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AVERTISSEMENT
L’attention du Bureau international a été attirée à plusieurs
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WARNING
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disponibles en Internet

Se informa a los usuarios que los formularios utilizados con
respecto a los registros internacionales en virtud del Arreglo de
Madrid y del Protocolo concerniente a ese Arreglo están dispo-
nibles en el sitio web de la OMPI:
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En la misma dirección de Internet seguirá incorporándose
información útil, como la Tabla de Tasas y los anuncios relati-
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* * *

ADVERTENCIA
En distintas oportunidades, se ha señalado a la Oficina Inter-
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los titulares de registros internacionales, invitándolos a registrar
sus marcas en publicaciones que aparentan tener carácter ofi-
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carece de efecto jurídico en cuanto a la protección de sus mar-
cas y que, por lo tanto, es innecesaria.
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A. Généralités
1. L'Arrangement de Madrid concernant l'enregistrement

international des marques, du 14 avril 1891, a été révisé en
dernier lieu le 14 juillet 1967 à Stockholm et modifié le 28
septembre 1979. Le Protocole relatif à l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des marques du
27 juin 1989 est entré en vigueur le 1er décembre 1995 et est
opérationnel depuis le 1er avril 1996.

2. Un règlement d'exécution commun à l'Arrangement et
au Protocole de Madrid est entré en vigueur le 1er  avril 1996.

3. Une liste des parties contractantes de l’Arrangement de
Madrid et du Protocole suit ces remarques.

4. En vertu des dispositions de l'Arrangement de Madrid et
du Protocole, l'enregistrement international d'une marque peut
être demandé au Bureau international de l'Organisation Mon-
diale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), par l'intermédiaire
de l'Office d'origine, par tout ressortissant de l'une des parties
contractantes de l'Arrangement, du Protocole, ou à la fois de
l'Arrangement et du Protocole, de même que par toute autre
personne, physique ou morale, qui a, dans l'une de ces parties
contractantes, un domicile ou un établissement industriel ou
commercial effectif et sérieux.

5. L'enregistrement international étend ses effets à chacune
des parties contractantes pour lesquelles la protection a été de-
mandée; ces parties contractantes figurent dans la publication
sous le code INID (831) (désignations selon l'Arrangement de
Madrid) ou le code INID (832) (désignations selon le Protoco-
le de Madrid). Chacune de ces parties contractantes a toute-
fois la possibilité, dans les conditions prévues par
l'Arrangement ou le Protocole, de refuser la protection de la
marque sur son territoire dans un délai déterminé (voir chiffre
6 ci-dessous), ou d'en prononcer, en tout temps, l'invalidation
pour son territoire.  Les refus provisoires de protection (sans
toutefois les motifs de refus), les déclarations en vertu de la
règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire, les
nouvelles déclarations en vertu de la règle 17.5)b) ayant une
incidence sur la protection de la marque, les déclarations
d’octroi de la protection et les invalidations inscrits au registre
international sont publiés sous la rubrique "Refus provisoires,
déclarations en vertu de la règle 17.5)a) et b), octrois de pro-
tection et invalidations."

B. Enregistrements
6. La publication de chaque enregistrement international

comprend dans tous les cas les indications suivantes: la date
de l'enregistrement; le numéro de l'enregistrement; le nom et
l'adresse du titulaire; la marque faisant l'objet de l'enregistre-
ment; la liste des produits et des services, groupés selon les
classes de la classification internationale1; la partie contrac-
tante  dont l'Office est l'Office d'origine; selon le cas, la date et
le numéro de la demande de base et/ou de l'enregistrement de
base; la ou les parties contractantes désignées (selon l'Arran-
gement et/ou le Protocole), ainsi que la date de notification.
Cette date est celle à partir de laquelle court le délai d'un an
durant lequel un refus de protection peut être prononcé selon
l'article 5.2) de l'Arrangement ou d'un an ou plus selon l'arti-
cle 5.2)a) à c) du Protocole.

  7. La publication comprend également, selon le cas, les
indications suivantes:

i) l’indication de la partie contractante où le titulaire a
son établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux, ou son domicile, si l'adresse du titulaire
n'est pas sur le territoire de la partie contractante
dont l'Office est l'Office d'origine; 

ii) l'adresse pour la correspondance; 
iii) l'indication «Voir reproduction couleur à la fin de

ce volume» ou «Voir l'original en couleur à la fin
de ce volume»; 

iv) les symboles pertinents de la classification interna-
tionale des éléments figuratifs des marques (classi-
fication de Vienne); 

v) la translittération en caractères latins et en chiffres
arabes, si la marque ou une partie de la marque se
compose de caractères autres que latins ou de chif-
fres autres qu'arabes ou romains; à titre facultatif,
une traduction de la marque en français,  anglais et/
ou espagnol;

vi) la description de la marque;
vii) les couleurs revendiquées, si le titulaire revendique

la couleur à titre d'élément distinctif de la marque;
à titre facultatif, les parties principales de la marque
qui sont dans chacune des couleurs revendiquées;
marque consistant exclusivement en une ou plu-
sieurs couleurs;

viii) la nature de la marque ou le type de marque (mar-
que tridimensionnelle, marque sonore, marque col-
lective, de certification ou de garantie);

ix) l’indication de l’élément ou des éléments dont la
protection n’est pas revendiquée;

x) la mention qu'un dépôt est un premier dépôt au sens
de l'article 4 de la Convention de Paris pour la pro-
tection de la propriété industrielle;

xi) la limitation de la liste des produits et services à
l'égard d'une ou plusieurs des parties contractantes
désignées;

xii) la ou les parties contractantes désignées où le titu-
laire a l'intention d'utiliser la marque.

8. Les rubriques décrivant la nature des indications pu-
bliées apparaissent sous la forme d'un code INID selon la nor-
me ST.60 de l'OMPI.  Le nom des pays concernés ou des
organisations intergouvernementales concernées est identifié
par un code à deux lettres selon la norme ST.3 de l'OMPI.
Pour les codes ST.60 et ST.3, voir les pages ci-après.

C.  Renouvellements
9. La publication du renouvellement comprend, en princi-

pe, les mêmes indications que la publication relative à l'enre-
gistrement, sous réserve des modifications intervenues depuis
l'enregistrement.  

10. Les dates indiquées sont la date de l’enregistrement in-
ternational, la date du dernier renouvellement et la date à la-
quelle le prochain paiement est dû.

11. Le renouvellement est une simple prolongation de l'en-
registrement tel qu'il existe au moment où le renouvellement
doit prendre effet; aucune modification ne peut donc être ap-
portée à l'enregistrement par le renouvellement lui-même.

1 Il s’agit de la classification instituée par l’Arrangement de Nice concernant
la classification internationale des produits et des services aux fins de
l’enregistrement des marques, du 15 juin 1957, révisé à Stockholm le 14
juillet 1967 et à Genève le 13 mai 1977 et modifié à Genève le 2 octobre
1979. Cette classification comprend 34 classes de produits et 11 classes de
services.

Remarques relatives à la
publication des enregistrements et des autres inscriptions

faites au registre international des marques
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12. Les désignations postérieures et les modifications pré-
vues par l'Arrangement, le Protocole et le règlement d'exécu-
tion peuvent être inscrites au registre international, avant ou
après le renouvellement.  Une demande séparée doit à cette
fin être présentée au Bureau international.  Lors de la publica-
tion du renouvellement, il n'est tenu compte que des modifica-
tions inscrites au plus tard à la date d'expiration de
l'enregistrement à renouveler.

D.  Désignations postérieures à l'enregistrement
13. On entend par désignation postérieure une requête pour

l'extension des effets d'un enregistrement international à une
partie contractante à laquelle il n'étend pas ses effets.  Cette
désignation postérieure peut être demandée en tout temps.
Comme dans le cas de l'enregistrement et, dans les mêmes
conditions, chaque partie contractante ayant fait l'objet d'une
désignation postérieure a la possibilité de refuser la protection
de la marque ou d'en prononcer l'invalidation (voir chiffre 6
ci-dessus); les délais indiqués au chiffre 6 ci-dessus courent
dans ce cas à partir de la date de notification de la désignation
postérieure.

E. Classification des éléments figuratifs
14. Si la marque faisant l'objet d'un enregistrement interna-

tional est une marque figurative ou une marque verbale com-
prenant un élément figuratif, la publication de cet
enregistrement indique, sous la reproduction de la marque, les
catégories et divisions de la classification des éléments figura-
tifs des marques instituée par l'Arrangement de Vienne du 12
juin 1973, dans lesquelles sont rangés les éléments figuratifs
de cette marque (article 4 de l'Arrangement de Vienne).  La
cinquième édition de la classification des éléments figuratifs
est entrée en vigueur le 1er janvier 2003.

F.  Divers
15. Abréviations
Une lettre majuscule (A, B ou C, etc.), qui suit le numéro

d'un enregistrement, signifie qu'il s'agit de la partie cédée de
l'enregistrement portant le même numéro.

16. Guide pour l'enregistrement international des mar-
ques en vertu de l'Arrangement de Madrid et du
Protocole de Madrid

Le Bureau international publie un «Guide pour l'enregistre-
ment international des marques en vertu de l'Arrangement de
Madrid et du Protocole de Madrid».  Ce Guide, qui est publié
en langues française, anglaise et espagnole peut être comman-
dé auprès du Bureau international; son prix est de 60 francs
suisses.
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Liste des parties contractantes de l'Arrangement de Madrid ou du Protocole 
dans l'ordre aphabétique des codes ST.3 correspondants

Lorsqu'un pays est partie à l'Arrangement de Madrid, son nom est suivi de la lettre «A»; lorsqu'un pays est partie au Protocole
de Madrid, son nom est suivi de la lettre «P»;  lorsqu'un pays est partie à la fois à l'Arrangement et au Protocole, son nom est
suivi de «A & P».

AG Antigua-et-Barbuda  (P)
AL Albanie (A & P)
AM Arménie (A & P)
AN Antilles néerlandaises (P)
AT Autriche (A & P)
AU Australie (P)
AZ Azerbaïdjan (A)
BA Bosnie-Herzégovine (A)
BE Belgique (A & P)
BG Bulgarie (A & P)
BT Bhoutan (A & P)
BX Bureau Benelux des marques*

BY Bélarus (A & P)
CH Suisse (A & P)
CN Chine (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chypre  (A & P)
CZ République tchèque (A & P)
DE Allemagne (A & P)
DK Danemark (P)
DZ Algérie (A)
EE Estonie (P)
EG Égypte (A)
EM Communauté européenne (P)
ES Espagne (A & P)
FI Finlande (P)
FR France (A & P)
GB Royaume-Uni (P)
GE Géorgie (P)
GR Grèce (P)
HR Croatie (A & P)
HU Hongrie (A & P)
IE Irlande (P)
IR Iran (République islamique d’) (A & P)
IS Islande (P)
IT Italie (A & P)
JP Japon (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirghizistan (A & P)

KP République populaire démocratique de Corée (A & P)
KR République de Corée (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Libéria (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituanie (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Lettonie (A & P)
MA Maroc (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD République de Moldova (A & P)
MK Ex-République yougoslave de Macédoine (A & P)
MN Mongolie (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibie (A & P)
NL Pays-Bas (A & P)
NO Norvège (P)
PL Pologne (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Roumanie (A & P)
RU Fédération de Russie (A & P)
SD Soudan (A)
SE Suède (P)
SG Singapour  (P)
SI Slovénie (A & P)
SK Slovaquie (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM Saint-Marin (A)
SY République arabe syrienne (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tadjikistan (A)
TM Turkménistan  (P)
TR Turquie (P)
UA Ukraine (A & P)
US Etats-Unis d’Amérique (P)
UZ Ouzbékistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbie-et-Monténégro (A & P)
ZM Zambie (P)

* Pour l’application de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid, la Belgique, le Luxembourg et les Pays-Bas doivent être considérés comme un seul
pays; l’administration commune de ces pays est le Bureau Benelux des marques (code BX) 
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Normes ST.60 et ST.3 de l’OMPI
1. Les données bibliographiques relatives aux marques in-

ternationales sont identifiées par les codes INID de l'OMPI
(«Identification Numérique Internationalement agréée en ma-
tière de Données bibliographiques»), à savoir, les codes de la
norme ST.60 («Recommandation relative aux données biblio-
graphiques concernant les marques») et la norme ST.3 («Code
normalisé à deux lettres recommandé pour la représentation
des pays, d'autres entités et d'organisations internationales dé-
livrant ou enregistrant des titres de propriété industrielle»).
Les dates sont indiquées dans le format normalisé
JJ.MM.AAAA.

2. Les différents codes de la norme ST.60 utilisés dans la
Gazette, les données bibliographiques auxquels ils sont asso-
ciés, ainsi que les notes explicatives, sont indiqués ci- après.
Les codes de la norme ST.3 sont indiqués dans la liste des par-
ties contractanctes de l’Arrangement et/ou du Protocole de
Madrid.

Liste des codes de la norme ST.60 utilisés dans la Gazette
(Les notes explicatives éventuelles figurent à la fin de la pré-
sente liste.)
(100) Données concernant l'enregistrement/le renouvellement

Date de l'enregistrement/du renouvellement
(151) Date de l'enregistrement
(156) Date du renouvellement
Numéros d'enregistrement connexes
(161) Numéro(s) d'enregistrement antérieur(s) de l'en-

registrement renouvelé
(171) Durée prévue de l'enregistrement
(176) Durée prévue du renouvellement
(180) Date prévue de l’expiration de l’enregistrement/

du renouvellement
(200) Données relatives à la demande

(270) Langue(s) de la demande
(300) Données relatives à la priorité selon la Convention

de Paris et autres données relatives à l'enregistre-
ment de la marque dans le pays d'origine
(320) Date de dépôt de la première demande
(350) Indication de revendication d’ancienneté d’une

ou de plusieurs marque(s) antérieure(s)
(500) Informations diverses

Produits ou services
(511) Classification internationale des produits et des

services aux fins de l'enregistrement des
marques (classification de Nice) et liste des pro-
duits et services classés selon cette classification

Indications relatives à l'utilisation de la marque
(526) Renonciation (non revendication de la protection

à l’égard de tout élément de la marque
(527) Indications relatives aux exigences d'utilisation
(531) Classification internationale des éléments figura-

tifs des marques (classification de Vienne)
(541) Reproduction de la marque lorsque celle-ci est

représentée en caractère standard
(550) Indication relative à la nature de la marque ou au

type de marque
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plu-

sieurs couleurs
(561) Translittération de la marque
(566) Traduction de la marque ou de mots contenus

dans la marque
(571) Description de la marque
(580) Date de l'inscription au registre de tout type de

transaction (par exemple, changement de titu-
laire, changement de nom ou d'adresse, renon-
ciation, cessation de la protection)

(591) Informations concernant les couleurs re-
vendiquées

(700) Informations concernant les parties intéressées par
la demande ou l'enregistrement
(732) Nom et adresse du titulaire de l'enregistrement
(750) Adresse pour la correspondance
(791)  Nom et adresse du preneur de licence
(793) Indication des conditions ou rectrictions prévues

dans la licence
(770) Nom et adresse du titulaire précédent (en cas de

changement de titulaire)
(800) Certaines données relatives à l'enregistrement inter-

national des marques selon l'Arrangement de Ma-
drid concernant l'enregistrement international des
marques et le Protocole relatif à cet Arrangement.
Données concernant le droit à l'enregistrement
(811) État contractant dont le titulaire est ressortissant
(812) État contractant ou organisation contractante sur

le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a un
établissement industriel ou commercial effectif
et sérieux

(813) État contractant ou organisation contractante sur
le territoire duquel ou de laquelle le titulaire a
son domicile

(814) Partie contractante sur le territoire de laquelle le
nouveau titulaire remplit les conditions requises
pour être le titulaire de l'enregistrement interna-
tional

Données concernant la demande de base ou l'enregis-
trement de base

(821) Demande de base
(822) Enregistrement de base
Données concernant les parties contractantes visées par

l'enregistrement international, le renouvellement
ou un changement

(831) Désignations selon l'Arrangement de Madrid
(832) Désignations selon le Protocole de Madrid
(833) Parties contractantes intéressées
Informations diverses
(841) État dont le titulaire est ressortissant
(842) Nature juridique du titulaire (personne morale) et

État ainsi que, le cas échéant, territoire à l'in-
térieur de cet État, où la personne morale est
constituée

Données concernant la limitation de la liste des produits
et services

(851) Limitation de la liste des produits et services
Données concernant les refus de protection et invalida-

tion
(861) Refus total de protection
(862) Refus partiel de protection
(863) Décisions finales confirmant le refus de protec-

tion 
(864) Autres décisions finales
(865) Invalidation partielle
(866) Radiation partielle
Données concernant un changement apporté à l'enregis-

trement international
(871) Numéro de la partie cédée de l'enregistrement

international
(872) Numéros des enregistrements internationaux fu-

sionnés
(873) Numéro de l'enregistrement international résul-

tant de la fusion 
(874) Nouveau nom ou nouvelle adresse du titulaire
Données concernant un remplacement, une division ou

une fusion
(881) Numéro et date de l'enregistrement national ou

régional ou des enregistrements nationaux ou ré-
gionaux remplacés par un enregistrement inter-
national et partie contractante concernée (article
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4bis de l'Arrangement ou article 4bis du Proto-
cole)

(882) Date et numéro de la demande de base, de l'en-
registrement qui en est issu ou de l'enregis-
trement de base faisant l'objet de la division

(883) Données concernant la demande de base, l'enre-
gistrement qui en est issu ou l'enregistrement de
base résultant de la division ou de la fusion

Données concernant les désignations postérieures
(891) Date de la désignation postérieure (règle 24.6) du

règlement d'exécution commun)

Notes explicatives

Re: code INID (161)
Dans le cadre de la publication de renouvellements d'en-
registrements internationaux, ce code est utilisé pour des
enregistrements antérieurs ayant expiré avant l'entrée en
vigueur (en 1966) de l'Acte de Nice.

Re: codes INID (171) et (176)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales», les codes (171) et (176) sont respectivement
utilisés à l'égard des enregistrements internationaux et
des renouvellements relevant du règlement d'exécution
de l'Arrangement de Madrid en vigueur jusqu'au 31 mars
1996 et pour lesquels les émoluments et taxes ont été
payés pour 20 ans.

Re: code INID (180)
Le code (180) est utilisé pour indiquer la date à laquelle
le prochain paiement est dû pour maintenir l’enregistre-
ment international en vigueur, que ce soit considéré com-
me le paiement d’une taxe de renouvellement (en vertu
du Protocole) ou d’un second versement (en vertu de
l’Arrangement).

Re: code INID (350)
Ancienneté: Etat membre de l’organisation contractante,
suivi par (a) Numéro de l’enregistrement; (b) Date de
l’enregistrement; (c) Date de dépôt; (d) Date de priorité,
le cas échéant. Lorsque l’ancienneté d’un enregistrement
international est revendiquée, le code du pays de l’Etat
membre ou des Etats membres sera précédé des lettres
WO.

Re: code INID (527)
Le code (527) peut être utilisé non seulement pour les in-
dications relatives à l'usage effectif mais aussi pour les
indications d'intention d'utiliser la marque.

Re: code INID (580)
Dans le cadre de la «Gazette OMPI des marques interna-
tionales» (pour ce qui concerne les enregistrements inter-
nationaux, les désignations postérieures et les
rectifications), le code (580) est utilisé pour indiquer la
date de notification par le Bureau international aux par-
ties contractantes désignées, date à partir de laquelle
commence à courir le délai pour émettre le refus de pro-
tection selon l'article 5 de l'Arrangement ou l'article 5 du
Protocole.

Re: codes INID (732),  (770) et (791)
Ces codes s'appliquent aussi aux cas où il y a plusieurs
titulaires ou preneurs de licence.

Re: codes INID (812) et (813)
À utiliser uniquement lorsque l'adresse du titulaire (ou de
l'un des titulaires) n'est pas sur le territoire de la partie
contractante dont l'office est l'office d'origine ou, si un
changement de titulaire de l'enregistrement international
a été inscrit au registre international, lorsque l'adresse du
nouveau titulaire (ou de l'un des nouveaux titulaires)
n'est pas sur le territoire de la partie contractante ou de

l'une des parties contractantes à l'égard de laquelle ou
desquelles le nouveau titulaire remplit les conditions re-
quises pour être le titulaire d'un enregistrement interna-
tional.

Re: codes INID (821) et (822)
Dans certains cas (par exemple, lorsqu'un pays devenu
partie au Protocole continue d'appliquer le système de
demande monoclasse), la demande internationale (rele-
vant exclusivement du Protocole) peut être fondée sur
une ou plusieurs demandes de base - code (821) - et sur
un ou plusieurs enregistrements de base - code (822) -, si
l'enregistrement international porte sur plusieurs classes
de produits ou services.

Re: codes INID (831) à (833)
Aucun de ces codes INID n'est prévu pour le cas où un
changement concerne la totalité des parties contractantes
désignées (dans le cas d'un changement complet de titu-
laire ).

Re: codes INID (831) et (832)
On entend par «désignation» une extension territoriale
faite dans la demande internationale ou postérieurement
à l'enregistrement international.  Les codes (831) ou
(832) seront utilisés dans la publication des enregistre-
ments internationaux, des désignations postérieures, des
renouvellements et des changements partiels de titulaire.

Re: code INID (833)
Ce code sera utilisé dans la publication des renoncia-
tions, des limitations et des radiations partielles.

Re: codes INID (841) et (842)
L'information visée par ces codes est facultative aux fins
de l'enregistrement international; elle a pour but de satis-
faire aux exigences posées par la législation de certaines
parties contractantes désignées.

Re: code INID (851)
Ce code sera utilisé lorsqu'une limitation de la liste des
produits et services figure dans une demande internatio-
nale ou dans une désignation postérieure.

Re: code INID (871)
En cas de cession partielle de l'enregistrement internatio-
nal, la partie cédée (inscrite au nom du nouveau titulaire)
portera le même numéro que l'enregistrement internatio-
nal concerné, suivi d'une lettre majuscule.

Re: code INID (874)
Ce code sera utilisé pour un changement de nom ou
d'adresse du titulaire, lorsque ce changement n'entraînera
pas de changement quant à la personne du titulaire de
l'enregistrement international.
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Déclarations faites par les parties contractantes
du Système de Madrid en vertu de l’Arrangement, du Protocole

et du règlement d’exécution commun*

I.

a) Article 5.2)b) du Protocole
(extension à 18 mois du délai de refus)

Arménie, Australie, Bélarus, Bulgarie, Chine, Chypre,
Communauté européenne, Danemark, Estonie, États-Unis
d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Iran, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kenya, Lituanie, Norvège, Pologne, République
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suède, Suisse,
Turquie, Turkménistan, Ukraine.

b) Article 5.2)c) du Protocole (un refus fondé sur
une opposition peut être notifié après le délai de
18 mois) 

Australie, Chine, Chypre, Danemark, États-Unis d’Amé-
rique, Estonie, Finlande, Iran, Irlande, Italie, Kenya, Lituanie,
Norvège, République de Corée, Royaume-Uni, Singapour,
Suède, Ukraine. 

c) Article 8.7)a) du Protocole (taxes individuelles)
Arménie, Australie, Bélarus, Benelux, Bulgarie, Chine,

Communauté européenne, Cuba, Danemark, Estonie, États-
Unis d’Amérique, Finlande, Géorgie, Grèce, Irlande, Islande,
Italie, Japon, Kyrgyzstan, Norvège, Pays-Bas (à l’égard du
territoire des Antilles néerlandaises), République de Corée,
République de Moldova, Royaume-Uni, Singapour, Suède,
Suisse, Turkménistan, Ukraine. 

d) Article 9quater de l’Arrangement et du Proto-
cole (Office commun de plusieurs États contrac-
tants)

Belgique, Luxembourg, Pays-Bas.
e) Article 14.2)d) de l’Arrangement (désignation

postérieure impossible à l’égard d’un enregis-
trement international effectué en vertu de l’Ar-
rangement avant la date d’adhésion de la partie
contractante concernée)

Aucune.
f) Article 14.5) du Protocole (désignation posté-

rieure impossible à l’égard d’un enregistrement
international effectué en vertu du Protocole
avant la date d’adhésion de la partie contractan-
te concernée)

Estonie, Namibie, Turquie. 
g) Règle 7.1), telle qu’en vigueur avant le 4 octobre

2001 (présentation d’une désignation postérieu-
re par l’intermédiaire de l’Office d’origine)

Suède.
h) Règle 7.2) (déclaration d’intention d’utiliser la

marque)
États-Unis d’Amérique, Irlande, Royaume-Uni, Singa-

pour.
i) Règle 17.5)d) (nonobstant le fait que toutes les

procédures devant l’Office peuvent ne pas être
achevées, notification au Bureau international
de décisions relatives à un refus)

Espagne, Géorgie, Islande, Slovaquie.
j) Règle 17.5)e) (un refus provisoire d’office n’est

pas susceptible de réexamen devant l’Office)
Chine.

k) Règle 20bis.6)a) (la législation applicable ne pré-
voit pas l’inscription de licences, de sorte que
l’inscription de licences au registre international
est sans effet)

Allemagne, Australie.
l) Règle 20bis.6)b) (la législation applicable prévoit

l’inscription de licences, mais l’inscription de li-
cences au registre international est sans effet)

      Chine, Fédération de Russie, Géorgie, Grèce, Japon, Kyr-
gyzstan, Lituanie, République de Corée, République de Mol-
dova, Singapour.

m) Règle 34.2)b) (l’Office accepte de percevoir et de
transférer les émoluments et taxes au Bureau in-
ternational)

Arménie, Australie, Benelux, Chine, Croatie, Fédération
de Russie, Irlande, Kenya, Liechtenstein, Mongolie, Portugal,
République de Moldova, République populaire démocratique
de Corée, Royaume-Uni, Singapour, Slovaquie, Suisse, Viet
Nam.

n) Règle 34.3)b) (taxe individuelle payable en deux
parties)

Cuba, Japon.

II.
Dates auxquelles le Bureau international sera fermé au

public en 2005: 
2005: 21 janvier; 25 et 28 mars; 5 et 16 mai; 8 septembre;

26, 27 et 30 décembre.

*Ces informations sont aussi publiées sur le site Internet de l’OMPI.
De plus amples informations sur les déclarations mentionnées ci-dessus figu-
rent dans le Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu
de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de Madrid (Publication de
l’OMPI No. 455).  Ce Guide peut également être consulté sur le site Internet
de l’OMPI : http://www.wipo.int/madrid/fr/guide/index.htm
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Les taxes suivantes sont payables au lieu du complément
d’émolument lorsque les parties contractantes mentionnées ci-
après sont désignées en vertu du Protocole de Madrid (voir
Barème des émoluments et taxes selon le Règlement d’exécu-
tion, points 2.4, 3.4, 5.3 et 6.4):

1. Désignations faites dans la demande internationale ou
postérieures à l’enregistrement international
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises          29   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes

57 pour chaque classe additionnelle
Arménie 221 pour une classe

22 pour chaque classe additionnelle
Australie 436 pour chaque classe 
Bélarus 600 pour trois classes

  50 pour chaque classe additionnelle
Benelux 245 pour trois classes

25 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

350 pour trois classes
25 pour chaque classe additionnelle

Bulgarie 251 pour une classe
15 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

502 pour une classe
30 pour chaque classe additionnelle

Chine 310 pour une classe
155 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
929 pour une classe
465 pour chaque classe additionnelle

Communauté      2855   pour trois classes 
européenne           609   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            5595   pour trois classes
            1218   pour chaque classe additionnelle

Cuba   Première partie:
  283 pour trois classes 
  113 pour chaque classe additionnelle

Seconde partie:
158 quel que soit le nombre

de classes
Danemark 487 pour trois classes

124 pour chaque classe additionnelle
Estonie 214 pour une classe

68 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

292 pour une classe
68 pour chaque classe additionnelle

Etats-Unis 367 pour une classe 
d’Amérique 367 pour chaque classe additionnelle
Finlande 236 pour trois classes

88 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

340 pour trois classes
88 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 372 pour une classe
106 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

Italie 141 pour une classe
148 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
472 quel que soit le nombre

de classes
Japon   Première partie:

  226 pour une classe
171 pour chaque classe additionnelle
Seconde partie:
754 pour une classe
754 pour chaque classe additionnelle

Kirghizistan    340 pour une classe
160 pour chaque classe additionnelle

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  297 pour chaque classe
de Corée
République 339 pour une classe
de Moldova 28 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
452 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 386 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 200 pour chaque classe 
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 pour trois classes

118 pour chaque classe additionnelle

2. Renouvellement
Antilles 283 pour trois classes 
néerlandaises 29 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
561 pour trois classes
57 pour chaque classe additionnelle

Arménie 221 pour une classe
22 pour chaque classe additionnelle

Australie 291 pour chaque classe 
Bélarus 700 quel que soit le nombre

de classes
Benelux 400 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle

Taxes individuelles selon le Protocole de Madrid
(en francs suisses)
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lorsque la marque est une marque collective:
730 pour trois classes

71 pour chaque classe additionnelle
Bulgarie 196 quel que soit le nombre

de classes
lorsque la marque est une marque collective
ou une marque de certification:

392 quel que soit le nombre
de classes

Chine 620 pour une classe
310 pour chaque classe additionnelle

Communauté      3502   pour trois classes 
européenne           761   pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
            7308   pour trois classes
            1523   pour chaque classe additionnelle

Cuba 339 quel que soit le nombre
de classes

Danemark 487 pour trois classes
124 pour chaque classe additionnelle

Estonie 272 quel que soit le nombre
de classes

lorsque la marque est une marque collective:
341 quel que soit le nombre

de classes
Etats-Unis 452 pour une classe
d’Amérique 452 pour chaque classe additionnelle
Finlande 266 pour trois classes

140 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

384 pour trois classes
140 pour chaque classe additionnelle

Géorgie 281 pour une classe
105 pour chaque classe additionnelle

Grèce 185 pour une classe
  46 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
924 pour une classe
231 pour chaque classe additionnelle

Irlande 380 pour une classe
190 pour chaque classe additionnelle

Islande 271 pour une classe
54 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
307 pour une classe

54 pour chaque classe additionnelle
Italie 194 pour une classe

148 pour chaque classe additionnelle
lorsque la marque est une marque collective:

283 quel que soit le nombre
de classes

Japon 1724 pour chaque classe

Kirghizistan    500 indépendamment du nombre
de classes

Norvège 394 pour trois classes
113 pour chaque classe additionnelle

République  339 pour chaque classe
de Corée
République 283 pour une classe
de Moldova   57 pour chaque classe additionnelle

lorsque la marque est une marque collective:
339 pour une classe
57 pour chaque classe additionnelle

Royaume-Uni 429 pour une classe
107 pour chaque classe additionnelle

Singapour 141 pour chaque classe
Suède 243 pour une classe

121 pour chaque classe additionnelle
Suisse 600 pour deux classes

50 pour chaque classe additionnelle
Turkménistan 236 pour une classe

118 pour chaque classe additionnelle
Ukraine 590 quel que soit le nombre

de classes

Calculateur de taxes
Une feuille de calcul pour calculer les émoluments et taxes (y
compris les taxes individuelles) qui doivent être payés à l’égard
des demandes internationales, des désignations postérieures et
des renouvellements est disponible sur le site internet de
l’OMPI (http://www.ompi.int), sur la page "Marques inter-
nationales".
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Formulaires officiels et facultatifs
établis par le Bureau international dans le cadre des procédures 

en vertu du Système de Madrid

Demandes internationales : Formulaires
(a)  Demande internationale relevant exclusivement de l’Arrangement .................................................................... MM1
(b)  Demande internationale relevant exclusivement du Protocole ............................................................................ MM2
(c)  Demande internationale relevant à la fois de l’Arrangement et du Protocole...................................................... MM3

Désignations postérieures :
(d) Désignation postérieure issue d’une conversion ............................................................................................. MM16
(e) Toute autre désignation postérieure ................................................................................................................. MM4

Autres procédures :
(f) Demande d’inscription d’un changement de titulaire...................................................................................... MM5
(g) Demande d’inscription d’une limitation de la liste des produits et services ................................................... MM6
(h) Demande d’inscription d’une renonciation ..................................................................................................... MM7
(i) Demande d’inscription d’une radiation ........................................................................................................... MM8
(j) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du titulaire ............................................ MM9
(k) Demande d’inscription d’une modification du nom ou de l’adresse du mandataire ....................................... MM10
(l) Demande de renouvellement d’un enregistrement international ..................................................................... MM11
(m) Communication distincte relative à la constitution d’un mandataire .............................................................. MM12
(n) Demande d’inscription d’une licence .............................................................................................................. MM13
(o) Demande de modification de l’inscription d’une licence ................................................................................ MM14
(p) Demande de radiation de l’inscription d’une licence ...................................................................................... MM15
(q) Revendication d’ancienneté (Communauté Européenne) ............................................................................... MM17
(r) Déclaration d’intention d’utiliser la marque (États-Unis d’Amérique)........................................................... MM18
(s) Demande d’inscription d’une restriction du droit du titulaire de disposer de l’enregistrement international. MM19

Note: Les formulaires (k), (l), (m) et (s) sont facultatifs.
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A.  General
1. The Madrid Agreement concerning the International

Registration of Marks, of April 14, 1891, was last revised at
Stockholm on July 14, 1967, and amended on September 28,
1979. The Protocol relating to the Madrid Agreement con-
cerning the International Registration of Marks of June 27,
1989 entered into force on December 1, 1995, and has been
operational since April 1, 1996.

2. Common Regulations under the Madrid Agreement and
Protocol entered into force on April 1, 1996.

3. A list of the Contracting Parties to the Madrid Agree-
ment and Protocol follows these remarks.

4. Under the provisions of the Madrid Agreement and Pro-
tocol, the international registration of a mark can be requested
of the International Bureau of the World Intellectual Property
Organization (WIPO) through the intermediary of the Office
of origin by any national of the Contracting Parties of the
Agreement, of the Protocol or of both the Agreement and the
Protocol, and also by any other natural person or legal entity
having a domicile or a real and effective industrial or com-
mercial establishment in one of those Contracting Parties.

5. An international registration has effect in each of the
Contracting Parties in respect of which protection has been re-
quested;  these Contracting Parties are mentioned in the publi-
cation under INID code (831) (designations under the Madrid
Agreement) or INID code (832) (designations under the
Madrid Protocol).  However, each of these Contracting Parties
may, in accordance with the conditions provided for in the
Agreement or the Protocol, refuse protection to the mark in its
territory within a given time-limit (see item 6 below) or, at
any time, to pronounce invalidation of such protection on its
prononcer, territory.  Provisional refusals of protection (with-
out the grounds for refusal), statements under Rule 17(5)(a)
confirming or withdrawing a provisional refusal, further state-
ments under Rule 17(5)(b) affecting the protection of the
mark, statements of grant of protection and invalidations re-
corded in the International Register are published under the
item "Provisional refusals, statements under Rule 17(5)(a) and
(b), grants of protection and invalidations".

B.  Registrations
6. The publication of each international registration con-

tains, in all cases, the following indications:  the date of regis-
tration;  the registration number;  the name and address of the
holder;  the mark which is the subject of the registration;  the
list of goods and services grouped according to the classes of
the International Classification1;  the Contracting Party whose
Office is the Office of origin;  where applicable, the date and
number of the basic application and/or basic registration;  the
designated Contracting Party or Contracting Parties (under the
Agreement and/or the Protocol), together with the date of no-
tification.  This date is the one from which is counted the time
limit of one year during which a refusal of protection may be
pronounced under Article 5(2) of the Agreement or one year
or more under Article 5(2)(a) to (c) of the Protocol.

7. Publication also includes, where applicable, the follow-
ing indications: 

(i) the indication of the Contracting Party where the
holder has a real and effective industrial or com-
mercial establishment or his domicile, if the ad-
dress of the holder is not in the territory of the
Contracting Party whose Office is the Office of ori-
gin;

(ii) the address for correspondence;
(iii) the indication «See color reproduction at the end of

this issue» or «See original in color at the end of
this issue»;

(iv) the relevant symbols of the International Classifi-
cation of the Figurative Elements of Marks (Vienna
classification);

(v) transliteration in Latin characters and Arabic nu-
merals, if the mark, or part of the mark, consists of
characters other than Latin characters or numerals
other than Arabic or Roman numerals;  on an op-
tional basis, a translation of the mark into French,
English, and/or Spanish;

(vi) a description of the mark;
(vii) the colors claimed where the holder claims color as

a distinctive feature of the mark;  on an optional ba-
sis, the principal parts of the mark which are in
each of the colors claimed; mark consisting exclu-
sively of one or several colors;

(viii) the nature of the mark or the type of mark (three-
dimensional mark, sound mark, collective, certifi-
cation or guarantee mark);

(ix) the indication of the element or elements for which
protection is disclaimed;

(x) the indication that a filing is a first filing within the
meaning of Article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property;

(xi) a limitation of the list of goods and services in re-
spect of one or more designated Contracting Par-
ties;

(xii) the designated Contracting Party or Contracting
Parties where the holder has the intention to use the
mark.

8. The data describing the nature of the indications which
are published appear under the form of an INID code accord-
ing to WIPO Standard ST.60.  The names of the countries
concerned or of the intergovernmental organizations con-
cerned are identified by two-letter codes under WIPO Stan-
dard ST.3.  For the ST.60 and ST.3 codes, see the following
pages.

C.  Renewals
9. In principle, the publication of the renewal includes the

same indications as the publication relating to the registration,
subject to any changes which have occurred since the registra-
tion.  

10. The dates indicated are the date of the international
registration, the date of the last renewal and the date on which
the next payment is due.

11. Renewal is a mere prolongation of the registration as it ex-
ists at the time where the renewal must take effect;  consequently,
no change can be made to a registration by the renewal itself.

1 This is the Classification established by the Nice Agreement Concerning
the International Classification of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks, of June 15, 1957, revised at Stockholm on July
14, 1967, and at Geneva on May 13, 1977, and amended at Geneva on
October 2, 1979. This classification includes 34 classes of goods and 11
classes of services.

Remarks concerning the publication
of registrations and of other recordals made

in the International Register of Marks
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12. Subsequent designations and changes provided for un-
der the Agreement, the Protocol and the Regulations, can be
recorded in the International Register before or after renew-
al.  A separate request must be presented to the International
Bureau for this purpose. At the time of publication of renew-
als, only changes recorded at the latest on the date of expiry of
the registration to be renewed are taken into account.

D.  Subsequent designations
13. A subsequent designation is a request to extend the ef-

fects of an international registration to a Contracting Party to
which it does not yet extend its effects.  A subsequent desig-
nation can be filed at any time.  As is the case for registration,
and under the same conditions, each Contracting Party which
is the subject of a subsequent designation may refuse protec-
tion of the mark or pronounce its invalidation (see item 6
above);  The time limits indicated in item 6 above start from
the date of notification of the subsequent designation.

E.  Classification of figurative elements
14. Where the mark which is the subject of an international

registration is a figurative mark or a word mark comprising a
figurative element, the publication of that registration indi-
cates, under the reproduction of the mark, the categories and
divisions of the Classification of Figurative Elements of
Marks Established by the Vienna Agreement of June 12,
1973, in which the figurative elements of that mark are placed
(Article 4 of the Vienna Agreement).  The fifth edition of the
Classification of Figurative Elements entered into force on
January 1, 2003.

F.  Miscellaneous
15. Abbreviations
A capital letter (A, B or C, etc.), which follows the registra-

tion number means that it concerns a part of the registration
bearing the same number which has been transferred.

16. Guide to the International Registration of Marks
under the Madrid Agreement and the Madrid
Protocol

The International Bureau publishes a “Guide to the Interna-
tional Registration of Marks under the Madrid Agreement and
the Madrid Protocol”. This Guide, which is published in
English, French, and Spanish, may be ordered from the Inter-
national Bureau;  its price is 60 Swiss francs.



 12           No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

AG Antigua and Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Netherlands Antilles (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia (P)
AZ Azerbaijan (A)
BA Bosnia and Herzegovina (A)
BE Belgium (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhutan (A & P)
BX Benelux Trademark Office*

BY Belarus (A & P)
CH Switzerland (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Cyprus  (A & P)
CZ Czech Republic (A & P)
DE Germany (A & P)
DK Denmark (P)
DZ Algeria (A)
EE Estonia (P)
EG Egypt (A)
EM European Community (P)
ES Spain (A & P)
FI Finland (P)
FR France (A & P)
GB United Kingdom (P)
GE Georgia (P)
GR Greece (P)
HR Croatia (A & P)
HU Hungary (A & P)
IE Ireland (P)
IR Iran (Islamic Republic of ) (A & P)
IS Iceland (P)
IT Italy (A & P)
JP Japan (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kyrgyzstan (A & P)

KP Democratic People's Republic of Korea (A & P)
KR Republic of Korea (P)
KZ Kazakhstan (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lithuania (P)
LU Luxembourg (A & P)
LV Latvia (A & P)
MA Morocco (A & P)
MC Monaco (A & P)
MD Republic of Moldova (A & P)
MK The former Yugoslav Republic of Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Netherlands (A & P)
NO Norway (P)
PL Poland (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Romania (A & P)
RU Russian Federation (A & P)
SD Sudan (A)
SE Sweden (P)
SG Singapore  (P)
SI Slovenia (A & P)
SK Slovakia (A & P)
SL Sierra Leone (A & P)
SM San Marino (A)
SY Syrian Arab Republic (A & P)
SZ Swaziland (A & P)
TJ Tajikistan (A)
TM Turkmenistan  (P)
TR Turkey (P)
UA Ukraine (A & P)
US United States of America (P)
UZ Uzbekistan (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia and Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

List of Contracting Parties to the Madrid Agreement
 or the Madrid Protocol

 in the aphabetical order of the corresponding ST.3 codes
Where a country is party to the Madrid Agreement, its name is followed by the letter “A”; where a country is party to the Madrid
Protocol, its name is followed by the letter “P”;  where a country is party to both the Agreement and the Protocol, its name is
followed by “A & P”.

*For the application of the Madrid Agreement and the Madrid Protocol, Belgium, Luxembourg and the Netherlands are deemed to be a single country; the
common Office for these countries is the Benelux Trademark Office (code BX)
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WIPO Standards ST.60 and ST.3

1. The bibliographic data in respect of international marks
are identified by the WIPO INID codes (INID stands for
"Internationally agreed Numbers for the Identification of
Data"), that is, the codes of Standard ST.60 ("Recommenda-
tion concerning bibliographic data relating to marks") and
Standard ST.3 (Recommended standard two-letter code for
the representation of States, other entities and international or-
ganizations issuing or registering industrial property titles").
The dates are given in Standardized DD.MM.YYYY format.

2. The various codes of Standard ST.60 used in the Gazette
and the bibliographic data to which they relate are given be-
low, together with explanatory notes. The ST.3 Standard
codes are indicated in the list of Countracting Parties of the
Madrid Agreement and/or Protocol.

List of Codes of Standard ST.60 used in the Gazette
(Any explanatory notes appear at the end of this list)

(100) Data concerning the registration/renewal
Date of the registration/renewal
(151) Date of the registration
(156) Date of the renewal
Related registration numbers
(161) Earlier registration number(s) of the renewed

registration
(171) Expected duration of the registration
(176) Expected duration of the renewal
(180) Expected expiration date of the registration/

renewal

(200) Data concerning the application
(270) Language(s) of the application

(300) Data relating to priority under the Paris Convention
and other data relating to registration of the mark
in the country of origin
(320) Date of filing of the first application
(350) Indication of seniority claimed from earlier

mark(s)
(500) Various information

Goods and/or services
(511) The International Classification of Goods and

Services for the Purposes of the Registration of
Marks (Nice Classification) and the list of goods
and services classified according thereto

Indications regarding the use of the mark
(526) Disclaimer
(527) Indications regarding use requirements
(531) International Classification of the Figurative Ele-

ments of Marks (Vienna Classification)
(541) Reproduction of the mark when the mark is rep-

resented in standard characters
(550) Indication relating to the nature or kind of mark
(558) Mark consisting exclusively of one or several

colors
(561) Transliteration of the mark
(566) Translation of the mark or of words contained in

the mark
(571) Description of the mark
(580) Date of recording of any kind of transaction in

the Register (e.g., change in ownership, change
in name or address, renunciation, termination of
protection)

(591) Information concerning colors claimed

(700) Information concerning parties concerned with the
application/registration

(732) Name and address of the holder of the registra-
tion

(750) Address for correspondence
(791)  Name and address of the licensee
(793) Indication of conditions and/or restrictions under

the license
(770) Name and address of the previous holder (in case

of change in ownership)

(800) Certain data relating to the international registra-
tion of marks under the Madrid Agreement Con-
cerning the International Registration of Marks
and the Protocol Relating to that Agreement

Data concerning entitlement
(811) Contracting State of which the holder is a nation-

al
(812) Contracting State or Contracting Organization in

the territory of which the holder has a real and
effective industrial or commercial establishment 

(813) Contracting State or Contracting Organization in
the territory of which the holder has his domicile

(814) Contracting Party in the territory of which the
new holder fulfills the conditions to be the hold-
er of the international registration.

Data concerning the basic application or the basic regis-
tration

(821) Basic application
(822) Basic registration
Data concerning the Contracting Parties covered by the

international registration, the renewal or a
change

(831) Designations under the Madrid Agreement
(832) Designations under the Madrid Protocol
(833) Interested Contracting Parties
Various information
(841) State of which the holder is a national
(842) Legal nature of the holder (legal entity) and

State, and, where applicable, territory within that
State where the legal entity is organized

Data concerning the limitation of the list of goods and
services

(851) Limitation of the list of goods and services
Data concerning refusal of protection and invalidation
(861) Total refusal of protection
(862) Partial refusal of protection
(863) Final decisions confirming the refusal of protec-

tion 
(864) Other final decisions
(865) Partial invalidation
(866) Partial cancellation
Data concerning a change in respect of the international

registration
(871) Number of the assigned part of the international

registration
(872) Numbers of the international registrations which

have been merged
(873) Number of the international registration resulting

from the merger
(874) New name and/or address of the holder
Data concerning replacement, division or merger
(881) Number(s) and date(s) of national or regional

registration(s) replaced by an international regis-
tration and Contracting Party concerned (Article
4bis of the Madrid Agreement and Article 4bis
of the Protocol)
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(882) Date and number of the basic application, the
registration resulting therefrom or the basic reg-
istration which is the subject of the division or
merger

(883) Data concerning the basic application, the regis-
tration resulting therefrom or the basic registra-
tion resulting from the division or merger 

Data concerning subsequent designations
(891) Date of subsequent designation (Rule 24(6) of

the Common Regulations)

Explanatory Notes
Re: INID code (161)

Within the publication of renewals of international regis-
trations, this code is used for prior registrations having
expired before the entry into force (in 1966) of the Nice
Act.

Re: INID codes (171) and (176)
Within the «WIPO Gazette of International Marks», the
codes (171) and (176) are respectively used for interna-
tional registrations and renewals bound by the Regula-
tions under the Madrid Agreement in force until March
31, 1996 and in respect of which fees have been paid for
20 years.

Re: INID code (180)
The code (180) is used to indicate the date on which the
next payment is due to maintain the international regis-
tration in force, whether this is regarded as the payment
of a renewal fee (under the Protocol) or a second install-
ment (under the Agreement).

Re: INID code (350)
Seniority: Member State of Contracting Organization,
followed by (a) Registration number; (b) Registration
date; (c) Filing date; (d) Date of priority, where applica-
ble. Where the seniority is claimed from an international
registration, the country code of the Member State or
States will be preceded by the letters WO.

Re: INID code (527)
The code (527) may be used not only for indications re-
lating to actual use but also for indications of intention to
use the mark.

Re: INID code (580)
Within the “WIPO Gazette of International Marks” (as
regards international registrations, subsequent designa-
tions and corrections), code (580) is used to indicate the
date of notification by the International Bureau to the
designated Contracting Parties, from which date the time
limit to notify the refusal of protection under Article 5 of
the Agreement or Article 5 of the Protocol starts.

Re: INID codes (732),  (770) and (791)
These codes also cover several holders, or licensees.

Re: INID codes (812) and (813)
Only applicable where the address of the holder (or of
one of the holders) is not in the territory of the Contract-
ing Party whose Office is the Office of origin or, where a
change in the ownership of the international registration
has been recorded in the International Register, where
the address of the transferee (or of one of the Contracting
Parties) in respect of which the transferee fulfills the con-
ditions to be the holder of an international registration.

Re: INID codes (821) and (822)
In some cases (e.g., where a country which has become
party to the Protocol still applies the single class applica-
tion system), the international application (exclusively
governed by the Protocol) can be based on one or more
basic applications (code (821)) and basic registrations

(code (822)) if the international registration covers sever-
al classes of goods and/or services.

Re: INID codes (831) to (833)
No INID codes are provided for where a change can only
affect all the designated Contracting Parties (in the case
of total change in ownership).

Re: INID codes (831) to (832)
By «designation» is meant a territorial extension made in
the international application or subsequent to the interna-
tional registration.  Code (831) and/or code (832) will be
used in the publication of international registrations, sub-
sequent designations, renewals and partial changes in
ownership.

Re: INID code (833)
This code will be used in the publications of renuncia-
tions, limitations and partial cancellation.

Re: INID codes (841) and (842)
The information covered by these codes is optional for
the purposes of international registration and is intended
to comply with requirements under the laws of some des-
ignated Contracting Parties.

Re: INID code (851)
This code will be used where a limitation of the list of
goods and services is included in an international appli-
cation or in a subsequent designation. 

Re: INID code (871)
In the case of a partial assignment of the international
registration, the assigned part (recorded in the name of
the transferee) will bear the same number as the interna-
tional registration concerned, followed by a capital letter.

Re: INID code (874)
This code is used where the name and/or address of the
holder changes without any change in the ownership of
the international registration.
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Declarations made by Contracting Parties of the
Madrid System under the Agreement, the Protocol and the

 Common Regulations*

I.
m m m

(a) Article 5(2)(b) of the Protocol 
(extension to 18 months of the refusal period) 

Armenia, Australia, Belarus, Bulgaria, China, Cyprus, Den-
mark, Estonia, European Community, Finland, Georgia, Greece,
Iceland, Iran, Ireland, Italy, Japan, Kenya, Lithuania, Norway,
Poland, Republic of Korea, Singapore, Slovakia, Sweden, Swit-
zerland, Turkey, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom, Unit-
ed States of America.

(b) Article 5(2)(c) of the Protocol (possible notifica-
tion of refusals based on an opposition after the
18-month time limit)

Australia, China, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, Iran,
Ireland, Italy, Kenya, Lithuania, Norway, Republic of Korea, Sin-
gapore, Sweden, Ukraine, United Kingdom, United States of
America.

(c) Article 8(7)(a) of the Protocol (individual fees)
Armenia, Australia, Belarus, Benelux, Bulgaria, China, Cu-

ba, Denmark, Estonia, European Community, Finland, Georgia,
Greece, Iceland, Ireland, Italy, Japan, Kyrgyzstan, Netherlands
(with respect to the territory of the Netherlands Antilles), Nor-
way, Republic of Korea, Republic of Moldova, Singapore, Swe-
den, Switzerland, Turkmenistan, Ukraine, United Kingdom,
United States of America.

(d) Article 9quater of the Agreement and Protocol
(Common Office of several Contracting States)

Belgium, Luxembourg, Netherlands.
(e) Article 14(2)(d) of the Agreement (in respect of

international registrations effected under the
Agreement prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

None.
(f) Article 14(5) of the Protocol (in respect of inter-

national registrations effected under the Proto-
col prior to the date of accession of the
Contracting Party concerned, no subsequent
designation)

Estonia, Namibia, Turkey.
(g) Rule 7(1), as in force before October 4, 2001

(presentation of subsequent designations
through the Office of origin)

Sweden.
(h) Rule 7(2) (declaration of intention to use the

mark)
Ireland, Singapore, United Kingdom, United States of

America.
i) Rule 17(5)(d) (notwithstanding the fact that all

procedures before the Office may not have been
completed, notification to the International Bu-
reau by the Office of decisions concerning refu-
sals)

        Georgia, Iceland, Slovakia, Spain.
j) Rule 17(5)(e) (ex officio provisional refusals not

open to review before the Office)
China.

k) Rule 20bis(6)(a) (recording of licenses not pro-
vided for in the domestic law, so that the record-
ing of licenses in the International Register has
no effect)

Australia, Germany.
l) Rule 20bis(6)(b) (recording of licenses provided

for in the domestic law, but the recording of li-
censes in the International Register has no ef-
fect)

China, Georgia, Greece, Japan, Kyrgyzstan, Lithuania,
Republic of Korea, Republic of Moldova, Russian Federation,
Singapore.

m) Rule 34(2)(b) (the Office accepts to collect and
forward fees to the International Bureau)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croatia, Democrat-
ic People's Republic of Korea, Ireland, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Republic of Moldova, Russian Federa-
tion, Singapore, Slovakia, Switzerland, United Kingdom, Viet
Nam.

n) Rule 34(3)(b) (individual fee payable in two
parts)

Cuba, Japan.

II.
Dates on which the International Bureau will not be open

to the public in 2005:
2005: January 21; March 25 and 28; May 5 and 16;

September 8; December 26, 27 and 30.

*This information is also published on WIPO’s website.
More detailed information on the above mentioned declarations may be found
in the Guide to the International Registration of Marks under the Madrid
Agreement and the Madrid Protocol (WIPO Publication No. 455). This guide
is also available on WIPO’s website at:
http://www.wipo.int/madrid/en/guide
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The following fees are payable in place of complementary
fees when the Contracting Parties mentioned below are desig-
nated under the Protocol (see Schedule of Fees under the Regu-
lations, items 2.4, 3.4, 5.3 and 6.4):

1. Designations made in the international application or
subsequent to the international registration
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes

57 for each additional class
Armenia 221 for one class

22 for each additional class
Australia 436 for each class
Belarus 600 for three classes

  50 for each additional class
Benelux 245 for three classes

25 for each additional class
where the mark is a collective mark:

350 for three classes
25 for each additional class

Bulgaria 251 for one class
15 for each additional class

where the mark is a collective mark or
a certification mark:

502 for one class
30 for each additional class

China 310 for one class
155 for each additional class

where the mark is a collective mark:
929 for one class
465 for each additional class

Cuba First Part:
283 for three classes 
113 for each additional class
Second Part:
158 independent of the number

of classes
Denmark 487 for three classes

124 for each additional class
Estonia 214 for one class

68 for each additional class
where the mark is a collective mark:

1292 for one class
68 for each additional class

European           2,855   for three classes
Community 609   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           5,595   for three classes
           1,218   for each additional class

Finland 236 for three classes
88 for each additional class

where the mark is a collective mark:
340 for three classes

88 for each additional class
Georgia 281 for one class

105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
1307 for one class

54 for each additional class
Ireland 372 for one class

106 for each additional class
Italy 141 for one class

148 for each additional class
where the mark is a collective mark:

472 independent of the number
of classes

Japan First Part:
226 for one class
171 for each additional class
Second Part:
754 for one class
754 for each additional class

Kyrgyzstan 340 for one class
160 for each additional class

Norway 394 for three classes
113 for each additional class

Republic  297 for each class
of Korea
Republic 339 for one class
of Moldova 28 for each additional class

where the mark is a collective mark:
452 for one class
57 for each additional class

Singapore 200 for each  class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 for three classes

118 for each additional class
United Kingdom 386 for one class

107 for each additional class
United States of 367 for one class
America 367 for each additional class

2. Renewal
Netherlands 283 for three classes
Antilles 29 for each additional class

where the mark is a collective mark:
561 for three classes
57 for each additional class

Armenia 221 for one class
22 for each additional class

Australia 291 for each class

Individual Fees under the Madrid Protocol
(in Swiss francs)
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Belarus 700 independent of the number
of classes

Benelux 400 for three classes
71 for each additional class

where the mark is a collective mark:
730 for three classes

71 for each additional class
Bulgaria 196 independent of the number

of classes
where the mark is a collective mark
or a certification mark:

392 independent of the number
of classes

China 620 for one class
310 for each additional class

Cuba 339 independent of the number
of classes

Denmark 487 for three classes
124 for each additional class

Estonia 272 independent of the number
of classes

where the mark is a collective mark:
341 independent of the number

of classes
European           3,502   for three classes
Community 761   for each additional class

where the mark is a collective mark:
           7,308   for three classes
           1,523  for each additional class

Finland 266 for three classes
140 for each additional class

where the mark is a collective mark:
384 for three classes
140 for each additional class

Georgia 281 for one class
105 for each additional class

Greece 185 for one class
  46 for each additional class

where the mark is a collective mark:
  924 for one class
231   for each additional class

Iceland               271   for one class
54 for each additional class

where the mark is a collective mark:
307 for one class

54 for each additional class
Ireland 380 for one class

190 for each additional class

Italy 194 for one class
148 for each additional class

where the mark is a collective mark:
283 independent of the number

of classes
Kyrgyzstan 500 independent of the number

of classes
Japan 1724 for each class
Norway 394 for three classes

113 for each additional class
Republic  339 for each class
of Korea
Republic 283 for one class
of Moldova 57 for each additional class

where the mark is a collective mark:
339 for one class
57 for each additional class

Singapore 141 for each class
Sweden 243 for one class

121 for each additional class
Switzerland 600 for two classes

50 for each additional class
Turkmenistan 236 for one class

118 for each additional class
Ukraine 590 independent of the number

of classes
United Kingdom 429 for one class

107 for each additional class
United States of 452 for one class
America 452 for each  additional class

 

Fee Calculator
A spreadsheet for calculating the fees (including individual
fees) payable in respect of international applications, subse-
quent designations and renewals is available on WIPO’s web-
site on the Internet (http://www.wipo.int), on the page
"International Marks". 



 18           No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales  / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales

Official and Optional forms established
by the International Bureau for Operations under

 the Madrid System

International Applications:    Forms
(a)  International application governed exclusively by the Agreement ...................................................................... MM1
(b)  International application governed exclusively by the Protocol .......................................................................... MM2
(c)  International application governed by both the Agreement and Protocol............................................................ MM3

Subsequent Designations:
(d) Subsequent designation resulting from conversion ......................................................................................... MM16
(e) Any other subsequent designation................................................................................................................... MM4

Other Operations:
(f) Request for the recording of a change in ownership ....................................................................................... MM5
(g) Request for the recording of a limitation of the list of goods and services ..................................................... MM6
(h) Request for the recording of a renunciation .................................................................................................... MM7
(i) Request for the recording of a cancellation ..................................................................................................... MM8
(j) Request for the recording of a change in the name or address of the holder................................................... MM9
(k) Request for the recording of a change in name or address of representative .................................................. MM10
(l) Request for renewal of an international registration ....................................................................................... MM11
(m) Separate communication relating to appointment of representative ............................................................... MM12
(n) Request for the recording of a license ......................................................................................................... MM13
(o) Request for the modification of a recording of a license................................................................................. MM14
(p) Request for the cancellation of a recording of a license.................................................................................. MM15
(q) Claim of seniority (European Community) ..................................................................................................... MM17
(r) Declaration of intention to use the mark (United States of America) ............................................................. MM18
(s) Request for the recording of a restriction of holder’s right of disposal........................................................... MM19

Note:  Forms (k), (l), (m) and (s) are optional.
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A.  Generalidades
1. El Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional

de Marcas, del 14 de abril de 1891, fue revisado por última
vez en Estocolmo, el 14 de julio de 1967 y modificado el 28
de septiembre de 1979.  El Protocolo concerniente al Arreglo
de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, del 27
de junio de 1989, entró en vigor el 1 de diciembre de 1995 y es
de aplicación desde el 1 de abril de 1996.

2. El Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo entró en vigor el 1 de abril
de 1996.

3. Las presentes observaciones están seguidas por una lista
de las Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid y en el Pro-
tocolo concerniente a ese Arreglo.

4. En virtud de las disposiciones del Arreglo de Madrid y
del Protocolo concerniente a ese Arreglo, el registro interna-
cional de una marca puede ser solicitado a la Oficina Interna-
cional de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual
(OMPI), por conducto de la Oficina de origen, por cualquier
nacional de una Parte Contratante en el Arreglo, el Protocolo o
tanto el Arreglo como el Protocolo, y también por cualquier
persona natural o jurídica que tenga un domicilio o un estable-
cimiento comercial o industrial real y efectivo en una de esas
Partes Contratantes.

5. El registro internacional surte efecto en cada una de las
Partes Contratantes respecto de las que se ha solicitado la pro-
tección;  esas Partes Contratantes se mencionan en la publica-
ción con el código INID (831) (designaciones en virtud del
Arreglo de Madrid) o el código INID (832) (designaciones en
virtud del Protocolo de Madrid).  Sin embargo, cada una de
esas Partes Contratantes, de conformidad con las condiciones
previstas en el Arreglo o el Protocolo, podrá denegar la pro-
tección de la marca en su territorio dentro de un plazo deter-
minado (véase el punto 6, más adelante) o, en cualquier
momento, pronunciar la invalidación de esa protección en su
territorio.  Las denegaciones provisionales de protección (que
no exponen los motivos de la denegación),  las declaraciones
en virtud de la Regla 17.5)a) que confirma o retira una dene-
gación provisional,  las nuevas declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)b) que afectan la protección de la marca,  declara-
ciones de concesión de protección e invalidaciones inscriptas
en el Registro Internacional, son publicadas bajo el apartado
“Denegaciones provisionales, declaraciones en virtud de la
Regla 17.5)a) y b), concesiones de protección e invalida-
ciones”.  

B.  Registros
6. La publicación de cada registro internacional contiene, en

todos los casos, las indicaciones siguientes:  la fecha de regis-
tro;  el número de registro;  el nombre y la dirección del titu-
lar;  la marca que es objeto del registro;  la lista de productos y
servicios agrupados según las clases de la Clasificación
Internacional1;  la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina
de origen;  cuando corresponda, la fecha y el número de la so-
licitud de base o el registro de base;  la Parte o Partes Contra-
tantes designadas (en virtud del Arreglo y/o del Protocolo),
junto con la fecha de notificación.  A partir de esta fecha se
cuenta el plazo de un año durante el cual puede pronunciarse
la denegación de la protección en virtud del Artículo 5.2) del
Arreglo, o un año o más en virtud del Artículo 5.2)a) a c) del
Protocolo.

1Se trata de la Clasificación establecida por el Arreglo de Niza relativo a la
Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el registro de las
Marcas, del 15 de junio de 1957, revisado en Estocolmo el 14 de julio de 1967
y en Ginebra el 13 de mayo de 1977, y modificado en Ginebra el 2 de octubre
de 1979.  Esta clasificación incluye 34 clases de productos y once clases de
servicios.

7. La publicación también incluye, según corresponda, las
indicaciones siguientes:

i) la indicación de la Parte Contratante en que el titu-
lar tiene un establecimiento comercial o industrial
real y efectivo o su domicilio, si la dirección del ti-
tular no se encuentra en el territorio de la Parte
Contratante cuya Oficina es la Oficina de origen;

ii) la dirección para la correspondencia;

iii) la indicación "Véase la reproducción en color al fi-
nal de este número" o "Véase el original en color al
final de este número";

iv) los símbolos pertinentes de la Clasificación Interna-
cional de Elementos Figurativos de las marcas
(Clasificación de Viena); 

v) la transliteración en caracteres latinos y números
arábigos, si la marca consiste total o parcialmente
en caracteres no latinos o números no arábigos ni
romanos;  o si se prefiere, una traducción de la mar-
ca al español, francés y/o al inglés;

vi) una descripción de la marca;

vii) los colores reivindicados, cuando el titular reivindi-
que el color como elemento distintivo de la marca;
si se prefiere, pueden indicarse las partes principa-
les de la marca que son de cada uno de los colores
reivindicados;  

viii) la naturaleza o tipo de la marca (marca tridimensio-
nal, sonora, colectiva, marca de certificación o de
garantía);

ix) la indicación del elemento o elementos para el (los)
cual (es) no se reivindica protección;

x) la indicación de que un depósito es un primer depó-
sito a los efectos del Artículo 4 del Convenio de Pa-
rís para la Protección de la Propiedad Industrial;

xi) una limitación de la lista de productos y servicios
respecto de una o más Partes Contratantes designa-
das;

xii) la Parte o Partes Contratantes designadas en las que
el titular tenga la intención de utilizar la marca.

8. Los datos que describen la naturaleza de las indicaciones
que se publican se señalan con un código INID, de conformi-
dad con la Norma ST.60 de la OMPI.  Los nombres de los paí-
ses o las organizaciones intergubernamentales de que se trata
se señalan con los códigos de dos letras previstos en la Norma
ST.3 de la OMPI.  Por lo que respecta a los códigos ST.60 y
ST.3 de la OMPI, véanse las páginas siguientes.

C.  Renovaciones

9. En principio, la publicación de la renovación incluye las
mismas indicaciones que la publicación relativa al registro,
con sujeción a cualquier modificación que se haya producido
desde el registro.  

10. Las fechas indicadas son la fecha del registro interna-
cional, la fecha de la última renovación y la fecha en que el
próximo pago debe ser efectuado.

11. La renovación es una mera prolongación del registro,
tal como existe en el momento en que debe surtir efecto la re-
novación;  por sí misma no aportará ninguna modificacíon al
registro.

Observaciones relativas a la publicación
de los registros y de las otras inscripciones efectuadas en el

 Registro Internacional de Marcas
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12. Las designaciones posteriores y las modificaciones pre-
vistas en el Arreglo, el Protocolo y el Reglamento, pueden
inscribirse en el Registro Internacional antes o después de la
renovación.  A tal efecto, debe presentarse a la Oficina Inter-
nacional una petición aparte.  En el momento de la publica-
ción de la renovación, se tienen en cuenta únicamente las
modificaciones inscritas a más tardar en la fecha de expira-
ción del registro que ha de renovarse.

D.  Designaciones posteriores
13. Una designación posterior es una petición de extender

los efectos de un registro internacional a una Parte Contratan-
te en la que aún no surte efecto.  Una designación posterior
puede presentarse en cualquier momento.  Tal como en el caso
del registro, y en las mismas condiciones, cada Parte Contra-
tante que es objeto de una designación posterior puede dene-
gar la protección de la marca o pronunciar su invalidación
(véase el punto 6, más arriba);  los plazos indicados en el pun-
to 6 comienzan a contarse a partir de la fecha de notificación
de la designación posterior.

E.  Clasificación de los elementos figurativos
14. Cuando la marca que es objeto de un registro interna-

cional sea una marca figurativa o una marca verbal que in-
cluye un elemento figurativo, en la publicación de ese
registro, debajo de la reproducción de la marca, se indican las
categorías y las divisiones de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos de las Marcas establecida por el Arreglo de
Viena del 12 de junio de 1973, en las que se ordenan los ele-
mentos figurativos de esa marca (Artículo 4 del Arreglo de
Viena).  La quinta edición de la Clasificación de los Elemen-
tos Figurativos entró en vigor el 1 de enero de 2003.

F.  Varios
15. Abreviaturas

Una letra mayúscula (A, B o C, etc.), inmediatamente
después del número de registro, constituye una referencia a la
parte transmitida del registro que lleva el mismo número.

16. Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud 
del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a ese 
Arreglo

La Oficina Internacional publica una "Guía del Registro In-
ternacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del
Protocolo concerniente a ese Arreglo". Esta Guía, publicada
en francés, inglés y español, puede encargarse a la Oficina In-
ternacional y su precio es de 60 francos suizos.
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AG Antigua y Barbuda  (P)
AL Albania (A & P)
AM Armenia (A & P)
AN Antillas Holandesas (P)
AT Austria (A & P)
AU Australia(P)
AZ Azerbaiyán (A)
BA Bosnia y Herzegovina (A)
BE Bélgica (A & P)
BG Bulgaria (A & P)
BT Bhoután (A & P)
BX Oficina de Marcas del Benelux*

BY Belarús (A & P)
CH Suiza (A & P)
CN China (A & P)
CU Cuba (A & P)
CY Chipre  (A & P)
CZ República Checa (A & P)
DE Alemania (A & P)
DK Dinamarca (P)
DZ Argelia (A)
EE Estonia (P)
EG Egipto (A)
ES España (A & P)
EM Comunidad Europea (P)
FI Finlandia (P)
FR Francia (A & P)
GB Reino Unido (P)
GE Georgia (P)
GR Grecia (P)
HR Croacia (A & P)
HU Hungría (A & P)
IE Irlanda (P)
IR Irán (República Islámica del) (A & P)
IS Islandia (P)
IT Italia (A & P)
JP Japón (P)
KE Kenya (A & P)
KG Kirguistán (A & P)

KP República Popular Democrática de Corea (A & P)
KR República de Corea (P)
KZ Kazajstán (A)
LI Liechtenstein (A & P)
LR Liberia (A)
LS Lesotho (A & P)
LT Lituania (P)
LU Luxemburgo (A & P)
LV Letonia (A & P)
MA Marruecos (A & P)
MC Mónaco (A & P)
MD República de Moldova (A & P)
MK Ex República Yugoslava de Macedonia (A & P)
MN Mongolia (A & P)
MZ Mozambique (A & P)
NA Namibia (A & P)
NL Países Bajos (A & P)
NO Noruega (P)
PL Polonia (A & P)
PT Portugal (A & P)
RO Rumania (A & P)
RU Federación de Rusia (A & P)
SD Sudán (A)
SE Suecia (P)
SG Singapur  (P)
SI Eslovenia (A & P)
SK Eslovaquia (A & P)
SL Sierra Leona (A & P)
SM San Marino (A)
SY República Árabe Siria (A & P)
SZ Swazilandia (A & P)
TJ Tayikistán (A)
TM Turkmenistán  (P)
TR Turquía (P)
UA Ucrania (A & P)
US Estados Unidos de América (P)
UZ Uzbekistán (A)
VN Viet Nam (A)
YU Serbia y Montenegro (A & P)
ZM Zambia (P)

Lista de Partes Contratantes en el Arreglo de Madrid relativo al 
Registro Internacional de Marcas y en el Protocolo concerniente a ese

Arreglo en orden alfabético de los correspondientes códigos ST.3 
Cuando se trata de un país parte en el Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "A";  cuando se trata de un país
parte en el Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, su nombre estará seguido por la letra "P";  cuando se trata de un país
parte tanto en el Arreglo como en el Protocolo, su nombre estará seguido por "A & P".

*A los efectos de la aplicación del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a ese Arreglo, Bélgica, Luxemburgo y los Países Bajos se consideran como un
único país;  la oficina común para esos países es la Oficina de Marcas del Benelux (código BX).
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Normas ST.60 y ST.3 de la OMPI
1. Los datos bibliográficos relativos a las marcas interna-

cionales se identifican mediante los códigos INID de la OMPI
(INID significa "Identificación Numérica Internacionalmente
acordada en materia de Datos"), es decir, los códigos de la
Norma ST.60 ("Recomendación relativa a los datos bibliográ-
ficos sobre marcas") y la Norma ST.3 ("Códigos normaliza-
dos de dos letras recomendados para la representación de
Estados, otras entidades y organizaciones intergubernamenta-
les"). Las fechas figuran en el formato normalizado
DD.MM.AAAA.

2. Los distintos códigos de la Norma ST.60 utilizados en la
Gaceta y los datos bibliográficos a los que se refieren figuran
más adelante, junto con las notas explicativas.  Los códigos de la
Norma ST.3 se indican en la lista de Partes Contratantes en el Ar-
reglo de Madrid y/o en el Protocolo concerniente a ese Arreglo.
Lista de códigos de la Norma ST.60 utilizados en la Gaceta
(Las notas explicativas figuran al final de esta lista)
(100) Datos relativos al registro/renovación

Fecha del registro / la renovación
(151) Fecha del registro
(156) Fecha de la renovación
Números de registro relacionados
(161) Número o números de registro anterior del re-

gistro renovado
(171) Duración prevista del registro
(176) Duración prevista de la renovación
(180) Duración prevista del registro / renovación

(200) Datos relativos a la solicitud
(270)    Idioma(s) de la solicitud

(300) Datos relativos a la prioridad en virtud del Conve-
nio de París y otros datos relativos  al registro de la
marca en el país de origen
(320) Fecha de presentación de la primera solicitud
(350) Indicación de la reivindicación de antigüedad

de marcas anteriores
(500) Información diversa

Productos y/o servicios
(511) La Clasificación Internacional de Productos y

Servicios para el registro de la Marcas (Clasifi-
cación de Niza) y la lista de productos y/o ser-
vicios clasificados de conformidad con ella

Indicaciones relativas a la utilización de la marca
(526) Renuncia a invocar derechos exclusivos
(527) Indicaciones relativas a los requisitos de utilización
(531) De conformidad con la Clasificación Interna-

cional de los Elementos Figurativos de las Mar-
cas (Clasificación de Viena)

(541) Reproduccion de la marca cuando la marca esté
representada con caracteres normalizados

(550) Indicación relativa a la naturaleza o tipo de la
marca

(558) La marca consiste exclusivamente de uno o va-
rios colores

(561) Transcripción de la marca
(566) Traducción de la marca o de las palabras conte-

nidas en la marca
(571) Descripción de la marca
(580) Fecha de inscripción de cualquier tipo de

transacción respecto de solicitudes o registros
(por ejemplo, cambio en la titularidad, cambio
de nombre o dirección, renuncia, fin de la pro-
tección)

(591) Información relativa a los colores reivindicados

(700) Información relativa a las partes afectadas por la
solicitud / el registro
(732) Nombre y dirección del titular del registro 
(750) Dirección para envío de correspondencia
(770) Nombre y dirección del titular anterior (en el

caso de un cambio de titularidad ) 
(791) Nombre y dirección del licenciatario  
(793) Indicación de las condiciones y/o restricciones

respecto de la licencia  
(800) Algunos datos relativos al registro internacional en

virtud del Arreglo de Madrid relativo al Registro
Internacional de Marcas y al Protocolo del Arreglo
Datos relativos a la legitimación
(811) Estado contratante del que es nacional el titular
(812) Estado contratante u organización contratante

en cuyo territorio el titular tiene un estable-
cimiento industrial o comercial real y efectivo

(813) Estado contratante u organización contratante
en cuyo territorio tiene su domicilio el titular

(814) Estado contratante en cuyo territorio el nuevo
titular tiene el punto de conexión necesario pa-
ra ser titular de un registro internacional

Datos relativos a la solicitud de base o al registro de
base
(821) Solicitud de base
(822) Registro de base
Datos relativos a las Partes Contratantes cubiertas por
el registro internacional, la renovación o un cambio
(831) Designaciones en virtud del Arreglo de Madrid
(832) Designaciones en virtud del Protocolo de Ma-

drid
(833) Partes Contratantes afectadas
Información diversa
(841) Estado del que es nacional el titular
(842) Naturaleza jurídica del titular (persona jurídica)

así como Estado y, cuando sea aplicable, terri-
torio dentro del Estado, en el que está organiza-
da la persona  jurídica

Datos relativos a la limitación de la lista de productos y
servicios
(851) Limitación de la lista de productos y servicios
Datos relativos a la denegación de protección e invali-
daciones
(861) Denegación total de la protección
(862) Denegación parcial de la protección
(863) Decisiones finales que confirman la denegación

de la protección
(864) Otras decisiones finales
(865) Invalidación parcial
(866) Cancelación parcial
Datos relativos a un cambio en el registro internacional
(871) Número de la parte cedida de un registro inter-

nacional
(872) Números de los registros internacionales que se

han fusionado
(873) Número del registro internacional resultante de

la fusión
(874) Nuevo nombre y/o dirección del titular
Datos relativos al reemplazo, a la división o la fusión
(881) Número o números y fecha o fechas del registro

o registros nacionales o regionales sustituidos
por un registro internacional y Parte Contrac-
tante afectada (Artículo 4bis del Arreglo de Ma-
drid y Artículo 4bis del Protocolo)

(882) Fecha y número de la solicitud de base, del re-
gistro resultante de la misma o del registro de
base que sean objeto de la división

(883) Datos relativos a la solicitud de base, al registro
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Notas explicativas

Ref.:  Código INID (161)
En el marco de la publicación de renovaciones de regis-
tros internacionales, este código se utiliza para los re-
gistros anteriores que hayan caducado antes de la entra-
da en vigor (en 1966) del Acta de Niza. 

Ref.: Códigos INID (171) y (176)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales",
los códigos (171) y (176) se utilizan respectivamente
para los registros internacionales y las renovaciones
regidos por el Reglamento del Arreglo de Madrid, en
vigor hasta el 31 de marzo de 1996 y respecto de los
cuales se han abonado las tasas por 20 años.

Ref.: Código INID (180)
El código (180) se utiliza para indicar la fecha en que
deberá efectuarse el próximo pago a fin de mantener el
registro internacional en vigor, ya considérese dicho pa-
go como una renovación (en virtud del Protocolo) o co-
mo el pago del segundo período de diez años (en virtud
del Arreglo).

Ref.: Código INID (350)
Antigüedad: Estado Miembro de la Organización Con-
tratante, seguido de: (a) el número de registro; (b) la
fecha de registro; (c) la fecha de presentación; (d) la
fecha de prioridad, cuando proceda. Cuando se
reivindique la antigüedad de un registro internacional,
el código de país del Estado o Estados miembros estará
precedido por las letras WO.

Ref.: Código INID (527)
El código (527) puede utilizarse no sólo para indica-
ciones relativas a la utilización, sino también para indi-
caciones relativas a la intención de utilizar la marca

Ref.: Código INID (580)
En la "Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales"
(por lo que respecta a los registros internacionales, las
designaciones posteriores y las correcciones), el código
(580) se utiliza para indicar la fecha de notificación por
la Oficina Internacional a las Partes Contratantes de-
signadas, a partir de la cual comienza a contarse el pla-
zo para notificar la denegación de la protección en vir-
tud del Artículo 5 del Arreglo o del Artículo 5 del
Protocolo.

Ref.: Códigos INID (732), (770) y (791)
Estos códigos abarcan también los casos de varios titu-
lares o licenciatarios.

Ref.: Códigos INID (812) y (813)
Se aplican únicamente cuando la dirección del titular (o
de uno de los titulares) no se encuentre en el territorio
de la Parte Contratante cuya Oficina es la Oficina de
origen o, si se ha inscrito en el Registro Internacional
un cambio en la titularidad de registro internacional,
cuando la dirección del nuevo titular (o de uno de los
nuevos titulares) no se encuentre en el territorio de la
Parte Contratante, o una de las Partes Contratantes, res-
pecto de la cual el nuevo titular cumple las condiciones
necesarias para ser titular de un registro internacional.

Ref.: Códigos INID (821) y (822)
En algunos casos (por ejemplo, cuando un país que
haya pasado a ser parte en el Protocolo siga aplicando
un sistema de solicitud monoclase), la solicitud interna-
cional (regida exclusivamente por el Protocolo) puede
basarse en una o más solicitudes de base (código (821))
y registros de base (código (822)) si el registro interna-
cional ampara varias clases de productos y/o servicios.

Ref.: Códigos INID (831) a (833)
No existen códigos INID para los casos en los que el
cambio afecte a todas las Partes Contratantes designa-
das (en el caso de un cambio total en la titularidad ).

Ref.: Códigos INID (831) a (832)
Se entenderá por "designación" una extensión territorial
efectuada en la solicitud internacional o posterior al
registro internacional. El código (831) y/o el código
(832) se utilizarán en la publicación de los registros in-
ternacionales, designaciones posteriores, renovaciones
y cambios parciales de titularidad.

Ref.: Código INID (833):
Este código será utilizado en la publicación de renun-
cias, limitaciones y cancelación parcial.

Ref.: Códigos INID (841) y (842):
La información que abarcan estos códigos es facultativa
a los fines del registro internacional y tiene el propósito
de cumplir con los requisitos previstos en las leyes de
algunas Partes Contratantes designadas.

Ref.: Código INID (851):
Este código será utilizado cuando se incluya una li-
mitación a la lista de productos y servicios en una soli-
citud internacional o en una designación posterior.

Ref.: Código INID (871):
En el caso de una cesión parcial de un registro interna-
cional, la parte cedida (inscrita a nombre del nuevo titu-
lar) llevará el mismo número que el registro interna-
cional de que se trata, seguido de una letra mayúscula.

Ref.: Código INID (874):
Este código se utiliza cuando cambia el nombre y/o la
dirección del titular sin que se produzca cambio alguno
en la titularidad del registro internacional
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Declaraciones que las partes contratantes
 pueden efectuar en virtud del Arreglo de Madrid, del Protocolo de Madrid 

y del Reglamento Comun*

I.

a) Artículo 5.2)b) del Protocolo
(plazo de denegación extendido a 18 meses)

Armenia, Australia, Belarús, Bulgaria, China, Chipre,
Comunidad Europea, Dinamarca, Eslovaquia, Estados Unidos
de América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irán, Irlanda,
Islandia, Italia, Japón, Kenya, Lituania, Noruega, Polonia,
Reino Unido, República de Corea, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Turquía, Ucrania.

b) Artículo 5.2)c) del Protocolo (posibilidad de no-
tificar una denegación basada en una oposición
después de la expiración del plazo de 18 meses)

Australia, China, Chipre, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Irán, Irlanda, Italia, Kenya, Litu-
ania, Noruega, Reino Unido, República de Corea, Singapur,
Suecia, Ucrania.

      c)      Artículo 8.7)a) del Protocolo (tasas individuales)
Armenia, Australia, Belarús, Benelux, Bulgaria, China,

Comunidad Europea, Cuba, Dinamarca, Estados Unidos de
América, Estonia, Finlandia, Georgia, Grecia, Irlanda, Islan-
dia, Italia, Japón, Kirguistán, Noruega, Países Bajos (con re-
specto a las Antillas neerlandesas), Reino Unido, República
de Corea, República de Moldova, Singapur, Suecia, Suiza,
Turkmenistán, Ucrania.

d) Artículo 9quater del Arreglo y del Protocolo
(Oficina común de varios Estados contratantes)

 Bélgica, Luxemburgo, Países Bajos.
e) Artículo 14.2)d) del Arreglo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el
Arreglo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Ninguna.
f) Artículo 14.5) del Protocolo (con respecto a los

registros internacionales efectuados bajo el Pro-
tocolo antes de la fecha de adhesión de la Parte
Contratante en cuestión, no es posible la desig-
nación posterior)

 Estonia, Namibia, Turquía.
g) Regla 7.1), tal como estaba en vigor antes del 4

de octubre de 2001 (presentación de la desig-
nación posterior a través de la Oficina de ori-
gen)

        Suecia.
h) Regla 7.2) (declaración de intención de utilizar

la marca)
Estados Unidos de América, Irlanda, Reino Unido, Sin-

gapur.
        i) Regla 17.5)d) (no obstante el hecho de que todos

los procedimientos ante la Oficina pueden no
haber terminado aún, la Oficina notifica a la
Oficina Internacional las decisiones relativas a
las denegaciones)

Eslovaquia, España, Georgia, Islandia.
         j) Regla 17.5)e) (la denegación provisional de ofi-

cio no está sujeta a revisión ante dicha Oficina)
China.

         k) Regla 20bis.6)a) (la ley nacional no prevé la ins-
cripción de licencias, por tanto la inscripción de
licencias en el Registro Internacional no surte
efecto)

Alemania, Australia.
l) Regla 20bis.6)b) (la ley nacional prevé la ins-

cripción de licencias, pero las inscripciones de li-
cencias en el Registro Internacional no surten
efecto)

       China, Federación de Rusia, Georgia, Grecia, Japón, Kir-
guistán, Lituania, República de Corea, República de Moldova,
Singapur.

m) Regla 34.2)b) (la Oficina acepta percibir y trans-
ferir las tasas a la Oficina Internacional)

Armenia, Australia, Benelux, China, Croacia, Eslova-
quia, Federación de Rusia, Irlanda, Kenya, Liechtenstein,
Mongolia, Portugal, Reino Unido, República de Moldova,
República Popular Democrática de Corea, Singapur, Suiza,
Viet Nam.

n) Regla 34.3)b) (tasa individual a pagarse en dos
partes)

       Cuba, Japón.

II.
Fechas en las cuales la Oficina Internacional estará cerra-

da al público en 2005:
2005: 21 de enero; 25 y 28 de marzo; 5 y 16 de mayo;

8 de septiembre; 26, 27 y 30 de diciembre.

1

*Esta información aparece también publicada en el sitio Web de la OMPI.
Se puede obtener información detallada acerca de las declaraciones y noti-
ficaciones ahí mencionadas en la Guía para el Registro Internacional de
Marcas según el Arreglo y el Protocolo de Madrid (publicación de la OMPI
No. 455).  La Guía también está disponible en el sitio Web de la OMPI:
http://www.wipo.int/madrid/es/guide/index.htm.
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Tasas individuales bajo el Protocolo de Madrid
(en francos suizos)

Se adeudarán las siguientes tasas en lugar de los comple-
mentos de tasa cuando las Partes Contratantes mencionadas a
continuación sean designadas en virtud del Protocolo (véase
la Tabla de Tasas prescritas en el Reglamento, puntos 2.4, 3.4,
5.3 y 6.4):

1. Designaciones efectuadas en la solicitud internacional
o con posterioridad al registro internacional
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases

57 por cada clase adicional
Armenia 221 por una clase 

22 por cada clase adicional
Australia 436 por cada clase 
Belarús 600 por tres clases

  50 por cada clase adicional
Benelux 245 por tres clases

25 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

350 por tres clases
25 por cada clase adicional

Bulgaria 251 por una clase
15 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva o de
una marca de certificación:

502 por una clase
30 por cada clase adicional

China 310 por una clase
155 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
929 por una clase
465 por cada clase adicional

Comunidad       2855   por tres clases
Europea             609   por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
           5595   por tres clases
           1218   por cada clase adicional

Cuba   Primera parte:
  283 por tres clases
  113 por cada clase adicional

Segunda parte:
158 independientemente del número 

de clases
Dinamarca 487 por tres clases

124 por cada clase adicional
Estonia 214 por una clase

68 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

292 por una clase
68 por cada clase adicional

Estados Unidos 367 por una clase
de América 367 por cada clase adicional
Finlandia 236 por tres clases

88 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

340 por tres clases
88 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 372 por una clase
106 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase
54 por cada clase adicional

Italia 141 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
472 independientemente del número 

de clases
Japón Primera parte:

226 por una clase
171 por cada clase adicional
Segunda parte:
754 por una clase
754 por cada clase adicional

Kirguistán 340 por una clase
160 por cada clase adicional

Noruega 394 por tres clases
113 por cada clase adicional

República  297 por cada clase
de Corea      
República 339 por una clase
de Moldova 28 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
452 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 386 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 200 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 por tres clases

118 por cada clase adicional

2. Renovación
Antillas 283 por tres clases
Holandesas 29 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
561 por tres clases
57 por cada clase adicional

Armenia 221 por una clase
22 por cada clase adicional

Australia 291 por cada clase 
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Belarús 700 independientemente del número
de clases

Benelux 400 por tres clases
71 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
730 por tres clases

71 por cada clase adicional
Bulgaria 196 independientemente del número

de clases
cuando se trata de una marca colectiva o de
certificación:

392 independientemente del número
de clases

China 620 por una clase
310 por cada clase adicional

Comunidad 3502 por tres clases
Europea 761 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
7308 por tres clases
1523 por cada clase adicional

Cuba 339 independientemente del número
de clases

Dinamarca 487 por tres clases
124 por cada clase adicional

Estonia 272 independientemente del número 
de clases

cuando se trata de una marca colectiva:
341 independientemente del número

de clases
Estados Unidos 452 por una clase
de América 452 por cada clase adicional 
Finlandia 266 por tres clases

140 por cada clase adicional
cuando se trata de una marca colectiva:

384 por tres clases
140 por cada clase adicional

Georgia 281 por una clase
105 por cada clase adicional

Grecia 185 por una clase
  46 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
924 por una clase
231 por cada clase adicional

Irlanda 380 por una clase
190 por cada clase adicional

Islandia 271 por una clase
54 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
307 por una clase

54 por cada clase adicional

Italia 194 por una clase
148 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
283 independientemente del número 

de clases
Japón             1724   por una clase
Kirguistán 500 independientemente del número 

de clases
Noruega 394 por tres clases

113 por cada clase adicional
República  339 por cada clase
de Corea
República 283 por una clase
de Moldova 57 por cada clase adicional

cuando se trata de una marca colectiva:
339 por una clase
57 por cada clase adicional

Reino Unido 429 por una clase
107 por cada clase adicional

Singapur 141 por cada clase
Suecia 243 por una clase

121 por cada clase adicional
Suiza 600 por dos clases

50 por cada clase adicional
Turkmenistán 236 por una clase

118 por cada clase adicional
Ucrania 590 independientemente del número

de clases

Calculador de Tasas
La hoja de cálculo para calcular las tasas (incluidas las tasas indi-
viduales) pagaderas con respecto a las solicitudes internaciona-
les, designaciones posteriores y renovaciones, está disponible en
el sitio Web de la OMPI en Internet (http://www.ompi.int) en la
página "Marcas Internacionales"
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Formularios oficiales y opcionales establecidos
por la Oficina internacional para los procedimientos en virtud

 del Sistema de Madrid

Solicitudes Internacionales: Formularios
(a)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Arreglo ............................................................................. MM1
(b)  Solicitud internacional regida exclusivamente por el Protocolo.......................................................................... MM2
(c)  Solicitud internacional regida tanto por el Arreglo como por el Protocolo ......................................................... MM3

Designaciones Posteriores:
(d) Designacion posterior resultante de una transformación................................................................................. MM16
(e) Cualquier otra designación posterior ............................................................................................................... MM4

Otros Procedimientos:
(f) Petición de inscripción de un cambio en la titularidad.................................................................................... MM5
(g) Petición de inscripción de una limitación de la lista de productos y servicios................................................ MM6
(h) Petición de inscripción de una renuncia .......................................................................................................... MM7
(i) Petición de inscripción de una cancelación ..................................................................................................... MM8
(j) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del titular..................................................... MM9
(k) Petición de inscripción de un cambio en el nombre o dirección del mandatario ............................................ MM10
(l) Petición de renovación de un registro internacional........................................................................................ MM11
(m) Comunicación independiente relativa al nombramiento de un mandatario .................................................... MM12
(n) Petición de inscripción de una licencia............................................................................................................ MM13
(o) Petición de modificación de una inscripción de una licencia .......................................................................... MM14
(p) Petición de cancelación de una inscripción de una licencia ............................................................................ MM15
(q) Reivindicación de antigüedad (Comunidad Europea) ..................................................................................... MM17
(r) Declaración de la intención de utilizar la marca (Estados Unidos de América) ............................................. MM18
(s) Petición de inscripción de una restricción del derecho de titular a disponer del 

registro internacional ....................................................................................................................................... MM19

Nota:  Los formularios (k), (l), (m) y (s) son opcionales.
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(151) 17.05.2004 852 656
(180) 17.05.2014
(732) Dream Stage Entertainment Inc.

3-12-9, Kitaaoyama,
Minato-ku
Tokyo 107-0061 (JP).

(842) Joint-stock company, Japan

(531) VCL(5)
28.3.

(561) Bushido
(511) NCL(8)

 9 Bandes et disques vidéo préenregistrés; machines
de salles de jeux vidéo; machines et appareils de
télécommunication, à savoir téléviseurs; émetteurs de
télévision; programmes informatiques, à savoir programmes
informatiques pour jeux vidéo grand public; machines et
appareils électroniques ainsi que leurs composants; lunettes, à
savoir lunettes de sport; lunettes de soleil; jeux vidéo grand
public; circuits électroniques et CD-ROM contenant des
programmes pour jeux de poche à écrans à cristaux liquides;
disques phonographiques; métronomes; circuits électroniques
et CD-ROM contenant des programmes d'exécution
automatique pour instruments de musique électroniques.

14 Parures, à savoir boucles d'oreilles; insignes en
métaux précieux; épingles de cravates; pendentifs; bijoux;
médailles; bagues; médaillons; boutons de manchettes; pierres
précieuses brutes et semi-brutes et leurs imitations, à savoir
pierres fines artificielles; diamants; produits horlogers, à
savoir montres-bracelets; montres de poche; horloges de table;
articles pour fumeurs en métaux précieux, à savoir étuis à
cigarettes, cendriers; trophées; blasons commémoratifs;
vaisselle en métaux précieux, à savoir assiettes et plats, tasses,
théières; porte-monnaie en métal.

28 Machines et appareils pour parcs d'attraction (à
l'exception des machines de salles de jeux vidéo); jouets pour
animaux domestiques; jouets, à savoir jouets en métal; jouets
en bois ou en bambou; jouets en papier; peluches (jouets);
jouets en plastique; jouets en caoutchouc; jouets musicaux;
jeux de poche avec écrans à cristaux liquides; poupées, à savoir
poupées traditionnelles japonaises; poupées de style européen;
petits personnages servant à décorer un espace personnel; jeux
de go; cartes à jouer japonaises; échecs japonais; dés; jeux de
dés japonais; gobelets à dés; jeux de dames chinois; jeux
d'échecs; jeux de dames; articles de prestidigitation; dominos;
cartes à jouer; mah-jongs; attirail de pêche; instruments
d'entomologie.

 9 Recorded video discs and video tapes; arcade
video game machines; telecommunication machines and
apparatus, namely television receivers; television
transmitters; computer programs, namely computer programs
for consumer video games; electronic machines, apparatus
and their parts; spectacles, namely goggles for sports;
sunglasses; consumer video games; electronic circuits and
CD-ROMs containing programs for handheld games with
liquid crystal displays; phonograph records; metronomes;
electronic circuits and CD-ROMs containing automatic
performance programs for electronic musical instruments.

14 Personal ornaments, namely earrings; badges of
precious metal; tie pins; pendants; jewellery; medals; rings;

medallions; cuff links; unwrought and semi-wrought precious
stones and their imitations, namely artificial gemstones;
diamonds; clocks and watches, namely wrist watches; pocket
watches; table clocks; smokers' articles of precious metal,
namely cigarette cases, ashtrays; trophies; commemorative
shields; tableware of precious metal, namely dishes and
plates, drinking cups, teapots; purses of metal.

28 Amusement machines and apparatus for use in
amusement parks (other than arcade video game machines);
toys for domestic pets; toys, namely metal toys; wooden or
bamboo toys; paper toys; plush toys; plastic toys; rubber toys;
musical toys; hand-held games with liquid crystal displays;
dolls, namely Japanese traditional dolls; European style dolls;
cute figures for decorating personal space; go games;
Japanese playing cards; Japanese chess; dice; Japanese dice
games; dice cups; diamond games; chess games; checkers;
conjuring apparatus; dominos; playing cards; Mah-jong;
fishing tackle; insect collecting implements.

 9 Videocasetes y videodiscos grabados; máquinas
para salones de videojuegos; máquinas y aparatos de
telecomunicación, a saber, receptores de televisión;
transmisores de televisión; programas informáticos, a saber,
programas informáticos para videojuegos de consumo;
máquinas y aparatos electrónicos, y sus partes; gafas, a saber,
gafas de deporte; gafas de sol; videojuegos de consumo;
circuitos electrónicos y CD-ROM que contienen programas
para juegos de bolsillo con pantalla de cristal líquido; discos
acústicos; metrónomos; circuitos electrónicos y CD-ROM que
contienen programas de ejecución automática para
instrumentos musicales electrónicos.

14 Adornos para uso personal, a saber, pendientes;
insignias de metales preciosos; alfileres de corbata; colgantes;
artículos de joyería; medallas; anillos; medallones; gemelos;
piedras preciosas en bruto o semidesbastadas e imitaciones
de las mismas, a saber, gemas artificiales; diamantes; relojes
de pared y relojes, a saber, relojes de pulsera; relojes de
bolsillo; relojes de sobremesa; artículos para fumadores, de
metales preciosos, a saber, cajas de cigarrillos, ceniceros;
trofeos; placas conmemorativas; vajilla de metales preciosos, a
saber, platos y bandejas, tazas, teteras; monederos de metal.

28 Máquinas y aparatos de entretenimiento para
parques de diversiones (que no sean máquinas de
videojuegos); juguetes para animales domésticos; juguetes, a
saber, juguetes de metal; juguetes de madera o de bambú;
juguetes de papel; juguetes de peluche; juguetes de plástico;
juguetes de goma; juguetes musicales; juegos de bolsillo con
pantallas de cristal líquido; muñecas, a saber, muñecas
japonesas tradicionales; muñecas de estilo europeo; figuritas
decorativas para espacios personales; juegos de Go (juego
japonés); naipes japoneses; ajedrez japonés; dados; juegos
japoneses de dados; cubiletes para dados; juegos de
diamante; juegos de ajedrez; juegos de damas; aparatos de
prestidigitadores; juegos de dominó; naipes; mah-jongs;
aparejos de pesca; material para coleccionar insectos.
(822) JP, 19.03.2004, 4757811.
(832) AU, CH, CN, KR, RU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 29.09.2004 852 657
(180) 29.09.2014
(732) McKenzie River Corporation

1160 Battery Street, Suite 30
San Francisco, California 94111 (US).
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(842) Corporation, California, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bière de malt.
33 Boissons liquoreuses à base de malt.
32 Malt beer.
33 Malt liquor beverages.
32 Cerveza de malta.
33 Bebidas de licor a base de malta.

(822) US, 06.06.1995, 1,898,263.
(832) GB, IE, JP.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 31.01.2005 852 658
(180) 31.01.2015
(732) AFRIQUE TELECOM, Société Anonyme

7, rue Plaine des Isles
F-89000 Auxerre (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction ou le traitement de son ou des images,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs.

38 Télécommunications, informations en matière de
télécommunication, communications radiophoniques ou
téléphoniques, fourniture d'accès à un réseau informatique
mondial, raccordement par télécommunication à un réseau
informatique mondial, location d'appareils de
télécommunication, services de téléconférences, services de
messagerie électronique.

42 Programmation pour ordinateurs, conversion de
données et de programmes informatiques.

 9 Apparatus for recording, transmitting,
reproducing and processing sound and images, data
processing equipment and computers.

38 Telecommunications, information on
telecommunications, radio or telephone communication,
provision of access to a global computer network, connection
to a global computer network by telecommunication means,
rental of telecommunications apparatus, teleconferencing
services, electronic mail.

42 Computer programming, conversion of data and
computer programs.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión, la
reproducción o el tratamiento de sonido o imágenes, equipos
para el tratamiento de la información y ordenadores.

38 Telecomunicaciones, informaciones en materia de
telecomunicaciones, comunicaciones radiofónicas o
telefónicas, acceso a una red informática mundial, conexión
por telecomunicaciones a una red informática mundial, alquiler
de aparatos de telecomunicación, servicios de teleconferencia,
servicios de mensajería electrónica.

42 Programación para ordenadores, conversión de
datos y programas informáticos.
(822) FR, 14.01.2005, 04 3308186.
(300) FR, 06.08.2004, 04 3308186.
(831) DZ, EG, KE, LR, MA, MZ, NA, SZ.
(832) ZM.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.10.2004 852 659
(180) 28.10.2014
(732) BRFkredit a/s

Klampenborgvej 205
DK-2800 Lyngby (DK).

(842) Public limited company

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
16 Produits imprimés, y compris périodiques, livres,

papier, carton et produits en ces matières, non compris dans
d'autres classes.

35 Aide et conseils en matière de gestion d'entreprises
spécialisées dans l'immobilier, les prêts et les finances.

36 Affaires bancaires en matière d'hypothèques,
affaires financières, y compris analyses financières, opérations
bancaires, services de consultant financier, conditions de
crédit, contrats de crédit, prêts sur gage, estimations
immobilières et autres évaluations financières.

37 Construction et réparation de bâtiments, y compris
informations correspondantes.

41 Enseignement, animation et organisation de
conférences, séminaires et cours portant sur le crédit garanti
par une hypothèque immobilière, sur le financement, les prêts,
la construction ainsi que sur des questions associées.

42 Établissement de plans en matière de construction,
services d'architectes-conseils, services juridiques.

16 Printed matter, including periodic publications,
books, paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes.

35 Assistance and consultancy relating to the
management of businesses dealing with real estate, loans and
finance.

36 Mortgage bank affairs, financial affairs, including
financial analyses, banking, financial consultancy, credit
rating, credit contracts, pawnbrokerage, assessment of real
estate and other financial assessments.

37 Building construction and repair, including
information thereon.

41 Education, conducting and arrangement of
conferences, seminars and courses on credit secured by
mortgage on real property, financing, lending, construction
and related matters.

42 Construction drafting, architectural consultancy,
legal services.

16 Productos de imprenta, incluidas publicaciones
periódicas, libros, papel, cartón y artículos de estas materias
no comprendidos en otras clases.

35 Asistencia y asesoramiento relacionados con la
gestión de empresas que se ocupan de gestión inmobiliaria,
préstamos y finanzas.

36 Negocios de préstamo con garantías, negocios
financieros, incluidos análisis financieros, servicios bancarios,
asesoramiento financiero, valoraciones de créditos, contratos
de créditos, concesión de préstamos con prenda, tasaciones
inmobiliarias y otros peritajes financieros.

37 Construcción y reparación de edificios, incluida
información relativa a las mismas.

41 Educación, dirección y organización de
conferencias, seminarios y cursos sobre crédito garantizado
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por hipotecas sobre bienes inmuebles, financiación, préstamo,
construcción y actividades conexas.

42 Elaboración de planos para la construcción,
asesoramiento en materia de arquitectura, servicios jurídicos.
(821) DK, 03.05.2004, VA 2004 01784.
(822) DK, 02.06.2004, VR 2004 01741.
(300) DK, 03.05.2004, VA 2004 01784.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.10.2004 852 660
(180) 04.10.2014
(732) Deutscher Fußball Bund e.V.

Otto-Fleck-Schneise 6
60528 Frankfurt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(591) Vert, gris, noir, rouge, jaune et blanc. / Green, gray,

black, red, yellow and white. / Verde, gris, negro, rojo,
amarillo y blanco.

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles, cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.
 5 Produits pharmaceutiques; substances diététiques;

emplâtres, matériel pour pansements.
 8 Coutellerie; rasoirs.
 9 Disques compacts, cédéroms, disques numériques

polyvalents (DVD), bandes audio et vidéo; magnétophones à
cassette, lecteurs de disques compacts, lecteurs et graveurs de
DVD; lunettes, lunettes de soleil; films impressionnés;
appareils photo numériques, cartes téléphoniques, ordinateurs,
téléphones portables, cartes à puce; supports préenregistrés de
sons, images et données en tous genres (compris dans cette
classe).

14 Épinglettes, insignes et chaînes porte-clés
d'automobile, horloges et montres.

16 Produits imprimés; photographies; papeterie;
matériel didactique et pédagogique (à l'exception des
appareils); papier, carton et produits en ces matières(compris
dans cette classe); fanions de papier, drapeaux et banderoles
(en papier).

18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
(compris dans cette classe); malles et sacs de voyage;
parapluies, parasols.

21 Verrerie, porcelaine et faïence (comprises dans
cette classe); ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes.

24 Couvertures de lit et de table; serviettes de toilette
et linges de bain; fanions, drapeaux et bannières (non en
papier).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles;
insignes, non en métaux précieux; écussons sportifs brodés et
tissés.

27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres
revêtements de sols; tentures murales (non textiles).

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
(compris dans cette classe); cartes à jouer; décorations pour
arbres de Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; confitures,
compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
à base de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments);
épices.

32 Bières; boissons mélangées contenant de la bière;
eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans alcool;
boissons aux fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; cigarettes.
38 Télécommunications.
39 Organisation de voyages.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives, à savoir enseignement sportif, organisation de
compétitions sportives.

43 Hébergement temporaire; restauration (boissons et
repas).

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical preparations; dietetic substances;
plasters, materials for dressings.

 8 Cutlery; razors.
 9 Compact discs, CD-ROMs, DVDs, audio and

video tapes; cassette tape recorders, compact disc players,
DVD players and DVD recorders; glasses, sunglasses;
exposed films; digital cameras, phonecards, computers,
mobile telephones, chip cards; recorded sound, image and
data carriers of all types (included in this class).

14 Pins, badges and automobile key fobs, clocks and
watches.

16 Printed matter; photographs; stationery;
instructions and teaching material (except furniture); paper,
cardboard and goods made from these materials (included in
this class); paper pennants, flags and banners (made of
paper).

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (included in this class); trunks and
travelling bags; umbrellas, parasols.

21 Glassware, porcelain and earthenware (included
in this class); household or kitchen utensils and containers
(not of precious metal or coated therewith); combs.

24 Bed and table linen; towels and bath linen;
pennants, flags and banners (not of paper).

25 Clothing, footwear, headgear.
26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,

hooks and eyes; artificial flowers; insignia, not of precious
metal; embroidered and woven sports badges.

27 Carpets, rugs, mats and matting, linoleum and
other materials for covering existing floors; wall hangings
(non-textile).

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles (included in this class); playing cards; decorations for
Christmas trees.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jams,
compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice; flour and
preparations made from cereals; bread, pastry and
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confectionery; edible ices; honey, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices.

32 Beers; mixed drinks containing beer; mineral and
aerated waters and other non-alcoholic drinks; fruit beverages
and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (except beers).
34 Tobacco; smoker's articles; matches.
38 Telecommunications.
39 Travel arrangement.
41 Education; providing of training; entertainment;

sporting activities, namely sports tuition, organisation of
sports competitions.

43 Temporary accommodation; providing food and
drink.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos; sustancias dietéticas;
emplastos, material para apósitos.

 8 Cubiertos; maquinillas de afeitar.
 9 Discos compactos, CD-ROM, DVD, cintas de vídeo

y de audio; grabadoras de casetes, reproductores de discos
compactos, reproductores de DVD y grabadoras de DVD;
gafas, gafas de sol; películas impresionadas; cámaras
digitales, tarjetas telefónicas, ordenadores, teléfonos móviles,
tarjetas inteligentes; soportes de grabaciones de sonido,
imágenes y datos de todo tipo (comprendidos en esta clase).

14 Alfileres, insignias y estuches para llaves de
automóviles, relojes y relojes de bolsillo.

16 Productos de imprenta; fotografías; papelería;
material de instrucción y de enseñanza (excepto muebles);
papel, cartón y artículos de estas materias (comprendidos en
esta clase); banderolas, banderines y banderas de papel.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias (comprendidos en esta clase); baúles y maletas;
paraguas, sombrillas.

21 Cristalería, porcelana y loza (comprendidas en
esta clase); utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines.

24 Ropa de cama y de mesa; toallas y ropa de baño;
banderolas, banderines y banderas (que no sean de papel).

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,

ganchos y ojetes; flores artificiales; insignias, que no sean de
metales preciosos; insignias deportivas bordadas y tejidas.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos; tapicerías murales (que no sean de
materias textiles).

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y deporte
(comprendidos en esta clase); naipes; decoraciones para
árboles de Navidad.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; confituras,
compotas; huevos, leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz; harinas y
preparaciones hechas de cereales; pan, pastelería y confitería;
helados; miel, mostaza; vinagre, salsas (condimentos);
especias.

32 Cervezas; bebidas combinadas que contienen
cerveza; aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
34 Tabaco; artículos para fumadores; cerillas.
38 Telecomunicaciones.
39 Organización de viajes.
41 Educación; formación; entretenimiento;

actividades deportivas, a saber, formación deportiva,
organización de competiciones deportivas.

43 Hospedaje temporal; provisión de alimentos y
bebidas.
(822) DE, 28.06.2004, 304 27 396.1/28.
(300) DE, 13.05.2004, 304 27 396.1/28.
(831) CH.
(832) EM, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 05.11.2004 852 661
(180) 05.11.2014
(732) CenterStaging Musical Productions, Inc.

3407 Winona Avenue
Burbank, CA 91504 (US).

(842) CORPORATION, CA

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
41 Mise à disposition de documents audio/visuels sur

le réseau Internet comportant des oeuvres musicales, oeuvres
dramatiques, des contenus dans le domaine du sport et du
divertissement; mise à disposition de documents pédagogiques
sur le réseau Internet.

41 Providing audio/visual materials over the Internet
featuring musical performances, dramatic performances,
sports and entertainment content; providing educational
materials over the Internet.

41 Puesta a disposición en Internet de materiales de
audio y de vídeo que contienen actuaciones musicales,
representaciones teatrales, acontecimientos deportivos y
entretenimientos; puesta a disposición de materiales
educativos en Internet.
(821) US, 25.10.2004, 78505077.
(300) US, 25.10.2004, 78505077.
(832) AU, CN, JP, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 03.02.2005 852 662
(180) 03.02.2015
(732) FRONSAC INVESTMENT S.A.

29, avenue Monterey
L-2163 Luxembourg (LU).

(842) société anonyme

(531) VCL(5)
9.3; 26.11.

(511) NCL(8)
 7 Savons; parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.
 9 Appareils optiques; articles de lunetterie, lunettes,

montures de lunettes, étuis à lunettes.
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
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18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises, parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
 7 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions; dentifrices.
 9 Optical apparatus; eyewear articles, spectacles,

spectacle frames, spectacle cases.
14 Precious metals and their alloys and goods made

of or coated with these materials not included in other classes;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and suitcases, umbrellas, parasols and
walking sticks; whips and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
 7 Jabones; perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello; dentífricos.
 9 Aparatos ópticos; artículos de óptica, gafas,

monturas de gafas, estuches de gafas.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas, paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(821) BX, 29.09.2004, 1063027.
(822) BX, 15.10.2004, 754893.
(300) BX, 29.09.2004, 1063027.
(831) AT, CH, DE, ES, FR, PT.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, IS, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.04.2005 852 663
(180) 28.04.2015
(732) J.M.E. sprl

Rue Dodonée 77
B-1180 Bruxelles (BE).

(842) Société de personnes à responsabilité limitée, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Récepteurs de fichier audionumériques; lecteurs

de fichiers audionumériques; machines de vente de données
utilisant un réseau; récepteurs de sons numériques;
transmetteurs de sons numériques; lecteurs audio portables;
lecteurs de disques compacts; lecteurs de vidéodisques;
magnétophones, machines d'enregistrement du son; machines
de reproduction du son; postes de travail; programmes
informatiques enregistrées; distributeurs éléctriques.

38 Services Internet, à savoir transmission
d'informations, de messages, de documents, d'images et de
sons par Internet, services de connexion au réseau Internet;
services de télévision par câble; services de radiodiffusion;
services de télédiffusion; services de communication par
terminaux d'ordinateurs personnels; services de transmission
de sons et d'images assistée par ordinateur; services de
communications de données; services de courrier électronique.

 9 Receivers of digital audio files; players of digital
audio files; networked data sale machines; digital sound
receivers; digital sound transmitters; portable audio players;

compact disk players; videodisk players; audio tape
recorders; sound recording machines; sound reproduction
machines; workstations; recorded computer programs;
electrical distributors.

38 Internet services, namely transmission of
information, messages, documents, images and sounds via the
Internet, Internet connection services; cable television
services; radio broadcasting services; television broadcasting
services; communication via personal computer terminals;
computer-assisted transmission of sounds and images; data
communication services; electronic mail services.

 9 Receptores de archivos de audio digitales; lectores
de archivos de audio digitales; máquinas de venta de datos que
utilizan una red; receptores de sonido digital; transmisores de
sonido digital; lectores de audio portátiles; lectores de discos
compactos; lectores de videodiscos; grabadoras de cintas,
máquinas para registro (grabación) de sonido; máquinas para
reproducción de sonido; puestos de trabajo; programas
informáticos grabados; distribuidores eléctricos.

38 Servicios de Internet, a saber, transmisión de
información, de mensajes, de documentos, de imágenes y de
sonido por Internet, servicios de conexión a la red Internet;
servicios de televisión por cable; servicios de radiodifusión;
servicios de teledifusión; servicios de comunicaciones por
terminales de ordenador personal; servicios de transmisión de
sonido y de imágenes asistida por ordenador; servicios de
comunicaciones de datos; servicios de mensajería electrónica.
(821) BX, 22.12.2004, 1068263.
(822) BX, 23.12.2004, 759102.
(300) BX, 22.12.2004, 1068263.
(831) BA, BG, BY, CH, HR, RO, RU, UA, YU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 06.06.2005 852 664
(180) 06.06.2015
(732) HARRY WINSTON

ULTIMATE TIMEPIECE SA
82, rue de Lausanne
CH-1202 Genève (CH).

(841) CH
(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; produits horlogers et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(822) CH, 07.03.2005, 533130.
(300) CH, 07.03.2005, 533130.
(831) BX, CN, DE, EG, ES, FR, IR, IT, KZ, LI, MA, MC, PT,

RU, UA.
(832) GB, GR, JP, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; produits horlogers et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys; jewelry, precious
stones; timepieces and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages vendus en vrac,
bijouterie, pierres précieuses; articles d'horlogerie et
instruments chonométriques, à savoir horloges, montres,
horloge de table et chronomètres.

14 Precious metals and their alloys sold in bulk,
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments, namely clocks, watches, table clocks and
chronometers.

14 Metales preciosos y sus aleaciones vendidos a
granel, bisutería, piedras preciosas; artículos de relojería e
instrumentos cronométricos, a saber, relojes (excepto los de
pulsera), relojes de pulsera, relojes de sobremesa y
cronómetros.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 23.09.2004 852 665
(180) 23.09.2014
(732) BSH Bosch und Siemens Hausgeräte GmbH

Carl-Wery-Strasse 34
81739 München (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Appareils et équipements ménagers et culinaires

(compris dans cette classe), en particulier appareils et
équipements électriques de cuisine, notamment machines à
hacher, machines à mélanger et à pétrir, presseuses, extracteurs
de jus, centrifugeuses, moulins à broyer, machines à trancher,
outils actionnés par un moteur électrique, ouvre-boîtes
électriques, aiguisoirs ainsi que machines et dispositifs pour la
préparation de boissons et/ou d'aliments; broyeurs électriques
de déchets comprenant masticateurs et compresseurs
d'ordures; lave-vaisselle; machines et appareils électriques
pour le traitement du linge et des vêtements dont machines à
laver, essoreuses, presses, repasseuses; matériel électrique de
nettoyage à usage domestique y compris appareils électriques
pour le nettoyage des vitres et appareils électriques pour le
nettoyage de chaussures, aspirateurs; éléments desdits produits
compris dans cette classe; en particulier tuyaux flexibles,
tuyaux, filtres à poussière et sacs pour filtres à poussière, tous
destinés à des aspirateurs.

 9 Appareils et instruments électriques (compris dans
cette classe); notamment fers à repasser électriques; balances
de cuisine, pèse-personnes; appareils électriques à souder;
dispositifs de commande à distance, dispositifs de
signalisation, dispositifs de contrôle (supervision) et
dispositifs de surveillance pour appareils et équipements
ménagers et culinaires; supports de données lisibles par
machine enregistrés et vierges tels que supports de données
magnétiques pour appareils ménagers; distributeurs
électriques de boissons ou d'aliments, distributeurs
automatiques de vente; appareils de traitement de données et
programmes de traitement de données pour la commande et
l'utilisation d'appareils électroménagers; éléments desdits
produits compris dans cette classe.

11 Dispositifs de chauffage, de production de vapeur
et de cuisson, notamment fours, appareils pour cuire, cuire au
four, frire, griller, rôtir, dégeler et maintenir au chaud,
thermoplongeurs, récipients de cuisson pourvus d'un système
de chauffage intégré, appareils à micro-ondes, appareils pour
la confection de café et de thé, dispositifs de refroidissement,
en particulier réfrigérateurs, congélateurs, combinés de
refroidissement et de congélation, appareils de surgélation,
machines à glaçons; sorbetières; appareils de séchage
notamment sèche-linge, sèche-linge à tambour; sèche-mains;
sèche-cheveux; dispositifs de ventilation, en particulier
ventilateurs, appareils à filtrer les graisses et dispositifs
séparateurs de graisses ainsi que hottes d'extraction; dispositifs
de conditionnement d'air ainsi que dispositifs d'assainissement
d'air, humidificateurs d'air, dispositifs de canalisations d'eau et
équipements sanitaires, notamment également tuyauteries
pour conduites de vapeur, d'air et d'eau, dispositifs de
production d'eau chaude, chauffe-eau à accumulation et
chauffe-eau instantanés; éviers de cuisine; pompes à chaleur;
pièces des produits précités comprises dans cette classe.

 7 Household and kitchen machines and equipment
(included in this class), in particular electric kitchen machines
and equipment, including mincing machines, mixing and
kneading machines, pressing machines, juice extractors, juice
centrifuges, grinders, slicing machines, electric motor-driven
tools, electric can openers, knife sharpeners as well as
machines and devices for the preparation of beverages and/or
food; electric waste disposal units including waste masticators
and compressors; dishwashers; electric machines and
appliances for treating laundry and clothing including
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; electric cleaning equipment for household use
including window cleaning devices and shoe cleaning devices,
vacuum cleaners; parts for the afore-mentioned goods
included in this class; in particular hoses, pipes, dust filters
and dust filter bags, all for vacuum cleaners.

 9 Electric apparatus and instruments (included in
this class), in particular electric irons; kitchen scales,
personal scales; electric film wrap welding devices; remote
control devices, signalling devices, controlling (supervision)
devices and monitoring devices for household and kitchen
machines and equipment; recorded and not recorded machine
readable data carriers such as magnetic data carriers for
household appliances; electric apparatus for dispensing
beverage or food, vending machines; data processing devices
and data processing programmes for controlling and
operating household appliances; parts for the afore-
mentioned goods included in this class.

11 Heating, steam producing and cooking devices, in
particular ovens, cooking, baking, frying, grilling, toasting,
thawing, and hot-keeping apparatus, immersion heaters,
cooking pots with integrated heating, microwave appliances,
tea and coffee making apparatus, cooling devices, in
particular refrigerators, freezers, cooling-freezing
combination apparatus, deep freezing apparatus, ice-makers;
ice-cream makers; driers such as laundry driers, tumble
laundry driers; hand driers; hair driers; ventilation devices, in
particular ventilators, grease filter devices and extractor
devices including extractor hoods; air conditioning devices
and devices to improve air quality, air humidifiers, water
piping devices as well as sanitary equipment, in particular
also fittings for steam, air and water piping equipment, warm
water devices, storage water heaters and continuous flow
water heaters; kitchen sinks; heat pumps; parts of all afore-
mentioned goods included in this class.

 7 Máquinas y equipos domésticos y de cocina
(comprendidos en esta clase), incluidas máquinas y equipos de
cocina eléctricos, en particular máquinas de picar, máquinas
para agitar y amasar, máquinas para satinar, licuadoras,
centrifugadoras de zumo, trituradoras, máquinas de rebanar,
herramientas con motor eléctrico, abrelatas eléctricos,
afiladores de cuchillos, así como máquinas y aparatos para
elaborar bebidas y/o comidas; equipos eléctricos de
eliminación de basuras, en particular trituradores y
compresores de basura; lavavajillas; máquinas y aparatos
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eléctricos para el tratamiento de la ropa, en particular
lavadoras, secadoras, prensadoras, planchadoras; equipos
eléctricos de limpieza para uso doméstico, en particular
dispositivos para limpiar ventanas y para limpiar zapatos,
aspiradores; partes de los productos mencionados
anteriormente comprendidos en esta clase, en particular
boquillas, tubos, filtros de polvo y bolsas para filtros de polvo,
todos ellos para aspiradores.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos (comprendidos
en esta clase), en particular planchas eléctricas; básculas para
la cocina, básculas para uso personal; dispositivos eléctricos
para soldar películas de plástico; mandos a distancia,
dispositivos de señalización, de control (supervisión) y de
seguimiento para máquinas y equipos de uso doméstico y de
cocina; soportes de datos grabados y no grabados legibles por
máquina, como soportes de datos magnéticos para aparatos
domésticos; aparatos eléctricos para distribuir bebidas o
comidas, distribuidores automáticos; dispositivos para el
tratamiento de datos y programas para el tratamiento de datos,
para controlar y poner en funcionamiento aparatos domésticos;
partes de los productos mencionados anteriormente
comprendidos en esta clase.

11 Aparatos de calefacción, de producción de vapor y
de cocción, en particular hornos, aparatos para cocinar, freír,
asar al grill, tostar, descongelar y para mantener el calor,
calentadores de inmersión, ollas eléctricas con calentamiento
propio, aparatos de microondas, aparatos para hacer té y café,
dispositivos para enfriar, en particular refrigeradores,
congeladores, aparatos de refrigeración y congelación,
aparatos de congelación, aparatos para hacer hielo; aparatos
para hacer helados; secadores, como secadoras de ropa,
secadores de tambor; secadores de manos; secadores de
pelo; dispositivos de ventilación, en particular ventiladores,
aparatos para filtros de grasa y extractores, en particular
campanas extractoras; aparatos de aire acondicionado y
dispositivos para mejorar la calidad del aire, humificadores de
aire, dispositivos para los conductos de agua, así como
equipos sanitarios, en particular también accesorios para
conductos de agua, aire y vapor, dispositivos de agua caliente,
depósitos de agua caliente y calentadores de flujo continuo de
agua; fregaderos de cocina; bombas de calor; partes de todos
los productos mencionados anteriormente comprendidos en
esta clase.
(822) DE, 06.05.2004, 304 17 457.2/07.
(300) DE, 25.03.2004, 304 17 457.2/07.
(831) AT, BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, RU, SI,

SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 666
(180) 09.05.2015
(732) ODKOLEK a.s.

Ke Klí…ovu 56/1
CZ-190 02 Praha 9 (CZ).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Produits de boulangerie et de pâtisserie, en

matières travaillées, battues, de fromage blanc, de pain d'épice
et de noix, pain d'épice, bases en pain d'épice, miel, gâteaux
mielleux, et tous les produits en pain d'épice, beignets,
roulades, chaussons, cakes, kouglofs, crêpes, biscuiterie,
produits de boulangerie fourrés, décorés, avec ou sans glaçage,
tartes, petites sucreries, desserts, poudings et desserts aux

poudings, pâtisserie de massepain et aux amandes et tous les
produits pâtissiers compris dans cette classe, chocolat et
produits de boulangerie contenant du chocolat, produits de
boulangerie fourrés, produits de boulangerie précuits, produits
semi-finis de l'industrie de pâtes alimentaires, de boulangerie
et de pâtisserie, produits au riz expansé, produits de
boulangerie et de pâtisserie à l'amarante, produits de
boulangerie et de pâtisserie contenant des extraits du café,
pâtes au beurre et aux matières grasses, pâtes au beurre et aux
matières grasses surgelées, produits de l'industrie des pâtes
alimentaires, de boulangerie et de pâtisserie surgelées.
(822) CZ, 14.01.2005, 269539.
(831) AT, DE, PL, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 13.05.2005 852 667
(180) 13.05.2015
(732) GUERLAIN S.A.,

Société Anonyme
68, avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(750) GUERLAIN S.A., Société Anonyme, 125, rue du 
Président Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir laits, lotions, crèmes,

émulsions, huiles, baumes, gels et fluides hydratants pour le
soin du visage et du corps; produits cosmétiques anti-rides;
fluides, gels et baumes pour le contour des yeux et les lèvres.

 3 Cosmetics, namely moisturizing milks, lotions,
creams, emulsions, oils, balms, gels and fluids for face and
body care; anti-wrinkle cosmetics; eye and lip contour fluids,
gels and balms.

 3 Cosméticos, a saber, leches, lociones, cremas,
emulsiones, aceites, bálsamos, geles y fluidos hidratantes para
el cuidado del rostro y del cuerpo; productos cosméticos
antiarrugas; fluidos, geles y bálsamos para el contorno de los
ojos y de los labios.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 329145.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 329 145.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MK,

PT, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005
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(151) 13.05.2005 852 668
(180) 13.05.2015
(732) GUERLAIN S.A.,

Société Anonyme
68, avenue des Champs-Elysées
F-75008 PARIS (FR).

(750) GUERLAIN S.A., Société Anonyme, 125, rue du 
Président Wilson, F-92593 LEVALLOIS-PERRET 
(FR).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir laits, lotions, crèmes,

émulsions, huiles, baumes, gels et fluides hydratants pour le
soin du visage et du corps; produits cosmétiques anti-rides;
fluides, gels et baumes pour le contour des yeux et les lèvres.

 3 Cosmetics, namely moisturizing milks, lotions,
creams, emulsions, oils, balms, gels and fluids for face and
body care; anti-wrinkle cosmetics; eye and lip contour fluids,
gels and balms.

 3 Cosméticos, a saber, leches, lociones, cremas,
emulsiones, aceites, bálsamos, geles y fluidos hidratantes para
el cuidado del rostro y del cuerpo; productos cosméticos
antiarrugas; fluidos, geles y bálsamos para el contorno de los
ojos y de los labios.
(822) FR, 13.05.2005, 04 3 329 142.
(300) FR, 10.12.2004, 04 3 329 142.
(831) AT, BX, CH, CN, CU, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MK,

PL, PT, RU, SI, SK, UA, VN.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 12.05.2005 852 669
(180) 12.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), sauces à salade; épices; glace à
rafraîchir; chocolat, gaufres et gaufrettes.
(822) AT, 10.05.2000, 188 345.
(831) HR, SI, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 04.05.2005 852 670
(180) 04.05.2015
(732) Signnovation International

Dinxperlo B.V.
Meniststraat 23
NL-7091 ZZ Dinxperlo (NL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 26.4; 26.7; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, violet.
(511) NCL(8)

17 Produits en matières plastiques mi-ouvrées sous
forme de plaques.

19 Matériaux de construction non métalliques sous
forme de plaques.

20 Signes pour façades, y compris lettres et chiffres
fabriqués en matières synthétiques, utilisés à des fins
publicitaires.
(821) BX, 19.11.2004, 1066129.
(822) BX, 11.04.2005, 764836.
(300) BX, 19.11.2004, 1066129.
(831) DE.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 671
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Confiseries et pâtisseries, tous les produits précités
fabriqués avec des noisettes; glaces alimentaires fabriquées
avec des noisettes et/ou des noix.
(822) AT, 05.05.2000, 188 227.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 672
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

30 Glucose, boissons à base de cacao.
32 Boissons de malt non alcooliques.
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(822) AT, 05.05.2000, 188 285.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 13.05.2005 852 673
(180) 13.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

33 Vins, spiritueux.
(822) AT, 26.07.1976, 83 254.
(831) BX, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 674
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés; gelées, confitures; lait
et produits laitiers aux fruits, desserts à base de lait et de
fromage blanc aux fruits.
(822) AT, 05.05.2000, 188 230.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 675
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
de fruits, confitures; conserves de fruits, pickles.
(822) AT, 05.05.2000, 188 231.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 676
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Aliments surgelés, à savoir fruits et légumes.
30 Sucreries, pâtisserie; pâtisserie et confiserie

surgelées, glaces comestibles.
(822) AT, 05.05.2000, 188 286.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 677
(180) 09.05.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

7.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Produits alimentaires surgelés, à savoir fruits,
légumes, poisson, volaille et viande; plats cuisinés surgelés,
non compris dans d'autres classes, essentiellement à base de
viande, poisson, volaille et légumes; volaille, en particulier
dindes (non vivantes), conserves de viande; produits de
viande, charcuterie.

30 Pâtes alimentaires.
32 Jus surgelés.

(822) AT, 20.09.1995, 159 993.
(822) AT, 05.05.2000, 159 993.
(822) AT, 25.10.2001, 159 993.
(831) BX, HR, IT, SI, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.06.2005 852 678
(180) 02.06.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques;
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mortier pour la construction et enduits (matériaux de
construction), béton.
(822) DE, 08.03.2005, 304 72 784.9/19.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 784.9/19.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.06.2005 852 679
(180) 02.06.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Matières à calfeutrer, à étouper et à isoler,
matériaux pour l'isolation thermique et acoustique; mastics
pour joints.

19 Matériaux de construction non métalliques;
mortier pour la construction et enduits (matériaux de
construction), béton.
(822) DE, 08.03.2005, 304 72 783.0/17.
(300) DE, 23.12.2004, 304 72 783.0/17.
(831) CZ, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 25.05.2005 852 680
(180) 25.05.2015
(732) Merck KGaA

Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Pigments et pigments nacrés à usage industriel

courant, à savoir additifs pour l'industrie alimentaire,
l'industrie pharmaceutique et l'industrie des aliments pour
animaux.

 2 Pigments and pearlescent pigments for general
industrial use, namely additives for the food industry,
pharmaceutical industry and feeding stuff industry.

 2 Pigmentos y pigmentos nacarados para uso
industrial en general, a saber, aditivos para la industria
alimentaria, la industria farmacéutica y la industria de alimentos
para el ganado.
(822) DE, 31.01.2005, 304 68 954.8/02.
(300) DE, 06.12.2004, 304 68 954.8/02.
(831) BY, CH, CN, CU, EG, IR, KE, KP, MA, RO, RU, UA,

VN, YU.
(832) AU, EM, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.09.2004 852 681
(180) 07.09.2014
(732) French Connection Limited

60-66 Great Portland Street
London W1W 7HX (GB).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
18 Articles entièrement ou principalement composés

de cuir ou d'imitations de cuir; malles et sacs de voyage;
articles de bagagerie; sacs à main; étuis porte-clés,
portefeuilles, porte-monnaie, serviettes porte-documents;
ceintures; contenants (bagages) pour le transport de costumes
et robes; mallettes pour documents; porte-cartes de crédit;
parapluies, parasols; sacs fourre-tout.

18 Articles made wholly or principally of leather or of
imitation leather; trunks and travelling bags; luggage;
handbags; key cases, wallets, purses, briefcases; belts;
carriers (luggage) for suits and for dresses; attaché cases;
credit card holders; umbrellas, parasols; holdalls.

18 Artículos hechos en su totalidad o principalmente
de cuero o de imitaciones del cuero; baúles y maletas; artículos
de equipaje; bolsos de mano; estuches para llaves, billeteras,
monederos, portadocumentos; cinturones; portaequipajes para
trajes y vestidos; maletines para documentos; porta-tarjetas de
crédito; paraguas, sombrillas; bolsones.
(822) GB, 18.04.1995, 2017775.
(832) CN, JP, RU, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 28.12.2004 852 682
(180) 28.12.2014
(732) Helen Doron

15 Farm AVenue
LONDON NW2 2EE (GB).

(841) GB

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 17.5; 24.15; 27.5; 29.1.
(591) Rose, bleu clair, beige, bleu, vert citron, marron clair,

rouge, bleu clair, ocre, jaune et noir. / Pink, light blue,
beige, blue, lime, light brown, red, light blue, ochre,
yellow and black. / Rosa, azul claro, beige, azul, lima,
marrón claro, rojo, azul claro, ocre, amarillo y negro.
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(571) Le mot "Mathjogs" associé à la représentation d'un
hibou grand-duc et à des signes mathématiques. / The
word "Mathjogs" combined with an eagle-owl and
mathematical signs. / La palabra "Mathjogs" combinada
con un gran mochuelo y signos matemáticos.

(511) NCL(8)
41 Services d'enseignement.
41 The provision of educational services.
41 Servicios educativos.

(821) EM, 29.06.2003, 003245107.
(832) CH, CN, JP, RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.09.2004 852 683
(180) 22.09.2014
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German Limited Liability Company (GmbH & Co.
KG), Germany

(750) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, Fachbereich 
Patente, Boschstraße 8, 32312 Lübbecke (DE).

(531) VCL(5)
1.3.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, équipements, instruments et machines

appareils électrotechniques et électroniques (compris dans
cette classe); machines automatiques assurant un service
contre paiement (comprises dans cette classe); machines
automatiques, actionnées par des pièces de monnaie, billets de
banque, jetons de valeur, cartes magnétiques, dispositifs et/ou
jetons à puces microprocesseurs (compris dans cette classe),
les produits précités également en rapport avec des machines
automatiques, machines et appareils fonctionnant en réseau;
mécanismes pour appareils à prépaiement, notamment
appareils de commutation à pièces, y compris les produits
précités en rapport avec des machines de divertissement
actionnées par des pièces ou des jetons, jeux automatiques à
prépaiement et machines automatiques de sport; machines
comptables pour automates de paiement, machines
automatiques pour l'enregistrement de données, imprimantes;
circuits électroniques imprimés; distributeurs de monnaie,
machines et machines de distribution de cartes de jeux
fonctionnant par l'introduction de jetons ou avec un compteur,
supports de données automatiques lisibles par machine,

contenant des programmes pour ces mêmes machines
automatiques, machines et appareils précités, cartouches à
mémoire ou cartes à mémoire pour jeux électroniques de
poche.

28 Jeux automatiques compacts de sport à
prépaiement, équipements de sport pour espaces réduits, en
particulier jeux de fléchettes électroniques, baby-foot, billards,
jeux de billard dit "snooker", stands de tir; jeux; appareils de
jeux électroniques de poche; jouets; appareils et instruments
pour jeux vidéo, non conçus pour fonctionner avec un
téléviseur; machines et appareils électriques et électroniques
pour jeux, distractions ou divertissements ou machines
automatiques de sport; appareils de jeux de hasard et machines
de divertissement actionnés par l'introduction de pièces;
machines de prise de paris connectées à un réseau;
distributeurs (à pré-paiement) (compris dans cette classe);
appareils fonctionnant au moyen de pièces de monnaie, billets
de banque, jetons de valeur, cartes magnétiques, dispositifs à
puces microprocesseurs et/ou jetons (compris dans cette
classe).

41 Divertissements, notamment services de casinos;
location de machines de jeux de hasard et de divertissement;
mise à disposition de machines de jeux de hasard; location de
matériel d'éclairage pour divertissements en public;
organisation de jeux en tous genres, notamment de jeux de
hasard, jeux primés et jeux de roulette.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus,
equipment, instruments and machines (included in this class);
automatic machines providing services requiring payment
(included in this class); automatic machines, operated by
coins, banknotes, tokens of value, magnetic cards,
microprocessor chip devices and/or tokens (included in this
class), the aforesaid goods also in connection with automatic
machines, machines and apparatus operating in networks;
mechanisms for coin-operated apparatus, including coin-
operated switch apparatus, including the aforesaid goods in
connection with coin and token-operated entertainment
machines, automatic slot machines and automatic sports
machines; accounting apparatus for automatic coin-operated
machines, automatic data recording machines, data printers;
printed electronic circuits; change machines, token and
counter-operated machines and game card distribution
machines, automatic machine-readable data carriers
equipped with programs for the aforesaid automatic machines,
machines and apparatus, memory cartridges or memory cards
for hand-held electronic games.

28 Automatic coin-operated compact sports
machines, sports equipment for small spaces, in particular
electronic darts, table football, pool-billiards, snooker,
shooting ranges; games; hand-held units for playing
electronic games; toys; video games, apparatus and
instruments, not adapted for use with television receivers;
electric and electronic machines and apparatus for games,
amusement or entertainment purposes or automatic sports
machines; coin-operated gaming and amusement machines;
networked betting machines; distribution machines (payment-
operated) (included in this class); coins, banknotes, tokens of
value, magnetic cards, microprocessor chip devices and/or
token-operated apparatus (included in this class).

41 Entertainment, namely providing casino facilities;
rental of gaming and amusement machines; provision of
gaming machines; rental of lighting equipment for live
entertainment; organisation of games of all kinds, including
gaming and prize games and roulette.

 9 Aparatos, equipos, instrumentos y máquinas
electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en esta clase);
máquinas automáticas que facilitan servicios de previo pago
(comprendidas en esta clase); máquinas automáticas puestas
en marcha mediante la introducción de monedas, billetes,
fichas de valor, tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de
un chip microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta
clase), los productos antes mencionados también en relación
con máquinas automáticas, máquinas y aparatos que
funcionan en red; mecanismos para aparatos de previo pago,
incluidos aparatos de conmutación puestos en marcha
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mediante la introducción de monedas, incluidos los productos
antes mencionados en relación con máquinas de
entretenimiento puestas en marcha mediante la introducción
de monedas o fichas, tragamonedas automáticas y máquinas
automáticas para el deporte; máquinas contables para
máquinas automáticas puestas en marcha mediante la
introducción de monedas, máquinas automáticas para la
grabación de datos, impresoras; circuitos electrónicos
impresos; máquinas para cambio de dinero, máquinas puestas
en marcha mediante la introducción de fichas y máquinas
automáticas de venta de tarjetas de juego, soportes de datos
legibles por máquinas automáticas equipadas con programas
para las máquinas automáticas antes mencionadas, máquinas
y aparatos, cartuchos de memoria o tarjetas de memoria para
juegos electrónicos de mano.

28 Máquinas automáticas compactas para el deporte
puestas en marcha mediante la introducción de monedas,
equipos de deporte para espacios pequeños, en particular
dardos electrónicos, fútbol de mesa, billar americano, billar
inglés, tiro al blanco; juegos; unidades portátiles de juegos
electrónicos; juguetes; aparatos e instrumentos de
videojuegos, no adaptados para su utilización con un receptor
de televisión; máquinas y aparatos eléctricos y electrónicos
para juegos, diversión o entretenimiento o máquinas
automáticas para el deporte; máquinas tragamonedas y
máquinas de esparcimiento puestas en marcha mediante la
introducción de monedas; máquinas de apuestas que
funcionan en red; distribuidores automáticos de previo pago
(comprendidos en esta clase); aparatos puestos en marcha
mediante la introducción de monedas, billetes, fichas de valor,
tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de un chip
microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta clase).

41 Esparcimiento, a saber, prestación de servicios de
casino; alquiler de máquinas de juego y entretenimiento;
facilitación de máquinas de juego; alquiler de equipos de
iluminación para actividades de esparcimiento en directo;
organización de juegos de todo tipo, incluidos juegos de azar y
juegos con premios, así como ruleta.
(822) DE, 22.09.2004, 304 28 157.3/41.
(300) DE, 21.05.2004, 304 28 157.3/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.09.2004 852 684
(180) 22.09.2014
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German limited liability company (GmbH & Co. KG),
Germany

(531) VCL(5)
1.3; 4.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, équipements, instruments et machines

électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
machines automatiques assurant un service contre paiement
(comprises dans cette classe); machines automatiques,
actionnées par des pièces de monnaie, billets de banque, jetons
de valeur, cartes magnétiques, dispositifs et/ou jetons à puces
microprocesseurs (compris dans cette classe), les produits
précités également en rapport avec des machines
automatiques, machines et appareils fonctionnant en réseau;
mécanismes pour appareils à prépaiement, notamment
appareils de commutation à pièces, y compris les produits
précités en rapport avec des machines de divertissement
actionnées par des pièces ou des jetons, jeux automatiques à
prépaiement et machines automatiques de sport; machines
comptables pour automates de paiement, machines
automatiques pour l'enregistrement de données, imprimantes;
circuits électroniques imprimés; distributeurs de monnaie,
machines et machines de distribution de cartes de jeux
fonctionnant par l'introduction de jetons ou avec un compteur,
supports de données automatiques lisibles par machine,
contenant des programmes pour ces mêmes machines
automatiques, machines et appareils précités, cartouches à
mémoire ou cartes à mémoire pour jeux électroniques de
poche.

28 Jeux automatiques compacts de sport à
prépaiement, équipements de sport pour espaces réduits, en
particulier jeux de fléchettes électroniques, baby-foot, billards,
jeux de billard dit "snooker", stands de tir; jeux; appareils de
jeux électroniques de poche; jouets; appareils et instruments
pour jeux vidéo, non conçus pour fonctionner avec un
téléviseur; machines et appareils électriques et électroniques
pour jeux, distractions ou divertissements ou machines
automatiques de sport; appareils de jeux de hasard et machines
de divertissement actionnés par l'introduction de pièces;
machines de prise de paris connectées à un réseau;
distributeurs (à pré-paiement) (compris dans cette classe);
appareils fonctionnant au moyen de pièces de monnaie, billets
de banque, jetons de valeur, cartes magnétiques, dispositifs à
puces microprocesseurs et/ou jetons (compris dans cette
classe).

41 Divertissements, notamment services de casinos;
location de machines de jeux de hasard et de divertissement;
mise à disposition de machines de jeux de hasard; location de
matériel d'éclairage pour divertissements en public;
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organisation de jeux en tous genres, notamment de jeux de
hasard, jeux primés et jeux de roulette.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus,
equipment, instruments and machines (included in this class);
automatic machines providing services requiring payment
(included in this class); automatic machines, operated by
coins, banknotes, tokens of value, magnetic cards,
microprocessor chip devices and/or tokens (included in this
class), the aforesaid goods also in connection with automatic
machines, machines and apparatus operating in networks;
mechanisms for coin-operated apparatus, including coin-
operated switch apparatus, including the aforesaid goods in
connection with coin and token-operated entertainment
machines, automatic slot machines and automatic sports
machines; accounting apparatus for automatic coin-operated
machines, automatic data recording machines, data printers;
printed electronic circuits; change machines, token and
counter-operated machines and game card distribution
machines, automatic machine-readable data carriers
equipped with programs for the aforesaid automatic machines,
machines and apparatus, memory cartridges or memory cards
for hand-held electronic games.

28 Automatic coin-operated compact sports
machines, sports equipment for small spaces, in particular
electronic darts, table football, pool-billiards, snooker,
shooting ranges; games; hand-held units for playing
electronic games; toys; video games apparatus and
instruments, not adapted for use with television receivers;
electric and electronic machines and apparatus for games,
amusement or entertainment purposes or automatic sports
machines; coin-operated gaming and amusement machines;
networked betting machines; distribution machines (payment-
operated) (included in this class); coins, banknotes, tokens of
value, magnetic cards, microprocessor chip devices and/or
token-operated apparatus (included in this class).

41 Entertainment, namely providing casino facilities;
rental of gaming and amusement machines; provision of
gaming machines; rental of lighting equipment for live
entertainment; organisation of games of all kinds, including
gaming and prize games and roulette.

 9 Aparatos, equipos, instrumentos y máquinas
electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en esta clase);
máquinas automáticas que facilitan servicios de previo pago
(comprendidas en esta clase); máquinas automáticas puestas
en marcha mediante la introducción de monedas, billetes,
fichas de valor, tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de
un chip microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta
clase), los productos antes mencionados también en relación
con máquinas automáticas, máquinas y aparatos que
funcionan en red; mecanismos para aparatos de previo pago,
incluidos aparatos de conmutación puestos en marcha
mediante la introducción de monedas, incluidos los productos
antes mencionados en relación con máquinas de
entretenimiento puestas en marcha mediante la introducción
de monedas o fichas, tragamonedas automáticas y máquinas
automáticas para el deporte; máquinas contables para
máquinas automáticas puestas en marcha mediante la
introducción de monedas, máquinas automáticas para la
grabación de datos, impresoras; circuitos electrónicos
impresos; máquinas para cambio de dinero, máquinas puestas
en marcha mediante la introducción de fichas y máquinas
automáticas de venta de tarjetas de juego, soportes de datos
legibles por máquinas automáticas equipadas con programas
para las máquinas automáticas antes mencionadas, máquinas
y aparatos, cartuchos de memoria o tarjetas de memoria para
juegos electrónicos de mano.

28 Máquinas automáticas compactas para el deporte
puestas en marcha mediante la introducción de monedas,
equipos de deporte para espacios pequeños, en particular
dardos electrónicos, fútbol de mesa, billar americano, billar
inglés, tiro al blanco; juegos; unidades portátiles de juegos
electrónicos; juguetes; aparatos e instrumentos de
videojuegos, no adaptados para su utilización con un receptor
de televisión; máquinas y aparatos eléctricos y electrónicos
para juegos, diversión o entretenimiento o máquinas
automáticas para el deporte; máquinas tragamonedas y
máquinas de esparcimiento puestas en marcha mediante la
introducción de monedas; máquinas de apuestas que

funcionan en red; distribuidores automáticos de previo pago
(comprendidos en esta clase); aparatos puestos en marcha
mediante la introducción de monedas, billetes, fichas de valor,
tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de un chip
microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta clase).

41 Esparcimiento, a saber, prestación de servicios de
casino; alquiler de máquinas de juego y entretenimiento;
facilitación de máquinas de juego; alquiler de equipos de
iluminación para actividades de esparcimiento en directo;
organización de juegos de todo tipo, incluidos juegos de azar y
juegos con premios, así como ruleta.
(822) DE, 22.09.2004, 304 28 158.1/41.
(300) DE, 21.05.2004, 304 28 158.1/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.09.2004 852 685
(180) 22.09.2014
(732) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG

Merkur-Allee 1-15
32339 Espelkamp (DE).

(842) German limited liability company (GmbH & Co. KG),
Germany

(750) Merkur Spielothek GmbH & Co. KG, Fachbereich 
Patente, Boschstraße 8, 32312 Lübbecke (DE).

(531) VCL(5)
1.3; 4.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils, équipements, instruments et machines

électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
machines automatiques assurant un service contre paiement
(comprises dans cette classe); machines automatiques,
actionnées par des pièces de monnaie, billets de banque, jetons
de valeur, cartes magnétiques, dispositifs et/ou jetons à puces
microprocesseurs (compris dans cette classe), les produits
précités également en rapport avec des machines
automatiques, machines et appareils fonctionnant en réseau;
mécanismes pour appareils à prépaiement, notamment
appareils de commutation à pièces, y compris les produits
précités en rapport avec des machines de divertissement
actionnées par des pièces ou des jetons, jeux automatiques à
prépaiement et machines automatiques de sport; machines
comptables pour automates de paiement, machines
automatiques pour l'enregistrement de données, imprimantes;
circuits électroniques imprimés; distributeurs de monnaie,
machines et machines de distribution de cartes de jeux
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fonctionnant par l'introduction de jetons ou avec un compteur,
supports de données automatiques lisibles par machine,
contenant des programmes pour ces mêmes machines
automatiques, machines et appareils précités, cartouches à
mémoire ou cartes à mémoire pour jeux électroniques de
poche.

28 Jeux automatiques compacts de sport à
prépaiement, équipements de sport pour espaces réduits, en
particulier jeux de fléchettes électroniques, baby-foot, billards,
jeux de billard dit "snooker", stands de tir; jeux; appareils de
jeux électroniques de poche; jouets; appareils et instruments
pour jeux vidéo, non conçus pour fonctionner avec un
téléviseur; machines et appareils électriques et électroniques
pour jeux, distractions ou divertissements ou machines
automatiques de sport; appareils de jeux de hasard et machines
de divertissement actionnés par l'introduction de pièces;
machines de prise de paris connectées à un réseau;
distributeurs (à pré-paiement) (compris dans cette classe);
appareils fonctionnant au moyen de pièces de monnaie, billets
de banque, jetons de valeur, cartes magnétiques, dispositifs à
puces microprocesseurs et/ou jetons (compris dans cette
classe).

41 Divertissements, notamment services de casinos;
location de machines de jeux de hasard et de divertissement;
mise à disposition de machines de jeux de hasard; location de
matériel d'éclairage pour divertissements en public;
organisation de jeux en tous genres, notamment de jeux de
hasard, jeux primés et jeux de roulette.

 9 Electrotechnical and electronic apparatus,
equipment, instruments and machines (included in this class);
automatic machines providing services requiring payment
(included in this class); automatic machines, operated by
coins, banknotes, tokens of value, magnetic cards,
microprocessor chip devices and/or tokens (included in this
class), the aforesaid goods also in connection with automatic
machines, machines and apparatus operating in networks;
mechanisms for coin-operated apparatus, including coin-
operated switch apparatus, including the aforesaid goods in
connection with coin and token-operated entertainment
machines, automatic slot machines and automatic sports
machines; accounting apparatus for automatic coin-operated
machines, automatic data recording machines, data printers;
printed electronic circuits; change machines, token and
counter-operated machines and game card distribution
machines, automatic machine-readable data carriers
equipped with programs for the aforesaid automatic machines,
machines and apparatus, memory cartridges or memory cards
for hand-held electronic games.

28 Automatic coin-operated compact sports
machines, sports equipment for small spaces, in particular
electronic darts, table football, pool-billiards, snooker,
shooting ranges; games; hand-held units for playing
electronic games; toys; video games apparatus and
instruments, not adapted for use with television receivers;
electric and electronic machines and apparatus for games,
amusement or entertainment purposes or automatic sports
machines; coin-operated gaming and amusement machines;
networked betting machines; distribution machines (payment-
operated) (included in this class); coins, banknotes, tokens of
value, magnetic cards, microprocessor chip devices and/or
token-operated apparatus (included in this class).

41 Entertainment, namely providing casino facilities;
rental of gaming and amusement machines; provision of
gaming machines; rental of lighting equipment for live
entertainment; organisation of games of all kinds, including
gaming and prize games and roulette.

 9 Aparatos, equipos, instrumentos y máquinas
electrotécnicos y electrónicos (comprendidos en esta clase);
máquinas automáticas que facilitan servicios de previo pago
(comprendidas en esta clase); máquinas automáticas puestas
en marcha mediante la introducción de monedas, billetes,
fichas de valor, tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de
un chip microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta
clase), los productos antes mencionados también en relación
con máquinas automáticas, máquinas y aparatos que

funcionan en red; mecanismos para aparatos de previo pago,
incluidos aparatos de conmutación puestos en marcha
mediante la introducción de monedas, incluidos los productos
antes mencionados en relación con máquinas de
entretenimiento puestas en marcha mediante la introducción
de monedas o fichas, tragamonedas automáticas y máquinas
automáticas para el deporte; máquinas contables para
máquinas automáticas puestas en marcha mediante la
introducción de monedas, máquinas automáticas para la
grabación de datos, impresoras; circuitos electrónicos
impresos; máquinas para cambio de dinero, máquinas puestas
en marcha mediante la introducción de fichas y máquinas
automáticas de venta de tarjetas de juego, soportes de datos
legibles por máquinas automáticas equipadas con programas
para las máquinas automáticas antes mencionadas, máquinas
y aparatos, cartuchos de memoria o tarjetas de memoria para
juegos electrónicos de mano.

28 Máquinas automáticas compactas para el deporte
puestas en marcha mediante la introducción de monedas,
equipos de deporte para espacios pequeños, en particular
dardos electrónicos, fútbol de mesa, billar americano, billar
inglés, tiro al blanco; juegos; unidades portátiles de juegos
electrónicos; juguetes; aparatos e instrumentos de
videojuegos, no adaptados para su utilización con un receptor
de televisión; máquinas y aparatos eléctricos y electrónicos
para juegos, diversión o entretenimiento o máquinas
automáticas para el deporte; máquinas tragamonedas y
máquinas de esparcimiento puestas en marcha mediante la
introducción de monedas; máquinas de apuestas que
funcionan en red; distribuidores automáticos de previo pago
(comprendidos en esta clase); aparatos puestos en marcha
mediante la introducción de monedas, billetes, fichas de valor,
tarjetas magnéticas, dispositivos provistos de un chip
microprocesador y/o fichas (comprendidos en esta clase).

41 Esparcimiento, a saber, prestación de servicios de
casino; alquiler de máquinas de juego y entretenimiento;
facilitación de máquinas de juego; alquiler de equipos de
iluminación para actividades de esparcimiento en directo;
organización de juegos de todo tipo, incluidos juegos de azar y
juegos con premios, así como ruleta.
(822) DE, 22.09.2004, 304 28 160.3/41.
(300) DE, 21.05.2004, 304 28 160.3/41.
(831) HR, RO.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 10.11.2004 852 686
(180) 10.11.2014
(732) Obschestvo s ogranichennoi

otvetstvennostju Torgovij dom
"Keramin Severo-Zapad"
pr. Stachek, dom 47, of. 239
RU-198097 Sankt-Peterburg (RU).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Gris, bleu, noir. / Grey, blue, black. / Gris, azul, negro.
(571) Le signe déposé est une marque de commerce

combinée représentant une composition graphique
constituée des lignes de différents parallélogrammes de
couleur et du mot "KERABUD". / The declared sign is
a combined trademark and represents graphics
composition, consisting of rows of the different colored
parallelograms and word "KERABUD". / La figura
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presentada consiste en una marca comercial
combinada en la que aparece una composición gráfica
compuesta de unos paralelogramos de diferentes
colores ubicados en fila, y la palabra "KERABUD".

(511) NCL(8)
 1 Préparations chimiques, à l'exception des

pigments, pour la fabrication de l'émail; produits chimiques
pour la ternissure de l'émail et du verre; compositions pour la
fabrication de la céramique technique; matériaux céramiques
en particules utilisés comme filtres; adhésifs à usage industriel;
adhésifs pour carreaux de revêtement.

19 Albâtre; ciment d'amiante; béton; liants pour la
fabrication des briquettes; liants pour la fabrication des pierres;
liants pour l'entretien des routes; gypse; matières premières
pour la céramique; gravier; pierres calcaires; pierre; cristal de
roche; matériaux pour la construction et le revêtement des
routes; ballast; matériaux réfractaires; matériaux de
construction non métalliques; sable; craie brute; marnes
calcaires; mosaïques pour la construction; poudre d'ardoise;
enduits (matériaux de construction); carrelages non
métalliques pour la construction; carrelages non métalliques;
dalles non métalliques.

20 Meubles (de salle de bain); meubles-lavabos
(mobilier).

21 Objets décoratifs en porcelaine; bustes en
porcelaine, en terre cuite ou en verre; enseignes en porcelaine
ou en verre; pots à fleurs; produits céramiques pour le ménage;
objets d'art en porcelaine, en terre cuite ou en verre; articles de
porcelaine; vaisselle; ustensiles de ménage non en métaux
précieux; ustensiles de cuisine non en métaux précieux;
ustensiles de cuisson non électriques; tasses non en métaux
précieux.

35 Démonstration de produits; services d'achat pour
des tiers (achat de biens et de services pour d'autres
entreprises); publicité; organisation d'expositions et de salons
professionnels à but commercial ou publicitaire.

 1 Chemicals preparations, except pigments, for the
manufacture of enamel; enamel and glass staining chemicals;
compositions for the manufacture of technical ceramics;
ceramic materials in particulate form, for use as filtering
media; adhesives for industrial purposes; adhesives for wall
tiles.

19 Alabaster; asbestos cement; concrete; binding
agents for making briquettes; binding agents for making
stones; binding material for road repair; gypsum; potters' clay
raw material; gravel; calcareous stone; stone; quartz e-rock
crystal; materials for making and coating roads; clinker
ballast; refractory materials; building materials, not of metal;
sand; raw chalk; calcareous marl; mosaics for building; slate
powder; coatings building materials; tiles, not of metal, for
building; floor tiles, not of metal; slabs, not of metal.

20 Furniture (for bathroom); washstands (furniture).
21 China ornaments; busts of china, terra-cotta or

glass; signboards of porcelain or glass; flower pots; ceramics
for household purposes; works of art, of porcelain, terra-cotta
or glass; porcelain ware; crockery; utensils for household
purposes, not of precious metal; kitchen utensils, not of
precious metal; cooking utensils, non-electric; cups, not of
precious metal.

35 Demonstration of goods; procurement services for
others (purchasing goods and services for other businesses);
advertising; organization of exhibitions and trade fairs for
commercial or advertising purposes.

 1 Preparaciones químicas, excepto pigmentos, para
la fabricación de esmalte; productos químicos para el
deslustrado de los esmaltes y del vidrio; composiciones para la
fabricación de cerámica técnica; materiales cerámicos en
partículas para filtros; adhesivos destinados a la industria;
adhesivos para baldosas de revestimiento.

19 Alabastro; cemento de amianto; hormigón;
aglutinantes para la fabricación de briquetas; aglutinantes para
la fabricación de piedras; aglutinantes para la conservación de
carreteras; yeso; materias primas para la alfarería; grava;
piedras calcáreas; piedra; cuarzo-cristal de roca; materiales

para la construcción y el revestimiento de calzadas; balastos;
materiales refractarios; materiales de construcción no
metálicos; arena; tiza en bruto; margas calcáreas; mosaicos
para la construcción; polvo de pizarra; revestimientos
(materiales de construcción); baldosas para la construcción no
metálicas; embaldosados no metálicos; losas no metálicas.

20 Muebles (para cuartos de baño); lavabos
(muebles).

21 Adornos de porcelana; bustos de porcelana, de
barro o de cristal; letreros de porcelana o cristal; tiestos para
flores; objetos de cerámica para el hogar; objetos de arte de
porcelana, de barro o de cristal; artículos de porcelana; vajilla;
utensilios de uso doméstico que no sean de metales preciosos;
utensilios de cocina que no sean de metales preciosos;
utensilios de cocción no eléctricos; tazas que no sean de
metales preciosos.

35 Demostración de productos; servicios de
abastecimiento para terceros (compra de productos y servicios
para otras empresas); publicidad; organización de ferias y
exposiciones con fines comerciales o publicitarios.
(822) RU, 04.04.2003, 242332.
(831) BY, KZ, MD, UA.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.12.2004 852 687
(180) 14.12.2014
(732) M.P.M. 2004 S.R.L. CENTRO SERVIZI

Via Duilio, 13 C.A.P.
I-00192 ROMA (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY
(750) AVV. ALBERTO MICHELE PALUMBO, Via Duilio, 

13, I-00192 ROMA (IT).

(531) VCL(5)
9.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments de conduction, commutation,
transformation, accumulation, régulation ou commande du
courant; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses; machines à calculer; équipements pour le
traitement des données et ordinateurs; extincteurs.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; instruments horlogers
et chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; imprimés; articles pour reliures;
photographies; articles de papeterie; adhésifs pour la papeterie
ou le ménage; fournitures pour artistes; pinceaux; machines à
écrire et articles de bureau (à l'exception des meubles);
matériel pédagogique et d'enseignement (hormis les
appareils); matières plastiques pour l'emballage (non
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comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers; calculating
machines; data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras; máquinas
calculadoras; equipos para el procesamiento de datos y
ordenadores; extintores.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; artículos de
papelería; adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa;
material para artistas; pinceles; máquinas de escribir y
artículos de oficina (excepto muebles); material de instrucción
y de enseñanza (excepto aparatos); materias plásticas para
embalaje (no comprendidas en otras clases); caracteres de
imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 14.12.2004, 949284.
(300) IT, 15.10.2004, RM 2004 C 005742.
(831) CN, DE, ES, FR, PT.

(832) GR, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.12.2004 852 688
(180) 22.12.2014
(732) HAZAR KUYUMCULUK

SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Mollafenari Mahallesi Bileyciler
Sokak No. 17-19
Eminönü @stanbul (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(561) PLATE
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and goods in
precious metals or coated therewith, not included in other
classes; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(821) TR, 15.06.2004, 2004/17981.
(832) DE, ES, FR, GR, IT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 13.01.2005 852 689
(180) 13.01.2015
(732) CA' VENDRAMIN S.R.L.

Via S. Giuseppe N. 13/G
I-31015 CONEGLIANO (Treviso) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
27.5.

(571) Image stylisée du mot "MOINÉT" écrit en caractères
gras majuscules et fantaisie au-dessus de laquelle se
trouve la représentation d'une lettre "M" stylisée dont la
jambe droite s'étire vers la droite en croisant l'angle
formé par les lignes initiales de la lettre. / Stylized
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image of the word "MOINÉT" written in bold fancy
capital letters, above which appears the image of a
stylized letter "M" whose right leg stretches towards
right crossing the angle created by the initial lines of
the letter. / La marca consiste en la imagen estilizada de
la palabra "MOINET", escrita en mayúsculas estilizadas
en negrita, encima de la cual está situada la letra "M"
estilizada, cuyo extremo derecho se alarga hacia la
izquierda, cortando el ángulo formado por las líneas
iniciales de la palabra.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) IT, 13.01.2005, 951326.
(300) IT, 21.10.2004, VE2004C000235.
(831) AT, CH, DE.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins et vins mousseux.
33 Wines and sparkling wines.
33 Vinos y vinos espumosos.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.03.2005 852 690
(180) 07.03.2015
(732) Weasler Engineering, Inc.

P.O. Box 558
West Bend, WI 53095 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Chaînes cinématiques et leurs composants de

transmission pour machines; joints de cardan, embrayages,
dispositifs de cisaillement, transmissions, accouplements
flexibles, joints homocinétiques, joints de direction,
amortisseurs et boîtes de vitesses, tous pour machines.

 7 Mechanical drive lines and components thereof for
transmitting power to machines; universal joints, clutches,
shear devices, drive lines, flexible couplings, constant velocity
joints, steering joints, dampers and gearboxes, all for
machines.

 7 Mecanismos de transmisión y sus componentes
para transmitir energía a las máquinas; juntas de cardan,
embragues, dispositivos de corte, mecanismos de transmisión,
acoplamientos flexibles, articulación de velocidad constante,
juntas de dirección, amortiguadores y cajas de cambio, todos
para máquinas.
(821) US, 23.12.2004, 78537647.
(300) US, 23.12.2004, 78537647.
(832) AU, CN, EM, JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.04.2005 852 691
(180) 14.04.2015
(732) HUGLE ELECTRONICS KABUSHIKIKAISHA

(HUGLE ELECTRONICS, INC.)
5-7, Iidabashi 4-chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0072 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(561) VPV kurina.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / VPV Cleaner. / VPV Cleaner.
(511) NCL(8)

 7 Appareils de dépoussiérage de la surface de
substrats de verre pour panneaux à cristaux liquides, substrats
de verre pour écrans plasma, feuilles, couches minces ou
tranches à semi-conducteurs; machines et appareils de
traitement chimique; machines et systèmes de production de
semiconducteurs; machines et instruments pneumatiques ou
hydrauliques.

 7 Dust removal apparatus for removing dust on the
surface of glass substrates for liquid crystal panels, glass
substrates for plasma display panels, semiconductor wafers,
sheets or film; chemical processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems;
pneumatic or hydraulic machines and instruments.

 7 Aparatos para quitar el polvo de las superficies de
vidrio de los paneles de cristal líquido, de las pantallas de
plasma, de las obleas de semiconductores, de láminas o
películas; máquinas y aparatos de tratamiento químico;
máquinas y sistemas para la fabricación de semiconductores;
máquinas e instrumentos neumáticos o hidráulicos.
(821) JP, 17.03.2005, 2005-23401.
(300) JP, 17.03.2005, 2005-23401.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.04.2005 852 692
(180) 14.04.2015
(732) HUGLE ELECTRONICS KABUSHIKIKAISHA

(HUGLE ELECTRONICS, INC.)
5-7, Iidabashi 4-chome,
Chiyoda-Ku
Tokyo 102-0072 (JP).

(842) CORPORATION, JAPAN

(561) US kurina.
(541) caractères standard / standard characters / caracteres

estándar
(566)  / US cleaner. / US cleaner.
(511) NCL(8)

 7 Appareils de dépoussiérage de la surface de
substrats de verre pour panneaux à cristaux liquides, substrats
de verre pour écrans plasma, feuilles, couches minces ou
tranches à semi-conducteurs; machines et appareils de
traitement chimique; machines et systèmes de production de
semiconducteurs; machines et instruments pneumatiques ou
hydrauliques.

 7 Dust removal apparatus for removing dust on the
surface of glass substrates for liquid crystal panels, glass
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substrates for plasma display panels, semiconductor wafers,
sheets or film; chemical processing machines and apparatus;
semiconductor manufacturing machines and systems;
pneumatic or hydraulic machines and instruments.

 7 Aparatos para quitar el polvo de las superficies de
vidrio de paneles de cristal líquido, de pantallas de plasma
obleas de semiconductores, láminas o películas; máquinas y
aparatos de tratamiento químico; máquinas y sistemas para la
fabricación de semiconductores; máquinas e instrumentos
neumáticos o hidráulicos.
(821) JP, 17.03.2005, 2005-23402.
(300) JP, 17.03.2005, 2005-23402.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.05.2005 852 693
(180) 17.05.2015
(732) PolyOne Corporation

33587 Walker Road
Avon Lake, OH 44012 (US).

(842) CORPORATION, OH

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Concentrés et composés, contenant des minéraux

ou compositions minérales non métalliques destinés à la
fabrication d'articles en plastique moulé ou plastique extrudé.

 1 Concentrates and compounds, containing non-
metallic minerals or mineral compositions, for use in the
manufacture of plastic molded or plastic extruded articles.

 1 Concentrados y compuestos que contienen
minerales no metálicos o composiciones minerales, para la
fabricación de artículos de plástico moldeado o extrudido.
(821) US, 27.03.2003, 78231021.
(822) US, 30.11.2004, 2907427.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 694
(180) 18.04.2015
(732) SQM Europe, naamloze vennootschap

St.-Pietersvliet 7, bus 8
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) N.V., Belgium

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, ainsi que pour la pisciculture, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres et
produits fertilisants.

42 Analyse industrielle, travaux de recherche et
services scientifiques et technologiques dans ces domaines, à

savoir dans le domaine de l'application de produits chimiques
aux secteurs de l'industrie, des sciences, de la pisciculture, de
l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture; travaux
d'évaluation, estimation et rapports d'ingénieurs et autres
spécialistes dans le domaine de l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants.

44 Services relatifs à l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants en
pisciculture, agriculture, horticulture et sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in fish-breeding, agriculture, horticulture and forestry;
fertilizers and fertilizing preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research relating thereto in the field of the
application of chemicals in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals, fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals,
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos, de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos, de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(821) BX, 19.10.2004, 1064265.
(822) BX, 11.04.2005, 764320.
(300) BX, 19.10.2004, 1064265.
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MA, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US, ZM.

(527) GB, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US. -

Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1. - Lista
limitada a la clase 1.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 695
(180) 18.04.2015
(732) SQM Europe, naamloze vennootschap

St.-Pietersvliet 7, bus 8
B-2000 Antwerpen (BE).
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(842) N.V., Belgium

(531) VCL(5)
20.5; 26.5; 26.7; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, ainsi que pour la pisciculture, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres et
produits fertilisants.

42 Analyse industrielle, travaux de recherche et
services scientifiques et technologiques dans ces domaines, à
savoir dans le domaine de l'application de produits chimiques
aux secteurs de l'industrie, des sciences, de la pisciculture, de
l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture; travaux
d'évaluation, estimation et rapports d'ingénieurs et autres
spécialistes dans le domaine de l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants.

44 Services relatifs à l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants en
pisciculture, agriculture, horticulture et sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in fish-breeding, agriculture, horticulture and forestry;
fertilizers and fertilizing preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research relating thereto in the field of the
application of chemicals in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals, fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals,
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos, de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos, de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(821) BX, 19.10.2004, 1064267.
(822) BX, 11.04.2005, 764322.
(300) BX, 19.10.2004, 1064267.
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MA, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.

- Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1. -
Lista limitada a la clase 1.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 696
(180) 18.04.2015
(732) SQM Europe, naamloze vennootschap

St.-Pietersvliet 7, bus 8
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) N.V., Belgium

(531) VCL(5)
25.5; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, ainsi que pour la pisciculture, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres et
produits fertilisants.

42 Analyse industrielle, travaux de recherche et
services scientifiques et technologiques dans ces domaines, à
savoir dans le domaine de l'application de produits chimiques
aux secteurs de l'industrie, des sciences, de la pisciculture, de
l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture; travaux
d'évaluation, estimation et rapports d'ingénieurs et autres
spécialistes dans le domaine de l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants.

44 Services relatifs à l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants en
pisciculture, agriculture, horticulture et sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in fish-breeding, agriculture, horticulture and forestry;
fertilizers and fertilizing preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research relating thereto in the field of the
application of chemicals in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals, fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals,
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos, de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos, de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(821) BX, 19.10.2004, 1064269.
(822) BX, 11.04.2005, 764324.
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(300) BX, 19.10.2004, 1064269.
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MA, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US, ZM.

(527) GB, IE, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, NO, SE, SG, US.

- Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1. -
Lista limitada a la clase 1.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 697
(180) 18.04.2015
(732) SQM Europe, naamloze vennootschap

St.-Pietersvliet 7, bus 8
B-2000 Antwerpen (BE).

(842) N.V., Belgium

(531) VCL(5)
1.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel et

scientifique, ainsi que pour la pisciculture, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; engrais pour les terres et
produits fertilisants.

42 Analyse industrielle, travaux de recherche et
services scientifiques et technologiques dans ces domaines, à
savoir dans le domaine de l'application de produits chimiques
aux secteurs de l'industrie, des sciences, de la pisciculture, de
l'agriculture, de l'horticulture et de la sylviculture; travaux
d'évaluation, estimation et rapports d'ingénieurs et autres
spécialistes dans le domaine de l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants.

44 Services relatifs à l'utilisation de produits
chimiques, engrais pour les terres et produits fertilisants en
pisciculture, agriculture, horticulture et sylviculture.

 1 Chemicals used in industry and science, as well as
in fish-breeding, agriculture, horticulture and forestry;
fertilizers and fertilizers preparations.

42 Industrial analysis, scientific and technological
services and research relating thereto in the field of the
application of chemicals in industry, science, fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry; evaluation, estimation
and reports of engineers and other specialists in the field of the
application of chemicals, fertilizers and fertilizing
preparations.

44 Services relating to the application of chemicals,
fertilizers and fertilizing preparations in fish-breeding,
agriculture, horticulture and forestry.

 1 Productos químicos destinados a la industria y a la
ciencia, a la piscicultura, la agricultura, la horticultura y la
silvicultura; abonos y productos fertilizantes.

42 Análisis industrial, servicios científicos y
tecnológicos, y actividades de investigación relacionadas con
estos servicios en lo relativo a las aplicaciones de la química en
la industria, la ciencia, la piscicultura, la agricultura, la
horticultura y la silvicultura; evaluación, estimación e informes
a cargo de ingenieros y otros especialistas vinculados a la
aplicación de productos químicos, de abonos y de productos
fertilizantes.

44 Servicios relacionados con la aplicación de
productos químicos, de abonos y de productos fertilizantes a la
piscicultura, la agricultura, la horticultura y la silvicultura.
(821) BX, 19.10.2004, 1064270.
(822) BX, 11.04.2005, 764325.
(300) BX, 19.10.2004, 1064270.
(831) AT, BG, BY, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

FR, HR, HU, IR, IT, KE, KP, LV, MA, MD, MK, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, SY, UA, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, LT, NO, SE, SG,
TR, US, ZM.

(527) GB, SG, US.
(851) AU, DK, EE, FI, GB, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US. -

Liste limitée à la classe 1. / List limited to class 1. - Lista
limitada a la clase 1.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 29.04.2005 852 698
(180) 29.04.2015
(732) Grazer Stadtwerke AG

Andreas-Hofer-Platz 15
A-8010 Graz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Equipement pour le traitement de l'information et
les ordinateurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; mise à
disposition d'informations en ligne.

42 Services scientifiques et technologiques;
développement de logiciels; services juridiques.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.
(822) AT, 29.04.2005, 224 525.
(300) AT, 31.01.2005, AM 537/2005.
(831) CH, DE.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 13.05.2005 852 699
(180) 13.05.2015
(732) Liegelind GmbH & Co. KG

Brenzstrasse 24
89542 Herbrechtingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Alèses.
24 Toile à matelas, aussi en matières non-tissées,

succédanés de tissu ou de matières plastiques; tissus à mailles,
tissus, gants de toilette.
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25 Vêtements, vêtements pour enfants et bébés,
vestes, layettes, barboteuses et bavettes, y compris en tissu à
mailles, en cellulose et en matières synthétiques; chapellerie,
couvre-oreilles, bas et chaussettes (compris dans cette classe),
chemisettes, sous-vêtements, tricots, anoraks, pyjamas, gants.
(822) DE, 25.04.2005, 304 67 318.8/25.
(300) DE, 26.11.2004, 304 67 318.8/25.
(831) BY, CH, CN, LI, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.06.2005 852 700
(180) 09.06.2015
(732) RUTAR Aleks

Selo 86/a
SI-5262 „RNI„E (SI).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
15 Instruments de musique et leurs parties comprises

dans cette classe; accordéons et leurs parties comprises dans
cette classe.

35 Vente au détail d'instruments de musique; services
de commerce électronique.

37 Réparation et maintenance d'instruments de
musique, y compris d'accordéons.
(822) SI, 13.01.2005, 200570060.
(300) SI, 13.01.2005, Z-200570060.
(831) AT, CZ, DE, HR, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 04.05.2005 852 701
(180) 04.05.2015
(732) STRATEC Biomedical Systems AG

Gewerbestraße 37
75217 Birkenfeld (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage, ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétique, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.
(822) DE, 18.04.2005, 305 04 684.5/09.
(300) DE, 28.01.2005, 305 04 684.5/09.
(831) CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.06.2005 852 702
(180) 10.06.2015
(732) Vadotex B.V.

Withuisveld 16
NL-6226 NV Maastricht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
(821) BX, 24.03.2005, 1074359.
(822) BX, 14.04.2005, 767691.
(300) BX, 24.03.2005, 1074359.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 17.01.2005 852 703
(180) 17.01.2015
(732) Raimund Mundorf

Liebigstraße 110
50823 Köln (DE).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; haut-parleurs;
enceintes pour haut-parleurs; pavillons pour haut-parleurs;



50 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

condensateurs, notamment destinés à des transformateurs de
fréquences de haut-parleurs; transistors (électroniques);
transformateurs; fréquencemètres; condensateurs;
condensateurs (optiques); transformateurs de fréquences;
éléments destinés à des transformateurs de fréquences;
autoradios; lecteurs de disques compacts de voiture; systèmes
de navigation; haut-parleurs de voiture; transformateurs de
sortie haute fidélité; tableaux de commande; matériel pour fils
électriques (fils, câbles).

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; loudspeakers; cabinets for loudspeakers;
horns for loudspeakers; condensers, especially for
loudspeaker-frequency transformers; transistors (electronic);
transformers; frequency meters; condensers (capacitors);
condensers (optical); frequency transformers; pieces for
frequency transformers; car radios; car cd-players;
navigation systems; car loudspeakers; hifi output
transformers; control panels; material for electric wires
(wires, cables).

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; altavoces; cajas de altavoces; conos de altavoces;
condensadores, en particular para transformadores de
frecuencia para altavoces; transistores (electrónicos);
transformadores; frecuencímetros; condensadores
(condensadores eléctricos); condensadores (ópticos);
transformadores de frecuencia; piezas para transformadores
de frecuencia; autorradios; reproductores de CD para
automóviles; sistemas de navegación; altavoces para
automóviles; transformadores de salida de alta fidelidad;
tableros de mando; material para hilos eléctricos (hilos,
cables).
(822) DE, 17.01.2005, 304 53 156.1/06.
(300) DE, 14.09.2004, 304 53 156.1/06.
(831) BG, CH, CN, HR, KE, KP, LI, MA, MC, MK, RO, RU,

UA, YU.
(832) AU, JP, KR, NO, SG, TR, US, ZM.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.02.2005 852 704
(180) 22.02.2015
(732) Bury GmbH & Co. KG

Robert-Koch-Straßel 7
32584 Löhne (DE).

(842) limited partnership, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Ordinateurs; ordinateurs de poche, appareils de

navigation de véhicules, téléphones portables, appareils de
traitement vocal.

42 Conception et développement de matériel
informatique et logiciels.

 9 Computers; handheld computers, apparatus for
navigation of vehicles, mobile telephones, apparatus for voice
processing.

42 Design and development of computer hardware
and software.

 9 Ordenadores; ordenadores portátiles, aparatos de
navegación para vehículos, teléfonos móviles, aparatos para el
tratamiento de voz.

42 Diseño y creación de equipos y programas
informáticos.
(821) DE, 04.11.2004, 304 62 606.6/09.
(300) DE, 04.11.2004, 304 62 606.6/09.
(832) AU, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 21.01.2005 852 705
(180) 21.01.2015
(732) SOCIETA' CONSORTILE KAIROS S.C.R.L.

Via Commercio, 6
I-29100 PIACENZA (IT).

(842) Limited liability co-operative society, Italy

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque se compose du mot "BAGIGI" écrit en
lettres bas de casse et en caractères d'écriture fantaisie.
/ The mark consists of the word "BAGIGI" written in
lowercase and in fancy script. / La marca consiste en la
palabra "BAGIGI" escrita en caracteres minúsculos de
fantasía.

(566)  / "PEANUTS" / "PEANUTS"
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games and playthings; gymnastic and sporting

articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas,
arneses y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.
(822) IT, 20.01.2005, VI2005C000017.
(300) IT, 20.01.2005, VI2005C000017.
(832) EM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.02.2005 852 706
(180) 18.02.2015
(732) Infra Metal Establishment

Kappelestrasse 15
FL-9492 Eschen (LI).

(842) Limited Liability Company, Lichtenstein

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres

boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
pour faire des boissons non alcoolisées, boissons énergétiques,
boissons de stimulation (tous les produits précités autres qu'à
usage médical).

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers, mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups for
making non-alcoholic beverages, energy drinks, stimulation
drinks (all the aforementioned goods not for medical use).

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas, aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes
para hacer bebidas sin alcohol, bebidas energéticas, bebidas
estimulantes (todos los productos antes mencionados que no
sean para uso médico).

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) LI, 20.08.2004, 13331.
(300) LI, 20.08.2004, 13331.
(831) BX, ES.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 03.03.2005 852 707
(180) 03.03.2015
(732) ALIVA S.R.L.

Via Bellaria, 40
I-47030 San Mauro Pascoli (FO) (IT).

(842) S.r.l., Italy

(511) NCL(8)
19 Façades à air ventilé.
37 Construction et aménagement de façades à air

ventilé.
42 Conception de façades à air ventilé.
19 Ventilated facades.
37 Construction and fitting of ventilated facades.
42 Design of ventilated facades.
19 Fachadas ventiladas.
37 Construcción e instalación de fachadas ventiladas.
42 Diseño de fachadas ventiladas.

(822) EM, 02.07.2002, 002261014.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.05.2004 852 708
(180) 26.05.2014
(732) FUZHOU ZHONGFA MAOYI YOUXIANGONGSI

No. 167 Qianhenglu Jin'an Qu,
Fuzhoushi
Fujian (CN).

(531) VCL(5)
24.17; 28.3.

(561) LANDUN.
(566)  / LAN means blue; DUN means suddenly. / LAN

significa azul; DUN significa repentinamente.
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques (pour êtres humains); lotions
capillaires; pots-pourris (parfums); dentifrices; préparations de
nettoyage; préparations pour polir; produits de parfumerie;
préparations pour aiguiser; savonnettes; cosmétiques pour
animaux.

 5 Désodorisants d'atmosphère; pesticides;
substances diététiques à usage médical; médicaments à usage
humain; préparations de stérilisation; serviettes hygiéniques;
laques dentaires; serviettes aseptiques; rubans adhésifs pour la
médecine; laits en poudre pour bébés (compris dans cette
classe).

21 Ustensiles de ménage non en métaux précieux;
articles de verrerie ménagers (notamment verres, plats, pots,
bocaux); articles de porcelaine; oeuvres d'art, en porcelaine, en
terre cuite ou en verre; services à café non en métaux précieux;
ustensiles de toilette; peignes; brosses à dents électriques;
cure-dents; ustensiles cosmétiques; bouteilles isolantes;
instruments de nettoyage (actionnés manuellement); cristal
(verrerie); abreuvoirs; pièges à insectes.

25 Vêtements; chaussures; articles de bonneterie;
gants (vêtements); cravates; chapeaux; layette (vêtements);
costumes de demoiselles d'honneur (pour mariages); lanières
(vêtements), comprises dans cette classe; maillots de bain;
chaussures de ski; vêtements imperméables; costumes (de
danse).

29 Jambon; produits alimentaires à base de poisson;
conserves de viande; confitures; conserves de légumes; oeufs;
produits laitiers; huiles comestibles; gelées de fruits;
oléagineux, préparés; champignons comestibles, séchés
(compris dans cette classe); albumine à usage alimentaire;
salades de légumes.

30 Capsules nutritives (à usage non médical),
comprises dans cette classe; café; thé; sucre; confiseries
(bonbons); boulettes de pâte (comprises dans cette classe);
farine de maïs; nouilles; produits amylacés à usage
alimentaire; crèmes glacées; sel de cuisine; sauce soja;
assaisonnements; levure en comprimés, à usage non médical;
préparations aromatiques à usage alimentaire; produits pour
stabiliser la crème fouettée; farine de soja; biscuits.

33 Spiritueux (boissons); boissons alcoolisées à
l'exception de bières; saké; vin; vin de riz; vin de cuisine;
alcool comestible; cocktails; alcool de riz; arack.

 3 Cosmetics (for human being); hair lotions;
potpourris (fragrances); dentifrices; cleaning preparations;
polishing preparations; perfumery; grinding preparations;
cakes of soap; cosmetics for animals.

 5 Air freshening preparations; pesticides; dietetic
substances adapted for medical use; medicines for human
purposes; sterilising preparations; sanitary towels; dental
lacquer; aseptic napkins; adhesive bands for medical
purposes; milk powder for babies (included in this class).

21 Utensils for household purposes, not of precious
metal; domestic glassware (including glass, dishes, pot, jar);
porcelain ware; works of art, of porcelain, terracotta or glass;
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coffee services, not of precious metal; toilet utensils; combs;
toothbrushes, electric; toothpicks; cosmetic utensils;
insulating flasks; cleaning instruments (hand-operated);
crystal (glassware); drinking troughs; insect traps.

25 Clothing; footwear; hosiery; gloves (clothing);
neckties; hats; layettes (clothing); bride costumes (for
wedding); straps (clothing), included in this class; swimsuits;
ski boots; waterproof clothing; costumes (for dancing).

29 Ham; food products made from fish; meat, tinned
[canned (Am.)]; jams; vegetables, preserved; eggs; milk
products; edible oils; fruit jellies; nuts, prepared; edible
mushroom, dried (included in this class); albumen for food;
vegetable salads.

30 Nourishing capsule (not for medical purposes),
included in this class; coffee; tea; sugar; sweetmeats (candy);
dumplings (included in this class); corn flour; noodles; starch
products for food; ice cream; cooking salt; soya sauce;
seasonings; yeast in pill form, not for medical use; aromatic
preparations for food; preparations for stiffening whipped
cream; soya flour; biscuits.

33 Spirits (beverages); alcoholic beverages (except
beers); sake; wine; rice wine; cooking wine; edible alcohol;
cocktails; rice alcohol; arrack (arak).

 3 Cosméticos (para seres humanos); lociones para
el cabello; popurríes aromáticos (fragancias); dentífricos;
preparaciones para limpiar; preparaciones para pulir;
perfumería; productos para el amolado; pastillas de jabón;
cosméticos para animales.

 5 Ambientadores; pesticidas; sustancias dietéticas
para uso médico; medicamentos para uso humano; productos
para esterilizar; paños higiénicos; lacas dentales; compresas
asépticas; cintas adhesivas para la medicina; leche en polvo
para bebés (comprendida en esta clase).

21 Utensilios de uso doméstico que no sean de
metales preciosos; cristalería para uso doméstico (incluidos
vasos, bandejas, cacharros, jarras); artículos de porcelana;
objetos de arte de porcelana, de terracota o de cristal; servicios
de café que no sean de metales preciosos; artículos de
tocador; peines; cepillos de dientes eléctricos; palillos;
utensilios cosméticos; botellas aislantes; instrumentos
manuales de limpieza; cristales (cristalería); abrevaderos;
trampas para insectos.

25 Prendas de vestir; calzado; ropa interior de punto;
guantes (vestimenta); corbatas; sombreros; canastillas
(prendas de vestir; vestidos de novia (para bodas); tirantes
(vestimenta) comprendidos en esta clase; trajes de baño; botas
de esquí; ropa impermeable; trajes (de danza).

29 Jamones; productos alimenticios a base de
pescado; conservas de carne; mermeladas; hortalizas en
conserva; huevos; productos lácteos; aceites comestibles;
jaleas de frutas; frutos secos preparados; champiñones
comestibles secos (comprendidos en esta clase); albúmina
para uso alimenticio; ensaladas de hortalizas.

30 Cápsulas nutritivas (que no sean para uso médico),
comprendidas en esta clase; café; té; azúcar; golosinas
(caramelos); bolas de masa (comprendidas en esta clase);
harina de maíz; tallarines; productos amiláceos para uso
alimenticio; helados; sal de cocina; salsa de soja; condimentos;
levadura en comprimidos que no sea para uso médico;
preparaciones aromáticas para uso alimenticio; productos para
estabilizar la nata batida; harina de soja; galletas.

33 Espirituosos (bebidas); bebidas alcohólicas
(excepto cervezas); sake; vino; vino de arroz; vino para
cocinar; alcochol para uso alimenticio; cócteles; alcohol de
arroz; arac (arak).
(821) CN, 26.04.2004, 4035016.
(821) CN, 26.04.2004, 4035014.
(821) CN, 26.04.2004, 4035105.
(821) CN, 26.04.2004, 4035101.
(821) CN, 26.04.2004, 4035077.
(821) CN, 26.04.2004, 4035075.
(821) CN, 26.04.2004, 4035072.
(300) CN, 26.04.2004, 4035014.
(300) CN, 26.04.2004, 4035016.
(300) CN, 26.04.2004, 4035072.
(300) CN, 26.04.2004, 4035075.

(300) CN, 26.04.2004, 4035077.
(300) CN, 26.04.2004, 4035101.
(300) CN, 26.04.2004, 4035105.
(832) AG, AN, AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP, KR,

LT, NO, SE, SG, TM, TR, US, ZM.
(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.03.2005 852 709
(180) 04.03.2015
(732) Hanoch Yosef

Im Sonnigen Winkel 4
70193 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
34 Articles pour fumeurs, en particulier briquets,

réservoirs de gaz pour briquets, allumettes.
34 Smoker's articles, including lighters, gas

containers for lighters, matches.
34 Artículos para fumadores, incluidos encendedores,

depósitos de gas para encendedores, cerillas.
(822) DE, 15.10.2004, 304 52 597.9/34.
(300) DE, 13.09.2004, 304 52 597.9/34.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HU, IT, PL, PT, RU,

UA.
(832) GB, GR, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 16.02.2005 852 710
(180) 16.02.2015
(732) ÇIT ÇIT KURUYEM@¯ VE GIDA

SANAY@ T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Carsi Mah, Yalihan Sok. No. 15
Trabzon (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.
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(511) NCL(8)
29 Fruits secs; arachides, pistaches, graines grillées,

graines de courge grillées, pois chiches grillés.
30 Pop-corn.
29 Dried fruits; peanuts, pistachio nuts, roasted

seeds, roasted pumpkin seeds, roasted chickpeas.
30 Popcorn.
29 Frutos secos; cacahuetes, pistachos, semillas

tostadas, semillas de calabaza tostadas, garbanzos tostados.
30 Palomitas de maíz.

(822) TR, 19.02.1987, 096487.
(832) BX, DE, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.02.2005 852 711
(180) 17.02.2015
(732) E.A. Spitzer Privatstiftung

Praterstraße 38/G4
A-1020 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
25 Sous-vêtements.
44 Soins d'hygiène et de beauté.
 3 Cosmetics.
25 Underwear.
44 Hygienic and beauty care.
 3 Cosméticos.
25 Lencería interior.
44 Cuidados de higiene y de belleza.

(822) AT, 09.11.2004, 221 125.
(300) AT, 19.08.2004, AM 5691/2004.
(831) BG, CN, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, RO, UA.
(832) TR, US.
(527) US.
(851) US. - Liste limitée à la classe 3. / List limited to class 3.

- Lista limitada a la clase 3.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.03.2005 852 712
(180) 14.03.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 14.03.2005, 305 03 955.5/05.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 955.5/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,

NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies gastrointestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las
enfermedades gastrointestinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.03.2005 852 713
(180) 14.03.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Strasse 2
78467 Konstanz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 14.03.2005, 305 03 956.3/05.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 956.3/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement de
maladies gastro-intestinales.

 5 Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastro-intestinal diseases.

 5 Productos farmacéuticos para el tratamiento de las
enfermedades gastrointestinales.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 24.03.2005 852 714
(180) 24.03.2015
(732) N.V. BEKAERT S.A.

Bekaertstraat 2
B-8550 Zwevegem (BE).

(842) Naamloze Vennootschap

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(511) NCL(8)
17 Films plastiques; films plastiques à appliquer sur

des vitres de fenêtre; films pour fenêtres; films plastiques
résistant au soleil et à la chaleur; films isolants; films
plastiques résistant aux rayures; films plastiques de sécurité;
tous les produits mentionnés n'étant pas pas destinés au
conditionnement.

17 Plastic film; plastic film for application to window
glass; window film; solar and heat-resistant plastic film;
insulating film; scratch-resistant plastic film; safety plastic
film; all products mentioned are not for packing.

17 Películas de materias plásticas; películas de
materias plásticas para aplicar a cristales de ventanas;
películas para ventanas; películas de materias plásticas
resistentes al calor y al sol; películas aislantes; películas de
materias plásticas resistentes al rayado; películas de materias
plásticas de seguridad; ninguno de los productos mencionados
es para embalaje.
(821) BX, 04.12.2002, 1017565.
(822) BX, 04.12.2002, 716732.
(832) KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 30.03.2005 852 715
(180) 30.03.2015
(732) HUANG WEI QING

302 Room, Building 7,
Xiangzhou Zijingyuan, Xiangzhou District,
Zhuhai City (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Lecteurs de disques compacts, périphériques

d'ordinateur, enceintes acoustiques, haut-parleurs, récepteurs
(audio et vidéo), mégaphones, baladeurs, appareils
photographiques, caisses d'accumulateurs, bobines
électriques.

 9 Compact disc players, computer peripheral
devices, cabinets for loudspeakers, loudspeakers, receivers
(audio and video), megaphones, personal stereos, cameras
(photography), accumulator boxes, electric coils.

 9 Lectores de discos compactos, periféricos de
ordenador, cajas de altavoces, altavoces, receptores (de audio
y de vídeo), portavoces, estéreos personales, cámaras
fotográficas, cajas de acumuladores, bobinas eléctricas.
(821) CN, 20.10.2003, 3759219.
(832) DK, FI, GR, JP, KR, NO, SE, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 716
(180) 26.04.2015
(732) SALUMIFICIO F.LLI MORGANTE SPA

Via Aquileia, 76
I-34076 ROMANS D'ISONZO (GO) (IT).

(842) Joint-stock company, ITALY

(531) VCL(5)
24.7; 24.9; 25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
pâtisseries et confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and milk products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

35 Publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.
(822) IT, 26.04.2005, 963115.
(300) IT, 10.03.2005, UD2005C000076.
(831) CH, HR.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 12.05.2005 852 717
(180) 12.05.2015
(732) TENUTE RAPITALA' S.p.A.

Contrada Rapitalà
I-90043 CAMPOREALE (Palermo) (IT).

(842) S.p.A. / Joint Stock Company
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins, spiritueux et liqueurs.
33 Wines, spirits and liqueurs.
33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.

(822) IT, 12.05.2005, 965315.
(300) IT, 19.01.2005, MI2005C000483.
(831) DE, FR.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 25.04.2005 852 718
(180) 25.04.2015
(732) SHIMANO INC.

3-77, Oimatsu-cho,
Sakai,
Osaka 590-8577 (JP).

(842) corporation, Japan

(531) VCL(5)
26.15.

(511) NCL(8)
25 Chaussures et bottes, notamment chaussures de

cyclisme, chaussures pour la pêche, cuissardes pour la pêche,
bottes pour le surf des neiges; vêtements, notamment
vêtements de sport, de cyclisme, de gymnastique et de pêche,
vêtements de dessus, tenues imperméables, imperméables,
combinaisons imperméables, casquettes, gants, chaussettes,
chemises, vestes, maillots, gilets de pêche, pantalons, collants
et sous-vêtements.

25 Shoes and boots, in particular bicycle shoes,
fishing shoes, fishing waders, snowboard boots; clothing, in
particular clothing for sports, cyclists, gymnastics and fishing,
outer clothing, rain protection wear, rain coats, rain suits,
caps, gloves, socks, shirts, jackets, jerseys, fishing vests, pants,
tights and underwear.

25 Zapatos y botas, en particular calzado para
ciclistas, calzado para pescadores, botas de pesca, botas de
snowboard; prendas de vestir, en particular ropa de deporte,
ciclismo, gimnasia y pesca, ropa exterior, ropa impermeable,
impermeables, trajes impermeables, gorras, guantes,
calcetines, camisas, chaquetas, jerseys, chalecos de pesca,
pantalones, pantis y ropa interior.
(821) JP, 08.04.2005, 2005-031507.
(300) JP, 08.04.2005, 2005-031507.
(832) CN, EM, US.
(527) US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 25.04.2005 852 719
(180) 25.04.2015
(732) SHIMANO INC.

3-77, Oimatsu-cho,
Sakai,
Osaka 590-8577 (JP).

(842) corporation, Japan

(531) VCL(5)
27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
25 Chaussures et bottes, notamment chaussures de

cyclisme et chaussures pour la pêche, cuissardes pour la pêche,
bottes pour le surf des neiges; vêtements, notamment
vêtements de sport, de cyclisme, de gymnastique et de pêche,
vêtements de dessus, tenues imperméables, imperméables,
combinaisons imperméables, casquettes, gants, chaussettes,
chemises, vestes, maillots, gilets de pêche, pantalons, collants
et sous-vêtements.

25 Shoes and boots, in particular bicycle and fishing
shoes, fishing waders, snowboard boots; clothing, in
particular clothing for sports, cyclists, gymnastics and fishing,
outer clothing, rain protection wear, rain coats, rain suits,
caps, gloves, socks, shirts, jackets, jerseys, fishing vests, pants,
tights and underwear.

25 Zapatos y botas, en particular calzado para
ciclistas, calzado para pescadores, botas de pesca, botas de
snowboard; prendas de vestir, en particular ropa de deporte,
ciclismo, gimnasia y pesca, ropa exterior, ropa impermeable,
impermeables, trajes impermeables, gorras, guantes,
calcetines, camisas, chaquetas, jerseys, chalecos de pesca,
pantalones, pantis y ropa interior.
(821) JP, 08.04.2005, 2005-031506.
(300) JP, 08.04.2005, 2005-031506.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.03.2005 852 720
(180) 07.03.2015
(732) KINGDEE SOFTWARE (CHINA) CO. LTD.

W1-B4, Hi-Tech Industrial Park,
Shennan Highway
Nanshan District, Shenzhen (CN).

(842) CORPORATION, CHINA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Disquettes; périphériques d'ordinateur; cartes

d'interface (pour ordinateurs); moniteurs (matériel
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informatique); mémoires d'ordinateur; ordinateurs;
programmes informatiques enregistrés (programmes); disques
optiques; logiciels (enregistrés); appareils à semiconducteurs.

42 Programmation informatique; conception de
logiciels; actualisation de logiciels; service de consultants en
matériel informatique; conception de systèmes informatiques;
location de logiciels; conversion de données et de programmes
informatiques (autre que conversion physique); recherche et
développement de nouveaux produits pour des tiers; conseils
en propriété intellectuelle; installation de logiciels.

 9 Floppy disks; computer peripheral devices;
interface cards for computers; monitors (computer hardware);
computer memories; computers; computer programs
(recorded programs); optical discs; computer software
(recorded); semi-conductor apparatus.

42 Computer programming; computer software
design; updating of computer software; consultancy of
computer hardware; computer system design; rental of
computer software; data conversion of computer programs
and data (not physical conversion); research and development
(for others); intellectual property consultancy; installation of
computer software.

 9 Disquetes flexibles (floppys); periféricos de
ordenador; tarjetas de interfaz (para ordenadores); monitores;
memorias para ordenadores; ordenadores; programas
informáticos (programas), grabados; discos ópticos;
programas de ordenador (grabados); aparatos
semiconductores.

42 Programación para ordenadores; diseño de
software; actualización de programas informáticos;
asesoramiento en materia de equipos informáticos; diseño de
sistemas informáticos; alquiler de software de ordenador;
conversión de datos y programas informáticos (excepto
conversión física); investigación y desarrollo para terceros;
asesoramiento en materia de propiedad intelectual; instalación
de software para ordenadores.
(821) CN, 16.08.2004, 4222425.
(821) CN, 16.08.2004, 4222426.
(832) AU, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 30.05.2005 852 721
(180) 30.05.2015
(732) bon prix Handelsgesellschaft mbH

Haldesdorfer Strasse 61
22179 Hamburg (DE).

(750) bon prix Handelsgesellschaft mbH Mrs. Nicola 
Franzky, Wandsbeker Strße 3-7, 22172 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Produits de l'imprimerie, notamment catalogues.
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
16 Printed matter, namely catalogues.
25 Clothing, footwear, headgear.
16 Productos de imprenta, a saber, catálogos.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) DE, 16.04.1997, 2 103 429.
(831) FR, IT, PL.
(832) GB.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 27.05.2005 852 722
(180) 27.05.2015
(732) BORCO-Marken-Import Matthiesen

GmbH & Co.
Winsbergring 14-22
22525 Hamburg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(822) DE, 12.05.1998, 304 11 850.8/33.
(831) CH, UA.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.06.2005 852 723
(180) 14.06.2015
(732) WSC Windsurfing Chiemsee AG & Co. KG

Chieminger Str. 19
83355 Grabenstätt (DE).

(812) EM
(842) AG & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,

pour autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles, as far as they are not included in other classes;
decorations for Christmas trees.

28 Juegos y juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte, siempre que no estén comprendidos en otras clases;
decoraciones para árboles de Navidad.
(821) EM, 22.03.2005, 004352787.
(300) EM, 22.03.2005, 4352787, classe 28 priorité limitée à:

Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport, pour
autant qu'ils ne soient pas compris dans d'autres classes;
décorations pour arbres de Noël / class 28 priority
limited to:  Games and playthings; gymnastic and
sporting articles, as far as they are not included in
other classes; decorations for Christmas trees / clase
28 prioridad limitada a:  Juegos y juguetes; artículos de
gimnasia y de deporte, siempre que no estén
comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

(832) CH.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 01.06.2005 852 724
(180) 01.06.2015
(732) Aktsionerno Droujestvo "SOPHARMA"

Oulitsa "Iliensko chausse" 16
BG-1220 Sofia (BG).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) INDASIF
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques à usage médical.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina.
(822) BG, 10.02.2005, 50505.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, PL, RU, TJ, UA, UZ.
(832) GE, LT, TM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 13.05.2004 852 725
(180) 13.05.2014
(732) HOCHTIEF AirPort GmbH

Alfredstraße 236
45133 Essen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Direction commerciale d'aéroports; administration

commerciale, à savoir administration d'aéroports; services de
conseillers en organisation pour le secteur des aéroports;
services de conseillers en gestion d'entreprises, à savoir
d'aéroports; attribution de contrats de construction, de
réparation et entretien d'aéroports, d'installations
aéroportuaires et bâtiments annexes.

36 Services de conseillers financiers pour le secteur
des aéroports; mise en place de fonds communs de placement
pour des aéroports et installations aéroportuaires; services
financiers pour des aéroports et installations aéroportuaires;
organisation et administration des biens immobiliers
d'aéroports et installations aéroportuaires; organisation et
administration d'investissements dans des aéroports et
installations aéroportuaires; financement d'aéroports et
installations aéroportuaires; services d'investissement portant
sur des aéroports et installations aéroportuaires.

37 Services de planification d'ordre économique et
organisationnel et services de conseils d'ordre technique,
organisationnel et économique, portant dans les deux cas sur la
construction, la réparation et l'entretien d'aéroports,
d'installations aéroportuaires et bâtiments annexes.

38 Télécommunications; exploitation de portails
Internet pour des vols aériens et aéroports.

39 Fourniture d'informations relatives ou destinées à
des aéroports, concernant des installations aéroportuaires, et/
ou des vols; organisation des opérations, à savoir organisation
opérationnelle d'aéroports et installations aéroportuaires;

transports aériens et transport de passagers; services d'aviation
en termes de répartition, notamment répartition de fret aérien
et de passagers aériens; assistance à l'exploitation, à savoir
organisation opérationnelle d'installations aéroportuaires ou
bâtiments annexes pour le compte de tiers.

42 Services d'architectes et d'ingénieurs civils portant
sur des aéroports et installations aéroportuaires; études
techniques portant sur des aéroports et installations
aéroportuaires; planification de projets techniques pour des
aéroports et installations aéroportuaires; contrôle de la qualité
dans le domaine des aéroports et installations aéroportuaires;
conseil en matière de construction d'aéroports et d'installations
aéroportuaires; fourniture de concepts de trafic pour le secteur
des aéroports; services de planification technique portant sur la
construction, la réparation et la maintenance d'aéroports,
d'installations aéroportuaires et de bâtiments annexes; services
de planification technique dans le domaine de la restauration
dans les aéroports ainsi que de la gestion de produits
alimentaires.

43 Services de planification d'ordre organisationnel et
économique et services de conseils d'ordre technique,
organisationnel et économique, portant dans les deux cas sur le
domaine de la restauration ainsi que de la gestion de produits
alimentaires; services d'accueil et d'hébergement de clients
dans des aéroports.

35 Business management of airports; business
administration, namely administration of airports;
organizational consultancy for airports; consultancy of
management of businesses, namely airports; awarding of
contracts of building, repair and maintenance of airports, air
traffic facilities and annexes.

36 Financial consultancy of airports; arrangement of
mutual funds of airports and air traffic facilities; financial
services for airports and air traffic facilities; arranging and
administration of real estate of airports and air traffic
facilities; arranging and administration of investments in
airports and air traffic facilities; financing of airports and air
traffic facilities; investments concerning airports and air
traffic facilities.

37 Organizational and economic planning and
technical, organizational and economic consultancy,
respectively of building, repair and maintenance of airports,
air traffic facilities and annexes.

38 Telecommunications; operating an internet portal
for airports and flights.

39 Making available of information for or about
airports, about air traffic facilities, and/or about flights;
operational organization, namely operational organization of
airports and air traffic facilities; air transport and
transportation of passengers; services of aviation for
dispatching, in particular air freight dispatching and aircraft
passenger dispatching; operating support, namely operational
organization of air traffic facilities or annexes for others.

42 Services of an architect and a civil engineer for
airports and air traffic facilities; technical surveys for airports
and air traffic facilities; technical project planning for
airports and air traffic facilities; quality control in the area of
airports and air traffic facilities; building consultancy for
airports and air traffic facilities; providing traffic concepts for
airports; technical planning of building, repair and
maintenance of airports, air traffic facilities and annexes;
technical planning in the fields of catering at airports as well
as of food management.

43 Organizational and economic planning and
technical, organizational and economic consultancy,
respectively in the fields of catering at airports as well as of
food management; hospitality and accommodation of guests at
airports.

35 Gestión comercial de aeropuertos; administración
comercial, a saber, administración de aeropuertos;
asesoramiento organizativo; asesoramiento sobre gestión de
empresas, en particular aeropuertos; concesión de contratos
de construcción, reparación y mantenimiento de aeropuertos,
instalaciones y anexos de tráfico aéreo.
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36 Asesoramiento financiero para aeropuertos;
constitución de capitales para aeropuertos e instalaciones de
tráfico aéreo; servicios financieros para aeropuertos e
instalaciones de tráfico aéreo; organización y administración
de inmuebles de aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo;
organización y administración de inversiones en aeropuertos e
instalaciones de tráfico aéreo; financiación de aeropuertos e
instalaciones de tráfico aéreo; inversiones relacionados con
aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo.

37 Planificación en materia de organización y
economía, así como asesoramiento técnico, organizativo y
económico en relación con la construcción, la reparación y el
mantenimiento de aeropuertos, instalaciones y anexos de
tráfico aéreo.

38 Telecomunicaciones; explotación de un portal de
Internet para aeropuertos y vuelos.

39 Facilitación de información para aeropuertos o
sobre aeropuertos, instalaciones de tráfico aéreo y/o vuelos;
organización operativa, a saber, organización operativa de
aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo; transporte aéreo
y de pasajeros; servicios de aviación para envíos, en particular,
transporte aéreo de carga y transporte aéreo de pasajeros;
asistencia operativa, en particular organización operativa de
instalaciones o anexos de tráfico aéreo por cuenta de terceros.

42 Servicios de arquitectura e ingeniería civil para
aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo; peritajes técnicos
para aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo; estudio de
proyectos técnicos para aeropuertos e instalaciones de tráfico
aéreo; control de calidad en el ámbito de los aeropuertos y las
instalaciones de tráfico aéreo; servicios de asesores de
construcción para aeropuertos e instalaciones de tráfico aéreo;
servicios de sistemas de tráfico para aeropuertos; planificación
técnica de la construcción, la reparación y el mantenimiento de
aeropuertos, instalaciones y anexos de tráfico aéreo;
planificación técnica en el ámbito de los servicios de comidas
preparadas para aeropuertos, así como servicios de
restauración.

43 Planificación en materia de organización y
economía, así como asesoramiento técnico, organizativo y
económico en el ámbito de los servicios de comidas
preparadas para aeropuertos, así como servicios de
restauración; alojamiento y restauración para huéspedes en
aeropuertos.
(822) DE, 22.01.2004, 303 60 111.6/37.
(300) DE, 18.11.2003, 303 60 111.6/37.
(831) AL, BG, CH, CN, DZ, EG, RU.
(832) AU, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.03.2005 852 726
(180) 15.03.2015
(732) INDECO S.A.

ul. Bukowiecka 92
PL-03-893 VARSOVIE (PL).

(842) Société anonyme, Pologne

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, vert, rouge, noir. Les lettres sont noires, la base du

triangle est rouge, le côté gauche du triangle est bleu, le
côté droit du triangle est vert. / Blue, green, red, black.
The letters are black, the base of the triangle is red, the
left side of the triangle is blue, the right side of the

triangle is green. / Azul, verde, rojo, negro. Las letras
son de color negro, la base del triángulo, de color rojo,
el lado izquierdo del triángulo, de color azul y el lado
derecho del triángulo, de color verde.

(511) NCL(8)
 6 Portes métalliques, huisseries métalliques, cabines

de bain métalliques, grilles de protection, armatures pour
meubles métalliques, fenêtres métalliques, escaliers
métalliques, verrous, jalousies métalliques.

19 Baguettes en bois pour le lambrissage, bois de
construction, portes non métalliques, châssis de portes non
métalliques, fenêtres non métalliques, carrelages, parquets,
escaliers, vitres, terre cuite, glaise, jalousies non métalliques.

20 Meubles, chaises, lits, tables, meubles de jardin,
cadres d'encadrements, tringles de rideaux.

27 Revêtements de sols, tapis, nattes, tentures murales
non en matières textiles, essuie-pieds.

 6 Doors of metal, door cases of metal, cabanas of
metal, protective gratings, reinforcements for furniture of
metal, windows of metal, staircases of metal, bolts, jalousies of
metal.

19 Furrings of wood, lumber, doors not of metal, door
frames not of metal, windows not of metal, floor tiles, parquet
flooring, staircases, window glass for building, terra cotta,
clay, jalousies not of metal.

20 Furniture, chairs, beds, tables, garden furniture,
frames, curtain rods.

27 Floor coverings, carpets and rugs, mats, wall
hangings not of textile materials, door mats.

 6 Puertas metálicas, marcos de puertas metálicos,
cabinas de baño metálicas, rejas de protección, armaduras
para muebles metálicas, ventanas metálicas, escaleras
metálicas, cerrojos, celosías metálicas.

19 Varillas de madera para el artesonado, madera de
construcción, puertas no metálicas, armazones de puertas no
metálicos, ventanas no metálicas, embaldosados, parqués,
escaleras, cristales, terracota, arcilla, celosías no metálicas.

20 Muebles, sillas, camas, mesas, muebles de jardín,
marcos para enmarcar, barras de cortina.

27 Revestimientos de suelos, alfombras, esteras,
tapicerías murales que no sean de materias textiles, felpudos.
(822) PL, 23.03.1998, 101373.
(831) AM, AZ, BA, BG, KG, KZ, MD, MK, RO, TJ, UZ, YU.
(832) GE, TM.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 25.05.2005 852 727
(180) 25.05.2015
(732) Ammonia Casale S.A.

Via Giulio Pocobelli 6
CH-6900 Lugano-Besso (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
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transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 06.12.2004, 533466.
(300) CH, 06.12.2004, 533466.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 25.05.2005 852 728
(180) 25.05.2015
(732) Ammonia Casale S.A.

Via Giulio Pocobelli 6
CH-6900 Lugano-Besso (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signaling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmitting
and reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound recording disks; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing and computer
equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computers and software;
legal services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión y la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
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aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipo para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; servicios jurídicos.
(822) CH, 06.12.2004, 533467.
(300) CH, 06.12.2004, 533467.
(831) CN, RU.
(832) JP.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 12.01.2005 852 729
(180) 12.01.2015
(732) Good Food Group A/S

Kirkegade 2B
DK-7100 Vejle (DK).

(842) Limited liability company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Fruits et légumes conservés, séchés, cuits et

congelés, gelées, confitures, marmelades, coulis de fruits,
notamment sauces à tremper [dips], purées de fruits, conserves
de fruits, compotes de fruits, huiles et graisses alimentaires,
huile de palme, huile de noix de palmiers, émulsions
comestibles d'huiles végétales et d'eau ou mélanges d'huiles
d'origine végétale ou animale, d'eau et d'oeufs.

29 Preserved, dried, cooked and frozen fruits and
vegetables, jellies, jams, marmalades, fruit sauces, including
sauces for dipping, fruit spreads, fruit preserves, fruit
compotes, edibles oils and fats, palm oil, palm kernel oil for
food, edible emulsions of vegetable oils and water or mixtures
of vegetables and animal oils, water and eggs.

29 Frutas y hortalizas en conserva, secas, cocidas y
congeladas, jaleas, confituras, mermeladas, coulis de frutas,
incluidas salsas para mojar bocaditos, pastas de frutas para
untar, conservas de fruta, compotas de frutas, aceites y grasas
comestibles, aceite de palma, aceite de nuez de palmeras
comestible, emulsiones comestibles de aceites vegetales y
agua o mezclas de hortalizas y aceites animales, agua y
huevos.
(821) DK, 11.01.2005, VA 2005 00116.
(832) AU, CN, RO, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.05.2005 852 730
(180) 26.05.2015
(732) APG Allgemeine Plakatgesellschaft

Marketing
Schlachthofstrasse 1,
Postfach
CH-8406 Winterthur (CH).

(531) VCL(5)
26.3; 27.5.

(511) NCL(8)
35 Publicité, toutes formes de prestations

publicitaires, en particulier publicité extérieure et au moyen de
tous médias; prospection et location d'emplacements
publicitaires; édition de publications dans le secteur
publicitaire.

36 Parrainage financier (sponsoring) pour activités
sportives et culturelles.

40 Travail d'impression à savoir impression de
matériel de publicité.

41 Activités sportives et culturelles.
(822) CH, 22.11.2004, 531228.
(831) AT, BA, BG, DE, HR, HU, IT, SI, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 11.01.2005 852 731
(180) 11.01.2015
(732) Frosch Touristik GmbH

Friedenstr. 30-32
81671 München (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) Bleu, orange, blanc.
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, en particulier catalogues,
prospectus, matériel d'information; articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement, compris dans cette classe; globes, atlas;
papier, carton et produits en ces matières, compris dans cette
classe; papeterie; matières plastiques pour l'emballage, y
compris sacs en matières plastiques, compris dans cette classe,
housses en matières plastiques, en particulier pour documents
de voyage.

39 Transports, y compris médiation et location de
moyens de transport; planification, organisation, réservation et
médiation en matière de voyages, également à l'aide
d'équipements électroniques; prestation et courtage de
transports par des véhicules terrestres, nautiques et aériens;
conduite de visites de villes; accompagnement de voyageurs;
informations en matière de transport et de voyages, également
à l'aide d'équipements électroniques.

41 Education; formation; animation et
divertissement; activités sportives et culturelles; services en
matière de loisirs; médiation de tous les services précités;
publication et édition de produits de l'imprimerie et des
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supports électroniques afférents (y compris CD-ROM et
disques compacts interactifs); mise à disposition des
publications électroniques; production, composition et
location de films, vidéos enregistrées, appareils de télévision,
appareils cinématographiques et radiophoniques, appareils de
sport; organisation et conduite de conférences, congrès,
symposiums, réunions et séminaires.

43 Réservation de logements; services
d'hébergement; services de restauration et hébergement
temporaire; courtage d'hébergement temporaire et restauration
dans des restaurants et hôtels, y compris courtage de logements
et de maisons de vacances.
(822) DE, 11.01.2005, 304 34 243.2/39.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.02.2005 852 732
(180) 18.02.2015
(732) KRONOS MULTIMEDIALE s.r.l.

Via Giuseppe Verdi, 37-39
I-95040 MOTTA S. ANASTASIA (CT) (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée de l'inscription "BE-ON" en
caractères particuliers.

(511) NCL(8)
 9 Téléphones de radiocommunication mobile,

téléphones portables, téléphones sans fil, téléphones satellite,
leurs parties et accessoires; cartes pour l'interface du téléphone
de radiocommunication mobile avec d'autres dispositifs,
dispositifs audio et vidéo et processeurs de données à
connecter aux téléphones de radiocommunication mobile pour
en améliorer ou en augmenter la fonctionnalité; antennes pour
la connexion aux appareils de radiocommunication mobile;
ordinateurs de poche pour la connexion aux réseaux de
radiocommunication mobile; modems; ordinateurs et appareils
de télécommunication, notamment dans les standards GSM,
GPRS, EDGE, UMTS, CDMA, W-CDMA, 3G, 3,5G, 4G,
HSDPA, Bluetooth, IRD, Wi-Fi, WiMAX; logiciels; cartes
contenant des dispositifs de radiocommunication mobile pour
la connexion d'ordinateurs ou d'autres appareils analogues à
travers des lignes de radiocommunication mobile et câblées.
(822) IT, 18.02.2005, 956357.
(300) IT, 25.01.2005, MI2005C000708.
(831) HU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 16.06.2005 852 733
(180) 16.06.2015
(732) FRANCE FARINE

23, rue de la Gare
F-35330 MAURE-DE-BRETAGNE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

5.5; 29.1.
(591) Rouge et noir.
(511) NCL(8)

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever, sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices, glaces à rafraîchir;
sandwiches, pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes; sucreries; chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

35 Publicité en ligne sur un réseau informatique,
présentation en ligne de textes et d'annonces publicitaires sur
un réseau informatique; informations et renseignements
commerciaux relatifs a des produits présentés en ligne en vue
de leur vente sur un réseau informatique; affichage et
démonstration de produits en ligne en vue de leur vente sur un
réseau informatique; publicité; gestion des affaires
commerciales; administration commerciale; travaux de
bureau; distribution de prospectus, d'échantillons, services
d'abonnement a des journaux pour des tiers; conseils,
informations ou renseignements d'affaires, comptabilité;
reproduction de documents; bureaux de placement, gestion de
fichiers informatiques; organisation d'expositions a buts
commerciaux ou de publicité.

38 Télécommunications; agences de presse et
d'informations; communications par terminaux d'ordinateurs;
services de transmission, de communication et de
télécommunication par tous moyens, y compris électroniques,
informatiques et téléphoniques, services de transmission, de
communication et de télécommunication de messages,
d'informations et de toutes autres données, y compris ceux
fournis en ligne ou en temps différé à partir de systèmes de
traitement de données, de bases de données informatiques ou
de réseaux informatiques ou télématiques, y compris les
réseaux globaux de communication et le réseau mondial web;
services de courrier et de messagerie électronique;
transmission d'informations accessible par codes d'accès, par
serveurs de traitement de données, par serveurs de bases de
données informatiques, par réseaux informatiques ou
télématiques, y compris les réseaux globaux de
communication et le réseau mondial web; services de
fourniture d'accès par télécommunication à des systèmes de
traitement de données, à des bases de données informatiques
ou à des réseaux informatiques ou télématiques, y compris les
réseaux globaux de communication et le réseau mondial web;
transmission de textes, de documents électroniques, de bases
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de données, de graphiques et d'informations audiovisuelles
accessibles par codes d'accès par ordinateur et par réseau de
télécommunication, y compris les réseaux globaux de
communication; transmission de programmes d'ordinateurs
accessibles par code d'accès par des interfaces de pages réseau
personnalisées; services de télécommunication fournis par
l'intermédiaire des réseaux globaux de communication.

41 Publication électronique de recettes de cuisine en
ligne; informations et conseils en matière d'éducation, en
particulier dans le domaine culinaire; éducation; formation;
divertissement; informations en matière de divertissement ou
d'éducation; services de loisirs; publication de livres; prêt de
livres; organisation de concours (éducation ou divertissement);
organisation et conduite de colloques, conférences ou congrès;
organisation d'expositions à buts culturels ou éducatifs;
services de jeux proposés en ligne (à partir d'un réseau
informatique); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; micro-édition.
(822) FR, 03.06.2005, 04 3332512.
(300) FR, 30.12.2004, 04 3332512.
(831) BX.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 20.06.2005 852 734
(180) 20.06.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) BX
(842) Société Anonyme à Directoire et Conseil de

Surveillance

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques;
mortiers pour la construction, bétons, enduits (matériaux de
construction).
(821) BX, 20.12.2004, 1068113.
(822) BX, 10.05.2005, 766643.
(300) BX, 20.12.2004, 1068113.
(831) CZ, HU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 19.11.2004 852 735
(180) 19.11.2014
(732) ATTIA Alain

7, rue de la Martinière
F-78730 SAINT ARNOULT EN YVELINES (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
27.1.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles,

parfums, eaux de toilette, laits de toilette, eau de Cologne,
savons, shampooings, produits de toilette contre la
transpiration, désodorisants à usage personnel (parfumerie),
savons désodorisants, lotions pour les cheveux, cosmétiques,
nécessaires de cosmétique, préparations cosmétiques pour
l'amincissement et le bain, produits antisolaires (préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau), masques de beauté,
rouge à lèvres, cosmétiques pour les cils et les sourcils, crayons
pour les sourcils, produits pour le soin des ongles, laques pour
les ongles, produits pour enlever les vernis, produits de
maquillage, produits de démaquillage, dentifrices, produits
pour les soins de la bouche non à usage médical.

 9 Appareils optiques; lunettes, lunettes de vue,
lunettes de soleil, montures de lunettes.

25 Vêtements, lingerie, chaussures, semelles pour
chaussures, chapellerie.

 3 Perfumery, essential oils, perfumes, eaux de
toilette, cleansing milks, eau-de-Cologne, soaps, shampoos,
anti-perspirants, deodorants for personal use (perfumery),
deodorant soaps, hair lotions, cosmetics, cosmetic sets, bath
and slimming cosmetics, sunscreens (cosmetic preparations
for skin tanning), beauty masks, lipsticks, eyebrow and eyelash
cosmetics, eyebrow pencils, nail care preparations, nail
varnish, varnish-removing preparations, make-up
preparations, make-up removing preparations, dentifrices,
non-medicated oral care products.

 9 Optical apparatus; spectacles, prescription
glasses, sunglasses, spectacle frames.

25 Clothing, lingerie, shoes, shoe soles, headgear.
 3 Productos de perfumería, aceites esenciales,

perfumes, aguas de tocador, leches de tocador, agua de
Colonia, jabones, champús, productos de tocador contra la
transpiración, desodorantes para uso personal (perfumería),
jabones desodorantes, lociones para el cabello, cosméticos,
neceseres de cosmética, preparaciones cosméticas para el
adelgazamiento y para el baño, productos de protección solar
(preparaciones cosméticas para el bronceado de la piel),
mascarillas de belleza, lápices de labios, productos cosméticos
para las pestañas y las cejas, lápices para las cejas, productos
para el cuidado de las uñas, esmaltes de uñas, productos para
quitar los esmaltes de uñas, productos de maquillaje,
productos para desmaquillar, dentífricos, productos para el
cuidado de la boca que no sean para uso médico.

 9 Aparatos ópticos; gafas, gafas graduadas, gafas
de sol, monturas de gafas.

25 Prendas de vestir, lencería, zapatos, suelas para
zapatos, sombrerería.
(822) FR, 22.10.2004, 04 3 292 802.
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(300) FR, 19.05.2004, 04 3 292 802.
(831) CH, CZ, RO, RU.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 21.02.2005 852 736
(180) 21.02.2015
(732) Stern, Peter

Schulstrasse 14
85646 NEUFAHRN (DE).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Charpentes métalliques (constructions portantes

pour bâtiments), en particulier charpentes et armatures pour
constructions en forme de tentes; piquets de tentes métalliques.

19 Bâtiments transportables, non métalliques;
grillages anti-mouches non métalliques; charpentes non
métalliques (constructions portantes pour bâtiments), en
particulier pour constructions en forme de tentes.

22 Bâches de véhicules; marquises en matières
synthétiques; marquises en matières textiles; bâches pour
tentes; tentes; toiles pare-soleil.

43 Location de tentes; location de chaises, de tables,
de linge de table, de vaisselle, de verres; location de parasols.
(822) DE, 11.01.2005, 304 52 403.4/22.
(300) DE, 09.09.2004, 304 52 403.4/22.
(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT, PL.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 31.01.2005 852 737
(180) 31.01.2015
(732) ats GmbH Automatik-Tür-Systeme

Stahlstraße 8
33378 Rheda-Wiedenbrück (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Systèmes électriques et électroniques, comprenant
des appareils et appareillages électriques et électroniques
(compris dans cette classe) (interconnectés ou non) pour la
transmission de données de surveillance de bâtiments et
locaux, la sécurité et la technique de guidage pour bâtiments,
l'alarme et la gestion de bâtiments, à savoir la sûreté des issues
de secours, les contrôles d'accès, la sûreté des voies de fuite,
les commandes des issues de secours, appareils électriques et
électroniques en matière de techniques de verrouillage pour
fenêtres et portes équipées également de techniques à
panneaux; appareils électriques et électroniques (compris dans
cette classe), et systèmes d'avertissement et sas d'accés

comprenant ces systèmes, équipés également de techniques de
transfert de données par la technologie de bus en fonction de la
puissance; aimants de collage pour équiper les portes,
notamment les issues de secours, appareils de connexion, de
commande, de contrôle et de surveillance électriques et
électroniques (compris dans cette classe), les fonctions
mentionnées ci-dessus appliquées à des portes, des fenêtres et
des moteurs, commandes électriques et électroniques et
accessoires correspondants (compris dans cette classe).
(822) DE, 31.01.2005, 303 66 508.4/09.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 12.11.2004 852 738
(180) 12.11.2014
(732) BESENZONI S.P.A.

Via Molere, 2
I-24067 SARNICO (BERGAMO) (IT).

(842) S.P.A., ITALIE

(531) VCL(5)
18.4; 27.5.

(571) La marque consiste en la représentation stylisée d'une
ancre mêlée à la lettre "b" pour former un tout unique. /
The trademark comprises the stylised representation of
an anchor entwined with the letter "b" to form a unique
whole. / La marca consiste en la representación
estilizada de un ancla, unida a la letra "b" con la que
forma un diseño único.

(511) NCL(8)
 6 Passerelles d'embarcation métalliques; passerelles

de poupe métalliques.
12 Pare-brise, capotes pour barque, sièges pour pilote,

bossoirs d'embarcation, hublots.
20 Passerelles d'embarcation en bois, supports pour

tables.
 6 Metal gangways; metal stern gangways.
12 Windscreens, boat roofs, pilot seats, davits for

boats, portholes.
20 Wooden gangways, table pedestals.
 6 Pasarelas metálicas de embarcaciones; pasarelas

metálicas de popa.
12 Parabrisas, capotas para barcas, asientos para

pilotos, pescantes de embarcaciones, portillas.
20 Pasarelas de madera para embarcaciones,

soportes para mesas.
(822) IT, 13.05.1998, 746 675.
(831) CN, ES, FR.
(832) GR, JP, TR.
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(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 16.12.2004 852 739
(180) 16.12.2014
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Soupes, bouillons, viande et produits de viande,

poisson et produits de poisson, volaille et produits de volaille,
gibier et produits de gibier; extraits de viande, de poisson, de
volaille, de gibier et de fruits; fruits, légumes, champignons et
légumineuses préparés; pulpes de fruits et de légumes, petits
en-cas de légumes, boulettes de soja, herbes potagères
aromatiques conservées, produits de pommes de terre en tout
genre, à savoir petites tranches de pommes de terre, pommes
chips, pommes allumettes, boulettes de pommes de terre,
pommes frites, croquettes, pommes de terre sautées, crêpes de
pommes de terre râpées, beignets de pommes de terre, "roesti",
galettes de pommes de terre râpées, gelées, tous les produits
précités uniquement conservés, cuits, séchés ou surgelés ainsi
qu'en plats préparés et semi-préparés, préparations et/ou
mélanges composés d'un ou de plusieurs des produits précités;
salades de viande, de poisson, de volaille et de gibier,
confitures, coulis de fruits, oeufs, lait et produits laitiers, huiles
et graisses alimentaires, boulettes de pommes de terre.

30 Café, thé, cacao, y compris boissons de café, de thé
et de cacao, préparations de café et de cacao pour la
préparation de boissons sans alcool, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farines et préparations faites de céréales,
flocons d'avoine, pâtes alimentaires, nouilles, spaghettis,
produits de nouilles (pâtes), pizzas, produits similaires aux
pizzas, sandwiches, boulettes à la levure; hamburgers.

29 Soups, bouillon, meat and meat products, fish and
fish products, poultry and poultry products, game and game
products; meat, fish, poultry, game and fruit extracts;
prepared fruits, vegetables, mushrooms and legumes; fruit and
vegetable pulp, vegetable snacks, soya dumplings, preserved
aromatic potherbs, potato products of all types, namely small
potato slices, crisps, potato sticks, potato dumplings, French
fries, croquettes, pan-fried potatoes, grated potato pancakes,
potato fritters, "roesti", grated potato cakes, jellies, all the
above-mentioned goods exclusively preserved, cooked, dried
or deep-frozen and also in prepared and semi-prepared dishes,
preparations and/or mixtures composed of one or more of the
above-mentioned products; meat, fish, poultry and game
salads, jams, fruit coulis, eggs, milk and dairy products, edible
oils and fats, potato dumplings.

30 Coffee, tea, cocoa, including beverages made with
coffee, tea and cocoa, coffee and cocoa preparations for
making non-alcoholic beverages, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and cereal preparations, oat flakes,
farinaceous food pastes, noodles, spaghetti, noodle products,
pizzas, products similar to pizzas, sandwiches, dumplings
made with yeast; hamburgers.

29 Sopas, caldos, carne y productos a base de carne,
pescado y productos a base de pescado, aves y productos a
base de aves, caza y productos a base de caza; extractos de
carne, de pescado, de aves, de caza y de frutas; frutas,
hortalizas, champiñones y leguminosas preparados; pulpa de
frutas y de hortalizas, aperitivos de hortalizas, albóndigas de
soja, hierbas aromáticas en conserva, productos de todo tipo a

base de patata, a saber, rodajitas de patata, patatas chips,
patatas paja, bolitas de patata, patatas fritas, croquetas,
patatas salteadas, crêpes de patatas ralladas, buñuelos de
patata, "roesti", tortas de patata rallada, gelatinas, todos los
productos anteriormente mencionados únicamente en
conserva, cocidos, secos o congelados, así como en platos
preparados y semipreparados, preparaciones y/o mezclas
compuestas de uno o de varios de los productos anteriormente
mencionados; ensaladas de carne, de pescado, de aves y de
caza, mermeladas, coulis de frutas, huevos, leche y productos
lácteos, aceites y grasas comestibles, albóndigas de patata.

30 Café, té cacao, incluidas bebidas a base de café, té
y cacao, preparaciones de café y de cacao para preparar
bebidas sin alcohol, azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos
del café, harinas y preparaciones hechas de cereales, copos
de avena, pastas alimenticias, tallarines, espaguetis, productos
de tallarines (pasta), pizzas, productos similares a las pizzas,
sándwiches, albóndigas de levadura; hamburguesas.
(822) DE, 28.09.2004, 304 39 234.0/30.
(300) DE, 12.07.2004, 304 39 234.0/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 12.01.2005 852 740
(180) 12.01.2015
(732) GIOELE S.R.L.

Via XXV Aprile, 90
CASTELNUOVO DEL GARDA
I-37010 FRAZ. CAVALCASELLE (VR) (IT).

(842) SOCIETE A RESPONSABILITE LIMITEE, ITALIE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566) CONCEPTS. / CONCEPTS.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières
non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made thereof

not included in other classes; animal skins and hides; trunks
and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) IT, 12.01.2005, 951301.
(300) IT, 26.11.2004, FE2004C000416.
(831) CN, RO, VN.
(832) TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.04.2005 852 741
(180) 28.04.2015
(732) AROMA S.A.

Str. Toma Ciorb~ nr. 38
MD-2004 Chisinau (MD).
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(842) Société par Actions, République de Moldova

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Rouge, noir, métallique. / Red, black, metallic. / Rojo,

negro, metálico.
(571) La marque déposée représente un signe tridimensionnel

en forme d'extincteur; la base est un cylindre rouge, le
fond et le couvercle sont de couleur métallique, le levier
est de couleur rouge, le clou fendu est de couleur
métallique, un petit couvercle avec l'emmanchement de
couleur noire; la partie supérieure est exécutée en forme
du couvercle avec l'emmanchement, le levier et le cou
fendu. / The registered trademark depicts a three-
dimensional symbol in the form of an extinguisher; the
base is a red cylinder, the bottom and cover are
metallic, the lever is red, the split nail is metallic, a
small cover with a handle is black; the upper part is
done in the shape of the cover with handle, lever and
split nail. / La marca consiste en una figura
tridimensional en forma de extintor; la base es un
cilindro rojo, el fondo y la tapa son de color metálico, la
palanca es de color rojo, el clavo hendido es de color
metálico, la pequeña tapa tiene una enmangadura de
color negro; la parte superior está representada en
forma de tapa con una enmangadura, una palanca y un
clavo hendido.

(511) NCL(8)
32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres

boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
32 Beers; mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras

bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) MD, 20.08.2003, 013467.
(822) MD, 13.01.2004, 10109.
(831) BY, LV, RU, UA.
(832) EE, LT.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 07.03.2005 852 742
(180) 07.03.2015
(732) Grace Min

2917 Begonia Street
Union City, CA 94587 (US).

(841) US
(842) INDIVIDUAL, US

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Motocycles, véhicules tout-terrain, motos

d'enduro, scooters, véhicules à usage professionnel, karts à
moteur, motoneiges et embarcations individuelles, à savoir
canots à hydrojet.

12 Motorcycles, all-terrain vehicles, dirt bikes,
motorized scooters, work wagons, motorized go-carts,
snowmobiles, and personal watercrafts, namely, jet-boats.

12 Motocicletas, vehículos todo terreno, bicicletas
todo terreno, scooters, vehículos para uso profesional, karts,
vehículos para circular por la nieve, y vehículos acuáticos
individuales, a saber, lanchas hidrojet.
(821) US, 22.09.2004, 78488062.
(300) US, 22.09.2004, 78488062.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 23.02.2005 852 743
(180) 23.02.2015
(732) AVEX Kereskedelmi és

Szolgáltató Korlátolt
Felel¦sség¸ Társaság
Csenterics Sándor utca 3
H-2440 Százhalombatta (HU).

(750) AVEX Kereskedelmi és Szolgáltató Korlátolt 
Felel¦sség¸ Társaság, Pf.15, H-2442 Százhalombatta 
(HU).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
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distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes.
(822) HU, 13.01.2005, 180390.
(831) AT, CZ, DE, HR, PL, RO, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 05.04.2005 852 744
(180) 05.04.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(750) NOVARTIS AG Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 BASEL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 22.03.2005, 532234.
(300) CH, 22.03.2005, 532234.
(831) LI.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des désordres du système nerveux, du système
immunitaire, du système cardiovasculaire, du système
musculaire, du système génito-urinaire, pour le traitement des
désordres inflammatoires, pour l'usage en dermatologie, en
hématologie, en oncologie, en transplantation, en
ophtalmologie, pour l'utilisation dans le secteur
gastroentérologique et au traitement des désordres ou des
maladies oculaires; préparations pharmaceutiques anti-
infectieuses, préparations pharmaceutiques traitant les
maladies bactériennes, antivirales, antibiotiques et
antifongiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, immune
system, cardiovascular system, respiratory system,
musculoskeletal system, genitourinary system, for the
treatment of inflammatory disorders, for use in dermatology,
haematology, oncology, transplantation, ophthalmology, for
use in the field of gastroenterology and the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; anti-infectives,
pharmaceutical preparations for the treatment of bacterial-
based diseases, antivirals, antibiotics and antifungals.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, del sistema
inmunitario, del sistema cardiovascular, del sistema muscular,
del sistema genitourinario, para el tratamiento de trastornos
inflamatorios, para uso en dermatología, en hematología, en
oncología, en trasplantes, en oftalmología, para uso en el
ámbito de la gastroenterología y para el tratamiento de
trastornos u enfermedades oculares; productos farmacéuticos
antiinfecciosos, productos farmacéuticos para tratar
enfermedades bacterianas, antivirales, antibióticos y
antimicóticos.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 05.04.2005 852 745
(180) 05.04.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(750) NOVARTIS AG Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 BASEL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 22.03.2005, 532235.
(300) CH, 22.03.2005, 532235.
(831) LI.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des désordres du système nerveux, du système
immunitaire, du système cardiovasculaire, du système
musculaire, du système génito-urinaire, pour le traitement des
désordres inflammatoires, pour l'usage en dermatologie, en
hématologie, en oncologie, en transplantation, en
ophtalmologie, pour l'utilisation dans le secteur
gastroentérologique et au traitement des désordres ou des
maladies oculaires; préparations pharmaceutiques anti-
infectieuses, préparations pharmaceutiques traitant les
maladies bactériennes, antivirales, antibiotiques et
antifongiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, immune
system, cardiovascular system, respiratory system,
musculoskeletal system, genitourinary system, for the
treatment of inflammatory disorders, for use in dermatology,
haematology, oncology, transplantation, ophthalmology, for
use in the field of gastroenterology and the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; anti-infectives,
pharmaceutical preparations for the treatment of bacterial-
based diseases, antivirals, antibiotics and antifungals.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, del sistema
inmunitario, del sistema cardiovascular, del sistema muscular,
del sistema genitourinario, para el tratamiento de los trastornos
inflamatorios, para uso en dermatología, en hematología, en
oncología, en trasplantes, en oftalmología, para uso en el
ámbito de la gastroenterología y para el tratamiento de
trastornos o de enfermedades oculares; productos
farmacéuticos antiinfecciosos, productos farmacéuticos para
tratar enfermedades bacterianas, antivirales, antibióticos y
antimicóticos.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 05.04.2005 852 746
(180) 05.04.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Basel (CH).
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(842) AKTIENGESELLSCHAFT, SWITZERLAND
(750) NOVARTIS AG Corporate Intellectual Property 

Global Trademark Section, CH-4002 BASEL (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Préparations pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Preparaciones farmacéuticas.

(822) CH, 22.03.2005, 532236.
(300) CH, 22.03.2005, 532236.
(831) LI.
(832) JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Préparations pharmaceutiques pour la prévention
et le traitement des désordres du système nerveux, du système
immunitaire, du système cardiovasculaire, du système
musculaire, du système génito-urinaire, pour le traitement des
désordres inflammatoires, pour l'usage en dermatologie, en
hématologie, en oncologie, en transplantation, en
ophtalmologie, pour l'utilisation dans le secteur
gastroentérologique au traitement des désordres ou des
maladies oculaires; préparations pharmaceutiques anti-
infectieuses, préparations pharmaceutiques traitant les
maladies bactériennes, antivirales, antibiotiques et
antifongiques.

 5 Pharmaceutical preparations for the prevention
and treatment of disorders of the nervous system, immune
system, cardiovascular system, respiratory system,
musculoskeletal system, genitourinary system, for the
treatment of inflammatory disorders, for use in dermatology,
haematology, oncology, transplantation, ophthalmology, for
use in the field of gastroenterology and the prevention and
treatment of ocular disorders or diseases; anti-infectives,
pharmaceutical preparations for the treatment of bacterial-
based diseases, antivirals, antibiotics and antifungals.

 5 Preparaciones farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de trastornos del sistema nervioso, del sistema
inmunitario, del sistema cardiovascular, del sistema muscular,
del sistema genitourinario, para el tratamiento de trastornos
inflamatorios, para uso en dermatología, en hematología, en
oncología, en trasplantes, en oftalmología, para uso en el
ámbito de la gastroenterología, para el tratamiento de
trastornos u enfermedades oculares; productos farmacéuticos
antiinfecciosos, productos farmacéuticos para tratar
enfermedades bacterianas, antivirales, antibióticos y
antimicóticos.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 20.04.2005 852 747
(180) 20.04.2015
(732) Rudolf P. Winzenried

Rainweg 17
CH-3047 Muri (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
21 Récipients pour le ménage ou la cuisine (non en

métaux précieux); peignes et éponges; brosses (à l'exception

des pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de
nettoyage; paille de fer; verre brut ou mi-ouvré (à l'exception
du verre de construction); verrerie, porcelaine et faïence non
comprises dans d'autres classes.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées
comestibles, confitures, marmelades, oeufs, lait et produits
laitiers; huiles et graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

35 Vente au détail de produits de tous types, en
particulier de comestibles et denrées de luxe, ainsi que biens de
ménage et de cuisine; vente au détail par le biais de réseaux
globaux d'ordinateurs (Internet); services de commerce en
ligne (e-commerce), à savoir publicité sous forme de données,
de textes, d'images, de sons, seuls ou en combinaison, par le
biais de réseaux d'ordinateurs, pour la vente de marchandises
et de services de tous types.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

21 Household or kitchen containers (not made of
precious metals); combs and sponges; brushes (except paint
brushes); brush-making materials; articles for cleaning
purposes; steel wool; unworked or semi-worked glass (except
glass used in building); glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; edible
jellies, jams, marmalades, eggs, milk and dairy products;
edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal foodstuffs; malt.

35 Retailing of goods of all types, including foods and
luxury foodstuffs, as well as household and kitchen goods;
retail services via global computer networks (the Internet);
online commercial services (E-commerce), namely advertising
in the form of data, texts, images, sounds, alone or in
combination, via computer networks, for the sale of goods and
services of all types.

43 Services for providing food and drink; temporary
accommodation.

21 Recipientes para la casa o la cocina (que no sean
de metales preciosos); peines y esponjas; cepillos (excepto
pinceles); materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto o semielaborado
(excepto vidrio de construcción); cristalería, porcelana y loza
no comprendidas en otras clases.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas
comestibles, confituras, mermeladas, huevos, leche y
productos lácteos; aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levadura, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales; malta.
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35 Venta al por menor de toda clase de productos, en
particular comestibles y productos de lujo, así como productos
para uso doméstico y la cocina; venta al por menor por medio
de redes informáticas mundiales (Internet); servicios de
comercio en línea (comercio electrónico), a saber, publicidad
en forma de datos, textos, imágenes, sonidos, por separado o
combinados, por medio de redes informáticas, para la venta de
mercancías y servicios de todo tipo.

43 Servicios de restauración (alimentación); servicios
de hospedaje temporal.
(822) CH, 22.11.2004, 529362.
(300) CH, 22.11.2004, 529362.
(831) AT, BX, LI.
(832) DK, GB, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 02.05.2005 852 748
(180) 02.05.2015
(732) HUBLOT SA, Genève

Rue de la Fontaine 7
CH-1204 Genève (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties comprises dans cette classe.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and their parts included in this class.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes comprendidos en esta clase.
(822) CH, 02.11.2004, 527628.
(300) CH, 02.11.2004, 527628.
(831) AT, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,

RU, SM, UA.
(832) GB, JP, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses, horlogerie et instruments
chonométriques et leurs parties.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones, timepieces and chronometric instruments and
their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas, relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie; horlogerie et instruments
chonométriques à savoir montres utilisées en tant que
chronographes, montres utilisées en tant que chronoscopes,
chronomètres, montres, montres-bracelets, montres bijoux,
montres de plongée.

14 Jewellery; timepieces and chronometric
instruments namely watches used as chronographs, watches

used as chronoscopes, chronometers, watches, wristwatches,
jewellery watches, diving watches.

14 Bisutería; relojería e instrumentos cronométricos, a
saber, relojes utilizados como cronógrafos, relojes utilizados
como cronoscopios, cronómetros, relojes, relojes de pulsera,
relojes-joya, relojes de buceo.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 29.04.2005 852 749
(180) 29.04.2015
(732) HILLIER née LECAYE Hélène,

Sophie, Agathe
#A5, Selangor Properties Ukay Heights
68000 AMPANG (MY).

(811) FR
(841) FR

(531) VCL(5)
1.3; 27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques; articles de bijouterie; coffrets à bijoux en
métaux précieux; colliers, bracelets, boucles d'oreilles,
bracelets de montre, broches, médaillons, médailles, parures,
perles (bijouterie), montres, montres-bracelets, chaînes de
montre.

18 Cuir et imitation du cuir; peaux d'animaux, malles
et valises; parapluies, parasols et cannes; coffrets destinés à
contenir des articles de toilette dits "vanity cases"; sacs à dos,
à provisions, à roulettes, d'alpinistes, d'écoliers, de campeurs,
de voyage, sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
cuir et sacs-housses pour vêtements (pour le voyage), sacs à
main, sacs de plage; portefeuilles, porte-monnaie non en
métaux précieux.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; maillots de
bain, paréos, caleçons de bain; bandanas (foulards); écharpes,
foulards, bandeaux pour la tête (habillement); casquettes,
chapeaux, coiffures (chapellerie); chaussettes, collants;
vêtements confectionnés; lingerie de corps; dessous (sous-
vêtements); manteaux, gants; articles d'habillement; peignoirs.

14 Precious metals and alloys thereof; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments;
fashion jewellery articles; jewellery cases of precious metal;
necklaces, bracelets, earrings, watch straps, brooches,
medallions, medals, ornaments, pearls (jewellery), watches,
wristwatches, watch chains.

18 Leather and imitation leather; animal skins, hides,
trunks and suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks;
unfitted vanity cases; rucksacks, shopping, roller,
mountaineering, school, camping and travel bags, packaging
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bags (wrappings, pouches) of leather and garment bags for
travel, handbags, beach bags; wallets, purses not made of
precious metal.

25 Clothing, footwear, headgear; swimwear, pareus,
swimming trunks; bandanas (neckerchiefs); scarves, foulards,
headbands; caps, hats, headwear; socks, tights; ready-made
clothing; body linen; underwear; coats, gloves; clothing;
dressing gowns.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos; artículos de bisutería; joyeros de metales
preciosos; collares, brazaletes, pendientes, pulseras de
relojes, broches, medallones, medallas, adornos, perlas
(bisutería), relojes, relojes de pulsera, cadenas de relojes.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales,
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; cofrecillos
para contener artículos de tocador, llamados "vanity cases";
mochilas, bolsas de la compra, con ruedecillas, de alpinistas,
de colegiales, de campistas, de viaje, bolsas (sobres, saquitos)
de cuero para el embalaje y sacos-funda de viaje para prendas
de vestir, bolsos, bolsas de playa; billeteras, monederos que no
sean de metales preciosos.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; trajes de
baño, pareos, bañadores; bandanas (fulares); bufandas,
fulares, bandas para la cabeza (vestimenta); gorras,
sombreros, tocados (sombrerería); calcetines, pantis; ropa de
confección; lencería; ropa blanca (ropa interior); abrigos,
guantes; prendas de vestir; albornoces.
(822) FR, 07.02.2002, 02 3 147 339.
(831) ES, IT.
(832) AU, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 21.01.2005 852 750
(180) 21.01.2015
(732) BIOGARAN

15 boulevard Charles de Gaulle
F-92700 COLOMBES (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) FR, 30.06.2004, 043300524.
(822) FR, 21.01.2005, 043300524.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DZ, ES, HR, HU,

IR, IT, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(851) AU, DK, FI, GB, IE, IS, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para uso humano.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 25.06.2004 852 751
(180) 25.06.2014
(732) MIP METRO Group

Intellectual Property GmbH & Co. KG
Metro-Strasse 1
40235 Düsseldorf (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Jaune, bleu. / Yellow, blue. / Amarillo, azul.
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques à usage industriel, scientifique
et photographique, produits chimiques destinés à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture, agents de conservation pour les
fleurs, sels nutritifs, produits chimiques et naturels pour
l'amendement des sols, produits pour purifier l'eau, algicides;
résines artificielles et matières plastiques à l'état brut; engrais
pour les terres, en particulier engrais à gazon, rosiers, fleurs,
pin et engrais composés, engrais à rhododendrons, fertilisants
composés; terreau, tourbe de jardin, produits
d'ameublissement du sol; agents extincteurs d'incendie;
substances pour le durcissement et le brasage des métaux;
agents de tannage; adhésifs et mastic à usage industriel et
domestique; substances chimiques pour conserver les aliments
et préserver leur fraîcheur, films vierges; sels de déneigement.

 2 Peintures, vernis, laques, produits antirouille,
agents pour la conservation du bois, colorants; agents de
coloration pour le bois et le cuir, décapants de polissage;
résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles ou poudre
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 3 Produits de lavage et de blanchiment; agents de
nettoyage, de polissage et de dégraissage, abrasifs; savons,
amidon de blanchisserie, produits de parfumerie, huiles
éthérées, produits pour les soins corporels et de beauté,
déodorants, toniques capillaires, laques et lotions de mise en
plis, dentifrices, parfums et désodorisants d'atmosphère
(compris dans cette classe), huiles éthérées pour produits
alimentaires.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants,
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles sous forme solide, liquide et gazeuse, en
particulier charbon, charbon de bois, coke, cubes et pâtes
d'allumage, tourbe, bois, essence, gazole, mazout domestique,
carburants pour moteurs à explosions, benzol, pétrole, alcool
dénaturé, gaz liquide comme propane et butane, acétylène,
oxygène et hydrogène; substances lumineuses; bougies, cire
d'éclairage, veilleuses et mèches, allumeurs sous forme de
matières; combustible à briquets.

 5 Produits chimiques et produits pour soins de santé,
insecticides, fongicides, herbicides, molluscicides,
nématicides; drogues (autres que celles exclusivement
vendues en pharmacie); produits diététiques à usage médical,
produits diététiques à base de vitamines sous forme de produits
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alimentaires pour régimes pauvres en nutriments et/ou à apport
calorique contrôlé; plantes médicinales sous forme séchée ou
conservée, extraits de plantes médicinales, compléments
alimentaires, à savoir produits utilisés pour compléter l'apport
du régime alimentaire en oligoéléments, vitamines, aromates,
exhausteurs de goût et matières cellulosiques; préparations de
vitamines; aliments diététiques pour bébés; emplâtres,
bandages; produits désinfectants et antiseptiques;
médicaments et infusions médicinales; produits pour la
destruction des animaux nuisibles, en particulier rodenticides;
adhésifs pour prothèses dentaires; déodorants pour la santé,
désodorisants d'atmosphère; articles d'hygiène féminine, à
savoir serviettes hygiéniques, protège-slips, tampons, culottes
hygiéniques.

 6 Câbles et fils métalliques (non à usage électrique);
matériaux de construction métalliques; constructions
transportables métalliques, en particulier garages préfabriqués;
tuyaux métalliques; coffres-forts et cassettes à argent; petite
quincaillerie du bâtiment; garnitures en métal, conteneurs à
déchets et fûts à eau en métal et plastique, bonbonnes de
propane; produits en métaux non précieux, à savoir chaînes,
robinets, capsules de bouteilles, raccords de tuyauterie en
métal avec du plastique, vannes, soupapes à clapet en métal
pour conduits d'évacuation et conduites d'eau, valves de pneus
de véhicules, grilles, roulettes de meubles, enseignes,
conteneurs de transport, réservoirs, garnitures en métal pour
fenêtres, portes et meubles; volets en métal avec des matières
synthétiques, limailles d'acier.

 7 Appareils électriques de cuisine pour broyer,
hacher, moudre, couper, presser remuer ou battre, hache-
viande électriques, mécaniques et à main, machines à coudre,
lave-vaisselle, machines à laver, essoreuses; moteurs (excepté
pour véhicules terrestres); machines agricoles et horticoles
actionnées par des machines; machines agricoles, couveuses à
oeufs; machines de nettoyage électriques, dispositifs de
filtrage mécaniques; filtres en tant que pièces de machines ou
de moteurs; pompes manuelles, électriques ou à moteur pour
l'amenée de liquides, de solides et d'air ou en tant
qu'accessoires pour dispositifs ou machines à commande
manuelle; tondeuses à gazon électriques, râteaux électriques,
hache-paille électriques; soupapes de pression, régulateurs de
pression en tant qu'organes de machine; machines; tondeuses à
gazon électriques, râteaux électriques; générateurs de courant;
soupapes de pression, régulateurs de pression en tant
qu'éléments de machines; machines de traitement des métaux,
bois et plastiques, compresseurs, dispositifs de soudage
autogène, machines à balayer, dispositifs de déneigement
mécaniques, électriques et à main, machines de nettoyage,
dispositifs de levage mécaniques, électriques et à main;
tricoteuses, repasseuses, appareils électriques à usage
domestique et pour la cuisine (compris dans cette classe),
dispositifs de scellage, appareils mécaniques, électriques et
manuels à trancher le pain et la viande, ouvre-boîtes, batteurs
mécaniques, électriques et à main, extracteurs de jus, couteaux
électriques, hachoirs électriques, machines de cuisine multi-
fonctions, appareils à faire des nouilles, dispositifs mélangeurs
mécaniques, électriques et manuels, hache-viande, moulins à
grains, moulins à café et dispositifs de coupe multi-usages,
presses à usage ménager; outils électriques de bricolage,
machines à couper, percer, raboter, visser, fraiser, meuler et
perceuses à percussion, marteaux-perforaturs, perceuses-
visseuses, postes de perçage et de fraisage, moteurs de fraisage
et meulage, tours, scies électriques, scies sauteuses, scies à
chaîne, scies à guichet, scies circulaires, scies circulaires à
table, découpeuses et rabots électriques, dispositifs et
machines d'abrasion, brocheuses-cloueuses électriques et
manuelles, fers à souder électriques et postes de soudage,
pistolets à souder, pistolets de collage thermofusible,
générateurs électriques, générateurs d'air chaud, dispositifs de
peinture au pistolet, machines à décoller les papiers peints
actionnées manuellement, mécaniquement et à l'électricité,
dispositifs à air chaud et souffleries, également pour enlever
les laques, machines à découper et partager les carreaux,
dispositifs et machines électriques à souder, appareils de

nettoyage à haute pression, machines de sablage, dispositifs
pour l'affûtage de foret, également en tant qu'accessoires pour
perceuses électriques, moteurs de stores et ascenseurs;
mécanismes de chasse; compresseurs et accessoires, à savoir
pistolets à peinture, pistolets de nettoyage, dispositifs de
sablage; poulies à câbles et poulies de moufles à entraînement
mécanique et électrique; treuils de levage mécaniques,
électriques et manuels; taille-bordures électriques, taille-haies
à accumulateurs, scarificateurs pour l'embellissement du
gazon, appareils de fauchage à moteur, hache-paille, broyeurs,
faucheuses de paillis, tondeuses électriques ou à moteur,
tondeuses à gazon sous forme de tracteurs et autres véhicules;
soupapes et soupapes de pression en tant qu'éléments de
machines, tondeuses à gazons mécaniques, machines à
cisailler électriques; aspirateurs, cireuses électriques,
courroies de transmission, ventilateurs et cylindres pour
moteurs.

 8 Dispositifs, instruments et outils à main actionnés
manuellement pour l'agriculture, l'horticulture et la
sylviculture, à utiliser en génie mécanique et des appareils et
en techniques du bâtiment et de construction automobile;
taille-bordures mécaniques, taille-haies électriques et
mécaniques; couteaux, fourchettes et cuillers; armes pour
frapper et percer; rasoirs; coupe-ongles; tondeuses pour
chiens; étaux, binettes, ciseaux de bureau, appareils électriques
de manucure.

 9 Appareils et instruments électriques,
électrotechniques et électroniques (compris dans cette classe);
appareils et instruments pour utilisation en technique des
courants faibles, à savoir pour les technologies de commande,
à haute fréquence et d'information; appareils et instruments de
recherches scientifiques en laboratoires; appareils et
instruments nautiques, géodésiques, photographiques,
cinématographiques, optiques, de pesage, de mesurage, de
signalisation, de commande, de sauvetage et d'enseignement;
lunettes, jumelles; appareils pour l'enregistrement, la
transmission et la reproduction du son et des images;
projecteurs d'images, appareils pour agrandissements, trépieds
pour appareils photographiques; appareils et machines de
photocopie couleur, y compris électrostatiques ou thermiques,
photocopieurs et autres machines à copier; appareils de radio
et télécommunication, machines d'intercommunication;
supports d'enregistrement magnétiques sous forme de bandes,
pellicules, disques, cassettes, disques phonographiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
appareils de traitement de données et ordinateurs, supports
électroniques, magnétiques et optiques pour le stockage de
données, mémoires mortes, PROM, EAROM, EPROM, CD-
ROM, puces (circuits intégrés), disquettes, disques
magnétiques; tableaux de connexions électriques avec
dispositifs de stockage, tous lesdits produits avec et sans
informations mémorisées; microprocesseurs; périphériques
pour ordinateurs, en particulier imprimantes, moniteurs,
dispositifs de saisie et extraction électromécaniques,
électroniques, optiques et acoustiques, claviers, interfaces;
matériel informatique, en particulier dispositifs de commande
curseur pour l'utilisation d'indicateurs informatiques et cartes
enfichables pour ordinateurs personnels; dispositifs, câbles de
raccordement et prises de courant pour la connexion ou la mise
en réseau d'appareils de traitement des données et appareils
pour les technologies de l'information; dispositifs de
divertissement en tant qu'accessoires pour téléviseurs ou
ordinateurs; programmes informatiques, bases de données;
extincteurs; triangles de présignalisation; câbles électriques,
fils électriques, leurs garnitures d'alimentation et de
connexion, commutateurs et cartes à circuits imprimés ou
armoires; piles, batteries ou accumulateurs, compteurs de
vitesse, transformateurs; pellicules impressionnées; vêtements
de protection contre les accidents, y compris chaussures,
vêtements spéciaux pour opérations de sauvetage, écrans de
protection pour le visage, lunettes ou masques de protection à
usage professionnel; combinaisons de plongée, lunettes de
plongée, lunettes de ski; casques de protection pour les sports
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d'hiver, pour cavaliers, cyclistes et motocyclistes; fers à
repasser électriques; dispositifs de scellage; appareils à souder
électriques, appareils de brasage électriques, appareils de
chargement de piles; contenants spécialement adaptés à
recevoir les appareils et instruments précités; détecteurs de
métaux et de tension, ouvre-portes de garages, vérificateurs de
la pression des pneumatiques, pèse-lettres, règles à calculs.

10 Articles orthopédiques, à savoir bandages, corsets,
articles de bonneterie et chaussures orthopédiques; matériel de
suture chirurgical; couvertures et coussins chauffants à usage
médical; appareils sanitaires, à savoir tensiomètres, prothèses
auditives, thermomètres, dispositifs pour test de glycémie,
inhalateurs, appareils d'acuponcture, appareils à bronzer,
appareils de massage, appareils destinés à la physiothérapie,
dispositifs à courant excitomoteur, stéthoscopes pour
sphygmomanomètres; coussins thermiques, dispositifs à
rayonnement infrarouge, coussins de soutien, fauteuils
roulants, aides à la marche, sphygmodynamomètres, bains
bouillonnants à remous, dispositifs pour polir les dents,
préservatifs, tétines de biberons, sucettes.

11 Bouillottes électriques, chauffe-pieds électriques;
appareils d'éclairage, de chauffage, de production de vapeur,
de cuisson, de refroidissement, de séchage, de ventilation et de
conduction de l'eau, équipements sanitaires, sèche-linge;
couvertures et coussins chauffants à usage non médical;
pompes à chaleur; yaourtières et sorbetières électriques;
robinets et robinets à boisseau; thermostats en tant que parties
d'installations de chauffage.

12 Véhicules terrestres et nautiques, en particulier
remorques et remorques de bateaux pour voitures,
vélomoteurs, cyclomoteurs, bicyclettes, kayaks, canots à
rames et voiliers, chasse-neige et tracteurs à neige; brouettes,
charrettes de jardinage, fauteuils roulants, voitures d'enfants,
voiturettes de golf, chariots dévidoirs pour tuyaux flexibles,
embarcations pneumatiques; pièces de rechange pour
véhicules de locomotion par terre et par eau, notamment
démarreurs, échappements, freins, signaux de direction,
avertisseurs de marche arrière, avertisseurs sonores, vitesses,
accouplements, moteurs et sièges de voitures, volants de
direction, roues, pneus, jantes de roues, valves de
pneumatiques, amortisseurs, accessoires de voiture et de
bicyclette, à savoir porte-bagages et porte-skis, chaînes à
neige, spoilers, appuie-tête, ceintures de sécurité, sièges de
sécurité pour enfants, filets de bicyclette, sonnettes et pompes
à air, trousses de réparation; coffres de toit.

13 Feux d'artifice.
14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en ces

matières ou en plaqué, à savoir objets d'art, parures et
décorations de jais, vaisselle et milieux de table (à l'exception
des couverts), batteries de cuisine, montres-bracelets,
médailles et médaillons, fume-cigares, fume-cigarettes et étuis
à cigares et/ou cigarettes, articles de bijouterie, articles de
bijouterie fantaisie, pierres précieuses et semi-précieuses;
montres, horloges et pendules et autres chronomètres.

15 Instruments de musique.
16 Papier et carton (compris dans cette classe),

produits en papier et carton, à savoir essuie-tout, serviettes de
table, papiers filtres, mouchoirs de poche en papier, papier
hygiénique, langes en papier, récipients d'emballage, cornets
en papier, imprimés, articles de reliure, à savoir fils à reliure,
toile et autres textiles à reliure; photographies, articles de
papeterie, albums de photographies, adhésifs pour articles en
papier, la papeterie ou le ménage, notamment objets d'art
artisanal; rubans autocollants pour le papier et les articles de
papeterie ou à usage domestique; matériel pour les artistes, à
savoir argile à modeler, canevas, peintures, palettes et
chevalets, produits de coloration et métaux en feuilles; brosses;
machines à écrire électriques et électroniques, articles de
bureau (hormis les meubles), à savoir machines à imprimer des
adresses, machines à affranchir, classeurs, corbeilles à
courrier, ouvre-lettres, sous-main, emporte-pièce, agrafeuses,
machines à dicter, trombones et agrafes de bureau, rubans
encreurs, accessoires correcteurs pour le bureau, timbres,
tampons encreurs, encres à tamponner, encres pour l'écriture et

le dessin, aquarelles, porte-documents, classeurs et chemises
porte-documents, fonds pour classeurs et chemises, supports
pour stylos à bille et crayons, taille-crayons, ensembles
d'accessoires de bureau, mini-huches de bureau, organisateurs
de bureau à indexage, coupe-papier en métal, matériel
pédagogique (à l'exception des appareils) sous forme
d'imprimés; matériel pédagogique, à savoir jeux, planches de
plantes et d'animaux, modèles et échantillons géologiques,
globes; matériel d'écriture sur tableau noir; classeurs à
anneaux, chemises de conférencier, nécessaires pour écrire,
chemises pour documents, cahiers d'écriture, d'arithmétique,
de musique, de vocabulaire et de devoirs, articles d'emballage
en plastique, à savoir pochettes, sacs et chemises; caractères et
clichés d'imprimerie.

17 Pellicules, plaques et baguettes en plastique à l'état
de produits semi-finis; matériaux d'étanchéité, d'emballage et
d'isolation; amiante, brillant et produits en ces matières, à
savoir toiles ignifuges et combinaisons isolantes; flexibles non
métalliques; rubans autocollants (autres qu'à usage médical)
pour le papier et les articles de papeterie ou à usage ménager.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, à savoir sacs et autres produits non spécialement
adaptés à contenir des articles spécifiques, petite maroquinerie,
en particulier porte-monnaie, portefeuilles et porte-clés; peaux
et fourrures, valises et mallettes; parapluies, parasols et cannes,
sacs à main, porte-documents, sacs à commissions, cartables,
sacs à dos; filets à provisions.

19 Matériaux à bâtir non métalliques, en particulier
bois mi-ouvrés et poutres, panneaux et plaques, contreplaqué,
verre de construction, en particulier plaques de verre et verre à
vitres, à l'exception des vitres de véhicules à moteur, tuyaux
(non métalliques) pour la construction; constructions
transportables (non métalliques), en particulier garages
préfabriqués, abris de jardin et remises; lattes.

20 Mobilier, meubles de camping, literie (à
l'exception du linge de lit), matelas, oreillers, sacs de couchage
de camping; miroirs, cadres; articles en bois ou imitations bois,
à savoir moulures demi-rondes pour cadres, rails pour rideaux,
chevilles, coffrets, palettes de transport, fûts, contenants,
coffres, établis, réservoirs, lattes, manches d'outils, bobines de
fils, cintres, pinces à linge, objets d'art; produits en matières
plastiques, à savoir moulures demi-rondes pour cadres, rails
pour rideaux, chevilles, coffrets, palettes de transport, fûts,
contenants, coffres, réservoirs, goujons, vis, goupilles, plaques
signalétiques, garnitures pour meubles, fenêtres et portes, rails
pour rideaux et crochets de rideaux, stores vénitiens, cintres
pour vêtements, capsules de bouteilles, boîtes aux lettres, ni en
métal ni en maçonnerie; articles en liège, roseau, jonc, osier,
corne, os, ivoire, fanons, écaille, ambre, nacre et écume de
mer; établis.

21 Petits dispositifs actionnés manuellement pour le
ménage et la cuisine (à l'exception des distributeurs et
pulvérisateurs pour liquides et poudres en tous genres),
récipients portables pour le ménage et la cuisine (ni en métaux
précieux ni en plaqué); peignes électriques et brosses à dents
électriques, hydropulseurs pour l'hygiène bucco-dentaire,
tourniquets d'arrosage; peignes; éponges; brosses (à
l'exception des pinceaux); produits d'entretien, matériel de
cuisson en métal, notamment marmites, casseroles et
bouilloires, seaux, articles en verre, porcelaine et en grès à
usage domestique et pour la cuisine, à savoir assiettes, tasses,
soucoupes, casseroles, jattes, bocaux, soupières, chopes,
bocks, verres à vin, vases, gobelets, plats, pots à confitures et
marmelades, crémiers et sucriers assortis, ensembles à
condiments (vinaigre, poivre et huile), coupes à fruits, pots à
mélanger, carafes et bouteilles; cireuses non électriques,
corbeilles à papier non métalliques.

22 Cordes, ficelles, filets, à savoir filets de pêche et
tentes, bâches, voiles, sacs d'emballage en matières textiles;
sacs de transport et stockage de produits.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus tissés, articles textiles, à savoir matières

textiles, rideaux, stores roulants, linge de maison, linge de
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table et de lit; couvre-lits et nappes, tissus d'ameublement et
tissus de décoration.

25 Vêtements, notamment chaussures, bottes,
chaussons et couvre-chefs.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets de
chaussures; boutons, crochets et oeillets, aiguilles; fleurs
artificielles.

27 Carpettes, paillassons, nattes, linoléum et
revêtements de sols en caoutchouc, matières synthétiques ou
textiles, notamment moquettes, dalles de moquettes, descentes
de lit, tapis et chemins de couloir ou d'escalier, papiers peints
(autres qu'en matières textiles).

28 Jouets, cartes à jouer, jeux, en particulier jeux
électriques et électroniques (y compris jeux vidéo), hormis
sous forme d'accessoires de téléviseurs; articles de
gymnastique et de sport, tubas; décorations d'arbres de Noël.

29 Produits diététiques à base de protéines avec
adjonction de glucides, sous forme de produits alimentaires
pour régimes pauvres en nutriments et/ou à apport calorifique
contrôlé; viande, poisson, coquillages et crustacés non vivants
et non transformés, volaille et gibier, également sous forme de
produits conservés, transformés ou surgelés, fruits et légumes
conservés, séchés ou surgelés; extraits de viande, gelées de
viande, de poisson, de fruits et de légumes; confitures et
marmelades; oeufs, lait, produits laitiers, à savoir beurre,
crème, fromage, yaourt, lait en poudre pour l'alimentation;
huiles et graisses alimentaires; plats prêts à consommer,
essentiellement constitués de viande, poisson, crustacés crus et
cuits, volaille, gibier, légumes ou fruits transformés
(également sous forme congelée), desserts à base de yaourt,
fromage blanc ou crème.

30 Sauces à salade, mayonnaises; café, thé, cacao,
sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café et de thé, farines
et préparations de céréales (sauf fourrages), en particulier
céréales pour le petit-déjeuner; pâtes alimentaires, chocolat et
produits chocolatés, bonbons de chocolat, y compris avec
garnitures liquides à base de vin et/ou spiritueux, bonbons,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces alimentaires, miel, sirop
de mélasse, levure, poudre à lever, sel, à savoir sel de table et
moutarde, vinaigres, sauces (à l'exception des sauces à salade);
épices et mélanges d'épices; préparations aromatiques à usage
alimentaire (à l'exception des huiles éthérées).

31 Produits agricoles, horticoles et forestiers, à savoir
semences et autres matériaux de multiplication, graines non
travaillées, bois non transformé; plantes et fleurs fraîches,
oignons et tubercules à fleur; fruits et légumes frais, en
particulier pommes de terre, semences; plantes séchées,
paillage et tourbe pour litières, litière de chats, fourrage, en
particulier aliments pour chiens et chats; animaux vivants, en
particulier poissons ornementaux; sel pour le bétail.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool, sirops et autres préparations pour
boissons; boissons de fruits et jus de fruits.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières), en
particulier vins, spiritueux et liqueurs.

34 Tabac; articles de tabac, à savoir cigarettes et
cigares, nécessaires pour fumeurs, à savoir boîtes à tabac,
fume-cigares et fume-cigarettes, étuis à cigares et à cigarettes,
cendriers, aucun des produits susmentionnés n'étant composé
ou plaqué de métaux précieux ou leurs alliages, râteliers à
pipes, cure-pipes, coupe-cigares, pipes, briquets, appareils de
poche pour rouler les cigarettes, papier à cigarettes, filtres à
cigarettes, blagues à tabac, houkas, allumettes.

35 Publicité, marketing, conseils en marketing et
achats, études et analyses de marchés, relations publiques;
management; administration commerciale; conseils en
économie d'entreprise, affaires, organisation et personnel;
travaux de bureau; offre de biens et services en hypermarchés,
supermarchés, magasins d'alimentation et grands magasins;
exploitation de marchés de gros, supermarchés, magasins
d'alimentation et grands magasins, à savoir négociation et
conclusion de contrats d'achat et vente de produits et
d'utilisation de services; préparation et traitement de données
numériques; conseils dans le domaine du traitement

électronique des données; investigations et recherches dans
des bases de données et sur Internet pour des tiers; stockage de
données.

36 Assurance; services financiers; opérations de
caisse; services immobiliers; crédit-bail de véhicules et
accessoires de véhicules (porte-bagages); crédit-bail
d'appareils audio et vidéo; crédit-bail d'espaces de stockage,
logiciels informatiques, appareils de traitement des données,
espaces de stockage sur Internet, serveurs Web.

37 Construction; travaux de réparation et d'entretien
de tous lesdits produits; services d'installation.

38 Télécommunications, en particulier fourniture
d'accès à un réseau informatique, à des informations sur
Internet, des connexions Internet, des connexions à un réseau
informatique par l'intermédiaire de la télécommunication, des
plates-formes et portails sur Internet et intranet, exploitation
d'une chaîne de téléachat, messagerie électronique,
communication de renseignements par téléphone,
réacheminement et compilation de nouvelles en tous genres
vers ou depuis des adresses Internet (services de messagerie
Internet); prestations de conseil en matière de technologie des
télécommunications.

39 Services de transport, en particulier livraison de
colis et marchandises, services de transitaire (transport de
marchandises), agence de fret, camionnage (transport de
marchandises) et services d'une agence de transport, livraison
de produits commandés par correspondance, emballage et
entreposage de marchandises; organisation de voyages et
services d'agences de voyage; réapprovisionnement de rayons
de vente; fourniture d'informations en matière d'entreposage;
services d'aires de stationnement.

40 Traitement de matériaux, en particulier travaux
d'imprimerie, développement de pellicules photographiques,
production d'épreuves photographiques, développement de
films (y compris numériques), recyclage d'ordures et déchets.

41 Éducation; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; organisation et animation de
conférences, congrès et symposiums, services de jeu fournis en
ligne; publication et diffusion de livres, magazines et
périodiques; mise en forme de pages Internet.

42 Recherches et services scientifiques et
technologiques et travaux de conception connexes; analyses et
recherches industrielles; conception et développement de
matériel informatique et logiciels; mise à jour de sites Internet,
conseils en matière de conception de pages d'accueil et sites
Internet, conseils en matière de droits de propriété industrielle;
mise à disposition de programmes informatiques sur des
réseaux télématiques, exploitation de moteurs de recherche
pour Internet; sécurisation de données; administration de
données sur serveurs; conception de logiciels informatiques,
pages d'accueil et sites Web; services de développeurs de bases
de données et de programmeurs; recherche et développement
de nouveaux produits pour des tiers; implémentation de
programmes informatiques sur réseau; installation de
programmes informatiques; configuration de réseaux
d'ordinateur à l'aide de logiciels; concession de licences
d'utilisation de logiciels; maintenance et installation de
logiciels; délivrance et enregistrement de noms de domaines;
services de conseillers juridiques et de représentants légaux;
administration de droits de propriété industrielle et de droits
d'auteur, concession de licences sur des droits de propriété
industrielle et des droits d'auteur.

43 Hébergement temporaire et restauration.
44 Services médicaux et vétérinaires; services de

soins de santé et de beauté pour êtres humains et animaux;
services dans le secteur agricole, horticole et sylvicole.

45 Services personnels et sociaux rendus dans le but
de répondre aux besoins des particuliers; services de sécurité
pour la protection de marchandises et personnes.

 1 Chemical products for industrial, scientific or
photographic purposes, chemical products for use in
agriculture, horticulture and forestry, flower preserving
agents, nutrient salts, chemical and natural soil-conditioning
agents, water purifiers, algaecides; unprocessed artificial
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resins and plastics; fertilisers, in particular lawn, rose, pine,
flower and compound fertilisers, rhododendron fertilisers,
compound fertilisers; potting compost, garden peat, soil-
loosening agents; fire-extinguishing agents; substances for the
hardening and soldering of metals; tanning agents; adhesives
and putty for industrial and household purposes; chemical
substances for the preserving and keeping fresh of foodstuffs,
unexposed films; de-icing salt.

 2 Paints, lacquers, varnishes, anti-rust
preparations, wood-preserving agents, colorants; staining
agents for use on wood and leather, polishing pickles; natural
unprocessed resins; leaf metals in powder form for painters,
decorators, printers and artists.

 3 Washing and bleaching preparations; cleaning,
polishing and degreasing agents, abrasives; soaps, laundry
starch, perfumery products, ethereal oils, body and beauty
care preparations, personal deodorants, hair tonics,
hairsprays and setting lotions, dentifrices, fragrances and air
fresheners (included in this class), ethereal oils for foodstuffs.

 4 Industrial oils and greases; lubricants, dust-
absorbent, dust-moistening and dust-binding agents; fuels in
solid, liquid and gaseous form, in particular coal, charcoal,
coke, igniting pastes and cubes, peat, wood, petrol, diesel oil,
heating oil, fuels for internal combustion engines, benzol,
petroleum, methylated spirits, liquid gas such as propane and
butane, acetylene, oxygen and hydrogen; luminous
substances; candles, wax lights, nightlights and wicks, igniters
as material; lighter fuel.

 5 Chemical products and healthcare products,
insecticides, fungicides, herbicides, molluscides, nematocides;
drugs (excepting those which may only be sold at pharmacies);
dietetic products for medical purposes, vitamin-based dietetic
products as food for low-nutrient and/or calory-controlled
diets; medicinal herbs in dried or preserved form, medicinal
herb extracts, food supplements, namely, products intended to
complement human nutrition with trace elements, vitamins,
flavourings, taste improvers and roughage; vitamin
preparations; dietetic baby foods; plasters, bandages;
antiseptics and disinfectants; medicinal teas and drugs;
preparations for the extermination of vermin, in particular
rodenticides; adhesives for dentures; deodorants for health
purposes, deodorant air fresheners; female hygiene articles;
namely, sanitary towels, panty liners, tampons, sanitary
panties.

 6 Cables and wires made of metal (not for electrical
purposes); building materials made of metal; transportable
metal constructions, in particular, prefabricated garages;
metal pipes; safes and cash boxes; small ironmongery; metal
fittings, waste containers and water barrels made of metal and
plastic, propane cylinders; goods made of non-precious
metals, namely, chains, faucets, bottle caps, pipe connections
made of metal with some plastic, valves, flap valves made of
metal for drainage pipes and water conduits, valves for vehicle
tyres, grids, furniture castors, signboards, transport
containers, tanks, metal fittings for windows, doors and
furniture; shutters made of metal with synthetics, steel filings.

 7 Electric kitchen machines for crushing, mincing,
grinding, cutting, pression, stirring or beating purposes,
mechanical, electrical and hand-operated meat mincers,
sewing machines, dishwashers, washing machines, spin-
dryers; motors (except for land vehicles); machine-driven
agricultural and horticultural machines; agricultural
machines, egg incubators; electric cleaning machines,
mechanical filtering devices; filters as parts for machines or
engines; pumps for the conveyance of liquids, solids and air,
either hand-operated, or electrically-driven or motor-driven
or as attachments for hand-operated devices or machines;
electric lawnmowers, electric rakes, electric chaff-cutters;
pressure valves, pressure regulators as machine parts;
machines; electric lawnmowers, electric rakes; current
generators; pressure valves, pressure regulators as machine
parts; machines for processing metal, wood and plastics,
compressors, autogenous welding devices, sweeping
machines, mechanical, electrical and hand-operated snow

ploughs, cleaning machines, mechanical, electrical and hand-
operated lifting devices; knitting machines, ironing machines,
electrically-driven devices for household and kitchen use
(included in this class), sealing devices, mechanical, electrical
and hand-operated bread and meat slicers, can-openers,
mechanical, electrical and hand-operated mixers, juice
extractors, electric knives, electric chopping machines, all-
purpose kitchen machines, noodle-making machines,
mechanical, electrical and hand-operated stirring devices,
meat mincers, grain mills, coffee mills and all-purpose cutting
devices, presses for household use; electrically-driven tools
for DIY-enthusiasts, cutting, drilling, impact drilling, planing,
screwing, grinding, and milling machines, drill hammers,
drilling screwdrivers, drilling and milling stations, milling and
grinding motors, lathes, electric saws, jig saws, chain saws,
compass saws, circular saws, table circular saws, cutting
machines and electric planes, grinding devices and machines,
electrical and manual tackers, electric soldering irons and
soldering stations, soldering guns, hot-melt adhesive pistols,
electric generators, hot-air generators, paint-spraying
devices, mechanical, electrical and hand-operated wallpaper-
stripping devices, hot air devices and fans, also for removing
lacquers, machines for cutting and separating tiles, electric
welding devices and machines, high-pressure cleaners, sand-
blasting machines, drill grinding devices, also as attachments
for electric drills, shutter motors and lifts; flushing devices;
compressors and accessories, namely, paint-spraying guns,
spray-guns, sand-blasting devices; mechanically-driven and
electrically-driven block-and-tackle pulleys and rope pulleys;
mechanical, electrical and hand-operated hoisting winches;
electric lawn-trimmers, battery-operated hedge clippers,
scarifiers for lawn improvement, motor-driven scythes, chaff-
cutters, shredders, mulch mowers, motor-driven or
electrically-driven lawnmowers, lawnmowers in the form of
tractors and other vehicles; valves and pressure valves as
machine parts, mechanical lawnmowers, electric shearing
machines; vacuum cleaners, electric and floor-polishing
machines, driving belts, ventilators and cylinders for motors.

 8 Hand-operated tools, instruments and devices for
agricultural, horticultural and forestry purposes, for use in the
mechanical and apparatus engineering sectors and in car
construction and building technology; mechanical lawn
trimmers, electrical and mechanical edge clippers; knives,
forks and spoons; weapons for striking and piercing; razors;
nail-cutting devices; dog trimmers; vices, garden hoes, office
scissors, electric manicuring devices.

 9 Electrical, electrotechnical, electronic apparatus
and instruments (included in this class); apparatus and
instruments for use in low-current engineering, namely, for
information, high-frequency and control technology; scientific
apparatus and instruments for laboratory research; nautical,
surveying, photographic, cinematographic, optical, weighing,
measuring, signalling, controlling, life-saving and
instructional apparatus and instruments; spectacles,
binoculars; apparatus for the recording, transmission and
reproduction of sound and images; image projectors,
enlarging apparatus, tripods for cameras; colour-copying
devices and machines, including the electrostatic and thermal
types, photocopiers and other duplicating machines; radio and
telecommunication devices, intercom machines; magnetic
data carriers in the form of tapes, foils, disks, cassettes,
gramophone records; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; cash-registers,
calculating machines, data processing apparatus and
computers, electronic, magnetic and optical storage media,
ROM-, PROM-, EAROM-, EPROM storages, CD-ROM
storages, chips (integrated circuits), diskettes, magnetic discs;
electric plug boards with memory devices, all aforementioned
goods without and with recorded information;
microprocessors; peripherals for computers, in particular
printers, monitors, electromechanical, electronic, optical and
acoustic input and output devices, keyboards, interface
devices; computer hardware, in particular cursor control
devices for the use of computer indicator devices and computer



74 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

plug boards; devices, connecting cables and sockets for the
connecting or networking of data processing apparatus and
information technology apparatus; amusement devices as
accessories for T.V. sets or computers; computer programmes,
databases; fire-extinguishing apparatus; warning triangles;
electric cables, wires, related conducting and connecting
fittings, switches and circuit boards or cabinets; batteries,
speedometers, transformers; exposed films; clothing for
accident-protection, including shoes, special clothing for
rescuing purposes, face-protection shields, protective goggles
or masks for workers; diving suits, diving goggles, ski goggles;
protective helmets for winter sports, riders, cyclists and
motorcyclists; electric irons; sealing devices; electric
soldering apparatus, electric welding apparatus, battery-
charging devices; special containers adapted to fit the
aforementioned apparatus and instruments; metal and voltage
detectors, garage door openers, tyre-filling gauges, letter
scales, slide rulers.

10 Orthopaedic articles, namely, orthopaedic
bandages, corsetry, hosiery and shoes; surgical suture
material; heated cushions and blankets for medical purposes;
sanitary apparatus, namely blood-pressure measuring
devices, hearing aids, thermometers, blood-sugar measuring
devices, inhalers, acupuncture devices, tanning devices,
massage devices, apparatus for use in physiotherapy,
stimulating-current devices, apparatus for use in
physiotherapy, stimulating-current devices, stethoscopes for
blood-pressure measuring devices; thermal cushions, infra-
red radiation devices, support cushions, wheelchairs, walking
aids, pulsimeters, whirlpools, tooth-polishing devices,
condom, feeding bottle caps, pacifiers.

11 Electric hot-water bottles, electrically-heated
footwarmers; lighting, heating, steam-producing, cooking,
cooling, drying, ventilating and water-conducting apparatus,
sanitary installations, laundry dryers; heated cushions and
blankets for non-medicinal purposes; heat pumps; electric ice-
cream makers and yoghurt makers; taps and stopcocks;
thermostat valves as parts of heating installations.

12 Land and water vehicles, in particular trailers and
boat trailers for cars, mopeds, motorcycles, bicycles, kayaks,
rowing and sailing boats, snowploughs and snow tractors;
wheelbarrows, garden carts, wheelchairs, prams, golf carts,
hose carts, inflatable boats; spare parts for land and water
vehicles, in particular starters, exhausts, brakes, direction
signals, reversing alarms, horns, gears, couplings, motors and
car seats, steering wheels, wheels, tyres, wheel rims, tyre
valves, shock-absorbers, car and bicycle accessories, namely,
luggage carriers and ski racks, snow chains, spoilers,
headrests, safety belts, children's safety seats, bicycle nets,
bells and air pumps, repair kits; roof boxes.

13 Fireworks.
14 Precious metals and their alloys and objects made

thereof or plated with same, namely, art objects, jet ornaments
and decorations, tableware and centrepieces (excepting
cutlery), pots and pans, wristwatches, medals and medallions,
cigar and/or cigarette cases and holders, jeweller's wares,
jewellery, costume jewellery, precious stones and gems; clocks
and watches and other chronometers.

15 Musical instruments.
16 Paper and cardboard (included in this class),

products made from paper and cardboard (carton), namely,
paper towels, serviettes, filter papers, paper handkerchiefs,
toilet paper, paper diapers, containers for packaging, paper
bags, printed matter, bookbinding articles, namely
bookbinding yarn, linen and other textiles for bookbinding
purposes; photographs, stationery, photograph albums,
adhesives for paper and stationery or for household use,
including handicrafts; self-adhesive tapes for paper and
stationery or for household purposes; artists' requisites,
namely modelling clay, canvas, paints, palettes, and easels,
staining preparations and leaf metals; brushes; electric and
electronic typewriters, office articles (excepting furniture),
namely addressing machines, franking machines, files, letter
baskets, letter openers, desk pads, punches, staplers,

dictaphones, paperclips and staples, ink ribbons, correcting
aids for office purposes, stamps, ink pads, stamp ink, inks for
writing and drawing purposes, water colour, document
holders, files and folders for documents, rear panels for files
and folders, holders for ballpoint pens and pencils, pencil
sharpeners, desk accessory sets, desk tidies, card-indexed,
desk organizers, metallic and paper cutters, educational and
instructional material (excepting apparatus) in the form of
printed matter; instructional materials, namely games, animal
and plant preparations, geological models and preparations,
globes; blackboard drawing equipment; ring binders,
conference folders, writing cases, documents folders, exercise
books for writing, arithmetic, music, vocabulary and
homework, packaging materials made of plastics, namely,
folders, bags and foils; printing letters and blocks.

17 Foils, plates and rods made of plastic as semi-
finished products; sealing, packaging and insulating agents;
asbestos, glitter and products made from same, namely
fireproof cloths and insulated suits; hoses (not made of metal);
self-adhesive tapes, except for medical purposes, for paper
and stationery or for household use.

18 Leather and imitation leather and products made
from same, namely, bags and other products not adapted to fit
the articles they are intended to contain, small leather goods,
in particular purses, wallets and keycases; skins and furs,
suitcases and small suitcases; umbrellas, parasols and
walking-sticks, handbags, briefcases, shopping bags, school
satchels, backpacks, rucksacks; shopping nets.

19 Building materials (non-metallic), in particular
semi-processed wood and beams, boards and sheets, plywood,
building glass, in particular glass plates and window glass,
exception for motor vehicle windows, pipes (non-metallic) for
building purposes; transportable buildings (non-metallic), in
particular prefabricated garages, garden houses and sheds;
laths.

20 Furniture, camping furniture, bedding (excepting
bed linen), mattresses, pillows, sleeping bags for use in
camping; mirrors, frames; goods made from wood or wood
substitutes, namely, beadings for picture-frames, curtain rails,
dowels, cases, transport pallets, barrels, containers, chests,
workbenches, tanks, laths, tool handles, yarn reels,
coathangers, clothes pegs, art objects; goods made from
plastics, namely beadings for picture-frames, curtain rails,
dowels, cases, transport pallets, barrels, containers, chests,
tanks, studs, screws, pins, nameplates, fittings for furniture,
windows and doors, curtain rails and curtain hooks, indoor
horizontal blinds, coat hangers, bottle caps, mailboxes, not
made of metal or brickwork; goods made from cork, reed,
rush, cane, horn, bone, ivory, whalebone, tortoiseshell, amber,
mother-of-pearl and meerschaum; workbenches.

21 Small hand-operated household and kitchen
devices (excepting dispensers and atomisers for liquids and
powders of any kind), portable containers for household and
kitchen use (not made from precious metal or plated with
same); electric combs and toothbrushes, water toothpicks for
cleaning purposes, lawn sprinklers; combs; sponges; brushes
(exception paintbrushes); cleaning materials, cooking
equipment made from metal, such as pots, pans and kettles,
buckets, goods made from glass, china and stoneware for
household and kitchen use, namely plates, cups, saucers, pans,
bowls, jars, tureens, tankards, beer glasses, wine glasses,
vases, beakers, dishes, marmalade and jam pots, sugar and
cream sets, condiment sets (for vinegar, pepper and oil), fruit
bowls, mixing jugs, decanters and bottles; non-electric floor-
polishing machines, non-metallic waste-paper baskets.

22 Ropes, string, nets, namely fishing and tents,
tarpaulins, sails, packaging bags made of textile material;
bags for the transport and storage of goods.

23 Yarns and threads for textile purposes.
24 Woven fabrics, textile products, namely, textile

fabrics, curtains, roller-blinds, household linen, table and bed
linen; bedspreads and tablecloths, furnishing fabrics and
fabrics for decoration purposes.
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25 Clothing, including shoes, boots, slippers and
headgear.

26 Lace and embroidery, ribbons and shoelaces;
buttons, hooks and eyes, needles; artificial flowers.

27 Carpets, doormats, mats, linoleum und floor
coverings made from rubber, synthetic or textile materials, in
particular fitted carpeting, carpet tiles, bedside rugs, rugs and
runners, wallpapers (excepting those made from textiles).

28 Toys, playing cards, games, in particular
electrical and electronic games (including video games),
excepting as accessories for TV sets; gymnastic and sporting
articles, snorkels; Christmas-tree decorations.

29 Dietetic products on a protein basis with addition
of carbohydrate as foods for low-nutrient and/or calory-
controlled diets; meat, fish, raw and dead shellfish, poultry
and game, also in preserved, processed or frozen form,
preserved, dried or frozen fruit and vegetables; meat extracts,
meat, fish, fruit and vegetable jellies; jams and marmalades;
eggs, milk, milk products, namely butter, cheese, cream,
yoghurt, milk powder fort nutritional purposes; edible oils and
fats; instant meals, essentially consisting of meat, fish, raw and
cooked shellfish, poultry, game, vegetables or processed fruit
(also in frozen form), desserts made from yoghurt, quark or
cream.

30 Salad dressings, mayonnaise; coffee, tea, cocoa,
sugar, rice, tapioca, sago, coffee and tea substitutes, flours
and cereal preparations (excepting fodder), in particular
breakfast cereals; pasta, chocolate and chocolate products,
chocolate candies, including those with liquid wine and/or
spirit fillings, sweets, bread, pastry and confectionery, edible
ice, honey, molasses, yeast, baking powder, salt, namely table
salt, and mustard, vinegar, sauces (excepting salad dressings);
spices and spice mixtures; food flavourings (excepting
ethereal oils).

31 Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, seeds and other multiplication material, unprocessed
grains, unprocessed wood; fresh plants and flowers, flower
bulbs and tubers; fresh fruit and vegetables, in particular
potatoes, seeds; dried plants, mulch and peat litter, cat litter,
fodder, in particular dog food and cat food; living animals, in
particular ornamental fish; cattle salt.

32 Beers, mineral waters and carbonated waters and
other non-alcoholic beverages, syrups and other preparations
for making beverages; fruit drinks and fruit juices.

33 Alcoholic beverages (excepting beers), in
particular wines, spirits and liqueurs.

34 Tobacco; tobacco products, namely cigarettes and
cigars, smokers' requisites, namely tobacco boxes, cigar and
cigarette holders, cigar and cigarette cases, ashtrays, none of
the aforementioned products consisting of or plated with
precious metals or their alloys, pipe-racks, pipe-cleaners,
cigar cutters, pipes, cigarette lighters, pocket devices for roll-
your-own cigarettes, cigarette papers, cigarette filters,
tobacco pouches, hookahs, matches.

35 Advertising, marketing, advice on marketing and
purchasing, market research and market analysis, public
relations; management; business administration; advice on
business, organisation, personnel and company economics;
office work; presentation of goods and services at
hypermarkets, supermarkets, food retailers and department
stores; operation of wholesale markets, supermarkets, food
retailers and department stores, namely negotiation and
conclusion of contracts relating to the purchase and sale of
goods and the utilisation of services; digital data preparation
and processing; advice on electronic data processing;
investigations and research in databases and on the Internet
for others; data storage.

36 Insurance services; financial services; cash
transactions; real estate services; leasing of vehicles and
vehicle accessories (luggage racks); leasing of audio and
video apparatus; leasing of storage spaces, computer
software, data processing apparatus, storage spaces on the
Internet, web-servers.

37 Building services; repair services and
maintenance of all aforementioned goods; installation work.

38 Telecommunication, in particular provision of
access to a computer network, to information on the Internet,
Internet accesses, telecommunication connections to a
computer network, to platforms and portals on the Internet and
the intranet, operation of a tele-shopping channel, e-mail
services, provision of information via telephone, forwarding
and compilation of news of all kinds to or from Internet
addresses (web-messaging); advice on telecommunication
technology.

39 Transport services, in particular delivery of
parcels and goods, services of a forwarding agent (transport
of goods), a freight agent, a haulage business (transport of
goods) and a transport agent, delivery of mail-order goods,
packaging and storage of goods; organisation of travels and
services of a travel agency; replenishment of sales racks and
shelves; provision of information on storage; parking space
services.

40 Material processing, in particular printing work,
development of photographic films, production of
photographic prints, film processing (including the digital
type), recycling of garbage and waste.

41 Education; training; entertainment; sporting and
cultural activities; organisation and conducting of
conferences, congresses and symposia, game services
provided on-line; publication and issuance of books,
magazines and periodicals; editing of Internet pages.

42 Scientific and technological services and research
work and related designer services; industrial analysis and
research services; design and development of computer
hardware and software; updating of Internet sites, advice on
the design of homepages and Internet sites, advice in relation
to industrial property rights; provision of computer
programmes in data networks, operation of searching engines
for the Internet; data protection; data administration on
servers; design of computer software, homepages and web
sites; services of a database and an electronic data processing
programmer; development and searching services in relation
to new products (for others); implementation of electronic
data processing programmes on networks; installation of
computer programmes; configuration of computer networks
via software; licensing of software; care and installation of
software; issuance and registration of domain names; legal
advice and representation; administration of industrial
property rights and copyrights, granting of licences to
industrial property rights and copyrights.

43 Catering for and accommodation of guests.
44 Medical and veterinary services; healthcare and

beauty care services for human beings and animals; services
in the agricultural, horticultural or forestry sectors.

45 Personal and social services relating to individual
requirements; security services for the protection of
commodities and persons.

 1 Productos químicos destinados a la industria, la
ciencia y la fotografía, productos químicos destinados a la
agricultura, la horticultura y la silvicultura, agentes para
conservar flores, sales nutrientes, agentes químicos y
naturales para la preparación del suelo, purificadores de agua,
alguicidas; resinas artificiales en bruto y materias plásticas;
fertilizantes, en particular fertilizantes para césped, rosales,
pinos, flores y fertilizantes compuestos, fertilizantes para
rododendros, fertilizantes compuestos; mantillo, turba, agentes
para dar mullidez al suelo; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de los metales;
agentes curtientes; adhesivos y masilla para uso industrial y
doméstico; sustancias químicas para conservar y mantener
frescos alimentos y películas no impresionadas; sal de
deshielo.

 2 Colores, lacas, barnices, preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera, colorantes; agentes
colorantes para teñir madera y cuero, baños de ácidos
desoxidantes para pulir; resinas naturales; metales en hojas y
en polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.

 3 Preparaciones para blanquear y lavar;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
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(preparaciones abrasivas); jabones, apresto de almidón,
productos de perfumería, aceites etéreos, productos para
cuidados corporales y estéticos, desodorantes para uso
personal, tónicos capilares, lacas y lociones para marcar el
cabello, dentífricos, fragancias y desodorantes ambientales
(comprendidos en esta clase), aceites etéreos para uso
alimenticio.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes,
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles en forma sólida, líquida y gaseosa, en particular
carbón, carbón de madera, coque, pastas y cubos para
encender fuego, turba, madera, gasolina, gasoil, fuel
doméstico, combustibles para motores de combustión interna,
benzol, petróleo, alcohol de quemar, gases líquidos, tales
como propano y butano, acetileno, oxígeno e hidrógeno;
sustancias luminosas; velas, luces de cera, lamparillas y
mechas, encendedores en tanto que material; gasolina para
mecheros.

 5 Productos químicos y para el cuidado de la salud,
insecticidas, fungicidas, herbicidas, molusquicidas,
nematicidas; medicamentos (excepto los que se venden
únicamente en farmacias); productos dietéticos para uso
médico, productos dietéticos a base de vitaminas, en tanto que
productos alimenticios para dietas de control de nutrientes y
calorías; hierbas medicinales secas o en conserva, extractos
de hierbas medicinales, suplementos alimenticios, a saber,
productos destinados a completar la nutrición humana con
oligoelementos, vitaminas, aromatizantes, potenciadores del
sabor y fibras; preparaciones de vitaminas; alimentos
dietéticos para bebés; emplastos, vendas; antisépticos y
desinfectantes; tés medicinales y medicamentos; productos
para la destrucción de animales dañinos, en particular
rodonticidas; adhesivos para prótesis dentales; desodorantes
para uso sanitario, ambientadores; artículos para la higiene
íntima femenina; a saber, compresas higiénicas, protege-slips,
tampones higiénicos, bragas higiénicas.

 6 Cables e hilos metálicos (que no sean para uso
eléctrico); materiales de construcción metálicos;
construcciones transportables metálicas, en particular garajes
prefabricados; tubos metálicos; cajas de caudales y cajas de
seguridad; pequeños objetos de quincallería metálica; herrajes
métalicos, recipientes para la basura y barriles para el agua de
metal y materias plásticas, bombonas de propano; productos
de metales no preciosos, a saber, cadenas, espitas, cápsulas
de botellas, manguitos para tubos de metal con partes de
materias plásticas, válvulas, válvulas de mariposa metálicas
para tubos de drenaje y conducciones para el suministro de
agua, válvulas para neumáticos de vehículos, parrillas,
ruedecillas de muebles, letreros, contenedores de transporte,
depósitos, herrajes métalicos para ventanas, puertas y
muebles; contraventanas metálicas con materias sintéticas y
limaduras de acero.

 7 Máquinas de cocina eléctricas para triturar, picar,
moler, cortar, exprimir, remover o batir, picadoras de carne,
máquinas de coser, lavavajillas, lavadoras, centrifugadoras
para la ropa mecánicas, eléctricas y manuales; motores
(excepto para vehículos terrestres); máquinas agrícolas y
hortícolas mecánicas; máquinas agrícolas, incubadoras de
huevos; máquinas eléctricas para la limpieza, dispositivos
mecánicos de filtrado; filtros en tanto que piezas de máquinas
o motores; bombas para transportar líquidos, sólidos y aire, ya
sean manuales, eléctricos o accionados por motores, o
acoplamientos para dispositivos o máquinas accionados
manualmente; cortadoras de césped eléctricas, rastrillos
eléctricos, cortadores de paja eléctricos; válvulas de presión,
reguladores de presión en tanto que partes de máquinas;
máquinas; cortadoras de césped eléctricas, rastrillos
eléctricos; generadores de corriente; válvulas de presión,
reguladores de presión en tanto que partes de máquinas;
máquinas para procesar metal, madera y materias plásticas,
compresores, dispositivos de soldadura autógenos, máquinas
para barrer, máquinas quitanieves mecánicas, eléctricas y
manuales, máquinas de limpieza, aparatos de elevación
mecánicos, eléctricos y manuales; máquinas de tricotar,
máquinas de planchar, dispositivos eléctricos para la casa y la
cocina (comprendidos en esta clase), dispositivos de sellado,
máquinas para cortar carne y pan, abrelatas mecánicos,
eléctricos y manuales, batidoras, licuadoras mecánicas,
eléctricas o manuales, cuchillos eléctricas, máquinas eléctricas
de cortar, robots multiuso para la cocina, máquinas para hacer
fideos, máquinas para remover, picadoras de carne, molinos
para cereales, molinillos de café y aparatos multiuso para

cortar, prensadoras de uso doméstico mecánicas, eléctricas o
manuales; herramientas eléctricas para aficionados al
bricolaje, máquinas para cortar, perforar, perforar con impacto,
cepillar, atornillar, moler y fresar, martillos-perforadores,
destornilladores-taladros, estaciones para taladrar y perforar,
motores para fresar y moler, tornos, sierras eléctricas,
serruchos de punta, sierras de cadena, serruchos, sierras
circulares, sierras circulares sobre mesas, recortadoras y
cepilladoras eléctricas, aparatos y máquinas para moler,
martillos para tachuelas eléctricos y manuales, hierros de
soldar eléctricos y estaciones para soldar, pistolas de
soldadura, pistolas para adhesivos por termofusión,
generadores eléctricos, generadores de aire caliente, aparatos
para la pintura a pistola, dispositivos para quitar el papel
pintado mecánicos, eléctricos y manuales, dispositivos y
ventiladores de aire caliente, asimismo para quitar lacas,
máquinas para cortar y separar baldosas, máquinas y
dispositivos eléctricos para sellar, aparatos de limpieza de alta
presión, máquinas de limpieza mediante aspersión de arena,
dispositivos para afilar brocas, asimismo como elementos de
taladros eléctricos, motores para persianas y ascensores;
dispositivos de descarga de agua; compresores y accesorios,
a saber, pistolas para pintar, pistolas rociadoras, dispositivos
para limpiar mediante dispersión de arena; aparejos de poleas
y poleas para cables mecánicos y eléctricos; tornos de izar
mecánicos, eléctricos y manuales; cortadoras de césped
eléctricas, cortasetos accionados con pilas, escarificadoras
para cuidar el césped, guadañas accionadas con motor,
cortadoras de paja, trituradoras, cortadores de pajuzo,
cortadoras de césped accionadas por motores o eléctricas,
cortadoras de césped en forma de tractores y otros vehículos;
válvulas y válvulas de presión en tanto que partes de
máquinas, cortadoras de césped mecánicas, máquinas de
cizallar eléctricas; aspiradores, máquinas eléctricas para pulir
los suelos, correas de transmisión, ventiladores y cilindros para
motores.

 8 Herramientas impulsadas manualmente,
instrumentos y dispositivos para su uso en la agricultura, la
horticultura y la silvicultura, la ingeniería mecánica y de
aparatos, así como la construcción de automóviles y la
tecnología de la construcción; cortadoras de césped
mecánicas, podadoras de bordes mecánicas y eléctricas;
cuchillería, tenedores y cucharas; armas para golpear y
penetrar; maquinillas de afeitar; cortauñas; cortauñas para
perros; tornos, escardaderas, tijeras de oficina, dispositivos de
manicura eléctricos.

 9 Aparatos e instrumentos eléctricos, electrotécnicos
y electrónicos (comprendidos en esta clase); aparatos e
instrumentos para ingeniería eléctrica especializada en
corriente baja, en particular para las tecnologías de la
información, la tecnología de alta frecuencia y la tecnología de
control; aparatos e instrumentos científicos para investigación
de laboratorio; aparatos e instrumentos náuticos, geodésicos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar, de medida,
de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; gafas, prismáticos; aparatos
para la grabación, la transmisión y la reproducción de sonido e
imágenes; proyectores de imágenes, aparatos para
ampliaciones, trípodes para aparatos fotográficos; dispositivos
y máquinas fotocopiadoras en color, incluidas las
electrostáticas y térmicas, fotocopiadoras y otras copiadoras;
dispositivos de radio y telecomunicaciones,
intercomunicadores; soportes de grabación magnéticos en
forma de cintas, láminas, discos, casetes, discos de
gramófono; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, ordenadores y aparatos para el procesamiento
de datos, soportes de almacenamiento electrónicos,
magnéticos y ópticos, almacenamiento en ROM, PROM,
EAROM y EPROM, almacenamiento en CD-ROM, chips
(circuitos integrados), disquetes, discos magnéticos; cuadros
eléctricos de clavijas con unidades de memoria, todos los
productos mencionados con o sin información grabada;
microprocesadores; periféricos para ordenadores, en particular
impresoras, monitores, dispositivos electromecánicos,
electrónicos, ópticos y acústicos de entrada y salida, teclados,
dispositivos de interfaz; equipos informáticos, en particular
dispositivos de control del cursor para ser utilizados en
dispositivos indicadores informatizados y cuadros de clavijas
informatizados; dispositivos, cables de conexión y enchufes
para la conexión o conexión de redes de aparatos para el
procesamiento de datos y aparatos de tecnologías de la
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información; dispositivos recreativos en tanto que accesorios
para aparatos de televisión u ordenadores; programas
informáticos, bases de datos; extintores; triángulos de
señalización; cables eléctricos, hilos eléctricos, dispositivos
conexos de distribución y conexión, interruptores y cuadros o
armarios de circuitos; pilas, velocímetros, transformadores;
películas impresionadas; ropa de protección contra accidentes,
incluido calzado, calzado especial para salvamento, pantallas
para la protección facial, gafas protectoras o mascarillas de
protección para trabajadores; trajes de buceo, gafas de bucear,
gafas de esquí; cascos de protección para deportes de
invierno, equitación, ciclismo y motociclismo; planchas
eléctricas; dispositivos de sellado; aparatos para soldar
eléctricos, aparatos de soldadura eléctricos, dispositivos
cargadores de pilas y baterías; recipientes especialmente
concebidos para contener los aparatos e instrumentos
anteriormente mencionados; detectores de metales y de
tensión, dispositivos para abrir puertas de garajes,
manómetros para neumáticos, pesa-cartas, reglas de cálculo.

10 Artículos ortopédicos, a saber, vendajes
ortopédicos, corsetería, ropa interior de punto y calzado;
material quirúrgico de sutura; almohadillas y mantas eléctricas
para uso médico; aparatos sanitarios, a saber, aparatos para
medir la tensión arterial, audífonos, termómetros, medidores
de glucosa en sangre, inhaladores, dispositivos de acupuntura,
aparatos para broncearse, aparatos para masajes, aparatos
para ser utilizados en fisioterapia, estimuladores eléctricos,
aparatos para ser utilizados en fisioterapia, estimuladores
eléctricos, estetoscopios para aparatos de medir la tensión
arterial; almohadillas térmicas, dispositivos de rayos
infrarrojos, cojines de apoyo, sillas de ruedas para enfermos,
instrumentos auxiliares para caminar, pulsímetros, bañeras de
hidromasaje, dispositivos para la limpieza dental,
preservativos, tapas para biberones, chupetes.

11 Bolsas eléctricas de agua caliente, calientapiés
eléctricos; aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias, secadoras; almohadillas y mantas eléctricas que no
sean para uso médico; bombas de calor; máquinas eléctricas
para hacer helados y yogurteras eléctricas; grifos y espitas;
termostatos en tanto que partes de instalaciones de
calefacción.

12 Vehículos de locomoción terrestre y marítima, en
particular remolques y remolques de barcos para automóviles,
ciclomotores, motocicletas, bicicletas, kayaks, barcos de
remos y veleros, quitanieves y tractores quitanieves; carretillas,
carritos de trabajo para jardines, sillas de ruedas para
enfermos, coches de niños, carritos de golf, carritos
devanadores para tubos flexibles, barcos hinchables; piezas
de recambio para vehículos de locomoción terrestre y
marítima, en particular arranques, tubos de escape, frenos,
intermitentes, señales de marcha atrás, bocinas, cajas de
cambios, acoplamientos, motores y asientos de coches,
volantes para vehículos, ruedas, neumáticos, llantas, válvulas
de neumáticos, amortiguadores, accesorios para automóviles y
bicicletas, a saber, portaequipajes y portaesquís, cadenas para
la nieve, deflectores, reposacabezas, cinturones de seguridad,
asientos de seguridad para niños, redes para bicicletas,
timbres e infladores, equipos de reparación; portaequipajes de
techo.

13 Fuegos artificiales.
14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de

estas materias o de chapado, a saber, objetos de arte,
ornamentos y decoraciones de azabache, vajilla y centros de
mesa (excepto cuchillería), ollas y sartenes, relojes de pulsera,
medallas y medallones, estuches y fundas para cigarrillos y/o
puros, herramientas de joyero, joyería, bisutería de fantasía,
piedras preciosas y semipreciosas; relojes y relojes de pulsera
y otros cronómetros.

15 Instrumentos musicales.
16 Papel y cartón (comprendidos en esta clase),

productos de papel y cartón, a saber, toallas de papel,
servilletas, papel para filtros, pañuelos de bolsillo de papel,
papel higiénico, pañales de papel, recipientes para embalaje,
bolsas de papel, productos de imprenta, artículos de
encuadernación, a saber, hilo de encuadernación, lino y otros
tejidos para la encuadernación; fotografías, papelería, álbumes
de fotos, adhesivos para la papelería y el hogar, incluidas las
manualidades; cintas autoadhesivas para la papelería y el
hogar; material para artistas, a saber, arcilla para modelar,
lienzos, pinturas, paletas y caballetes, preparaciones

colorantes y metales en hojas; cepillos; máquinas de escribir
eléctricas y electrónicas, artículos de oficina (excepto
muebles), a saber, máquinas para imprimir direcciones,
máquinas franqueadoras, archivadores, bandejas para
correspondencia, abrecartas, tablillas para escribir,
perforadoras, grapadoras, dictáfonos, clips y grapas, cintas
entintadoras, correctores para la oficina, timbres, tampones
entintadores, tinta para timbrar, tintas para escribir y dibujar,
acuarelas, portadocumentos, archivadores y carpetas para
documentos, paneles de sujeción para archivadores y
carpetas, soportes para bolígrafos y lápices, sacapuntas,
conjuntos de accesorios de oficina, organizadores de
escritorio, índices para tarjetas, juegos de escritorio,
cortapapeles metálicos, materiales de educación e instrucción
(excepto aparatos) en forma de productos impresos;
materiales de instrucción, a saber, juegos, preparaciones de
animales y plantas, maquetas y preparaciones geológicas,
globos terráqueos; utensilios para dibujar en pizarras;
clasificadores de anillas, carpetas de conferencias, estuches
para artículos de escritura, carpetas de documentos,
cuadernos de ejercicios para escritura, cálculo, música,
vocabulario y deberes, materiales de embalaje de materias
plásticas, a saber, carpetas, bolsas y hojas; caracteres
tipográficos y clichés.

17 Hojas, placas y varillas de materias plásticas en
tanto que productos semielaborados; materias que sirven para
calafatear, cerrar con estopa y aislar; amianto, purpurina y
productos a base de éstos, a saber, ropa ignífuga y trajes
aislantes; tubos flexibles (no metálicos); cintas autoadhesivas
que no sean para uso médico, para la papelería y el hogar.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias, a saber, bolsas y otros productos no adaptados para
contener los productos para los que fueron concebidos,
artículos pequeños de cuero, en particular monederos,
billeteras y estuches para llaves; pieles, maletas y maletines;
paraguas, sombrillas y bastones, bolsos, portadocumentos,
bolsas para la compra, carteras de colegiales, mochilas,
macutos; bolsas de redecilla para la compra.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular maderas y vigas semielaboradas, tablas y láminas,
contrachapados, vidrio de construcción, en particular placas de
cristal y cristal para ventanas, excepto para ventanillas de
vehículos automóviles, tubos (no metálicos) para la
construcción; construcciones transportables (no metálicas), en
particular garajes prefabricados, casitas y cobertizos de jardín;
listones.

20 Muebles, muebles de camping, artículos para
camas (excepto ropa de cama), colchones, almohadas, sacos
de dormir para acampar; espejos, marcos; productos de
madera o de imitaciones de madera, a saber, molduras para
marcos, raíles para cortinas, clavijas no metálicas, cajas,
paletas para el transporte, barriles, recipientes, cofres, bancos
de trabajo, depósitos, listones, mangos de herramientas,
carretes de hilo, colgadores, pinzas para la ropa, objetos de
arte; productos de materias plásticas, a saber, molduras para
marcos, raíles para cortinas, clavijas no metálicas, cajas,
paletas para el transporte, barriles, recipientes, cofres,
depósitos, espigas, tornillos, clavijas, placas indicadoras del
nombre, guarniciones para muebles, puertas y ventanas, raíles
para cortinas y ganchos de cortinas, persianas horizontales de
interior, percheros, cápsulas de botellas, buzones de correo
que no sean metálicos o de albañilería; productos de corcho,
caña, junco, mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, carey,
ámbar, nácar y espuma de mar; bancos de trabajo.

21 Pequeños utensilios manuales para la casa y la
cocina (excepto distribuidores y atomizadores para todo tipo de
líquidos y polvos), recipientes portátiles para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
cepillos de dientes eléctricos, irrigadores para limpiar los
dientes, aspersores para el césped; peines; esponjas; cepillos
(excepto pinceles); productos de limpieza, material de cocina
metálico, a saber, ollas, sartenes y hervidores, cubos, artículos
de cristal, porcelana y gres para la casa y la cocina, a saber,
platos, tazas, platillos, sartenes, boles, botes, soperas, copas
grandes, jarras de cerveza, copas de vino, jarrones, tazas,
bandejas, botes de mermelada y confitura, juegos de
azucarero y jarrita para la nata, juegos de condimentos (para
vinagre, pimienta y aceite), cuencos para fruta, jarras para
mezclar, licoreras y botellas; máquinas no eléctricas para pulir
los suelos, papeleras no metálicas.

22 Cuerdas, bramantes, redes, en particular para la
pesca y tiendas de campaña, toldos, velas, bolsas de embalaje
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de materias textiles; bolsas para transportar y almacenar
mercancías.

23 Hilos para uso textil.
24 Tejidos, productos textiles, a saber, telas, cortinas,

persianas de rodillo, ropa de casa, mantelería y ropa de cama;
colchas y manteles, telas de tapicería y telas para la
decoración.

25 Prendas de vestir, incluidos zapatos, botas,
zapatillas y sombrerería.

26 Puntillas y bordados, cintas y cordones para
calzado; botones, corchetes y ojetes, agujas; flores artificiales.

27 Alfombras, felpudos, esteras, linóleum y otros
revestimientos de suelos, de caucho, materias textiles o
sintéticas, en particular moquetas, moqueta cortada en
baldosas, alfombrillas de cama, tapetes y alfombras de pasillo,
papeles pintados (excepto los de materias textiles).

28 Juguetes, naipes, juegos, en particular juegos
eléctricos y electrónicos (incluidos videojuegos), excepto en
tanto que accesorios para aparatos de televisión; artículos de
gimnasia y de deporte, tubos para bucear a poca profundidad
("snorkels"); decoraciones para árboles de Navidad.

29 Productos dietéticos a base de proteínas con
hidratos de carbono, en tanto que alimentos para dietas de
control de nutrientes y calorías; carne, pescado, moluscos y
crustáceos, aves y caza no cocinados ni vivos, asimismo en
conserva, transformados o congelados, frutas y hortalizas en
conserva, secas o congeladas; extractos de carne, gelatinas
de carne, de pescado, de frutas y de hortalizas; mermeladas y
confituras; huevos, leche, productos lácteos, a saber,
mantequilla, queso, nata, yogur, leche en polvo para fines
alimenticios; aceites y grasas comestibles; comidas
instantáneas, compuestas principalmente por carne, pescado,
moluscos y crustáceos cocinados o no, aves y caza, hortalizas
o frutas elaboradas (asimismo congeladas), postres a base de
yogur, queso fresco o nata.

30 Aliños para ensalada, mayonesa; café, té, cacao,
azúcar, arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café y del té,
harinas y preparaciones hechas de cereales (excepto forraje),
en particular cereales para el desayuno; pasta, chocolate y
productos de chocolate, caramelos de chocolate, incluidos los
rellenos de líquidos, en particular vinos y licores, dulces, pan,
pastelería y confitería, hielos comestibles, miel, jarabe de
melaza, levadura, polvos para esponjar, sal, a saber, sal de
mesa, y mostaza, vinagre, salsas (excepto aliños para
ensalada); especias y mezclas de especias; preparaciones
aromáticas para uso alimenticio (excepto aceites etéreos).

31 Productos agrícolas, hortícolas y forestales, a
saber, semillas y demás material de reproducción o
multiplicación, granos sin procesar, madera sin procesar;
plantas y flores frescas, bulbos y tubérculos de flores; frutas y
hortalizas frescas, en particular patatas, granos; plantas secas,
humus y turba para camas de animales, arena para gatos,
alimentos para animales, en particular alimentos para perros y
gatos; animales vivos, en particular peces ornamentales; sal
para el ganado.

32 Cervezas, aguas minerales y carbonatadas y otras
bebidas sin alcohol, siropes y otras preparaciones para hacer
bebidas; bebidas y zumos de frutas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), en
particular vinos, bebidas espirituosas y licores.

34 Tabaco; productos de tabaco, a saber, cigarrillos y
puros, artículos para fumadores, a saber, cajas para tabaco,
boquillas para puros y cigarrillos, cigarreras y pitilleras,
ceniceros, ninguno de los productos anteriormente
mencionados de metales preciosos, sus aleaciones, ni
chapados, portapipas, limpia pipas, corta puros, pipas,
encendedores, aparatos de bolsillo para liar cigarrillos, papel
para cigarrillos, filtros para cigarrillos, petacas para tabaco,
narguiles, cerillas.

35 Publicidad, marketing, asesoramiento sobre
marketing y compra, estudio y análisis de mercados, relaciones
públicas; gestión; administración comercial; asesoramiento
sobre los negocios, la gestión, el personal y la economía de
empresas; trabajos de oficina; presentaciones de productos y
servicios en hipermercados, supermercados, detallistas de
productos alimenticios y grandes almacenes; explotación de
mercados de venta al por mayor, supermercados, detallistas
de productos alimenticios y grandes almacenes, a saber,
negociación y concertación de contratos sobre la compra y la
venta de productos y la utilización de servicios; preparación y
procesamiento de datos digitales; asesoramiento sobre
procesamiento electrónico de datos; investigaciones y

búsquedas en bases de datos e Internet para terceros;
almacenamiento de datos.

36 Servicios de seguros; servicios financieros;
transmisión de capital; servicios inmobiliarios; arrendamiento
financiero de vehículos y accesorios de vehículos
(portaequipajes); arrendamiento financiero de aparatos de
audio y de vídeo; arrendamiento financiero de espacio de
almacenamiento, programas informáticos, aparatos para el
procesamiento de datos, espacio de almacenamiento en
Internet, servidores Web.

37 Servicios de edificación; reparación y
mantenimiento de todos los productos anteriormente
mencionados; obras de instalación.

38 Telecomunicación, en particular facilitación de
acceso a redes informáticas, información en Internet, acceso a
Internet, conexiones de telecomunicaciones a redes
informáticas, plataformas y portales en Internet y redes
internas, explotación de un canal de compras por teléfono,
servicios de correo electrónico, facilitación de información por
teléfono, envío y compilación de noticias de todo tipo en o
procedentes de direcciones de Internet (mensajería Web);
asesoramiento sobre la tecnología de las telecomunicaciones.

39 Servicios de transporte, en particular reparto de
paquetes y mercancías, servicios prestados por un agente de
envíos (transporte de mercancías), un agente de flete, un
negocio de transporte de mercancías (transporte de
mercancías) y un agente de transporte, reparto de productos
enviados por correo, embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes y servicios prestados por una agencia
de viajes; reabastecimiento de estanterías y expositores;
suministro de información sobre almacenamiento; servicios de
aparcamientos de vehículos.

40 Tratamiento de materiales, en particular trabajos
de imprenta, revelado de películas fotográficas, producción de
copias fotográficas, revelado de películas (incluidas las
digitales), reciclaje de basura y residuos.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; organización y celebración de
conferencias, congresos y simposios, prestación de servicios
de juegos en línea; publicación y edición de libros, revistas y
publicaciones periódicas; edición de páginas de Internet.

42 Servicios científicos y tecnológicos y trabajos de
investigación y servicios de diseño conexos; servicios de
análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipo y programas informáticos; actualización de páginas
Web, asesoramiento sobre el diseño de páginas principales y
páginas Web, asesoramiento en materia de derechos de
propiedad industrial; facilitación de programas informáticos en
redes de datos, explotación de motores de búsqueda para
Internet; protección de datos; administración de datos
depositados en el servidor; diseño de programas informáticos,
páginas principales y sitios Web; servicios de una base de
datos y un programador especializado en tratamiento
electrónico de datos; servicios de investigación y desarrollo en
relación con nuevos productos para terceros; aplicación de
programas de procesamiento electrónico de datos en redes;
instalación de programas informáticos; configuración de redes
informáticas mediante programas informáticos; concesión de
licencias de programas informáticos; mantenimiento e
instalación de programas informáticos; concesión y registro de
nombres de dominio; representación y consultoría jurídica;
gestión de derechos de propiedad industrial y derecho de
autor, concesión de licencias sobre derecho de autor y
derechos de propiedad industrial.

43 Servicios de comidas preparadas y alojamiento de
huéspedes.

44 Servicios médicos y veterinarios; cuidados de
higiene y de belleza para personas y animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.

45 Servicios personales y sociales relacionados con
necesidades individuales; servicios de seguridad para proteger
bienes y personas.
(822) DE, 27.04.2004, 303 48 717.8/21.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CH, CN, CZ, DZ, EG, HR,

HU, IR, KZ, MD, MK, PL, RO, SI, SK, UA, UZ, VN,
YU.

(832) AU, JP, TR.
(851) AM, AU, AZ, DZ. - Liste limitée aux classes 29, 30, 31,

32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44 et 45. / List
limited to classes 29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 39,
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40, 41, 42, 43, 44 and 45. - Lista limitada a las clases
29, 30, 31, 32, 33, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44
y 45.

(851) VN. - Liste limitée aux classes 29, 30, 31, 32 et 33. / List
limited to classes 29, 30, 31, 32 and 33. - Lista limitada
a las clases 29, 30, 31, 32 y 33.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 11.02.2005 852 752
(180) 11.02.2015
(732) Dr. Gernot Schuhfried Gesellschaft m.b.H.

Hyrtlstraße 45
A-2340 Mödling (AT).

(842) Gesellschaft m.b.H.

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
10 Appareils et instruments médicaux de

physiothérapie et pour soins physiologiques.
10 Medical apparatus and instruments, for the

physiotherapy and the physiological therapy.
10 Aparatos e instrumentos médicos para fisioterapia

y terapia fisiológica.
(822) AT, 11.02.2005, 223 103.
(300) AT, 23.12.2004, AM 8459/2004.
(831) CH, CN, CZ, DE, PL.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.01.2005 852 753
(180) 17.01.2015
(732) HE LEI

Pinghuzhen Xuzhen,
Longgangqu, Shenzhen
Guangdong, 518000 (CN).

(841) CN

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Mémoires pour ordinateurs, mécanismes

d'entraînement de disques (informatique), explorateurs
(scanneurs), imprimantes d'ordinateurs, périphériques
d'ordinateurs, processeurs (unités centrales de traitement),

modems, ordinateurs, cartes à mémoire ou à microprocesseur,
logiciels (programmes enregistrés).

 9 Computer memories, disk drives (computing),
scanners, computer printers, computer peripheral devices,
processors (central processing units), modems, computers,
memory cards or chip cards, software (recorded programs).

 9 Memorias para ordenadores, unidades de disco
(informática), escáneres, impresoras para ordenadores,
periféricos de ordenador, procesadores (unidades centrales de
procesamiento), modems, ordenadores, tarjetas de memoria o
con microprocesadores, programas informáticos (programas
grabados).
(822) CN, 21.06.2002, 1792809.
(831) BX, DE, EG, ES, FR, HR, IT, PL.
(832) AU, DK, FI, GB, KR, NO, SE, SG, TR, US.
(527) GB, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 11.03.2005 852 754
(180) 11.03.2015
(732) DIGMESA AG

Keltenstrasse 31
CH-2563 Ipsach (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement, en
particulier mesureurs de débit; appareils et instruments pour la
conduite, la distribution, la transformation, l'accumulation, le
réglage et la commande du courant électrique; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son, des
images et de données; supports d'enregistrement magnétiques;
machines à calculer; équipement pour le traitement de
l'information et les ordinateurs.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; étalonnage et test
fonctionnel des appareils de mesurage; conduite de mesurages
techniques; services d'un laboratoire de mesurage et d'examen.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments, particularly output meters; apparatus and
instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound, images
and data; magnetic data carriers; calculating machines; data
processing and computer equipment.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; calibration and functional testing of measuring
apparatus; conducting of technical measurements; services of
a measuring and analysis laboratory.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza, en especial medidores de
caudal; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido, imágenes y datos;
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soportes de grabación magnéticos; máquinas calculadoras;
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
ordenadores y software; escalonamiento y pruebas de
funcionamiento de aparatos de medida; realización de
mediciones técnicas; servicios de medición y de examen
prestados por un laboratorio.
(822) CH, 30.01.2004, 519856.
(831) AL, AM, BA, BG, BY, CN, CY, HR, KP, MN, RO,

RU, UA, UZ, VN, YU.
(832) AU, GE, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 20.05.2005 852 755
(180) 20.05.2015
(732) BIO COSMETIC SWEDEN Sp. z o.o.

ul. Zielona 8
PL-61-851 Poznaœ (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 3.13; 5.5; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, orange, brun, blanc, gris, noir et brun clair.
(511) NCL(8)

 3 Produits cosmétiques pour les soins de la peau et
les cheveux.
(822) PL, 06.12.2004, 158150.
(831) BG, MD, RO, UA.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 756
(180) 09.05.2015
(732) Dimetix AG

Degersheimerstrasse 14
CH-9100 Herisau (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Robots.
 9 Appareils de mesure destinés à la mesure de

dimensions physiques, instruments de mesure électriques,
appareils de précision, instruments de mesure, détecteurs,
appareils de mesure.

42 Développement et assistance technique dans le
domaine électronique, développement d'applications, projets
et développement de programmes informatiques, services d'un
physicien.

 7 Robots.
 9 Measuring apparatus for measuring physical

dimensions, electric measuring instruments, precision
apparatus, measuring instruments, detectors, measuring
apparatus.

42 Development and technical assistance in the field
of electronics, application development, projects and
development of computer programs, services provided by a
physicist.

 7 Robots.
 9 Aparatos de medida para medir dimensiones

físicas, instrumentos de medida eléctricos, aparatos de
precisión, instrumentos de medida, detectores, aparatos de
medida.

42 Servicios de desarrollo y asistencia técnica en el
ámbito de la electrónica, desarrollo de aplicaciones, proyecto y
desarrollo de programas informáticos, servicios prestados por
un físico.
(822) CH, 08.12.2004, 530205.
(300) CH, 08.12.2004, 530205.
(831) AT, BX, CN, DE, ES, FR, HU, IR, IT, PL, PT, RU, UA,

VN.
(832) FI, GB, JP, KR, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(851) GB, JP, KR, SE, US. - La liste est limitée aux classes 9

et 42. / The list is limited to classes 9 and 42. - Lista
limitada a las clases 9 y 42.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 757
(180) 18.04.2015
(732) Ötscher-Berufskleidung Götzl

Gesellschaft m.b.H.
Ötscherplatz 1
A-3300 Amstetten (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Vêtements de protection contre les accidents, la

contamination et le feu, bérets de protection pour couvrir la
tête, casques de protection, gants de protection à usage
industriel, masques de protection pour travailleurs, lunettes de
protection, chaussures de travail ayant des semelles de
protection.

25 Vêtements, chaussures, bottes, chapellerie, gants,
tabliers, vêtements de travail, sous-vêtements, sous-vêtements
thermiques, vêtements imperméables, chaussettes, chemises,
pantalons, vestes.

 9 Clothing for protection against accidents,
contamination and fire, protective berets for covering the
head, protective helmets, protective gloves for industrial use,
protective masks for workers, protective eyewear, work shoes
with protective soles.
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25 Clothing, shoes, boots, headgear, gloves, aprons,
work clothing, underwear, thermal underwear, waterproof
clothing, socks, shirts, trousers, jackets.

 9 Trajes de protección contra accidentes,
contaminación y fuego, boinas de protección para cubrir la
cabeza, cascos de protección, guantes de protección para uso
industrial, máscaras de protección para trabajadores, gafas de
protección, calzado de trabajo con suelas de protección.

25 Prendas de vestir, calzado, botas, sombrerería,
guantes, delantales, ropa de trabajo, ropa interior, ropa interior
térmica, impermeables, calcetines, camisas, pantalones,
chaquetas.
(822) AT, 18.04.2005, 224 246.
(300) AT, 03.02.2005, AM 633/2005.
(831) CH, RO, RU.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 02.06.2005 852 758
(180) 02.06.2015
(732) ORSCO Laboratoire Vétérinaire

24, Porte du Grand Lyon
F-01700 Neyron (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits vétérinaires; produits hygiéniques pour

animaux domestiques; produits d'hygiène auriculaire pour
chiens et chats.
(822) FR, 14.05.2004, 03 3 262 193.
(831) CH, ES, IT, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 27.12.2004 852 759
(180) 27.12.2014
(732) E.C.L.

100, rue Chalant
59790 RONCHIN (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
26.15; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils pour le traitement et

la transformation des métaux, de l'aluminium; machines et
machines outils pour les industries de l'électrométallurgie, de
la sidérurgie et de la fonderie; appareils de levage.

40 Traitement et transformation de la bauxite, de
l'alumine, de l'aluminium et de l'oxyde de silicium, abrasage et
polissage de ces matériaux, pour les industries de l'emballage,
de l'automobile, de l'aéronautique, de la marine, du bâtiment,
de la mécanique, de la chaudronnerie, de l'électronique, des
équipements domestiques, de la décoration, des sports et
loisirs, des équipements culinaires; électrométallurgie;
sidérurgie; fonderie.

 7 Machines for treating and processing metal,
aluminium; machines and machine tools for the
electrometallurgy, iron and steel making and foundry
industries; lifting appliances.

40 Processing and transformation of bauxite,
alumina, aluminium and silicium oxide, abrading and
polishing of these materials, for the packaging, automobile,
aerospace, shipbuilding, construction, engineering,
boilermaking, electronics, household appliances, decoration,
sports and leisure, culinary equipment industries;
electrometallurgy; iron and steel making; foundry industry.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para tratar y
transformar metales, y aluminio; máquinas y máquinas-
herramientas para las industrias electrometalúrgica,
siderúrgica y de la fundición; aparatos de elevación.

40 Tratamiento y transformación de la bauxita, la
alúmina, el aluminio y el óxido de silicio, abrasión y pulido de
estos materiales, para las industrias del embalaje, del
automóvil, de la aeronáutica, de la marina, para la industria de
la construcción y para la industria mecánica, para las industrias
de la calderería, de la electrónica, de los artefactos
domésticos, de la decoración, de los deportes y actividades de
ocio, de los equipos culinarios; para la industria
electrometalúrgica; siderúrgica y de la fundición.
(822) FR, 03.12.2004, 04 3 300 872.
(300) FR, 01.07.2004, 04 3 300 872.
(831) CN, RU.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 11.01.2005 852 760
(180) 11.01.2015
(732) Deutsche Börse AG

Neue Börsenstraße 1
60487 Frankfurt am Main (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques.
36 Affaires financières, en particulier services

boursiers, services boursiers électroniques et opérations
financières, notamment services d'une plateforme d'échanges
de gré à gré; services d'une services d'une banque, opérations
de compensation (change) ainsi que services d'un agent de
change et/ou d'un intermédiaire en opérations bancaires;
cotations en bourse; détermination et calcul des indices en
rapport avec des valeurs et des contrats à terme; services
d'informations financières et boursières fournis en ligne depuis
des bases de données et sur l'internet.

42 Conception et mise à jour de logiciels; création de
bases de données se rapportant à des services boursiers et
financiers; location de programmes informatiques; location de
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temps d'accès à des bases de données et réseaux d'ordinateurs;
concession de licences de marque.
(822) DE, 23.08.2004, 304 41 724.6/36.
(300) DE, 19.07.2004, 304 41 724.6/36.
(831) CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 25.02.2005 852 761
(180) 25.02.2015
(732) Mr. Belkacem Boucha

152, rue Damremont
F-75018 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Papier et carton (brut, mi-ouvré ou pour la

papeterie ou pour l'imprimerie); produits de l'imprimerie;
articles pour reliure; photographies; papeterie; adhésifs
(matières collantes pour la papeterie ou le ménage); matériel
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (a l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); caractères
d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir; peaux d'animaux; sacs;
malles et valises; parapluies; parasols; cannes, fouets et
sellerie.

24 Tissus à usage textile; couvertures de lit ou de
table.

25 Vêtements (habillement); chaussures (a
l'exception des chaussures orthopédiques) et chapellerie.

16 Paper and cardboard (unprocessed, semi-
processed or for stationery or printing purposes); printed
matter; bookbinding items; photographs; stationery;
adhesives for stationery or household purposes; artists'
materials; paintbrushes; typewriters and office requisites
(except furniture); instructional and teaching material (except
apparatus); printers' type; printing blocks.

18 Leather and imitation leather; animal skins and
hides; bags; trunks and suitcases; umbrellas; parasols;
walking sticks, whips, harness and saddlery.

24 Fabrics for textile use; bed and table covers.
25 Clothing; shoes (except orthopaedic shoes) and

headwear.
16 Papel y cartón (en bruto, semielaborado o para la

papelería) papel de imprenta); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; artículos de papelería;
adhesivos (pegamentos) para la papelería o la casa; material
para artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de
oficina (excepto muebles); material de instrucción y de
enseñanza (excepto aparatos); caracteres de imprenta;
clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero; pieles de animales;
bolsas; baúles y maletas; paraguas; sombrillas; bastones,
fustas y guarnicionería.

24 Tejidos para uso textil; ropa de cama o de mesa.
25 Prendas de vestir; calzado (excepto calzado

ortopédico) y sombrerería.
(822) FR, 25.02.2005, 04/3313454.
(300) FR, 20.09.2004, 04/3313454.
(831) CN.
(832) AU, JP, KR, SG.

(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 27.04.2005 852 762
(180) 27.04.2015
(732) AZIENDA AGRICOLA

BORGO SCOPETO E TENUTA CAPARZO S.R.L.
Strada Prov. Del Brunello,
Km. 1,700 Località Caparzo
I-53024 Montalcino (SI) (IT).

(531) VCL(5)
6.7; 27.5.

(571) La marque est constituée du texte "IL PICCOLO
BORGO" en caractères italiques, en-dessous de la
représentation d'un bourg.

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).

(822) IT, 27.04.2005, 963644.
(300) IT, 21.12.2004, MI2004C012667.
(831) CH.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 11.04.2005 852 763
(180) 11.04.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

19.3; 27.5; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark /

marca tridimensional
(591) Bleu foncé (pantone 294 C), bleu moyen (pantone 299

C), jaune (pantone 123 C) et blanc. Cette boîte
tridimensionnelle associe quatre couleurs: le bleu foncé
pantone 294 C, le bleu moyen pantone 299 C, le jaune
pantone 123 C et le blanc. / Dark blue (pantone 294 C),
mid blue (pantone 299 C), yellow (pantone 123 C) and
white. This three-dimensional box combines four
colours: dark blue pantone 294 C, mid blue pantone
299 C, yellow pantone 123 C and white. / Azul oscuro
(Pantone 294 C), azul mediano (Pantone 299 C),
amarillo (Pantone 123 C) y blanco. En esta caja
tridimensional se asocian cuatro colores: azul oscuro
Pantone 294 C, azul mediano Pantone 299 C, amarillo
Pantone 123 C y blanco.

(571) La marque est constituée d'une boîte tridimensionnelle
qui se caractérise par l'inscription de la dénomination
"VALDOXAN" en blanc sur un fond en dégradé de
bleu qui va du bleu foncé pantone 294 C à gauche au
bleu moyen pantone 299 C à droite; cette inscription est
soulignée par une ligne courbe ascendante de gauche à
droite de couleur blanche qui sépare la partie supérieure
bleue du packaging de la partie inférieure de couleur
jaune pantone 123 C. / The trademark comprises a
three-dimensional box characterised by the inscription
of the name "VALDOXAN"in white on a background of
shaded blue which progressed from pantone 294 C
dark blue on the left to pantone 299 C mid blue on the
right; this inscription is underlined by a white curved
line ascending from left to right which separates the

upper blue part of the packaging from the lower part
which is pantone 123 C yellow. / La marca consiste en
una caja tridimensional con la inscripción del nombre
del producto, "VALDOXAN", en color blanco sobre un
fondo azul, esfumado de izquierda a derecha en una
gama de tonalidades que abarcan del azul oscuro
Pantone 294 C al azul mediano Pantone 299; este
elemento denominativo está subrayado por un trazo
curvo de color blanco que asciende de izquierda a
derecha separando la parte superior del embalaje, de
color azul, de la parte inferior, de color amarillo Pantone
123 C.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical products.
 5 Productos farmacéuticos.

(821) FR, 18.10.2004, 043318960.
(822) FR, 25.03.2005, 043318960.
(300) FR, 18.10.2004, 043318960.
(831) AL, AT, BA, BG, BX, CH, CY, CZ, DE, DZ, EG, ES,

HR, HU, IT, KG, LV, MA, MD, MK, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, IS, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(851) AU, DK, FI, GB, IE, IS, NO, SE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques à usage humain.
 5 Pharmaceutical products for human use.
 5 Productos farmacéuticos para consumo humano.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 18.05.2005 852 764
(180) 18.05.2015
(732) ADRIATICA S.P.A.

Via F. Corridoni, 2
I-45100 ROVIGO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Fertilisants, engrais, amendements (produits
chimiques et organiques), correctifs (produits chimiques et
organiques); produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.
(822) IT, 18.05.2005, 966069.
(300) IT, 03.03.2005, VR2005C 000168.
(831) HR.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 12.05.2005 852 765
(180) 12.05.2015
(732) LINO'S COFFEE SHOP S.r.L.

268/D, Area Artigianale il Torrione
I-43024 NEVIANO DEGLI ARDUINI (PR) (IT).

(531) VCL(5)
5.1; 5.7; 26.4.

(571) La marque est constituée d'un profil rectangulaire
contenant un arbre à café stylisé avec quelques grains
de café clairsemés; les mots "LINO'S COFFEE SHOP"
en caractères majuscules sont situés sous le profil
rectangulaire précité.

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

35 Services de vente au détail de café, de boissons en
général et de produits alimentaires.

43 Services de restauration (alimentation), de bars et
de cafétérias.
(822) IT, 12.05.2005, 965320.
(300) IT, 11.04.2005, MI2005C003864.
(831) CN, DZ, EG, MA, SD, SY.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 766
(180) 15.04.2015
(732) Fröger Beheer BV

Fellinilaan 280
NL-1345 TS Almere (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

41 Préparation, organisation, accompagnement et
coordination de manifestations de divertissements, sportives,
récréatives, culturelles, éducatives et musicales, y compris
organisation de dîners-spectacles; développement de projets et
d'idées relatives aux services précités; conseils et explications
dans les domaines de tous les services précités.

43 Services de restauration et services de restauration
collective; restauration (alimentation); services de traiteurs;
services de restaurants, de bars, de cafés, de grands cafés et de
cafétérias.
(821) BX, 03.09.2004, 1061522.
(822) BX, 10.02.2005, 761445.
(831) AT, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 04.04.2005 852 767
(180) 04.04.2015
(732) Britannia Tea Company limited

320 King Street
London W6 0RR (GB).

(842) a Limited Liability Company under the laws of England
and   Wales, United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Thé et boissons à base de thé; café et boissons à

base de café.
32 Boissons sans alcool.
30 Tea and tea-based beverages; coffee and coffee-

based beverages.
32 Non-alcoholic drinks.
30 Preparaciones y bebidas a base de té; bebidas de

café y a base de café.
32 Bebidas sin alcohol.

(821) GB, 06.10.2004, 2375113.
(300) GB, 06.10.2004, 2375113.
(832) EM, IR, JP, KE, RU, SY, TR, UA, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.05.2005 852 768
(180) 04.05.2015
(732) FALQUI PRODOTTI FARMACEUTICI S.p.A.

Via F. Filzi 8
I-20124 MILANO (IT).

(531) VCL(5)
5.7; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.
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30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.
(822) IT, 22.03.2005, 961420.
(300) IT, 04.11.2004, MI2004C010933.
(831) CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.03.2005 852 769
(180) 09.03.2015
(732) MOHAMAD AL-FIRES

37 Brompton Court,
26 Brompton Road
LONDON SW3 2AP (GB).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Matériel d'enregistrement et de reproduction
audio, vidéo et de données.

16 Imprimés.
25 Articles vestimentaires.
41 Divertissement, éducation et enseignement par le

biais ou à propos de la radio et de la télévision.
 9 Sound, video and data recording and reproduction

equipment.
16 Printed matter.
25 Articles of clothing.
41 Entertainment, education and instruction by or

relating to radio and television.
 9 Equipos para la grabación y reproducción de

sonido, datos y vídeo.
16 Material de imprenta.
25 Prendas de vestir.
41 Actividades de esparcimiento, educación y

enseñanza a través de radio y televisión o que guarden
relación con estos medios.
(821) GB, 16.12.2004, 2380447.
(300) GB, 16.12.2004, 2380447.
(350) GB, (a) 2380447, (c) 16.12.2004.
(832) AU, CN, EM, IR, JP, KR, MA, RU, SG, SY, TR, US.
(527) SG, US.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 30.06.2005 852 770
(180) 30.06.2015
(732) Migros-Genossenschafts-Bund,

Rechtsdienst
Postfach 1766
CH-8031 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
30 Chocolat au lait avec des grains de blé.

(822) CH, 21.03.2005, 533414.
(300) CH, 21.03.2005, 533414.
(831) AT, DE, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.03.2005 852 771
(180) 09.03.2015
(732) DIGITAL ILLUSIONS CE AB

Östra Larmgatan 16
SE-411 07 Göteborg (SE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 27.5; 27.7; 29.1.
(558) Marque consistant exclusivement en une ou plusieurs

couleurs / Mark consisting exclusively of one or several
colors / La marca consiste exclusivamente de un o
varios colores

(591) Rouge, noir, marron et blanc. / Red, black, brown and
white. / Rojo, negro, marrón y blanco.
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(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques de jeux.
 9 Computer game programs.
 9 Programas de juegos de ordenador.

(822) SE, 25.02.2005, 370 856.
(300) SE, 21.12.2004, 2004/08547.
(832) AG, AT, AU, BG, BX, CH, CN, CU, CY, CZ, DE, DK,

EE, ES, FI, FR, GB, GR, HU, IE, IS, IT, JP, KP, KR,
LI, LT, LV, MA, MC, MD, NO, PL, PT, RO, RU, SG,
SI, SK, SL, TR, US.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 772
(180) 18.04.2015
(732) SAREL - APPAREILLAGE ELECTRIQUE

Route de Phalsbourg
F-67260 SARRE-UNION (FR).

(842) Société par actions simplifiées, France

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques, produits
métalliques pour équipements ou appareillages d'alimentation
ou de distribution électrique, notamment pour coffrets,
armoires, cellules et baies.

 9 Boîtes de dérivation, de distribution et de
branchement, câbles conducteurs et connecteurs, appareils
électriques de contrôle, tableaux de commande d'électricité;
enveloppes, coffrets, armoires, pupitres et tableaux de
distribution électrique; conduites, gaines et canalisations
électriques; matériels pour conduites électriques; fils et câbles,
raccordements; baies et coffrets pour réseaux et électronique;
équipement de régulation thermique pour enveloppes, boîtes,
armoires, cellules; appareillages d'installations électriques tels
que prises de courant, interrupteurs, boutons, appareils de
signalisation, détecteurs, minuteries, résistances, thermostats
et hydromètres; logiciels pour l'électricité.

11 Appareils d'éclairage, de réfrigération, de
ventilation; ampoules, ventilateurs, appareils de
refroidissement, échangeurs.
(822) FR, 25.03.2005, 04 3 319 654.
(300) FR, 21.10.2004, 04 3 319 654.
(831) AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, ES, HU, IT, PT, RO,

RU, SK, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 27.01.2005 852 773
(180) 27.01.2015
(732) LOUIS VUITTON MALLETIER

2, rue du Pont-Neuf
F-75001 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, France

(531) VCL(5)
5.5; 26.4.

(511) NCL(8)
 9 Lunettes, lunettes de soleil et étuis à lunettes.
14 Bijoux y compris anneaux, porte-clefs, boucles et

boucles d'oreille, boutons de manchettes, bracelets, breloques,
broches, colliers, épingles de cravates, parures, médaillons;
horlogerie et instruments et appareils chronométriques y
compris montres, boîtiers de montres, réveille-matin; boîtes à
bijoux en métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué.

18 Cuir et imitations du cuir; sacs de voyage, trousses
de voyage (maroquinerie), malles et valises, sac-housses de
voyage pour vêtements, coffrets destinés à contenir des articles
de toilette dits "vanity-cases", sacs à dos, sacs en bandoulière,
sacs à main, attachés-cases, porte-documents et serviettes en
cuir, pochettes, portefeuilles, bourses, étuis pour clefs, porte-
cartes; parapluies.

25 Vêtements et sous-vêtements y compris chandails,
chemises, tee-shirts, lingerie, ceintures (habillement),
foulards, cravates, châles, gilets, jupes, imperméables,
pardessus, bretelles, pantalons, pantalons en jeans, pull-overs,
robes, vestes, écharpes, gants, collants, chaussettes, maillots de
bain, peignoirs de bain, pyjamas, chemises de nuit, shorts,
pochettes (habillement); souliers, bottes, pantoufles;
chapellerie.

 9 Spectacles, sunglasses and spectacle cases.
14 Jewelry including rings, key holders, clasps and

earrings, cuff links, bracelets, charms, brooches, necklaces, tie
pins, ornaments, medallions; timepieces and chronometric
apparatus and instruments including watches, watch cases,
alarm clocks; jewelry boxes of precious metals, their alloys or
coated therewith.

18 Leather and imitation leather; traveling bags,
traveling sets (leather goods), trunks and suitcases, garment
bags for travel purposes, vanity cases, backpacks, shoulder
bags, handbags, attaché cases, document holders and
briefcases of leather, clutch bags, wallets, purses, key cases,
card cases; umbrellas.

25 Clothing and underwear including sweaters,
shirts, tee-shirts, lingerie, belts (clothing), scarves, neckties,
shawls, vests, skirts, raincoats, overcoats, suspenders,
trousers, denim trousers, pullovers, dresses, jackets, sashes for
wear, gloves, tights, socks, bathing suits, bath robes, pajamas,
nightshirts, shorts, pockets (clothing); shoes, boots, slippers;
headgear.

 9 Gafas, gafas de sol y estuches de gafas.
14 Joyas incluidos anillos, llaveros, hebillas y

pendientes, gemelos, pulseras, dijes, broches, collares,
alfileres de corbata, adornos, medallones; relojería e
instrumentos y aparatos cronométricos incluso relojes, cajas
de relojes, despertadores; joyeros de metales preciosos, sus
aleaciones o de chapado.

18 Cuero e imitaciones del cuero; bolsos de viaje,
estuches de viaje (marroquinería), baúles y maletas, sacos-
funda de viaje para prendas de vestir, cofrecillos para artículos
de tocador llamados "neceseres", mochilas, bolsos en
bandolera, bolsos de mano, maletines para documentos,
portadocumentos y carteras de cuero, bolsitas, billeteras,
monederos, estuches para llaves, tarjeteros; paraguas.

25 Vestimenta y ropa interior en especial jerseys,
camisas, camisetas de manga corta, lencería, cinturones
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(prendas de vestir), fulares, corbatas, chales, chalecos, faldas,
impermeables, gabanes, tirantes, pantalones, pantalones
vaqueros, pulóveres, vestidos, chaquetas, echarpes, guantes,
pantis, calcetines, trajes de baño, albornoces de baño,
pijamas, camisas para dormir, shorts, pañuelos de bolsillo
(vestimenta); zapatos, botas, pantuflas; sombrerería.
(821) EM, 30.07.2004, 003958444.
(300) EM, 30.07.2004, 3958444.
(832) AN, AU, BG, CH, CN, CU, HR, IR, JP, KR, LI, MA,

MC, NO, RO, RU, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, US. - Liste limitée à la classe 9. / List limited to

class 9. - Lista limitada a la clase 9.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 17.02.2005 852 774
(180) 17.02.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(531) VCL(5)
3.4; 25.1.

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café, préparations et boissons à

base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts

(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sherbets, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams, iced
desserts, iced yogurts, powders and binders (included in this
class) for making edible ices and/or water ices and/or sherbets
and/or iced confectionery and/or ice-cream cakes and/or ice
creams and/or iced desserts and/or iced yogurts; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, muesli, corn flakes,
cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also
in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces,
soya sauce; ketchup; products for flavoring or seasoning
foodstuffs; spices for food, condiments, salad dressings,
mayonnaise; mustard; vinegar.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao, y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; gomas de
mascar que no sean para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; galletas,
pasteles, bizcochos, gofres, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para preparar
helados comestibles, helados de agua, sorbetes, confitería
helada, pasteles helados, helados, postres helados y yogures
helados; miel y sucedáneos de la miel; cereales para el
desayuno, muesli, copos de maíz, barras de cereales, cereales
listos para el consumo; preparaciones hechas de cereales;
arroz, pastas alimenticias, fideos; productos alimenticios a
base de arroz, harina o cereales, también en forma de comidas
preparadas; pizzas; sándwiches; preparaciones de masas
alimenticias y de masas de pastelería listas para hornear;
salsas, salsa de soja; ketchup; productos para aromatizar o
sazonar alimentos; especias alimentarias, condimentos, aliños
para ensalada, mayonesas; mostaza; vinagres.
(822) CH, 23.12.2004, 530747.
(300) CH, 23.12.2004, 530747.
(831) BA, BG, BY, CN, DZ, EG, HR, KP, MA, RO, RU, UA,

YU.
(832) GE, KR, NO, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 775
(180) 09.05.2015
(732) CORONADO INSTRUMENTS, INC.

6001 OAK CANYON
IRVINE, CA 92618 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Télescopes et filtres optiques.
 9 Telescopes and optical filters.
 9 Telescopios y filtros.

(821) US, 23.11.2004, 78521803.
(300) US, 23.11.2004, 78521803.
(832) AU, JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 08.12.2004 852 776
(180) 08.12.2014
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Aliments et substances diététiques à usage médical

et clinique; aliments et substances alimentaires pour bébés;
aliments et substances alimentaires à usage médical pour
enfants et malades; aliments et substances alimentaires pour
les mères qui allaitent à usage médical; suppléments
nutritionnels et diététiques à usage médical; préparations de
vitamines, préparations à base de minéraux; confiserie
diététique à usage médical.

29 Légumes et pommes de terre (conservés, séchés ou
cuits), fruits (conservés, séchés ou cuits), champignons
(conservés, séchés ou cuits), viande, volaille, gibier, poisson et
produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner,
de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou déshydratés;
confitures; oeufs; lait, crème, beurre, fromage et produits
laitiers; succédanés du lait; boissons lactées où le lait
prédomine; desserts à base de lait et desserts à base de crème;
yoghourts; lait de soja (succédané du lait), graines de soja
conservés pour l'alimentation humaine; huiles et graisses
comestibles; préparations de protéines pour l'alimentation
humaine; agents blanchissants du café et/ou du thé
(succédanés de crème); saucisses; charcuterie, beurre de
cacahouète; soupes, soupes concentrées, potage, bouillon-
cubes, bouillon, consommés.

30 Café, extraits de café, préparations et boissons à
base de café; café glacé; succédanés du café, extraits de
succédanés du café, préparations et boissons à base de
succédanés du café; chicorée; thé, extraits de thé, préparations
et boissons à base de thé; thé glacé; préparations à base de malt
pour l'alimentation humaine; cacao et préparations et boissons
à base de cacao; chocolat, produits de chocolat, préparations et
boissons à base de chocolat; confiserie, sucreries, bonbons;
sucre; gommes à mâcher non à usage médical; édulcorants
naturels; produits de boulangerie, pain, levure, pâtisserie;
biscuits, gâteaux, cookies, gaufrettes, caramels, desserts
(compris dans cette classe), puddings; glaces comestibles,
glaces à l'eau, sorbets, confiseries glacées, gâteaux glacés,
crèmes glacées, desserts glacés, yoghourts glacés, poudres et
liants (compris dans cette classe) pour faire des glaces
comestibles et/ou glaces à l'eau et/ou sorbets et/ou confiseries
glacées et/ou gâteaux glacés et/ou crèmes glacées et/ou
desserts glacés et/ou yoghourts glacés; miel et succédanés du
miel; céréales pour le petit déjeuner, muesli, corn flakes, barres
de céréales, céréales prêtes à la consommation; préparations de
céréales; riz, pâtes alimentaires, nouilles; produits alimentaires
à base de riz, de farine ou de céréales, également sous forme de
plats cuisinés; pizzas; sandwiches; préparations de pâte
alimentaire et de pâte à gâteau prête à être mise au four; sauces,
sauce de soja; ketchup; produits pour aromatiser ou
assaisonner les aliments; épices alimentaires, condiments,
sauces à salade, mayonnaise; moutarde; vinaigre.

32 Eaux plates, eaux gazeuses ou gazéifiées, eaux
traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées;
boissons aromatisées aux fruits et boissons à base de fruits, jus
de fruits et jus de légumes, nectars, limonades, sodas et autres
boissons non alcooliques; sirops, extraits et essences et autres
préparations pour faire des boissons non alcooliques (à
l'exception des huiles essentielles); boissons à base de

ferments lactiques; boissons à base de soja; boissons à base de
malt; boissons isotoniques.

 5 Dietetic substances and foodstuffs for clinical and
medical use; foodstuffs and nutritional substances for babies;
foodstuffs and nutritional substances for medical use for
children and the sick; foodstuffs and nutritional substances for
nursing mothers for medical use; nutritional and dietetic
supplements for medical use; vitamin preparations,
preparations made with minerals; dietetic confectionery
products for medical use.

29 Vegetables and potatoes (preserved, dried or
cooked), fruits (preserved, dried or cooked), mushrooms
(preserved, dried or cooked), meat, poultry, game, fish and
seafood products, all these goods in the form of extracts,
soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or
dehydrated dishes; jams; eggs; milk, cream, butter, cheese and
dairy products; milk substitutes; milk beverages, mainly of
milk; desserts made with milk and desserts made with cream;
yogurts; soya milk (milk substitutes), preserved soya beans for
food; edible oils and fats; protein preparations for human
consumption; whiteners for coffee and/or tea (cream
substitutes); sausages; charcuterie, peanut butter; soups,
concentrated soups, bouillon cubes, bouillon, consommés.

30 Coffee, coffee extracts, coffee-based preparations
and beverages; iced coffee; artificial coffee, artificial coffee
extracts, preparations and beverages made with artificial
coffee; chicory; tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; iced tea; malt-based preparations for human
consumption; cocoa and cocoa-based preparations and
beverages; chocolate, chocolate products, chocolate-based
preparations and beverages; confectionery, sugar
confectionery, candy; sugar; chewing gum not for medical
purposes; natural sweeteners; bakery products, bread, yeast,
pastries; biscuits, cakes, cookies, wafers, caramels, desserts
(included in this class), puddings; edible ices, water ices,
sherbets, iced confectionery, ice-cream cakes, ice creams, iced
desserts, iced yogurts, powders and binders (included in this
class) for making edible ices and/or water ices and/or sherbets
and/or iced confectionery and/or ice-cream cakes and/or ice
creams and/or iced desserts and/or iced yogurts; honey and
honey substitutes; breakfast cereals, muesli, corn flakes,
cereal bars, ready-to-eat cereals; cereal preparations; rice,
pasta, noodles; foodstuffs made with rice, flour or cereals, also
in the form of cooked dishes; pizzas; sandwiches; oven-ready
preparations of farinaceous paste and cake pastry; sauces,
soya sauce; ketchup; products for flavoring or seasoning
foodstuffs; spices for food, condiments, salad dressings,
mayonnaise; mustard; vinegar.

32 Still waters, sparkling or aerated waters,
processed waters, spring waters, mineral waters, flavored
waters; fruit-flavored beverages and fruit-based beverages,
fruit juices and vegetable juices, nectars, lemonades, soft
drinks and other non-alcoholic beverages; syrups, extracts
and essences and other preparations for making non-alcoholic
beverages (except essential oils); beverages made with lactic
ferments; soya-based beverages; malt-based beverages;
isotonic beverages.

 5 Alimentos y sustancias dietéticas para uso médico
y clínico; alimentos y sustancias alimenticias para bebés;
alimentos y sustancias alimenticias para uso médico, para
niños y enfermos; alimentos y sustancias alimenticias para las
madres que dan el pecho para uso médico; complementos
nutricionales y dietéticos para uso médico; preparaciones de
vitaminas, preparaciones a base de minerales; confitería
dietética para uso médico.

29 Legumbres y patatas (en conserva, secas o
cocidas), frutas (en conserva, secas o cocidas), champiñones
(en conserva, secos o cocidos), carne, aves, caza, pescados y
productos alimenticios marinos, todos estos productos en
forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas para untar,
conservas, platos preparados, congelados o deshidratados;
confituras; huevos; leche, nata, mantequilla, quesos y
productos lácteos; sucedáneos de la leche; bebidas lacteadas
en las que predomina la leche; postres a base de leche y
postres a base de nata; yogures; leche de soja sucedáneo de
la leche, granos de soja en conserva para la alimentación
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humana; aceites y grasas comestibles; preparaciones
proteicas para la alimentación humana; agentes
blanqueadores para el café y/o el té (sucedáneos de la nata);
salchichas; charcutería, mantequilla de cacahuete; sopas,
sopas concentradas, consomé, cubitos de caldo, caldos,
consomés.

30 Café, extractos de café, preparaciones y bebidas a
base de café; café helado; sucedáneos del café, extractos de
sucedáneos del café, preparaciones y bebidas a base de
sucedáneos del café; achicoria; té, extractos de té,
preparaciones y bebidas a base de té; té helado;
preparaciones a base de malta para la alimentación humana;
cacao y preparaciones y bebidas a base de cacao; chocolate,
productos de chocolate, preparaciones y bebidas a base de
chocolate; confitería, golosinas, caramelos; azúcar; goma de
mascar que no sea para uso médico; edulcorantes naturales;
productos de panadería, pan, levadura, pastelería; bizcochos,
pasteles, galletas, barquillos, caramelos, postres
(comprendidos en esta clase), púdines; helados comestibles,
helados de agua, sorbetes, dulces helados, pasteles helados,
helados cremosos, postres helados, yogures helados, polvos y
espesantes (comprendidos en esta clase) para elaborar
helados comestibles y/o helados de agua y/o sorbetes y/o
dulces helados y/o pasteles helados y/o helados cremosos y/o
postres helados y/o yogures helados; miel y sucedáneos de la
miel; cereales para el desayuno, muesli, copos de maíz, barras
de cereales, cereales listos para el consumo; preparaciones
hechas de cereales; arroz, pastas alimenticias, tallarines;
productos alimenticios a base de arroz, harina o cereales,
también en forma de comidas preparadas; pizzas; sándwiches;
preparaciones de masas alimenticias y de masas de pastelería
listas para hornear; salsas, salsa de soja; ketchup; productos
para aromatizar o sazonar alimentos; especias alimentarias,
condimentos, aliños para ensalada, mayonesas; mostaza;
vinagre.

32 Aguas naturales, aguas gaseosas o gasificadas,
aguas tratadas, aguas de manantial, aguas minerales, aguas
aromatizadas; bebidas con sabor a fruta y bebidas a base de
frutas, zumos de frutas y de verduras, néctares, limonadas,
sodas y otras bebidas no alcohólicas; siropes, extractos y
esencias y otras preparaciones para hacer bebidas no
alcohólicas (excepto aceites esenciales); bebidas a base de
fermentos lácticos; bebidas a base de soja; bebidas a base de
malta; bebidas isotónicas.
(822) CH, 25.10.2004, 528507.
(300) CH, 25.10.2004, 528507.
(831) CN, EG, IR.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.04.2005 852 777
(180) 28.04.2015
(732) Shalva Gvaramadze (Mr.)

Bakhtrioni str., Bldg. 1,
App. 10
GE-0194 Tbilisi (GE).

(841) GE
(750) Shalva Gvaramadze (Mr.), Al. Kazbegi Ave. 2, 

GE-0160 Tbilisi (GE).

(531) VCL(5)
28.5; 28.19.

(561) SHALVINO, SHALVINO.
(571) La marque est une marque verbale et elle est écrite en

trois alphabets différents. / The trademark is verbal and
is written in three different alphabets. / La marca
consiste en un elemento verbal escrito en tres alfabetos
diferentes.

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; eaux de source; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
32 Mineral and aerated waters and other non-

alcoholic drinks; spring water; fruit drinks and fruit juices;
syrups and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no

alcohólicas; agua de manantial; bebidas y zumos de frutas;
siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(821) GE, 02.11.2004, AM 2004 032678.
(832) AM, LV, RU, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.10.2004 852 778
(180) 15.10.2014
(732) NIRO-PLAN AG

Dorfbachstraße 2
CH-4663 Aarburg (CH).

(812) DE
(842) AG, SWITZERLAND

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Éviers en métal, émail, matière plastique ou

céramique; pièces d'insertion en bois, matière plastique ou
métal pour éviers; appareils électriques pour réchauffer, cuire,
cuire au four, cuire à la vapeur, griller, frire, gratiner/rissoler,
griller le pain, refroidir et surgeler des produits alimentaires,
notamment à usage domestique; hottes d'aspiration pour la
ventilation; armatures pour les produits précités, notamment
robinets et tuyaux d'évacuation.

21 Planches de travail et passoires pour travaux de
cuisine, grilles pour ustensiles de cuisine, appareils et
récipients pour le ménage et la cuisine, notamment marmites,
passoires, plats, bols compris dans cette classe.

11 Sinks made from metal, enamel, plastics or
ceramics; insets for sinks made from wood, plastics or metal;
electric apparatus for warming, cooking, baking, steaming,
grilling, deep frying, gratinating/browning, toasting, cooling
and deep freezing of foodstuffs, in particular for use in
households; extractor hoods for ventilation; armatures for the
above-mentioned goods, in particular taps and drains.

21 Working boards and sieves for kitchen works,
grids for kitchen utensils, apparatus and containers for
household and kitchen, in particular cooking pots, sieves,
dishes, bowls included in this class.

11 Lavabos de metal, de esmalte, de plástico o de
cerámica; partes internas de madera, de plástico o de metal
para lavabos; aparatos eléctricos para calentar, cocinar,
hornear, cocinar al vapor, asar, freir, gratinar o dorar, tostar,
refrigerar y congelar alimentos, en particular, para uso
doméstico; campanas extractoras para ventilación; armaduras
para los productos antes mencionados, en particular, grifos y
desagües.



90 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

21 Tablas de picar y tamices para uso culinario, rejas
metálicas para utensilios de cocina, aparatos y recipientes para
la casa o la cocina, en particular, marmitas, tamices, platos,
boles comprendidos en esta clase.
(822) DE, 08.06.2004, 304 24 219.5/21.
(300) DE, 03.05.2004, 304 24 219.5/21.
(831) CH, CN, RU, UA.
(832) AU, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 10.02.2005 852 779
(180) 10.02.2015
(732) Christine le Duc B.V.

Rondebeltweg 2
NL-1329 Almere (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(531) VCL(5)
2.9; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices; crèmes et huiles de
massage, non à usage médical.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
d'hygiène pour le secteur médical; substances diététiques à
usage médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matériel pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
produits et substances contraceptifs; gelées, liquides,
spermicides; spermicides; lubrifiants; aphrodisiaques;
aphrodisiaques pharmaceutiques.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission et de
reproduction du son et des images; supports de données
magnétiques, disques phonographiques; distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
caisses enregistreuses, machines à calculer, équipements de
traitement d'information et ordinateurs; logiciels; CD-ROMS.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel pour sutures; appareils pour
massages; préservatifs; aides sexuelles et dispositifs de
stimulation, notamment vibromasseurs, anneaux de
stimulation, mamelons pinces, extenseurs péniens, pénis
artificiels.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés, y compris
calendriers, livres, périodiques et photos; photographies;
papeterie; adhésifs (matières collantes) pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes, pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);

matières plastiques pour l'emballage (non comprises dans
d'autres classes); caractères d'imprimerie; clichés.

18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; cuirs et peaux
d'animaux; malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et
cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs; lingerie,
combinaisons moulantes tout-en-un, bodies, collants; bas;
vêtements et sous-vêtements en latex; vêtements, sous-
vêtements et lingerie en cuir.

28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël; menottes en tant que jouets; cartes à jouer.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel,
mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir; confiserie sous forme
de de lingerie et de vêtements comestibles; chocolat; peinture
pour le corps, en chocolat; aphrodisiaques se composant de
mélanges de plantes/épices.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau; services d'intermédiaire
commercial en matière de vente et d'achat des produits cités
dans les classes 3, 5, 9, 10, 16, 18, 25, 28 et 30; services de
vente au détail des produits cités dans les classes 3, 5, 9, 10, 16,
18, 25, 28 et 30; les services précités étant également rendus en
ligne; organisation de réunions (privées) pour la promotion et
la vente des produits cités dans les classes 3, 5, 9, 10, 16, 18,
25, 28 et 30.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices; massage cream and oils, not for medical
use.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides; contraceptive preparations and
substances; spermicidal jellies, liquids; spermicide;
lubricants; aphrodisiac; pharmaceutical aphrodisiac.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; video apparatus; video tapes; dvd's;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; cash registers, calculating machines,
data processing equipment and computers; software; cd-
rom's.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials; massaging apparatus;
condoms; sexual aid and stimulating means, including
vibrators, stimulation rings, nipple clips, penis harness,
artificial penis.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter,
including calendars, books, periodicals and photos;
photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic material for packaging (not included in other classes);
printing type; printing blocks.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials and not included in other classes; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.
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25 Clothing, footwear, headgear; lingerie, catsuits,
body's, tights; stockings; clothing and underwear made of
latex; clothing, underwear and lingerie made of leather.

28 Games and playthings; gymnastic and sporting
articles not included in other classes; decorations for
Christmas trees; handcuffs being playthings; playing cards.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice; confectionery in the form of edible clothing and
lingerie; chocolate; chocolate body paint; aphrodisiacs
consisting of mixtures of herbs/spices.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; commercial intermediation in
respect of the sale and purchase of the goods as mentioned in
the classes 3, 5, 9, 10, 16, 18, 25, 28 and 30; retail services in
respect of the goods as mentioned in the classes 3, 5, 9, 10, 16,
18, 25, 28 and 30; aforementioned services also rendered
online; organisation of (private) gatherings for the promotion
and the sale of the goods as mentioned in the classes 3, 5, 9,
10, 16, 18, 25, 28 and 30.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos; cremas y aceites para masajes, que no sean para
uso médico.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; preparaciones y
sustancias anticonceptivas; jaleas, líquidos espermicidas;
espermicidas; lubrificantes; afrodisiacos; medicamentos
afrodisiacos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de
socorro(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos
para la conducción, la distribución, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la transmisión y la reproducción de
sonido o imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; aparatos de vídeo; casetes de vídeo; DVD;
distribuidores automáticos y mecanismos para aparatos de
previo pago; cajas registradoras, máquinas calculadoras,
equipos para el tratamiento de la información y ordenadores;
software; CD-ROM.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales;
artículos ortopédicos; material de sutura; aparatos de masaje;
preservativos; medios de estimulación y ayuda sexual,
incluidos vibradores, anillos de estimulación, pinzas para
pezones, arneses para penes, penes artificiales.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta,
incluidos calendarios, libros, periódicos y fotografías;
fotografías; papelería; adhesivos (pegamentos) para la
papelería o la casa; material para artistas; pinceles; máquinas
de escribir y artículos de oficina (excepto muebles); material de
instrucción o de enseñanza (excepto aparatos); materias
plásticas para embalaje (no comprendidas en otras clases);
caracteres de imprenta; clichés.

18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas
materias no comprendidos en otras clases; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería; lencería
femenina, conjuntos de gatúbela, bodis, pantis; medias;
prendas de vestir y ropa interior de látex; prendas de vestir,
ropa interior y lencería femenina de cuero.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad; esposas de juguete; naipes.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,

mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo;
confitería en forma de ropa y lencería íntima comestible;
chocolate; pintura corporal de chocolate; afrodisiacos a base
de mezclas de hierbas y/o especias.

35 Publicidad; dirección de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina; intermediación comercial en
relación con la compra y venta de los productos comprendidos
en las clases 3, 5, 9, 10, 16, 18, 25, 28 y 30; servicios de
minoristas en relación con los productos comprendidos en las
clases 3, 5, 9, 10, 16, 18, 25, 28 y 30; los servicios antes
mencionados también facilitados en línea; organización de
reagrupamientos (privados) para la promoción y la venta de los
productos comprendidos en las clases 3, 5, 9, 10, 16, 18, 25,
28 y 30.
(821) BX, 12.08.2004, 1060347.
(822) BX, 10.02.2005, 760749.
(300) BX, 12.08.2004, 1060347.
(831) CH.
(832) IS, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 27.10.2004 852 780
(180) 27.10.2014
(732) Habel GmbH

Hinteres Oeschle 2
78604 Rietheim-Weilheim (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Circuits intégrés pour des systèmes électroniques
de gestion de documents et des systèmes électroniques de
présentation, notamment automates à musique à prépaiement,
serveurs d'archivage (matériel informatique), composants
électroniques de réseau, parties d'ordinateurs et de matériel
informatique électronique, composants d'ordinateurs et
d'informatique électronique; programmes pour des systèmes
électroniques d'archivage et de gestion de documents.

37 Services de financement pour l'établissement
d'installations réelles, leur conception, d'ordinogrammes et de
structures internes d'organisation; réparation d'ordinateurs.

41 Formation en matière de systèmes de gestion
électronique de documents.

42 Développement de programmes pour des systèmes
électroniques d'archivage et de gestion de documents.
(822) DE, 07.10.2002, 302 22 397.5/09.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.09.2004 852 781
(180) 09.09.2014
(732) SAINT CLAIR LE TRAITEUR SAS

Rue du Bois du Pont,
Z.I.
F-95310 SAINT-OUEN-L'AUMONE (FR).
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(842) Société par actions simplifiée, FRANCE

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

41 Organisation de réceptions et banquets.
43 Services de restauration, traiteur.
29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, edible ices; honey, treacle
syrup; yeast, baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces
(condiments); spices; ice for refreshment.

41 Organization of receptions and banquets.
43 Providing of food and drink, catering.
29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo para
refrescar.

41 Organización de recepciones y banquetes.
43 Servicios de restauración, servicios de comidas

preparadas.
(822) FR, 20.08.2004, 04 3 280 267.
(300) FR, 11.03.2004, 04 3 280 267.
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT, RU.
(832) GB, IE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 23.12.2004 852 782
(180) 23.12.2014
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(591) Noir, blanc et argent. / Black, white and silver. / Negro,

blanco y plateado.
(511) NCL(8)

 3 Savons, produits de parfumerie, parfums, eau de
toilette, huiles essentielles, lotions pour les cheveux, lotion et
gel parfumés pour le soin du corps et du visage, déodorant, gel
pour le bain, gel douche, baume et lotion après-rasage.

 3 Soaps, perfumery, perfumes, eau-de-toilette,
essential oils, hair lotions, scented lotions and gels for face
and body care, deodorant, bath gel, shower gels, after-shave
balms and lotions.

 3 Jabones, productos de perfumería, perfumes,
aguas de tocador, aceites esenciales, lociones para el cabello,
lociones y geles perfumados para el cuidado del cuerpo y del
rostro, desodorantes, geles para el baño, geles de ducha,
lociones y bálsamos para después del afeitado.
(822) FR, 17.12.2004, 04 3 303 203.
(300) FR, 09.07.2004, 04 3 303 203.
(831) BA, BG, CH, CN, CU, EG, HR, LI, MA, MC, MN, RO,

RU, UA, VN, YU.
(832) AU, GE, IS, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 25.11.2004 852 783
(180) 25.11.2014
(732) PARFUMS CHRISTIAN DIOR SA

33, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).
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(842) Société Anonyme, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques, à savoir: laits, lotions, crèmes,

émulsions, huiles, baumes, gels et fluides hydratants pour le
soin du visage et du corps; masques de soin pour le visage et le
corps; produits cosmétiques anti-rides; fluides, gels et baumes
pour le contour des yeux et des lèvres.

 3 Cosmetics, namely: moisturizing milks, lotions,
creams, emulsions, oils, balms, gels and fluids for face and
body care; face and body treatment masks; anti-wrinkle
cosmetics; fluids, gels and balms for eye and lip contour.

 3 Cosméticos, a saber, leches, lociones, cremas,
emulsiones, aceites, bálsamos, geles y fluidos hidratantes para
el cuidado del rostro y del cuerpo; mascarillas para el cuidado
del rostro y del cuerpo; productos cosméticos antiarrugas;
fluidos, geles y bálsamos para el contorno de los ojos y de los
labios.
(822) FR, 06.11.2004, 04 3 295 688.
(300) FR, 04.06.2004, 04 3 295 688.
(831) AT, BG, CU, CY, CZ, DZ, EG, ES, HR, HU, LI, LV,

MA, MC, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SY, UA, VN, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, SG, TR.
(527) GB, IE, SG.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 22.03.2005 852 784
(180) 22.03.2015
(732) Deutsche Olbas-Gesellschaft mbH

Mühlstrasse 5-7
71106 Magstadt (DE).

(531) VCL(5)
5.5; 25.1; 27.5; 28.3.

(561) WAN YING XI YOU.
(511) NCL(8)

 3 Huiles essentielles, préparations cosmétiques,
cosmétiques, huiles pour la peau.

 5 Produits médicinaux et pharmaceutiques,
médicaments, drogues, désinfectants, bonbons à usage
médicinal.

30 Bonbons.
(822) DE, 07.10.2004, 304 13 291.8/05.
(831) AT.

(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 24.03.2005 852 785
(180) 24.03.2015
(732) LA.FO.CE. S.n.c. di Lattuada e Fontana

Via Victor Hugo, 3
I-20123 MILANO (MI) (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.
(822) IT, 22.03.2005, 961.421.
(300) IT, 10.11.2004, MI2004C011142.
(831) CH, ES.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.05.2005 852 786
(180) 02.05.2015
(732) HUDSON KUNERT Vertriebs GmbH

Julius-Kunert-Straße 49
87509 Immenstadt (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Bonneterie.
(822) DE, 21.03.2005, 305 11 366.6/25.
(300) DE, 28.02.2005, 305 11 366.6/25.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 26.05.2005 852 787
(180) 26.05.2015
(732) Casagrande Trading

Baselweg 13
CH-4418 Reigoldswil (CH).

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
33 Vins d'origine de Monovar, à savoir vins de qualité

produits dans une région déterminée (V.Q.P.R.D.) provenant
de la région d'Alicante (Espagne).
(822) CH, 15.02.2005, 533952.
(300) CH, 15.02.2005, 533952.
(831) DE, ES, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 31.05.2005 852 788
(180) 31.05.2015
(732) TESTA E CUORE SAS

Via Ventimiglia, 65
I-10126 TORINO (IT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.
(822) IT, 14.03.2005, 959836.
(300) IT, 03.02.2005, TO2005C00283.
(831) RO.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 12.05.2005 852 789
(180) 12.05.2015
(732) ITALCHIMICI SPA

Via Pontina, 5 (km.29)
I-00040 POMEZIA (IT).

(541) caractères standard
(571) La marque est constituée par le mot "PROCINYL".
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) IT, 01.09.1998, 759136.
(831) PL, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.06.2005 852 790
(180) 10.06.2015
(732) Janssen Pharmaceutica N.V.

Turnhoutseweg 30
B-2340 Beerse (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

10 Instruments gynécologiques chirurgicaux.
(821) BX, 26.05.2005, 1078068.
(822) BX, 27.05.2005, 766353.
(300) BX, 26.05.2005, 1078068.
(831) DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 04.03.2005 852 791
(180) 04.03.2015
(732) STAMFORD TYRES CORPORATION LIMITED

19 Lok Yang Way,
Jurong
Singapore 628635 (SG).

(842) company limited by shares, SINGAPORE

(531) VCL(5)
24.7; 25.7; 27.5.

(511) NCL(8)
12 Pneumatiques, roues, chambres à air et bandes de

fond de jante, composants et garnitures de véhicules.
12 Tyres, wheels, tubes and flaps, vehicle parts and

fittings.
12 Cubiertas, cámaras y estranguladores de aire,

piezas y partes de vehículos.
(821) SG, 31.01.2005, T05/01105F.
(300) SG, 31.01.2005, T05/01105F.
(832) BG, BY, CH, CN, CU, EM, HR, IR, KE, MA, MZ, NA,

NO, RU, SL, TM, TR, UA, ZM.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.06.2005 852 792
(180) 17.06.2015
(732) CONTRAVEN - SOCIEDADE DE

TRANSFORMAÇÃO, FABRICO E
COMERCIALIZAÇÃO DE MATERIAIS
DE CONSTRUÇÃO CIVIL, S.A.
Com sede e estabelecimento em
Pedras Brancas,
Lustosa
P-4620 LOUSADA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

19 Matériaux de construction non métalliques, en
particulier béton.
(822) PT, 24.05.2005, 387 224-Y.
(300) PT, 13.01.2005, 387 224-Y.
(831) ES.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 06.08.2004 852 793
(180) 06.08.2014
(732) Lynden Incorporated

18000 International Blvd., Suite 800
Seattle, WA 98188-4255 (US).

(842) Corporation, Washington, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Saisie/traitement de commandes de marchandises.
36 Services d'agences en douane.
39 Services de transport et de logistique portant sur

les mouvements de marchandises et matériaux de construction
par voie aérienne, terrestre et maritime ainsi qu'activités
d'assistance comprenant la planification, la localisation et le
suivi, le réacheminement d'expéditions et de livraisons, des
services de gestion de stocks et d'entreposage, ainsi que
prestation de conseils portant sur la manutention, la
distribution et le stockage de produits.

35 Freight order entry/processing.
36 Customs brokerage services.
39 Transportation and logistics services consisting of

the movement of freight and construction materials by air,
land, and sea, and supporting activities, including shipping
and delivery planning, tracking and tracing, re-routing,
inventory management and warehousing, and advisory
services relating to the handling, distribution, and storage of
goods.

35 Entrada/tratamiento de pedidos de mercancías.
36 Servicios de agencias de aduanas.
39 Servicios de transporte y de logística relacionados

con el movimiento de mercancías y de materiales de
construcción por aire, tierra y mar, así como actividades de
apoyo, en particular planificación de envíos y entregas,
seguimiento y localización, reencaminamiento, gestión de
inventario y almacenaje, y servicios de asesoramiento
relacionados con la manipulación, la distribución y el depósito
de mercancías.

(821) US, 12.02.2004, 78/366680.
(300) US, 12.02.2004, 78/366680.
(832) CH, HR, MK, NO, TR, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 23.09.2004 852 794
(180) 23.09.2014
(732) DSM IP Assets B.V.

Het Overloon 1
NL-6411 TE Heerlen (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(531) VCL(5)
4.5; 26.4.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques et biochimiques à usage

industriel et scientifique; produits chimiques et biochimiques
destinés à la conservation des produits alimentaires; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
microorganismes, y compris cultures et préparations de
microorganismes probiotiques et prébiotiques, autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; préparations probiotiques ou
prébiotiques, autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 5 Substances nutritives pour microorganismes ainsi
qu'à usage médical ou vétérinaire; fongicides; réactifs à usage
médical ou vétérinaire; microorganismes, y compris cultures et
préparations de microorganismes probiotiques, à usage
médical ou vétérinaire; préparations et compositions
probiotiques et prébiotiques à usage médical ou vétérinaire;
produits alimentaires diététiques, conçus pour une utilisation
médicale; compléments alimentaires à usage médical.

32 Boissons non alcoolisées.
 1 Chemical and biochemical products for industrial

and scientific purposes; chemical and biochemical products
for conserving foodstuffs; chemical reagents (other than for
medical or veterinary use); microorganisms including cultures
and preparations of probiotic and prebiotic microorganisms
(other than for medical or veterinary use); probiotic and
prebiotic preparations (other than for medical or veterinary
use).

 5 Nutritional substances for microorganisms and for
medical and veterinary purposes; fungicides; reagents for
medical or veterinary use; microorganisms, including cultures
and preparations of probiotic microorganisms for medical or
veterinary use; prebiotic and probiotic preparations and
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compositions for medical or veterinary use; dietetic foodstuffs
adapted for medical use; food supplements for medical use.

32 Non-alcoholic beverages.
 1 Productos químicos y bioquímicos para uso

industrial y científico; productos químicos y bioquímicos para
conservar alimentos; reactivos químicos (que no sean para uso
médico o veterinario); microorganismos, incluidos cultivos y
preparaciones de microorganismos probióticos y prebióticos
(que no sean para uso médico o veterinario); productos
probióticos y prebióticos (que no sean para uso médico o
veterinario).

 5 Sustancias nutritivas para microorganismos, para
uso médico y veterinario; fungicidas; reactivos para uso médico
y veterinario; microorganismos, incluidos cultivos y productos
para microorganismos probióticos para uso médico y
veterinario; productos y compuestos probióticos y prebióticos
para uso médico y veterinario; alimentos dietéticos para uso
médico; complementos nutricionales para uso médico.

32 Bebidas sin alcohol.
(821) BX, 08.04.2004, 1053384.
(822) BX, 10.09.2004, 753262.
(300) BX, 08.04.2004, 1053384.
(831) CH, EG, RU, VN.
(832) AU, JP, KR, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) AU, JP, KR, SG, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques et biochimiques à usage
industriel et scientifique; produits chimiques et biochimiques
destinés à la conservation des produits alimentaires; réactifs
chimiques autres qu'à usage médical ou vétérinaire;
microorganismes, y compris cultures et préparations de
microorganismes probiotiques et prébiotiques, autres qu'à
usage médical ou vétérinaire; préparations probiotiques ou
prébiotiques, autres qu'à usage médical ou vétérinaire.

 1 Chemical and biochemical products for industrial
and scientific purposes; chemical and biochemical products
for conserving foodstuffs; chemical reagents (other than for
medical or veterinary use); microorganisms including cultures
and preparations of probiotic and prebiotic microorganisms
(other than for medical or veterinary use); probiotic and
prebiotic preparations, other than for medical or veterinary
use.

 1 Productos químicos y bioquímicos para uso
industrial y científico; productos químicos y bioquímicos para
conservar alimentos; reactivos químicos (que no sean para uso
médico o veterinario); microorganismos, incluidos cultivos y
preparaciones de microorganismos probióticos y prebióticos
(que no sean para uso médico o veterinario); productos
probióticos y prebióticos (que no sean para uso médico o
veterinario).
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.10.2004 852 795
(180) 15.10.2014
(732) Otto Bock HealthCare GmbH

Max-Näder-Strasse 15
37115 Duderstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à des produits

orthopédiques, à savoir résines artificielles brutes, résines
synthétiques brutes destinées à la fabrication de dispositifs
médicaux et chirurgicaux, adhésifs utiles dans la fabrication de
dispositifs médicaux et chirurgicaux.

10 Instruments et matériel chirurgicaux et médicaux,
notamment membres artificiels; articles orthopédiques, à
savoir ceintures, orthèses, chaussures, implants articulaires,
semelles, bandages de contention, supports, rembourrages et
attelles, orthopédiques; civières sur roues, cannes et cannes
anglaises, à usage médical; appareils d'exercice physique, à
usage médical; appareils de massage, électriques ou non
électriques; coussins à usage médical et coussinets destinés à
prévenir les escarres de décubitus sur le corps des patients;
chaussures orthopédiques; déambulateurs pour personnes à
mobilité réduite; coussins de soutien, à usage médical, pour
fauteuils roulants.

12 Appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, à savoir, fauteuils roulants et poussettes; sièges d'enfants
pour fauteuils roulants et poussettes; appuie-tête pour fauteuils
roulants.

17 Résines artificielles mi-ouvrées, sous forme de
pastilles ou de blocs, ou sous forme de gel utile dans la
fabrication de produits orthopédiques; produits fabriqués à
l'aide de résines mi-ouvrées, à savoir greffes encastrées et
enveloppes extérieures de produits orthopédiques; films
plastiques utiles dans le secteur orthopédique et médical.

25 Vêtements conçus pour être portés après une
mammectomie, à savoir caracos, tee-shirts, chemisiers, robes
de chambre, vêtements de natation, bodys et soutiens-gorge.

 1 Chemical preparations for use in manual
orthopaedic products, namely, unprocessed artificial resins,
unprocessed synthetic resins for use in manufacture of medical
and surgical devices, adhesives for use in the manufacture of
medical and surgical devices.

10 Surgical and medical instruments and equipment,
namely, artificial limbs; orthopaedic articles, namely,
orthopaedic belts, braces, footwear, joint implants, soles,
support bandages, supports, padding and splints; wheeled
stretchers, canes and crutches for medical purposes; physical
exercise apparatus for medical purposes; electric and non-
electric massage apparatus; cushions for medical purposes
and pads for preventing pressure sores on patient bodies;
orthopaedic shoes; walkers for mobility limited people;
support cushions for medical purposes for use with
wheelchairs.

12 Apparatus for locomotion by land, air or water,
namely, wheelchairs and pushchairs; seats for children for
wheelchairs and pushchairs; head-rests for wheelchairs.

17 Semi-processed artificial resins in pellet and block
form or as gel for use in the manufacture of orthopaedic
products; goods made of semi-processed resins, namely inlays
and covers for orthopaedic products; plastic film for use in the
orthopaedic and medical field.

25 Post-mastectomy clothing, namely, camisoles, t-
shirts, shirts, nightgowns, swimwear, body suits and
brassieres.

 1 Productos químicos para ser utilizados en
productos para terapia manual ortopédica, a saber, resinas
artificiales en bruto, resinas sintéticas en bruto destinadas a la
fabricación de dispositivos médicos y quirúrgicos, adhesivos
para la fabricación de dispositivos médicos y quirúrgicos.

10 Instrumentos y equipos quirúrgicos y médicos, a
saber, miembros artificiales; artículos ortopédicos, a saber,
cinturones ortopédicos, suspendedores, calzado, implantes
articulares, plantillas, vendajes de soporte, soportes,
almohadillados y férulas; camillas con ruedas, bastones y
muletas para uso médico; aparatos médicos para ejercicios
corporales; aparatos de masaje eléctricos y no eléctricos;
cojines para uso médico y almohadillas para evitar la formación
de escaras en el cuerpo de los pacientes; calzado ortopédico;
andadores para personas con movilidad reducida; cojines de
apoyo de uso médico para sillas de ruedas para enfermos.

12 Aparatos de locomoción terrestre, aérea o
acuática, a saber, sillas de ruedas para enfermos y sillitas para
niños; asientos de niños para sillas de ruedas para enfermos y
sillitas para niños; reposacabezas para sillas de ruedas para
enfermos.

17 Resinas artificiales semielaboradas en forma de
granulados, bloques o geles para la fabricación de productos
ortopédicos; productos de resinas semielaboradas, a saber,
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incrustaciones y revestimientos para productos ortopédicos;
películas de materias plásticas destinadas al sector médico y
ortopédico.

25 Prendas de vestir de postmastectomía, a saber,
camisolas, camisetas de manga corta, camisas, camisones,
trajes de baño, bodys y sujetadores.
(822) DE, 28.02.2003, 302 42 578.0/10.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.11.2004 852 796
(180) 17.11.2014
(732) Bike Basics GmbH

Bosch Strasse 12
53359 Rheinbach (DE).

(842) GmbH, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
12 Bicyclettes et leurs éléments; accessoires de

bicyclettes, notamment, protections de vêtements pour
bicyclettes, porte-bagages de bicyclettes, béquilles de
bicyclettes, pompes à air, sacoches, sièges d'enfant,
entretoises, cadres de protection et gaines de protection pour
chaînes et braquets.

12 Bikes and their parts; bicycle accessories, namely,
dress guards for bicycles, luggage carriers for bicycles,
bicycle stands, air pumps, saddlebags, child seats, distance
pieces, protective frames and protective casings for chains and
gears.

12 Bicicletas y sus partes; accesorios para bicicletas,
a saber, guardabarros para bicicletas, portaequipajes para
bicicletas, soportes de bicicleta, bombas de aire, alforjas,
asientos para niños, piezas de separación, marcos protectores
y cubiertas protectoras para cadenas y engranajes.
(822) DE, 11.10.2004, 304 42 605.9/12.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 605.9/12.
(831) AT, BX, CH.
(832) DK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 21.04.2005 852 797
(180) 21.04.2015
(732) REDA s.r.o.

Hviezdoslavova 55d
CZ-627 00 Brno (CZ).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Noir et rouge.
(511) NCL(8)

16 Publications, y compris publications publicitaires,
de propagande, catalogues, calendriers, articles pour reliure.

35 Réclame.
40 Impression, surtout impression d'objets

publicitaires et de cadeaux, notamment avec des noms de
compagnies, des emblèmes, impression au frotton, en offset,
flexographie, impression au laser, à frappe, broderie et couture
à l'exception de la réparation des vêtements.
(822) CZ, 21.04.2005, 272526.
(300) CZ, 08.11.2004, 420276.
(831) AT, BX, ES, FR, HR, HU, IT, PL, RO, RU, UA.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 15.06.2005 852 798
(180) 15.06.2015
(732) Revitrust Revision + Treuhand AG

Bahnhofstrasse 7
CH-9470 Buchs (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.
(822) CH, 21.02.2005, 534577.
(300) CH, 21.02.2005, 534577.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.06.2005 852 799
(180) 10.06.2015
(732) Huma Nutriënts Holding B.V.

Zondaghof 54
NL-1335 LD Almere (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.
(821) BX, 13.12.2004, 1067602.
(822) BX, 10.05.2005, 766439.
(300) BX, 13.12.2004, 1067602.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 01.07.2005 852 800
(180) 01.07.2015
(732) Ringier AG

Brühlstrasse 5
CH-4800 Zofingen (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

41 Education; divertissement; activités culturelles;
organisation et conduite de concours littéraires et
journalistiques (y compris décernement de prix); conduite de
séminaires et d'ateliers (workshops); organisation et conduite
d'évènements de gala et autres événements sociaux.
(822) CH, 10.05.2005, 535268.
(300) CH, 10.05.2005, 535268.
(831) AT, DE, LI.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.06.2005 852 801
(180) 10.06.2015
(732) Vadotex B.V.

Withuisveld 16
NL-6226 NV Maastricht (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

25 Vêtements.
(821) BX, 22.12.2004, 1068340.
(822) BX, 10.06.2005, 767690.
(300) BX, 22.12.2004, 1068340.
(831) AT, CH, DE, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.04.2005 852 802
(180) 18.04.2015
(732) ½ELJKO PERKO

Dobrkovi‡i bb
DOBRKOVI†I (BA).

(Voir reproduction couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.4; 6.19; 25.1; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, jaune, blanc, noir et vert.
(511) NCL(8)

29 Fromages.
(822) BA, 18.04.2005, BAZ058373.
(300) BA, 06.01.2005, BAZ058373A.
(831) HR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 19.05.2005 852 803
(180) 19.05.2015
(732) LARAQUI ABDELAZIZ

Lot Messoudia, rue Tammaris,
N° 25 Hay Salam
16002 CASABLANCA (MA).

(531) VCL(5)
26.3; 26.13; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

(822) MA, 25.03.2005, 96552.
(300) MA, 25.03.2005, 96552.
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(831) FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.06.2005 852 804
(180) 09.06.2015
(732) CIN -

CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, S.A.
Estrada Nacional 13, Km. 6
P-4470 MAIA (PT).

(531) VCL(5)
24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, émaux, laques et siccatifs.
16 Publications; journaux; revues (périodiques);

brochures; catalogues; produits de l'imprimerie; affiches;
prospectus.

17 Isolants; matières isolantes; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; peintures
isolantes; vernis isolants; huiles isolantes; isolateurs; matières
à calfeutrer, matières à étouper et mastics pour joints.
(822) PT, 24.05.2005, 387 513-G.
(300) PT, 24.01.2005, 387 513-G.
(831) ES, MZ.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 09.06.2005 852 805
(180) 09.06.2015
(732) CIN -

CORPORAÇÃO INDUSTRIAL DO NORTE, S.A.
Estrada Nacional 13, Km. 6
P-4470 MAIA (PT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 2 Peintures, vernis, émaux, laques et siccatifs.
16 Publications; journaux; revues (périodiques);

brochures; catalogues; produits de l'imprimerie; affiches;
prospectus.

17 Isolants; matières isolantes; compositions
isolantes contre l'humidité dans les bâtiments; peintures
isolantes; vernis isolants; huiles isolantes; isolateurs; matières
à calfeutrer, matières à étouper et mastics pour joints.
(822) PT, 24.05.2005, 387 427-J.
(300) PT, 20.01.2005, 387 427-J.
(831) ES, MZ.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 23.05.2005 852 806
(180) 23.05.2015
(732) almapharm

Christian F.A. Botzenhardt GmbH + Co
Heisinger Strasse 44
87437 Kempten (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Cosmétiques; produits de soin pour les animaux
(compris dans cette classe).

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires;
substances diététiques avec effet médicinal, aliments
diététiques pour animaux et additifs pour fourrages à usage
médical; produits de soin pour les animaux à usage médical.
(822) DE, 04.04.2005, 304 53 115.4/05.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 06.06.2005 852 807
(180) 06.06.2015
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(750) Grünenthal GmbH, 52099 Aachen (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) ABACASIP.
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques pour la médecine
humaine, à savoir des antibiotiques.
(822) DE, 23.05.2005, 305 10 114.5/05.
(300) DE, 21.02.2005, 305 10 114.5/05.
(831) BG, BY, MK, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 05.04.2005 852 808
(180) 05.04.2015
(732) Nutrichem Diät + Pharma GmbH

Am Espan 1-3
91154 Roth (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.3; 26.11; 29.1.
(591) Jaune.
(511) NCL(8)

 3 Parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques;

substances diététiques, aliments destinés aux sportifs, produits
protéiques et produits de mise en forme à usage médical,
compris dans cette classe, ainsi que produits protéiques à usage
médical à base de petit lait et contenant des protéines de lait
pouvant également être utilisés en combinaison avec d'autres
préparations telles que vitamines ou oligo-éléments, à
l'exception des produits laitiers.

29 Lait et produits laitiers; préparations alimentaires à
usage non-médical servant de compléments alimentaires
quotidiens (y compris les produits de mise en forme), en tant
qu'aliments déjà préparés or à préparer soi-même, consistant
essentiellement en poudre de lait et/ou en produits protéiques
d'origine animale et/ou de végétaux, contenant des vitamines et
des substances minérales, des oligo-éléments et du sucre, sous
forme de poudre, capsules ou cachets, compris dans cette
classe; produits protéiques pour l'alimentation.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non-
alcooliques, boissons de fruits et jus de fruits, sirops et autres
préparations pour faire des boissons; ainsi que préparations
protéiques à base de petit lait pour faire des boissons,
comprises dans cette classe, à l'exception des produits laitiers.

35 Consultation dans le domaine du sport, à savoir
consultation pour centres de sport dans le domaine de
l'organisation et direction des affaires et destinée aux produits.
(822) DE, 19.01.2005, 304 58 099.6/05.
(300) DE, 13.10.2004, 304 58 099.6/05.
(831) CH, CN, HR, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.05.2005 852 809
(180) 18.05.2015
(732) Przedsi”biorstwo Farmaceutyczne

LEK-AM Sp.z o.o.
ul. Ostrzykowizna 14 A
PL-05-170 Zabroczym (PL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques.
(822) PL, 30.09.2004, 156275.
(831) DE, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 28.04.2005 852 810
(180) 28.04.2015
(732) Imperial Products Deutschland GmbH

Ludwig-Landmann-Strasse 349
60487 Frankfurt (DE).

(531) VCL(5)
24.9; 24.17; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations de cuir et produits en ces

matières (compris dans cette classe); peaux d'animaux et
fourrures (compris dans cette classe).

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, y inclus ceux
en peaux (fourrures) ou en utilisant ces matières; fourrures en
tant que vêtements et parties de ceux-ci.

40 Traitement, finissage, tannage et teinture de peaux
d'animaux (fourrures).
(822) DE, 07.04.2005, 305 09 672.9/25.
(300) DE, 22.02.2005, 305 09 672.9/25.
(831) AZ, BY, KZ, MD, RU, UA.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 09.06.2005 852 811
(180) 09.06.2015
(732) Yes Music AG

Breitenweg 6
CH-6370 Stans (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, la

reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, enregistrements sonores et supports d'images,
notamment disques acoustiques, cassettes, disques compacts,
mini-disques, DVD.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vérification
des comptes; promotion des ventes (pour des tiers); recueil et
systématisation de données dans un fichier central; gestion de
fichiers informatiques.

41 Education; formation; divertissement, en
particulier organisation de concerts; activités culturelles.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic recording media,
sound and image recording carriers, particularly phonograph
records, cassettes, compact discs, minidiscs, DVDs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; auditing; sales promotion
(for others); data compilation and systematization in a
database; computerized file management.

41 Education; training; entertainment, particularly
arranging of concerts; cultural activities.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión y la
reproducción de sonido o imágenes; soportes de grabación
magnéticos, grabaciones sonoras y soportes de imágenes, en
particular discos acústicos, casetes, discos compactos,
minidiscos, DVD.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; verificación de
cuentas; promoción de ventas para terceros; recopilación y
sistematización de datos en un ordenador central; gestión de
archivos informáticos.

41 Educación; formación; entretenimiento, en
particular organización de conciertos; actividades culturales.
(822) CH, 19.04.2005, 534389.
(300) CH, 19.04.2005, 534389.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 27.10.2004 852 812
(180) 27.10.2014
(732) OMV Refining & Marketing GmbH

Lassallestraße 3
A-1020 Wien (AT).

(842) GmbH, Autriche
(750) OMV Aktiengesellschaft, Abt. G-CA/LA, Otto-

Wagner-Platz 5, A-1090 Wien (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 2 Cires destinées à la protection des véhicules contre
la rouille.

 3 Cires destinées à protéger la laque des véhicules;
produits pour laver, nettoyer, polir et entretenir des véhicules.

37 Lavage et entretien de véhicules, nettoyage de
véhicules.
(822) AT, 27.10.2004, 220 894.
(300) AT, 01.09.2004, AM 5908/2004.
(831) BA, BG, CZ, DE, HR, HU, IT, RO, SI, SK, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 05.08.2004 852 813
(180) 05.08.2014
(732) Sorin Vasile POPESCU

Hirschengasse 6/1
A-1060 Wien (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures, photographies, papeterie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; sucreries, chocolat.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
16 Paper, cardboard and goods made of these

materials not included in other classes; printed matter;
bookbinding material, photographs, stationery.

25 Clothing, footwear, headgear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree decorations.
30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,

artificial coffee; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; sugar confectionery, chocolate.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no

comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación, fotografías, papelería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
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28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; decoraciones para
árboles de Navidad.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; sal, mostaza; vinagre, salsas
(condimentos); especias; golosinas, chocolate.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
(822) AT, 05.08.2004, 219 175.
(300) AT, 03.05.2004, AM 3121/2004.
(831) CH, DE, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 13.08.2004 852 814
(180) 13.08.2014
(732) GIUSEPPE DI NATALE S.p.A.

ARTI GRAFICHE CARTOTECNICA
Via Remo De Feo n.9
I-80022 ARZANO (NA) (IT).

(842) Société par Actions

(531) VCL(5)
4.5; 24.15; 24.17; 27.5.

(571) La marque consiste dans le mot CHAT reproduit dans
un caractère d'imprimerie minuscule stylisé et suivi de
trois points; latéralement vers la droite du mot, il y a un
pointillé en angle droit avec deux flèches dont une
pointe est tournée vers le mot CHAT et l'autre vers le
mot ENTER, placé en bas, reproduit en caractère
d'imprimerie minuscule stylisé à l'intérieur d'un demi-
cercle; au-dessus du mot "CHAT" se détache le dessin
d'un point d'interrogation avec, dans la partie
supérieure, les mots "NICK NAME" reproduits en
caractère d'imprimerie minuscule stylisé, suivis de trois
points; au-dessous du mot "CHAT" il se détache le
dessin d'un personnage en forme de balle pourvu de
deux protubérances et avec une expression enragée;
latéralement, sur la gauche, ce personnage est reproduit
dans une séquence verticale avec sept différentes
expressions; a la fin de cette séquence, est à nouveau
écrit le mot "CHAT" comme décrit précédemment;
latéralement, à gauche de la séquence susdite, la même
séquence est à nouveau reproduite et chacune des
expressions est précédée respectivement des mots

suivants: "MONDAY I'M SAD - TUESDAY I'M
ANGRY - WEDNESDAY I'M CONFUSED -
THURSDAY I'M INDIFFERENT - FRIDAY I'M
HAPPY - SATURDAY I'M ENTHUSIASTIC -
SUNDAY I'M RELAXED"; le tout est superposé à un
fond dans lequel figure deux fois en position verticale,
le mot "MESSANGER" en caractère d'imprimerie
minuscule stylisé. / The trademark consists in the word
CHAT reproduced in stylized lowercase printing type
and followed by three dots; laterally to the right of the
word, there is a dotted line depicted at right angles with
two arrows, one pointing towards the word CHAT and
the other towards the word ENTER, which is placed at
the bottom and reproduced in stylized lowercase
printing type inside a semi-circle; above the word
"CHAT" there is a question mark with, at the upper
part, the words "NICK NAME" reproduced in stylized
lowercase printing type, followed by three dots; below
the word "CHAT" is the representation of a ball-shaped
figure with two protuberances and an angry
expression; laterally, at the left, this figure is repeated
in a vertical series with seven different expressions; at
the end of the series the word "CHAT" appears again
as described previously; laterally, to the left of said
series, the same series is repeated again and each of the
expressions is preceded respectively by the following
words: "MONDAY I'M SAD - TUESDAY I'M ANGRY -
WEDNESDAY I'M CONFUSED - THURSDAY I'M
INDIFFERENT - FRIDAY I'M HAPPY - SATURDAY
I'M ENTHUSIASTIC - SUNDAY I'M RELAXED"; the
design is superimposed on a background featuring the
word "MESSANGER" twice vertically in stylized
lowercase printing type. / La marca consiste en la
palabra CHAT, en letras minúsculas de imprenta,
estilizadas y seguida de tres puntos suspensivos; a la
derecha de esta palabra una línea de puntos
suspensivos que forman un ángulo recto con dos
flechas, una orientada hacia la palabra CHAT y la otra
hacia la palabra ENTER, situada en la parte inferior
derecha, en letras minúsculas de fantasía y dentro de
un semicírculo; encima de la palabra "CHAT" el dibujo
de un signo de interrogación en cuya parte superior se
leen las palabras "NICK NAME", en letras minúsculas
de fantasía y seguidas de tres puntos suspensivos;
debajo de "CHAT" el dibujo de una cara en forma de
bola, con gesto enfadado, y con dos cuernos; en la
parte lateral izquierda el dibujo de siete caras, en
vertical, cada una con gesto diferente; al final de esta
secuencia la palabra CHAT, en los mismos términos
descritos anteriormente; a la izquierda de esta
secuencia vertical otra también vertical en la que a cada
una de las caras se asocia un mensaje corto: MONDAY
I'M SAD - TUESDAY I'M ANGRY - WEDNESDAY I'M
CONFUSED - THURSDAY I'M INDIFFERENT -
FRIDAY I'M HAPPY - SATURDAY I'M ENTHUSIASTIC
- SUNDAY I'M RELAXED"; el logotipo sobre un fondo
en el que figura, dos veces y en vertical, la palabra
"MESSENGER", en letras minúsculas estilizadas.

(566) PARLER - ENTRER - SURNOM - LUNDI JE SUIS
TRISTE - MARDI JE SUIS FÂCHÉ - MERCREDI JE
SUIS CONFUS - JEUDI JE SUIS INDIFFÉRENT -
VENDREDI JE SUIS HEUREUX - SAMEDI JE SUIS
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ENTHOUSIASTE - DIMANCHE JE SUIS
DÉTENDU. / CHAT - ENTER - NICK NAME -
MONDAY I'M SAD - TUESDAY I'M ANGRY -
WEDNESDAY I'M CONFUSED - THURSDAY I'M
INDIFFERENT - FRIDAY I'M HAPPY - SATURDAY
I'M ENTHUSIASTIC - SUNDAY I'M RELAXED. /
CHARLAR - ENTRAR - APODO - EL LUNES ESTOY
TRISTE - EL MARTES ESTOY ENFADADO - EL
MIÉRCOLES ESTOY ATURDIDO - EL JUEVES
ESTOY APÁTICO - EL VIERNES ESTOY FELIZ - EL
SÁBADO ESTOY ENTUSIASMADO - EL DOMINGO
ESTOY RELAJADO.

(511) NCL(8)
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard and goods made of these
materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); instructional or teaching material (except
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printing type; printing blocks.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); caracteres de imprenta;
clichés.
(822) IT, 13.08.2004, 935757.
(300) IT, 02.04.2004, NA2004C000362.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, KP, MA,

MC, RO, RU, SM, YU.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, JP, LT, NO, SE, TR, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 11.10.2004 852 815
(180) 11.10.2014
(732) DS-DESIGN, besloten vennootschap

et beperkte
Wareslagestraat 82
B-9250 Waasmunster (BE).

(842) besloten vennootschap met bep.

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)

(531) VCL(5)
26.11; 27.5; 29.1.

(591) Noir, rouge et gris. / Black, red and grey. / Negro, rojo
y gris.

(511) NCL(8)
12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par

air ou par eau; bicyclettes et motocyclettes et leurs parties non
comprises dans d'autres classes.

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non compris dans d'autres classes; appareils pour le
culturisme; bicyclettes fixes d'entraînement.

35 Services de publicité et promotion publicitaire;
gestion d'affaires commerciales; administration commerciale;
services administratifs; médiation en matière d'annonces;
diffusion de messages publicitaires et de matériel de
promotion, également via Internet; vente aux enchères et vente
publique; information commerciale; étude, recherche et
analyse de marché; décoration de vitrines; services de conseils
pour l'organisation et la direction des affaires; services
d'intermédiaire en affaires commerciales concernant la vente
en gros et la vente au détail de bicyclettes, motocyclettes, jeux,
jouets, articles de sport et de gymnastique, appareils pour le
culturisme et bicyclettes fixes d'entraînement et leurs parties.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water; bicycles and motorcycles and parts thereof, not
included in other classes.

28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not
included in other classes; body-building apparatus; stationary
exercise bicycles.

35 Advertising and advertisement promotion
services; commercial business management; business
administration; administrative services; mediation in
advertisements; dissemination of advertising and promotional
material, also via the Internet; holding auctions and public
sales; business information; marketing study, research and
analysis; shop-window dressing; organizational and business
consulting; intermediary services in business affairs in the
wholesale and retail of bicycles, motorcycles, games, toys,
sporting and gymnastic articles, body-building apparatus and
stationary exercise bicycles, and their parts.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre, aérea
o acuática; bicicletas y motocicletas, y partes de éstas, no
comprendidas en otras clases.

28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de
deporte no comprendidos en otras clases; aparatos de
culturismo; bicicletas fijas de entrenamiento.

35 Servicios de publicidad y de promoción publicitaria;
gestión de negocios comerciales; administración comercial;
servicios administrativos; mediación en materia de anuncios
publicitarios; difusión de mensajes publicitarios y de material
de promoción, también por Internet; ventas en pública subasta
y ventas públicas; información comercial; estudio, búsqueda y
análisis de mercado; decoración de escaparates;
asesoramiento en materia de organización y dirección de
negocios; servicios de intermediación en negocios comerciales
relacionados con la venta al por mayor y al por menor de
bicicletas, motocicletas, juegos, juguetes, artículos de
gimnasia y de deporte, aparatos de culturismo y bicicletas fijas
de entrenamiento, y sus partes.
(821) BX, 06.05.2004, 1055013.
(822) BX, 11.10.2004, 754555.
(300) BX, 06.05.2004, 1055013.
(831) ES, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée aux classes 12 et 28. / List limited to

classes 12 and 28. - Lista limitada a las clases 12 y 28.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005
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(151) 06.10.2004 852 816
(180) 06.10.2014
(732) DELLOYE Alexandra

6, rue François Premier
F-75008 PARIS (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.13; 29.1.
(591) Rouge. / Red. / Rojo.
(511) NCL(8)

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises,
portefeuilles, porte-monnaie non en métaux précieux, sacs à
main, à dos, à roulettes, de voyage, de plage, colliers et habits
pour animaux.

24 Tissus, couvertures de lit et de table, housses de
coussins, draps de bain, linge de maison et de plage.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises,
pantalons, vestes, manteaux, tee-shirts, jupes, sous-vêtements,
maillots de bain, vêtements en cuir et fourrures, robes.

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, wallets, purses not made of precious metal,
handbags, rucksacks, wheeled bags, travel bags and beach
bags, collars and clothing for animals.

24 Fabrics, bed and table covers, cushion covers,
bath sheets, household and beach linen.

25 Clothing, footwear, headgear, shirts, trousers,
jackets, coats, tee-shirts, skirts, underclothing, bathing suits,
leather clothing and furs, dresses.

18 Cuero e imitaciones del cuero, baúles y maletas,
billeteras, monederos que no sean de metales preciosos,
bolsos, mochilas, bolsos con ruedecillas, bolsos de viaje,
bolsas de playa, collares y ropa para animales.

24 Tejidos, ropa de cama y de mesa, fundas de
cojines, toallas de baño, ropa de casa y de playa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, camisas,
pantalones, chaquetas, abrigos, camisetas de manga corta,
faldas, ropa interior, trajes de baño, prendas de vestir de cuero
y pieles, vestidos.
(822) FR, 22.04.2003, 03 3 221 755.
(831) BX, CH, CN, DE, ES, IT.
(832) GB, GR, JP, US.
(527) GB, US.
(851) GB, GR, JP, US. - Liste limitée aux classes 18 et 25. /

List limited to classes 18 and 25. - Lista limitada a las
clases 18 y 25.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 817
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture, préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe); engrais.

 5 Produits désherbants et de destruction des animaux
nuisibles, insecticides, fongicides.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class); fertilizers.

 5 Preparations for killing weeds and destroying
vermin, insecticides, fungicides.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase); abonos para la
agricultura.

 5 Productos para destruir la mala hierba y productos
para la destrucción de animales dañinos, insecticidas,
fungicidas.
(822) DE, 03.09.2003, 303 25 187.5/01.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,

LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.
(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.04.2005 852 818
(180) 14.04.2015
(732) OSRAM

GESELLSCHAFT MIT BESCHRÄNKTER
HAFTUNG
1, Hellabrunner Strasse,
81543 MÜNCHEN (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, en particulier lampes

électriques et leurs composants.
11 Lighting apparatus, especially electric lamps and

their parts.
11 Aparatos de alumbrado, en especial, lámparas

eléctricas y sus partes.
(822) DE, 25.10.2004, 304 51 699.6/11.
(831) AZ, BA, CY, DZ, EG, IR, KZ, NA, SY, TJ, UZ, VN.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 10.05.2005 852 819
(180) 10.05.2015
(732) BENT KARLSEN TRADING SCANDINAVIA AB

P.O. Box 36
SE-672 21 ÅRJÅNG (SE).

(812) NO
(842) LIMITED COMPANY, SWEDEN

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
33 Vins.
33 Wine.
33 Vino.
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(822) NO, 13.07.2000, 203742.
(832) AU, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 05.05.2005 852 820
(180) 05.05.2015
(732) STELEMA 2000 S.R.L.

S.S. 100 KM 17,500
c/o Baricentro Lotto 18/C Mod. 15
I-70010 CASAMASSIMA (BA) (IT).

(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ITALY

(531) VCL(5)
25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

(821) IT, 27.07.2004, BA 2004 C 000426.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 01.11.2004 852 821
(180) 01.11.2014
(732) Co-Ligne AG

Utoquai 43
CH-8008 Zürich (CH).

(531) VCL(5)
26.13.

(511) NCL(8)
 5 Implants chirurgicaux (tissus vivants).
10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,

dentaires et vétérinaires ainsi que leurs récipients, parties et
accessoires, implants artificiels, en particulier en matériel
biocompatible, tous les produits précités compris dans cette
classe.

35 Recherche de marché, publicité, analyse du prix de
revient; agences d'informations commerciales; organisation
d'expositions à buts commerciaux ou de publicité; consultation
professionnelle d'affaires; services d'approvisionnement pour
des tiers; gestion de fichiers informatiques, direction des
affaires, recherches pour affaires, relations publiques.

41 Formation, éducation, exploitation de publications
électroniques en ligne; publication de livres et publication de
textes, organisation et conduite de conférences, congrès et
séminaires.

42 Recherches et développement dans le domaine de
la médecine; conception de produits médicaux; études
cliniques.

 5 Surgical implants (living tissues).
10 Surgical, medical, dental and veterinary

apparatus and instruments as well as their containers, parts
and accessories, artificial implants, particularly made of
biocompatible material, all the above products included in this
class.

35 Marketing research, advertising, cost price
analysis; commercial information agencies; organization of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
professional business consulting; supply services for third
parties; computerized file management, business
management, business research, public relations.

41 Training, education, operating on-line electronic
publications; publishing of books and texts, arranging and
conducting conferences, conventions and seminars.

42 Research and development in the field of medicine;
design of medical products; clinical studies.

 5 Implantes quirúrgicos (tejidos vivos).
10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,

dentales y veterinarios así como sus recipientes, partes y
accesorios, implantes, en particular de material biocompatible,
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase.

35 Búsqueda de mercados, publicidad, análisis del
precio de costo; agencias de información comercial;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; consultas profesionales de negocios; servicios de
abastecimiento para terceros; gestión de archivos informáticos,
dirección de negocios, investigaciones para negocios,
relaciones públicas.

41 Formación, educación, explotación de
publicaciones electrónicas en línea; publicación de libros y
textos, organización y dirección de conferencias, congresos y
seminarios.

42 Investigaciones y desarrollo en el ámbito de la
medicina; concepción de productos médicos; estudios clínicos.
(822) CH, 29.09.2004, 527466.
(300) CH, 29.09.2004, 527466.
(831) BA, BG, CN, DZ, EG, HR, IR, LI, MA, RU, UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Implants chirurgicaux composés de tissus vivants.
10 Appareils et et instruments chirurgicaux et

médicaux pour usage dans la chirurgie générale, ainsi que leurs
récipients et parties; appareils et instruments chirurgicaux pour
usage dans la réparation spinale; appareils et instruments
médicaux, à savoir ustensiles pour la réparation spinale;
implants artificiels, en particulier en matériel biocompatible,
tous les produits précités compris dans cette classe.

35 Recherche de marché, publicité, analyse du prix de
revient, agences d'informations commerciales; organisation et
réalisations d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
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consultation professionnelle d'affaires; services
d'approvisionnement pour des tiers, à savoir achat d'ustensiles
médicaux pour la réparation spinale pour des tiers; gestion de
fichiers informatiques; direction des affaires, recherches pour
affaires, relations publiques.

41 Formation dans la domaine de la réparation
spinale; éducation dans la domaine de la réparation spinale;
publication électronique en ligne d' informations médicales
dans la domaine de la réparation spinale; publication de livres
et de textes dans la domaine de la réparation spinale,
organisation et conduite de conférences, congrès et séminaires
dans le domaine de la réparation spinale.

42 Recherches et développement dans la domaine de
la médecine; conception de produits médicaux; études
cliniques.

 5 Surgical implants made of living tissues.
10 Surgical and medical apparatus and instruments

for use in general surgery, as well as their containers and
parts; surgical apparatus and instruments for use in spinal
repair; medical apparatus and instruments, namely utensils
for use in spinal repair; artificial implants, particularly made
of biocompatible material, all the above products included in
this class.

35 Marketing research, advertising, cost price
analysis, commercial information agencies; arranging and
holding exhibitions for commercial or advertising purposes;
professional business consulting; supply services for third
parties, namely purchasing medical utensils for spinal repair
for third parties; computerized file management; business
management, business research, public relations.

41 Training in the field of spinal repair; education in
the field of spinal repair; electronic publishing of on-line
medical information in the field of spinal repair; publication of
books and texts in the field of spinal repair, arranging and
conducting conferences, conventions and seminars in the field
of spinal repair.

42 Research and development in the field of medicine;
design of medical products; clinical studies.

 5 Implantes quirúrgicos compuestos por tejidos
vivos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos y médicos
para uso en la cirugía general, así como sus recipientes y
partes; aparatos e instrumentos quirúrgicos para uso en la
reparación de la médula espinal; aparatos e instrumentos
médicos, a saber, utensilios para la reparación de la médula
espinal; implantes, en particular de material biocompatible,
todos los productos anteriormente mencionados comprendidos
en esta clase.

35 Búsqueda de mercados, publicidad, análisis del
precio de costo, agencias de información comercial;
organización y realización de exposiciones con fines
comerciales o publicitarios; consultas profesionales de
negocios; servicios de abastecimiento para terceros, a saber,
compra de utensilios médicos para la reparación de la médula
espinal para terceros; gestión de archivos informáticos;
dirección de negocios, investigaciones para negocios,
relaciones públicas.

41 Formación en el ámbito de la reparación de la
médula espinal; educación en el ámbito de la reparación de la
médula espinal; publicación electrónica en línea de
informaciones médicas en el ámbito de la reparación de la
médula espinal; publicación de libros y textos relativos a de la
reparación de la médula espinal, organización y dirección de
conferencias, congresos y seminarios en materia de
reparación de la médula espinal.

42 Investigaciones y desarrollo relativos a la medicina;
concepción de productos médicos; estudios clínicos.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 13.05.2005 852 822
(180) 13.05.2015
(732) Gustav Berning GmbH & Co. KG

Alte Heerstrasse 1
49124 Georgsmarienhütte (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) VCL(5)
2.3; 5.7; 25.1; 26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
30 Pâtisserie et confiserie, sucreries, bonbons,

sucettes et glace de consommation.
30 Pastry and confectionery, sweetmeats, candies,

lollypops and edible ices.
30 Pastelería y confitería, golosinas, caramelos,

piruletas y helados comestibles.
(822) DE, 01.04.2005, 305 00 407.7/30.
(300) DE, 06.01.2005, 305 00 407.7/30.
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IE, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 09.05.2005 852 823
(180) 09.05.2015
(732) AT@L ELEKTRON@K SES VE GÖRÜNTÜ

S@STEMLER@ VE GIDA ÜRÜNLER@
SANAY@ VE T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Yeni Camlica Mahallesi Yedpa
Ticaret Merkezi B Caddesi No: 153-154
Ümraniye, @STANBUL (TR).

(842) Limited company, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 29.1.
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(511) NCL(8)
20 Meubles, meubles de chambre à coucher et de salle

à manger, meubles de salon, bibliothèques, tréteaux, fauteuils,
sofas, tables pour la correspondance et le dessin, chaises
longues, établis, comptoirs, tables de service, boîtes en bois ou
en matières plastiques, armoires à fichiers, armoires à
pharmacie, boîtes aux lettres, ni en métal, ni en maçonnerie,
distributeurs de serviettes non métalliques.

20 Furniture, dining room and bedroom furniture,
living room furniture, bookcases, trestles, armchairs, sofas,
drawing and writing tables, lounge chairs, work benches,
counters, service tables, boxes of wood or plastic, file cabinets,
medicine cabinets, letter boxes, not of metal or masonry, towel
dispensers not of metal.

20 Muebles, muebles de comedor y de dormitorio,
muebles de sala de estar, estantes para libros, caballetes,
sillones, sofás, mesas para escribir y dibujar, tumbonas,
bancos de trabajo, mostradores, mesas de servicio, cajas de
madera o de materias plásticas, archivadores, armarios de
farmacia, buzones (que no se sean de metal ni de
mampostería), distribuidores de toallas no metálicos.
(822) TR, 10.03.2004, 2004/6016.
(832) AL, AT, BG, BX, CH, CN, CY, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HR, HU, IE, IR, IS, IT, JP, KR,
LI, LT, LV, MA, MC, MD, MK, NO, PL, PT, RO, RU,
SE, SG, SI, SK, SY, TM, UA, US, YU.

(527) GB, IE, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 29.10.2004 852 824
(180) 29.10.2014
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130 rue Jules Guesde
F-92302 Levallois Perret (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

1.3; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature; "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits gélifiés

aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées); pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires),
eaux aromatisées congelées; miel, sel, moutarde, vinaigre,
sauces (condiments), sauces sucrées, sauces pour pâtes, épices.

32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes; boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, bières de gingembre, sorbets (boissons);
préparations pour faire des boissons, sirops pour boissons,
extraits de fruits ou de légumes sans alcool; boissons non
alcoolisées comprenant des ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit sauces, jellies; soups; canned food mainly
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savory or sweet cocktail products made from fruits or
vegetables like potatoes, plain or flavored; chips, dried fruit
mix, all nuts especially prepared nuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, powdered milks, flavored jellied milks and whipped milk
products; dairy products, namely milk-based desserts,
yogurts, drinking yogurts, mousses, creams, cream puddings,
fresh cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mold-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and cheeses in
brine, soft white cheese, fresh cheeses sold in paste or liquid
form, flavored or plain; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages mainly consisting of milk, milk
beverages containing fruits; plain or aromatized fermented
dairy products; edible oils, olive oil, edible fats.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savory); pizzas; plain or flavored and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savory),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored; savory or sweet
cocktail goods containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ices essentially
made with yogurt, ice creams, sherbets (edible ices), frozen
yogurts (edible ices), flavored frozen water; honey, salt,
mustard, vinegar, sauces (condiments), sweet sauces, pasta
sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices; fruit or vegetable beverages; lemonades, soft
drinks, ginger beers, sherbets (beverages); preparations for
making beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.
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29 Carne, pescado, jamón, aves, caza, charcutería;
frutas y legumbres secas, en conserva o cocidas; compotas,
confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas; conservas
compuestas principalmente de carne, pescado, jamón, aves y/
o caza; comidas preparadas, secas, cocidas, en conserva,
congeladas, compuestas principalmente de carne, pescado,
jamón, aves y/o de caza; productos aperitivos salados o dulces
a base de frutas o legumbres, como la patata, naturales o
aromatizados; patatas chips, mezclas de frutos secos, todos
oleaginosos, en particular, nueces y avellanas preparadas
tales como cacahuetes, anacardos; miniembutidos de
aperitivo; leche, leche en polvo, leches gelatinadas
aromatizadas y leches batidas; productos lácteos, a saber,
postres lacteados, yogures, yogures para beber, espumas,
cremas, postres de crema, nata, mantequilla, quesos fundidos,
quesos, quesos madurados, quesos madurados con moho,
quesos frescos sin madurar y quesos en salmuera, queso
fresco, quesos frescos vendidos en forma de pasta o líquido,
naturales o aromatizados; bebidas compuestas principalmente
de leche o productos lácteos, bebidas lacteadas en las que
predomina la leche, bebidas lacteadas que contengan frutas;
productos lácteos fermentados naturales o aromatizados;
aceites comestibles, aceite de oliva, grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tortas y tartas (dulces o
saladas); pizzas; pastas alimenticias naturales o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones hechas de cereales, cereales para
el desayuno; platos preparados compuestos principalmente de
pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, bizcochos
(dulces o salados), obleas, barquillos, pasteles, pastelería;
todos estos productos son naturales, recubiertos, rellenos o
aromatizados; productos de aperitivo salados o dulces que
contienen masa para pan, bizcochos o pasteles; confitería,
helados comestibles, helados compuestos principalmente de
yogur, helados cremosos, sorbetes (helados comestibles),
yogures helados (helados comestibles), helados de agua
aromatizada; miel, sal, mostaza, vinagre, salsas
(condimentos), salsas dulces, salsas para pastas, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de verduras; bebidas de frutas o de verduras;
limonadas, sodas, cervezas de jengibre, sorbetes (bebidas);
preparaciones para hacer bebidas, siropes para bebidas,
extractos de frutas o de verduras sin alcohol; bebidas no
alcohólicas con fermentos lácticos.
(822) FR, 01.10.2004, 04 3 288 977.
(300) FR, 30.04.2004, 04 3 288 977.
(831) BX, DZ.
(832) IE.
(527) IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 19.10.2004 852 825
(180) 19.10.2014
(732) COMPAGNIE GERVAIS DANONE

126-130, rue Jules Guesde
F-92300 Levallois-Perret (FR).

(842) Société anonyme

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, jambon, volaille, gibier,
charcuterie; fruits et légumes séchés, conservés et/ou cuits;
compotes, confitures, coulis de fruits, gelées; soupes;
conserves contenant essentiellement de la viande, du poisson,
du jambon, de la volaille et/ou du gibier; plats préparés, séchés,
cuits, en conserve, surgelés, constitués essentiellement de
viande, de poisson, de jambon, de volaille et/ou de gibier;
produits apéritifs salés ou sucrés à base de fruits ou de légumes
comme la pomme de terre, aromatisés ou nature; "chips",
mélanges de fruits secs, tous oléagineux notamment noix et
noisettes préparées telles que cacahouètes, noix de cajou; mini-
charcuterie pour apéritif; lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus; produits laitiers, à savoir desserts
lactés, yaourts, yaourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine,
boissons lactées comprenant des fruits; produits laitiers
fermentés nature ou aromatisés; huiles comestibles, huile
d'olive, graisses comestibles; compotes de fruits, mélanges de
fruits, purées de fruits.

30 Café, thé, cacao, chocolat, boissons à base de café,
boissons à base de cacao, boissons à base de chocolat, sucre,
riz, riz soufflé, tapioca; farines, tartes et tourtes (sucrées ou
salées); pizzas; pâtes alimentaires nature ou aromatisées et/ou
fourrées, préparations faites de céréales, céréales pour le petit
déjeuner; plats préparés comprenant essentiellement des pâtes
alimentaires; plats préparés essentiellement composés de pâte
à tarte; pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries; tous ces produits étant nature et/
ou nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés; produits apéritifs
salés ou sucrés comprenant de la pâte boulangère, biscuitière
ou pâtissière; confiserie, glaces alimentaires, glaces
composées essentiellement de yaourt, crèmes glacées, sorbets
(glaces alimentaires), yaourts glacés (glaces alimentaires);
miel, sel, moutarde, vinaigre, sauces (condiments), sauces
sucrées, sauces pour pâtes, épices.
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32 Eaux plates ou pétillantes (minérales ou non); jus
de fruits ou de légumes; boissons aux fruits ou aux légumes;
limonades, sodas, sorbets (boissons); préparations pour faire
des boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de
légumes sans alcool; boissons non alcoolisées comprenant des
ferments lactiques.

29 Meat, fish, ham, poultry, game, charcuterie; dried,
preserved and/or cooked fruits and vegetables; compotes,
jams, fruit sauces, jellies; soups; canned food mainly
containing meat, fish, ham, poultry and/or game; prepared,
dehydrated, cooked, preserved and deep-frozen dishes,
essentially containing meat, fish, ham, poultry and/or game;
savory or sweet cocktail products made from fruits or
vegetables like potatoes, plain or flavored; chips, dried fruit
mix, all nuts especially prepared nuts and hazelnuts such as
peanuts, cashew nuts; cocktail snacks made of charcuterie;
milk, powdered milks, flavored jellied milks and whipped milk
products; dairy products, namely milk-based desserts,
yogurts, drinking yogurts, mousses, creams, cream puddings,
fresh cream, butter, cheese spreads, cheeses, ripened cheeses,
mold-ripened cheeses, fresh unripened cheeses and cheeses in
brine, soft white cheese, fresh cheeses sold in paste or liquid
form, flavored or plain; beverages mainly consisting of milk or
dairy products, milk beverages mainly consisting of milk, milk
beverages containing fruits; plain or aromatized fermented
dairy products; edible oils, olive oil, edible fats; fruit
compotes, fruit mixtures, fruit purees.

30 Coffee, tea, cocoa, chocolate, coffee-based
beverages, cocoa-based beverages, chocolate-based
beverages, sugar, rice, puffed rice, tapioca; flours, tarts and
pies (sweet or savory); pizzas; plain or flavored and/or filled
pasta, cereal preparations, breakfast cereals; prepared dishes
mainly containing pasta; prepared dishes essentially
consisting of pastry; bread, rusks, biscuits (sweet or savory),
wafers, waffles, cakes, pastries; all these goods being plain
and/or topped and/or filled and/or flavored; savory or sweet
cocktail goods containing baking dough, biscuit mixture or
pastry mixture; confectionery, edible ices, ices essentially
made with yogurt, ice creams, sherbets (edible ices), frozen
yogurts (edible ices); honey, salt, mustard, vinegar, sauces
(condiments), sweet sauces, pasta sauces, spices.

32 Still or sparkling water (mineral or other); fruit or
vegetable juices; fruit or vegetable beverages; lemonades, soft
drinks, sherbets (beverages); preparations for making
beverages, syrups for beverages, non-alcoholic fruit or
vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
ferments.

29 Carne, pescado, jamón, aves, caza, charcutería;
frutas y hortalizas secas, en conserva y/o cocidas; compotas,
confituras, coulis de frutas, jaleas; sopas; conservas que
contienen principalmente carne, pescado, jamón, aves y/o
caza; comidas preparadas, secas, cocidas, en conserva,
congeladas, principalmente a base de carne, pescado, jamón,
aves y/o caza; productos aperitivos salados o dulces a base de
frutas u hortalizas, como la patata, al natural o aromatizados;
patatas chips, mezclas de frutos secos, todos ellos
oleaginosos, en particular nueces y avellanas preparadas, así
como cacahuetes, anacardos; miniembutidos de aperitivo;
leche, leche en polvo, leches gelatinadas aromatizadas y
leches batidas; productos lácteos, a saber, postres lacteados,
yogures, yogures para beber, mousses, cremas, cremas para
postres, nata, mantequilla, cremas de queso, quesos, quesos
madurados, quesos madurados con moho, quesos frescos sin
madurar y quesos en salmuera, queso fresco, quesos frescos
vendidos en pasta o en forma líquida, al natural o
aromatizados; bebidas compuestas principalmente de leche o
productos lácteos, bebidas lacteadas en las que predomina la
leche, bebidas lacteadas que contienen frutas; productos
lácteos fermentados al natural o aromatizados; aceites
comestibles, aceite de oliva, grasas comestibles; compotas de
frutas, mezclas de frutas, purés de frutas.

30 Café, té, cacao, chocolate, bebidas a base de café,
bebidas a base de cacao, bebidas a base de chocolate, azúcar,
arroz, arroz inflado, tapioca; harinas, tartas y tortas (dulces o
saladas); pizzas; pastas alimenticias al natural o aromatizadas
y/o rellenas, preparaciones hechas de cereales, cereales para
el desayuno; platos preparados compuestos principalmente de

pastas alimenticias; platos preparados compuestos
principalmente de masa para tartas; pan, biscotes, galletas
(dulces o saladas), obleas, gofres, pasteles, confecciones de
pastelería; todos estos productos al natural y/o recubiertos y/o
rellenos y/o aromatizados; productos aperitivos salados o
dulces compuestos de masa panadera, bizcochera o pastelera;
confitería, helados comestibles, helados compuestos
principalmente de yogur, helados cremosos, sorbetes (helados
comestibles), yogures helados (helados comestibles); miel, sal,
mostaza, vinagre, salsas (condimentos), salsas dulces, salsas
para pasta, especias.

32 Aguas con o sin gas (minerales o no); zumos de
frutas o de hortalizas; bebidas de frutas o de hortalizas;
limonadas, sodas, sorbetes (bebidas); preparaciones para
hacer bebidas, siropes para hacer bebidas, extractos de frutas
o de hortalizas sin alcohol; bebidas sin alcohol con fermentos
lácticos.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 287 829.
(300) FR, 23.04.2004, 04 3 287 829.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CY,

CZ, DE, DZ, EG, ES, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KP,
KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, NA, PL, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, SL, SM, SY, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GE, GR, IE, IS, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, US.

(527) IE, SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 08.11.2004 852 826
(180) 08.11.2014
(732) BUCHRIS HERZEL et

MITELMAN EDUARDO
75, square des Cardeurs
F-75020 PARIS (FR).

(841) FR

(531) VCL(5)
4.5; 27.5.

(566) RENCONTRE TA DESTINÉE. / MEET YOUR
DESTINY. / ENCUENTRA TU DESTINO.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels de jeux; logiciels (programmes

enregistrés).
16 Produits de l'imprimerie; articles pour reliures;

photographies; articles de papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; clichés; papier;
boîtes en carton ou en papier, affiches; albums; cartes; livres;
journaux; prospectus; brochures; calendriers; instruments
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d'écriture; objets d'art gravés ou lithographiés; tableaux
(peintures) encadrés ou non; aquarelles; dessins; mouchoirs de
poche en papier; serviettes de toilette en papier; papier
hygiénique; couches en papier ou en cellulose (à jeter); sacs et
sachets, enveloppes, pochettes pour l'emballage (en papier ou
en matières plastiques).

28 Jeux; jouets; balles ou ballons de jeu; jeux de cartes
ou de table.

 9 Gameware; software (recorded programs).
16 Printed matter; bookbinding material;

photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; printing blocks; paper; cardboard or
paper boxes, posters; scrapbooks; cards; books; newspapers;
prospectuses; pamphlets; calendars; writing instruments;
lithographic or engraved art objects; paintings, framed or not;
watercolours; drawings; paper handkerchiefs; face towels of
paper; toilet paper; babies' napkins of paper and cellulose
(disposable); bags, small bags (wrappings, pouches) for
packaging purposes (of paper or plastic).

28 Games; toys; balls for games and play balloons;
playing cards and board games.

 9 Programas de juegos; programas informáticos
(programas grabados).

16 Productos de imprenta; artículos de
encuadernación; fotografías; artículos de papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o el hogar; clichés; papel; cajas
de cartón o de papel, pósters; álbumes; tarjetas; libros;
periódicos; prospectos; folletos; calendarios; artículos para
escribir; objetos de arte grabados o litografiados; cuadros
(pinturas) enmarcados o no; acuarelas; dibujos; pañuelos de
bolsillo de papel; toallas de papel; papel higiénico; pañales de
papel o de celulosa desechables; bolsas y bolsitas, sobres,
sobrecitos para embalaje (de papel o de materias plásticas).

28 Juegos; juguetes; pelotas o balones de juego;
naipes y juegos de mesa.
(822) FR, 05.07.2004, 04 3 301 311.
(300) FR, 05.07.2004, 043301311.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

28 Jeux; jouets; balles ou ballons de jeu; jeux de cartes
ou de table.

28 Games; toys; balls for games and play balloons;
playing cards and board games.

28 Juegos; juguetes; pelotas o balones de juego;
naipes y juegos de mesa.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 08.10.2004 852 827
(180) 08.10.2014
(732) "SRBOLEK" AKCIONARSKO DRU−TVO ZA

MEDICINSKO SNABDEVANJE I PROIZVODNJU
84, Sarajevska
YU-11000 Beograd (YU).

(561) AKUTIL FOSFORO
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Substance diététique à usage médical contenant du
phosphore.
(822) YU, 08.10.2004, 47564.
(300) YU, 02.08.2004, ½-1052/04.
(831) BA, KZ, MK, RU, UA, UZ.

(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 05.11.2004 852 828
(180) 05.11.2014
(732) Reno Schuhcentrum GmbH

Industriegebiet West
66987 Thaleischweiler-Fröschen (DE).

(842) Limited Liability Company, Germany, German Law

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu, rouge, vert, orange, noir et blanc. / Blue, red,

green, orange, black and white. / Azul, rojo, verde,
naranja, negro y blanco.

(566)  / Children, children Renolino. / Children, children
Renolino.

(526) Le déposant ne souhaite pas revendiquer la protection
pour l'élément verbal de la marque: "children". / The
applicant whishes to disclaim protection for the verbal
element of the mark: "children". / El solicitante no
reivindica la protección del siguiente elemento
denominativo de la marca: "children".

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué (compris dans cette classe); joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits imprimés; matériel de
reliure; photographies; papeterie; adhésifs (matières collantes)
pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les artistes,
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à l'exception
des meubles); matériel d'instruction ou d'enseignement (à
l'exception des appareils); matières plastiques pour l'emballage
(non comprises dans d'autres classes); caractères d'imprimerie;
clichés.

14 Precious metals and their alloys and goods of
precious metals or coated therewith (included in this class);
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (except furniture),
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);
printers type; printing blocks.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado (comprendidos en esta clase);
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
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(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas, pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles), material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés.
(822) DE, 17.08.2004, 304 32 636.4/16.
(300) DE, 04.06.2004, 304 32 636.4/16.
(831) AT, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HU, LV, PL, PT, RU,

SI, SK, UA.
(832) DK, EE, GB, LT.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 08.12.2004 852 829
(180) 08.12.2014
(732) SOMFY

50, avenue du Nouveau Monde
F-74300 CLUSES (FR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.1; 29.1.
(591) La marque consiste en la nuance de couleur bleue,

Pantone numéro 296C. / The mark comprises a shade of
the colour blue, Pantone 296C. / La marca consiste en
el matiz H de color azul Pantone número 296C.

(571) La marque consiste en la nuance de couleur bleue,
Pantone numéro 296C. / The mark comprises a shade of
the colour blue, Pantone 296C. / La marca consiste en
el matiz de color azul Pantone número 296C.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs tubulaires électriques pour manoeuvrer

les portes, portes de garage, portails, fenêtres, volets, stores,
rideaux, écrans et grilles.

 7 Electric tubular motors for operating doors,
garage doors, gates, windows, shutters, blinds, curtains,
screens and gratings.

 7 Motores tubulares eléctricos para manipular
puertas, puertas de garaje, pórticos metálicos, ventanas,
contraventanas, persianas, cortinas, pantallas y rejas.
(822) FR, 19.11.2004, 043297349.
(300) FR, 14.06.2004, 043297349.
(831) AT, BX, CY, DE, IT, LV.
(832) AU, DK, FI, GB, GR, IE, SE, SG.
(527) GB, IE, SG.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 04.06.2004 852 830
(180) 04.06.2014
(732) Dialight Corporation

1501 Route 34 South,
Farmingdale, New Jersey 07727 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de signalisation électro-

optiques notamment, signaux routiers, signaux de voie ferrée,
signaux d'aérodromes, signaux de pilote; diodes
électroluminescentes, sources lumineuses à semi-conducteurs;
émetteurs infrarouges à semi-conducteurs; photodiodes;
phototransistors; phototransistors électroluminescents;
phototransistors émettant des infrarouges; indicateurs
lumineux pour boîtiers de circuits imprimés; indicateurs pour
tableaux de bord; barrettes lumineuses de boîtiers de circuits
imprimés; barrettes lumineuses de tableaux de bord;
interrupteurs lumineux de tableaux de bord; guides de lumière
optiques; écrans d'affichage par matrice de points; barrettes de
diodes électroluminescentes et circuits pour appareils
d'éclairage, notamment, signaux de circulation, éclairages
d'extérieur et éclairages courants; appareils pour la commande
de couleurs de diodes électroluminescentes; voyants
électriques et barrettes de voyants électriques.

11 Appareils d'éclairage; appareils d'éclairage
électrique pour véhicules; appareils d'éclairage électrique à
semi-conducteurs pour véhicules; éclairages à diodes
électroluminescentes pour véhicules; appareils d'éclairage
électrique pour aérodromes; signalisations lumineuses de
dégagement d'aérodromes; feux de signalisation pour
aérodromes; éclairages et lampes de signalisation de
dégagement d'aérodromes à émetteurs à semi-conducteurs;
éclairages et lampes de signalisation de dégagement
d'aérodromes à diodes électroluminescentes; appareils
d'éclairage électrique pour voies ferrées; lampes au néon;
lampes électriques à incandescence; lampes à diodes
électroluminescentes.

42 Services de conception sur mesure et d'ingénierie
pour le compte de tiers dans le domaine des diodes
électroluminescentes et des produits d'éclairage.

 9 Electro-optic signaling apparatus and
instruments, namely, road signals, rail signals, airfield
signals, pilot signals; light-emitting diodes, semiconductor
light emitters; semiconductor infrared emitters; photo-diodes;
photo-transistors; light-emitting photo-transistors; infrared
emitting photo-transistors; illuminated circuit board mounting
indicators; panel mounting indicators; illuminated circuit
board mounting arrays; illuminated panel mounting arrays;
illuminated panel mounting switches; optical light guides; dot-
matrix displays; light-emitting diode arrays and circuitry for
lighting fixtures, namely, traffic signals, outdoor illumination
and general lighting; light-emitting diode color control
apparatus; electric indicator lights and arrays of electric
indicator lights.

11 Lighting apparatus; electrical lighting apparatus
for vehicles; solid-state electrical lighting apparatus for
vehicles; light-emitting diode lighting for vehicles; electrical
lighting apparatus for airfields; airfield obstructions warning
lights; airfield signal lights; solid-state emitter airfield
obstruction lights and signal lights; light-emitting diode
airfield obstruction lights and signal lights; electrical lighting
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apparatus for railways; neon lamps; incandescent electric
lamps; light-emitting diode lamps.

42 Custom design and engineering for others in the
field of light-emitting diodes and lighting products.

 9 Aparatos e instrumentos de señalización
electroópticos, a saber, pancartas de señalización para
carreteras, señalizaciones ferroviarias, pancartas de
señalización para aeropuertos, señales del piloto; diodos
luminiscentes, semiconductores emisores de luz;
semiconductores emisores de rayos infrarrojos; fotodiodos;
fototransistores; fototransistores emisores de luz;
fototransistores emisores de rayos infrarrojos; indicadores
luminosos para placas de circuitos impresos; indicadores para
tableros de instrumentos; matrices luminosas para placas de
circuitos impresos; matrices luminosas para tableros de
instrumentos; interruptores luminosos para tableros de
instrumentos; guías de luz ópticas; visualizadores de matriz de
puntos; matrices de diodos luminiscentes y circuitería para
instalaciones de alumbrado, a saber, señales de tráfico,
iluminación de intemperie e iluminación general; aparatos para
controlar el color de los diodos luminiscentes; luces
indicadoras eléctricas y matrices de luces indicadoras
eléctricas.

11 Aparatos de alumbrado; aparatos de alumbrado
eléctrico para vehículos; aparatos de alumbrado eléctrico por
semiconductores para vehículos; alumbrado por diodos
luminiscentes para vehículos; aparatos de alumbrado eléctrico
para campos de aviación; luces de advertencia de obstáculos
para campos de aviación; luces de señalización para campos
de aviación; luces de señalización y de advertencia de
obstáculos para campos de aviación por semiconductores
luminiscentes; luces de señalización y de advertencia de
obstáculos para campos de aviación por diodos luminiscentes;
aparatos de alumbrado eléctrico para ferrocarriles; lámparas
de neón; lámparas eléctricas incandescentes; lámparas de
diodos luminiscentes.

42 Servicios de diseño y de ingeniería por encargo
para terceros en el ámbito de los diodos luminiscentes y los
productos de iluminación.
(821) US, 02.06.2004, 78/428,732.
(822) US, 30.12.1986, 1,422,681.
(300) US, 02.06.2004, 78/428,732.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 06.08.2004 852 831
(180) 06.08.2014
(732) The University of Sydney

Parramatta Road
SYDNEY
NSW 2006 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils d'enregistrement, de transmission ou de

reproduction de sons ou d'images; matériel informatique et
ordinateurs; programmes de systèmes d'exploitation
enregistrés pour ordinateurs; logiciels informatiques
notamment programmes d'ordinateurs sous forme de logiciels
téléchargeables.

35 Services afférents à la saisie, la validation et la
mise en mémoire de données sur ordinateur.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant;
conception, installation, maintenance et mise à jour de
logiciels informatiques; services d'analyse et de recherche

industrielles notamment services de recherche et de
développement pour le compte de tiers.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images; data processing equipment
and computers; recorded computer operating programs;
computer software including downloadable software
computer programs.

35 Services for the capture, validation and storage of
data on computer.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; design, installation, maintenance
and updating of computer software; industrial analysis and
research services including research and development
services for others.

 9 Aparatos para la grabación, la transmisión o la
reproducción de sonido o imágenes; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; programas de
sistemas operativos grabados para ordenadores; software
incluidos programas de ordenador (software descargable
electrónicamente).

35 Servicios de introducción, validación y
almacenamiento de datos en ordenador.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; diseño,
instalación, mantenimiento y actualización de software;
servicios de análisis y de investigación industrial, incluidos
servicios de investigación y desarrollo para terceros.
(821) AU, 06.07.2004, 1009933.
(300) AU, 06.07.2004, 1009933.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 16.09.2004 852 832
(180) 16.09.2014
(732) Novar GmbH

Dieselstrasse 2
41469 Neuss (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et systèmes de radiomessagerie et de

signalisation, avec ou sans fil, ainsi qu'optiques et/ou
acoustiques; appareils et systèmes de communication
multimédia, y compris RNIS (réseau numérique à intégration
de services) et portails Internet; systèmes chronométriques
avec accès aux réseaux téléphoniques et à l'Internet; systèmes
basés temps/fréquentation et systèmes de facturation, ainsi que
leurs appareils périphériques; appareils de traitement de
l'information et ordinateurs; logiciels destinés aux appareils et
systèmes précités; appareils de radio, de télévision, et
téléphones conçus pour des hôpitaux et maisons de retraite;
câbles et fils électriques; câbles optiques ignifuges et appareils
périphériques correspondants; appareils et instruments de
connexion, commutation, transformation, accumulation,
régulation et commande de l'électricité; appareils
d'enregistrement, de transmission et de reproduction du son et
d'images; appareils et systèmes électrotechniques et
électroniques de commande, surveillance et régulation des
conditions régnant à l'intérieur de bâtiments, y compris
appareils et instruments conçus pour détecter les dangers, pour
commander l'accès aux bâtiments, pour les
télécommunications, ainsi que pour marquer les voies/issues
de secours; parties des appareils et instruments précités;
appareils et instruments de commande de systèmes
d'extinction d'incendie; extincteurs; tous les produits précités
étant destinés à une utilisation dans des hôpitaux et des
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maisons de retraite; matériel d'installation électrotechnique,
notamment systèmes de commutation automatique par câbles,
répartiteurs électriques, composants de raccordement et
connecteurs; matériel d'installation dans le domaine des
télécommunications et de la télématique, notamment bâtis de
répartition, cordons d'installation, fiches de connexion,
connecteurs, boîtes de distribution et boîtiers de connexion
pour câbles en cuivre et câbles de fibres optiques.

 9 Wired and wireless as well as optical and
acoustical paging and signalling apparatus and systems;
multimedia communication apparatus and systems including
ISDN and Internet portals; chronometrical systems with
access to telephone networks and the Internet; time/attendance
and billing systems as well as their peripheral apparatus; data
processing apparatus and computers; software for the
aforesaid apparatus and systems; radios, television apparatus
and telephones, for use in hospitals and retirement homes;
electrical cables and wires; fire optical cables and peripheral
apparatus therefore; apparatus and instruments for
connecting, switching, transforming, storing, regulating and
controlling of electricity; apparatus for recording,
transmission and reproduction of sound and images;
electrotechnical and electronic apparatus and systems for
controlling, monitoring and regulating conditions inside
buildings, including apparatus and instruments for detecting
hazards, for building access control, for telecommunication
and for marking escape routes; parts of the aforesaid
apparatus and instruments; apparatus and instruments for
controlling fire extinguishing systems; fire extinguishing
apparatus; all aforementioned goods for use in hospitals and
retirement homes; electrotechnical installation material,
namely, cable trunking systems, electrical distributors,
connection components and connectors; installation material
in the field of telecommunication and data processing
technology, namely, distribution racks, installation cords,
patch cords, connectors, distribution boxes and connection
boxes for copper cables and fiber optical cables.

 9 Aparatos y sistemas de llamada radioeléctrica y
señalización alámbricos e inalámbricos, así como ópticos y
acústicos; aparatos y sistemas de comunicación multimedia
incluidos RDSI (Red Digital de Servicios Integrados) y portales
de Internet; sistemas cronométricos con acceso a redes
telefónicas e Internet; sistemas basados en el tiempo/número
de accesos y sistemas de facturación, así como sus aparatos
periféricos; aparatos de procesamiento de datos y
ordenadores; software para los aparatos y sistemas
mencionados; radios, aparatos de televisión y teléfonos, para
uso en hospitales y casas de retiro para personas mayores;
hilos y cables eléctricos; cables ópticos ignífugos y aparatos
periféricos para éstos; aparatos e instrumentos de conexión,
conmutación, transformación, almacenamiento, regulación y
control de electricidad; aparatos de grabación, transmisión o
reproducción de imágenes y sonido; aparatos y sistemas
electrotécnicos y electrónicos de control, vigilancia y regulación
de las condiciones interiores de edificios, incluidos aparatos e
instrumentos de detección de peligros, control de acceso a
edificios, telecomunicación y señalización de salidas de
emergencia; partes de los aparatos e instrumentos
mencionados; aparatos e instrumentos para controlar sistemas
de extinción de incendios; aparatos extintores; todos los
productos antes mencionados para uso en hospitales y casas
de retiro para personas mayores; material de instalación
electrotécnico, a saber, sistemas de cableado, cables de
distribución eléctrica, componentes de conexión y conectores;
material de instalación en el ámbito de la telecomunicación y la
tecnología de procesamiento de datos, a saber, bastidores de
distribución, cables de instalación, cables de empalmes
temporales, conectores, cajas de derivación y cajas de
conexión para cables de cobre y cables de fibra óptica.
(822) DE, 16.08.2004, 304 22 311.5/09.
(300) DE, 21.04.2004, 304 22 311.5/09.
(831) AT, BA, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV, MC,

PL, PT, RU, SI, SK, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, IS, LT, NO, SE, TR.
(527) GB, IE.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 10.11.2004 852 833
(180) 10.11.2014
(732) Mülhens GmbH & Co. KG

Venloer Strasse 241-245
50823 Köln (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany
(750) WELLA Aktiengesellschaft, Berliner Allee 65, 64274 

Darmstadt (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,

cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.
 3 Soaps, perfumery, essential oils, cosmetics, hair

lotions, dentifrices.
 3 Jabones, perfumería, aceites esenciales,

cosméticos, lociones para el cabello, dentífricos.
(822) DE, 24.09.2004, 304 41 940.0/03.
(300) DE, 20.07.2004, 304 41 940.0/03.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, HR, IR, LI, MC, MK, RO, RU,

SM, UA, YU.
(832) AU, EM, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de toilette, eau de
Cologne, huiles de toilette parfumées, huiles essentielles à
usage personnel; crèmes pour le visage, savons et gels de bain
et pour les mains; crèmes et lotions pour la peau; déodorants
parfumés, gels de douche, bains moussants, talc, dentifrices,
crèmes de toilette, crèmes pour le visage, shampooings,
crèmes pour les cheveux, lotions capillaires.

 3 Perfume, eau de parfum, eau de toilette, eau de
cologne, perfumed oils, essential oils for personal use; face
cream, hand and bath soap and gels; skin lotions and creams;
perfumed personal deodorants, shower gels, bath foams,
dusting powder, dentifrices, toilet cream, face cream, hair
shampoo, hair cream, hair lotion.

 3 Perfumes, eau de parfum, agua de tocador, agua
de Colonia, aceites perfumados, aceites esenciales para uso
personal; crema para el rostro, jabones y geles para las manos
y el baño; lociones y cremas para la piel; desodorantes
perfumados para uso personal, geles para la ducha, espumas
para el baño, polvos de talco, dentífricos, crema de tocador,
crema facial, champú para el cabello, crema para el cabello,
loción para el cabello.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Parfums, huiles essentielles à usage personnel,
cosmétiques, à savoir maquillage pour les yeux et le visage,
produits de soin de la peau non médicamentés, à savoir crèmes,
lotions, hydratants, modelants et tonifiants; gels de bain, gels
de douche, bains moussants et déodorants; lotions capillaires,
dentifrices, savonnettes.

 3 Perfumes, essential oils for personal use,
cosmetics, namely eye and facial make-up, non-medicated skin
care preparations, namely, creams, lotions, moisturizers,
texturizers and toners; bath gels, shower gels, bath foams, and
personal deodorants; hair lotions, dentifrices, toilet soaps.

 3 Perfumes, aceites esenciales para uso personal,
cosméticos, a saber, máquillaje para los ojos y el rostro,
preparaciones no medicinales para el cuidado de la piel, a
saber, cremas, lociones, hidratantes, bases y tónicos; geles
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para el baño, geles para la ducha, espumas para el baño, y
desodorantes para uso personal; lociones para el cabello,
dentífricos, jabones de tocador.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.01.2005 852 834
(180) 17.01.2015
(732) VALENTE Sergio

9, Largo Oreste Giorgi
I-00165 ROMA (IT).

(841) IT

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

21 Peignes et brosses; ustensiles de toilette compris
dans cette classe.

26 Boucles, articles décoratifs pour la chevelure.
44 Services médicaux; services vétérinaires; soins

d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

21 Combs and brushes; toilet utensils included in this
class.

26 Buckles, hair ornaments.
44 Medical services; veterinary services; hygienic

and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

21 Peines y cepillos; utensilios de tocador
comprendidos en esta clase.

26 Hebillas, artículos de adorno para el cabello.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; cuidados

de higiene y de belleza para personas o animales; servicios de
agricultura, horticultura y silvicultura.
(822) IT, 17.01.2005, 951675.
(822) IT, 17.01.2005, 951676.
(300) IT, 23.07.2004, RM2004C004437, classe 3, classe 44 /

class 3 / class 44 / clase 3 / clase 44.
(831) CN, SM.
(832) IE, JP, US.
(527) IE, US.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins pour cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage et
autres traitements à appliquer directement sur les cheveux.

21 Peignes, brosses.
26 Articles décoratifs pour la chevelure.
44 Centres de beauté, services de soins des cheveux.

 3 Hair care products, namely shampoos,
conditioners, rinses and other treatments which are applied
directly to the hair.

21 Combs, brushes.
26 Hair ornaments.
44 Beauty centres, hair care services.
 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,

champús, acondicionadores, enjuagues y otros tratamientos
que se aplican directamente sobre el cabello.

21 Peines, cepillos.
26 Artículos de adorno para el cabello.
44 Institutos de belleza, servicios de cuidado del

cabello.
(851) IE.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins pour cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage et
autres traitements à appliquer directement sur les cheveux;
produits cosmétiques, à savoir crèmes, onguents, nettoyants,
liquides et poudres pour application sur la peau, les lèvres, les
cils et les ongles; fragrances, à savoir parfums, eaux de toilette
et senteurs pour application sur la peau.

44 Centres de beauté, services de soins des cheveux.
 3 Hair care products, namely shampoos,

conditioners, rinses and other treatments which are applied
directly to the hair; cosmetics, namely creams, ointments,
cleansers, liquids and powders which are applied to the skin,
lips, lashes and nails; fragrances, namely perfumes, toilet
waters and scents which are applied to the skin.

44 Beauty centres, hair care services.
 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,

champús, acondicionadores, enjuagues y otros tratamientos
que se aplican directamente sobre el cabello; cosméticos, a
saber, cremas, ungüentos, limpiadores, líquidos y polvos que
se aplican sobre la piel, los labios, las pestañas y las uñas;
fragancias, a saber, perfumes, aromas y aguas de tocador que
se aplican sobre la piel.

44 Institutos de belleza, servicios de cuidado del
cabello.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins pour cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage et
autres traitements à appliquer directement sur les cheveux.

 3 Hair care products, namely shampoos,
conditioners, rinses and other treatments which are applied
directly to the hair.

 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores, enjuagues y otros tratamientos
que se aplican directamente sobre el cabello.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de soins pour cheveux, à savoir
shampooings, après-shampooings, produits de rinçage,
teintures, permanentes, laques capillaires, gels capillaires,
mousse pour les cheveux.

 3 Hair care products, namely shampoos,
conditioners, rinses, dyes, permanents, hair sprays, hair gels,
hair mousse.

 3 Productos para el cuidado del cabello, a saber,
champús, acondicionadores, enjuagues, tintes, productos para
hacer la permanente, lacas para el cabello, geles para el
cabello, espuma para el cabello.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.01.2005 852 835
(180) 04.01.2015
(732) CALZADOS FAL, S.A.

Avenida Logroño, 21
E-26580 ARNEDO (La Rioja) (ES).
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(842) Sociedad Anónima, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc. / Red and white. / Rojo y blanco.
(511) NCL(8)

 9 Chaussures (de protection contre les accidents, les
irradiations et le feu).

25 Vêtements de confection pour femmes, hommes
ou enfants et chaussures (à l'exception des chaussures
orthopédiques); articles de chapellerie.

28 Jeux et jouets, poupées, cartes à jouer, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes,
décorations pour arbres de Noël.

 9 Shoes (for protection against accidents,
irradiation and fire).

25 Ready-made clothing for women, men or children
and footwear (except orthopaedic); headwear.

28 Games and playthings, toys, dolls, playing cards,
sporting and gymnastic goods not included in other classes,
ornaments for Christmas trees.

 9 Calzado (de protección contra los accidentes, las
irradiaciones y el fuego).

25 Prendas confeccionadas para señora, caballero o
niño y calzado (excepto ortopédicos); sombrerería.

28 Juegos y juguetes, muñecos, naipes, artículos de
gimnasia y deporte no comprendidos en otras clases,
decoraciones para árboles de Navidad.
(822) ES, 23.07.2003, 2.526.338.
(831) BA, BG, BY, HR, KP, KZ, RO, UA, VN.
(832) JP, KR, TR.
(851) JP, KR. - Liste limitée à la classe 25. / List limited to

class 25. - Lista limitada a la clase 25.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.07.2005

(151) 30.07.2004 852 836
(180) 30.07.2014
(732) ASSOR

66, rue Pierre Charron
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société anonyme, FRANCE

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.

(591) Bleu pantone 307 et orange pantone 138. / Blue
Pantone 307 and orange Pantone 138. / Azul Pantone
307 y naranja Pantone 138.

(511) NCL(8)
36 Assurances, informations et consultations en

matière d'assurances, courtage en assurances, services de
souscriptions d'assurances; expertises et audit en matière
d'assurances; affaires financières, informations et
consultations en matière financière; opérations financières,
prêts (finances); estimations financières; transactions
financières; services de financement; placement de fonds.

38 Communications; communications par terminaux
d'ordinateurs, communications par réseau informatique
mondial, communications par réseau de fibres optiques,
transmission de messages et d'images assistée par ordinateur,
transmission par satellite; services de transmission
d'informations par voie télématique; messagerie électronique.

41 Formation et enseignement; organisation et
conduite de séminaires, colloques, conférences, congrés;
publication de livres et de périodiques.

36 Insurance, insurance consultation and information
services, insurance brokerage, insurance underwriting
services; expert reports and auditing in insurance; financial
affairs, financial information and consultation services;
financial operations, loans; financial appraisals; financial
transactions; financing services; fund investments.

38 Communications; communications by computer
terminals, communications via global computer networks,
communications by fibre optic networks, computer aided
transmission of messages and images, satellite transmission;
information transmission services via data communication
networks; electronic mail.

41 Education and training; arranging and conducting
of seminars, colloquiums, conferences, conventions;
publishing of books and periodicals.

36 Seguros, información y asesoramiento en materia
de seguros, corretaje de seguros, servicios de suscripción de
seguros; peritajes y auditoría en materia de seguros; negocios
financieros, consultas e informaciones en materia financiera;
operaciones financieras, préstamo (finanzas); estimaciones
financieras; transacciones financieras; servicios de
financiación; inversión de fondos.

38 Comunicaciones; comunicaciones por terminales
de ordenador, comunicaciones por red informática mundial,
comunicaciones por redes de fibras ópticas, transmisión de
mensajes y de imágenes asistida por ordenador, transmisión
vía satélite; servicios de transmisión de información por vía
telemática; mensajería electrónica.

41 Formación y enseñanza; organización y dirección
de seminarios, coloquios, conferencias, congresos;
publicación de libros y de periódicos.
(822) FR, 30.07.2004, 03 3264924.
(831) CN, RU.
(832) US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Consultation en matière d'assurance, services
d'information en matière d'assurance, courtage en assurances,
souscriptions d'assurances pour les accidents, souscriptions
d'assurances sur la vie, souscriptions d'assurances pour
l'incendie, souscriptions d'assurances pour dégâts matériels sur
l'automobile, souscriptions d'assurances sur la responsabilité
en matière d'automobile, souscriptions d'assurances sur la
responsabilité, évaluation des demandes d'indemnisation en
matière d'assurances de biens personnels et d'automobiles.

36 Insurance consultation, insurance information
services, insurance brokage, accident insurance underwriting,
life insurance underwriting, fire insurance underwriting,
automobile property damage insurance underwriting,
automobile liability insurance underwriting, liability
insurance underwriting, appraisals for insurance claims of
personal property and of personal automobile.
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36 Asesoramiento en materia de seguros, servicios de
información sobre seguros, corretaje de seguros,
suscripciones de seguros de accidentes, suscripciones de
seguros de vida, suscripciones de seguros contra incendios,
suscripciones de seguros contra daños materiales al
automóvil, suscripción de seguros de responsabilidad en
materia de automóviles, suscripciones de seguros de
responsabilidad, evaluación de peticiones de indemnización en
materia de seguros de bienes personales y de seguros de
automóvil.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 24.03.2005 852 837
(180) 24.03.2015
(732) Dosenbach-Ochsner AG

Schuhe und Sport
Allmendstrasse 25
CH-8953 Dietikon (CH).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir, produits en ces matières

compris dans cette classe; peaux d'animaux; malles et valises;
parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
18 Leather and imitation leather, goods made thereof

included in this class; animal skins and hides; trunks and
suitcases; umbrellas, parasols and walking sticks; whips,
harness and saddlery.

25 Clothing, footwear, headgear.
18 Cuero e imitaciones del cuero, productos de estas

materias comprendidos en esta clase; pieles de animales;
baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones; fustas y
guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
(822) CH, 17.03.2005, 531927.
(300) CH, 17.03.2005, 531927.
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) EM, NO, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 03.05.2005 852 838
(180) 03.05.2015
(732) Focus Magazin Verlag GmbH

Arabellastrasse 23
81925 München (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, magazines,
journaux, livres, articles pour reliures, affiches (posters),
autocollants, calendriers, enseignes et modèles en papier et/en
carton; photographies et produits de la photographie; papier et
carton, compris dans cette classe; papeterie et articles de
bureau (à l'exception des meubles); matériel d'instruction et

d'enseignement (à l'exception des appareils), compris dans
cette classe.

38 Télécommunications; transmission d'informations
à des tiers; diffusion d'informations via des réseaux sans fil ou
câblés, diffusion de programmes radiophoniques; services en
ligne, à savoir transmission d'informations de toutes sortes;
services de messagerie électronique (services de transmission
de données par courrier électronique); services liés à l'Internet,
à savoir mise à disposition d'informations sur Internet, compris
dans cette classe; diffusion de programmes de télévision.

41 Publication et édition de produits de l'imprimerie,
en particulier de journaux, de périodiques et de livres, ainsi que
de matériel d'instruction et d'enseignement, y compris
publication et édition de produits d'une maison d'édition sous
forme d'informations audiovisuelles enregistrées et également
sous forme électronique et aussi sur Internet; publication en
ligne, en particulier publication de livres et de périodiques
électroniques en ligne (non téléchargeables); services de
studios de son et de télévision, à savoir production
d'enregistrements de sons et d'images sur des supports
audiovisuels; présentation et location d'enregistrements de
sons et d'images; production d'émissions radiophoniques et de
télévision, montage de programmes radiophoniques et de
télévision; divertissement, en particulier divertissements
télévisés et radiophoniques; conduite de spectacles
divertissants, d'événements culturels et sportifs en direct;
organisation de formations, de manifestations culturelles ainsi
que d'événements sportifs et culturels (compris dans cette
classe).
(822) DE, 28.02.2005, 304 72 485.8/41.
(300) DE, 22.12.2004, 304 72 485.8/41.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 08.04.2005 852 839
(180) 08.04.2015
(732) GUANGZHOU ANIMAL BY-PRODUCTS

IMP. & EXP. CO.
118, Donghuananlu,
Guangzhou
Guangdong 510100 (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Serviettes, mallettes pour documents, porte-cartes

(portefeuilles), sacs de voyage, sacs-housses pour vêtements
(pour le voyage), caisses en cuir ou en carton-cuir, boîtes en
cuir ou en carton-cuir, boîtes en imitation de cuir, sacs à main,
coffrets destinés à contenir des articles de toilette dits "vanity
cases".
(822) CN, 07.06.2002, 1781249.
(831) AT, DE, ES.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 08.04.2005 852 840
(180) 08.04.2015
(732) SHEN ZHEN SHI NA YUAN SHANG

MAO YOU XIAN GONG SI
2729 Guomaodasha,
Renminnanlu, Luohuqu,
Shenzhenshi
Guangdong 518000 (CN).

(531) VCL(5)
28.3.

(561) JU CHEN LE.
(511) NCL(8)

25 Souliers; bottes; souliers de sport; sandales;
vêtements; chapellerie; bonneterie; gants (habillement);
cravates.
(822) CN, 21.05.2004, 3325239.
(831) FR, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 08.04.2005 852 841
(180) 08.04.2015
(732) Shanghai Marco Stationery

Co., Ltd.
131 Zhao Chong Rd.,
Zhao Xiang, Qing Pu
Shanghai 201703 (CN).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
16 Crayons, crayons en métal, crayons à bille,

instruments d'écriture, crayons de cire, plumiers, taille-
crayons, électriques ou non électriques, gommes à effacer,
règles à dessiner.
(822) CN, 14.04.2001, 1552813.
(831) VN.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 08.09.2004 852 842
(180) 08.09.2014
(732) Unifil AG, Filtertechnik

1, Industriestrasse,
CH-5702 Niederlenz (CH).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils électroniques de contrôle pour filtres,
pour sorties stériles, pour distributeurs laminaires et pour
sorties d'une salle blanche; mesureurs.

11 Filtres, installations de filtrage d'air, carter (boîtier)
de filtrage, distributeurs d'air, sorties stériles et évacuations
d'air stérile, filtres finaux, qui peuvent être changés à partir de
la salle blanche et qui permettent un courant laminaire;
installations de conditionnement d'air, appareils de
climatisation, installations et machines à rafraîchir, filtres à air
pour la climatisation, appareils et machines pour la purification
de l'air, filtres à air et à liquides.

41 Formation, ateliers de formation (workshops),
séminaires en matière de climatisation et de filtrage.

42 Ingénierie (engineering); service d'un ingénieur
(conseil) en matière de climatisation et de filtrage.
(822) CH, 30.03.2004, 525521.
(300) CH, 30.03.2004, 525521.
(831) AT, DE, FR, IT, LI.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.03.2005 852 843
(180) 02.03.2015
(732) Hülsta Werke Hüls GmbH & Co. KG

Gerhart-Hauptmann-Str. 43-49
48703 Stadtlohn (DE).

(842) Gmbh & Co. KG, Germany

(511) NCL(8)
 6 Garnitures métalliques pour meubles.
 9 Supports de données lisibles par machine en tous

genres pourvus de programmes installés.
11 Appareils d'éclairage et leurs pièces; lampes.
19 Matériaux de construction en bois; produits en

bois, à savoir revêtements de mur et de plafond, sous forme de
pans et panneaux, baguettes de bordure; parquets en bois et/ou
stratifiés et/ou éléments en matières plastiques.

20 Meubles, miroirs, cadres; garnitures de meubles
non métalliques; matelas; montants de lits.

35 Publicité, études de marchés, décoration de
vitrines; sondage d'opinion.

37 Assemblage de meubles.
42 Décoration intérieure; développement de

nouveaux produits dans le domaine de la construction de
meubles.

 6 Fittings of metal for furniture.
 9 Machine-readable data carriers of all kinds with

programs installed.
11 Apparatus for lighting and parts therefor; lamps.
19 Building materials of wood; goods of wood,

namely wall and ceiling coverings, being panels and boards,
edging strips; parquet flooring of wood and/or laminated and/
or plastic elements.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture
fittings, not of metal; mattresses; bed slats.
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35 Advertising, market research, shop window
dressing; opinion polling.

37 Assembly of furniture.
42 Interior design; product development in the field of

furniture construction.
 6 Guarniciones metálicas para muebles.
 9 Soportes de grabación legibles por máquina de

todo tipo con programas instalados.
11 Aparatos de alumbrado y sus partes; lámparas.
19 Materiales de construcción de madera; productos

de madera, a saber, revestimientos de paredes y de techos, en
forma de paneles y tablas, bandas para ribetear; parqués de
madera y/o laminados y/o elementos de materias plásticas.

20 Muebles, espejos, marcos; guarniciones de
muebles, no metálicas; colchones; listones para camas.

35 Publicidad, investigación de mercados, decoración
de escaparates; sondeos de opinión.

37 Montaje de muebles.
42 Decoración de interiores; desarrollo de productos

en el ámbito de la construcción de muebles.
(822) EM, 04.05.2001, 001462498.
(832) AU, BY, CH, CN, CU, HR, JP, LI, MA, MC, NO, RO,

RU, SG, TR, UA, US, YU.
(527) SG, US.
(851) AU, BY, CN, CU, JP, NO, SG, UA, US. - Liste limitée

à la classe 20. / List limited to class 20. - Lista limitada
a la clase 20.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.05.2005 852 844
(180) 04.05.2015
(732) Aachener und Münchener

Lebensversicherung AG
51, Robert-Schuman-Straße
52066 Aachen (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

25.3; 26.15; 27.5; 29.1.
(591) Bleu clair, bleu, bleu foncé et blanc.
(511) NCL(8)

36 Assurances; affaires financières.
(822) DE, 28.12.2004, 304 66 489.8/36.
(300) DE, 23.11.2004, 304 66 489.8/36.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 17.06.2005 852 845
(180) 17.06.2015
(732) ITM ENTREPRISES

(Société Anonyme)
24, rue Auguste-Chabrières
F-75015 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, laver, cirer, polir,
dégraisser et abraser; détartrants à usage domestique;
détachants; décapants; liquide vaisselle; savons; produits pour
parfumer le linge; adoucissants et assouplissants pour le linge;
serviettes imprégnées de produits à usage ménager.

 5 Désinfectants; produits pour la destruction des
animaux nuisibles; désodorisants autres qu'à usage personnel.

16 Sacs, sachets, films, feuilles en plastique
transparent pour la conservation et la protection de produits
alimentaires; essuie-tout et essuie-mains en papier; sacs-
poubelles en papier ou en matière plastique.

21 Ustensiles et récipients non électriques pour le
ménage ou la cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué);
instruments de nettoyage actionnés manuellement; éponges de
ménage, torchons pour épousseter; essuie-meubles;
serpillières; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux
pour la brosserie; brosses pour laver la vaisselle; matériel de
nettoyage; paille de fer; chiffons imprégnés pour nettoyer;
gants de ménage.
(822) FR, 17.06.2005, 05 3 334 752.
(300) FR, 13.01.2005, 05 3 334 752.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, HR, HU, IT, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 16.07.2004 852 846
(180) 16.07.2014
(732) AMPELOS, −LECHTITELSKÁ

STANICE VINA§SKÁ ZNOJMO, a.s.
CZ-671 24 Vrbovec 274 (CZ).

(531) VCL(5)
27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
31 Plants, notamment plants de vigne, matériel de

multiplication végétative, par exemple bourgeons, coupes de
pied de vigne, raisins.

32 Moûts de raisin et extraits de moûts de raisins.
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),

vins mousseux, spiritueux.
42 Service de laboratoire dans le domaine de la

production viticole.
44 Hybridation (y compris par greffe) de vignes,

viticulture d'entretien; consultations et informations dans le
domaine de la viticulture, l'introduction de techniques
viticoles, services techniques agricoles, essais de méthodes et
moyens de protection des plantes.

31 Seedlings, including vine seedlings, plant
propagation material, for example buds, cuttings of vine
plants, grapes.

32 Grape musts and extracts of grape musts.
33 Alcoholic beverages (except beers), sparkling

wines, spirits.
42 Laboratory services in the field of viticulture

production.
44 Hybridization (including by grafting) of vines,

viticulture maintenance; consulting and information in the
field of viticulture, the introduction of viticulture techniques,
technical agricultural services, testing of methods and plant
protection means.
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31 Plantones, en particular, plantones de viña,
material de multiplicación vegetativa, por ejemplo capullos,
yemas, cepas de vid, uvas.

32 Mostos de uva y extractos de mostos de uva.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas), vinos

espumosos, bebidas espirituosas.
42 Servicios de laboratorio en el ámbito de la

producción vitícola.
44 Hibridación (también por injerto de vides),

mantenimiento de explotaciones vitícolas; consultas e
información en el ámbito de la viticultura, la introducción de
técnicas vitícolas, servicios técnicos agrícolas, pruebas de
métodos y medios de protección de plantas.
(822) CZ, 16.07.2004, 264870.
(300) CZ, 28.01.2004, 342596.
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL,

RU, SI, SK, UA, YU.
(832) FI, GB, SE, US.
(527) GB, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 04.11.2004 852 847
(180) 04.11.2014
(732) Arslan Ademi

Ul. "Metodija Mitevski" br. 1/5-7
MK-1000 Skopje (MK).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) MK, 04.11.2004, 10154.
(831) AL, BA, BG, BY, CH, CZ, DE, HR, HU, IT, KZ, PL,

RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) GR, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 24.09.2004 852 848
(180) 24.09.2014
(732) Immunivest Corporation

1105 North Market Street,
Suite 1300,
Wilmington DE 19899 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Outils immunomagnétiques, à savoir

nanoparticules et dispositifs magnétiques utilisés pour la
cytophérèse, pour la manipulation, le prélèvement et la
présentation de cellules en vue de la réalisation d'analyses, de
diagnostics médicaux ou de tests pour la recherche, soit sur le
site d'intervention soit en laboratoire.

10 Immunomagnetic tools, namely magnetic
nanoparticles and devices for cell separation, manipulation,
collection and presentation for analysis, for use in medical
diagnostic or research testing either at the point of care or in
the laboratory.

10 Herramientas inmunomagnéticas, a saber,
dispositivos y nanopartículas magnéticos para la separación,
manipulación, compilación y presentación de células para el
análisis, para el diagnóstico médico o para pruebas de
investigación ya sea en el lugar de asistencia médica o en
laboratorio.
(822) US, 13.07.2004, 2,863,706.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 24.09.2004 852 849
(180) 24.09.2014
(732) Immunivest Corporation

1105 North Market Street,
Suite 1300,
Wilmington DE 19899 (US).

(842) Corporation, Delaware, United States of America

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Outils immunomagnétiques, à savoir

nanoparticules et dispositifs magnétiques utilisés pour la
cytophérèse, pour la manipulation, le prélèvement et la
présentation de cellules en vue de la réalisation d'analyses, de
diagnostics médicaux ou de tests pour la recherche, soit sur le
site d'intervention soit en laboratoire.

10 Immunomagnetic tools, namely magnetic
nanoparticles and devices for cell separation, manipulation,
collection and presentation for analysis, for use in medical
diagnostic or research testing either at the point of care or in
the laboratory.

10 Herramientas inmunomagnéticas, a saber,
dispositivos y nanopartículas magnéticos para la separación,
manipulación, compilación y presentación de células para el
análisis, para el diagnóstico médico o para pruebas de
investigación ya sea en el lugar de asistencia médica o en
laboratorio.
(822) US, 03.08.2004, 2,870,545.
(832) JP.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 24.11.2004 852 850
(180) 24.11.2014
(732) Euronext N.V.

Beursplein 5
NL-1012 JW Amsterdam (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, NL

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Matériel informatique, dispositifs périphériques et

leurs éléments, non compris dans d'autres classes; programmes
informatiques; logiciels informatiques; supports de données, y
compris numériques; appareils de réseau, notamment pour les
télécommunications; appareils et dispositifs de
télécommunication.

16 Papier et produits en papier non compris dans
d'autres classes; journaux, revues, livres, périodiques,
circulaires et autres produits de l'imprimerie.

35 Publicité; compilation de statistiques, informations
commerciales, recherche et analyse de marchés; services de
gestion des opérations boursières portant sur des actions et
autres titres financiers; services publicitaires dans le cadre de
la promotion d'opérations boursières portant sur des actions et
titres financiers.

36 Assurances et affaires financières; cotations en
Bourse; courtage de titres; services d'intermédiaire dans le
négoce d'actions et autres titres financiers; opérations
boursières portant sur des actions et autres titres financiers.

38 Télécommunications, y compris stockage
temporaire et transfert d'informations et de données par le biais
de canaux électroniques; services de télécommunication,
notamment services visant à faciliter le négoces de titres et
autres actions par le biais d'ordinateurs, de l'Internet, en ligne,
et par le biais d'autres canaux électroniques; mise à disposition
de temps d'accès à des bases de données informatiques, à des
réseaux informatiques ainsi qu'à l'Internet (services de
télécommunications).

42 Programmation informatique, y compris pour les
bourses de valeurs mobilières, ainsi que pour faciliter le
négoce d'actions et autres titres, notamment par le biais de
l'Internet, en ligne, ou par le biais d'autres moyens
électroniques.

 9 Computer hardware, peripheral devices and parts
thereof, not included in other classes; computer programs;
computer software; digital and non-digital data carriers;
network apparatus, including for telecommunications;
telecommunications apparatus and devices.

16 Paper and goods of paper not included in other
classes; newspapers, magazines, books, periodicals,
newsletters and other printed matter.

35 Advertising; compiling of statistics, commercial
information, market research and market analysis; providing
the administration for stock exchanges trading in shares and
other financial securities; publicity services to promote
trading in shares and other financial securities.

36 Insurance and financial affairs; stock exchange
quotations; securities brokerage; mediation in respect of
dealing in shares and other financial securities; stock
exchanges for dealing in shares and other financial securities.

38 Telecommunications, including temporary storage
and transfer of information and data via electronic channels;
telecommunications services, namely facilitating trading in
securities and other stocks via computers, the Internet, online
and other electronic channels; providing access time to

computerised databases, computer networks and the Internet
(telecommunications services).

42 Computer programming, including for stock
exchanges, and also to facilitate trading in shares and other
securities, especially via the Internet, online or via other
electronic means.

 9 Equipos informáticos, dispositivos periféricos y
partes de éstos, así como accesorios no comprendidos en
otras clases; programas informáticos; software; soportes de
datos digitales y no digitales; aparatos de redes, también para
telecomunicaciones; dispositivos y aparatos de
telecomunicación.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; diarios, revistas, libros,
periódicos, boletines informativos y otros productos de
imprenta.

35 Publicidad; recopilación de estadísticas,
información comercial, estudio y análisis de mercados;
administración de operaciones bursátiles con acciones y otros
títulos financieros; servicios publicitarios destinados a
promover el comercio de acciones y otros títulos financieros.

36 Seguros y negocios financieros; servicios de
cotizaciones en bolsa; corretaje en bolsa; mediación en
materia de comercio de acciones y otros títulos financieros;
operaciones de bolsa para el comercio de acciones y de otros
títulos financieros.

38 Servicios de telecomunicaciones, incluidos
servicios de almacenamiento temporal y transmisión de
información y datos por medios electrónicos; servicios de
telecomunicación, a saber, servicios destinados a facilitar el
comercio de acciones y otros títulos a través de ordenadores,
Internet, en línea y por otros canales electrónicos; alquiler de
tiempo de acceso a bases de datos computarizadas, redes
informáticas e Internet.

42 Programación informática, en particular con fines
bursátiles, también utilizadas para el comercio de acciones y
otros valores, también a través de Internet, en línea o por otros
medios electrónicos.
(821) BX, 15.06.2004, 1057197.
(822) BX, 10.11.2004, 757231.
(300) BX, 15.06.2004, 757231.
(831) CH.
(832) NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 11.05.2005 852 851
(180) 11.05.2015
(732) DELIZIEFOLLIE SARL

7, rue Montorgueil
F-75001 PARIS (FR).

(531) VCL(5)
25.1; 27.5.

(511) NCL(8)
25 Vêtements, chaussures, chapellerie, chemises;

vêtements en cuir ou en imitation du cuir; ceintures
(habillement); fourrures (vêtements); gants (habillement);
foulards; cravates; bonneterie; chaussettes; chaussons;
chaussures de plage, de ski ou de sport; couches en matières
textiles; sous-vêtements.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, farine et préparations faites de céréales,
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pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles, miel, sirop de
mélasse, levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments) épices; glace à rafraîchir
sandwiches et pizzas; crêpes (alimentation); biscuiterie;
gâteaux; biscottes, sucreries, chocolat; boissons à base de
cacao, de café, de chocolat ou de thé.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire; services de bar; services de traiteur;
services hôteliers; réservation de logements temporaires;
exploitation de terrains de camping; maisons de retraite pour
personnes âgées; pensions pour animaux.
(822) FR, 29.10.2004, 04 3 294 234.
(831) ES, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 20.04.2005 852 852
(180) 20.04.2015
(732) Morwear Manufacturing, Inc.

9601 Wilshire Blvd., Suite 620
Beverly Hills, CA 90210 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 2 Enduits, en particulier peintures, peintures

d'impression, apprêts et peintures de finition.
 2 Coatings, including, paints, sealers, primers, and

top coats.
 2 Revestimientos, en particular pinturas, selladores,

aprestos y revestimientos exteriores.
(821) US, 20.10.2004, 78503137.
(300) US, 20.10.2004, 78503137.
(832) CN, EM, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 24.12.2004 852 853
(180) 24.12.2014
(732) ECompost Pty Ltd

Level 1
38-40 Garden Street
SOUTH YARRA VIC 3141 (AU).

(842) Incorporated Company, Australia

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
20 Conteneurs non métalliques, notamment

conteneurs transportables, conteneurs d'ordures, conteneurs de
compost, conteneurs de recyclage; coffres non métalliques,
notamment coffres sur roues, chariots, silos à compost et bacs
de recyclage; réceptacles non métalliques, notamment
réceptacles de compostage et de recyclage; parties, éléments et

accessoires compris dans cette classe pour les produits
précités.

20 Containers not of metal including transportable
containers, waste containers, composting containers,
recycling containers; bins not of metal including mobile bins,
trolley bins, composting bins and recycling bins; receptacles
not of metal including composting and recycling receptacles;
parts, fittings and accessories included in this class of all the
aforementioned goods.

20 Contenedores no metálicos, incluidos
contenedores transportables, contenedores para la basura,
contenedores para el compost, contenedores para el reciclaje;
cubos no metálicos, incluidos cubos transportables, cubos con
ruedas, cubos para el compost y para el reciclaje; recipientes
no metálicos, incluidos recipientes para el compost y el
reciclaje; partes, guarniciones y accesorios comprendidos en
esta clase de todos los productos anteriormente mencionados.
(821) AU, 25.06.2004, 1008114.
(300) AU, 25.06.2004, 1008114.
(832) CN, EM, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 10.12.2004 852 854
(180) 10.12.2014
(732) Maasland N.V.

Weverskade 110
NL-3147 PA Maassluis (NL).

(842) Limited Liability, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériaux de construction métalliques,

constructions transportables métalliques; châssis métalliques;
boxes et stalles d'écurie pour le bétail; abris, cloisons d'étables
et étables transportables, ainsi que leurs éléments constitutifs,
à savoir clôtures, tubes, contre-brides de fixation et dispositifs
de fixation; tous en métal.

19 Matériaux de construction non métalliques,
constructions transportables non métalliques; boxes et stalles
d'écurie pour le bétail; abris, cloisons d'étables et étables
transportables, ainsi que leurs éléments constitutifs, à savoir
clôtures, tubes, contre-brides de fixation et dispositifs de
fixation; tous non métalliques.

 6 Metal building materials, transportable buildings
of metal; stable boxes and cubicles for cattle; sheds, stable
partitions and transportable stables, as well as their parts,
namely fences, tubes, reverse clamps and fixing devices; all
made of metal.

19 Non-metal building materials; transportable
buildings not made of metal; stable boxes and cubicles for
cattle; sheds, stable partitions and transportable stables, as
well as their parts, namely fences, tubes, reverse clamps and
fixing devices; all goods not made of metal.

 6 Materiales de construcción metálicos,
construcciones transportables metálicas; boxes de cuadra y
cubículos para ganado; establos, divisiones para cuadras y
cuadras móviles, así como sus partes, a saber, vallas, tubos,
tornillos invertidos y dispositivos de fijación; todos de metal.

19 Materiales de construcción no metálicos;
construcciones transportables no metálicas; boxes de cuadra y
cubículos para ganado; establos, divisiones para cuadras y
cuadras móviles, así como sus partes, a saber, vallas, tubos,
tornillos invertidos y dispositivos de fijación; todos los
productos que no sean metálicos.
(821) BX, 04.06.2004, 1056638.
(822) BX, 10.12.2004, 758115.



122 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(831) AT, CH, CZ, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, IE, JP, NO, SE, US.
(527) GB, IE, US.
(851) JP, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Boxes et stalles d'écurie pour le bétail; abris,
cloisons d'étables et étables transportables, ainsi que leurs
éléments constitutifs, à savoir clôtures, tubes, contre-brides de
fixation et dispositifs de fixation; tous en métal.

 6 Stable boxes and cubicles for cattle; sheds, stable
partitions and transportable stables, as well as their parts,
namely fences, tubes, reverse clamps and fixing devices; all
made of metal.

 6 Boxes de cuadra y cubículos para ganado;
establos, divisiones para cuadras y cuadras móviles, así como
sus partes, a saber, vallas, tubos, tornillos invertidos y
dispositivos de fijación; todos de metal.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 25.11.2004 852 855
(180) 25.11.2014
(732) CPS Color Group Oy

Kuninkaalantie 3
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Joint-stock company

(511) NCL(8)
 2 Peintures, vernis, laques; produits de protection

contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudres pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes
moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 7 Machines and machine tools; motors and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; materias tintóreas;
mordientes; resinas naturales en estado bruto; metales en
hojas y en polvo para pintores, decoradores, impresores y
artistas.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto motores para vehículos terrestres); acoplamientos y
órganos de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.
(821) FI, 01.11.2004, T200402791.
(300) FI, 01.11.2004, T200402791.
(832) AU, CN, RU, SG, US.
(527) SG, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 2 Enduits sous forme d'enduits décoratifs,
architecturaux ou à usage industriel; vernis; laques sous forme
d'enduits et de glaçures; produits de protection contre la rouille
et la détérioration du bois sous forme d'enduits; colorants
utilisés dans la fabrication de peintures, laques, plastisols,
encres, textiles, béton, plastique, cuir, plâtre et compositions
pour la maçonnerie, de matériaux d'étanchéité et de
cosmétiques.

 7 Machines destinées à des opérations manuelles ou
automatiques de préparation, composition, mesure, mélange et
distribution de peintures, enduits, pigments, colorants et
encres.

 9 Programmes informatiques pour la préparation de
couleurs, la visualisation de couleurs, la formulation de
couleurs, le dosage de couleurs et l'appariement de couleurs;
logiciels utilisés pour la commande du fonctionnement et de
l'utilisation de machines pour la distribution et le mélange de
colorants; logiciels pour la gestion de couleurs, notamment
logiciels d'échantillonnage pour le dosage de couleurs et
l'appariement de couleurs et logiciels pour la gestion de
formulations de couleurs; logiciels pour le suivi de problèmes
de fabrication et l'élaboration de rapports sur les ventes de
peintures et de vernis teintés, de plastisols, encres, textiles, de
béton, plastique, cuir, de plâtre et compositions pour la
maçonnerie, de matériaux d'étanchéité et de cosmétiques
utilisés dans le domaine du commerce électronique et des
applications pour Internet.

 2 Coatings in the nature of decorative, architectural
and industrial coatings; varnishes; lacquers in the nature of a
coating and glazes; preservatives against rust and against
deterioration of wood in the nature of coatings; colorants for
use in the manufacture of paints, lacquers, plastisols, inks,
textiles, concrete, plastics, leather, plaster and masonry
composition, sealing compounds and cosmetics.

 7 Machines for automatic and manual preparing,
formulating, measuring, mixing and dispensing of paints,
coatings, pigments, colorants and inks.

 9 Computer programs for color preparation, color
visualizing, color formulation, color measurements and color
matching; software for controlling the operation and use of
machines for dispensing and mixing of colorants; color
management software, namely instrumental color
measurement and color matching software and color formula
management software; software for tracking manufacturing
problems and generating sales reports of paints and coloring
lacquers, plastisols, inks, textiles, concrete, plastics, leather,
plaster and masonry composition, sealing compounds and
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cosmetics for use in the field of electronic commerce and
Internet applications.

 2 Revestimientos en forma de revestimientos
decorativos, arquitectónicos e industriales; barnices; lacas
como revestimientos y barnices; preservativos contra la
herrumbre y contra el deterioro de la madera a modo de
revestimientos; colorantes para ser utilizados en la fabricación
de pinturas, lacas, plastisols, tintas, textiles, hormigón,
materias plásticas, cuero, emplastos y compuestos de
mampostería, compuestos de sellado y cosméticos.

 7 Máquinas para la preparación, composición,
medida, mezcla y administración, automática y manual, de
pinturas, revestimientos, pigmentos, colorantes y tintas.

 9 Programas informáticos para preparar colores,
visualizar colores, componer colores, medir colores y comparar
colores; software para controlar el funcionamiento y utilización
de máquinas administradoras y mezcladoras de colorantes;
software para la gestión de colores, a saber, instrumentos para
la medición de colores, software para la comparación de
colores y software para el seguimiento de problemas de
fabricación y para elaborar informes sobre ventas de pinturas y
lacas colorantes, plastisol, tinta, textiles, hormigón, materias
plásticas, cuero, composiciones de yeso y mampostería,
compuestos de sellado y cosméticos para ser utilizados en
aplicaciones de comercio e Internet.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 25.11.2004 852 856
(180) 25.11.2014
(732) CPS Color Group Oy

Kuninkaalantie 3
FI-01300 Vantaa (FI).

(842) Limited company, Finland

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs et groupes

moteurs (à l'exception de ceux pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses à oeufs.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification
(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils d'enregistrement, de transmission ou de
reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

37 Construction de bâtiments; travaux de réparation;
services d'installation.

 7 Machines and machine tools; motor and engines
(except for land vehicles); machine coupling and transmission
components (except for land vehicles); agricultural
implements other than hand-operated; incubators for eggs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

37 Building construction; repair; installation
services.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas; motores
(excepto para vehículos terrestres); acoplamientos y órganos
de transmisión (excepto para vehículos terrestres);
instrumentos agrícolas que no sean manuales; incubadoras de
huevos.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

37 Construcción; reparación; servicios de instalación.
(821) FI, 01.11.2004, T200402789.
(300) FI, 01.11.2004, T200402789.
(832) AU, CN, JP, KR, RU, SG.
(527) SG.
(851) JP, KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Machines destinées à des opérations manuelles ou
automatiques de préparation, composition, mesure, mélange et
distribution de peintures, enduits, pigments, colorants et
encres.

 9 Programmes informatiques pour la préparation de
couleurs, la visualisation de couleurs, la formulation de
couleurs, le dosage de couleurs et l'appariement de couleurs;
logiciels utilisés pour la commande du fonctionnement et de
l'utilisation de machines pour la distribution et le mélange de
colorants; logiciels pour la gestion de couleurs, notamment
logiciels d'échantillonnage pour le dosage de couleurs et
l'appariement de couleurs et logiciels pour la gestion de
formulations de couleurs; logiciels pour le suivi de problèmes
de fabrication et l'élaboration de rapports sur les ventes de
peintures et de vernis teintés, de plastisols, encres, textiles, de
béton, plastique, cuir, de plâtre et compositions pour la
maçonnerie, de matériaux d'étanchéité et de cosmétiques
utilisés dans le domaine du commerce électronique et des
applications pour Internet.

37 Services d'installation, de réparation et de
maintenance d'appareils utilisés pour des opérations manuelles
ou automatisées de composition, distribution et mélange de
couleurs.

 7 Machines for automatic and manual preparing,
formulating, measuring, mixing and dispensing of paints,
coatings, pigments, colorants and inks.

 9 Computer programs for color preparation, color
visualizing, color formulation, color measurements and color
matching; software for controlling the operation and use of
machines for dispensing and mixing of colorants; color
management software, namely instrumental color
measurement and color matching software and color formula
management software; software for tracking manufacturing
problems and generating sales reports of paints and coloring
lacquers, plastisols, inks, textiles, concrete, plastics, leather,
plaster and masonry composition, sealing compounds and
cosmetics for use in the field of electronic commerce and
Internet applications.

37 Installation, repair and maintenance services for
automated and manual color formulation, dispensing and
mixing apparatus.

 7 Máquinas para la preparación, composición,
medida, mezcla y administración, automática y manual, de
pinturas, revestimientos, pigmentos, colorantes y tintas.

 9 Programas informáticos para preparar colores,
visualizar colores, componer colores, medir colores y comparar
colores; software para controlar el funcionamiento y utilización
de máquinas administradoras y mezcladoras de colorantes;
software para la gestión de colores, a saber, instrumentos para



124 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

la medición de colores, software para la comparación de
colores y software para la gestión de fórmulas de colores;
software para el seguimiento de problemas de fabricación y
para elaborar informes sobre ventas de pinturas y lacas
colorantes, plastisol, tinta, textiles, hormigón, materias
plásticas, cuero, composiciones de yeso y mampostería,
compuestos de sellado y cosméticos para ser utilizados en
aplicaciones de comercio electrónico e Internet.

37 Servicios de instalación, reparación y
mantenimiento de aparatos de composición, distribución y
mezcla, automática y manual, de colores.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 21.10.2004 852 857
(180) 21.10.2014
(732) Becker marine systems GmbH & Co. KG

Neuländer Kamp 3
21079 Hamburg (DE).

(842) limited (liability) company, Germany

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Moteurs hydrauliques, moteurs destinés à des

bateaux marins, côtiers et de rivière.
12 Installations et dispositifs marins, notamment ceux

comprenant des tuyères de Kort, à savoir gouvernails,
engrenages de timon pour navires, circuits hydrauliques de
bateaux, installations de gouvernails, notamment gouvernails
profilés équipés d'une dérive articulée, timons, tuyères et
propulseurs d'étrave.

42 Services d'ingénierie, notamment recherche et
développement, ainsi que services de conception et
d'élaboration de constructions, y compris essais de matériaux
et recherche mécanique à l'aide de modèles, tous les services
précités concernant l'industrie de la construction navale;
travaux d'ingénieurs dans le domaine de l'industrie nautique;
études de projets techniques, recherches dans le domaine de
l'innovation, à savoir mise au point de nouveaux éléments de
manoeuvre/commande de direction destinés à des bateaux, et
préparation de rapports d'ingénieurs concernant ce qui
précède.

 7 Hydraulic engines, engines for sea, coastal and
river boats.

12 Marine installations and devices, in particular
those made with Kort nozzles, namely rudders, ship steering
gears, hydraulic circuits for boats, rudder installations,
especially profile rudders with articulated fin, steering,
nozzles and bow thrusters.

42 Engineering services, namely research and
development, construction drafting and design services,
including material testing and mechanical research with
models, all aforementioned services relating to the
shipbuilding industry; technical engineering expertise within
the nautical industry; technical project studies; innovation
research, namely the development of new manoeuvering/
steering elements for boats and the preparation of engineering
reports relating thereto.

 7 Motores hidráulicos, motores para barcos
marítimos, de cabotaje y fluviales.

12 Instalaciones y dispositivos marinos, en particular
los fabricados con toberas Kort, a saber, timones, dispositivos
de dirección para barcos, circuitos hidráulicos para barcos,
instalaciones de timón, en particular timones perfilados con
aleta articulada, dispositivos de dirección, toberas y hélices
entubadas a proa.

42 Servicios de ingeniería, en particular investigación
y desarrollo, servicios de diseño y elaboración de planos para
la construcción, incluidas pruebas de materiales e
investigación mecánica con maquetas, todos los servicios
anteriormente mencionados están relacionados con la
industria de la construcción naval; peritajes de ingenieros
técnicos en el marco de la industria náutica; estudio de
proyectos técnicos; investigación en materia de innovaciones,
a saber, creación de nuevos elementos de dirección y
maniobra para barcos y elaboración de informes de ingeniería
en estos ámbitos.
(822) DE, 19.07.2004, 304 12 538.5/07.
(831) BG, CN, KP, PL.
(832) JP, NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 23.10.2004 852 858
(180) 23.10.2014
(732) Billerbeck Betten-Union GmbH & Co KG

Wittener Str. 70
42279 Wuppertal (DE).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
17 Rembourrages pour couvre-lits, couettes, oreillers,

coussins et matelas, notamment fibres synthétiques.
20 Coussins, coussins remplis de crin, oreillers,

oreillers de nuque, oreillers supports de tête, matelas; sacs de
couchage (pour le camping).

22 Rembourrages de couvre-lits, couettes, coussins et
matelas, notamment laine, duvet, plumes, fourrure animale et
mélanges de ces matières.

24 Jetés de lit, couvre-lits, couettes, couvertures en
tricot, courtepointes en tricot, édredons, couvertures de type
plaid pour lits, linge de lit, couvre-matelas, alaises.

17 Filling for covers, quilts, pillows, cushions and
mattresses, namely synthetic fibers.

20 Cushions, cushions filled with hair, pillows, neck-
supporting pillows, head-supporting pillows, mattreses;
sleeping bags (for camping).

22 Filling for covers, quilts, pillows, cushions and
mattresses, namely wool, down, feathers, animal fur and
mixtures thereof.

24 Bedspreads, bed covers, quilts, tricot covers, tricot
quilts, down covers, plaid covers for beds, bed linen, mattress
covers, mattress protectors.

17 Relleno para colchas, cobertores, almohadas,
cojines y colchones, a saber, fibras sintéticas.

20 Cojines, cojines rellenos de crin, almohadas,
almohadas cervicales, almohadas anatómicas, colchones;
sacos de dormir para camping.

22 Relleno para colchas, cobertores, almohadas,
cojines y colchones, a saber, lana, plumón, plumas, pelo de
animales y combinaciones de estos productos.

24 Cobertores, colchas, cubrecamas, cobertores de
punto, cubrecamas de punto, cubrepiés, cobijas para camas,
ropa de cama, fundas de colchones, protectores de colchones.
(822) DE, 05.08.2002, 302 31 002.9/24.
(831) AT, CH, HU, RU.
(832) GB.
(527) GB.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 30.07.2004 852 859
(180) 30.07.2014
(732) ZANOX.de AG

Stralauer Allee 2
10245 Berlin (DE).

(842) Aktiengesellschaft (Corporation), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
35 Publicité, notamment marketing; travaux de

bureau; services d'obtention et de conclusion de transactions
commerciales, sur l'internet; courtage de services et ventes, et
leur facturation correspondante, sur des réseaux informatiques,
notamment sur l'internet et/ou par le biais d'autres canaux
électroniques de marketing; mise à disposition de places de
marché virtuelles (échoppes, magasins électroniques, en
ligne), sur des supports électroniques, notamment sur
l'internet, y compris obtention de contrats d'achat de produits
et services; services en ligne, à savoir validation électronique
de commandes de marchandises; services d'un gestionnaire de
commerce électronique, à savoir présentation de
marchandises, validation des commandes et services de
livraison des commandes, ainsi que facturation de systèmes de
commande électronique, conseils en gestion, recherche de
marchés, expertises en productivité, analyse de potentiel de
marché; création, mise à disposition et gestion de bases de
données (bases de données en ligne); traitement de données
numériques pour le compte de tiers; services d'information en
ligne concernant l'obtention et la conclusion de transactions
commerciales.

38 Télécommunications; services d'un fournisseur en
ligne, notamment collecte, mise à disposition, fourniture et
diffusion d'informations sous forme de données, textes et sons;
mise à disposition et location de temps d'accès à des pages de
l'internet (services de télécommunication); mise à disposition
de réseau et de pages de l'internet, sur le réseau internet;
services de courrier électronique, transmission assistée par
informatique de messages et images; mise à disposition d'accès
à des réseaux de données et à des sites web, pour le compte de
tiers; mise à disposition de systèmes techniques de
communication, pour le compte de tiers (services de
télécommunication).

42 Programmation informatique; création et mise à
disposition de sites web pour le compte de tiers; création de
systèmes techniques de communication pour le compte de tiers
(programmation informatique); services d'une base de données
(services informatiques); génie logiciel, conception d'arts
graphiques; recherche et développement pour le compte de
tiers; conception d'animations informatiques; services
technologiques, conception d'ordinateurs et de programmes
informatiques, enquêtes scientifiques.

35 Advertising, in particular marketing; office
functions; procurement and conclusion of commercial
transactions on the Internet; procurement of services and sales
and the billing therefore on computer networks, in particular
the Internet and/or by means of other electronic marketing
channels; providing virtual marketplaces (on-line shops,
electronic stores) on electronic media, in particular the
Internet, including procurement of contracts on the purchase
of goods and services; on-line services, namely the electronic
receipt of orders for goods; services of an e-commerce
executor, namely the presentation of goods, order placement
and as well as invoice management for electronic ordering
systems, management consultancy, market research, efficiency
experts, marketing potential analysis; creating, providing and

management of databases (on-line databases); digital data
processing for others; on-line information services regarding
the procurement and conclusion of commercial transactions;
order processing services.

38 Telecommunications; services of an on-line
provider, namely collection, provision, supply and delivery of
information in the form of data, text and sound; providing and
rental of access time to Internet pages (telecommunication
service); providing network and Internet pages on the
Internet; e-mail services, electronic mail, computer aided
transmission of messages and images; providing access to
data nets and websites for others; providing technical
communications systems for others (telecommunication
service).

42 Computer programming; creating and providing
web sites for others; creating technical communications
systems for others (computer programming); database
services (computer service); software engineering, graphic
arts designing; research and development for others; design of
computer animations; technological services, design of
computers and computer programs, scientific surveys.

35 Publicidad, en particular, marketing; trabajos de
oficina; obtención y conclusión de transacciones comerciales
por Internet; obtención de servicios y de ventas, así como la
consecuente facturación por medios informáticos, facilitación
de plazas de mercado virtuales (tiendas en línea, tiendas
virtuales) por medios electrónicos, en especial, Internet, que
comprenden la obtención de contratos para la compra de
productos y servicios; los servicios en línea, a saber, recepción
por medios electrónicos de pedidos de mercancías; servicios
de administración de comercio electrónico, en particular
presentación de productos, colocación y expedición de
pedidos, así como la facturación para sistemas de pedidos
electrónicos, el asesoramiento en materia de gestión, el
estudio de los mercados, los peritajes de negocios y el análisis
de mercados potenciales; creación, facilitación y gestión de
bases de datos (bases de datos en línea); procesamiento de
datos digitales por cuenta de terceros; servicios de información
en línea en materia de obtención y conclusión de transacciones
comerciales.

38 Servicios de telecomunicaciones; servicios de
proveedor en línea, a saber, recopilación, suministro,
aprovisionamiento y expedición de información en forma de
datos, texto y sonido; facilitación y alquiler de tiempo de acceso
a las páginas de Internet (servicios de telecomunicaciones);
provisión de redes y páginas en Internet; servicios de correo
electrónico, mensajería electrónica, transmisión de mensajes e
imágenes, asistida por ordenador; facilitación a terceros del
acceso a redes de datos y sitios Web; provisión a terceros de
sistemas técnicos de comunicaciones (servicios de
telecomunicaciones).

42 Programación para ordenadores; creación y
provisión a terceros de sitios web; creación de sistemas
técnicos de comunicaciones para terceros (programación para
ordenadores); servicios de bases de datos (servicios
informáticos); software para ingeniería, servicios de
diseñadores de artes gráficas; investigación y desarrollo por
cuenta de terceros; diseño de animaciones para ordenador;
servicios tecnológicos, diseño de ordenadores y programas
informáticos, estudios científicos.
(822) DE, 08.06.2004, 30405875.0/42.
(300) DE, 05.02.2004, 304 05 875.0/42.
(831) BG, CH, CN.
(832) AU, JP, KR, NO, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 11.10.2004 852 860
(180) 11.10.2014
(732) Coop Norden AB

Kungsgatan 49
SE-111 22 Stockholm (SE).
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(842) private limited company
(750) Coop Norden AB, P.O. Box 21, SE-101 20 Stockholm 

(SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Outils et instruments à main à usage domestique,

coutellerie et couteaux, racloirs (outils manuels) pour grils.
11 Grils; allumeurs pour grils; tournebroche.
21 Ustensiles de ménage et de cuisine (ni en métaux

précieux ni en plaqué); ustensiles et matériels de nettoyage,
paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence non comprises dans
d'autres classes; supports de grils; crêpières (ustensiles de
cuisine) pour grils; gants à grillades à usage ménager; cocottes
(non électriques) pour cuire à l'étuvée, pour grils; pinces à
grillades.

 8 Hand tools and instruments for household
purposes, cutlery and knives, scrapers (hand tools) for grills.

11 Grills; lighters for grills; roasting spits.
21 Household and kitchen utensils (not of precious

metal or coated therewith); utensils and material for cleaning
purposes, steelwool; glassware, porcelain and earthenware
not included in other classes; grill supports; griddles (cooking
utensils) for grills; grill gloves for household purposes; hot
pots (not electrically heated) for grills; grill pliers.

 8 Herramientas e instrumentos de mano para uso
doméstico, cubiertos y cuchillos, rasquetas (herramientas de
mano) para parrillas.

11 Parrillas; encendedores para parrillas; espetones
para asar.

21 Utensilios para la casa y la cocina (que no sean de
metales preciosos ni chapados); utensilios y material para la
limpieza, viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases; soportes de parrillas; parrillas
(utensilios para la cocción) para parrillas; guantes para
barbacoa para uso doméstico; ollas para estofar (excepto
eléctricas) para parrillas; pinzas para parrilla.
(822) SE, 21.11.1975, 153 399.
(832) DK, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.12.2004 852 861
(180) 07.12.2014
(732) Laserscope

3070 Orchard Drive
San Jose, CA 95134 (US).

(842) CORPORATION, CA

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
10 Appareils médicaux, à savoir systèmes laser et

leurs accessoires correspondants, notamment embouts à main,
câbles et dispositifs pour la distribution de fibres optiques
utilisés pour des actes médicaux, en dermatologie ou dans le
domaine de l'esthétique.

10 Medical apparatus, namely a laser system and
related accessories, namely hand pieces, cables and fiber
delivery devices, for use in medical, dermatology and aesthetic
procedures.

10 Aparatos médicos, a saber, sistemas láser y sus
accesorios respectivos, en especial, piezas de mano, cables y
dispositivos de fibra para las aplicaciones de láser, para ser
utilizados en tratamientos médicos, dermatológicos y estéticos.

(821) US, 07.06.2004, 78431302.
(300) US, 07.06.2004, 78431302.
(832) AU, FR, GB, JP, KR.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 03.12.2004 852 862
(180) 03.12.2014
(732) Michel Farah

26 Cranes Park Avenue,
Surbiton, Surrey KT5 8BP (GB).

(841) GB

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Produits de toilette; produits de soin pour la peau,

le corps et le cuir chevelu; produits tonifiants pour le corps;
produits nettoyants pour la peau; produits et substances
dermatologiques; parfums, eau de Cologne, eaux de toilette;
poudre de talc; gels, mousse et sels pour le bain et la douche;
savons; déodorants; cosmétiques; crèmes, laits, lotions, gels et
poudres pour le visage, le corps et les mains; produits solaires;
produits de maquillage; lotions après-rasage; crèmes et
mousses à raser; produits capillaires; shampooings; laques
pour les cheveux; produits de coloration ou de décoloration des
cheveux; produits pour permanentes et pour friser les cheveux;
huiles essentielles à usage personnel; dentifrices; déodorants
anti-transpiration; déodorants.

 3 Toilet preparations; preparations for the care of
the skin, scalp and body; preparations for toning the body;
skin cleansers; dermatological preparations and substances;
perfume, eau de Cologne, toilet water; talcum powder; gels,
foam and salts for the bath and shower; soaps; body
deodorants; cosmetics; creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; sun care preparations;
make-up preparations; after-shaves; shaving foams and
creams; preparations for the hair; shampoo; hair lacquers;
hair colouring and hair decolorant preparations; permanent
waving and curling preparations; essential oils for personal
use; dentifrices; anti-perspirants; deodorants for personal
use.

 3 Productos de tocador; productos para el cuidado
de la piel, del cuero cabelludo y del cuerpo; productos para
tonificar el cuerpo; limpiadores cutáneos; preparaciones y
sustancias dermatológicas; perfume, agua de Colonia, aguas
de tocador; talco para tocador; geles, espumas y sales para el
baño y la ducha; jabones; desodorantes corporales;
cosméticos; cremas, leches, lociones, geles y polvos para el
rostro, el cuerpo y las manos; productos de protección solar;
productos de maquillaje; lociones para después del afeitado;
cremas y espumas de afeitar; preparaciones para el cabello;
champús; lacas para el cabello; productos para teñir y
decolorar el cabello; productos para ondular el cabello y para
hacer rizos permanentes; aceites esenciales para uso
personal; dentífricos; antitranspirantes; desodorantes para uso
personal.
(821) GB, 25.10.2004, 2376524.
(832) BX, CH, FR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 12.04.2005 852 863
(180) 12.04.2015
(732) Antenova Limited

Far Field House,
Albert Road,
Stow-cum-Quy,
Cambridge CB5 9AR (GB).

(841) GB
(842) United Kingdom Limited company

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments de télécommunication;

antennes; modules d'antennes radio intégrés; téléphones
portatifs; combinés téléphoniques, récepteurs, émetteurs et
stations de base; combinés de télécommunications, récepteurs,
émetteurs et stations de base, sans fil; terminaux de
télécommunication; logiciels de télécommunication, y
compris logiciels pour le pointage des antennes; éléments et
garnitures des produits précités.

38 Services de télécommunication.
 9 Telecommunications apparatus and instruments;

antennas; integrated radio antennae modules; mobile phones;
telecommunications handsets, receivers, transmitters and base
stations; wireless telecommunications handsets, receivers,
transmitters and base stations; telecommunications terminals;
telecommunications software, including software for use in
antenna steering; parts and fittings for all the aforesaid goods.

38 Telecommunications services.
 9 Instrumentos y aparatos de telecomunicación;

antenas; módulos integrados de antenas radio; teléfonos
móviles; microteléfonos, receptores, transmisores y estaciones
base para telecomunicaciones; microteléfonos, receptores,
transmisores y estaciones base para telecomunicaciones
inalámbricas; terminales de telecomunicación; software de
telecomunicación, incluidos los software utilizados para la
orientación de antenas; partes y guarniciones para todos los
productos antes mencionados.

38 Servicios de telecomunicación.
(821) GB, 23.03.2005, 2387703.
(300) GB, 23.03.2005, 2387703.
(832) CN, JP, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.09.2004 852 864
(180) 07.09.2014
(732) FASEP 2000 S.r.l.

Piazza D'Azeglio 39
FIRENZE (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque consiste essentiellement dans le sigle
"FASEP" dont les caractères sont composés par trois
séries de segments alignés horizontalement.

(511) NCL(8)
 7 Machines pour la pose des roues de véhicules,

machines en partie informatisées pour la pose des roues de

véhicules, équilibreurs pour les roues de véhicules, machines
pour le démontage des roues de véhicules.

 9 Instruments informatisés pour la vérification et la
correction de la pose des roues de véhicules.
(822) IT, 07.09.2004, 936935.
(300) IT, 20.04.2004, FI2004C000535.
(831) CH, CN, DE, ES, FR, IR, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 11.02.2005 852 865
(180) 11.02.2015
(732) Tschannen Productions AG

Bundesplatz 16
P.O. Box 4747
CH-6304 Zug (CH).

(531) VCL(5)
24.13; 27.5.

(571) La marque est composée des mots "Swiss lights
Muessli & Tschannen"; la croix figurant dans la marque
n'est pas reproduite en blanc sur fond rouge, ni en rouge
sur fond blanc, ni dans les couleurs prêtant à confusion
avec la croix fédérale suisse ou l'emblème de la Croix-
Rouge. / The mark comprises the words "Swiss lights
Muessli & Tschannen"; the cross shown in the mark is
not reproduced in white on a red background, nor in
red on a white background, nor in any colour likely to
cause confusion with the cross of the Swiss Federation
or the emblem of the Red Cross. / La marca se compone
de las palabras "Swiss lights Muessli & Tschannen"; la
cruz que figura en la marca no se representa en blanco
sobre fondo rojo, ni en rojo sobre fondo blanco, ni en
colores que puedan prestar a confusión con la cruz
federal suiza o el emblema de la Cruz Roja.

(511) NCL(8)
11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production

de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires; tous
les produits précités de provenance suisse.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes; all the above products are Swiss.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias; todos los productos anteriormente mencionados
son de origen suizo.
(822) CH, 25.01.2005, 530604.
(300) CH, 25.01.2005, 530604.
(831) CN, EG, IR, KE, RU, SY, UA, VN.
(832) AU, JP, KR, LT, SG, US.
(527) SG, US.
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(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 05.07.2004 852 866
(180) 05.07.2014
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn GmbH & Co. KG
Roßdörfer Straße 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.2; 11.7; 26.11; 29.1.
(591) Noir, bleu, vert, jaune, rouge, orange et violet. / Black,

blue, green, yellow, red, orange and violet. / Negro,
azul, verde, amarillo, rojo, naranja y violeta.

(511) NCL(8)
 6 Produits en métaux communs non compris dans

d'autres classes.
 9 Ordinateurs et appareils d'enregistrement,

transmission ou reproduction du son ou d'images; supports de
données magnétiques, supports de données optiques;
calculatrices de poche; accessoires pour ordinateurs, non
compris dans d'autres classes, notamment tapis de souris;
instruments de mesure (actionnés manuellement); instruments
de mesure électroniques, notamment balances; appareils de
conduite de l'électricité, notamment adaptateurs universels de
prises femelles et mâles.

14 Horlogerie et instruments chronométriques,
bijoux, anneaux porte-clefs.

16 Produits imprimés, notamment affiches pour
panneaux d'affichage; papier, carton et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes; papeterie; articles
de bureau (à l'exception des meubles de bureau).

18 Malles non comprises dans d'autres classes,
notamment très grandes malles, attachés-cases, grands
chariots, bagages cabine, vanity-cases; sacs non compris dans
d'autres classes, sacs de voyage, sacs à dos, portefeuilles,
porte-monnaie; parapluies.

21 Verrerie, porcelaine et en grès non comprises dans
d'autres classes; bouteilles isolantes, contenants et récipients
isothermes; ouvre-bouteilles, tire-bouchons.

25 Vêtements, vêtements de travail, tee-shirts, vestes,
blousons, ceintures, souliers, articles chaussants.

28 Jeux, jouets, ballons de football, articles de
gymnastique et de sport non compris dans d'autres classes.

 6 Goods of common metal not included in other
classes.

 9 Computers and apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound or images; magnetic
data carriers, optical data carriers; pocket calculators;
accessories for computers not included in other classes,
particularly mouse pads; measurement instruments (hand-
operated); electronic measurement instruments, particularly

scales; apparatus for conducting electricity, particularly
universal adapters for sockets and plugs.

14 Horological and chronometric instruments,
jewellery, key rings.

16 Printed matter, particularly billboard posters;
goods made from paper and cardboard not included in other
classes; stationery; office requisites (except office furniture).

18 Trunks not included in other classes, particularly
jumbo-sized trunks, attaché cases, jumbo-sized trolleys, cabin
baggage, beauty cases; bags not included in other classes,
travelling bags, rucksacks, wallets, purses; umbrellas.

21 Glassware, china and stoneware not included in
other classes; thermos flasks, heat-insulated containers and
vessels; bottle openers, corkscrews.

25 Clothing, work clothes, t-shirts, jackets, blousons,
belts, shoes, footwear.

28 Games, toys, footballs, gymnastic and sporting
articles not included in other classes.

 6 Productos metálicos no comprendidos en otras
clases.

 9 Ordenadores y aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, soportes de datos ópticos;
calculadoras de bolsillo; accesorios para ordenadores no
comprendidos en otras clases, en particular alfombrillas para el
ratón; instrumentos de medida (accionados manualmente);
instrumentos electrónicos de medida, en particular balanzas;
aparatos para la conducción de la electricidad, en particular
adaptadores universales para tomas de corriente y enchufes.

14 Relojería e instrumentos cronométricos, joyería,
llaveros.

16 Productos de imprenta, en particular anuncios para
carteleras; artículos de papel y cartón no comprendidos en
otras clases; papelería; artículos de oficina (excepto muebles
de oficina).

18 Baúles no comprendidos en otras clases, en
particular baúles de tamaño gigante, maletines, bolsas de
ruedas de tamaño gigante, maletas de cabina, neceseres de
belleza; bolsas no comprendidas en otras clases, bolsos de
viaje, mochilas, billeteras, monederos; paraguas.

21 Cristalería, porcelana y cerámica de gres no
comprendidas en otras clases; botellas aislantes, recipientes y
contenedores calorífugos; abrebotellas, sacacorchos.

25 Prendas de vestir, ropa de trabajo, camisetas de
manga corta, chaquetas, cazadoras, cinturones, zapatos,
calzado.

28 Juegos, juguetes, balones de fútbol, artículos de
gimnasia y de deporte no comprendidos en otras clases.
(822) DE, 13.04.2004, 304 02 199.7/18.
(300) DE, 12.01.2004, 304 02 199.7/18.
(831) BA, BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, MA, MK, RO, RU,

UA, VN, YU.
(832) KR, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 21.10.2004 852 867
(180) 21.10.2014
(732) OBCHTCHESTVO S OGRANITCHENNOY

OTVETSTVENNOCTYU "Konvent Luks"
str. 1, d. 14, oul. 5-ya Magistralnaya
RU-123007 Moskva (RU).

(531) VCL(5)
1.1; 2.3; 25.1; 26.1; 28.5.

(561) ZVEZDNY ALMANAKH.
(566) Almanach d'étoile. / Star almanac / Almanach d'étoile.
(511) NCL(8)

 9 Antennes; jumelles (optique); cassettes vidéo;
écrans vidéo; hologrammes; télémètres; articles de lunetterie;
diapositives; appareils de projection de diapositives; disquettes
souples; disques acoustiques; disques magnétiques; disques
optiques; tableaux d'affichage électroniques; enseignes
lumineuses; instruments pour levés de plans; lentilles optiques;
aimants décoratifs (magnets); cartes magnétiques
d'identification; cartes magnétiques; tapis de souris; disques
optiques compacts; disques compacts (audio-vidéo); supports
d'enregistrements sonores; supports de données magnétiques;
supports de données optiques; objectifs (optique); objectifs
pour l'astrophotographie; appareils pour la mesure des
distances; appareils scolaires; appareils et instruments pour
l'astronomie; instruments pour la navigation; appareils et
instruments optiques; instruments de cosmographie; moniteurs
(programmes d'ordinateurs); logiciels de jeux; programmes
d'ordinateur (logiciels téléchargeables); publications
électroniques (téléchargeables); lanternes optiques; enseignes
mécaniques; lampes optiques; appareils photographiques;
pieds d'appareils photographiques.

16 Stylographes; albums; almanachs, atlas, affiches;
tickets (billets); formulaires; carnets; blocs (papeterie);
biblorhaptes; bracelets pour instruments à écrire; brochures;
livrets; circulaires; globes terrestres; gravures; porte-crayons;
diagrammes; planches à graver; publications; sachets
(enveloppes, pochettes) pour l'emballage (en papier ou en
matières plastiques); cartonnages; calendriers; éphémérides;
crayons; porte-mines; images; décalcomanies; peintures
(tableaux) encadrées ou non; livres; journaux de bandes
dessinées; enveloppes (papeterie); boîtes en carton ou en
papier; dessins; instruments d'écriture; papeteries (nécessaires
pour écrire); cornets de papier; sachets (enveloppes, pochettes)
pour l'emballage (en papier ou en matières plastiques);
chemises pour documents; cachets (sceaux); supports pour
plumes et crayons; supports pour photographies; nécessaires
pour écrire (écritoires); pantographes (instruments pour
dessin); fournitures pour l'écriture; produits de l'imprimerie;
prospectus; répertoires; élastiques de bureau; reproductions
graphiques; fanions (en papier); photogravures;
photographies; chromolithographies (chromos); planches
(gravures); étiquettes non en tissu.

35 Gestion de fichiers informatiques; démonstration
de produits; étude de marché; publicité en ligne sur un réseau
informatique; informations d'affaires; conseils en organisation
et direction des affaires; consultation professionnelle
d'affaires; direction professionnelle des affaires artistiques;
mise à jour de documentation publicitaire; traitement de texte;
organisation d'expositions à buts commerciaux ou de publicité;
services d'abonnement à des journaux (pour des tiers);
organisation de foires à buts commerciaux ou de publicité;
décoration de vitrines; recherches d'informations dans des
fichiers informatiques (pour des tiers); aide à la direction des
affaires; aide à la direction d'entreprises industrielles ou
commerciales; promotion des ventes (pour des tiers); location
de matériel publicitaire; location de photocopieurs; diffusion
(distribution) d'échantillons; diffusion de matériel publicitaire
(tracts, prospectus, imprimés, échantillons); diffusion
d'annonces publicitaires; publicité; publicité par
correspondance; publicité télévisée; agences de publicité;
reproduction de documents; recueil de données dans un fichier
central; services de secrétariat; systématisation de données
dans un fichier central; courrier publicitaire; services
d'approvisionnement pour des tiers (achat de produits et de
services pour d'autres entreprises); reproduction par
héliographie.

 9 Antennae; binoculars (optics); video cassettes;
video screens; holograms; telemeters; optical goods; slides;
slide projectors; diskettes; sound recording disks; magnetic
disks; optical disks; electronic notice boards; luminous signs;
surveying instruments; optical lenses; decorative magnets;
magnetic identity cards; magnetic cards; mouse mats; optical
compact disks; compact disks (audio-video); sound recording
media; magnetic data media; optical data media; objectives
(optics); lenses for astrophotography; distance measuring
apparatus; teaching apparatus; apparatus and instruments for
astronomy; instruments for navigation; optical apparatus and
instruments; cosmographic instruments; monitors (computer
programs); game software; computer programs
(downloadable software); electronic publications
(downloadable); optical lanterns; mechanical signs; optical
lamps; photographic cameras; stands for photographic
apparatus.

16 Stylographs; albums; almanacs, atlases, posters;
tickets; forms; notebooks; pads (stationery); spring-back
binders; wristbands for the retention of writing instruments;
brochures; booklets; circulars; terrestrial globes; engravings;
pencil cases; diagrams; engraving plates; publications; paper
or plastic sachets, sleeves and pouches for packaging
purposes; cardboard packing; calendars; tear-off calendars;
pencils; propelling pencils; pictures; transfers
(decalcomanias); framed or non-framed paintings; books;
comic books; envelopes (stationery); boxes of cardboard or
paper; graphic prints; writing instruments; writing cases
(writing sets); conical paper bags; paper or plastic sachets,
sleeves and pouches for packaging purposes; folders for
papers; seals (stamps); stands for pens and pencils;
photograph stands; writing sets (inkstands); pantographs
(drawing instruments); writing materials; printed matter;
prospectuses; indexes; elastic bands for offices; graphic
reproductions; paper pennants; photoengravings;
photographs; chromolithographs; prints (engravings); non-
textile labels.

35 Computerized file management; demonstration of
goods; market study; online advertising on a computer
network; business information; business organisation and
management consulting; professional business consulting;
business management of performing artists; updating of
advertising material; word processing; organisation of
exhibitions for commercial or advertising purposes;
newspaper subscription services for third parties;
organisation of trade fairs for commercial or advertising
purposes; shop-window dressing; information research in
computer files for third parties; business management
assistance; commercial or industrial management assistance;
sales promotion (for others); rental of advertising material;
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rental of photocopying machines; distribution of samples;
distribution of advertising materials (leaflets, prospectuses,
printed matter, samples); dissemination of advertisements;
advertising; advertising by post; television advertising;
advertising agencies; document reproduction; compilation of
information into computer databases; secretarial services;
systemization of information into computer databases;
advertising mailing; supply services for third parties
(purchase of goods and services for other companies);
photocopying.

 9 Antenas; prismáticos (óptica); casetes de vídeo;
pantallas de vídeo; hologramas; telémetros; artículos de óptica;
diapositivas; aparatos de proyección de diapositivas;
disquetes; discos acústicos; discos magnéticos; discos ópticos;
tablones de anuncios electrónicos; señales luminosas;
instrumentos de agrimensura; lentillas ópticas; imanes
decorativos (imanes); tarjetas magnéticas de identificación;
tarjetas magnéticas; alfombrillas para el ratón; discos ópticos
compactos; discos compactos (audio-video); soportes para
registros sonoros; soportes de registro magnéticos; soportes
de datos ópticos; objetivos (óptica); objetivos para la
astrofotografía; aparatos para medir las distancias; aparatos
escolares; aparatos e instrumentos para la astronomía;
instrumentos para la navegación; aparatos e instrumentos
ópticos; instrumentos de cosmografía; monitores (programas
de ordenador); software de juegos; programas de ordenador
(programas informáticos descargables); publicaciones
electrónicas descargables; linternas ópticas; señales
mecánicas; lámparas ópticas; aparatos fotográficos; pies de
aparatos fotográficos.

16 Estilográficas; álbumes; almanaques, atlas,
carteles; billetes (tickets); formularios; cartillas; blocs; carpetas;
pulseras para instrumentos de escritura; folletos; libritos;
circulares; globos terrestres; grabados; portalápices;
diagramas; planchas de grabar; publicaciones; bolsitas
(sobres, saquitos) para embalaje (de papel o materias
plásticas); cartonajes; calendarios; efemérides; lápices;
portaminas; imágenes; calcomanías; pinturas (cuadros) con o
sin marco; libros; periódicos de tiras de dibujos; sobres
(papelería); cajas de cartón o papel; dibujos; instrumentos para
escribir; artículos de papelería (neceseres para escribir);
cucuruchos de papel; saquitos (envolturas, bolsitas) para
embalaje (de papel o materias plásticas); carpetas para
documentos; sellos (estampillas); soportes para plumas y
lápices; soportes para fotografías; neceseres para escribir
(escribanías); pantógrafos (instrumentos para dibujar);
artículos para escribir; productos de imprenta; prospectos;
guías; gomas de oficina; reproducciones gráficas; banderines
(de papel); fotograbados; fotografías; cromolitografías; láminas
(grabados); etiquetas que no sean de tela.

35 Gestión de archivos informáticos; demostración de
productos; estudios de mercado; publicidad en línea a través
de una red informática; servicios de información comercial;
servicios de consultoría en materia de organización y dirección
de negocios; asesoramiento profesional sobre negocios;
dirección profesional de negocios artísticos; actualización de
documentación publicitaria; tratamiento de textos;
organización de exposiciones con fines comerciales o
publicitarios; servicios de abono a periódicos (para terceros);
organización de ferias con fines comerciales o publicitarios;
decoración de escaparates; búsquedas de información en
archivos informáticos (para terceros); asistencia en la dirección
de negocios; asistencia en la dirección de empresas
industriales o comerciales; promoción de ventas para terceros;
alquiler de material publicitario; alquiler de fotocopiadoras;
difusión (distribución) de muestras; difusión de material
publicitario (folletos, prospectos, impresos, muestras); difusión
de anuncios publicitarios; publicidad; publicidad por
correspondencia; publicidad televisada; agencias de
publicidad; reproducción de documentos; compilación de datos
en un ordenador central; servicios de secretariado;
sistematización de datos en un ordenador central; correo
publicitario; servicios de abastecimiento para terceros (compra
de productos y servicios para otras empresas); reproducción
por heliografía.
(822) RU, 23.01.2003, 236341.
(831) AM, AZ, BY, KG, KZ, LV, MD, UA, UZ.
(832) EE, GE, LT, TM.

(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 06.10.2004 852 868
(180) 06.10.2014
(732) Canpol Sp. o.o.

ul. Pušawska 430
PL-02-884 Warszawa (PL).

(842) Limited liability, Poland

(531) VCL(5)
1.5; 2.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 3 Produits pour le bain et la douche, huiles pour les

bébés; crèmes pour le corps, les jambes et les pieds,
shampooings, lotions, gels de massage, talcs sous forme de
poudre et sous forme liquide, bâtonnets ouatés.

 5 Coussinets d'allaitement.
 8 Ciseaux, coupe-ongles, couverts en métal;

couverts en matières plastiques.
10 Tétines et sucettes en latex et silicone, supports de

sucettes, sucettes à réserve d'eau, protège-mamelons, coquilles
de seins, coussinets de formation de mamelons, aspirateurs
nasaux; biberons (en verre et en plastique); alèses pour
berceaux.

11 Chauffe-biberons, stérilisateurs à vapeur.
16 Doublures pour couches, à sensation "au sec", en

papier et cellulose.
18 Sacs conçus pour contenir les accessoires de bébés,

et dotés de poches thermo-isolantes, sacs de voyage conçus
pour contenir les accessoires de bébés.

20 Présentoirs; plans à langer.
21 Brosses à cheveux, écouvillons à bouteilles,

brosses pour tétines, peignes, éponges, ustensiles et récipients
en matière plastique du type mélamine, à usage domestique,
tasses, cantines, gobelets, récipients distributeurs de
nourriture, supports de bouteilles isothermes; sacs isothermes.

24 Linge de lit pour bébés, draps pour lits de bébés,
draps housses en tissu éponge extensible, couvertures douces
pour bébés; sacs de couchage (enveloppes cousues remplaçant
les draps).

25 Bavoirs en coton et en matière plastique;
protections textiles de couches de bébés, dotées d'un
revêtement étanche en matière plastique; culottes de fixation
de couches, doublures de couches, en matière textile, à
sensation "au sec", sorties de bain en éponge pour essuyer et
câliner les bébés, peignoirs de bain (robes de chambre), sous-
vêtements de maternité, chaussures de bébés.

26 Épingles de sûreté, épingles à couches.
27 Tapis de bain.
28 Hochets, jouets, jouets souples de type livres,

jouets en matière souple avec cri; mobiles musicaux pour
bébés et leurs composants.
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 3 Bath and shower preparations, baby oils; body,
leg and foot creams; shampoos, lotions, massage gels, powder
and liquid talcs; cotton buds.

 5 Breast pads.
 8 Scissors, clippers, metal cutlery, plastic cutlery.
10 Latex and silicone teats and soothers, soother

holders, water-filled teethers, nipple protectors, breast shells,
nipplettes, nasal bulbs, baby bottles (glass and plastic), crib
liners.

11 Baby bottle warmers, steam sterilizers.
16 Paper and cellulose dry nappy liners.
18 Baby accessory bags with insulated pockets, baby

accessory travel bags.
20 Stands (displays), baby changing mats.
21 Hairbrushes, bottle brushes, teat brushes, combs,

sponges; melamine plastic utensils and containers for
household purposes; cups, canteens, tumblers, containers for
dispensing of food, insulated bottle carriers, insulated bags.

24 Infant bedding, sheets for baby beds, fitted stretch
terry sheets, soft baby blankets, sleeping bags (sheeting).

25 Plastic and cotton bibs; covers for babies' napkins,
made of textile with a waterproof plastic coating; tie pants,
textile dry nappy liners, towelling robes called "cuddle and dry
robes", bath robes (dressing gowns), maternity underwear,
baby shoes.

26 Safety pins, diaper pins.
27 Bath mats.
28 Rattles, toys, soft playbooks, toys with a squeaker,

baby musical mobiles and parts thereof.
 3 Productos para la ducha y el baño, aceites para

bebés; cremas para el cuerpo, las piernas y los pies, champús,
lociones, geles para masajes, talco líquido y en polvo,
bastoncillos de algodón.

 5 Almohadillas absorbentes para la lactancia.
 8 Tijeras, tundidoras, cubiertos de metal; cubiertos

de plástico.
10 Chupetes y tetinas de látex y silicona,

portachupetes, juguetes de dentición rellenos con agua,
protectores de pezones, pezoneras, formadores de pezón,
perillas de succión nasal; biberones (de vidrio y de plástico);
protectores de colchón para cunas.

11 Calentadores de biberones, esterilizadores de
vapor.

16 Protectores de pañal absorbentes de papel y de
celulosa.

18 Bolsas para accesorios de bebé con bolsillos
termoaislados, bolsos de viaje para accesorios de bebé.

20 Soportes de pie (expositores); cambiadores de
bebé.

21 Cepillos para el cabello, escobillas para limpiar
biberones, escobillas para limpiar tetinas, peines, esponjas,
recipientes y utensilios de plástico melamínico para uso
doméstico, tazas, cantimploras, vasos altos, recipientes para
distribuir alimentos, recipientes termoaislados para transportar
botellas; bolsas termoaisladas.

24 Ropa para camas de niños pequeños, sábanas
para cunas, sábanas elásticas ajustables de tejido de esponja,
mantas suaves para bebés; sacos de dormir (ropa blanca).

25 Baberos de plástico y de algodón; protectores de
pañal de bebé hechos de materias textiles con revestimiento
de plástico impermeable; pantalones que se ajustan a la
cintura con un lazo, protectores de pañal absorbentes hechos
de materias textiles, batas de toalla suaves y absorbentes para
bebés, albornoces de baño (batas), ropa interior de
maternidad, calzado para bebés.

26 Imperdibles, alfileres para pañales.
27 Alfombrillas de baño.
28 Sonajeros, juguetes, libros blandos para jugar,

juguetes chillones; juguetes móviles musicales y partes de
éstos.
(822) PL, 17.06.2004, 153271.
(831) BY, CZ, FR, LV, RU, SK, UA, YU.
(832) LT.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 31.12.2004 852 869
(180) 31.12.2014
(732) CONG TY TNHH THUONG MAI -

DICH VU BAO THANH (VN)
79 Ly Chieu Hoang,
Ward 10,
District 6
thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(541) caractères standard
(571) La marque déposée est composée d'un mot "SETIRA"

créé sans signification.
(511) NCL(8)

35 Services commerciaux en matière de produits
aquatiques, produits de mer, produits agricoles et produits de
sylviculture.
(822) VN, 12.11.2004, 58372.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 14.10.2004 852 870
(180) 14.10.2014
(732) AEXXDIS

30, rue Michelet
F-78370 PLAISIR (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

35 Services de conseils et d'assistance aux entreprises,
pour l'administration des ventes et des tarifs ou devis; services
de consultations dans le domaine des affaires, à savoir de
consultations dans le domaine de la gestion de la logistique de
distribution; services de publicité, de marchandisage et de
promotion pour les tiers; services d'études de marchés, par la
mise en place d'indicateurs de performance et d'activité pour
les entreprises et leurs produits.

36 Services de recouvrement de créances pour les
tiers.

39 Services de transport, de distribution (transport),
d'entreposage, de dépôt et de logistique (transport et
entreposage de marchandises), notamment de produits
pharmaceutiques et médicaux destinés aux établissements
hospitaliers.

42 Consultations dans le domaine de l'organisation et
de la gestion des essais cliniques de médicaments.
(822) FR, 24.09.2004, 04 3 287 144.
(300) FR, 21.04.2004, 04 3 287 144.
(831) BX, DE, ES, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 31.12.2004 852 871
(180) 31.12.2014
(732) CONG TY TNHH THUONG MAI -

DICH VU BAO THANH (VN)
79 Ly Chieu Hoang,
Ward 10,
District 6
thanh pho Ho Chi Minh (VN).

(541) caractères standard
(571) La marque déposée est composée d'un mot "TICAY"

créé sans signification.
(511) NCL(8)

35 Services commerciaux en matière de produits
aquatiques, produits de mer, produits agricoles et produits de
sylviculture.
(822) VN, 12.11.2004, 58371.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, IT, PL,

PT, RO, RU, SI, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 13.12.2004 852 872
(180) 13.12.2014
(732) Enicar Watch Co. S.A.

Rue de l'Horizon 22
CH-2301 La Chaux-de-Fonds (CH).

(842) Société Anonyme, Suisse

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué compris dans cette classe; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of these materials or plated therewith included in this class;
jewellery, precious stones; horological and chronometric
instruments and their parts.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado comprendidos en esta clase;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(822) CH, 27.11.2003, 516596.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières; joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

14 Precious metals and alloys thereof and products
made of these materials; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y productos de
estas materias; joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e
instrumentos cronométricos.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres bracelets, montres de poche, réveils,
horloges, montres électriques, montres électroniques,
chronomètres, cadrans, ressorts-moteur, glaces de montres,
bracelets de montres, chaînes de montres.

14 Wristwatches, pocket watches, alarm clocks, wall
clocks, electric watches, electronic watches, stop watches,
dials, mainsprings, watch glasses, watch straps, watch chains.

14 Relojes de pulsera, relojes de bolsillo,
despertadores, relojes de pared, relojes eléctricos, relojes
electrónicos, cronómetros, esferas, resortes para mecanismos
de relojes, cristales para relojes, pulseras de relojes, cadenas
de relojes.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Montres-bracelets, horloges, montres de poche,
pendules, montres utilisées comme chronomètres, montres
utilisées comme chronographes.

14 Wristwatches, clocks, pocket watches, wall clocks,
watches used as stop watches, watches used as chronographs.

14 Relojes de pulsera, relojes de pared, relojes de
bolsillo, péndulos, relojes utilizados como cronómetros, relojes
utilizados como cronógrafos.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 15.12.2004 852 873
(180) 15.12.2014
(732) PROVEA

Route des Dragons 9
CH-1033 Cheseaux s/Lausanne (CH).

(842) Société anonyme, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

25 Vêtements, sous-vêtements, chaussures,
chapellerie.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

25 Clothing, underclothing, footwear, headgear.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

25 Prendas de vestir, ropa interior, calzado,
sombrerería.
(822) CH, 07.09.2004, 527192.
(300) CH, 07.09.2004, 527192.
(831) RU.
(832) EM, NO, US.
(527) US.
(851) US. - La liste est limitée à la classe 25. / The list is

limited to class 25. - Lista limitada a la clase 25.
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(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 31.12.2004 852 874
(180) 31.12.2014
(732) SOCIETE LDC

Zone Industrielle Saint-Laurent
F-72300 SABLE-SUR-SARTHE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 26.3; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
compotes; oeufs, huiles et graisses comestibles; beurre;
conserves de légumes, crème (produit laitier); pulpes et salades
de fruits; gelées comestibles; jambon; pâtés; pâtés de foie;
terrines; mets à base de poisson, à base de volaille, à base de
viande; saucisses, saucissons; plats cuisinés élaborés à base
des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
biscottes, biscuits; brioches; flocons de céréales, séchées;
chocolat; crackers; crêpes (alimentation); pain d'épices;
gaufres; gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical); ketchup (sauce); mayonnaises; petits-fours
(pâtisserie); pizzas; sandwiches; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; pâte pour gâteaux et tartes; pâtés
(pâtisserie); plats cuisinés élaborés à base des produits
précités.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
compotes; eggs, edible oils and fats; butter; tinned vegetables,
cream (dairy product); fruit pulp and salads; jellies for food;
ham; pâtés; liver pâtés; terrines; dishes made with fish, with
poultry, with meat; sausages, slicing sausages; cooked dishes
prepared with the above goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread; pastry
and confectionery; edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar; sauces (condiments);

spices; ice for refreshment; rusks, biscuits; brioches; dried
cereal flakes; chocolate; crackers; pancakes; spice bread;
waffles; royal jelly for human consumption (not for medical
use); ketchup (sauce); mayonnaise; petit fours (pastries);
pizzas; sandwiches; thickening agents for cooking foodstuffs;
cake pastry and tarts; sweet pies; prepared foods prepared
with the above goods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
compotas; huevos, aceites y grasas comestibles; mantequilla;
hortalizas en conserva, nata (producto lácteo); pulpas y
ensaladas de frutas; jaleas comestibles; jamones; patés; patés
de hígado; panes de carne (terrines); (platos a base de
pescado), a base de aves, a base de carne; salchichas,
salchichones; platos preparados a base de los productos
mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagres; salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; biscotes, galletas; brioches; copos de cereales secos;
chocolate; crackers; creps (alimentación); pan de especias;
gofres; jalea real para consumo humano (que no sean para uso
médico); ketchup (salsa); mayonesas; petit fours (pastelería);
pizzas; sándwiches; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; pasta para pasteles y tartas; patés (pastelería);
platos preparados a base de los productos mencionados.
(822) FR, 31.12.2004, 04 3305 247.
(300) FR, 26.07.2004, 04 3305 247.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, LI, MC, PL, PT, RO,

UA.
(832) DK, GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 31.12.2004 852 875
(180) 31.12.2014
(732) SOCIETE LDC

Zone Industrielle Saint-Laurent
F-72300 SABLE-SUR-SARTHE (FR).

(842) Société anonyme, France

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

2.1; 25.1; 26.3; 27.5; 29.1.



134 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
compotes; oeufs, huiles et graisses comestibles; beurre;
conserves de légumes, crème (produit laitier); pulpes et salades
de fruits; gelées comestibles; jambon; pâtés; pâtés de foie;
terrines; mets à base de poisson, à base de volaille, à base de
viande; saucisses, saucissons; plats cuisinés élaborés à base
des produits précités.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou;
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales;
pain; pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre; sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir;
biscottes, biscuits; brioches; flocons de céréales, séchées;
chocolat; crackers; crêpes (alimentation); pain d'épices;
gaufres; gelée royale pour l'alimentation humaine (non à usage
médical); ketchup (sauce); mayonnaises; petits-fours
(pâtisserie); pizzas; sandwiches; épaississants pour la cuisson
de produits alimentaires; pâte pour gâteaux et tartes; pâtés
(pâtisserie); plats cuisinés élaborés à base des produits
précités.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
compotes; eggs, edible oils and fats; butter; tinned vegetables,
cream (dairy product); fruit pulp and salads; jellies for food;
ham; pâtés; liver pâtés; terrines; dishes made with fish, with
poultry, with meat; sausages, slicing sausages; cooked dishes
prepared with the above goods.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago;
artificial coffee; flours and cereal preparations; bread; pastry
and confectionery; edible ices; honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar; sauces (condiments);
spices; ice for refreshment; rusks, biscuits; brioches; dried
cereal flakes; chocolate; crackers; pancakes; spice bread;
waffles; royal jelly for human consumption (not for medical
use); ketchup (sauce); mayonnaise; petit fours (pastries);
pizzas; sandwiches; thickening agents for cooking foodstuffs;
cake pastry and tarts; sweet pies; prepared foods prepared
with the above goods.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
compotas; huevos, aceites y grasas comestibles; mantequilla;
hortalizas en conserva, nata (producto lácteo); pulpas y
ensaladas de frutas; jaleas comestibles; jamones; patés; patés
de hígado; panes de carne (terrine); platos a base de pescado,
a base de aves, a base de carne; salchichas, salchichones;
platos preparados a base de los productos mencionados.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú;
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales; pan; pastelería y confitería; helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagres; salsas (condimentos); especias; hielo para
enfriar; biscotes, galletas; brioches; copos de cereales secos;
chocolate; crackers; creps (alimentación); pan de especias;
gofres; jalea real para consumo humano (que no sean para uso
médico); ketchup (salsa); mayonesas; petit fours (pastelería);
pizzas; sándwiches; espesantes para la cocción de productos
alimenticios; pasta para pasteles y tartas; patés (pastelería);
platos preparados a base de los productos antes mencionados.
(822) FR, 31.12.2004, 04 3305 249.
(300) FR, 26.07.2004, 04 3305 249.
(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, IT, LI, MC, PL, PT, RO,

UA.
(832) DK, GB, GR, IE, LT.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 27.12.2004 852 876
(180) 27.12.2014
(732) E.C.L.

100, rue Chalant
F-59790 RONCHIN (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils pour le traitement et

la transformation des métaux, de l'aluminium; machines et
machines-outils pour les industries de l'électrométallurgie, de
la sidérurgie et de la fonderie; appareils de levage.

40 Traitement et transformation de la bauxite, de
l'alumine, de l'aluminium et de l'oxyde de silicium, abrasion et
polissage de ces matériaux, pour les industries de l'emballage,
de l'automobile, de l'aéronautique, de la marine, du bâtiment,
de la mécanique, de la chaudronnerie, de l'électronique, des
équipements domestiques, de la décoration, des sports et
loisirs, des équipements culinaires; électrométallurgie;
sidérurgie; fonderie.

 7 Machines and machine tools for processing and
transforming metals, aluminium; machines and machine tools
for electrometallurgy, iron and steel and smelting industries;
lifting apparatus.

40 Processing and transformation of bauxite,
alumina, aluminium and silicium oxide, abrasion and
burnishing by abrasion of such materials, for the packing,
motor car, aeronautics, marine, construction, mechanics,
boiler-making, electronics, household appliance, decoration,
sports and leisure, cooking appliance industries;
electrometallurgy; iron and steel; smelting.

 7 Máquinas y máquinas-herramientas para tratar y
transformar metales, aluminio; máquinas y máquinas-
herramientas para las industrias electrometalúrgica,
siderúrgica y de la fundición; aparatos de elevación.

40 Tratamiento y transformación de la bauxita, la
alúmina, el aluminio y del óxido de silicio, abrasión y pulido de
estos materiales, para las industrias del embalaje, del
automóvil, de la aeronáutica, de la marina, para la industria de
la construcción, para la industria mecánica, para las industrias
de la calderería, de la electrónica, de los artefactos
domésticos, de la decoración, de los deportes y actividades de
ocio, de los equipos culinarios; para la industria
electrometalúrgica; para la industria siderúrgica; para la
industria de la fundición.
(822) FR, 03.12.2004, 04 3 300 869.
(300) FR, 01.07.2004, 04 3 300 869.
(831) RU.
(832) AU.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 25.04.2005 852 877
(180) 25.04.2015
(732) Hypercom Corporation

2851 West Kathleen Road
Phoenix, AZ 85053 (US).
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(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
5.5; 20.5; 27.5.

(511) NCL(8)
 9 Terminaux informatiques de paiement par carte

électronique, destinés à des points de vente.
 9 Point-of-sale (POS) electronic card payment

computer terminals.
 9 Terminales informáticas para puntos de venta cuyo

pago se efectúa mediante tarjeta electrónica.
(821) US, 10.11.2003, 78325743.
(832) AL, AM, AN, AU, BG, BY, CH, CN, EM, GE, HR, IS,

JP, KE, KG, KR, LI, LS, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, NO, RO, RU, SG, SY, SZ, TM, TR, UA, YU, ZM.

(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 24.09.2004 852 878
(180) 24.09.2014
(732) SOCIEDADE INDUSTRIAL DE CUCUJÃES, S.A.

Rebordões,
P-3721-908 Vila de Cucujães (PT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

3.5; 27.5; 29.1.
(591) Orangé, noir.
(511) NCL(8)

20 Meubles; équipements et mobilier urbain et de
jardin, tels que bancs de jardin, tables, corbeilles non
métalliques et jardinières (meubles).

28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport
non inclus dans d'autres classes; équipements de parcs pour
enfants; équipements pour jeux à l'air libre; appareils récréatifs
de parcs pour enfants et de centres d'activités pour enfants, tels
que balançoires, manèges de petits chevaux, toboggans,
échelles à grimper, carrousels.
(822) PT, 01.09.2004, 362.869.
(831) ES.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 20.04.2005 852 879
(180) 20.04.2015
(732) Johann Ischia & Co.

Im- und Exportgesellschaft
m.b.H. & Co. KG
Amraserstraße 6
A-6020 Innsbruck (AT).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, crevettes grosses et petites,
volaille et gibier; extraits de viande; fruits, légumes et pommes
de terre; confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers;
huiles et graisses comestibles; tous les produits précités étant
notamment surgelés et provenant de l'agriculture biologique
et/ou étant fabriqués en utilisant des produits provenant de
l'agriculture biologique.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz; farines et préparations
faites de céréales, pain, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel; épices; tous les produits précités étant
notamment surgelés et provenant de l'agriculture biologique
et/ou étant fabriqués en utilisant des produits provenant de
l'agriculture biologique.

31 Pommes de terre fraîches provenant de
l'agriculture biologique.

32 Boissons non alcooliques, jus de fruits et de
légumes; sirops pour faire des boissons; tous les produits
précités étant notamment surgelés et provenant de l'agriculture
biologique et/ou étant fabriqués en utilisant des produits
provenant de l'agriculture biologique.
(822) AT, 18.03.2005, 223 755.
(300) AT, 15.12.2004, AM 8322/2004.
(831) BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, PL, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 24.09.2004 852 880
(180) 24.09.2014
(732) HESHANSHI SHAPING HENGFAXIECHANG

2e étage, Bâtiment de Shuidongcun,
Rue Ouest du Peuple,
Bourg de Shaping,
Heshan, Province de Guangdong (CN).

(531) VCL(5)
2.1; 25.1; 27.5; 28.3.

(561) LU YI BAO LUO.
(571) La marque est la combinaison d'un dessin et de "Louie

Borrow", dans laquelle le mot anglais "Louie" signifie
"LIEUTENANT" et "Borrow" signifie "EMPRUNT".

(566) LIEUTENANT EMPRUNT.
(511) NCL(8)

18 Bourses; valises; mallettes pour documents; sacs à
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main; portefeuilles; coffres à documents; étuis pour clés (en
cuir).

25 Bottes; souliers; vêtements.
(822) CN, 28.02.2002, 1720673.
(822) CN, 14.07.2000, 1420141.
(831) CU, ES, FR, IT, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 23.07.2004 852 881
(180) 23.07.2014
(732) EUROVIDFKK TM, s.r.o.

Bohuslava Martin´ 716/27
CZ-708 00 Ostrava-Poruba (CZ).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Enregistrements de son, d'images ou leur

combinaison sous forme de CD, DVD, minidisques, bandes
magnétiques, circuits intégrés, cassettes et autres supports non
compris dans d'autres classes.

16 Publications publicitaires, notamment livres,
journaux, catalogues, prospectus, affiches, calendriers,
photographies et autres objets de publicité non compris dans
d'autres classes.

 9 Recordings of sound, images or their combination
in the form of CDs, DVDs, flexible disks, magnetic tapes,
integrated circuits, cassettes and other carriers not included in
other classes.

16 Advertising publications, including books,
newspapers, catalogues, prospectuses, posters, calendars,
photographs and other advertising articles not included in
other classes.

 9 Grabaciones de sonido, imágenes o una
combinación de éstos en forma de discos compactos, discos
DVD, minidiscos, cintas magnéticas, circuitos integrados,
casetes y otros soportes no comprendidos en otras clases.

16 Publicaciones publicitarias, en particular libros,
diarios, catálogos, prospectos, carteles, calendarios,
fotografías y otros objetos de publicidad no comprendidos en
otras clases.
(822) CZ, 23.07.2004, 264880.
(300) CZ, 06.02.2004, 342899.
(831) BX, DE.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 24.11.2004 852 882
(180) 24.11.2014
(732) AXTER (société anonyme)

8, avenue Félix d'Hérelle
F-75016 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

17 Membranes d'étanchéité; caoutchouc, gutta-
percha, gomme, amiante, mica; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler.

19 Matériaux de construction non métalliques;
asphalte, poix et bitume.

37 Construction et réparation; travaux de voirie et de
revêtements routiers, travaux d'étanchéité; travaux publics;
travaux ruraux.
(822) FR, 15.09.1998, 98/750004.
(831) BX, DE.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 01.06.2005 852 883
(180) 01.06.2015
(732) BIOFARMA

22 rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

diététiques à usage médical.
 5 Pharmaceutical and veterinary products; dietetic

products for medical use.
(821) FR, 03.12.2004, 04 332 76 31.
(822) FR, 06.05.2005, 04 332 76 31.
(300) FR, 03.12.2004, 04 332 76 31.
(831) BX, IT, RU, SM.
(270) français / French
(580) 28.07.2005

(151) 20.05.2005 852 884
(180) 20.05.2015
(732) FIN FABRICE LARUE

63, rue de Ponthieu
F-75008 PARIS (FR).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Produits de l'imprimerie, imprimés, publications,
livres, revues (périodiques), brochures, catalogues, albums,
prospectus, almanachs.

35 Services d'abonnement à des journaux pour des
tiers, gestion (administrative et commerciale) d'abonnements à
des journaux, revues, magazine, chaînes de télévision, pour
des tiers; services de revues de presse; gestion de fichiers
informatiques, gestion (administrative et commerciale) de
bases de données, recueil de données dans un fichier central,
systématisation de données dans un fichier central, recherche
d'informations dans des fichiers informatiques pour des tiers;
conseils en organisation des affaires, mercatique, étude et
recherche de marchés, télémarketing, sondages d'opinion,
promotion des ventes pour des tiers, location d'espaces
publicitaires, location de temps publicitaire sur tous moyens de
communication, diffusion de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons), courrier publicitaire,
publicité par correspondance, agences d'informations
commerciales; travaux de bureau, services de secrétariat,
comptabilité, dactylographie, traitement de texte, tenue de
livres, reproduction de documents, transcription de
communications; regroupement pour le compte de tiers de
produits de presse (à l'exception de leur transport) permettant
aux consommateurs de les acheter commodément, de les
acheter par correspondance; consultation pour les questions de
personnel, recrutement de personnel.
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39 Distribution de journaux, routage de produits de
presse; livraison de marchandises, livraison de marchandises
commandées par correspondance, distribution (livraison) de
produits, distribution de colis, livraison de colis, dépôt de
marchandises; entreposage de supports de données ou de
documents stockés électroniquement.

41 Activités culturelles; publication de livres, de
journaux et de revues; publication de textes (autres que textes
publicitaires); publication électronique de livres et de
périodiques en ligne; exploitation de publications
électroniques en ligne (non téléchargeables); éducation,
formation, enseignement, enseignement par correspondance.

42 Etude de projets techniques, création et entretien
de sites web pour des tiers, hébergement de sites informatiques
(sites Web), élaboration (conception) et mise à jour de
logiciels, création et reconstitution de bases de données,
conception de systèmes informatiques, services de
dessinateurs d'art graphique.
(822) FR, 29.04.2005, 04 3 325 165.
(300) FR, 22.11.2004, 04 3 325 165.
(831) BX, CH, ES, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.06.2005 852 885
(180) 02.06.2015
(732) BOIRON (société anonyme)

20 Rue de la Libération,
F-69110 SAINTE FOY LES LYON (FR).

(561) RHINALIA
(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques, notamment spécialités
homéopathiques destinées à soigner les rhinites; substances
diététiques à usage médical.
(822) FR, 18.03.2005, 04 3 317 207.
(831) BY, RU, UA.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.06.2005 852 886
(180) 10.06.2015
(732) HUBEI ZHIJIANG WINE-MARKETING

INDUSTRY CO.LTD
The west of usher main Road,
Majiadian Town,
Zhijiang
Hubei (CN).

(842) Limited Company, China

(531) VCL(5)
28.3.

(561) ZHI JIANG.
(511) NCL(8)

33 Eaux-de-vie, ratafia (alcoolisé), liqueurs
alcoolisées, cocktails, spiritueux (boissons), boissons
alcoolisées (à l'exception de bières), saké, cidre, vin, whisky.

33 Brandy, ratafee (alcoholic), alcoholic liquor,
cocktails, spirits (beverages), alcoholic beverages (except
beer), sake, cider, wine, whisky.

33 Brandy, ratafia (con alcohol), licores, cócteles,
espirituosos (bebidas alcohólicas), bebidas alcohólicas
(excepto cervezas), sake, sidras, vinos, whisky.
(822) CN, 28.11.2002, 2007552.
(831) KP, RU, VN.
(832) GE, JP, KR, SG, TM.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.03.2005 852 887
(180) 07.03.2015
(732) "VENI & Co" Ltd.

51-53 Kutlovitsa Tsr.
BG-1505 SOFIA (BG).

(842) Ltd, BULGARIA

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Dispositif d'empilage de palettes à conducteur à

pied et à entraînement électrique.
12 Véhicules; chariots de manutention; chariots

élévateurs à fourche; transpalettes à main; transpalettes à
conducteur à pied et à entraînement électrique.

 7 Electric pedestrian operated pallet stacker.
12 Vehicles; goods handling carts; fork lift trucks;

hand pallet truck; electric pedestrian operated pallet truck.
 7 Máquina eléctrica para apilar bandejas que

funciona con el pie.
12 Vehículos; carretillas de manipulado de

mercancías; carretillas elevadoras de horquilla; transpaletas
manuales; camión de accionamiento eléctrico que funciona
con el pie.
(822) BG, 07.03.2005, 50772.
(300) BG, 06.10.2004, 73984.
(831) CN, HU, RO, RU, UA.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 01.11.2004 852 888
(180) 01.11.2014
(732) ODKOLEK a.s.

Ke Kli…ovu 56/1
CZ-190 02 Praha 2 (CZ).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Produits à base de légumineuses, produits à base de
purée de pommes de terre séchées; crèmes renversées.

30 Pains d'épices, bases de pain d'épice et autres
produits de pain d'épice, tartes de miel, gâteaux, strudels,
chaussons, kouglofs, galettes, pâtisserie sucrée, desserts de
confiserie fabriqués à base de farine (tartes), biscuits, et coupes
de pudding, tartes, petits fours, pâtisserie de massepain et
d'amandes, confiseries, gaufrettes, pâtisserie fine et petits-
beurres, gâteaux secs, biscottes, produits de boulangerie pour
cuissons, produits précuisinés de pâtes alimentaires, de
boulangerie et de pâtisserie, produits de céréales, de grains et
de maïs, produits de boulangerie fourrés, chocolat et produits
de boulangerie au chocolat, produits de muesli, flocons de
céréales, d'avoine et de maïs et leurs mélanges, produits à base
de céréales, produits de plantes oléifères, produits à base de
plantes oléifères; riz et produits de riz, produits de riz gonflé,
produits de boulangerie et de pâtisserie d'amarante, farine ou
sauce de soja, chocolat, sucre, miel, tapioca, sagou, sel, levure,
épices, farines et produits de meunerie de toutes sortes, farines
enrichies de fibres, toutes pâtes alimentaires et produits
contenant des pâtes alimentaires, produits de pâtes
alimentaires et de confiserie, produits d'alimentation saine,
notamment ceux sans cholestérol (produits de boulangerie, de
pâtisserie et de confiserie non médicales fabriqués à base de
céréales, utilisés comme produits alimentaires), produits sans
gluten et également produits extrudés et soufflés compris dans
cette classe (produits alimentaires à base de céréales et de riz
fabriqués par extrudation), pop-corn, tous les produits de
boulangerie, de pâtes alimentaires et de pâtisserie, incluant ces
produits congelés, produits destinés au buffet froid et produits
de traiteur et pâtisseries y compris de restauration rapide
préparés avec des produits de cette classe, glace et produits de
glace.

31 Céréales, plantes oléifères, grains et semences,
noix non traitée et pavot, tourteaux d'huile, fruits et légumes
frais, produits d'horticulture, de forêts et d'agriculture, malt
pour la fabrication de la bière et des spiritueux, sous-produits
du traitement des céréales pour l'alimentation animale, toutes
les farines fourragères relavant de cette catégorie.

43 Exploitation de pâtisseries, de restaurants à service
rapide, de bistrots et snack-bars, hôtellerie.
(822) CZ, 25.08.2004, 265465.
(831) AT, BX, DE, FR, HU, PL, SK, UA.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 07.10.2004 852 889
(180) 07.10.2014
(732) NOMINALIA INTERNET S.L.

Passeig Lluís Companys, 23
E-08010 Barcelona (ES).

(842) Sociedad Limitada, España

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.3; 27.5; 29.1.
(591) Bleu et blanc. / Blue and white. / Azul y blanco.
(511) NCL(8)

38 Services de télécommunication; communications
par terminaux d'ordinateurs; communications par réseaux de
fibres optiques; transmission de messages et d'images assistée
par ordinateur; services de messageries électroniques; location
de modems et d'appareils de télécommunication; location de
temps d'accès à des serveurs de bases de données
informatiques et à des services informatiques en ligne.

41 Services d'enseignement et de divertissement;
organisation et tenues d'expositions à des fins culturelles ou
pédagogiques; organisation et tenue de cours de formation,
colloques, conférences, congrès et séminaires.

42 Services d'adjudication, d'enregistrement et de
suivi de noms de domaines pour l'identification d'utilisateurs
sur un réseau informatique mondial; services d'information et
de conseil portant sur l'enregistrement de noms de domaines;
services informatiques; création, conception, installation et
maintenance de sites web pour des tiers, gestion de services de
domaines, services d'hébergement de sites web et services de
gestion de noms de domaines de premier niveau; recherche
scientifique et industrielle et étude de projets techniques
relatifs à des domaines sur un réseau informatique mondial;
services juridiques et en particulier services de conseil et
d'assistance en matière de résolution de litiges portant sur des
noms de domaines location, mise à jour et maintenance de
logiciels pour ordinateurs.

38 Telecommunication services; communications by
computer terminals; communications by fibre optic networks;
computer assisted transmission of messages and images;
electronic mail; rental of modems and telecommunication
apparatus; rental of access time to computer database servers
and online computer services.

41 Education and entertainment services;
organization of exhibitions for cultural and educational
purposes; arranging and conducting training courses,
colloquiums, conferences, congresses and seminars.

42 Services of adjudication, registration and
maintenance of domain names for identifying users in global
computer networks; advice and information services for
registration of domain names; computer services; creation,
design, installation and maintenance of web sites for others,
administration of domain names, hosting services for web sites
and services of administration of first-level domain names;
scientific and industrial research and study of technical
projects concerning domain names in a global computer
network; legal services, including advice and assistance for
resolution of domain name disputes; rental, updating and
maintenance of computer software.

38 Servicios de telecomunicación; comunicaciones
por terminales de ordenador; comunicaciones por red de fibra
óptica; transmisión de mensajes y de imágenes asistida por
ordenador; mensajería electrónica; alquiler de módems y de
aparatos de telecomunicación; alquiler de tiempos de acceso a
servidores de bases de datos informáticas y a servicios
informáticos en línea.

41 Servicios de educación y esparcimiento;
organización y dirección de exposiciones con fines culturales o
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educativos; organización y dirección de cursos de formación,
coloquios, conferencias, congresos y seminarios.

42 Servicios de adjudicación, registro y
mantenimiento de nombres de dominio para identificación de
usuarios en una red informática global; servicios de
información y asesoramiento para el registro de nombres de
dominio; servicios informáticos; creación, diseño, instalación y
mantenimiento de sitios web para terceros, gestión de servicios
de dominio, servicios de hospedaje de sitios web y servicios de
gestión de nombres de dominio de primer nivel; investigación
científica e industrial y estudio de proyectos técnicos
relacionados con los dominios en una red informática global;
servicios jurídicos y, en particular, asesoramiento y asistencia
para la resolución de controversias sobre nombres de dominio;
alquiler, actualización y mantenimiento de software para
ordenadores.
(822) EM, 24.02.2003, 002531861.
(832) CN, MA, RU.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.07.2005

(151) 18.11.2004 852 890
(180) 18.11.2014
(732) Bike Alert plc

Axion House,
1 Silver Road
Lewisham, London, SE13 7BQ (GB).

(842) A public liability company registered in England,
United Kingdom

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Filtres, boîtiers, supports et accessoires de

montage pour filtres, tous pour machines; éléments et
garnitures des produits précités; filtres, boîtiers, supports et
accessoires de montage pour filtres, tous destinés aux
motocyclettes.

 9 Antivols pour véhicules; extincteurs; indicateurs
de pression pour pneus d'automobiles; thermostats pour
véhicules; triangles de signalisation pour véhicules en panne;
aucun des produits précités n'étant électrique ou électronique;
casques antichocs; vêtements de protection et réfléchissants
conçus pour être utilisés avec des véhicules automobiles.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre ou par
eau; véhicules terrestres motorisés, y compris motocyclettes,
accessoires parties et garnitures pour motocyclettes, y compris
pignons, chaînes, tous destinés aux motocyclettes.

 7 Filters, housings, supports and mountings for
filters, all for machines; parts and fittings for all the aforesaid
goods; filters, housings, supports and mountings for filters all
for motorcycles.

 9 Anti-theft devices for vehicles; fire extinguishing
apparatus; pressure gauges for automobile tyres; thermostats
for vehicles; vehicle breakdown warning triangles; none of the
aforesaid goods being electrical or electronic; crash helmets;
protective and reflective clothing for use in relation to motor
vehicles.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land or
water; motor land vehicles including motor cycles, accessories
and parts and fittings for motorcycles, including sprockets,
chains, all for motorcycles.

 7 Filtros, tapas, soportes y monturas para filtros,
todos ellos para máquinas; partes y accesorios para todos los
productos anteriormente mencionados; filtros, tapas, soportes
y monturas para filtros, todos ellos para motocicletas.

 9 Dispositivos antirrobo para vehículos; extintores;
manómetros para neumáticos de vehículos; termostatos para
vehículos; triángulos de señalización de peligro para vehículos;
ninguno de los productos anteriormente mencionados es

eléctrico o electrónico; cascos de protección; prendas de vestir
de protección y reflectantes para ser utilizadas con vehículos
de motor.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre o
acuática; vehículos de motor terrestres, en particular
motocicletas, accesorios, partes y piezas para motocicletas, en
particular piñones, cadenas, todos ellos para motocicletas.
(821) GB, 16.06.2000, 2236239.
(350) GB, (a) 2236239, (c) 16.06.2000.
(832) EM, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 21.04.2005 852 891
(180) 21.04.2015
(732) LURA prehrambena industrija, d.d.

Ulica grada Vukovara 271
HR-10000 Zagreb (HR).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

1.15; 8.1; 8.3; 11.3; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Lait, produits laitiers.
30 Boissons à base de chocolat.

(822) HR, 21.04.2005, Z20041399.
(831) BA, MK, SI.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 25.04.2005 852 892
(180) 25.04.2015
(732) MIDO FOOD COMPANY S.A.

70-74 Angle Rues des Ouled Ziane et
Mohamed Smiha
Casablanca (MA).



140 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société anonyme, Maroc

(531) VCL(5)
28.1.

(561) ASSALA
(511) NCL(8)

30 Thé blanc, thé vert, thé noir, thé glacé, thé oolong
(fermenté), café soluble, verveine en infusion, camomille en
infusion, tilleul en infusion; menthe en infusion.
(822) MA, 28.01.1998, 65068.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.05.2005 852 893
(180) 18.05.2015
(732) Jan A. Zecher

Störzbachstr. 11
70191 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 9 Appareils de technique des communications pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction de signaux
audio, vocaux, de données et/ou de textes dans le domaine de
la télécommunication.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissements, activités

sportives et culturelles.
42 Services dans les domaines scientifiques et

technologiques, recherche et développement y afférents;
analyse et recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de programmes pour
ordinateurs.
(822) DE, 02.03.2005, 30503380.8/09.
(300) DE, 21.01.2005, 30503380.8/09.
(831) AT, CH, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.05.2005 852 894
(180) 18.05.2015
(732) Jan A. Zecher

Störzbachstr. 11
70191 Stuttgart (DE).

(541) caractères standard

(511) NCL(8)
 9 Appareils de technique des communications pour

l'enregistrement, la transmission et la reproduction de signaux
audio, vocaux, de données et/ou de textes dans le domaine de
la télécommunication.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

38 Télécommunications.
41 Education; formation; divertissements, activités

sportives et culturelles.
42 Services dans les domaines scientifiques et

technologiques, recherche et développement y afférents;
analyse et recherche industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de programmes pour
ordinateurs.
(822) DE, 24.03.2005, 30504875.9/42.
(300) DE, 28.01.2005, 30504875.9/42.
(831) AT, CH, ES, FR, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 02.06.2005 852 895
(180) 02.06.2015
(732) Grünenthal GmbH

Zieglerstrasse 6
52078 Aachen (DE).

(750) Grünenthal GmbH, 52099 Aachen (DE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) CEFOSIP
(511) NCL(8)

 5 Produits pharmaceutiques pour la médecine
humaine, à savoir antibiotiques.
(822) DE, 04.05.2005, 305 10 115.3 / 05.
(300) DE, 21.02.2005, 305 10 115.3 / 05.
(831) BG, BY, MK, RU, UA, YU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 19.05.2005 852 896
(180) 19.05.2015
(732) Zott GmbH & Co. KG

Dr.-Steichele-Straße 4
86690 Mertingen (DE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

29 Lait, produits laitiers, à savoir lait de
consommation, lait caillé, babeurre; yaourt, yaourt aux fruits,
yaourt au chocolat ou additifs de cacao; boissons mélangées à
base de lait non alcoolisées dans lesquelles le lait prédomine,
kéfir, crème, fromage blanc, fromage blanc aux fruits et aux
fines herbes; desserts composés essentiellement de lait et
d'aromates avec gélatine et/ou fécule comme liant; beurre,
beurre clarifié, fromages et préparations de fromages, lait et
petit-lait en poudre comme denrées alimentaires pour
l'alimentation humaine, yaourt diététique non à usage médical.

30 Poudings, glaces alimentaires, poudres pour glaces
alimentaires.
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(822) DE, 19.04.2005, 305 03 421.9/29.
(300) DE, 21.01.2005, 305 03 421.9/29.
(831) AT, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 21.02.2005 852 897
(180) 21.02.2015
(732) REAGENS S.P.A.

Via Codronchi, 4
I-40016 SAN GIORGIO DI PIANO (BO) (IT).

(842) Joint stock company, Italy

(531) VCL(5)
5.3; 27.5.

(571) La marque se compose du mot REAGENS souligné,
écrit en caractères stylisés; un élément graphique
fantaisie se situe au-dessus de ce mot. / The trademark
consists of the underlined word REAGENS, presented
in stylized characters; a fantasy graphic element is
placed above the said word. / La marca consiste en la
palabra REAGENS, en caracteres estilizados; encima
de esta palabra está situado un elemento gráfico.

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et le
soudage des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 2 Couleurs, vernis, laques; produits de protection
contre la rouille et la détérioration du bois; colorants;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and against deterioration of wood; colorants; mordants;
raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias

plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para la industria.

 2 Colores, barnices, lacas; preservativos contra la
herrumbre y el deterioro de la madera; colorantes; mordientes;
resinas naturales en estado bruto; metales en hojas y en polvo
para pintores, decoradores, impresores y artistas.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y creación de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(822) IT, 21.02.2005, 956647.
(300) IT, 18.11.2004, MI2004C011492.
(831) CH, CN, HR, IR, MA, RO, RU, SM, UA, YU.
(832) JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(851) JP, KR, NO, SG, US. - Liste limitée à la classe 1. / List

limited to class 1. - Lista limitada a la clase 1.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 11.05.2005 852 898
(180) 11.05.2015
(732) Reckitt Benckiser N.V.

De Fruittuinen 2-12
NL-2132 NZ Hoofddorp (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, The Netherlands

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques à usage industriel;

décalcifiants; produits pour adoucir l'eau, autres qu'à usage
ménager; produits de protection des articles en verre, en
porcelaine et en terre cuite, de la vaisselle et d'autres articles de
cuisine; produits contre la ternissure des articles de cuisine et
des articles en verre, non compris dans d'autres classes; tous les
produits précités contenant ou non un composant désinfectant.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour la lessive et la vaisselle; produits de blanchiment pour
appareils de nettoyage à sec; produits de polissage pour articles
de cuisine et articles en verre; préparations pour nettoyer, polir,
récurer et abraser; nettoyants à tapis; savons; décalcifiants à
usage ménager; assouplissants pour le linge; additifs lessiviels
non compris dans d'autres classes; produits détachants non
compris dans d'autres classes; tous les produits précités
contenant ou non un désinfectant.

 1 Chemical products for industrial purposes;
decalcifiers; water-softening preparations, other than for
household purposes; protective preparations for glassware,
porcelain and earthenware, crockery and other kitchenware;
products for the prevention of tarnishing of kitchenware and
glassware not included in other classes; all aforementioned
goods with or without a disinfective component.

 3 Laundry preparations and other bleaching
preparations and dishwashing preparations; bleaching
preparations for dry cleaners; polishing preparations for
kitchen and glassware; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; carpet cleaners; soaps; decalcifiers for
household purposes; fabric softeners; laundry additives not
included in other classes; stain removing preparations not
included in other classes; all aforementioned goods with or
without a disinfective component.

 1 Productos químicos para uso industrial; productos
para descalcificar; productos para ablandar el agua, que no
sean para uso doméstico; productos de protección para
cristalería, porcelana y loza, vajilla y otros artículos de cocina;
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productos contra el deslustre de los artículos de cocina y de la
cristalería, no comprendidos en otras clases; los productos
antes mencionados pueden poseer o no propiedades
desinfectantes.

 3 Preparaciones para la colada y otras
preparaciones para blanquear, así como preparaciones para
lavar la vajilla; preparaciones para aparatos de limpieza en
seco; abrillantadores para artículos de cocina y cristalería;
preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar y raspar
(preparaciones abrasivas); limpiadores de alfombras y
moquetas; jabones; productos para descalcificar de uso
doméstico; suavizantes para materias textiles; aditivos para
detergentes no comprendidos en otras clases; preparaciones
quitamanchas no comprendidas en otras clases; los productos
antes mencionados pueden poseer o no propiedades
desinfectantes.
(821) BX, 23.12.2004, 1068570.
(300) EM, 11.11.2004, 004112157.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.02.2005 852 899
(180) 18.02.2015
(732) Jimmyjane, Inc.

702 15th Street
San Francisco, CA 94103 (US).

(842) CORPORATION, DE

(531) VCL(5)
2.1; 2.3; 2.9.

(571) La marque est constituée du dessin d'une ligne stylisée
faisant penser à deux personnes et un coeur. / The mark
consists of a stylized line drawing suggesting two
people and 1 heart. / La marca consiste en una línea
estilizada que representa a dos personas y un corazón.

(511) NCL(8)
 3 Produits de parfumerie, eau de Cologne et

cosmétiques.
10 Préservatifs; accessoires de stimulation sexuelle

pour adultes, notamment pénis artificiels; vibromasseurs;
appareils d'auto-massage; manchons pour appareils de
massage.

25 Lingerie; chapellerie, chapeaux; chaussures; habits
en cuir; habits en vinyl; habits en latex; masques en soie et en
daim; costumes de type harnais; bas; sous-vêtements,
chemises, culottes ou caleçons, pyjamas.

 3 Perfume, cologne and cosmetics.
10 Condoms; adult sexual aids, namely artificial

penises; vibrators; personal massage units; sleeves for
massage units.

25 Lingerie; headgear, hats; footwear; leather
outfits; vinyl outfits; latex outfits; silk and suede masks;
harness-like costumes for wear; stockings; underwear, shirts,
pants, pajamas.

 3 Perfumes, agua de colonia y cosméticos.
10 Preservativos; artículos de estimulación sexual, a

saber, penes artificiales; vibradores; aparatos de masaje
personal; fundas para aparatos de masaje.

25 Lencería; sombrerería, sombreros; calzado;
conjuntos de cuero; conjuntos de vinilo; conjuntos de látex;
máscaras de ante y seda; trajes con arnés; medias; ropa
interior, camisas, calzoncillos, pijamas.
(821) US, 20.08.2004, 78471158.
(300) US, 20.08.2004, 78471158.
(832) CN, EM, JP, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 28.03.2005 852 900
(180) 28.03.2015
(732) Callaway Golf Company

2180 Rutherford Road
Carlsbad, CA 92008-7328 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
38 Services de télécommunication relatifs au golf,

notamment handicaps, informations sur les produits,
informations sur les tours des joueurs, emplacements des
terrains, météo et résultats de tournois.

38 Golf related telecommunication services including
handicapping, product news, tour player news, course
locations, weather and tournament results.

38 Servicios de telecomunicaciones relacionados con
el golf, en particular hándicaps, noticias sobre productos,
información sobre torneos de jugadores, ubicación de los
campos, condiciones meteorológicas y resultados de torneos.
(821) US, 13.10.2004, 78498946.
(300) US, 13.10.2004, 78498946.
(832) AU, CN, DE, ES, FR, GB, JP, KR, SE, SG.
(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 31.12.2004 852 901
(180) 31.12.2014
(732) MEGA ENDÜSTR@ KONTROL S@STEMLER@

T@CARET L@M@TED ¯@RKET@
Çetin Emeç Bulvari 6. Cadde 78.
Sokak No: 17/18
Öveçler, Ankara (TR).
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(842) Limited liability, Turkey

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

25.1; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

 9 Systèmes d'automatisation du ravitaillement en
combustible.

42 Services de conception de systèmes
d'automatisation du ravitaillement en combustible,
maintenance de systèmes d'automatisation du ravitaillement en
combustible.

 9 Fuel loading automation systems.
42 Services for designing fuel loading automation

systems, services for maintaining fuel loading automation
systems.

 9 Sistemas automáticos para el abastecimiento de
combustible.

42 Servicios para el diseño de sistemas automáticos
para el abastecimiento de combustible, servicios de
mantenimiento de sistemas automáticos para el
abastecimiento de combustible.
(822) TR, 24.02.2003, 2003/03691.
(832) DE, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 01.12.2004 852 902
(180) 01.12.2014
(732) Avantgarde Group Üzleti Kommunikációs

Tanácsadó Korlátolt Feleloségu
Társaság
51, Ráday utca
H-1092 Budapest (HU).

(842) Limited Liability Company, Hungary

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(566) Neuf zeus. / Nuevo zeus
(511) NCL(8)

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesée, de mesure, de signalisation, de vérification

(supervision), de sauvetage et d'enseignement; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission
ou la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques, disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travaux de bureau.

41 Enseignement; services de formation;
divertissements; activités sportives et culturelles.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
travaux de recherche et de conception s'y rapportant; services
d'analyse et de recherche industrielles; conception et
développement de matériel et logiciels informatiques; services
juridiques.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus and instruments for conducting,
switching, transforming, accumulating, regulating or
controlling electricity; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

41 Education; providing of training; entertainment;
sporting and cultural activities.

42 Scientific and technological services and research
and design relating thereto; industrial analysis and research
services; design and development of computer hardware and
software; legal services.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos e instrumentos para la
conducción, la distribución, la transformación, la acumulación,
la regulación o el control de la electricidad; aparatos para la
grabación, la transmisión o la reproducción de sonido o
imágenes; soportes de grabación magnéticos, discos
acústicos; distribuidores automáticos y mecanismos para
aparatos de previo pago; cajas registradoras, máquinas
calculadoras, equipos para el tratamiento de la información y
ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales.

42 Servicios científicos y tecnológicos, así como
servicios de investigación y diseño en estos ámbitos; servicios
de análisis y de investigación industrial; diseño y desarrollo de
equipos y programas informáticos; servicios jurídicos.
(821) HU, 07.09.2004, M0403742.
(300) HU, 07.09.2004, M0403742.
(832) EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 12.11.2004 852 903
(180) 12.11.2014
(732) varetis AG

Landsberger Str. 110
80339 München (DE).

(842) Aktiengesellschaft
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(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels (enregistrés).
35 Publicité, notamment publicité en ligne, pour le

compte de tiers, par le biais de bandeaux publicitaires, pages
d'accueil et sites web; publicité, marketing, promotion des
ventes, pour le compte de tiers, concernant des entrées
publicitaires de sociétés et entreprises sur un portail
d'informations aux fins d'y faire figurer leurs références
commerciales; location d'espaces publicitaires sur l'Internet
(système d'échange/troc de bandeaux publicitaires); services
de compilation de références commerciales, en liaison avec
des bases de données électroniques et logiciels; mise à
disposition de références commerciales sur l'Internet.

38 Exploitation d'un portail d'information
électronique consacré aux références commerciales; mise à
disposition d'information sur l'Internet; notamment dans le
domaine des annuaires téléphoniques; services d'accès à des
plates-formes de l'Internet.

42 Révision et maintenance de bases de données
électroniques et de logiciels consacrés aux références
commerciales; services d'un fournisseur de services de
l'Internet, à savoir mise à disposition de capacités de stockage
aux fins d'utilisation externe, d'espaces web ainsi que location
de stockage sur l'Internet, location d'emplacements de
stockage sur l'Internet ainsi que de serveurs web, maintenance
de des emplacements de stockage sur l'Internet, ainsi que de
l'accès à l'Internet et des serveurs web, mise à jour de pages
Internet, mise à disposition de programmes informatiques dans
des réseaux de données, exploitation de moteurs de recherche
de l'Internet, conception de pages d'accueil et de sites web.

 9 Software (stored).
35 Advertising, in particular online advertising for

third parties by means of advertising banners, homepages and
websites; advertising, marketing, sales promotion for third
parties concerning advertising entries of companies and
enterprises on an information portal for trading references;
rental of advertising space on the Internet (banner exchange);
compilation in connection with electronic databases and
software for trading references; providing of trading
references on the Internet.

38 Operation of an electronic information portal for
trading references; providing of information on the Internet, in
particular in the field of telephone directory; providing access
to Internet platforms.

42 Servicing and maintenance of electronic databases
and software for trading references; services of an Internet
provider, namely providing of storage capacities for external
use, web space as well as storage location on the Internet,
rental of storage location on the Internet as well as of web
servers, maintenance of storage location on the Internet as
well as of Internet access and web servers, updating of Internet
pages, provision of computer programs in data networks,
operation of search engines for the Internet, design of
homepages and websites.

 9 Software (grabado).
35 Publicidad, en particular publicidad en línea por

cuenta de terceros mediante banderas publicitarias, páginas
principales y sitios Web; publicidad, marketing, promoción de
ventas por cuenta de terceros en relación con entradas
publicitarias de compañías y empresas en portales de
información sobre referencias comerciales; alquiler de
espacios publicitarios en Internet (intercambio de banderas
publicitarias); recopilación relacionada con bases de datos
electrónicas y software para referencias comerciales;
facilitación de referencias comerciales en Internet.

38 Explotación de un portal de información electrónica
sobre referencias comerciales; facilitación de información en
Internet, en particular en el ámbito de las guías telefónicas;
facilitación de acceso a plataformas Internet.

42 Revisión y mantenimiento de bases de datos
electrónicas y de software para referencias comerciales;
servicios prestados por un proveedor de Internet, a saber,
facilitación de capacidades de almacenamiento para uso

externo, de espacios Web, así como de espacios de
almacenamiento en Internet, alquiler de espacio de
almacenamiento en Internet, así como de servidores Web,
mantenimiento de espacio de almacenamiento en Internet, así
como de accesos a Internet y de servidores Web, actualización
de páginas de Internet, facilitación de programas informáticos
en redes de datos, explotación de motores de búsqueda para
Internet, diseño de páginas principales y de sitios Web.
(822) DE, 19.07.2004, 304 27 386.4/42.
(300) DE, 13.05.2004, 304 27 386.4/42.
(831) AL, BA, BG, CN, HR, LI, MC, MK, RO, RU, UA, YU.
(832) NO, SG, TR.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.01.2005 852 904
(180) 07.01.2015
(732) D@NSEVER TEKST@L

T@CARET VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Küçükbalikli Yolu, Nazli Sokak No. 42
Bursa (TR).

(842) Limited company, Turkey

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
35 Groupement de produits divers pour des tiers,

permettant à la clientèle de les examiner et de les acheter à
loisir; publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

24 Textiles and textile goods, not included in other
classes; bed and table covers.

25 Clothing, footwear, headgear.
35 Bringing together, for the benefit of others, of a

variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods; advertising; business management;
business administration; office functions.

24 Tejidos y productos textiles no comprendidos en
otras clases; ropa de cama y de mesa.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de

productos diversos (excepto su transporte), para que los
consumidores puedan examinarlos y comprarlos con
comodidad; publicidad; gestión de negocios; administración
comercial; trabajos de oficina.
(821) TR, 03.10.2003, 2003/26560.
(832) BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, RU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 09.11.2004 852 905
(180) 09.11.2014
(732) Schlegel AG

Blumenfeldstrasse 14
CH-9403 Goldach (CH).

(531) VCL(5)
1.3; 27.1; 27.5.

(511) NCL(8)
11 Eclairages pour véhicules sur rails; tous les

produits précités d'origine Suisse.
12 Véhicules et appareils de locomotion par terre, y

compris des revêtements intérieurs, des sièges, des porte-
bagages, des plafonds pour véhicules sur rails; tous les
produits précités d'origine Suisse.

40 Traitement de matériaux, en particulier production
et traitement industriel de fers et de métaux.

42 Conseils en rapport avec l'aménagement intérieur
de véhicules sur rails, dessin industriel, ingénierie, décoration
intérieure, établissement de plans (construction), étude de
projets techniques, essai de matériaux et contrôle de qualité.

11 Lights for rail-borne vehicles; all the above goods
from Switzerland.

12 Vehicles and apparatus for locomotion by land,
including interior lining, seats, luggage racks, ceilings for
rail-borne vehicles; all the above goods from Switzerland.

40 Treatment of materials, particularly industrial
production and treatment of iron and metals.

42 Consulting in connection with the interior design
of rail-borne vehicles, industrial design, engineering, interior
decoration, construction drafting, technical project studies,
material testing and quality control.

11 Luces para vehículos que circulan sobre raíles;
todos los productos mencionados anteriormente son de origen
suizo.

12 Vehículos y aparatos de locomoción terrestre,
incluidos revestimientos interiores, asientos, portaequipajes y
techos para vehículos que circulan sobre raíles; todos los
productos mencionados anteriormente son de origen suizo.

40 Tratamiento de materiales, en particular
producción y tratamiento industrial de hierros y de metales.

42 Servicios de asesoramiento en materia de
acondicionamiento interior de vehículos que circulan sobre
raíles, diseño industrial, ingeniería, decoración de interiores,
elaboración de planos (construcción), estudio de proyectos
técnicos, ensayo de materiales y control de calidad.
(822) CH, 30.06.2004, 527488.
(300) CH, 30.06.2004, 527488.
(831) AT, DE, FR, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.12.2004 852 906
(180) 28.12.2014
(732) BEST ITALIA S.r.l.

Via Anselmo Banduri, 69
I-00119 OSTIA ANTICA (RM) (IT).

(842) Limited Liability Company, ITALY

(511) NCL(8)
32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons sans

alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) IT, 28.12.2004, 950878.
(300) IT, 14.12.2004, RM 2004 C 006911.
(831) BX, DE, EG, ES, FR, MA.
(832) AU, GB, GR, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 907
(180) 26.04.2015
(732) Dr. Dieter Zimmermann

Wilhelm-Levison-Str. 3
53115 Bonn (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
41 Divertissement.
45 Services de clubs de rencontre, services d'agences

matrimoniales.
41 Entertainment.
45 Dating services, marriage agencies.
41 Entretenimiento.
45 Servicios de encuentros, agencias matrimoniales.

(822) DE, 24.03.2003, 303 01 812.7/45.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.05.2005 852 908
(180) 18.05.2015
(732) Unex Corporation

333 Route 17 North
Mahwah, NJ 07430 (US).
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(842) CORPORATION, NJ

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 7 Clés hydrauliques et leurs éléments; pompes;

tendeurs hydrauliques, outils de boulonnage à commande
mécanique pour le serrage et le desserrage de dispositifs de
fixation à usage industriel, écrous de serrage.

 7 Hydraulic wrenches and parts thereof; pumps;
hydraulic tensioners, power-operated bolting tools for the
tightening and loosening of industrial fasteners, clamping
nuts.

 7 Llaves hidráulicas y sus partes; bombas; tensores
hidráulicos, herramientas para empernar accionadas a motor
para ceñir y aflojar elementos de fijación de uso industrial,
tuercas de sujeción.
(821) US, 21.01.1997, 75228658.
(822) US, 20.01.1998, 2130443.
(832) BG, BY, CY, DK, GR, HR, HU, IS, MA, MC, MZ, RO,

SI, TM, TR, UA.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.01.2005 852 909
(180) 18.01.2015
(732) Braun GmbH

Frankfurter Straße 145
61476 Kronberg (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 8 Rasoirs et tondeuses à cheveux à commande

électrique, ainsi que leurs accessoire, capuchons et têtes de
rasage de protection et de fonctionnement; étuis et supports
pour les appareils précités; parties des appareils précités,
notamment lames de rasage et blocs porte-lames.

 8 Electrically operated shavers and hair clippers as
well as related attachments, protective and function caps and
shear heads; cases and holders for the aforesaid apparatus;
parts of the aforesaid apparatus, in particular shear foils and
cutter blocks.

 8 Maquinillas de afeitar y cortar el cabello eléctricas,
así como sus accesorios, cabezales de afeitado y tapas de
protección y funcionales; estuches y soportes para los
aparatos antes mencionados; partes de todos los productos
mencionados, en particular cuchillas de afeitar y portacuchillas.
(822) DE, 23.08.2004, 304 42 024.7/08.
(300) DE, 22.07.2004, 304 42 024.7/08.
(831) BG, BY, CH, CN, EG, HR, IR, LI, MA, MC, RO, RU,

UA, YU.
(832) AU, EM, NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 03.02.2005 852 910
(180) 03.02.2015
(732) BUONGIORNO VITAMINIC S.p.A.

Borgo Masnovo, 2
Parma (IT).

(842) S.p.A, Italy

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.7; 24.17; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge, blanc, bleu foncé. / Red, white, dark blue. /

Rojo, blanco, azul oscuro.
(511) NCL(8)

35 Publicité; gestion d'entreprise, administration
commerciale; travaux de bureau; diffusion d'annonces
publicitaires.

38 Télécommunications; communications par
terminaux d'ordinateurs.

41 Enseignement et formation; divertissement,
activités sportives et culturelles; édition de textes.

42 Recherche scientifique et industrielle;
programmation informatique.

35 Advertising; business management, business
administration; office functions; dissemination of advertising
matter.

38 Telecommunications; communications by
computer terminals.

41 Education and training; entertainment, sporting
and cultural activities; publication of texts.

42 Scientific and industrial research; computer
programming.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales,
administración comercial; trabajos de oficina; difusión de
anuncios publicitarios.

38 Telecomunicaciones; comunicaciones por
terminales de ordenador.

41 Educación y formación; esparcimiento, actividades
deportivas y culturales; publicación de textos.

42 Investigación científica e industrial; programación
para ordenadores.
(822) EM, 25.11.2002, 002340818.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 23.02.2005 852 911
(180) 23.02.2015
(732) Lockheed Martin Corporation

6801 Rockledge Drive
Bethesda, MD 20817 (US).

(842) CORPORATION, MD

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Logiciels d'infographie; logiciels d'infographie;

logiciels de simulation tridimensionnelle d'arrière-plans et de
mouvements de véhicules; logiciels de simulation de vol;
logiciels de simulation de conduite de véhicules avec ou sans
pilote; logiciels de simulation de déplacements de piétons;
logiciels de simulation et de répétition de mission militaire;
matériel et périphériques informatiques.

35 Gestion et compilation de bases de données
informatisées.

42 Conception de logiciels, programmation
informatique pour des tiers, services d'intégration de systèmes
informatiques.

 9 Computer software in the field of computer
graphics; computer software for three-dimensional simulation
of backgrounds and vehicle motion; computer software for
flight simulation; computer software for simulating the
operation of manned and unmanned vehicles; computer
software for simulation of pedestrian activity; software for
military mission simulation and rehearsal; computer
hardware and peripherals.

35 Management and compilation of computerized
databases.

42 Computer software design, computer
programming for others, computer systems integration
services.

 9 Software informático para gráficos por ordenador;
software informático para la simulación tridimensional de
fondos y movimiento de vehículos; software informático para la
simulación de vuelo; software informático para la simulación
del funcionamiento de vehículos tripulados y no tripulados;
software informático para la simulación del desplazamiento del
peatón; software informático para la simulación y ensayo de
misiones militares; hardware y periféricos informáticos.

35 Gestión y compilación de bases de datos
informatizadas.

42 Diseño de software informático, programación
informática para terceros, servicios de integración de sistemas
informáticos.
(821) US, 13.01.2005, 78546830.
(300) US, 13.01.2005, 78546830.
(832) AU, EM.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 01.02.2005 852 912
(180) 01.02.2015
(732) C.O.R. Holding B.V.

Olivier van Noortlaan 27
NL-3133 AP Vlaardingen (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Imprimés; livres, magazines, revues.
35 Publicité et promotion; conseils en organisation et

direction des affaires; coordination administrative de l'échange

des informations d'affaires; Services de promotion en matière
d'échange d'informations, rendus par une base de données
(électronique); services d'aide à l'organisation et la direction
des affaires rendus par une organisation en réseau.

41 Organisation de séminaires; cours et organisation
de cours; publication de livres, magazines et autres imprimés
et écrits, également dans le cadre de la promotion d'échange
des informations; organisation d'événements et de réunions
éducatives en matière d'organisation et de direction des
affaires, également dans le cadre de la promotion d'échange
d'informations.
(821) BX, 13.12.2001, 1002131.
(822) BX, 13.12.2001, 710136.
(831) DE.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 01.10.2004 852 913
(180) 01.10.2014
(732) KRIPSOL PISCINAS, S.A.

Pol. Ind. La Frontera, calle 2 NÂº 91
E-45217 Ugena (Toledo) (ES).

(842) SOCIEDAD ANONIMA, ESPAÑA

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

26.4; 27.5; 29.1.
(591) Bleu indigo et blanc. / Indigo blue and white. / Azul añil

y blanco.
(511) NCL(8)

 7 Pompes et machines pour la manipulation de
fluides, filtres pour piscines, machines pour piscines, ainsi que
leurs accessoires; installations de machines pour piscines.

35 Services d'exportation de piscines et pompes pour
piscines, ainsi que d'exportation de leurs accessoires; services
de vente au détail par le biais de supports électroniques.

 7 Pumps and machinery for fluid manipulation,
filters for swimming pools, machinery for swimming pools, as
well as their accessories; machinery installations for
swimming pools.

35 Export services for swimming pools and swimming
pool pumps, and export of their accessories; retail sales
services via electronic media.

 7 Bombas y maquinaria para la manipulación de
fluidos, filtros para piscinas, maquinaria para piscinas, así
como sus accesorios; instalaciones de maquinaria para
piscinas.

35 Servicios de exportación de piscinas y bombas
para piscinas, así como exportación de sus accesorios;
servicios de venta al por menor a través de medios
electrónicos.
(822) EM, 09.07.2002, 001676196.
(832) AU, BY, CH, CN, KR, MA, MD, RO, RU, SG, TR,

UA.
(527) SG.
(851) AU, KR, MD, SG. - Liste limitée à la classe 7. / List

limited to class 7. - Lista limitada a la clase 7.
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(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.07.2005

(151) 18.10.2004 852 914
(180) 18.10.2014
(732) CONTROL DE PORCIONES, S.A.

Pol. Industrial, S/N
E-31550 Ribaforada (ES).

(842) S.A., ESPAÑA

(531) VCL(5)
2.1; 4.5; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés ou cuits; gélatines,
marmelades, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, plats cuisinés ou précuisinés à base
d'ingrédients d'origine animale.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations à base de céréales,
pain, pâtisseries et confiseries, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

39 Services de distribution, d'entreposage et de
transport portant sur les produits suivants: viande, poisson,
volaille et gibier, extraits de viande, fruits et légumes
conservés, séchés ou cuits, gélatines, marmelades, compotes,
oeufs, lait et produits laitiers, huiles et graisses comestibles,
plats cuisinés ou précuisinés, café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés du café, farines et préparations à
base de céréales, pain, pâtisseries et confiseries, glaces
comestibles, miel, sirop de mélasse, levure, poudre à lever, sel,
moutarde, vinaigre, sauces (condiments), épices, glace à
rafraîchir.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats, cooked and precooked dishes of animal origin.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice for refreshment.

39 Services of delivery, storage and transport of meat,
fish, poultry and game, meat extracts, preserved, dried and
cooked fruits and vegetables, jellies, jams, compotes, eggs,
milk and dairy products, edible oils and fats, cooked and
precooked dishes, coffee, tea, cocoa, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices, honey, treacle, yeast,
baking powder, salt, mustard, vinegar, sauces (condiments),
spices, ice for refreshment.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; gelatinas,

mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, platos cocinados y precocinados
de origen animal.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias; hielo.

39 Servicios de distribución, almacenaje y transporte
de carne, pescado, aves y caza, extractos de carne, frutas y
legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas, mermeladas,
compotas, huevos, leche y productos lácteos, aceites y grasas
comestibles, platos cocinados y precocinados, café, té, cacao,
arroz, tapioca, sagú, sucedáneos del café, harinas y
preparaciones hechas de cereales, pan, pastelería y confitería,
helados comestibles, miel, jarabe de melaza, levaduras, polvos
para esponjar, sal, mostaza, vinagre, salsas (condimentos),
especias, hielo.
(822) EM, 11.10.2002, 002398618.
(832) NO.
(270) espagnol / Spanish / español
(580) 28.07.2005

(151) 03.03.2005 852 915
(180) 03.03.2015
(732) Sim-Pull Products, LLC

7750-B Green Meadows Dr.
LEWIS CENTER, OH 43035 (US).

(842) LTD LIABILITY COMPANY, NV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Matériel de fixation sur cloison sèche pour la

suspension de tableaux, horloges, calendriers, étagères et
autres articles domestiques ou de bureau sur les surfaces
intérieures de cloison sèche, à savoir dispositifs de suspension,
crochets et équerres métalliques, tous contenant des éléments
en plastique.

 6 Drywall fastening hardware for suspending
pictures, clocks, calendars, shelves and other household and
office paraphernalia from interior drywall surfaces, namely
metal hangers, hooks and brackets, all containing plastic
components.

 6 Piezas metálicas de fijación para paneles en seco,
destinadas a colgar cuadros, relojes, calendarios, estanterías y
otros artículos para el hogar y la oficina con paneles interiores
en seco, a saber, soportes colgantes, ganchos y escuadras
metálicos, todos estos productos contienen componentes
plásticos.
(821) US, 11.02.2004, 78366522.
(832) CN, KR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 149

(151) 15.12.2004 852 916
(180) 15.12.2014
(732) NORD KING, S.L.

Pol. Ind. La Pesquera, n° 6 y 7
E-39770 LAREDO (CANTABRIA) (ES).

(531) VCL(5)
3.9; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Poisson, poisson conservé, poisson saumuré, mets

à base de poisson, filets de poissons, conserves de poisson,
conserves de légumes, croquettes alimentaires, crustacés non
vivants, crevettes roses non vivantes, mélanges contenant de la
graisse pour tartines, graisses comestibles, farine de poisson
pour l'alimentation humaine, ichtyocolle à usage alimentaire,
gelées comestibles, soupe de légumes, langoustes non
vivantes, salades de légumes, légumes conservés, mollusques
comestibles non vivants, huîtres non vivantes, préparations
pour faire du potage, potages, jus végétaux pour la cuisine.

35 Services d'approvisionnement pour des tiers,
agences d'import-export, diffusion (distribution)
d'échantillons, promotion des ventes pour des tiers, vente aux
enchères.
(822) ES, 01.12.2004, 2.608.702.
(300) ES, 28.07.2004, 2608702.
(831) FR, IT, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 16.05.2005 852 917
(180) 16.05.2015
(732) TEJEDOR Y DIEZ, S.L.

Paseo Isabel La Católica, 25
E-47003 VALLADOLID (ES).

(531) VCL(5)
26.4; 27.5.

(526) ITALIAN DESIGN.
(511) NCL(8)

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de

ventilation, de distribution d'eau et pour installations
sanitaires.

20 Meubles, miroirs, cadres, produits (non compris
dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc, osier, corne,
os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de mer,
succédanés de toutes ces matières ou en matières plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges, brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes;
verre brut ou mi-ouvré (à l'exception du verre de construction).
(822) ES, 16.05.2005, 2.632.126.
(300) ES, 20.01.2005, 2.632.126.
(831) AT, BX, CN, DE, FR, IT, PL, PT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 20.05.2005 852 918
(180) 20.05.2015
(732) Favini N.V.

Weert 78
NL-6231 SB Meerssen (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

16 Papier et carton non imprimé et produits en ces
matières, non compris dans d'autres classes.
(821) BX, 23.12.2004, 1068469.
(822) BX, 23.12.2004, 759178.
(300) BX, 23.12.2004, 1068469.
(831) IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 23.05.2005 852 919
(180) 23.05.2015
(732) SNOEK TECHNOLOGY,

naamloze vennootschap
Europark-Zuid 7 A
B-9100 Sint-Niklaas (BE).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 7 Pompes (machines); filtres (parties de machines);
pompes à vis; transporteurs à vis; pressoirs; séparateurs.

11 Appareils et machines pour la purification,
l'adoucissement, la décalcification et le traitement de l'eau;
grilles et filtres, étant des parties des appareils et machines
précités.

40 Traitement de l'eau.
(821) BX, 10.12.2004, 1067544.
(822) BX, 10.05.2005, 766416.
(300) BX, 10.12.2004, 1067544.
(831) FR.
(270) français
(580) 28.07.2005
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(151) 08.06.2005 852 920
(180) 08.06.2015
(732) Kraft Foods Schweiz Holding AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, extraits de café, succédanés du café, cacao,

chocolat, boissons à base de cacao, de chocolat ou de café et
préparations pour faire ces boissons; thé; produits de
boulangerie, de pâtisserie et de confiserie, en particulier
sucreries et confiserie au chocolat, biscuits, pâte à pain ou à
gâteaux, préparations faites de céréales, glaces comestibles.

30 Coffee, coffee extracts, coffee, cocoa and
chocolate substitutes, beverages made with cocoa, chocolate
or coffee and preparations for making such beverages; tea;
bakery, pastry and confectionery goods, particularly sugar
confectionery and confectionery made with chocolate,
biscuits, dough for bread or cake mix, cereal preparations,
ices.

30 Café, extractos de café, sucedáneos del café,
cacao, chocolate, bebidas a base de cacao, chocolate o café y
preparaciones para hacer estas bebidas; té; productos de
panadería, pastelería y confitería, en particular golosinas y
confitería de chocolate, galletas, masa para pan o pasteles,
preparaciones hechas de cereales, helados comestibles.
(822) CH, 17.01.2005, 530936.
(300) CH, 17.01.2005, 530936.
(831) BX, CY, CZ, ES, FR, HU, IT, LV, PL, PT, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 22.06.2004 852 921
(180) 22.06.2014
(732) ASSA ABLOY AB

Box 70340
SE-107 23 Stockholm (SE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Serrures et articles de serrurerie, ainsi que boîtiers

de serrure, barillets de serrure, gâches, clefs et ébauches de
clefs; portes et fenêtres; châssis, charnières et poignées; ferme-
porte (non électriques); dispositifs anti-panique et d'urgence
pour portes et fenêtres; fixations et accessoires de montage
pour portes et fenêtres, ainsi qu'autres petits articles de
quincaillerie pour portes et fenêtres; brise-vent; pièces des
articles précités, comprises dans cette classe; tous lesdits
articles étant entièrement ou principalement métalliques; petits
articles de quincaillerie métallique.

 9 Serrures et articles de serrurerie électriques,
électroniques et électromécaniques, ainsi que barillets de
serrures électroniques, gâches électriques, aimants de porte,
clefs électroniques, cartes-clés, y compris également cartes
électroniques ou magnétiques de commande d'accès, cartes à
puce, lecteurs de cartes-clés, notamment lecteurs de cartes
électroniques ou magnétiques de commande d'accès et lecteurs
de cartes à puce; unités de programmation de serrures, de
barillets de serrure, de clefs, de cartes-clés et de lecteurs de

cartes-clés; dispositifs électromécaniques et
électrohydrauliques d'ouverture, de fermeture ou de
commande de portes; garnitures électriques et
électromécaniques pour portes et fenêtres; capteurs
électroniques et magnétiques; appareils et instruments de
signalisation et de vérification, ainsi que de vérification et/ou
de commande du déplacement de personnes dans des
bâtiments, de l'entrée de personnes dans ces bâtiments ou de
leur sortie hors de ceux-ci, et de leur passage par des portes et
portillons, ces appareils et instruments pouvant s'utiliser ou
non avec des serrures; cartes d'identité magnétiques et
électroniques; supports d'enregistrement magnétiques et
logiciels informatiques.

 6 Locks and lock goods, also including lock cases,
lock cylinders, striking plates, keys and key blanks; doors and
windows; frames, hinges and handles; door closers (not
electric); emergency and panic devices for doors and
windows; fittings and mountings for doors and windows as
well as other door and window hardware; wind breaks; parts
for all the aforesaid goods being goods included in this class;
all the aforesaid goods being of metal or predominantly of
metal; small items of metal hardware.

 9 Electric, electronic and electromechanical locks
and lock goods, also including electronic lock cylinders,
electric striking plates, door magnets, electronic keys, key
cards, also including electronic or magnetic access control
cards and smart cards, and key card readers, also including
electronic or magnetic access control card readers and smart
card readers; units for programming locks, lock cylinders,
keys, key cards and key card readers; electromechanical and
electrohydraulic door openers, door closers and door
operators; electric and electromechanical door and window
hardware; electronic and magnetic sensors; apparatus and
instruments for signalling and checking, also including
checking and/or controlling people's movement within,
entrance to and exit from buildings and through doors and
gates and/or for use with locks; magnetic and electronic
identity cards; magnetic data carriers and computer software.

 6 Cerraduras y artículos de cerrajería, incluidas
asimismo cajas de cerraduras, cilindros de cerraduras,
planchas de cerraduras, llaves y llaves ciegas; puertas y
ventanas; marcos, bisagras y empuñaduras; cierra puertas
(que no sean eléctricos); dispositivos de emergencia y
antipánico para puertas y ventanas; guarniciones y marcos
para puertas y ventanas, así como otros herrajes de puertas y
ventanas; rompevientos; partes de todos los productos
anteriormente mencionados comprendidos en esta clase;
todos los productos anteriormente mencionados son de metal
o están compuestos principalmente de metal; artículos
pequeños de ferretería metálica.

 9 Cerraduras y artículos de cerrajería eléctricos,
electrónicos y electromecánicos, incluidos cilindros de
cerraduras electrónicos, planchas de cerraduras eléctricas,
imanes para mantener cerradas las puertas, llaves
electrónicas, tarjetas llave, incluidas tarjetas de control de
acceso electrónicas o magnéticas y tarjetas inteligentes,
lectores de tarjetas llave, incluidos lectores de tarjetas de
control de acceso electrónicas o magnéticas y lectores de
tarjetas con circuitos integrados; dispositivos para programar
cerraduras, cilindros de cerraduras, llaves, tarjetas llave y
lectores de tarjetas llave; dispositivos electromecánicos y
electrohidráulicos para abrir puertas, cierra puertas y
dispositivos de accionamiento de puertas; herrajes de puertas
y ventanas eléctricas y electromecánicas; sensores
electrónicos y magnéticos; aparatos e instrumentos de
señalización y control, incluidos los destinados a supervisar y/
o controlar el movimiento de las personas en el interior de
edificios, en las entradas y salidas de edificios, así como al
franquear puertas y verjas y/o para ser utilizados con
cerraduras; tarjetas de identidad magnéticas y electrónicas;
soportes de grabación magnéticos y software.
(821) SE, 08.06.2004, 2004/03974.
(300) SE, 08.06.2004, 2004/03974.
(832) AU, CH, CN, JP, NO, RO, RU, US.
(527) US.
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(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.01.2005 852 922
(180) 07.01.2015
(732) Dansk Pelsdyravlerforening

Langagervej 60
DK-2600 Glostrup (DK).

(531) VCL(5)
26.11; 27.5.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitations du cuir et produits en ces

matières (non compris dans d'autres classes), cuirs et peaux
d'animaux, fourrures; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements, chaussures et couvre-chefs, y compris
en peaux d'animaux ou en fourrures.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; vente aux
enchères; classification de fourrures.

18 Leather and imitations of leather, and goods made
of these materials (not included in other classes), animal skins,
furs and hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols
and walking sticks; whips, harness and saddlery.

25 Clothing, footwear and headgear, including such
goods made of animal skins or furs.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; auctioneering; grading of
furs.

18 Cuero e imitaciones del cuero y productos de estas
materias no comprendidos en otras clases, pieles de animales,
pieles, baúles y maletas; paraguas, sombrillas y bastones;
fustas y guarnicionería.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería, incluidos
los productos fabricados con pieles y cueros de animales.

35 Publicidad; gestión comercial; administración
comercial; trabajos de oficina; ventas en pública subasta;
clasificación de pieles.
(822) DK, 27.09.2004, VR 2004 03131.
(300) DK, 09.07.2004, VA 2004 02756.
(832) CN, EM, US.
(527) US.
(851) CN. - Liste limitée à la classe 18. / List limited to class

18. - Lista limitada a la clase 18.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Peaux d'animaux et fourrures.
18 Animal skins and furs.
18 Pieles de animales.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.07.2004 852 923
(180) 07.07.2014
(732) Evolva Ltd.,

c/o Dr. iur. Martin Eisenring
Unter Altstadt 28
CH-6300 Zug (CH).

(813) DK
(842) limited liability company, Switzerland

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Acides polynucléiques et polypeptides à usage

scientifique, pour la recherche et à usage commercial; produits
chimiques à usage scientifique, pour la recherche et à usage
commercial, les produits précités étant à usage in vitro ou in
vivo; régulateurs pour la croissance des plantes, polypeptides,
gènes, et autre matériel génétique utilisés dans l'agriculture;
gènes et enzymes destinés à la production de produits
chimiques pour la recherche et pour des applications
commerciales dans les domaines de la chimie, de la biochimie,
de la biologie, de l'agriculture, des produits pharmaceutiques,
du diagnostic, de la médecine, des cosmétiques, de la
biorestauration, de la décontamination, de la désintoxication et
du nettoyage, microorganismes transgéniques, bibliothèques
de microorganismes, nanostructures.

 5 Préparations pharmaceutiques, médicales et
vétérinaires, médicaments, nutraceutiques, produits de
génothérapie, produits de dépistage médicaux et
pharmaceutiques, enzymes et préparations d'enzymes à usage
médical et vétérinaire, préparations de diagnostic médical et
réactifs composés d'acides polynucléiques et de polypeptides;
herbicides, pesticides, biopesticides, acaricides et désherbants,
tous pour l'agriculture ou à usage domestique; vaccins,
adjuvants pour vaccins; médicaments intermédiaires semi-
synthétiques, hormones.

42 Recherche scientifique et industrielle, notamment
découverte de médicaments, découverte de cellules, travaux de
recherche portant sur les gènes, travaux de recherche portant
sur les enzymes, travaux de recherche portant sur les
molécules, génomique et recherche et développement sur
l'expression génétique, dépistage médical et pharmaceutique,
développement et création de bibliothèques de gènes, création
de molécules; développement de combinaisons de gènes en
vue de produire de nouvelles voies génétiques à exploiter dans
les domaines de la science, de la recherche, de la chimie, de
l'agriculture, de la médecine et de l'industrie; services de
recherche et de développement de produits dans les domaines
de la génétique, des produits pharmaceutiques, de la
bactériologie, de la virologie, des voies métaboliques et des
voies biochimiques.

 1 Polynucleic acids and polypeptides for scientific,
research and commercial use; chemicals for scientific use,
research and commercial use, the aforementioned to be used
in vitro and in vivo; plant growth regulators, polypeptides,
genes, and other genetic material for agricultural use; genes
and enzymes used to produce chemicals for research and
commercial applications pertaining to chemistry,
biochemistry, biology, agriculture, pharmaceuticals,
diagnostics, medicine, cosmetics, bioremediation,
decontamination, detoxification and cleaning, transgenic
micro organisms, libraries of micro organisms,
nanostructures.

 5 Pharmaceutical, medical and veterinary
preparations, drugs, nutraceuticals, gene therapy products,
medical and pharmaceutical screening products, enzymes and
enzyme preparations for medical and veterinary purposes,
medical diagnostic preparations and reagents composed of
polynucleic acids and polypeptides; herbicides, pesticides,
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biopesticides, miticides and weed-killers, all for agricultural
and domestic use; vaccines, adjuvants for use with vaccines;
intermediate semi-synthetic drugs, hormones.

42 Scientific and industrial research, in particular
drug discovery, cell discovery, gene research, enzyme
research, molecular research, genomics and gene expression
research and development, medical and pharmaceutical
screening, development and creation of gene libraries,
generation of molecules; development of combination of genes
to produce novel gene pathways for use in science, research,
chemistry, agriculture, medicine and industry; research and
product development services in the field of genetics,
pharmaceuticals, bacteriology, virology, metabolic pathways
and biochemical pathways.

 1 Ácidos polinucleicos y polipétidos para la ciencia,
la investigación y el comercio; sustancias químicas para la
ciencia, la investigación y el comercio, los productos antes
mencionados para uso in vitro e in vivo; reguladores del
crecimiento vegetal, polipéptidos, genes, y otros materiales
genéticos para uso agrícola; genes y enzimas destinados a la
producción de sustancias químicas para la investigación y
aplicaciones comerciales en los ámbitos de química,
bioquímica, agricultura, productos farmacéuticos, diagnóstico,
medicina, cosméticos, biorrestauración, descontaminación,
detoxificación y limpieza, microorganismos transgénicos,
bibliotecas de microorganismos, nanoestructuras.

 5 Productos farmacéuticos, médicos y veterinarios,
fármacos, nutracéuticos, productos para la terapia genética,
productos para pruebas exploratorias de uso médico y
farmacéutico, enzimas y preparaciones enzimáticas para uso
médico y veterinario, preparaciones de diagnóstico médico y
reactivos compuestos de ácidos polinucleicos y polipéptidos;
herbicidas, pesticidas, biopesticidas, acaricidas y productos
para destruir la mala hierba, todos para uso agrícola o
doméstico; vacunas, adjuvantes para uso con vacunas;
fármacos semisintéticos intermedios, hormonas.

42 Investigación científica e industrial, en particular
descubrimiento de fármacos, descubrimiento de células,
investigación genética, investigación de enzimas, investigación
molecular, genómica e investigación y desarrollo sobre la
expresión genética, pruebas exploratorias para uso médico y
farmacéutico, creación y desarrollo de bibliotecas de genes,
generación de moléculas; desarrollo de combinaciones de
genes destinadas a producir nuevas vías genéticas para uso
en los ámbitos de la ciencia, investigación, química,
agricultura, medicina e industria; servicios de investigación y
desarrollo de productos para genética, productos
farmacéuticos, bacteriología, virología, rutas metabólicas y
rutas bioquímicas.
(821) DK, 06.07.2004, VA 2004 02688.
(300) DK, 06.07.2004, VA 2004 02688.
(832) AU, CH, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 20.09.2004 852 924
(180) 20.09.2014
(732) KODIAK S.R.L.

Via Idice Abbandonato, 103
I-40026 MOLINELLA (BO) (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Préparations pour blanchir et autres substances

pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions pour les cheveux; dentifrices.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive

preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.
(822) IT, 20.09.2004, 938012.
(831) BX, CH, CN, DE, FR, MZ, PL.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.10.2004 852 925
(180) 04.10.2014
(732) Martin Pott

Falkensteinstrasse 21
54329 Konz (DE).

(531) VCL(5)
14.7; 24.17; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines-outils, lames de scies pour scies

électriques.
 8 Outils à main, scies manuelles, scies à guichet,

scies manuelles à mouvement alternatif, scies à métaux et leurs
lames.

 7 Machine-tools, saw blades for electric saws.
 8 Hand-tools, hand saws, compass saws, hand

hacksaws, metal saws and their blades.
 7 Máquinas herramientas, hojas de sierra para

sierras eléctricas.
 8 Herramientas de mano, sierras manuales,

serruchos de calar, sierras de mano para metales, sierras para
metales y sus hojas.
(822) DE, 04.08.1995, 2 098 040.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CY, CZ,

ES, FR, HR, HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MC, MD, MK,
PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, IE, LT, NO, SE, TM, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 01.12.2004 852 926
(180) 01.12.2014
(732) Beckhoff, Hans

Weidenweg 58
D-33415 Verl
GERMANY (DE).

(812) EM
(841) DE

(511) NCL(8)
 9 Appareils, instruments et installations électriques,

électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
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vérification (supervision), de régulation et de contrôle;
appareils, instruments et installations de domotique et
d'immotique; équipements de traitement des données et
ordinateurs, réseaux, composants de réseau et interfaces
réseau; programmes informatiques, logiciels de commande,
régulation, optimisation et diagnostic de machines et
installations, programmes informatiques en réseau;
programmes de traitement des données stockés sur des
supports de données.

16 Imprimés pour programmes informatiques, en
particulier manuels.

42 Programmation informatique.
 9 Electric, electronic, optical, measuring,

signalling, checking (supervision), regulating and control
apparatus, instruments and installations; building and home
automation apparatus, instruments and installations; data
processing equipment and computers, networks, network
components and network interfaces; computer programs,
computer software for the control, regulating, optimising and
diagnosing of machines and installations, network-based
computer programs; data processing programs recorded on
data carriers.

16 Printed materials for computer programs, in
particular handbooks.

42 Computer programming services.
 9 Aparatos, instrumentos e instalaciones eléctricas,

electrónicas, ópticas, de medida, de señalización, de control
(supervisión), de regulación y control; aparatos, instrumentos e
instalaciones de automatización para edificios y casas; equipos
para el procesamiento de datos y ordenadores, redes,
componentes de red e interfaces de redes; programas
informáticos, software informático para el control, regulación,
optimización y diagnóstico de máquinas e instalaciones,
programas informáticos en red; programas de procesamiento
de datos grabados en soportes de datos.

16 Productos de imprenta para programas
informáticos, en particular agendas.

42 Servicios de programación de ordenadores.
(822) EM, 06.04.2004, 003122736.
(832) AU, BG, BY, CH, CN, CY, JP, KR, MA, MK, RO, RU,

SG, TR, UA, YU.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.12.2004 852 927
(180) 07.12.2014
(732) FLORAME

34, boulevard Mirabeau
F-13210 SAINT-REMY DE PROVENCE (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE

(511) NCL(8)
 3 Savons, produits de parfumerie, cosmétiques,

huiles essentielles, huiles pour le corps à usage cosmétique,
extraits de parfums, parfums d'ambiance, encens, bâtonnets
d'encens, cônes d'encens, sachets de senteur, eaux de senteur.

 5 Produits pour le rafraîchissement et la purification
de l'air.

 9 Diffuseurs d'arômes électriques.
21 Diffuseurs d'arômes, brûle-parfums, porte-encens.
 3 Soaps, perfumery, cosmetics, essential oils, body

oils for cosmetic use, perfume extracts, air freshening
preparations, incense, incense sticks, incense cones, scent
sachets, scented water.

 5 Products for purifying and refreshing air.
 9 Electric aroma dispensers.
21 Aroma dispensers, perfume burners, incense

holders.

 3 Jabones, productos de perfumería, cosméticos,
aceites esenciales, aceites para el cuerpo para uso cosmético,
extractos de perfumes, desodorantes ambientales, incienso,
bastones de incienso, conos de incienso, saquitos aromáticos,
aguas perfumadas.

 5 Productos para purificar y refrescar el aire.
 9 Difusores eléctricos de fragancias.
21 Difusores de fragancias, quemadores de perfumes,

soportes para inciensos.
(821) FR, 04.02.2003, 03 3 207 873.
(822) FR, 26.03.2004, 03 3 207 873.
(832) JP, KR, SG, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 28.12.2004 852 928
(180) 28.12.2014
(732) CORPORACION HABANOS, S.A.

Avenida 3ra. No. 2006 entre 20 y 22,
Miramar, Playa
Ciudad de la Habana (CU).

(531) VCL(5)
24.3; 27.5.

(526) FABRICA DE TABACOS DE GISPERT Y CIA
PINAR DEL RIO.

(511) NCL(8)
34 Tabac manufacturé de toutes sortes et blagues à

tabac.
(822) CU, 15.04.1930, 49 673.
(831) IR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 18.12.2004 852 929
(180) 18.12.2014
(732) LABORATORIOS PHERGAL S.A.

79, Calle Hierro
TORREJON DE ARDOZ
E-28850 MADRID (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
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abraser (préparations abrasives); savons; parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions pour les cheveux;
dentifrices; produits pour les soins de la bouche à usage non
médical; préparations pour polir les prothèses dentaires.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants, produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides;
élixirs (préparations pharmaceutiques), produits pour les soins
de la bouche à usage médical.
(822) ES, 03.11.2004, 2605285.
(300) ES, 07.07.2004, 2605285.
(831) MA.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 22.12.2004 852 930
(180) 22.12.2014
(732) INDUSTRIAS QUIMICAS SATECMA, S.A.

Avda. la Fundición, 69-75
Pol. Santa Ana
E-28529 RIVAS VACIAMADRID (Madrid) (ES).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, résines
artificielles à l'état brut, matières plastiques à l'état brut,
adhésifs (matières collantes) destinés à l'industrie.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.
(822) ES, 06.04.1992, 1653257.
(822) ES, 06.04.1992, 1653258.
(831) CN, CU, PT, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 21.01.2005 852 931
(180) 21.01.2015
(732) Natumin Pharma AB

Kungsängsvägen 27
SE-561 51 Huskvarna (SE).

(511) NCL(8)
 3 Cosmétiques.
 5 Produits pharmaceutiques, produits de santé

naturels (médicaments), produits naturopathes; compléments
nutritionnels sous forme de vitamines et minéraux.

29 Compléments nutritionnels sous forme de
protéines.

 3 Cosmetics.
 5 Pharmaceutical preparations, natural healthcare

preparations (medicaments), naturopathic preparations,
nutritional supplements in the form of vitamins and minerals.

29 Nutritional supplements in the form of proteins.
 3 Cosméticos.
 5 Productos farmacéuticos, productos medicinales

naturales (medicamentos), preparados naturopáticos,
suplementos nutricionales en forma de vitaminas y minerales.

29 Suplementos nutricionales en forma de proteínas.
(821) SE, 20.08.2004, 2004/05378.

(300) SE, 20.08.2004, 2004/05378.
(832) DK, FI.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.01.2005 852 932
(180) 26.01.2015
(732) Van Meeuwen Groep B.V.

Korte Muiderweg 2A
NL-1382 LR Weesp (NL).

(541) caractères standard
(511) NCL(8)

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; travaux de
bureau, à savoir établissement de schémas en matière de
travaux de graissage et établissement de plans en matière de
graissage.

37 Construction; réparation; services d'installation;
entretien; rénovation.

41 Education; cours, instruction.
42 Services d'analyses et de recherches industrielles et

scientifiques, y compris analyse d'échantillons d'huile.
(821) BX, 05.10.1998, 923425.
(822) BX, 05.10.1998, 638668.
(831) DE, FR.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 933
(180) 15.04.2015
(732) STOKTON s.r.l.

Via Calamandrei, 13
I-51018 PIEVE A NIEVOLE (PT) (IT).

(531) VCL(5)
24.17; 25.1; 26.4; 27.5.
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(571) La marque est constituée par une figure
substantiellement carrée, à l'intérieur de la quelle il y a
l'inscription "LUCREZIA", en caractères moulés
majuscules de fantaisie; Cette inscription est
caractérisée par le fait que les lettres "LUC", "REZ" et
"IA", sont l'une sous l'autre; en bas à la droite de la
figure carrée, il y a, encore à l'intérieur du carré, une
lettre "S" stylisée, avec un point.

(511) NCL(8)
18 Cuir et imitation du cuir, produits en ces matières,

non compris dans d'autres classes; peaux d'animaux; malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.

25 Vêtements, chaussures, chapellerie; ceintures
(habillement).
(822) IT, 15.04.2005, 963065.
(300) IT, 17.03.2005, PT 2005 C 000051.
(831) CN.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 16.11.2004 852 934
(180) 16.11.2014
(732) BRIOCHE PASQUIER

F-49360 LES CERQUEUX DE MAULEVRIER (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, France

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits, gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, produits de panification, préparations faites de céréales,
notamment pâtisseries, viennoiseries, biscuits, gâteaux, tartes,
brioches, tous ces produits pouvant être surgelés; confiserie;
glaces comestibles, miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour
faire lever; sel, moutarde, vinaigre, sauces (à l'exception des
sauces à salade); épices; glace à rafraîchir; sauces à salade.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables, jellies,
jams; eggs, milk and other dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, bread
products, cereal preparations, particularly pastries, Viennese
pastries, biscuits, cakes, tarts, brioches, all these goods may be
deep-frozen; confectionery; ices, honey, treacle syrup; yeast,
baking-powder; salt, mustard, vinegar, sauces excluding salad
dressings; spices; ice for refreshment; dressings for salads.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas, jaleas,
confituras; huevos, leche y otros productos lácteos; aceites y
grasas comestibles.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, productos de panificación, preparaciones
hechas de cereales, en especial pastelería, bollería,galletas,
pasteles, tartas, brioches, todos estos productos pueden ser
congelados; confitería; helados comestibles, miel, jarabe de

melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, mostaza,
vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada); especias; hielo
para enfriar; aliños para ensalada.
(822) FR, 12.11.2004, 04 3 295 917.
(300) FR, 07.06.2004, 04 3 295 917.
(831) CH.
(832) EM.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 14.03.2005 852 935
(180) 14.03.2015
(732) ALTANA Pharma AG

Byk-Gulden-Str. 2
78467 Konstanz (DE).

(842) Joint Stock Company, Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques.
 5 Pharmaceutical preparations.
 5 Productos farmacéuticos.

(822) DE, 14.03.2005, 305 03 957.1/05.
(300) DE, 25.01.2005, 305 03 957.1/05.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BG, BT, BX, BY, CH, CN, CU,

CY, CZ, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KG, KP,
KZ, LI, LR, LS, LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ,
NA, PL, PT, RO, RU, SI, SK, SM, SY, SZ, TJ, UA, UZ,
VN, YU.

(832) AG, AN, AU, DK, EE, EM, FI, GB, GE, GR, IE, IS, JP,
KR, LT, NO, SE, SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, IE, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.09.2004 852 936
(180) 22.09.2014
(732) GLAVERBEL

Chaussée de la Hulpe 166
B-1170 BRUXELLES (Watermael-Boitsfort) (BE).

(842) Société anonyme, Belgique

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
19 Verre de construction; feuilles de verre et verre

plat destinés à la construction; feuilles de verre réfléchissant
destiné à la construction; pièces et accessoires pour les
produits précités non compris dans d'autres classes.

20 Meubles; miroirs; glaces et miroirs d'ameublement
ou de toilette; miroirs utilisés dans la fabrication de meubles;
miroirs pour kits de maquillage; miroirs pour poudriers;
miroirs utilisés lors de l'application de maquillage; miroirs
pour véhicules; miroirs pour rétroviseurs de véhicules; pièces
et accessoires pour les produits précités non compris dans
d'autres classes.

19 Building glass; glass sheets and flat glass for
building purposes; reflective glass sheets for building
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purposes; parts and accessories for the above products not
included in other classes.

20 Furniture; mirrors; bathroom mirrors and mirrors
as part of furniture; mirrors used in furniture making; mirrors
for make-up kits; mirrors for powder compacts; mirrors used
when applying make-up; mirrors for vehicles; mirrors for
rearview mirrors of vehicles; parts and accessories for the
above products not included in other classes.

19 Vidrio de construcción; hojas de vidrio y vidrio
plano para la construcción; hojas de vidrio reflectante para la
construcción; partes y accesorios para los productos antes
mencionados no comprendidos en otras clases.

20 Muebles; espejos; espejos para decoración o para
cuartos de baño; espejos utilizados para fabricar muebles;
espejos para juegos de maquillaje; espejos para polveras;
espejos que se utilizan para aplicar maquillaje; espejos para
vehículos; espejos para retrovisores de vehículos; partes y
accesorios para los productos antes mencionados no
comprendidos en otras clases.
(821) BX, 26.02.2004, 1050645.
(822) BX, 12.07.2004, 751282.
(831) BG, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LV, PL, RO,

RU, SK, UA, YU.
(832) GB, JP, LT, TR.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 05.10.2004 852 937
(180) 05.10.2014
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Plats cuisinés et prêts à la consommation et

contenant au choix de la viande, des légumes ou des pommes
de terre, aussi sous forme de soupes et/ou sous forme surgelée
et/ou stérilisée; soupes conservées.

30 Plats cuisinés et prêts à la consommation
consistant en des pâtes alimentaires; plats cuisinés et prêts à la
consommation et contenant du riz.

29 Prepared and ready-to-eat dishes and containing,
according to preference, meat, vegetables or potatoes, also in
the form of soups and/or in deep-frozen form and/or sterilized;
preserved soups.

30 Prepared and ready-to-eat dishes consisting of
pasta; prepared and ready-to-eat dishes and containing rice.

29 Platos preparados y listos para consumir y que
contengan ya sea carne, verdura o patatas, también en forma
de sopas y/o en forma ultracongelada y/o esterilizada; sopas
en conserva.

30 Platos preparados y listos para consumir que
consisten en pastas alimenticias; platos preparados y listos
para consumir y que contienen arroz.
(822) DE, 08.07.2004, 304 21 795.6/30.
(300) DE, 21.04.2004, 304 21 795.6/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 05.10.2004 852 938
(180) 05.10.2014
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstraße 5-43
45478 Mülheim (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Plats cuisinés et prêts à la consommation et

contenant au choix de la viande, des légumes ou des pommes
de terre, aussi sous forme de soupes et/ou sous forme surgelée
et/ou stérilisée; soupes conservées.

30 Plats cuisinés et prêts à la consommation
consistant en des pâtes alimentaires; plats cuisinés et prêts à la
consommation et contenant du riz.

29 Prepared and ready-to-eat dishes and containing,
according to preference, meat, vegetables or potatoes, also in
the form of soups and/or in deep-frozen form and/or sterilized;
preserved soups.

30 Prepared and ready-to-eat dishes consisting of
pasta; prepared and ready-to-eat dishes and containing rice.

29 Platos preparados y listos para consumir y que
contengan ya sea carne, verdura o patatas, y también en forma
de sopas y/o en forma ultracongelada y/o esterilizada; sopas
en conserva.

30 Platos preparados y listos para consumir que
consisten en pastas alimenticias; platos preparados y listos
para consumir y que contienen arroz.
(822) DE, 08.07.2004, 304 21 796.4/30.
(300) DE, 21.04.2004, 304 21 796.4/30.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 10.01.2005 852 939
(180) 10.01.2015
(732) Den-Mat Corporation

2727 Skyway Drive
Santa Maria, CA 93455 (US).

(842) CORPORATION, DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Matériaux de restauration dentaire, à savoir,

céramiques stratifiées et jaquettes de porcelaine.
41 Services pédagogiques, notamment cours et

formation dans le domaine de l'art dentaire.
44 Services dentaires.
 5 Dental restoratives, namely, porcelain laminates

and porcelain veneers.
41 Educational services, namely, courses and

trainings in the field of dentistry.
44 Dental services.
 5 Materiales de restauración dental, a saber, láminas

de porcelana y carillas de porcelana.
41 Servicios de educación, a saber, cursos y

formación en el ámbito de la odontología.
44 Servicios odontológicos.

(821) US, 23.08.2004, 76608209.
(821) US, 16.12.2004, 78534003.
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(821) US, 17.12.2004, 78534525.
(300) US, 23.08.2004, 76608209.
(300) US, 16.12.2004, 78534003.
(300) US, 17.12.2004, 78534525.
(832) AU, CH, CN, EM, JP, KR, MA, NO, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 11.03.2005 852 940
(180) 11.03.2015
(732) Hexal A/S

Kanalholmen 8-12
DK-2650 Hvidovre (DK).

(842) Limited Liability Company, Denmark

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits

hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances, adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; materials for stopping teeth, dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; materias para empastar los dientes, cera dental;
desinfectantes; productos para la destrucción de animales
dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) DK, 09.03.2005, VA 2005 01005.
(832) FI, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 02.03.2005 852 941
(180) 02.03.2015
(732) Textron Inc.

40 Westminster Street
Providence, RI 02903 (US).

(842) Corporation, United States of America, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 6 Attaches/pièces de fixation à revêtement à faible

coefficient de frottement.
 6 Fasteners with a low friction coating.
 6 Elementos de sujeción con revestimiento de baja

fricción.
(821) US, 15.10.2004, 76/617,199.
(300) US, 15.10.2004, 76/617,199.
(832) EM.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 13.08.2004 852 942
(180) 13.08.2014
(732) Natural Action Result Pty Ltd

58 Brompton Road
KENSINGTON NSW 2033 (AU).

(842) Australian proprietary company, Australia

(531) VCL(5)
5.3; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 7 Machines comprises dans cette classe, y compris

machines à repasser industrielles et presses vapeur de
repassage; planches à repasser industrielles; appareils de
lavage.

 9 Fers à repasser électriques.
11 Centrales vapeur; appareils de séchage.
21 Appareils et ustensiles pour le ménage, la cuisine

et le linge, y compris planches à repasser.
37 Services de location, entretien et réparation, y

compris services de location de fers à repasser, presses vapeur
de repassage, planches à repasser et centrales vapeur, ainsi que
services d'entretien et de réparation de fers à repasser, presses
vapeur de repassage, planches à repasser et centrales vapeur.

 7 Machines included in this class, including
industrial ironing machines and steam presses; industrial
ironing boards; washing apparatus.

 9 Electric irons.
11 Steam generating apparatus; drying apparatus.
21 Apparatus and utensils for household, kitchen and

laundry use, including ironing boards.
37 Rental, maintenance and repair services,

including rental of irons, steam presses, ironing boards and
steam generating apparatus and maintenance and repair of
irons, steam presses, ironing boards and steam generating
apparatus.

 7 Máquinas comprendidas en esta clase, incluidas
máquinas y prensas de vapor para planchar industriales; tablas
de planchar industriales; aparatos de lavado.

 9 Planchas eléctricas.
11 Aparatos de producción de vapor; aparatos

secadores.
21 Aparatos y utensilios para la casa, la cocina y la

colada, incluidas tablas de planchar.
37 Servicios de alquiler, mantenimiento y reparación,

incluidos alquiler de planchas, prensas de vapor para planchar,
tablas de planchar y aparatos de producción de vapor y
mantenimiento y reparación de planchas, prensas de vapor
para planchar, tablas de planchar y aparatos de producción de
vapor.
(821) AU, 05.07.2002, 918905.
(822) AU, 05.07.2002, 918905.
(832) CN, JP, KP, SG, US.
(527) SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 07.10.2004 852 943
(180) 07.10.2014
(732) CoStar Realty Information, Inc.

2 Bethesda Metro Center
Bethesda, MD 20814 (US).

(842) Corporation, Delaware

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Programmes informatiques, disques, CD-ROM,

ainsi que cassettes vidéo préenregistrées, notamment destinés
à l'industrie de l'immobilier et contenant des informations
utiles pour la recherche, l'analyse et la présentation de bureaux,
d'espaces modulables et industriels.

36 Mise à disposition d'informations en matière
d'immobilier, notamment disponibilité d'espaces,
caractéristiques de bâtiments, propriétés à vendre, ventes
comparables, informations de contacts, tendances historiques
ainsi qu'informations immobilières spécifiques, y compris
imagerie numérique haute résolution; services de consultant en
matière d'immobilier.

 9 Computer programs, discs, CD-Rom's and pre-
recorded video cassettes, for use mainly in the real estate
industry, containing information for use in research, analysis
and presentation of office and industrial space.

36 Providing real estate information, namely space
availability, building characteristics, property for sales, sales
comparables, contact information, historical trends, and
specific property information, including high-resolution
digital imagery; real estate consultation services.

 9 Programas informáticos, discos, CD-ROM, y
casetes de vídeo pregrabados esencialmente para la industria
inmobiliaria, que contienen información útil para la
investigación, el análisis y la presentación de espacios para
oficinas, mixtos o para uso industrial.

36 Facilitación de información inmobiliaria, a saber,
disponibilidad de espacios, características de las
construcciones, propiedades en venta, comparaciones de
ventas, información de contacto, tendencias históricas, e
imágenes digitales de alta resolución; servicios de
asesoramiento inmobiliario.
(822) US, 04.04.2000, 2,337,090.
(832) AU, CN, JP, KR, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 28.10.2004 852 944
(180) 28.10.2014
(732) TRAMONTANO S.p.A.

Viale Antonio Gramsci, 17/B
I-80122 NAPOLI (IT).

(842) Stock company, Italy

(531) VCL(5)
3.9; 25.1.

(571) La marque se compose du mot TRAMONTANO en
lettres majuscules standards au-dessus duquel sont

disposés deux poissons entre lesquels figure un cercle,
à l'intérieur duquel se trouve l'inscription de l'année
1865, ladite marque étant susceptible d'être reproduite
dans tous types de couleurs ou combinaisons de
couleurs. / The mark consists of the word
TRAMONTANO in standard capital characters above
which two fishes are placed and between them there is
circle with the year 1865 written inside, said mark
being reproducible in any colour or combination of
colours. / La marca consiste en la palabra
"TRAMONTANO" escrita en caracteres mayúsculos
estándar, sobre la cual figura la inscripción del año 1865
dentro de un círculo situado entre dos peces; la marca
puede reproducirse en cualquier color o combinación de
colores.

(511) NCL(8)
18 Articles en cuir, cuirs et peaux d'animaux, sacs,

valises, malles, ceintures.
25 Articles vestimentaires, vêtements en général;

chaussures.
18 Leather articles, animal skins, hides, bags,

suitcases, trunks, belts.
25 Clothing articles, clothes in general; shoes.
18 Artículos de cuero, pieles de animales, bolsos,

maletas, baúles, cinturones.
25 Artículos de vestir, prendas de vestir en general;

calzado.
(822) IT, 30.07.2002, 873016.
(831) CH, CN, RU.
(832) JP.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 13.12.2004 852 945
(180) 13.12.2014
(732) Kvick Carlsson Racing Produkter AB

P.O. Box 247
SE-521 07 Falköping (SE).

(842) Joint-stock limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

photographiques, cinématographiques et optiques; appareils et
instruments de pesée, de mesure, de signalisation, de
vérification (supervision), de sauvetage et d'enseignement;
appareils et instruments d'inspection et d'arpentage; appareils
et instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande
d'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction de sons ou d'images; supports de données
magnétiques; disques vierges; distributeurs automatiques et
mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer; matériel informatique et
ordinateurs; extincteurs.

 9 Scientific, nautical, photographic,
cinematographic, optical apparatus and instruments;
apparatus and instruments for weighing, measuring,
signalling, checking, (supervision), lifesaving and teaching;
apparatus and instruments for inspection and land surveying;
apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling
electricity; apparatus for recording, transmission and
reproduction of sound or images; magnetic data carriers;
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recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines; data processing equipment and computers; fire-
extinguishing apparatus.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
fotográficos, cinematográficos, ópticos; aparatos e
instrumentos de pesar, de medida, de señalización, de control
(inspección), de socorro (salvamento) y de enseñanza;
aparatos e instrumentos para la inspección y supervisión de
terrenos; aparatos e instrumentos para la conducción, la
distribución, la transformación, la acumulación, la regulación o
el control de la electricidad; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos; discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras; equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.
(822) SE, 13.08.2004, 368 132.
(300) DE, 29.06.2004, 2004/04474.
(832) DK, FI, NO.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 31.01.2005 852 946
(180) 31.01.2015
(732) DELORO STELLITE HOLDINGS CORPORATION

555 N. New Ballas, Ste. 305
St. Louis, MO 63141 (US).

(842) CORPORATION, DE

(511) NCL(8)
 6 Alliages métalliques destinés à une fabrication

ultérieure, notamment alliages de métaux à base de cobalt;
alliages métalliques sous forme de tiges de soudage
métalliques, fil de soudage métallique, poudres d'alliages
métalliques, coulages d'alliages métalliques, alliages destinés à
l'industrie métallurgique des poudres, poudres métalliques
pour pulvérisation thermique et poudres métalliques pour
soudure à l'arc avec transfert par plasma.

 6 Metal alloys for further manufacturing, namely
cobalt based metal alloys; metal alloys in the form of metal
welding rods, metal welding wire, metal alloy powders, metal
alloy castings, alloys for use in the powder metallurgy
industry, thermal spray metal powders and plasma transferred
arc welding metal powders.

 6 Aleaciones metálicas para procesos de fabricación
complementarios, a saber, aleaciones metálicas a base de
cobalto; aleaciones metálicas en forma de varillas metálicas de
soldadura, alambres de soldadura, polvos de aleaciones
metálicas, piezas fundidas de aleaciones metálicas, aleaciones
para la industria de la metalurgia de los polvos, polvos
metálicos de pulverización por arco eléctrico y polvos metálicos
de soldadura con arco eléctrico por transferencia de plasma.
(821) US, 24.10.2003, 78318198.
(822) US, 28.12.2004, 2914610.
(832) DE, FR, GB, IT, JP.
(527) GB.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.11.2004 852 947
(180) 15.11.2014
(732) LABORATOIRE LESCUYER

29, rue Lavoisier
F-17440 AYTRE (FR).

(842) SOCIETE PAR ACTIONS SIMPLIFIEES, FRANCE

(531) VCL(5)
1.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et

hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

32 Eaux minérales et gazeuses et autres boissons non
alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits; sirops et autres
préparations pour faire des boissons.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats.

32 Mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y legumbres en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles.

32 Aguas minerales y gaseosas y otras bebidas no
alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
(822) FR, 09.02.2001, 013081734.
(831) BX, CH, DE, ES, IT.
(832) GB.
(527) GB.
(851) GB. - Liste limitée à la classe 5. / List limited to class 5.

- Lista limitada a la clase 5.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 02.12.2004 852 948
(180) 02.12.2014
(732) BOA AG

Stationsstrasse 95
CH-6023 Rothenburg (CH).



160 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(531) VCL(5)
1.15; 7.1; 27.3; 27.5.

(511) NCL(8)
 6 Tuyaux métalliques; conduites métalliques

flexibles pour tuyaux et leurs supports; raccords et fermetures
à vis en métal.

19 Supports et raccords (non métalliques) pour
conduites métalliques flexibles.

 6 Metal pipes and tubes; metal pipework flexible
hoses for pipes and stands therefor; couplings and screw plugs
of metal.

19 Holders and couplings (non-metallic) for flexible
metal conduits.

 6 Tubos metálicos; conductos metálicos flexibles
para tubos y sus soportes; racores y cierres de rosca metálicos.

19 Soportes y racores (no metálicos) para conductos
metálicos flexibles.
(822) CH, 11.10.2004, 527139.
(300) CH, 11.10.2004, 527139.
(831) BX, DE, ES, FR, IT.
(832) DK, FI, GB, GR, NO, SE.
(527) GB.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 04.07.2005 852 949
(180) 04.07.2015
(732) MAKONLY S.R.L.

Via Guardia del Consiglio, 15
47891 DOGANA (SM).

(541) caractères standard
(571) La marque consiste en la dénomination de fantaisie

"ALATO".
(511) NCL(8)

14 Or, argent, platine, métaux précieux et leur
alliages, objets en métaux précieux et leur alliages; diamants,
brillants, pierres précieuses, articles de bijouterie, bijoux,
boutons de manchettes, fixe-cravates, montres-bracelets,
horloges, bracelets de montre, chronomètres, chronographes,
colifichets plaqués en métaux précieux, trousses et autres
conteneurs pour montres et pour bijoux, boîtes et écrins pour
montres, chaînes pour montres, verres et ressorts pour montres,
chronographes, chronomètres.

18 Peaux d'animaux et produits en cuir, en particulier
malles, bourses, trousses de voyage, trousses à main, porte
feuilles, porte-monnaie, sacs à dos, serviettes (maroquinerie),
porte-clefs, porte-documents, parapluies, parasols et cannes,
fouets et articles de sellerie.

25 Vêtements pour hommes, femmes et garçons,
vêtements en cuir, chemises, chemisettes, jupes, tailleurs,
vestes, pantalons, culottes courtes, maillots, tee-shirts, tricots,
pyjamas, bas, maillot de corps, corsets, jarretelles, caleçons,
soutiens-gorge, lingerie de corps, chapeaux, foulards, cravates,
imperméables, manteaux, pardessus, costumes, combinaisons
sportives, anoraks, pantalons de ski, ceintures, pelisses,
écharpes, gants, peignoirs, chaussures, pantoufles, souliers,
chaussures de sport, sandales, bottes.
(822) SM, 03.11.2004, SM-M-200400083.
(831) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, IT, MC, SI.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 10.01.2005 852 950
(180) 10.01.2015
(732) Balik Räucherei im Toggenburg AG

Im Moos
CH-9122 Ebersol-Mogelsberg SG (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Suisse

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Chocolat et produits de chocolat; pralinés; oeufs de

chocolat; barres de chocolat; boissons avec ou sans lait à base
de chocolat; beurre de noix et de chocolat (le chocolat étant la
matière prépondérante).

43 Services d'un restaurant; services de traiteurs.
30 Chocolate and chocolate products; praline sweets;

chocolate eggs; chocolate bars; beverages with or without
milk made with chocolate; nut and chocolate butter (with
chocolate predominating).

43 Restaurant services; catering services.
30 Chocolate y productos de chocolate; bombones;

huevos de chocolate; barras de chocolate; bebidas con o sin
leche a base de chocolate; mantequilla de nuez y de chocolate
(el chocolate es el ingrediente que predomina).

43 Restauración; servicios de comidas preparadas.
(822) CH, 18.08.2004, 526661.
(300) CH, 18.08.2004, 526661.
(832) EM, NO.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 22.03.2005 852 951
(180) 22.03.2015
(732) "DREWEX" Piotr Polak

PL-34-124 Klecza Dolna 104 (PL).
(841) PL

(511) NCL(8)
20 Bureaux, trotteurs de bébé, échelles en bois ou en

matières plastiques, fauteuils, vitrines, canapés, berceaux,
chaises, chaises hautes pour enfants, chaises de plage, bancs
(meubles), sommiers à ressorts, parcs pour bébés, meubles,
mobilier d'enfants, oreillers, contenants pour jouets, sofas,
meubles de rangement, méridiennes, boiseries pour meubles;
matériel de couchage (à l'exclusion du linge).

24 Linge de lit, linge de lit pour enfants, linge de bain,
tissus de coton fins, toiles à matelas, tissus de doublure,
housses de coussins, taies d'oreillers, protections de matelas,
draps, serviettes de toilette en matières textiles.

20 Desks, baby walkers, wooden or plastic ladders,
armchairs, display cabinets, couches, cradles, chair,
children's high chairs, beach chairs, furniture benches, bed
inner-spring mattresses, playpens for babies, furniture,
furniture for children, pillows, containers for toys, sofas,
cabinets, chaise longue, furniture wood paneling; bedding
except linen.

24 Bed linen, bed linen for children, bath linen, thin
cotton fabrics, mattress canvas, lining fabrics, cushion covers,
pillowcases, mattress coverings, sheets, textile towels.

20 Pupitres, tacatás, escaleras de madera o de
materias plásticas, sillones, vitrinas, sofás, cunas, sillas, tronas
para niños, sillas de playa, bancos (muebles), colchones con
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muelles para camas, parques para bebés, muebles, muebles
para niños, almohadas, recipientes para juguetes, sofás,
armarios, tumbonas, revestimientos de madera para muebles;
artículos para camas (excepto la ropa de cama).

24 Ropa de cama, ropa de cama para niños, ropa de
baño, telas finas de algodón, telas para colchones, telas para
forrar, fundas de cojines, fundas de almohadas, cubiertas para
colchón, sábanas, toallas de materias textiles.
(822) PL, 29.09.2004, 155681.
(831) BA, BX, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, LV, PT, RU, SK,

UA.
(832) EE, FI, LT, NO, SE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.02.2005 852 952
(180) 07.02.2015
(732) ALAL DI¯ T@CARET

VE SANAY@ L@M@TED ¯@RKET@
Aymakoop Sanayi Sitesi D.8. Blok No. 23
(3 notu oda),
Küçükçekmece
@STANBUL (TR).

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux

sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture etla sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques pour la conservation
des aliments; matières tannantes; adhésifs à usage industriel.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; unprocessed artificial resins, unprocessed plastics;
manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; resinas artificiales en estado bruto, materias
plásticas en estado bruto; fertilizantes; composiciones
extintoras; preparaciones para el temple y la soldadura de
metales; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; adhesivos para la industria.
(821) TR, 13.12.2004, 2004/40758.
(832) MK, RO, YU.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 05.11.2004 852 953
(180) 05.11.2014
(732) Toshiba (Australia) Pty Ltd

ACN 001 320 421
84-92 Talavera Road
NORTH RYDE NSW 2113 (AU).

(842) Private proprietary limited company, New South
Wales, Australia

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 9 Logiciels informatiques (notamment logiciels

informatiques destinés à être utilisés conjointement à des
machines électroniques pourvues de fonctions de copie, de
télécopie et/ou de scannage); programmes informatiques;
matériel informatique comprenant des mémoires
informatiques et machines électroniques pourvues de
fonctions de copie, télécopie et/ou scannage; périphériques
d'ordinateur; moniteurs d'ordinateurs; matériel et logiciels
informatiques vendus sous forme d'un tout.

 9 Computer software (including computer software
for use in connection with electronic machines providing
copying, faxing and/or scanning functionality); computer
programs; computer hardware including computer memories
and electronic machines providing copying, faxing and/or
scanning functionality; computer peripheral devices;
computer monitors; computer hardware and software sold
together as a package.

 9 Software (incluidos los software para máquinas
electrónicas con funciones de fotocopiadora, de fax y/o de
escáner); programas informáticos; equipos informáticos,
incluidas las memorias para ordenadores y máquinas
electrónicas con funciones de fotocopiadora, de fax y/o de
escáner; periféricos de ordenador; monitores de ordenador;
equipos y programas informáticos vendidos en conjunto.
(821) AU, 24.09.2004, 1022095.
(832) GB, SG, US.
(527) GB, SG, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.03.2005 852 954
(180) 04.03.2015
(732) Saint-Gobain Weber

Rue de Brie
F-77170 Servon (FR).

(812) DE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques conçus pour l'industrie de la

construction et le génie civil; adhésifs à usage industriels, y
compris adhésifs de fixation de matériaux de construction;
résines artificielles à l'état brut.

 2 Couleurs, vernis, laques; enduits (peintures);
produits antirouille, composés d'enduction et composés de
recouvrement en tant que produits de protection des surfaces
de bâtiments.

19 Matériaux de construction non métalliques;
mortier, revêtements et revêtements de façades pour la
construction; béton.
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 1 Chemicals used in building and civil engineering
industry; adhesives used in industry, including adhesives for
fixing building materials; unprocessed artificial resins.

 2 Paints, varnishes, lacquers; coatings (paints);
preservatives against rust, coating compounds and covering
compounds as surface protection of buildings.

19 Building materials (non-metallic); mortar,
coatings and facade coatings for construction purposes;
concrete.

 1 Productos químicos destinados a la industria de la
ingeniería civil y de la construcción; adhesivos para la industria,
incluidos adhesivos para fijar materiales de construcción;
resinas artificiales en bruto.

 2 Colores, barnices, lacas; enlucidos (pinturas);
productos antioxidantes, preparaciones de revestimiento y
preparaciones de recubrimiento utilizadas para proteger las
superficies de edificios.

19 Materiales de construcción (no metálicos); mortero,
revestimientos y revestimientos de fachadas para la
construcción; hormigón.
(822) DE, 24.02.2005, 30461376.2/01.
(300) DE, 27.10.2004, 30461376.2/01.
(831) BX, FR.
(832) TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 09.12.2004 852 955
(180) 09.12.2014
(732) LIKEEN MEDICAL COSMETOLOGY KOREA

(BEIJING) CO., LTD.
Room 502, A Building, Digital Tower,
No. 2 South Street Zhongguancun,
Haidian District, Beijing (CN).

(842) Corporation, China

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
 3 Laits de toilette, huiles pour la parfumerie,

cosmétiques, dentifrices, crèmes pour blanchir la peau,
produits cosmétiques raffermissants pour le corps, cire à polir
pour automobiles et bicyclettes, crèmes pour enlever l'acné,
crèmes adoucissantes, crèmes pour enlever les tâches de la
peau.

 3 Cleansing milk, oils for perfumes and scents,
cosmetics, dentifrices, whitening creams for skin, cosmetics
for body firming, polishing wax for automobiles and bicycles,
acne remover cream for skin, grinding creams, spot remover
cream for skin.

 3 Leches limpiadoras, aceites para perfumería,
cosméticos, dentífricos, cremas para blanquear la piel,
cosméticos para reafirmar el cuerpo, ceras para lustrar
automóviles y bicicletas, cremas para el acné, cremas
exfoliantes, cremas para quitar las manchas de la piel.
(821) CN, 17.06.2004, 4124865.
(832) KR.

(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 22.03.2005 852 956
(180) 22.03.2015
(732) ROCCIA CHRISTEL

Quartier de la Saucette
F-13360 ROQUEVAIRE (FR).

(841) FR

(511) NCL(8)
25 Vêtements, habillement à l'exception de tous

vêtements en résille.
25 Clothing, apparel with the exception of all clothing

made of net.
25 Prendas de vestir, excepto prendas de malla.

(821) FR, 06.06.1995, 95 576 326.
(822) FR, 06.06.1995, 95 576 326.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 09.02.2005 852 957
(180) 09.02.2015
(732) Provident Financial plc

Colonnade, Sunbridge Road
Bradford BD1 2LQ (GB).

(842) Public Limited Company, England and Wales

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Cartes à codage magnétique; cartes de crédit

comportant une bande magnétique; cartes codées conçues pour
le transfert de fonds; cartes de débit codées et magnétiques.

36 Services financiers; services de crédit et de prêt;
services de vente à crédit et de location avec option d'achat;
services de cartes bancaires, et services de cartes de crédit;
services de cartes de débit; services de cartes de retrait;
services de recouvrement de créances et d'affacturage; services
de financement de prêts à tempérament, services de transfert
électronique de fonds et services de distributeurs automatiques
de billets; mise à disposition de rapports financiers; services
d'épargne et d'assurance; services de gestion de créances;
services de paiement de factures; services d'assurance.

 9 Magnetic encoded cards; credit cards with a
magnetic strip; encoded cards for use in relation to transfer of
funds; encoded and magnetic debit cards.

36 Financial services; loan and credit services; hire
purchase and lease purchase finance; charge card and credit
card services; debit card services; cash card services; debt
collection and debt factoring services; instalment loan
financing, electronic funds transfer and cash dispensing
services; provision of financial statements; savings and
insurance services; debt management services; bill payment
services; insurance services.

 9 Tarjetas de crédito de banda magnética; tarjetas
codificadas para uso en relación con transferencias de fondos;
tarjetas de débito magnéticas y codificadas.

36 Servicios financieros; servicios de préstamos y de
créditos; financiación de compras a plazos y de compras
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mediante arrendamiento financiero; servicios de tarjetas de
crédito y de tarjetas de débito; servicios de tarjetas de débito;
servicios de tarjetas monedero; servicios de cobro de deudas y
de descuento de facturas; financiación de préstamos a plazos,
transferencia electrónica de fondos y servicios de cajeros
automáticos; facilitación de estados financieros; servicios de
ahorro y de seguros; servicios de gestión de deudas; servicios
de liquidación de facturas; servicios de seguros.
(821) GB, 26.01.2005, 2382850.
(300) GB, 24.12.2004, 2381167, classe 36 / class 36 / clase

36.
(300) GB, 26.01.2005, 2382850, classe 9 / class 9 / clase 9.
(832) CZ, HU, PL, SK.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.04.2005 852 958
(180) 04.04.2015
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Préparations fromagères et produits de fromagerie,

notamment féta, produits à base de crème, lait et produits
laitiers, y compris yaourt, képhir, caillebotte, lait aigre; les
produits précités comprenant toujours également des fruits,
légumes et fruits; huiles et graisses alimentaires, notamment
huile d'olive; fruits et légumes en conserve, séchés et cuits, y
compris olives, également avec du fromage, huiles et coulis,
salades de fruits et salades de légumes; tous les produits
précités également réfrigérés ou congelés.

29 Cheese preparations and cheese products, in
particular feta, cream products, milk and milk products, in
particular yoghurt, kefir, quark, soured milk; the aforesaid
goods always also with fruits, vegetables and fruits; edible oils
and fats, in particular olive oil; preserved, dried, cooked fruits
and vegetables, in particular olives, also with cheese, oils and
sauces, fruit salads and vegetable salads; all the aforesaid
goods also cooled and frozen.

29 Preparaciones a base de queso y productos a base
de queso, en particular queso "feta", productos a base de nata,
leche y productos a base de leche, en particular yogur, kéfir,
queso fresco, leche ácida; los productos antes mencionados
contienen también, en todos los casos, frutas, hortalizas y
frutas; aceites y grasas comestibles, en particular aceite de
oliva; frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas, en
particular aceitunas, también con queso, aceites y salsas,
macedonias y ensaladas de hortalizas; todos los productos
antes mencionados también están disponibles en forma
refrigerada y congelada.
(822) AT, 01.10.2002, 206 212.
(831) HR, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 02.05.2005 852 959
(180) 02.05.2015
(732) Moisans International

1, rue Méhul
F-75002 PARIS (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France

(511) NCL(8)
33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(821) FR, 05.11.2004, 04 3 322 237.
(822) FR, 08.04.2005, 043322237.
(300) FR, 05.11.2004, 043322237.
(832) US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 23.05.2005 852 960
(180) 23.05.2015
(732) Comolli, Tamara

Leitenweg 14
83703 Gmund (DE).

(841) DE

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages; joaillerie,

bijouterie, pierres précieuses; instruments horlogers et
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys; jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones; joyería,
bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos.
(822) EM, 07.09.2004, 002966869.
(832) CN, RU, SG.
(527) SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 961
(180) 15.04.2015
(732) JSC "Telavi Wine Cellar"

Telavi district,
village Kurdgelauri
GE-2200 Georgia (GE).
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(842) Joint Stock Company, Georgia
(750) JSC "Telavi Wine Cellar", P.O. Box 77, GE-0108 

Tbilisi (GE).

(531) VCL(5)
28.5; 28.19.

(561) ZEDASHE
(571) La marque est une marque verbale; elle comprend les

mots "". "". ""; elle est reproduite en caractères
géorgiens, cyrilliques et latins, de police standard. /
Trade mark is a word mark; contains the words "", "",
"", is executed by a standard font on Georgian, Cyrillic
and Latin. / La marca es una marca denominativa
compuesta de las palabras "", "", "" escritas en
caracteres estándar georgianos, cirílicos y latinos.

(566)  / Ritual wine / Ritual wine
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
(821) GE, 23.02.2005, AM33701.
(300) GE, 23.02.2005, AM33701.
(832) AM, AU, CH, CN, CU, JP, MD, PL, RU, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 16.07.2004 852 962
(180) 16.07.2014
(732) KIL Sun Ok

473 Jubuk-ri Yangji-myun,
Yongin-city
Kyunggi-do (KR).

(841) KR

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
21 Paniers-repas, boîtes (pour plats dits "Kimchi"),

récipients pour le stockage de mets d'accompagnement,
récipients à épices, non en métaux précieux, services à épices,
cruches à eau, bouteilles isolantes, marmites.

21 Lunch boxes, boxes (for kimchi meal), containers
for storing side-dishes, spice containers, not of precious
metals, spice sets, water jugs, thermally insulated bottles, pots.

21 Fiambreras, cajas (para kimchi), recipientes para
almacenar acompañamientos, recipientes, que no sean de
metales preciosos, para especias, servicios para especias,
jarras de agua, botellas aislantes, cacharros.
(822) KR, 03.11.2003, 40-0564366-00-00.
(832) CN.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 963
(180) 15.04.2015
(732) JSC "Telavi Wine Cellar"

Telavi district,
village Kurdgelauri
GE-2200 Georgia (GE).

(842) Joint Stock Company, Georgia
(750) JSC "Telavi Wine Cellar", P.O. Box 77, GE-0108 

Tbilisi (GE).

(531) VCL(5)
28.5; 28.19.

(561) GVIANI, GVIANI
(571) La marque est une marque verbale; elle comprend les

mots "". "". ""; elle est reproduite en caractères
géorgiens, cyrilliques et latins, de police standard. /
Trade mark is a word mark; contains the words "". "".
"": is executed by standard font on Georgian, Cyrillic
and Latin. / La marca es una marca denominativa
compuesta de las palabras "","" escritas en caracteres
estándar cirílicos y latinos.

(566)  / Late / Late
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
(821) GE, 23.02.2005, AM33700.
(300) GE, 23.02.2005, AM33700.
(832) AM, AU, CH, CN, CU, JP, MD, PL, RU, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 15.04.2005 852 964
(180) 15.04.2015
(732) JSC "Telavi Wine Cellar"

Telavi district,
village Kurdgelauri
GE-2200 Georgia (GE).

(842) Joint Stock Company, Georgia
(750) JSC "Telavi Wine Cellar", P.O. Box 77, GE-0108 

Tbilisi (GE).

(531) VCL(5)
28.5.

(561) SATRAPEZO
(571) La marque est une marque verbale; elle comprend les

mots "", ""; elle est reproduite en caractères cyrilliques
et latins, de police standard. / Trade mark is a word
mark; contains the words "", ""; is executed by a
standard font on Cyrillic and Latin. / La marca es una
marca denominativa compuesta por las palabras "", ""
escritas en caracteres estándar cirílicos y latinos.

(566)  / For meal / For meal
(511) NCL(8)

33 Boissons alcoolisées à l'exception des bières.
35 Publicité; gestion d'entreprise; administration

commerciale; travaux de bureau.
33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios; administración

comercial; trabajos de oficina.
(821) GE, 08.02.2005, AM33567.
(300) GE, 08.02.2005, AM33567.
(832) AM, AU, CH, CN, CU, JP, MD, PL, RU, TM, TR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 04.02.2005 852 965
(180) 04.02.2015
(732) Börlind Gesellschaft

für kosmetische Erzeugnisse mbH
Lindenstr. 15
75365 Calw (DE).

(842) GmbH (limited liability company incorporated under
German   law), Germany

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 3 Savons; produits de parfumerie, huiles

essentielles; cosmétiques; lotions capillaires; dentifrices.
 3 Soaps; perfumery, essential oils; cosmetics; hair

lotions; dentifrices.
 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales;

productos cosméticos; lociones para el cabello; dentífricos.

(822) DE, 17.12.2004, 304 55 272.0/03.
(300) DE, 24.09.2004, 304 55 272.0/03.
(831) CH, LI, MC.
(832) EM, JP, US.
(527) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie et cosmétiques, à savoir
lotions pour le visage, crèmes pour la peau, masques de beauté
pour le visage, poudres pour le corps et le visage; huiles pour
la peau et huiles écrans solaires; tubes de rouge à lèvres;
lotions avant et après-rasage pour le visage; ombres à
paupières, crayons pour les sourcils, mascara; poudre fluide
pour le visage; émulsions pour le visage et le corps, lotions
pour la peau, crème de jour, crèmes antirides; fard rouge pour
le visage; crème pour les mains; démaquillant pour les yeux;
crayons eye-liner; poudre brillante pour les ongles; produits
pour le soin des ongles, à savoir vernis à ongles, base
protectrice pour les ongles, dissolvants pour vernis à ongles,
produits de teinture et décoration des ongles; lait pour la peau;
lotion rafraîchissante; baume labial non médicamenté, brillant
à lèvres; poudre compacte pour le visage; gel de massage pour
le corps; déodorants; additifs cosmétiques pour l'eau du bain, à
savoir perles de bain, lotions pour le bain, mousses pour le
bain, gels de bain, perles de bain, sels de bain, sels de bain non
médicamentés; poudres pour le bain; huiles pour le bain;
produits de soins capillaires, à savoir lotions et crèmes
capillaires; savons.

 3 Perfumery and cosmetics, namely facial lotions,
skin creams, facial beauty masks, body powder and face
powder; skin oils and sunscreen oils; lipsticks; pre-shave and
after-shave facial lotions; eye shadow, eyebrow pencil,
mascara; liquid face powder; face and body emulsions, skin
lotion, vanishing cream, anti-wrinkle cream; face rouge; hand
cream; eye make-up remover; eye liner; nail gloss powder;
nail care preparations, namely nail polish, protective base for
the nails, nail polish removers, nail dyeing and decorating
materials; skin milk; skin freshener; non-medicated lip balm,
lip gloss; solid face powder for compact use; body gel for
massage use; personal deodorants; beauty additive for bath
water, namely bath beads, bath lotion, bath foam, bath gel,
bath pearls, bath crystals, non-medicated bath salts; bath
powder; bath oil; hair care preparations, namely hair lotions
and hair creams; soaps.

 3 Perfumería y cosméticos, a saber, lociones para la
cara, cremas para la piel, mascarillas de belleza para el rostro,
polvos para la cara y el cuerpo; aceites para la piel y aceites
con filtro solar; lápices de labios; lociones faciales para antes y
después del afeitado; sombras de ojos, lápices para las cejas,
máscaras para pestañas; polvos faciales líquidos; emulsiones
para el rostro y el cuerpo, lociones para la piel, cremas
evanescentes, cremas antiarrugas; colorete; cremas para las
manos; desmaquillador de ojos; perfiladores de ojos; purpurina
para uñas; productos para el cuidado de las uñas, en especial,
esmalte de uñas, bases protectoras para las uñas,
quitaesmaltes, productos para pintar y decorar las uñas; leches
para el cuerpo; productos para refrescar la piel; bálsamo labial
no medicinal, brillos de labios; polvos faciales compactos; gel
corporal para masajes; desodorantes; productos de belleza
para el baño, a saber, perlas de baño, lociones de baño,
espuma de baño, geles de baño, perlas para el baño, cristales
de baño, sales de baño, que no sean para uso médico; polvos
para el baño; aceite para el baño; preparaciones para el
cuidado del cabello, a saber, cremas y lociones para el cabello;
jabones.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005
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(151) 14.03.2005 852 966
(180) 14.03.2015
(732) PAPAS INTERNATIONAL CO., LTD.

6F Hyunma Bldg., 238-6,
Jongno-6ga,
Jongno-gu
Seoul (KR).

(842) Limited company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

3.1; 3.2; 27.5; 29.1.
(591) Orange, jaune, bleu et violet. / Orange, Yellow, blue

and purple. / Naranja, amarillo, azul y púrpura.
(511) NCL(8)

16 Calepins, calendriers, stylos à bille, enveloppes,
livres, carnets de poche, journaux, albums, crayons, revues,
stylos à encre, stylos feutres, livrets, autocollants (articles de
papeterie), agendas, instruments de dessin, crayons à dessin,
manuels, papier hygiénique, colle pour le ménage, cartes
postales illustrées, papier à polycopie, crayons taillés, taille-
crayons, catalogues, papier de dactylographie, agrafeuses
(fournitures de bureau), gommes à effacer, déchiqueteurs de
papier (article de bureau), agrafes de bureau, gommes
(adhésifs) pour la papeterie, nécessaires de correspondance,
serviettes à démaquiller en papier.

16 Note books, calendars, ball point pens, envelopes,
books, pocket notebooks, newspapers, albums, pencils,
magazines, fountain pens, felt pens for writing, booklets,
stickers (stationery), diaries, drawing instruments, crayons,
handbooks, toilet paper, glue for household purposes, picture
postcards, duplicating paper, sharp pencils, pencil
sharpeners, catalogues, typewriting paper, staplers (office
requisites), rubber erasers, paper shredders for office use,
clips for offices, gums (adhesives) for stationery, writing cases
(sets), tissues of paper for removing make-up.

16 Libretas, calendarios, bolígrafos, sobres, libros,
cuadernos de bolsillo, periódicos, álbumes, lápices, revistas,
plumas estilográficas, rotuladores para escribir, cartillas,
autoadhesivos (artículos de papelería), diarios íntimos, útiles
de dibujo, lápices de colores, manuales, papel higiénico,
adhesivos para uso doméstico, tarjetas postales ilustradas,
papel de copiar, portaminas, sacapuntas, catálogos, papel
para máquinas de escribir, grapadoras (artículos de oficina),
gomas de borrar, trituradoras de papel para oficinas, grapas de
oficina, colas (adhesivos para la papelería, estuches con útiles
de escritura (neceseres), servilletas de desmaquillar de papel.
(822) KR, 27.01.2005, 40-0607186-00-00.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 12.01.2005 852 967
(180) 12.01.2015
(732) SCHOTT AKTIENGESELLSCHAFT

Hattenbergstrasse 10
55122 Mainz (DE).

(842) Aktiengesellschaft (joint-stock company), Germany
(750) Schott AG, Trademark Department, Hattenbergstrasse 

10, 55122 Mainz (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 7 Machines et éléments de machines pour la

production et le traitement de produits en verre et de produits
en métaux non ferreux.

21 Verre, vitrocérame, verre fritté et moules en ces
matières (mi-ouvrés) compris dans cette classe.

 7 Machines and machine parts for the production
and processing of glass products and products made of non-
ferrous metal.

21 Glass, glass ceramics, sintered glass and moulds
made thereof (semi-finished) included in this class.

 7 Máquinas y partes de máquinas para la fabricación
y el procesamiento de productos de cristal y de productos
hechos de metales no ferrosos.

21 Vidrio, vitrocerámica, vidrio sinterizado y moldes
fabricados con estas materias (semiacabados) comprendidos
en esta clase.
(822) DE, 02.04.2002, 30203141.3/21.
(831) CH, CN.
(832) EM, KR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.03.2005 852 968
(180) 07.03.2015
(732) Murray Tregonning & Associates Pty Ltd

40-42 Lynch Street
Hawthorn, VIC 3122 (AU).

(842) Company
(750) Macpherson + Kelley Lawyers, 40-42 Scott Street, 

Dandenong, VIC 3175 (AU).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils de radio, appareils

d'intercommunication, postes radiotélégraphiques, récepteurs
audio, supports d'enregistrements sonores, appareils pour
l'enregistrement du son, appareils de transmission de sons,
casques radio.

38 Télécommunications, radiodiffusion et réception.
 9 Radios, intercommunication apparatus,

radiotelegraphy sets, audio receivers, sound recording
carriers, sound recording apparatus, sound transmission
apparatus, radio headphones.

38 Telecommunications, radio broadcasting and
receiver services.

 9 Radios, aparatos de intercomunicación, equipos
radiotelegráficos, receptores de audio, soportes para
grabaciones sonoras, aparatos de grabación de sonido,
aparatos para la transmisión de sonido, auriculares de radio.

38 Telecomunicaciones, servicios de difusión y
recepción de programas de radio.
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(821) AU, 13.06.2003, 957691.
(822) AU, 13.06.2003, 957691.
(832) US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 14.03.2005 852 969
(180) 14.03.2015
(732) PAPAS INTERNATIONAL CO., LTD.

6F Hyunma Bldg., 238-6,
Jongno-6ga,
Jongno-gu
Seoul (KR).

(842) Limited company, KR

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

27.5; 29.1.
(591) La couleur orange. Le contour des lettres de la marque

est de couleur orange. / Orange color. The outline of the
letters in the mark has Orange Color. / Naranja. Las
letras de la marca están bordeadas de color naranja.

(511) NCL(8)
25 Pantoufles, pantoufles d'intérieur, vêtements pour

enfants, vêtements pour bébés, chandails (plastrons), sweaters,
tee-shirts, moufles, chaussettes, casquettes (chapellerie).

25 Slippers, indoor slippers, children's clothing,
infants' clothing, jumpers (shirt fronts), sweaters, tee-shirts,
mittens, socks, caps (headwear).

25 Zapatillas, pantuflas, prendas de vestir para niños,
prendas de vestir para bebés, canesúes (pecheras de
camisas), suéteres, camisetas de manga corta, mitones,
calcetines, gorras (sombrerería).
(822) KR, 22.07.2004, 40-0588318-00-00.
(832) CN, JP, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 18.03.2005 852 970
(180) 18.03.2015
(732) GENERAL PLASTICS s.r.l.

Via Salaria, 1302
I-00138 ROMA (IT).

(531) VCL(5)
27.5.

(571) La marque est constituée par le mot TIEFIX, en
caractères d'imprimerie, dont la lettre "X" est composée
par deux fils tressés au centre du "X".

(511) NCL(8)
 7 Machines et machines-outils; moteurs (à

l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.
(822) IT, 18.03.2005, 961094.
(300) IT, 27.12.2004, RM 2004 C 007154.
(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, RU.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 04.05.2005 852 971
(180) 04.05.2015
(732) Bregenzer Festspiel- und

Kongresshaus GmbH
Platz der Wiener Symphoniker 1
A-6900 Bregenz (AT).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

26.4; 26.11; 27.5; 29.1.
(511) NCL(8)

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
43 Services de restauration (alimentation);

hébergement temporaire.
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44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
(822) AT, 29.03.2005, 223 868.
(300) AT, 19.11.2004, AM 7732/2004.
(831) CH, DE, IT.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 23.04.2005 852 972
(180) 23.04.2015
(732) Egbert Knol

Brinker Esch 7
48683 Ahaus-Alstätte (DE).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume.)
(531) VCL(5)

9.5; 14.7; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge et blanc.
(511) NCL(8)

24 Tissus et produits textiles (compris dans cette
classe).

26 Mercerie (à l'exception des fils).
35 Aide à la direction d'entreprises commerciales ou

industrielles, organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité, organisation de foires à buts commerciaux ou
de publicité, distribution de matériel publicitaire (tracts,
prospectus, imprimés, échantillons).
(822) DE, 28.01.2005, 304 60 837.8/24.
(300) DE, 25.10.2004, 304 60 837.8/24.
(831) AT, BX, CH.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 973
(180) 15.04.2015
(732) A.C. S.R.L.

9, Via Antonini,
I-31035 CROCETTA DEL MONTELLO, TREVISO 
(IT).

(571) La marque est constituée de l'expression "ANTONINI
CERESA" en quelconque couleur, dimension et
caractères d'imprimerie. / The trademark consists of the
expression "ANTONINI CERESA" regardless of color,
size and printing type. / La marca consiste en la
expresión "ANTONINI CERESA", escrita en cualquier
color, tamaño y en caracteres de imprenta.

(511) NCL(8)
31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,

non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes ou fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Vins, esprit et liqueurs.
31 Agricultural, horticultural and forestry products

and grains, not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; seeds, natural plants or flowers;
foodstuffs for animals; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y

granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas o flores naturales;
alimentos para animales; malta.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(822) IT, 15.04.2005, 963073.
(300) IT, 08.03.2005, VI 2005 C 000119.
(831) BY, CH, CN, HR, LV, RO, RU.
(832) JP, KR, NO, TR, US.
(527) US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 15.04.2005 852 974
(180) 15.04.2015
(732) A.C. S.R.L.

9, Via Antonini,
I-31035 CROCETTA DEL MONTELLO, TREVISO 
(IT).

(571) La marque est constitué de l'expression "ASTORIA
LOUNGE" en quelconque couleur, dimension et
caractères d'imprimerie. / The trademark consists of the
expression "ASTORIA LOUNGE" regardless of color,
size and printing type. / La marca consiste en la
expresión "ASTORIA LOUNGE", escrita en cualquier
color, tamaño y en caracteres de imprenta.

(511) NCL(8)
29 Viande; poisson; volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées;
confitures; oeufs; laits et produits dérivés du lait; huiles et gras
comestibles.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Vins, esprit et liqueurs.
29 Meat; fish; poultry and game; meat extracts;

preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies;
jams; eggs; milks and milk derivatives; edible oils and fats.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Wines, spirits and liqueurs.
29 Carne; pescado; aves y caza; extractos de carne;

frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas;
confituras; huevos; leche y productos lácteos; aceites y grasas
comestibles.

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de frutas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.
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33 Vinos, bebidas espirituosas y licores.
(822) IT, 15.04.2005, 963072.
(300) IT, 08.03.2005, VI 2005 C 000118.
(831) BY, CH, CN, CU, HR, LV, RO, RU, UA, VN, YU.
(832) AU, IS, JP, KR, NO, SG, TR, US.
(527) SG, US.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 23.05.2005 852 975
(180) 23.05.2015
(732) TIANJIN TIANSHI BIOLOGICAL

DEVELOPMENT CO., LTD
Wu Qing Development Zone,
Tianjin New Tech Industrial
Tianjin (CN).

(531) VCL(5)
26.1; 27.5.

(511) NCL(8)
 5 Lait albumineux, pesticides, serviettes

hygiéniques, sacs médicaux pour soins de santé, abrasifs
(dentaires), oreillers médico-pharmaceutiques, encens anti-
moustiques.

 5 Albuminous milk, pesticides, sanitary towels,
medical bags for health care, abrasives (dental),
pharmaceutical pillow for medical purposes, mosquito
repellent incense.

 5 Leche albuminosa, pesticidas, paños higiénicos,
bolsas médicas para cuidados sanitarios, abrasivos (dentales),
almohadas farmacéuticas para uso médico, incienso repelente
de mosquitos.
(822) CN, 28.01.2004, 3067823.
(831) AL, AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CY, CZ, DE, DZ,

EG, ES, FR, HR, HU, IR, IT, KE, KG, KZ, LR, LV,
MA, MD, MN, NA, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SL,
SZ, TJ, UA, UZ, VN.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, KR, LT, NO, SE,
SG, TM, TR, ZM.

(527) GB, SG.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 976
(180) 26.04.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(566)  / The translation of "RAGGIANTI" is "RADIANT". / La
traducción al inglés de "RAGGIANTI" es "RADIANT".

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et
confiseries, chocolat et produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; snacks sucrés, préparations pour faire
des gâteaux; pizzas et préparations pour faire des pizzas,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, sauces (condiments); spices, ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; entremeses a base de cereales; bizcochos,
pastelería y confitería, chocolate y productos alimenticios a
base de chocolate o que contienen chocolate; alimentos dulces
para picar, mezclas para preparar pasteles; pizzas y
preparaciones para hacer pizzas, helados comestibles; miel,
jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal, salsas
(condimentos); especias, hielo.
(822) IT, 26.04.2005, 963106.
(300) IT, 18.02.2005, MI2005c001723.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 977
(180) 26.04.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations de céréales, pain,
succédanés du pain et autres produits de boulangerie; aliments
à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et
confiseries, chocolat et produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; snacks sucrés, préparations pour faire
des gâteaux; pizzas et préparations pour faire des pizzas,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever; sel, sauces (condiments); épices, glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder; salt, sauces (condiments); spices, ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; entremeses a base de cereales; bizcochos,
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pastelería y confitería, chocolate y productos productos
alimenticios a base de chocolate o que contienen chocolate;
alimentos dulces para picar, mezclas para preparar pasteles;
pizzas y preparaciones para hacer pizzas, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar; sal, salsas (condimentos); especias, hielo.
(822) IT, 26.04.2005, 963105.
(300) IT, 18.02.2005, MI2005C001722.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 07.01.2005 852 978
(180) 07.01.2015
(732) Aktsionernoye obtchestvo

"Korporatsia Kazakhmyss"
1, place de Metallourgov
477004 Zhezkazgan (KZ).

(531) VCL(5)
26.3; 26.4.

(511) NCL(8)
 6 Lingot de zinc, poussière de zinc.
14 Articles de joaillerie décorative.
19 Chaux, cailloux, briques silicieuses, ouvrages de

tailleurs de pierres (marbre, gabbro).
42 Projets techniques pour la construction.

(822) KZ, 30.12.2004, 17597.
(300) KZ, 20.10.2004, 29302.
(831) BX, CN, DE, FR, IT, LV, MN, PL, RU, SK.
(270) français
(580) 28.07.2005

(151) 19.01.2005 852 979
(180) 19.01.2015
(732) Plus Warenhandelsgesellschaft mbH

Wissollstrasse 5-43
45478 Mülheim (DE).

(842) Société à responsabilité limitée selon la législation
allemande

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; produits de

jambon et charcuterie; extraits de viande et fruits de mer,
mollusques et crustacés élaborés; légumes et fruits conservés,
séchés et cuits; gelées de viande, poisson, de fruits et de
légumes, confitures; oeufs, lait et produits laitiers, à savoir
beurre, fromages, préparations de fromages; huiles et graisses
comestibles; conserves de viande, de poisson, de fruits et de
légumes.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, succédanés du café;
farines et préparations faites de farines, pâtes alimentaires,
pain, biscuits fins et pâtisserie, glaces comestibles; miel, sirop
de mélasse; levure, levure en poudre; sel, moutarde; vinaigre,
sauces (condiments); épices.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
compris dans cette classe; légumes et fruits frais; semences,
plantes vivantes et fleurs naturelles; aliments pour animaux,
malt.

29 Meat, fish, poultry and game; ham products and
charcuterie; prepared meat extracts and shellfish, mollusca
and crustacea; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; meat, fish, fruit and vegetable jellies, jams; eggs,
milk and dairy products, namely butter, cheeses, cheese
preparations; edible oils and fats; tinned meat, fish, fruit and
vegetables.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, artificial coffee;
flours and cereal preparations, pasta, bread, fine biscuits and
pastries, ices; honey, treacle syrup; yeast, yeast powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments); spices.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains, included in this class; fresh fruits and vegetables;
seeds, living plants and natural flowers; foodstuffs for
animals, malt.

29 Carne, pescado, aves y caza; productos de jamón
y de charcutería; extractos de carne y de mariscos, moluscos y
crustáceos preparados; frutas y legumbres en conserva, secos
y cocidos; gelatinas de carne, de pescado, de frutas y de
hortalizas, mermeladas; huevos, leche y productos lácteos, a
saber, mantequilla, quesos, preparaciones de quesos; aceites
y grasas comestibles; conservas de carne, de pescado, de
frutas y de hortalizas.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, sucedáneos del
café; harinas y preparaciones hechas de cereales, pastas
alimenticias, pan, bizcochos finos y pastelería, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, levadura en
polvo; sal, mostaza; vinagre, salsas (condimentos); especias.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, comprendidos en esta clase; frutas y hortalizas
frescas; semillas, plantas y flores naturales; alimentos para
animales, malta.
(822) DE, 11.05.2000, 300 11 343.9/31.
(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LV,

MD, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(832) EE, GR, LT, TR.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 980
(180) 26.04.2015
(732) BARILLA G. E R. FRATELLI -

SOCIETA' PER AZIONI
Viale Riccardo e Pietro Barilla, 3/A
PARMA (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar
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(566)  / "NINNOLI" is "TRINKETS" / "NINNOLI" significa en
inglés "TRINKETS".

(511) NCL(8)
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,

succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, succédanés du pain et autres produits de boulangerie;
aliments à grignoter à base de céréales; biscuits, pâtisseries et
confiseries, chocolat et produits à base de chocolat ou
contenant du chocolat; snacks sucrés, préparations pour faire
des gâteaux; pizzas et préparations pour faire des pizzas,
glaces alimentaires; miel, sirop de mélasse; levure, poudre à
lever, sel, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread,
substitutes for bread and other bakery products; snacks made
with cereals; biscuits, pastry and confectionery, chocolate and
products made from chocolate or containing chocolate; sweet
snacks, preparations for making cakes; pizzas and
preparations for making pizzas, edible ice; honey, treacle;
yeast, baking powder, salt, sauces (condiments); spices; ice.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, sucedáneos del pan y otros productos de
panadería; entremeses a base de cereales; bizcochos,
pastelería y confitería, chocolate y productos productos
alimenticios a base de chocolate o que contienen chocolate;
alimentos dulces para picar, mezclas para preparar pasteles;
pizzas y preparaciones para hacer pizzas, helados
comestibles; miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para
esponjar, sal, salsas (condimentos); especias; hielo.
(822) IT, 26.04.2005, 963103.
(300) IT, 18.02.2005, MI2005C001720.
(831) BG, CH, HR, LI, MC, RO, SM, YU.
(832) NO, TR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 17.03.2005 852 981
(180) 17.03.2015
(732) Gaming Support B.V.

Industrieweg 29
NL-3044 AS Rotterdam (NL).

(842) Besloten Vennootschap, The Netherlands

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

24.17; 27.5; 29.1.
(591) Noir, jaune, blanc. / Black, yellow, white. / Negro,

amarillo, blanco.
(511) NCL(8)

 9 Produits logiciels et matériels, notamment pour
l'exploitation de jeux de divertissement ou pour l'aide à
l'exploitation de jeux de divertissement; parties de produits
précités; appareils de jeux (de hasard), conçus pour être utilisés
seulement avec des récepteurs de télévision.

28 Jeux, y compris jeux de cartes, et jeux
automatiques, notamment machines de jeux de hasard, avec ou
sans introduction de pièces ou de jetons.

41 Services de divertissement et de loisirs; services de
casinos; jeux de hasard; conseils dans les domaines précités.

 9 Software and hardware goods, in particular for the
operation of entertainment games or to support the operation
of entertainment games; parts for afore-mentioned goods;
apparatus for games (of chance), adapted for use with
television receivers only.

28 Games, including card games, and amusement
machines, including gaming machines, whether or not coin-
operated.

41 Entertainment and amusement services; services
of casinos; games of chance; consultation in the afore-
mentioned fields.

 9 Soportes físicos y software, en particular de juegos
electrónicos, o utilizados como soportes auxiliares para el
funcionamiento de juegos electrónicos; partes para los
productos citados anteriormente; aparatos para juegos (de
azar), para utilizar únicamente con receptores de televisión.

28 Juegos, incluidos naipes, y máquinas
tragamonedas, incluidas las máquinas de juego, ya sea que se
accionen con monedas o no.

41 Servicios de entretenimiento y de diversión;
servicios de casinos; juegos de azar; asesoramiento en los
ámbitos antes mencionados.
(821) BX, 23.12.2004, 1068640.
(822) BX, 17.03.2005, 762351.
(300) BX, 23.12.2004, 1068640.
(831) CH, DE, FR.
(832) GR, US.
(527) US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

(151) 26.04.2005 852 982
(180) 26.04.2015
(732) Bayer Aktiengesellschaft

51368 Leverkusen (DE).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 1 Produits chimiques destinés à l'agriculture,

l'horticulture et la sylviculture; préparations chimiques pour le
traitement des semences (comprises dans cette classe), engrais,
aucun des produits précités n'étant destiné aux euphorbes à
feuilles d'amandier.

 5 Produits désherbants, insecticides, herbicides,
fongicides, aucun des produits précités n'étant destiné aux
euphorbes à feuilles d'amandier.

 1 Chemicals used in agriculture, horticulture and
forestry; chemical preparations for the treatment of seeds
(included in this class), fertilizers, all goods not for use with
wood spurge plants.

 5 Preparations for killing weeds, insecticides,
herbicides, fungicides, all goods not for use with wood spurge
plants.

 1 Productos químicos para la agricultura, horticultura
y silvicultura; productos químicos para el tratamiento de
semillas (comprendidos en esta clase), abonos para la
agricultura, todos los productos mencionados no están
destinados a las plantas de la especie Euphorbia
amygdaloides L.

 5 Productos para destruir la mala hierba,
insecticidas, herbicidas, fungicidas, todos los productos
mencionados no están destinados a las plantas de la especie
Euphorbia amygdaloides L.
(822) DE, 06.04.2004, 303 56 474.1/01.
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(831) AT, BA, BG, BX, BY, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, KE,
LV, MA, MK, PL, PT, RO, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(832) AU, DK, EE, FI, GB, GR, IE, JP, KR, LT, SE, TR.
(527) GB, IE.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005



II. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
QUI N’ONT PAS FAIT L’OBJET D’UN RENOUVELLEMENT /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH HAVE NOT BEEN

THE SUBJECT OF A RENEWAL /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE NO HAN SIDO

OBJETO DE RENOVACIÓN
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
date d'expiration de la durée de protection / The
international registration number is followed by the expiry
date of the term of protection / El número de registro
internacional va seguido de la fecha de vencimiento del
período de protección

292 547 30.12.2004 292 548 30.12.2004
292 561 30.12.2004 292 579 30.12.2004
292 596 04.01.2005 292 597 04.01.2005
292 601 04.01.2005 292 606 04.01.2005
292 608 04.01.2005 292 609 04.01.2005
292 611 04.01.2005 292 613 04.01.2005
292 614 04.01.2005 292 615 04.01.2005
292 638 05.01.2005 292 638 A 05.01.2005
292 639 05.01.2005 292 645 05.01.2005
292 651 05.01.2005 292 654 05.01.2005
292 659 05.01.2005 292 669 05.01.2005
489 894 04.01.2005 489 901 04.01.2005
489 905 04.01.2005 489 908 04.01.2005
489 912 04.01.2005 489 921 04.01.2005
489 922 04.01.2005 489 923 04.01.2005
489 929 04.01.2005 489 932 04.01.2005
489 934 04.01.2005 490 141 03.01.2005
490 399 04.01.2005 490 420 04.01.2005
490 421 04.01.2005 490 461 04.01.2005
490 539 05.01.2005 490 540 05.01.2005
490 558 03.01.2005 490 562 02.01.2005
490 563 02.01.2005 490 617 31.12.2004
490 618 03.01.2005 490 655 02.01.2005
490 938 31.12.2004 490 939 31.12.2004
490 941 04.01.2005 490 942 04.01.2005
490 944 03.01.2005 491 073 03.01.2005
491 222 05.01.2005 491 282 03.01.2005
491 283 03.01.2005 491 284 03.01.2005
491 409 05.01.2005 491 645 31.12.2004
492 340 02.01.2005 492 364 05.01.2005
494 394 03.01.2005 628 967 03.01.2005
628 990 03.01.2005 629 061 05.01.2005
629 554 05.01.2005 629 560 03.01.2005
629 597 04.01.2005 629 598 04.01.2005
629 688 04.01.2005 629 841 02.01.2005
630 331 04.01.2005 630 371 04.01.2005
630 451 30.12.2004 630 459 30.12.2004
630 461 30.12.2004 630 465 30.12.2004
630 469 30.12.2004 630 533 30.12.2004
630 643 05.01.2005 630 703 05.01.2005
630 786 05.01.2005 630 981 30.12.2004
630 991 30.12.2004 630 993 30.12.2004
630 995 30.12.2004 631 161 30.12.2004
631 162 30.12.2004 631 171 30.12.2004
631 238 03.01.2005 631 270 03.01.2005
631 289 30.12.2004 631 300 05.01.2005
631 319 03.01.2005 631 335 03.01.2005
631 513 03.01.2005 631 600 02.01.2005
631 751 05.01.2005 631 785 30.12.2004
635 637 30.12.2004 636 637 30.12.2004
639 111 30.12.2004 639 729 30.12.2004
640 605 30.12.2004 640 665 30.12.2004
642 553 30.12.2004 648 080 30.12.2004





IV. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS
LE SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES N’A PAS ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND

INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME DESIGNATED CONTRACTING
PARTIES HAS NOT BEEN PAID (RULE 40(3)) /

REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES NO SE 
HA EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 

PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)

No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 175

Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement n'a pas été payé et de la date d'expiration
de la première période de dix ans à l'égard de ces Parties
contractantes / The international registration number is
followed by the designated Contracting Party (or Parties) in
respect of which the second installment has not been paid
and by the date of expiry of the first period of ten years for
those Contracting Parties. / El número de registro
internacional va seguido de la Parte o Partes Contratantes
designadas respecto de las cuales no se ha efectuado el
segundo pago y de la fecha de vencimiento del primer
período de diez años en relación con esas Partes
Contratantes.

412 582 JP, PL, PT, RU - 23.12.2004
412 772 DE - 19.12.2004
628 951 AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CU, CZ, DE, DZ, 

EG, FI, GB, HR, HU, KG, KP, KZ, LR, LT, 
LV, MA, MD, MK, MN, NO, PL, RO, SD, 
SE, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU - 
19.12.2004

628 976 DE - 20.12.2004
630 355 RU - 22.12.2004
630 515 AU, AZ - 22.12.2004
630 629 IT - 21.12.2004
631 051 TR - 22.12.2004
633 135 KR - 24.12.2004
635 588 CH, KR, NO, RU, SG - 23.12.2004





V. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX POUR LESQUELS LE
SECOND VERSEMENT A L’EGARD DE CERTAINES DES PARTIES

CONTRACTANTES DESIGNEES A ETE PAYE (REGLE 40.3) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS FOR WHICH THE SECOND
INSTALLMENT IN RESPECT OF SOME OF THE DESIGNATED

CONTRACTING PARTIES HAS BEEN PAID (RULE 40(3)) /
REGISTROS INTERNACIONALES RESPECTO DE LOS CUALES SE HA 

EFECTUADO EL SEGUNDO PAGO EN RELACIÓN CON ALGUNAS 
PARTES CONTRATANTES DESIGNADAS (REGLA 40.3)
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Le numéro de l'enregistrement international est suivi de la
ou des Parties contractantes désignées pour lesquelles le
second versement a été payé et de la date d'inscription au
registre international / The international registration
number is followed by the designated Contracting Party (or
Parties) in respect of which the second installment has been
paid and by the date of recordal in the International
Register. / El número de registro internacional va seguido
de la Parte o Partes Contratantes designadas respecto de
las cuales se ha efectuado el segundo pago y de la fecha
de inscripción en el Registro Internacional.

182 805 DK, FI - 17.02.2005
186 130 EE - 11.07.2005
186 134 BA, BG, EG, FI, NO, RO - 11.07.2005
416 425 DZ - 11.07.2005
638 458 AU, BA, BG, BY, CH, CZ, DK, EE, ES, FI, 

GB, HR, HU, IE, LI, LT, LV, MC, MK, NO, 
PT, RO, RU, SE, SI, SK, TR, UA, YU - 
10.07.2005

638 529 RU - 10.07.2005
638 746 CN, KP, PL, RO, VN - 03.07.2005
639 195 BX - 13.07.2005
639 211 CZ, FI, GB, MA, RU, SK, UA - 13.07.2005
639 381 DK, GB, IS, KE, LT, MZ, SE, SL - 

13.07.2005
639 513 AM, AZ, BA, KG, KZ, MD, MN, SM, TJ, 

UZ, YU - 10.07.2005
639 615 CZ, PL, RO, RU, SK, UA - 13.07.2005
639 899 RU - 13.07.2005
640 124 MD - 11.07.2005
640 227 AM, AZ, BA, GE, KG, KZ, MD, TJ, TM - 

11.07.2005
640 298 BA, BG, CH, CN, CZ, ES, GB, HR, HU, JP, 

MA, MD, PL, PT, RO, RU, SK, UA, VN, 
YU - 13.07.2005

640 317 FR - 13.07.2005
640 649 MA - 03.07.2005
640 869 BY, CZ, DK, FI, NO, PT, SE, UA, YU - 

12.07.2005
640 937 AG, AM, AU, AZ, BA, BG, BY, CZ, DK, 

EE, EG, FI, GE, GR, HR, HU, IE, IS, JP, KZ, 
LT, LV, MA, MD, MK, NO, PL, RO, SE, 
SG, SI, SK, TJ, TM, TR, UA, UZ, YU - 
11.07.2005

640 975 IE - 12.07.2005
640 980 AL, BA, BG, BY, CH, CN, EG, IS, KP, KZ, 

LI, MA, MC, NO, RO, RU, TR, UA, VN, 
YU - 07.07.2005

640 989 NO - 14.07.2005
641 011 AZ, DK, EE, FI, GE, IR, LT, NO, SE, SY, 

TM - 10.07.2005
641 105 CH - 13.07.2005

641 236 CN - 12.07.2005
641 490 KE, MZ, SL - 13.07.2005
641 943 GR - 14.07.2005
647 726 AL, AU, BA, BG, BY, CN, DZ, EG, GE, 

HR, IS, KZ, MA, MD, MK, MN, RO, RU, 
SG, SM, UA, UZ, VN, YU - 11.07.2005

649 761 CZ, ES, HR, HU, PL, PT, SE, SI, SK - 
12.07.2005

649 762 CZ, ES, HR, HU, PL, PT, SE, SI, SK - 
12.07.2005

655 682 AU, BG, CN, FI, GR, IE, NO, RO, SE, TR - 
30.06.2005

657 043 BY, EG, GB, HR, IS, LT, LV, NO, PT, SI, 
YU - 12.07.2005





VI. RENOUVELLEMENTS / RENEWALS / RENOVACIONES
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(151) 14.01.1983 264 507
(156) 14.01.2003
(180) 14.01.2013
(732) JOH. VAILLANT GMBH U. Co

Berghauser Strasse 40
42859 REMSCHEID (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, YU.

(151) 16.06.1965 298 957
(156) 16.06.2005
(180) 16.06.2015
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, SI, SM, YU.

(151) 19.06.1965 299 042
(156) 19.06.2005
(180) 19.06.2015
(732) PARFUMS CARON, société anonyme

99, rue du Faubourg Saint-Honoré
F-75008 PARIS (FR).

(161) 11.03.1926, 046064.
(161) 04.02.1946, 125104.
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC.

(151) 21.06.1965 299 120
(156) 21.06.2005
(180) 21.06.2015
(732) Gerda Spillmann AG

19-20, Soodring
CH-8134 Adliswil (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI, MC, PT.

(151) 25.06.1965 299 212
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) MICRO MEGA INTERNATIONAL 

MANUFACTURES
Société anonyme
5 rue du Tunnel
F-25000 BESANCON (FR).

(842) Société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 30.06.1965 299 462
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) IT, MA.

(151) 05.07.1965 299 518
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) VIRAX, Société anonyme

39-41, quai de la Marne,
F-51206 ÉPERNAY (FR).

(831) AT, BA, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, MA, PT, RO,
YU.

(151) 06.07.1965 299 633
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Indola Cosmetics B.V.

Verrijn Stuartiaan 42
NL-2288 EM RIJSWIJK (NL).

(831) AT, CH, DE, EG, FR, IT, PT.

(151) 07.07.1965 299 665
(156) 07.07.2005
(180) 07.07.2015
(732) Abbott AG

Neuhofstrasse 23
CH-6341 Baar (CH).

(842) Joint stock company, Switzerland
(831) AT, BG, BX, FR, IT, LI, RO, SK, VN.

(151) 08.07.1965 299 687
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) NYCOMED ARZNEIMITTEL GMBH

74, Freisinger Landstrasse,
80939 MÜNCHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, MA, MC,
PT, RO, SM, YU.

(151) 08.07.1965 299 701
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) JOHNSON WAX GMBH

Landstrasse 27-29
42781 HAAN (DE).

(831) ES.
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(151) 08.07.1965 299 707
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) FIAT AUTO S.p.A.

Corso Agnelli, 200
I-10135 TORINO (IT).

(831) AT, BA, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 09.07.1965 299 754
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) COMPAGNIE FRANÇAISE DE LA

GRANDE CHARTREUSE, Société anonyme
F-38500 VOIRON, Isère (FR).

(161) 22.09.1905, 004782.
(161) 16.07.1925, 042886.
(161) 09.08.1945, 123345.
(831) AL, AM, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG,

ES, HR, HU, IT, KG, KP, KZ, LI, LR, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, TJ, UA,
UZ, VN, YU.

(151) 09.07.1965 299 767
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) BONDUELLE, Société anonyme

LA WOESTYNE
F-59173 RENESCURE (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 09.07.1965 299 781
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) HOZELOCK TRICOFLEX,

société par actions simplifiée
121, avenue Paul Doumer
F-92500 RUEIL MALMAISON (FR).

(831) BA, CH, DZ, HR, LI, MA, MC, RO, SM, YU.

(151) 09.07.1965 299 782
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) NESTLE WATERS FRANCE

(société par actions simplifiée)
20 rue Rouget de Lisle
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(831) AT, BX, EG, IT, MA, MC.

(151) 09.07.1965 299 788
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) sanofi-aventis

174, avenue de France
F-75013 PARIS (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(831) AT, CH, CZ, DE, EG, HR, HU, IT, LI, MA, MC, PT,
RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 09.07.1965 299 788 B
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) LABORATORIA QUALIPHAR,

Naamloze vennootschap
Rijksweg 9
B-2880 BORNEM (BE).

(831) BX.

(151) 09.07.1965 299 813
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) PROCTER & GAMBLE

PHARMACEUTICALS FRANCE
96, avenue Charles de Gaulle
F-92200 NEUILLY SUR SEINE (FR).

(842) Société par actions simplifiée, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SK, SM, YU.

(151) 09.07.1965 299 815
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) F.F.B. (Société Anonyme)

Rue du Pré-Neuf
F-58440 MYENNES (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, HU, IT, MA, PT, RO, YU.

(151) 12.07.1965 299 820
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) CARSTENS-HAEFELIN KELLEREIEN GMBH

Ortsteil Diedesfeld,
67434 NEUSTADT AN DER WEINSTRASSE (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, RO, SK.

(151) 12.07.1965 299 824
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Ecolab GmbH & Co. OHG

Reisholzer Werftstr. 38-42
40589 Düsseldorf (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR,
HU, IT, KG, KZ, LI, LV, MA, MC, MD, MK, PL, PT,
RO, RU, SI, SK, SM, TJ, UA, UZ, YU.

(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, LT, NO, TM, TR.

(151) 12.07.1965 299 833
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Henkell & Söhnlein Sektkellereien KG

Biebricher Allee 142
65187 Wiesbaden (DE).
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(842) Kommandit-Gesellschaft, Germany
(831) AT, BA, BX, CH, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PT,

RO, YU.

(151) 12.07.1965 299 850
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) DBP PLASTICS, Naamloze vennootschap

Terbekehofdreef 25-29
B-2610 ANTWERPEN/WILRIJK (BE).

(831) AT, CH, DE, ES, FR, IT.

(151) 12.07.1965 299 875
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) LABORATORIOS DEL Dr. ESTEVE, S.A.

avenida Virgen de Montserrat 221
E-08026 BARCELONA (ES).

(831) BA, CH, EG, HR, LI, MA, MC, RO, SM, YU.

(151) 12.07.1965 299 890
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) MANUFACTURE DE TABACS

HEINTZ VAN LANDEWYCK,
Société à responsabilité limitée
31, rue de Hollerich
L-1741 Luxembourg (LU).

(842) société à responsabilité limitée, Luxembourg
(831) AT, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA, MC,

PT, RO, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.07.1965 299 909
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) Clariant AG

Rothausstrasse 61
CH-4132 Muttenz (CH).

(161) 21.07.1945, 123192.
(831) AT, BX, DE, EG, FR, IT, MA.

(151) 13.07.1965 299 911 A
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) ETA SA

MANUFACTURE HORLOGERE SUISSE
CH-2540 GRENCHEN (CH).

(841) CH
(161) 19.11.1945, 124356.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, LI.

(151) 13.07.1965 299 921
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) Esso Schweiz GmbH

Uraniastrasse 40
CH-8001 Zürich (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, MC, MK, PT, RO, RU, SI, SK, SM, YU.

(151) 13.07.1965 299 937
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) MERCHANDISING INTERNATIONAL S.A.

rue Pedro Meylan 1
CH-1208 GENÈVE (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, RO, YU.

(151) 13.07.1965 299 938
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) FOLEX Dr. H. SCHLEUSSNER AG

Badenerstrasse 816
CH-8048 ZURICH (CH).

(831) AT, BA, BX, CN, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC,
MK, PT, RO, SK, YU.

(151) 14.07.1965 299 948
(156) 14.07.2005
(180) 14.07.2015
(732) FIBRO GMBH

Weidachstrasse
74189 WEINSBERG (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 14.07.1965 299 950
(156) 14.07.2005
(180) 14.07.2015
(732) Refratechnik Holding GmbH

Adalperostrasse 82
85737 Ismaning (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, FR, HU, IT, KP, MA,
PT, RO, SD, VN, YU.

(151) 29.03.1985 492 565
(156) 29.03.2005
(180) 29.03.2015
(732) PEP MODULAR COMPUTERS GMBH

4, Am Klosterwald,
87600 KAUFBEUREN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HR, IT, LI, MK, PT, SI, YU.

(151) 28.03.1985 492 786
(156) 28.03.2005
(180) 28.03.2015
(732) ROCHE SPA

11, piazza Durante,
I-20131 MILANO (IT).

(831) AT, BX, CH, FR, LI, MC, PT, SM.
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(151) 23.04.1985 492 867
(156) 23.04.2005
(180) 23.04.2015
(732) ALMAX, Société anonyme

9, rue Saint-Fiacre,
F-02570 CHÉZY-SUR-MARNE (FR).

(842) société anonyme
(831) AT, BX, CH, ES, IT.

(151) 22.04.1985 493 945
(156) 22.04.2005
(180) 22.04.2015
(732) FUNDACION PATRIMONIO

COMUNAL OLIVARERO
C/Prim, 12
E-28004 MADRID (ES).

(831) DE, FR, IT.

(151) 27.06.1985 494 065
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) RIZZOLI EMANUELLI & C. S.r.l.

via Emilia Est 29/A
I-43100 PARMA (IT).

(831) AT, FR, MC.

(151) 23.01.1985 494 095
(156) 23.01.2005
(180) 23.01.2015
(732) STAR STABILIMENTO ALIMENTARE

S.p.A.
Via Matteotti 142
I-20041 Agrate Brianza (Milano) (IT).

(831) AT, BX, DZ, FR, HU, KP, LI, MA, MC, RO, RU, SD,
VN, YU.

(151) 01.07.1985 494 157
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) PFIZER ANIMAL HEALTH S.A.

Parc Scientifique,
1, Rue Laid Burniat,
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(831) AT, BG, BX, CH, DE, ES, HU, IT, YU.

(151) 01.07.1985 494 161
(156) 01.07.2005
(180) 01.07.2015
(732) COMPAGNIE INDUSTRIELLE

DE SPÉCIALITÉS S.A.
6, esplanade Charles de Gaulle
F-92000 NANTERRE (FR).

(842) Société Anonyme, France
(831) AT, BX, CH, ES, IT, PT.

(151) 05.07.1985 494 237
(156) 05.07.2005
(180) 05.07.2015
(732) BULGARI S.P.A.

Lungotevere Marzio, 11
I-00186 Roma (IT).

(831) AL, AT, AZ, BA, BX, BY, CH, CU, CZ, DE, DZ, EG,
ES, FR, HR, HU, KE, KP, LI, LR, LS, MA, MC, MK,
MN, MZ, PL, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, SZ, VN,
YU.

(151) 08.07.1985 494 335
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) BONDUELLE, Société anonyme

F-59173 RENESCURE (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) BX, CH, DE, ES, IT.

(151) 25.06.1985 494 338
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, CH, ES.

(151) 25.06.1985 494 339
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, DE, ES.

(151) 25.06.1985 494 340
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, DE.

(151) 25.06.1985 494 341
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, ES.
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(151) 25.06.1985 494 342
(156) 25.06.2005
(180) 25.06.2015
(732) SERGE GRIMBERG

123, rue de l'Université
F-75007 PARIS (FR).

(831) BX, ES.

(151) 19.06.1985 494 346
(156) 19.06.2005
(180) 19.06.2015
(732) CERRUTI 1881, Société anonyme

3, place de la Madeleine
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 18.06.1985 494 357
(156) 18.06.2005
(180) 18.06.2015
(732) SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.

CH-1800 VEVEY (CH).
(831) AT, BX, CH, DE, IT, PT.

(151) 26.06.1985 494 365
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) S.T. DUPONT S.A.

92, boulevard du Montparnasse
F-75014 Paris (FR).

(831) BX, CH, DE, ES, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 08.07.1985 494 366
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) PFIZER ANIMAL HEALTH S.A.

Parc Scientifique,
1, Rue Laid Burniat,
B-1348 LOUVAIN-LA-NEUVE (BE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 08.07.1985 494 369
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) RUDOLF JELÍNEK, A.S.

Razov 472
CZ-763 12 Vizovice (CZ).

(831) RU.

(151) 29.05.1985 494 429
(156) 29.05.2005
(180) 29.05.2015
(732) JOSÉ LUIS DIAZ GARVIN Y

MIGUEL LLOMPART SERVERA
21, calle Jorge Juan,
E-28001 MADRID (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, KP, LI, MA,

MC, PT, RU, SD, SM, VN, YU.

(151) 10.07.1985 494 449
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) Oilinvest (Netherlands) B.V.

Boompjes 40
Rotterdam (NL).

(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, KP, KZ, LI, LV, MA, MC, MN, PT, RO, RU,
SD, SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(151) 11.07.1985 494 480
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) SATI GRUPO TEXTIL, S.A.

Crta. de Ribas, s/n,
La Garriga
E-08530 Barcelona (ES).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT.

(151) 24.06.1985 494 485
(156) 24.06.2005
(180) 24.06.2015
(732) EGIS GYÓGYSZERGYÁR RT.

Keresztúri út. 30-38
H-1106 Budapest (HU).

(831) AM, AT, AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, DZ, EG, ES,
FR, HR, IT, KG, KP, KZ, LV, MA, MD, MK, MN, PL,
PT, RO, RU, SD, SI, SK, TJ, UA, UZ, VN, YU.

(151) 12.06.1985 494 508
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) MANUEL GARRIDO FERNANDEZ, S.A.

7, calle Rosario,
CAMPOS DEL RÍO, Murcia (ES).

(831) CH.

(151) 08.07.1985 494 724
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Verband der Züchter des

Holsteiner Pferdes e.V.
Westerstrasse 93
25336 Elmshorn (DE).

(831) AT, BA, BG, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, FR, HR, HU,
IT, LI, MA, MC, PL, PT, RO, RU, SK, SM, YU.

(832) AU, DK, FI, NO, SE.

(151) 10.07.1985 494 732
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) LAINIERE DE PICARDIE BC

Buire-Courcelles
F-80200 PERONNE (FR).



184 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(831) AT, BA, BX, ES, HU, IT, LI, MA, MC, PT, RO, SM,

YU.

(151) 11.07.1985 494 759
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) MERIAL,

Société par actions simplifiée
17, rue Bourgelat,
F-69002 LYON (FR).

(842) Société par Actions Simplifiée, République française
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, DZ, ES, HU, IT, PL, PT, RO,

RU, YU.

(151) 28.06.1985 494 840
(156) 28.06.2005
(180) 28.06.2015
(732) GIN TONIC SPECIAL MODE GMBH

Breitwiesenstrasse 12
70565 STUTTGART (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, ES, FR, HU, IT, LI, PT, YU.

(151) 03.07.1985 494 841
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Rossdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 03.07.1985 494 842
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) Deutsche Amphibolin-Werke

von Robert Murjahn Stiftung & Co KG
Rossdörfer Strasse 50
64372 Ober-Ramstadt (DE).

(842) Stiftung & Co KG, Germany
(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 08.07.1985 494 865
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) L'OREAL, Société anonyme

14, rue Royale
F-75008 PARIS (FR).

(842) société anonyme, France
(831) AT, BX, CH, CZ, DE, EG, ES, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, PT, RU, SI, SK.

(151) 11.07.1985 494 879
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) ZEHNDER GROUP SERVICES

(Société par Actions Simplifiée)
7, rue Jean Mermoz,
Courcouronnes/Saint-Guénault
F-91000 Evry (FR).

(831) BX.

(151) 10.07.1985 494 889
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) BIOFARMA

22, rue Garnier
F-92200 NEUILLY-SUR-SEINE (FR).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, EG, ES, HU, LI, MA, MC, PT,
RO, RU, VN, YU.

(151) 12.06.1985 494 937
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) Société des produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) AT, BA, BX, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT, LI, MA,

MC, MK, PT, RO, SI, SK, VN, YU.

(151) 12.06.1985 494 938
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) Philip Morris Products S.A.

Quai Jeanrenaud 3
CH-2000 Neuchâtel (CH).

(831) AT, BA, BX, CZ, DE, DZ, EG, FR, HR, HU, IT, LI,
MA, MC, MK, PT, RO, RU, SD, SI, SK, SM, YU.

(151) 08.07.1985 494 989
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Tigerwerk Lack- u. Farbenfabrik

GmbH & Co. KG
Negrellistrasse 36
A-4600 Wels (AT).

(842) GmbH & Co KG, AUTRICHE
(831) BA, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, IR, IT, LI,

MK, RU, SI, SK, UA, VN, YU.

(151) 03.07.1985 495 018
(156) 03.07.2005
(180) 03.07.2015
(732) GIZEH Raucherbedarf GmbH

Bunsenstr. 12
51647 Gummersbach (DE).

(831) AT, BX, FR, IT.



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 185

(151) 12.07.1985 495 036
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(831) AZ, BG, BX, BY, CH, CZ, FR, IT, KZ, LV, RO, RU,
SK, UA, UZ, VN.

(832) EE, LT.

(151) 26.06.1985 495 038
(156) 26.06.2005
(180) 26.06.2015
(732) BISIACH & CARRÙ S.P.A.

Corso Piemonte, 36
I-10078 VENARIA (TO) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, HU, KP, LI, MA, MC, PT,
RO, RU, SD, VN, YU.

(151) 11.07.1985 495 053
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) MARLIES HARTMANN-LAMBOY

Industriestrasse 1
56457 WESTERBURG (DE).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, FR, HU, IT, KP, PT, RO, SK,
VN.

(151) 11.07.1985 495 114
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) VILMORIN-ANDRIEUX, Société anonyme

4, quai de la Mégisserie,
F-75001 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 11.07.1985 495 115
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) VILMORIN-ANDRIEUX, Société anonyme

4, quai de la Mégisserie,
F-75001 PARIS (FR).

(831) BX, ES, IT.

(151) 04.07.1985 495 144
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) MAHLE GMBH

Pragstrasse 26-46
70376 STUTTGART (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.07.1985 495 195
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Bayerische Motoren Werke

Aktiengesellschaft
Petuelring 130
80809 München (DE).

(831) AT, BX, CH, DZ, EG, FR, IT, LI, MA, MC, PT, SM.

(151) 12.07.1985 495 306
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Bode Chemie GmbH & Co

Melanchthonstrasse 27
22525 Hamburg (DE).

(831) AT, BX, BY, CH, CZ, DE, EG, ES, FR, HR, HU, IT,
LI, MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.

(151) 08.07.1985 495 387
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) MAREDO-GASTSTÄTTEN GMBH

Berliner Platz 1
71065 SINDELFINGEN (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 12.07.1985 495 418
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Rodenstock GmbH

Isartalstrasse 43
80469 München (DE).

(842) GmbH (S.A.R.L.), Allemagne
(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.07.1985 495 467
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) PREMA Semiconductor GmbH

Robert-Bosch-Strasse 6
55129 Mainz (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT, PT.

(151) 08.07.1985 495 479
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100-104
60318 Frankfurt/Main (DE).

(831) AT, BX, DE, LI.
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(151) 08.07.1985 495 481
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100-104
60318 Frankfurt/Main (DE).

(831) AT, BX, LI.

(151) 08.07.1985 495 482
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100-104
60318 Frankfurt/Main (DE).

(831) AT, BX, DE, LI.

(151) 08.07.1985 495 483
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Merz Pharma GmbH & Co. KGaA

Eckenheimer Landstrasse 100-104
60318 Frankfurt/Main (DE).

(831) AT, BX, DE, LI.

(151) 08.07.1985 495 494
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) ORELLO S.A.

Via Cantonale,
CH-6964 DAVESCO-SORAGNO (CH).

(831) AM, AT, BX, BY, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, KG, LI,
MC, MD, MK, PT, RO, RU, SK, SM, TJ, UZ, YU.

(151) 08.07.1985 495 495
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) EURAND S.p.A.

Via Martin Luther King n. 13
Pessano con Bornago (Prov. of Milan) (IT).

(842) A joint-Stock Company, Italy
(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,

MA, MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, VN, YU.

(151) 09.07.1985 495 627
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) EERSTE NEDERLANDSE FABRIEK

VAN WEEGWERKTUIGEN
JAN MOLENSCHOT & ZOON B.V.
Teteringsedijk 53
NL-4817 MA BREDA (NL).

(831) AT, DE, FR, IT.

(151) 11.07.1985 495 631
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) HIJ MANNENMODE B.V.

Reactorweg 101
NL-3542 AD UTRECHT (NL).

(842) Besloten vennootschap
(831) FR.

(151) 10.07.1985 495 636
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) Kraft Foods Schweiz AG

Bellerivestrasse 203
CH-8008 Zürich (CH).

(842) Société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, DE, FR, HU, IT, LI, MC, PT, RO, RU, SM,

YU.

(151) 08.07.1985 495 649
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Novartis AG

CH-4002 Bâle (CH).
(831) AT, BX, EG, ES, FR, IT.

(151) 08.07.1985 495 652
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) INTERFACE INTERNATIONAL B.V.

Industrielaan 15
NL-3925 BD SCHERPENZEEL (NL).

(831) BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.07.1985 495 656
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).
(831) FR, LI, MC.

(151) 08.07.1985 495 658
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) Alcon, Inc.

Bösch 69
CH-6331 Hünenberg (CH).

(842) société anonyme, Suisse
(831) AT, BX, CZ, DE, EG, FR, HU, IT, LI, MC, SK.

(151) 09.07.1985 495 659
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) CHOCOLATS CAMILLE BLOCH S.A.

CH-2608 COURTELARY (CH).
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(831) AT, BX, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR, HR, HU, IT, KP, LI,
MC, PT, RO, RU, SI, SK, SM, UA.

(151) 11.07.1985 495 726
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) Bilz Werkzeugfabrik GmbH & Co. KG.

Vogelsangstrasse 8
73760 Ostfildern (DE).

(831) FR, IT.

(151) 11.07.1985 495 729
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) RUD-Kettenfabrik

Rieger & Dietz GmbH U. Co
Friedensinsel
73432 Aalen-Unterkochen (DE).

(831) AT, BX, CH, FR, IT.

(151) 12.07.1985 495 745
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Sara Lee/DE N.V.

Vleutensevaart 100
NL-3532 AD Utrecht (NL).

(842) Naamloze Vennootschap, Pays-Bas
(831) CZ, ES, FR, HU, PT, SK.

(151) 09.07.1985 495 792
(156) 09.07.2005
(180) 09.07.2015
(732) Nylstar Centro Direzionale S.p.A.

Niederlassung Deutschland
Engesserstrasse 8
79108 Freiburg (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, DZ, FR, IT, LI, MC, PT, SM.

(151) 12.07.1985 495 804
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) ESRO AG

Böhnirainstrasse 13
CH-8800 THALWIL (CH).

(831) AT, BX, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, PL, YU.
(832) DK, FI, GB, NO.

(151) 12.07.1985 495 820
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Sika AG

Zugerstrasse 50
CH-6341 Baar (CH).

(831) AT, BX, DE, DZ, EG, FR, HU, IT, LI, MA, PT, RU,
SD, VN, YU.

(151) 10.07.1985 495 916
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) Alveo AG (Alveo SA) (Alveo Ltd)

Bahnhofstrasse 7
CH-6003 Luzern (CH).

(831) AT, BX, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 12.07.1985 496 118
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Alsitan GmbH & Co. KG

Am Brühl 16-18
86926 Greifenberg (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 10.07.1985 496 340
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) B. Braun Melsungen Aktiengesellschaft

Carl-Braun-Strasse 1
34212 Melsungen (DE).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, IT, PT.

(151) 08.07.1985 496 638
(156) 08.07.2005
(180) 08.07.2015
(732) INVESTRONICA, S.A.

Hermosilla, 112
E-28009 MADRID (ES).

(831) AM, AT, BX, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, MA, PT, RU,
SM, UA, YU.

(151) 10.07.1985 496 824
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) HAWS AG

Solothurnstrasse 24g
CH-3422 KIRCHBERG (CH).

(831) AT, BA, BX, DE, ES, FR, HR, IT, LI, MK, PT, SI, YU.

(151) 22.12.1994 630 948
(156) 22.12.2004
(180) 22.12.2014
(732) ERREMME ITALIA S.P.A.

200, via S. Antonino,
I-31100 TREVISO (IT).

(831) CH, CN.
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(151) 23.12.1994 631 234
(156) 23.12.2004
(180) 23.12.2014
(732) ACCESS GRAPHICS B.V.

Dr. Willem Dreesweg 6-8,
Postbus 444,
NL-1180 AA AMSTELVEEN (NL).

(831) AT, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 03.03.1995 633 932
(156) 03.03.2005
(180) 03.03.2015
(732) ASHWORTH INC. & CIE,

Société en nom collectif
3A, rue Guillaume Kroll
LUXEMBOURG (LU).

(831) AT, BG, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, IT, LI, MC, PL,
RO, RU, SK, YU.

(151) 16.03.1995 634 217
(156) 16.03.2005
(180) 16.03.2015
(732) Feldschlösschen Getränke Holding AG

CH-4310 Rheinfelden (CH).
(831) AT, BX, FR, IT, LI, MC.

(151) 17.05.1995 637 022
(156) 17.05.2005
(180) 17.05.2015
(732) "FRIGILUNCH", Naamloze vennootschap

41, Brugsesteenweg,
B-8630 VEURNE (BE).

(831) CH, DE, FR.

(151) 08.06.1995 637 286
(156) 08.06.2005
(180) 08.06.2015
(732) MIKALOR, S.A.

Paseo Can Feu 60-66
E-08205 SABADELL, Barcelona (ES).

(831) BG, CH, CN, CU, DZ, EG, HR, LI, MA, MC, MK, RO,
RU, YU.

(832) NO, TR.

(151) 12.06.1995 637 840
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) PANINI SOCIETA' PER AZIONI

(in forma abbreviata:
PANINI S.P.A.)
Viale E. Po 380
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC.

(151) 12.06.1995 637 841
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) PANINI SOCIETA' PER AZIONI

(in forma abbreviata:
PANINI S.P.A.)
Viale E. Po 380
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, FR, LI, MC.

(151) 12.06.1995 637 842
(156) 12.06.2005
(180) 12.06.2015
(732) PANINI SOCIETA' PER AZIONI

(in forma abbreviata:
PANINI S.P.A.)
Viale E. Po 380
I-41100 MODENA (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, LI, MC.

(151) 30.06.1995 638 496
(156) 30.06.2005
(180) 30.06.2015
(732) DAROME

6, boulevard Joffre
F-91490 MILLY-LA-FORET (FR).

(841) FR
(842) Société à responsabilié limitée, France
(831) BX, CH, DE, ES, IT, PT.

(151) 10.07.1995 638 528
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) Ing. RUDOLF WINKLER

Na Svobod’ 198
CZ-723 00 OSTRAVA-MARTINOV (CZ).

(831) SK.

(151) 23.05.1995 638 731
(156) 23.05.2005
(180) 23.05.2015
(732) RICHARD-GINORI 1735 SPA

Viale Giulio Cesare 50
I-50019 SESTO FIORENTINO (Firenze) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE, EG, FR, HR, LI, MC, SI, YU.

(151) 10.07.1995 639 190
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) INGENICO, Société anonyme

9, quai de Dion Bouton,
F-92800 PUTEAUX (FR).

(831) CN, IT, RU.



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 189

(151) 13.07.1995 639 207
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) R.S. AUTOMATION INDUSTRIE S.A.

Zone Industrielle de la Vaure,
F-42290 SORBIERS (FR).

(831) BX, DE, IT.

(151) 13.07.1995 639 414
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) LABORATOIRES DOLISOS,

Société anonyme
71, rue Beaubourg,
F-75003 PARIS (FR).

(831) AT, BX, CH, CN, CZ, DZ, HU, IT, KP, LI, MA, MC,
PL, PT, RO, RU, SK, SM, UA.

(151) 04.07.1995 639 450
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) BROLLO SIET S.R.L.

Via Mazzini, 24
CAERANO DI SAN MARCO (TREVISO) (IT).

(831) AT, BX, ES, FR.

(151) 12.07.1995 639 552
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) PHILIPPE BOREL DU BEZ

10, rue Fayolle,
F-69130 ÉCULLY (FR).

(841) FR
(831) AT, BX, CH, CN, DE, ES, IT, RU.
(832) GB, JP.

(151) 11.07.1995 639 568
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) EUROPEENNE DE SALONS

44 Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société à responsabilité limitée
(831) AT, BX, CH, DE, ES, IT, MC, PT.

(151) 13.07.1995 639 605
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) EMMEGI DETERGENTS S.p.A.

20 Piazza Duomo
MILANO (IT).

(831) DE, ES, FR.

(151) 13.07.1995 639 607
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(831) BX, CH, DE, ES, FR.

(151) 20.06.1995 639 762
(156) 20.06.2005
(180) 20.06.2015
(732) CRAI SOCIETA' COOPERATIVA

Via Lampedusa, 11/A
I-20141 MILANO (IT).

(831) PT.

(151) 07.06.1995 639 807
(156) 07.06.2005
(180) 07.06.2015
(732) SANTEX MODEN GMBH

Drosselweg 87
52078 AACHEN (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, IT.

(151) 13.07.1995 639 888
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) SEFA S.P.A.

Via S. Sisto, 4
I-20123 MILANO (IT).

(831) CH.

(151) 13.07.1995 639 907
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) SGA, S.r.l.

Via Ibsen, 24
I-39040 CASTELROTTO, Frazione Siusi (BZ) (IT).

(842) S.r.l., Italy
(161) 15.01.1990, 546579.
(831) AT, BA, BG, BX, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG,

ES, FR, HR, HU, LI, LV, MA, MC, MD, PL, PT, RO,
RU, SI, SK, UA, VN.

(832) EE, GB, IE, LT.

(151) 13.07.1995 639 908
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) E.C. S.P.A.

Via Fusetti, 12
I-20136 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(831) AT, BX, CH, DE, ES, FR, PT.
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(151) 13.07.1995 639 909
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) E.C. S.P.A.

Via Fusetti, 12
I-20136 MILANO (IT).

(842) Joint stock company, Italy
(831) AT, BG, BX, CH, CU, DE, EG, ES, FR, HU, MA, MC,

PL, PT, RO, RU, SM, YU.

(151) 10.07.1995 640 114
(156) 10.07.2005
(180) 10.07.2015
(732) MARIA DE ROCHA CHEVALLEY

Alte Bergstrasse 183
CH-8707 Uetikon am See (CH).

(831) AT, BX, DE, FR, IT.

(151) 22.06.1995 640 178
(156) 22.06.2005
(180) 22.06.2015
(732) BE-NOU, S.L.

Carretera de Manresa,
E-08230 CALAF, Barcelona (ES).

(831) FR.

(151) 13.07.1995 640 332
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) Immobiliengesellschaft

Helmut Fischer GmbH & Co. KG
Industriestrasse 21
71069 Sindelfingen (DE).

(831) BX, CH, CN, CZ, DE, ES, FR, PT.

(151) 13.07.1995 640 334
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) CALZATURIFICIO LE.PI.

DI PIERVINCENZI SILVANO & C., S.n.c.
Via del Lavoro, scn
I-62015 MONTE SAN GIUSTO (AP) (IT).

(831) AT, BX, CH, DE.

(151) 13.07.1995 640 373
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) STRIKOLITH B.V.

Lissenveld 9
NL-4941 VK Raamsdonkveer (NL).

(831) AT, BA, CZ, DE, ES, FR, HR, HU, MK, PL, RU, SI,
UA, YU.

(832) GB, IE.

(151) 14.07.1995 640 385
(156) 14.07.2005
(180) 14.07.2015
(732) UNIVERSAL INTERNATIONAL MUSIC BV

Gerrit van der Veenlaan 4
NL-3743 DN BAARN (NL).

(831) AT, BG, BY, CH, CN, CU, CZ, DE, DZ, EG, ES, FR,
HR, HU, IT, KP, LI, LV, MA, MC, PL, PT, RO, RU,
SI, SK, SM, UA, VN, YU.

(151) 04.07.1995 640 414
(156) 04.07.2005
(180) 04.07.2015
(732) MARIA ROSARIO ALVAREZ CUBERO

1, calle Las Ventas,
E-24318 RODANILLO, Léon (ES).

(831) PT.

(151) 27.06.1995 640 480
(156) 27.06.2005
(180) 27.06.2015
(732) Industrie-Erdenwerk

Archut GmbH U. Co. KG
Reuterser Strasse 8
36341 LAUTERBACH (DE).

(831) AT, BX, CH, ES, FR, HU, IT, PL, SK.

(151) 12.07.1995 640 864
(156) 12.07.2005
(180) 12.07.2015
(732) Beiersdorf AG

Unnastrasse 48
20253 Hamburg (DE).

(842) Joint-stock company, Germany
(831) AT, CH.

(151) 11.07.1995 640 936
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) Challenge Optimum SA

Rue de Lausanne 54
CH-1202 Genève (CH).

(831) DE, FR.

(151) 11.07.1995 640 939
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) MIGROS-GENOSSENSCHAFTS-BUND

Limmatstrasse 152
CH-8005 Zürich (CH).

(831) AT, DE, FR, IT.
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(151) 24.06.1995 641 364
(156) 24.06.2005
(180) 24.06.2015
(732) TUXEDO GMBH

Corneliusstrasse 36
40215 DÜSSELDORF (DE).

(831) AT, BX, CH, CZ, ES, FR, IT.

(151) 11.07.1995 641 413
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) RAOUL GUILELMUS BOUDEWIJN

MARIE PRICK
Hofdwarsweg 17
NL-6161 DE GELEEN (NL).

(831) AT, CH, CZ, ES, FR, HU, IT, MC, PL, PT, SK.

(151) 06.07.1995 641 421
(156) 06.07.2005
(180) 06.07.2015
(732) Société des Produits Nestlé S.A.

CH-1800 Vevey (CH).
(842) Société anonyme
(831) AT, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, MK, PL, PT,

RO, RU, SI, SK, UA.

(151) 13.07.1995 641 642
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) ALFONSO CAYCEDO LOZANO

Gran Vía 235
E-08330 PREMIA DE MAR, Barcelona (ES).

(841) ES
(831) AT, BX, CH, DE, FR, IT, PT.

(151) 10.05.1995 643 104
(156) 10.05.2005
(180) 10.05.2015
(732) SYSTEM FOOD, S.r.l.

6, strada Pedrignano,
I-43100 PARMA (IT).

(831) AT, BX, SK.

(151) 13.07.1995 643 975
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) AIR TOP ITALIA S.r.l.

Via Boito, 351
I-41019 SOLIERA (Modena) (IT).

(831) AT, BG, BX, CH, CZ, DE, ES, FR, HU, PL, PT, RO,
SK.

(151) 05.06.1995 644 022
(156) 05.06.2005
(180) 05.06.2015
(732) SIRA SPA

Via della Resistenza, 53
I-20090 Buccinasco (MI) (IT).

(831) DE, ES, FR.

(151) 13.07.1995 645 410
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) EMMEGI DETERGENTS S.p.A.

20 Piazza Duomo
MILANO (IT).

(831) ES, FR.

(151) 11.07.1995 647 646
(156) 11.07.2005
(180) 11.07.2015
(732) TIP Gesellschaft für Touristik-

Informations-Programme mbH
Vogelweidestraße 5
81677 München (DE).

(831) AT, CH.

(151) 13.07.1995 648 116
(156) 13.07.2005
(180) 13.07.2015
(732) INTERNATIONAL FRUITS

COMPANY S.R.L.
VIA CAVOUR 28/A
I-29100 PIACENZA (IT).

(831) BX, DE, FR, MC.

Renouvellements complémentaires /
Complementary renewals /

Renovaciones complementarias
(151) 01.07.2005 631 498
(156) 04.01.2005
(180) 04.01.2015
(831) AT, BA, BX, BY, CH, CN, ES, FR, IR, IT, KG, KZ,

LV, MD, MK, TJ, UA, UZ, VN, YU.
 (Voir gazette No: 2/2005).

(151) 02.06.2005 637 927
(156) 10.05.2005
(180) 10.05.2015
(831) BG.
 (Voir gazette No: 19/2005).





VII. MODIFICATIONS
TOUCHANT L’ENREGISTREMENT INTERNATIONAL /

CHANGES AFFECTING THE INTERNATIONAL REGISTRATION /
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149 372 (Svit). ZPS Prefix a.s., Vsetín (CZ).
(831) CN.
(891) 08.04.2005
(580) 28.07.2005

159 773 (Tetenal). TETENAL PHOTOWERK GMBH & Co,
NORDERSTEDT (DE).
(831) BY, RU, UA.
(891) 02.06.2005
(580) 28.07.2005

159 961 (3 SUISSES). 3 SUISSES FRANCE (Société en
commandite simple), CROIX (FR).
(842) Société en commandite simple, FRANCE
(831) PL, RU, UA.
(851) PL, RU, UA.
Liste limitée à:

 2 Produits d'entretien pour métaux, couleurs pour le
bâtiment, vernis et accessoires, mastics, produits d'entretien,
encres à imprimer, couleurs fines et accessoires pour la
peinture.

 3 Savons d'industrie ou de ménage, substances pour
lessiver, blanchir, nettoyer et détacher, papiers, toiles et
substances à polir, cires, encaustiques, produits d'entretien,
cirages pour cuirs, parfumerie, savons.

 4 Cires, graisses pour cuirs, chandelles, bougies,
veilleuses et mèches.

 5 Insecticides, produits pharmaceutiques spéciaux
ou non, objets pour pansements, désinfectants, produits
vétérinaires.

 6 Quincaillerie, ferronnerie, serrurerie, clouterie, vis
et boulons, chaînes, ferblanterie, bimbeloterie, articles de
chasse, objets d'art et d'ornement sculptés.

 7 Machines-outils, machines à coudre et leurs
organes, meules diverses, filtres.

 8 Outils à main, meules diverses, coutellerie,
instruments tranchants, armes blanches, articles de chasse.

 9 Electricité (appareils et accessoires), filtres,
extincteurs, instruments pour les sciences, l'optique,
photographies, phonographes, cinématographes, poids et
mesures, balances.

10 Corsets, instruments et appareils de chirurgie, de
médecine, de pharmacie, d'orthopédie.

11 Appareils pour bains et douches, filtres, article
d'éclairage, de chauffage, de cuisson.

12 Chaînes.
13 Articles de chasse.
14 Horlogerie, chronométrie, articles pour cuisines,

filtres, bijouterie, orfèvrerie, joaillerie, en vrai ou en faux,

bimbeloterie, articles pour fumeurs, objets d'art et d'ornement
sculptés.

15 Instruments de musique en tous genres.
18 Peaux, cannes, parapluies, parasols, articles de

voyage, maroquinerie.
20 Ebénisterie, meubles, encadrements, lits, literie

confectionnée, glace, miroirs, boissellerie, vannerie commune,
éventails, bimbeloterie, vannerie fine, objets d'art et
d'ornement sculptés, mobilier d'école, de gymnastique.

21 Peaux, poils, articles pour cuisines, filtres,
verrerie, cristaux, porcelaines, faïences, poteries, brosserie,
balais, bimbeloterie, peignes, éponges et autres accessoires de
toilette, objets d'art et d'ornement sculptés.

22 Poils, crins, laines, soies, plumes à l'état brut,
plumes, duvets, laines et crins préparés pour la literie, tentes et
bâches, articles de pêche.

23 Fils de laine ou de poil, fils de soie naturelle, fils de
chanvre, lin, jute et autres fibres, rayonne, fils de coton.

26 Plumes de parure, fleurs artificielles, broderies,
passementeries, galons, boutons, dentelles, rubans, mercerie,
aiguilles, épingles.

27 Papiers peints et succédanés pour tentures murales,
paillassons, nattes, toiles cirées, huilées, caoutchoutées,
linoléum, tapis.

28 Jouets, jeux divers, articles de pêche, de chasse et
de sport, mobiliers de gymnastique.

29 Viande, poisson, volailles, oeufs, gibier à l'état
frais, conserves alimentaires, salaisons, légumes, fruits secs,
beurres, fromages, graisses, huiles comestibles, confitures,
articles d'épicerie, substances alimentaires.

30 Vinaigres, sels, condiments, levures, glace à
rafraîchir, pain, pâtes alimentaires, pâtisserie, confiserie,
chocolats, cacaos, sucres, miel, denrées coloniales, épices,
thés, cafés ou succédanés, articles d'épicerie, substances
alimentaires.

31 Légumes, fruits frais, denrées coloniales, articles
d'épicerie, produits alimentaires pour les animaux, substances
alimentaires.

32 Bières, eaux minérales et gazeuses, limonades,
sirops.

33 Vins, vins mousseux, cidres, alcools et eaux-de-
vie, liqueurs spiritueuses diverses.

34 Articles pour fumeurs, papiers et cigarettes, tabacs
fabriqués.
(891) 08.06.2005
(580) 28.07.2005

160 584 (Amphibolin). Deutsche Amphibolin-Werke von
Robert Murjahn Stiftung & Co KG, Ober-Ramstadt (DE).
(842) Stiftung & Co KG, Germany
(831) CN.
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(891) 14.04.2005
(580) 28.07.2005

165 466 (Iltis). DAKO-Werk Dowidat KG, Remscheid (DE).
(831) AT.
(891) 27.04.2005
(580) 28.07.2005

197 476 (ULYSSE NARDIN). Manufacture et Fabrique de
Montres et Chronomètres Ulysse Nardin Le Locle S.A., Le
Locle (CH).
(831) BG, CY, IR, LV, MD, SY, UZ.
(832) IE.
(527) IE.
(891) 14.06.2005
(580) 28.07.2005

226 361 (RICARD). PERNOD RICARD, PARIS (FR).
(842) société anonyme, FRANCE
(831) AL, BA.
(832) IS, TR.
(851) AL, BA, IS, TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins, vins mousseux, cidres, apéritifs, alcools et
eaux-de-vie, liqueurs et spiritueux divers, toutes autres
boissons.

33 Wines, sparkling wines, ciders, aperitifs, alcohols
and eaux-de-vie, various liqueurs and spirits, all other
beverages.

33 Vinos, vinos espumosos, sidras, aperitivos,
alcoholes y aguardientes, licores y bebidas espirituosas
diversas, cualquier otro tipo de bebidas.
(891) 15.04.2005
(580) 28.07.2005

287 112 (NYLOPRINT). BASF Drucksysteme GmbH,
Münster (DE).
(841) DE
(831) CU.
(891) 20.04.2005
(580) 28.07.2005

325 120 (3 SUISSES). 3 SUISSES FRANCE (Société en
commandite simple), CROIX (FR).
(842) Société en commandite simple, FRANCE
(831) PL, RU, UA.
(891) 08.06.2005
(580) 28.07.2005

356 153 (PUlastic). B.V. DESCOL KUNSTSTOF CHEMIE,
DEVENTER (NL).
(842) besloten vennootschap, NL
(832) AU.
(891) 25.05.2005
(580) 28.07.2005

426 156 (AROMOX). S.A. Akzo Nobel Chemicals N.V.,
MONS (BE).
(842) N.V., BE
(350) ES, (a) 426156, (b) 29.10.1976, (d) 15.06.1976.
(832) EM.

(891) 03.06.2005
(580) 28.07.2005

429 731 (VICTOIRE). VICTOIRE, Société anonyme, PARIS
(FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) MA.
(891) 18.04.2005
(580) 28.07.2005

435 851 (POLINOX). August Rüggeberg GmbH & Co. KG,
Marienheide (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CH, CN, ES, FR, MA, YU.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 25.05.2005
(580) 28.07.2005

443 398 (TED LAPIDUS). TED LAPIDUS, Société par
Actions Simplifiée, PARIS (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, France
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton, articles en papier ou en carton (non
compris dans d'autres classes); imprimés, journaux et
périodiques, livres; articles pour reliures; photographies;
papeterie, matières adhésives (pour la papeterie); matériaux
pour les artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de
bureau (à l'exception des meubles); stylos; matériel
d'instruction ou d'enseignement (à l'exception des appareils);
cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

16 Paper, cardboard, paper or cardboard goods (not
included in other classes); printed matter, newspapers and
periodicals, books; bookbinding material; photographs;
stationery, adhesive materials (stationery); artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office requisites (except
furniture); pens; instructional and teaching material (except
apparatus); playing cards; printers' type; printing blocks.
(891) 22.03.2005
(580) 28.07.2005

469 085 A (KIDAN). BASF Agro Trademarks GmbH,
Ludwigshafen am Rhein (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) SI.
(891) 09.06.2005
(580) 28.07.2005

474 367. W. GESSMANN GMBH, LEINGARTEN (DE).
(842) GmbH, Allemagne
(831) CN.
(891) 27.05.2005
(580) 28.07.2005

486 982 (FIBROX). VICTORINOX AG, Ibach (CH).
(842) Aktiengesellschaft
(832) JP.
(891) 05.07.2005
(580) 28.07.2005
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487 111 (beluga). MGI Luxury Group SA, Bienne (CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(831) CZ, HR, HU, KZ, PL, RU, SI, SK, UA.
(891) 08.07.2005
(580) 28.07.2005

514 172 (MANN FILTER). MANN + HUMMEL GMBH,
Ludwigsburg (DE).
(842) GmbH (Limited Company), Germany
(831) AL, CU, MD, MN, MZ, NA.
(891) 01.06.2005
(580) 28.07.2005

515 180 (MONTEGA). ARISTON-NORD-WEST-RING eG,
Mainhausen (DE).
(831) AL, CZ, PL.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005

523 919 (EXCIPIAL). Spirig Pharma AG, Egerkingen (CH).
(842) Ltd, Switzerland
(566) Eléments verbaux sans signification. / Verbal elements

without meaning. / Elementos denominativos carentes
de significado.

(831) CN.
(832) AU, JP, SG.
(527) SG.
(891) 06.07.2005
(580) 28.07.2005

524 868 (PAUL GREEN). Paul Green AG, Mattsee (AT).
(842) AG, Autriche
(831) CN.
(891) 17.05.2005
(580) 28.07.2005

535 968 (MIGNONNETTE). Kraft Foods Schweiz AG, Zürich
(CH).
(842) Société anonyme, Suisse
(832) GR.
(891) 06.07.2005
(580) 28.07.2005

551 156 (TEDESCHI). AZIENDA AGRICOLA F.LLI
TEDESCHI, S.r.l., PEDEMONTE DI VALPOLICELLA
(VR) (IT).
(841) IT
(842) Société à responsabilité limitée, ITALY
(831) CN, SM.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 25.03.2005
(580) 28.07.2005

555 629 (CAMPS). PROSTYLE, PARIS (FR).
(842) Société à responsabilité limitée, France
(831) DZ, MA.
(891) 08.06.2005
(580) 28.07.2005

573 264 (MASTERFLEX). Construction Research &
Technology GmbH, Trostberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) IR.
(891) 21.04.2005
(580) 28.07.2005

576 563 (BELLE-VUE). InBev S.A., BRUXELLES (BE).
(842) Société Anonyme, Belgique
(832) GE.
(891) 22.11.2004
(580) 28.07.2005

580 582 (FLASHTAB). ETHYPHARM, HOUDAN (FR).
(842) Société anonyme, France
(832) NO.
(891) 23.05.2005
(580) 28.07.2005

599 080. GAS NATURAL SDG, S.A., BARCELONA (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(591) jaune, noir, gris, orange et rouge.
(831) CN.
(891) 28.04.2005
(580) 28.07.2005

603 996 (MASTERKURE). Construction Research &
Technology GmbH, Trostberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) IR.
(891) 14.03.2005
(580) 28.07.2005

605 024 (Securmark). SECURMARK AG, ZURICH (CH).
(842) AG, CH
(831) LV.
(832) LT, NO.
(891) 04.07.2005
(580) 28.07.2005

605 387 (QUARTZINC). UMICORE FRANCE, BAGNOLET
(FR).
(842) société anonyme, France
(832) KR.
(891) 16.06.2005
(580) 28.07.2005

607 583 (KTR). KTR KUPPLUNGSTECHNIK GMBH,
RHEINE (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CN.
(832) KR.
(891) 11.03.2005
(580) 28.07.2005

612 871 (BÄUMLER). Bäumler AG, Ingolstadt (DE).
(842) Aktiengesellschaft, Germany
(566) Bäumler / Bäumler
(831) NA, SY.
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(891) 21.04.2005
(580) 28.07.2005

613 510 (CHASIN'). Score Retail Nederland BV, Duiven
(NL).
(842) private limited company, The Netherlands
(831) ES, FR, IT, PT.
(832) US.
(527) US.
(891) 26.04.2005
(580) 28.07.2005

620 070. SOCIÉTÉ DE CONSEILS DE RECHERCHES ET
D'APPLICATIONS SCIENTIFIQUES (S.C.R.A.S.), Société
anonyme, PARIS (FR).
(842) Société Anonyme, FRANCE
(831) AZ, LV.
(891) 24.03.2005
(580) 28.07.2005

627 878 (eppendorf Research). Eppendorf AG, Hamburg
(DE).
(842) joint stock company, Germany
(831) CN.
(891) 23.04.2005
(580) 28.07.2005

637 904 (JET AVIATION). JET AVIATION
MANAGEMENT AG, Zürich (CH).
(831) HR.
(832) GB, GR, IE, JP, KR, SG.
(527) GB, IE, SG.
(891) 13.06.2005
(580) 28.07.2005

644 754 (LES PLAISIRS DU SUD). MICHEL DE
FROMENT ET ROGER PESSON, VERSOIX (CH).
(831) FR.
(891) 24.05.2005
(580) 28.07.2005

645 673 (ROYAL SELANGOR PEWTER 1885). HANS-
RUDOLF FREULER, OBERWENINGEN (CH).
(831) RU, UA.
(891) 07.07.2005
(580) 28.07.2005

646 593 (Cortina). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co.
KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) DK, GR, SE.
(891) 11.02.2005
(580) 28.07.2005

660 376 (delikatessa). "Delikatessa" Lebensmittel- Handels-
und Erzeugungs- Gesellschaft m.b.H., Wien (AT).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Autriche
(831) SK.

(891) 17.06.2005
(580) 28.07.2005

660 717 (I edding). edding Aktiengesellschaft, Ahrensburg
(DE).
(842) joint stock corporation, Germany
(831) RU.
(891) 14.06.2005
(580) 28.07.2005

663 062 (Pro-ophta). Lohmann & Rauscher International
GmbH & Co KG, Rengsdorf (DE).
(842) Limited Corporation, Allemagne
(831) CN.
(891) 09.06.2005
(580) 28.07.2005

665 699 (DEICHMANN-SCHUHE). Heinrich Deichmann-
Schuhe GmbH & Co. KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BG, CN, HR, RO, UA.
(832) DK, GR, SE, TR.
(891) 11.02.2005
(580) 28.07.2005

667 549 (Pharmaplan). Pharmaplan International GmbH,
Oberursel (DE).
(831) CZ, SK.
(891) 21.03.2005
(580) 28.07.2005

668 518 (APART IMPRESSIONS). Otto (GmbH & Co KG),
Hamburg (DE).
(832) DK, FI, NO, SE.
(851) DK, FI, NO, SE. - La désignation postérieure concerne

uniquement les classes 3, 14, 16, 18 et 25. / The
subsequent designation is only for classes 3, 14, 16, 18
and 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a las clases 3, 14, 16, 18 y 25.

(891) 20.12.2004
(580) 28.07.2005

675 390 (STAY CRISP). MC CAIN ALIMENTAIRE S.A.,
société anonyme, Harnes (FR).
(842) Société Anonyme, France
(831) AL, BA, BG, MK, RO, YU.
(891) 01.06.2005
(580) 28.07.2005

675 612 (FLORYLIS). PHYTOCOSMA INTERNATIONAL
(Société par Actions Simplifiée), VAULX-EN-VELIN (FR).
(842) Société par Actions Simplifiée, FRANCE
(831) BX, DE, ES.
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Produits de parfumerie, à savoir parfums et eaux de
toilette; produits cosmétiques pour le corps à savoir lotions,
crèmes ou gels amincissants, masques pour la purification, le
gommage, le modelage, l'hydratation et le massage du corps,
gels douche nettoyants, crèmes, gels, lotions, huiles, masques
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et ampoules pour le nettoyage, l'hydratation, la protection, le
traitement, le soin et le maquillage du corps; produits
cosmétiques pour le visage à savoir crèmes de jour et de nuit,
crèmes de gommage, crèmes hydratantes, laits nettoyants, laits
toniques, lotions ou gels nettoyants, gels ou crèmes pour le
contour des yeux, huiles essentielles, masques nettoyants,
purifiants, équilibrants, produits démaquillants notamment
pour les yeux, laits démaquillants, eaux toniques, sérums
réparateurs, sérums traitants, sérums hydratants, produits pour
le nettoyage, l'hydratation, la protection, le traitement, le soin
et le maquillage du visage; savons; produits pour les cheveux
à savoir shampooings, gels pour cheveux.

 3 Perfumery goods, namely perfumes and eaux de
toilette; cosmetics for body care namely lotions, creams or
slimming gels, masks for purification, scrubbing, modelling,
hydration and massage of the body, cleansing shower gels,
creams, gels, lotions, oils, masks and ampoules for cleaning,
hydration, protection, treatment, care and make-up for the
body; cosmetic products for the face, day and night creams,
scrubbing creams, moisturising creams, cleansing milks,
toning milks, cleansing lotions or gels, eye cream and eye gel,
essential oils, cleansing, purifying and equilibrating masks,
make-up removing products including for the eyes, make-up
removing milks, toning water, repair serums, treatment
serums, moisturising serums, products for cleaning, hydration,
protection, treatment, care and make-up of the face; soaps;
hair care products namely shampoos, hair gels.

 3 Productos de perfumería, a saber, perfumes y
aguas de tocador; productos cosméticos para el cuerpo, a
saber, lociones, cremas o geles adelgazantes, mascarillas de
purificación, exfoliación, modelado, hidratación y masaje del
cuerpo, geles limpiadores para la ducha, cremas, geles,
lociones, aceites, mascarillas y ampollas para la limpieza, la
hidratación, la protección, el tratamiento, el cuidado y el
maquillaje del cuerpo; productos cosméticos para la cara, a
saber, cremas de día y de noche, cremas exfoliantes, cremas
hidratantes, leches limpiadoras, leches tónicas, lociones o
geles limpiadores, geles o cremas para el contorno de los ojos,
aceites esenciales, mascarillas limpiadoras, purificantes,
equilibrantes, productos desmaquilladores, en particular para
los ojos, leches desmaquillantes, aguas tónicas, sueros
reparadores, sueros tratantes, sueros hidratantes, productos
para la limpieza, la hidratación, la protección, el tratamiento, el
cuidado y el maquillaje de la cara; jabones; productos para el
cabello, a saber, champús, geles para el cabello.
(527) US.
(891) 18.03.2005
(580) 28.07.2005

677 445 (QUICKY). Société des Produits Nestlé S.A., Vevey
(CH).
(831) RO.
(891) 05.07.2005
(580) 28.07.2005

684 846 (EXCIPIAL). Spirig Pharma AG, Egerkingen (CH).
(842) Ltd, Switzerland
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

denominativos carentes de significado.
(831) BA, CN.
(832) AU, JP.
(891) 06.07.2005
(580) 28.07.2005

691 220 (LUK). OTKRYTOE AKTSIONERNOE
OBCHTCHESTVO "NEFTYANAYA KOMPANIYA
"LUKOIL", MOSKVA (RU).
(350) AT, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) BX, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) CZ, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.

(350) DE, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) DK, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) ES, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) FI, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) FR, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) GB, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) HU, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) IT, (a) 691220, (b) 21.05.1997, (d) 06.11.1997.
(350) LT, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) LV, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) PL, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) PT, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) SE, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(350) SI, (a) 691220, (b) 21.05.1997, (d) 06.11.1997.
(350) SK, (a) 691220, (b) 21.05.1998, (d) 06.11.1997.
(831) IR.
(832) EM.
(891) 06.12.2004
(580) 28.07.2005

702 033 (NOVA T). Schering Aktiengesellschaft, Berlin (DE).
(831) BA.
(891) 24.05.2005
(580) 28.07.2005

703 390 (WABO). Construction Research & Technology
GmbH, Trostberg (DE).
(842) GmbH, Germany
(831) IR, KZ.
(891) 14.03.2005
(580) 28.07.2005

711 005. Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG,
Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) DK, GR, SE.
(891) 11.02.2005
(580) 28.07.2005

712 870 (aro). MIP METRO Group Intellectual Property
GmbH & Co. KG, Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Allemagne
(591) Rouge, blanc, bleu, jaune. / Red, white, blue, yellow. /

Rojo, blanco, azul, amarillo.
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser.

 5 Produits pour la destruction des animaux nuisibles,
fongicides, produits vétérinaires, herbicides.

29 Lait et produits laitiers.
32 Autres boissons non alcooliques; boissons de fruits

et jus de fruits; sirops et autres préparations pour faire des
boissons.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations.

 5 Products for destroying vermin, fungicides,
veterinary products, herbicides.

29 Milk and milk products.
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32 Other non-alcoholic beverages; fruit drinks and
fruit juices; syrups and other preparations for making
beverages.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas).

 5 Productos para la destrucción de los animales
dañinos, fungicidas, productos veterinarios, herbicidas.

29 Leche y productos lácteos.
32 Otras bebidas sin alcohol; bebidas y zumos de

frutas; siropes y otras preparaciones para hacer bebidas.
(891) 02.02.2005
(580) 28.07.2005

723 130 (FEMO). Agrichem B.V., Oosterhout (NL).
(842) B.V.
(831) BG, CZ, HR, HU, LV, PL, RO, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 21.04.2005
(580) 28.07.2005

725 784 (LS). FUJIAN LONGXI ZHOUCHENG GUFEN
YOUXIAN GONGSI, Fujiansheng (CN).
(831) HR, MK.
(891) 11.05.2005
(580) 28.07.2005

725 930 (CHRISTIE'S). Christie Manson & Woods Ltd,
London SW1Y 6QT (GB).
(842) Limited Liability Company, England
(832) US.
(527) US.
(891) 04.05.2005
(580) 28.07.2005

732 082 (VULCAN). BILLION S.A., Oyonnax (FR).
(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) PT, RO, SK.
(851) PT, SK.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils, équipements et instruments de mesure,
de signalisation et de contrôle (inspection) pour l'exploitation
d'installations de transformation des matières plastiques et du
caoutchouc; supports de données magnétiques, optiques,
disques optiques compacts, supports de données lisibles et
modifiables par une machine munie de programmes
informatiques, tous ces produits étant destinés à la mise en
place d'installations de transformation du plastique et du
caoutchouc.

16 Produits de l'imprimerie, brochures, notices
d'utilisation, tous ces produits étant destinés à l'industrie du
plastique et du caoutchouc.

35 Saisie et traitement de données, tous ces services
étant destinés à l'industrie du plastique et du caoutchouc.

42 Conseils et consultations donnés par des
ingénieurs, des physiciens, des chimistes, des techniciens de
régulation, des techniciens de systèmes, des conseils
techniques et des experts; établissement d'expertises
techniques, d'essais de matériaux, de plans de conception et de
construction; développement et élaboration de programmes de
traitement de données, tous ces services étant destinés à être
utilisés dans l'industrie du plastique et du caoutchouc.

 9 Measuring, signaling and monitoring (inspection)
apparatus, equipment and instruments for the operation of
installations for the transformation of plastic materials and
rubber; magnetic, optical data media, optical compact disks,
media for data which can be read and modified by a machine

installed with computer programs, all these products for
setting up plastic and rubber processing installations.

16 Printed matter, brochures, operation manuals, all
these products intended for the rubber and plastics industry.

35 Data entry and processing, all these services
intended for the rubber and plastics industry.

42 Advice and consulting provided by engineers,
physicists, chemists, control technicians, system technicians,
technical and expert advice; writing of technical expert
reports, testing of materials, designing and construction plans;
data processing program development and design, all these
services intended for use in the rubber and plastics industry.
(891) 25.03.2005
(580) 28.07.2005

740 412 (DELTA-GEO-DRAIN). Ewald Dörken AG,
Herdecke (DE).
(842) Joint Stock Company, GERMANY
(831) AM, AZ, BA, BG, HR, IR, KG, KZ, MD, RO, SD, SY,

TJ, UZ, YU.
(832) GE, TM, TR.
(851) GE, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Matières plastiques isolantes en rouleaux continus,
renforcées ou simples, pour la construction; feuilles ou
couches de protection et de drainage en plastiques renforcés ou
simples, pour la construction.

19 Tissus techniques et toiles en plastique pour la
construction; profilés en plastique pour la construction.

17 Isolating plastic endless sheeting material,
reinforced or not reinforced, for construction purposes;
protection and drainage sheets or courses made from plastic
reinforced or not reinforced, for construction purposes.

19 Technical fabric and netting made from plastic
material for construction purposes; plastic profiles for
construction purposes.

17 Materiales de hoja continua de materias plásticas,
reforzados o no reforzados, destinados a la construcción; hojas
e hilos de protección y de drenaje de materias plásticas,
reforzados o no reforzados, destinados a la construcción.

19 Tejidos y redes de materias plásticas para usos
técnicos, destinados a la contrucción; perfiles de materias
plásticas para la construcción.
(891) 21.12.2004
(580) 28.07.2005

740 610 (ECO). ELF AQUITAINE, COURBEVOIE (FR).
(842) Société anonyme, France
(591) Doré. / Golden.
(831) DZ, MA.
(891) 26.05.2005
(580) 28.07.2005

743 685 (BROKER'S LONDON DRY GIN). Ferry Abell
Limited, Maidenhead, Berks SL6 1NJ (GB).
(842) Limited Company, England and Wales
(832) AU.
(891) 04.06.2005
(580) 28.07.2005

744 495 (UNICASH). Unico Banking Group EEIG,
AMSTERDAM (NL).
(842) Europees economisch samenwerkingsverband
(832) US.
(527) US.
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(891) 24.06.2005
(580) 28.07.2005

744 754 (KAMAZ). Otkrytoe Aktsionernoe Obshchestvo
"KAMAZ", Naberezhnye Chelny (RU).
(831) NA.
(891) 22.04.2005
(580) 28.07.2005

746 168 (TERRAFLEX). NU3 N.V., ANTWERPEN (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, Belgium
(832) KR.
(891) 21.03.2005
(580) 28.07.2005

748 171 (SUKIDA). GUANGZHOU PANYU HAOJIAN
MOTORCYCLE INDUSTRY CO., LTD. (GUANGZHOU
PANYU HAOJIAN MOTUOCHE GONGYE YOUXIAN
GONGSI), Guangzhou City, Guangdong 511475 (CN).
(842) Corporation, China
(831) AL, HR, RO, SI, SK, UA, YU.
(891) 13.05.2005
(580) 28.07.2005

750 679 (OMERAN). S.C. EUROPHARM LARGO S.A.,
BRA¯OV (RO).
(842) Joint Stock Company, Romania
(831) AM.
(891) 28.04.2005
(580) 28.07.2005

751 902 (ARGETA). Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d.,
Ljubljana (SI).
(842) joint stock company
(831) BG, BY, CZ, LV, PL, SK.
(832) AU, EE, IE, LT, NO, SE.
(527) IE.
(891) 21.06.2005
(580) 28.07.2005

754 841 (COFFEE NATION). Coffee Nation Limited,
Buckinghamshire HP10 9QR (GB).
(842) Limited Liability Company, England & Wales
(832) AL, AN, HR, IR, IS, KG, NA, SY.
(891) 13.04.2005
(580) 28.07.2005

756 458 (Camp David). Clinton Großhandels-GmbH,
Dahlwitz-Hoppegarten (DE).
(831) BA, BG, HR, MK, RO, YU.
(891) 19.04.2005
(580) 28.07.2005

758 755. FlexLink AB, GÖTEBORG (SE).
(842) Joint stock company
(832) AU, KR, US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 6 Matériaux de construction, poutres, brides, rivets,
pointes, chevilles, boulons, tuyaux, vis, clous, écrous, clôtures,
ancrages, poteaux, bâtons, étais, étançons, roues, pignons et

chaînes tous métalliques; palettes et plateaux métalliques de
différentes tailles pour le transport; ferrures angulaires,
rainures d'angles et colonnettes d'angles métalliques; articles
métalliques compris dans cette classe; câbles métalliques non
électriques; pinces métalliques pour câbles et tuyaux;
manchons de raccordement de câbles en métal; treillis et grilles
métalliques; portails et poteaux métalliques; serrures et
attaches métalliques; enclos et clôtures métalliques.

 7 Convoyeurs (machines); machines d'emballage et
de déballage; machines de manutention automatiques
(manipulateurs) conçues pour saisir et déposer différents
produits; appareils de manutention pour charger et décharger
des palettes de différentes tailles et des matériaux; dispositifs
d'entraînement autres que pour véhicules terrestres; boîtes de
vitesses autres que pour véhicules terrestres; élévateurs
(ascenseurs); machines-outils et chariots transporteurs
(manipulateurs) pour charger et décharger des marchandises
sur et depuis des machines; moteurs autres que pour véhicules
terrestres; appareils de nettoyage; machines à laver; pièces et
éléments des machines et moteurs précités; pièces et éléments
en matière plastique pour machines, convoyeurs et
transporteurs de manutention; chaînes en matière plastique
pour transporteurs; courroies de transporteurs.

 9 Appareils et instruments d'enregistrement, de
transmission et/ou de reproduction de son et d'images;
supports de données magnétiques et CD-ROM; matériel
informatique et ordinateurs; programmes informatiques
enregistrés; programmes pour systèmes informatiques;
appareils et instruments d'arpentage, de pesage, de mesure, de
contrôle et de signalisation.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières compris dans cette classe; produits
en matières plastiques mi-ouvrées, matières à calfeutrer, à
étouper et à isoler; tuyaux flexibles non métalliques; tuyaux
souples; gorges de câbles non métalliques.

36 Services financiers.
37 Services d'installation, de maintenance et de

réparation pour ordinateurs, équipements électriques,
élévateurs, machines, appareils, instruments et leurs pièces,
location et construction de structures de convoyeurs ainsi que
des appareils et instruments de chargement et de déchargement
correspondants; information en matière de construction, de
réalisation et de réparation; informations concernant la
location d'équipements pour la construction et la réalisation
d'installations.

41 Services d'éducation et d'enseignement.
42 Programmation informatique; conception,

maintenance et mise à jour de programmes informatiques;
analyse de systèmes informatiques; services de consultant en
informatique; location d'ordinateurs et de programmes
informatiques; dessin industriel; recherche et développement
scientifique et industriel (pour le compte de tiers); travaux
d'ingénieurs; mise au point et préparation d'agencements et
d'accessoires; contrôle de la qualité; essai de matériaux; étude
de projets techniques, construction et mise au point de
machines.

 6 Building materials, girders, flanges, rivets, tacks,
plugs, bolts, pipes, screws, nails, nuts, fences, pegs, poles,
staffs, props, stanchions, wheels, pinions and chains all made
of metal; metal pallets and metal trays of different sizes for
transport; angle-irons, angle-grooves and angle-stanchions
made out of metal; goods of common metal included in this
class; non-electrical cables of metal; metal clips for cables
and pipes; cable junction sleeves of metal; nets and gratings of
metal; metal gates and posts; metal locks and fittings; metal
enclosures and metal fences.

 7 Conveyors (machines); packing and unpacking
machines; automatic handling machines (manipulators) for
picking and placing of different products; handling apparatus
for loading and unloading pallets of different sizes and
materials; driving devices other than for land vehicles; gear
boxes other than for land vehicles; elevators (lifts); machine
tools and automatic handling machines (manipulators) for
loading and unloading of goods to and from other machines;
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motors other than for land vehicles; apparatus for cleaning;
washing machines; parts and components for the
abovementioned machines and motors; plastic parts and
components for machines, conveyors and conveyors systems;
chains of plastic for conveyors; belts for conveyors.

 9 Apparatus and instruments for recording,
transmission and/or reproduction of sounds and images;
magnetic data carriers and CD-rom; data processing
equipment and computers; recorded computer programs;
programs for computer systems; apparatus and instruments
for surveying, weighing, measuring, controlling and
signalling.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made from these materials and included in this class;
plastics in extruded form for use in manufacture, packing,
stopping and insulating materials; flexible pipes not made out
of metal; hoses; cable grooves not made of metal.

36 Financial services.
37 Installation services, maintenance services and

repair services for computers, electrical equipment, elevators,
machines, apparatus, instruments and parts thereof, rental
and construction of conveyor structures and thereto belonging
apparatus and instruments for loading and unloading;
information concerning construction, building and repairs;
information concerning rental of equipment for constructions
and buildings.

41 Education and teaching services.
42 Computer programming; maintenance, updating

and designing of computer programs; computer systems
analysing; consultancy in the field of computer hardware;
rental of computers and computer programs; industrial
design; scientific and industrial research and development (for
others); engineering; designing and planning of fittings and
fixtures; quality control; material testing; technical project
studies, construction and machine drafting.

 6 Materiales de construcción, vigas, bridas,
remaches, tachuelas, clavijas, pernos, tubos, tornillos, clavos,
tuercas, vallas metálicas, clavijas, varas, varillas, pilares,
puntales, ruedas, piñones y cadenas todos de metal; paletas
metálicas y bandejas metálicas de distintas medidas para
transporte; hierros angulares, acanaladuras de ángulo y
montantes de ángulo de metal; productos de metales comunes
comprendidos en esta clase; cables metálicos no eléctricos;
ganchos metálicos para cables y tuberías; fundas de juntas de
cables de metal; redes y rejillas de metal; postes y pórticos
metálicos; cerraduras y guarniciones metálicas; cerramientos
metálicos y vallas metálicas.

 7 Transportadores; máquinas para embalar y
desembalar; máquinas automáticas de transporte interno
(manipulación) para seleccionar y colocar distintos tipos de
productos; aparatos de manipulación para la carga y descarga
de paletas de distintos tamaños y materiales; dispositivos de
impulsión que no sean para vehículos terrestres; cajas de
cambios que no sean para vehículos terrestres; ascensores
(elevadores); máquinas-herramientas y máquinas automáticas
para el transporte interno (manipulación) destinadas a la carga
y descarga de mercancías de una máquina a otra; motores que
no sean para vehículos terrestres; aparatos para limpiar;
máquinas de lavar; partes y componentes para las máquinas y
motores antes mencionados; partes y componentes de plástico
para máquinas, transportadores y sistemas de
transportadores; cadenas de plástico para transportadores;
correas de transportadores.

 9 Aparatos e instrumentos para la grabación, la
transmisión y/o la reproducción de sonidos e imágenes;
soportes de grabación magnéticos y CD-ROM; equipos para el
procesamiento de datos y ordenadores; programas
informáticos grabados; programas para sistemas informáticos;
aparatos e instrumentos geodésicos, de pesar, de medida, de
control y de señalización.

17 Caucho, gutapercha, goma, amianto, mica y
artículos de estas materias comprendidas en esta clase;
artículos plásticos extrudidos destinados a la industria de
manufacturas, materias que sirven para calafatear, cerrar con
estopa y aislar; tubos flexibles que no sean de metal;
mangueras; mordazas para cables no metálicas.

36 Servicios financieros.

37 Servicios de instalación, mantenimiento y
reparación de ordenadores, equipos eléctricos, elevadores,
máquinas, aparatos, instrumentos y sus partes, alquiler y
fabricación de estructuras para transportadores y sus aparatos
e instrumentos correspondientes de carga y descarga;
información relacionada con la construcción, la edificación y la
reparación; información acerca del alquiler de equipos para
construcciones y edificaciones.

41 Servicios de enseñanza y educación.
42 Programación para ordenadores; mantenimiento,

actualización y diseño de programas informáticos; análisis de
sistemas informáticos; asesoramiento en materia de equipos
informáticos; alquiler de ordenadores y de programas
informáticos; dibujo industrial; investigación científica e
industrial y desarrollo (para terceros); servicios de ingeniería;
diseño y elaboración de planos de guarniciones y accesorios;
control de calidad; pruebas de materiales; estudio de proyectos
técnicos, concepción de construcciones y maquinarias.
(527) US.
(891) 09.02.2005
(580) 28.07.2005

759 086 (VERTU). VERTU LTD, London EC3M 1JP (GB).
(842) LIMITED COMPANY, UNITED KINGDOM
(832) NO.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(891) 28.02.2005
(580) 28.07.2005

764 202 (Ian Zachary). FARVITAL, S.L., OYARZUN
(GUIPUZCOA) (ES).
(831) CZ, DE, MA, PL, SK.
(832) US.
(527) US.
(891) 06.04.2005
(580) 28.07.2005

769 227 (PIVAB). PIVAB INTERNATIONAL AB,
VEDDIGE (SE).
(842) JOINT-STOCK COMPANY, SWEDEN
(832) CN, DE, US.
(527) US.
(891) 13.04.2005
(580) 28.07.2005

773 483 (BEKAERT WELDMESH). N.V. BEKAERT S.A.,
Zwevegem (BE).
(842) Naamloze Vennootschap
(832) US.
(527) US.
(891) 27.05.2005
(580) 28.07.2005

774 044 (PECTILIGNE). I.M. MARQUES, Société par
actions simplifiée, PARIS (FR).
(842) Société par actions simplifiée, FRANCE
(832) TR.
(891) 11.05.2005
(580) 28.07.2005

775 819 (bp). BP p.l.c., LONDON SW1Y 4PD (GB).
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(842) PUBLIC LIMITED COMPANY, ENGLAND
(591) Vert et jaune. / Green and yellow. / Verde y amarillo.
(832) AM, SY, TM.
(891) 23.03.2005
(580) 28.07.2005

777 719 (ECO-FIBER). EFB-Elektronik GmbH, Bielefeld
(DE).
(842) GmbH, Germany
(831) CZ, FR, HR, HU, IT, LV, MK, PT, SI, SK.
(832) EE, FI, GR, LT.
(891) 26.04.2005
(580) 28.07.2005

780 645 (MISTRAL). OLMIX, Société Anonyme, ROHAN
(FR).
(831) CN.
(832) JP, KR, US.
(527) US.
(891) 29.04.2005
(580) 28.07.2005

783 072 (TALIKA). DANIELLE ROCHES, PARIS (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(831) CZ, LV, SI, YU.
(832) EE, NO.
(891) 31.05.2005
(580) 28.07.2005

783 486 (CASELLE). L E Pritchitt & Co Ltd, Bromley, Kent
BR1 1LT (GB).
(842) a Company organised under the Laws of England &

Wales
(832) AL, TR.
(891) 10.05.2005
(580) 28.07.2005

785 375 (Bidu). Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co.
KG, Essen (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) SE.
(891) 28.01.2005
(580) 28.07.2005

786 350 (MAUSER). S.A.T. Swiss Arms Technology AG,
Neuhausen am Rheinfall (CH).
(842) Aktiengesellschaft (stock company), Switzerland
(831) ES.
(851) ES. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 8, 9, 13, 18, 20, 22, 25 et 34. /
The subsequent designation concerns only classes 8, 9,
13, 18, 20, 22, 25 and 34.

(891) 23.05.2005
(580) 28.07.2005

786 411 (OPTIMA). Akzo Nobel Coatings International B.V.,
Arnhem (NL).
(842) B.V., The Netherlands
(832) US.

(527) US.
(891) 06.06.2005
(580) 28.07.2005

788 539 (ORGAL). Organik Holding Anonim ¯irketi, Maslak
@stanbul (TR).
(842) Joint Stock Company, TURKEY
(832) AL, AU, HR, IR, SY, US.
(527) US.
(891) 12.05.2005
(580) 28.07.2005

790 911 (X euronext.liffe GO FOR GROWTH). Euronext
N.V., Amsterdam (NL).
(842) Naamloze Vennootschap, NL
(591) Bleu, orange, gris, rouge. / Blue, orange, grey, red.
(831) CN.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005

792 728 (H&M HENNES & MAURITZ). H & M Hennes &
Mauritz AB, STOCKHOLM (SE).
(842) Joint Stock Company, Sweden
(832) MA.
(891) 12.04.2005
(580) 28.07.2005

792 816 (REFIN CERAMICHE). CERAMICHE REFIN
S.P.A., SALVATERRA (RE) (IT).
(842) CORPORATION, ITALY
(831) AT, BG, BY, CH, DE, DZ, FR, MA, VN.
(832) GB, GR, JP, SG, TR.
(527) GB, SG.
(891) 27.01.2005
(580) 28.07.2005

797 225 (LONGMORN). The Glenlivet Distillers Limited,
Scotland (GB).
(842) a British Company, Scotland, United Kingdom
(832) EM.
(891) 24.06.2005
(580) 28.07.2005

797 238 (NOMEN). NOMEN INTERNATIONAL, PARIS
(FR).
(842) Société anonyme, FRANCE
(831) CN.
(891) 31.03.2005
(580) 28.07.2005

797 953 (GROTOP). Rockwool International A/S,
Hedehusene (DK).
(842) limited company, Denmark
(832) KR.
(891) 14.03.2005
(580) 28.07.2005

800 134 (Bee-bo). DECEUNINCK N.V., Hooglede-Gits (BE).
(842) Naamloze Vennootschap, Belgique
(831) BG, IT, LV, RO.
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(832) LT.
(891) 26.11.2004
(580) 28.07.2005

801 078 (DORMEO). Studio Moderna SA, Lugano (CH).
(842) Joint stock company, Switzerland
(566) Eléments verbaux sans signification. / Elementos

verbales que no tienen significado.
(831) AL, AM, AT, BX, CY, ES, FR, HR, IT, MD, PT.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE.
(527) GB, IE.
(891) 21.04.2005
(580) 28.07.2005

805 915 (METAZA). Agrichem B.V., Oosterhout (NL).
(842) B.V.
(831) BG, CZ, ES, HR, HU, LV, PL, PT, RO, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 19.05.2005
(580) 28.07.2005

806 952 (CASTILLO VAREZ). Weinprolog
Verwaltungsgesellschaft mbH, Tornesch (DE).
(831) BG, KZ, RO.
(832) EE.
(891) 18.04.2005
(580) 28.07.2005

808 256 (PINCODE). REAKT@F TEKST@L SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Küçükçekmece-@stanbul
(TR).
(842) Limited company, Turkey
(832) AL, CN, CY, DK, HR, HU, IR, MA, MK, SE, SY, US.
(527) US.
(891) 10.05.2005
(580) 28.07.2005

810 933 (ExChange Independent Financial Consultancy).
CHANGEBIZ - PROMOÇÃO DE NEGÓCIOS E
CONSULTORIA DE INVESTIMENTOS, LDª,
MATOSINHOS (PT).
(831) BX, CH, FR, RO, UA.
(891) 09.06.2005
(580) 28.07.2005

812 673 (SEÇIL). SEÇ@L PLAST@K KAUÇUK SANAY@ VE
T@CARET L@M@TED ¯@RKET@, Tarsus/MERS@N (TR).
(842) Limited liability company
(832) AT, BX, CH, CN, CY, DK, EE, ES, FI, FR, GB, GE,

HR, IR, IT, JP, KG, KR, LT, LV, MK, NO, SE, SK, SY,
TM, YU.

(527) GB.
(891) 27.04.2005
(580) 28.07.2005

813 426 (MARQUES DE CHIVÉ). VICENTE GANDIA
PLA, S.A., CHIVA - VALENCIA (ES).
(842) SOCIETE ANONYME, ESPAGNE
(831) CN, SK.
(832) IE, KR.
(527) IE.

(891) 21.04.2005
(580) 28.07.2005

814 639 (VITALUX). Novartis AG, Basel (CH).
(831) EG.
(891) 24.06.2005
(580) 28.07.2005

815 636 (DELTA-MS). Ewald Dörken AG, Herdecke (DE).
(831) AM, AZ, IR, KG, KZ, MD, RO, SD, SY, TJ, UZ.
(832) GE, TM.
(851) GE, TM.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

17 Produits en matières plastiques (produits semi-
finis); matières à calfeutrer, à étouper et à isoler pour la
construction; tuyaux flexibles non métalliques pour la
construction; plaques pour l'étanchéité et l'isolation, sous-
couches pour toitures, plaques porteuses, plaques ondulées,
plaques pour toits à forte pente, bâches et plaques pour
échafaudages en matière plastique; films plastiques pour
l'isolation; films plastiques et objets qui en sont constitués,
notamment petites serres, revêtements pour entrepôts et pour
l'horticulture; plaques de protection et plaques de drainage en
matière plastique; films isolants, tissus isolants; matériaux
isolants pour le bâtiment; matériaux pour l'étanchéité et
l'isolation en matière plastique autres que matériaux
d'étanchéité et d'isolation conçus pour être utilisés comme, ou
pour, des systèmes de fermeture de récipients et des bouchons
de bouteille.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
moulures non métalliques pour la construction; cadres non
métalliques et profilés pour l'assemblage de fenêtres et portes;
fenêtres et portes non métalliques ainsi que leurs pièces
comprises dans cette classe, pièces non métalliques pour le
revêtement de murs au moyen de carreaux pour le bâtiment;
panneaux en matières plastiques composites, panneaux
isolants, composants en plastique pulvérisé, comprimé et
coulé; plaques renforcées ou non pour opérations de
séparation, de protection et de drainage, plaques porteuses,
plaques ondulées pour la construction, textiles et tissus tissés
industriels pour la construction; géotextiles, matériaux de
construction pour la protection de murs de soubassement et de
fondation ainsi que pour la stabilisation et le drainage des sols
pour autant qu'ils soient compris dans cette classe.

17 Goods made from plastics (semi-finished
products); packing, stopping and insulating materials for
construction purposes; non-metallic flexible pipes for
construction purposes; sealing and insulating sheets, roof
underlay, carrier sheets, dimpled sheets, sheets for high-
pitched roofs, tarpaulins and scaffolding sheets made from
plastic; insulating plastic films; plastic films and objects
thereof, namely small greenhouses, coverings for store rooms
and for use in horticulture; protection and draining sheets
made from plastic; insulating films, insulating fabrics;
insulating materials for buildings; sealing and insulating
materials of plastic other than sealing and insulating materials
for use as and in closures for containers and bottle tops.

19 Non-metallic building materials; non-metallic
rigid pipes for construction purposes; asphalt, pitch and
bitumen; non-metallic transportable buildings; non-metallic
mouldings for construction purposes; non-metallic frames and
profiles for window and door assembling; non-metallic
windows and doors and their parts included in this class, non-
metallic parts of weather tiling for buildings; plastic
composite boards, insulating boards, sprayed, pressed and
cast plastic components; reinforced and non-reinforced
separating, protecting and draining sheets, carrier sheets,
dimpled sheets for construction purposes, industrial textiles
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and woven fabrics for construction purposes; geotextiles,
building materials for protecting basement and foundation
walls and for soil stabilization and drainage as far as
contained in this class.

17 Productos de plástico (productos semielaborados);
materias que sirven para calafatear, cerrar con estopa y aislar
para la construcción; tubos flexibles no metálicos para la
construcción; láminas de sellado y aislamiento, capas base de
tejados, láminas portadoras, láminas alveolares, láminas para
tejados muy inclinados, toldos y láminas de andamiaje hechos
con materias plásticas; películas aislantes de plástico;
películas de materias plásticas y objetos para los mismos, a
saber, pequeños invernaderos, revestimientos para depósitos
de almacenamiento y para la horticultura; láminas de
protección y drenaje hechas de plástico; películas aislantes,
tejidos aislantes; materias aislantes para edificios; materiales
de sellado y aislamiento de plástico que no sean materiales de
sellado y aislamiento para su utilización como cierres de
depósitos y tapones de botellas, o partes de éstos.

19 Materiales de construcción no metálicos; tubos
rígidos no metálicos para la construcción; asfalto, pez y betún;
construcciones transportables no metálicas; molduras no
metálicas para la construcción; marcos y perfiles no metálicos
para el montaje de puertas y ventanas; puertas y ventanas no
metálicas y sus partes comprendidas en esta clase, partes no
metálicas para alicatado para construcciones; tablones de
plástico compuestos, paneles aislantes, componentes de
plástico pulverizados, prensados y fundidos; láminas
reforzadas o no para separación, protección y drenaje, láminas
portadoras, láminas alveolares para la construcción, tejidos y
telas industriales para la construcción; geotextiles, materiales
de construcción para proteger muros de sótano y de
cimentación y para drenaje y estabilización del terreno siempre
que estén comprendidos en esta clase.
(891) 21.12.2004
(580) 28.07.2005

816 164 (KARAMBAS). EXPAND INTERNATIONAL SA,
Tannay (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(566) Eléments verbaux sans signification.
(591) Noir, vert, orange, rouge, jaune. / Black, green, orange,

red, yellow.
(831) UA.
(891) 22.06.2005
(580) 28.07.2005

817 223 (IL'DOLCE). Mattheus W. Grob, h.o.d.n. IL DOLCE,
Ridderkerk (NL).
(841) NL
(842) Eenmanszaak, NL
(832) FI, NO, SE, US.
(851) SE, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25. / The subsequent designation
concerns only class 25. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 25.

(527) US.
(891) 01.02.2005
(580) 28.07.2005

817 362 (TAI HUA). TAI HUA FOOD INDUSTRIES PTE
LTD, SINGAPORE 619566 (SG).
(842) Private limited liability company, Singapore
(832) CH, IS, NO, RU, TR, US, YU.
(527) US.
(891) 24.06.2005
(580) 28.07.2005

817 386 (Solu Dyne). Solu Dyne AS, Stavanger (NO).

(842) Private limited company, Norway
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Enregistreurs pour l'enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d'images; supports
de données magnétiques, matériel informatique, notamment
logiciels pour l'administration.

41 Enseignement; services de formation au moyen de
cours, de séminaires et d'ateliers dans le domaine des logiciels.

42 Services de conception, de mise au point et de mise
à jour de logiciels, de bases de données et de pages
d'information destinées à des réseaux informatiques
mondiaux.

 9 Recorders; for recording, transmission or
reproduction of sound or images; magnetic data carriers, data
processing equipment, namely, computer software for
administration.

41 Education; providing of training by classes,
seminars and workshops in the field of computer software.

42 Design, development and updating of computer
software, databses and information pages for use by others on
a global computer network.

 9 Grabadoras para grabar, transmitir o reproducir
imágenes o sonido; soportes de grabación magnéticos,
equipos de procesamiento de datos, a saber, programas
informáticos para la administración.

41 Educación; formación mediante cursos, seminarios
y talleres en el ámbito de los programas informáticos.

42 Diseño, creación y actualización de programas
informáticos, bases de datos y páginas informativas para ser
utilizados por terceros en una red informática mundial.
(527) US.
(891) 03.03.2005
(580) 28.07.2005

817 737 (axel springer). Axel Springer AG, Berlin (DE).
(591) Noir, vert, bleu, rouge. / Black, green, blue, red. /

Negro, verde, azul, rojo.
(832) DK.
(891) 10.01.2005
(580) 28.07.2005

818 819 (QUOTE). Quote Intellectueel Eigendom B.V.,
Amsterdam (NL).
(842) Besloten Vennootschap, NL
(831) UA.
(891) 03.06.2005
(580) 28.07.2005

821 200 (KiK). KiK Textilien und Non-Food GmbH, Bönen
(DE).
(842) Société à responsabilité limitée, Germany
(831) HU, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 28.07.2005

821 565 (UKI). UKI ULUSLARARASI KONFEKSIYON
IMALAT VE TICARET ANONIM SIRKETI, Catalca-
ISTANBUL (TR).
(842) CORPORATION, TURKEY
(832) CZ, FI, GE, PL, SE, TM, UA.
(891) 09.06.2005
(580) 28.07.2005
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821 754 (ANTI-GERM). Gerhard Ruff GmbH, Memmingen
(DE).
(842) limited, Germany
(591) Bleu, jaune, blanc, gris. / Blue, yellow, white, grey.
(831) CN.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to:

 1 Produits chimiques pour l'industrie, l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; détergents utilisés dans le cadre
de processus de production.

 3 Préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser, produits de nettoyage; produits chimiques destinés au
nettoyage d'appareils et dispositifs utilisés dans l'industrie,
l'agriculture et l'ingénierie de la circulation.

 5 Produits pour soins de santé; produits pour la
destruction d'animaux nuisibles; fongicides; herbicides;
insecticides.

 7 Machines de nettoyage électriques et manuelles
utilisées pour l'application de produits moussants pour le
nettoyage de sols, murs, carrelages et autres grandes surfaces
au sein d'installations à usage agricole, industriel et
commercial; machines destinées à des entreprises du secteur
alimentaire, pour la production de dioxyde de chlore.

 9 Appareils et instruments de mesure, de
signalisation, de vérification (supervision) et de commande, en
particulier appareils de mesure de conductivité; appareils
électriques et manuels pour le dosage de substances chimiques
au sein d'entreprises des secteurs agricole, industriel et
commercial.

21 Instruments de nettoyage, comprenant des articles
de nettoyage pour l'hygiène d'écuries et d'animaux, également
destinés au domaine agricole, au secteur de l'élevage de bétail,
à l'industrie laitière, à l'industrie alimentaire, l'industrie des
boissons et l'industrie de la viande, ainsi qu'au secteur de la
circulation.

 1 Chemicals used in industry, agriculture,
horticulture and forestry; detergents for use in production
processes.

 3 Cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations, cleaning preparations; chemical preparations
for cleaning industrial, agricultural and traffic engineering
apparatus and devices.

 5 Preparations for health care; preparations for
destroying vermin; fungicides; herbicides; insecticides.

 7 Electrical and hand-operated cleaning machines
for applying foam cleaning preparations to floors, walls, tiles
and other large surfaces in agricultural, industrial and
business units; machines, for corporations in the food
industry, for producing chlor dioxid.

 9 Measuring, signalling, checking (supervision) and
controlling apparatus and instruments, especially conductivity
measuring apparatus; electrical and hand-operated apparatus
for proportioning chemical substances in agricultural,
industrial and business enterprises.

21 Cleaning instruments, including cleaning articles
for stable and animal hygiene, as well as for use in agriculture,
stock farming, the dairy industry, food industry, drinks
industry and meat industry, as well as for the traffic industry.
(891) 08.03.2005
(580) 28.07.2005

822 247 (TOP SPY). BREYFIELD Trust reg., Vaduz (LI).
(842) Limited liability company, Principality of

Liechtenstein
(832) EM.
(891) 06.04.2005
(580) 28.07.2005

823 205 (BOSS Black). HUGO BOSS Trade Mark
Management GmbH & Co. KG, Metzingen (DE).

(842) Kommanditgesellschaft, Federal Republic of Germany
(832) AU.
(891) 24.06.2005
(580) 28.07.2005

826 728 (tween Orka design). ORKA TEKST@L SANAY@ VE
TUR@ZM T@CARET ANON@M ¯@RKET@, OKMEYDANI -
@STANBUL (TR).
(842) INCORPORATION, TURKEY
(832) NO.
(891) 18.05.2005
(580) 28.07.2005

827 251 (EMO). Moodmessaging Pty Ltd, NORTH SYDNEY,
NSW 2060 (AU).
(842) Private priority limited company, New South Wales,

Australia
(832) GB.
(527) GB.
(891) 30.03.2005
(580) 28.07.2005

828 436. POLARRENEN AB, ÄLVSBYN (SE).
(842) Joint-stock company, Sweden
(591) Blanc, bleu, rouge, orange, jaune, blanc. Le fond en

bleu clair ne fait pas partie de la marque. / White, blue,
red, orange, yellow, white. The light blue background is
not part of the mark. / Blanco, azul, rojo, naranja,
amarillo, blanco. El azul claro de fondo no forma parte
de la marca.

(832) RU, US.
(527) US.
(891) 02.06.2005
(580) 28.07.2005

830 934. HENKEL Kommanditgesellschaft auf Aktien,
Düsseldorf (DE).
(842) Société en commandite par actions, Germany
(591) Argent Pantone 877. / Silver Pantone 877. / Plateado

Pantone 877.
(831) DE.
(891) 18.04.2005
(580) 28.07.2005

832 706 (ANGICLOD). PLIVA HRVATSKA d.o.o., Zagreb
(HR).
(831) BA, BG, BY, CZ, HU, LV, MK, PL, RO, RU, SI, SK,

UA, YU.
(891) 11.03.2005
(580) 28.07.2005

833 063 (ALLEGRO). ALLEGRO G@Y@M SAN. VE TIC.
LTD. ¯T@., ÇANKAYA-@ZM@R (TR).
(842) Corporation, Turkey
(832) GR.
(891) 29.04.2005
(580) 28.07.2005

834 741 (RaymaX). ZHEJIANG MUSTANG BATTERY
CO., LTD, ZHEJIANG 315051 (CN).
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(842) LIMITED COMPANY, CHINA
(831) AT, CZ, HU, IT, PL.
(832) TR.
(891) 20.05.2005
(580) 28.07.2005

835 696 (oceAnco). Oceanco Shipbuilders and Partners Ltd.,
Nassau (BS).
(812) BX
(842) Limited, The Bahamas
(831) CN.
(891) 07.03.2005
(580) 28.07.2005

835 982 (INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP).
INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP S.A.S., PARIS
(FR).
(842) Société par actions simplifiée, France
(591) Orange, vert, blanc, noir. Lettres en noir pour les termes

"INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP"; globe
terrestre orange pour les océans et vert pour les
continents et blanc pour les méridiens et les parallèles.
/ Orange, green, white, black. Font in black for the
terms "INTERNATIONAL ASSISTANCE GROUP";
terrestrial globe: orange for the oceans and green for
the continents and white for the meridians and the
parallels. / Naranja, verde, blanco, negro. Letras negras
para los términos "INTERNATIONAL ASSISTANCE
GROUP"; globo terráqueo naranja para los océanos,
verde para los continentes y blanco para los meridianos
y los paralelos.

(832) US.
(527) US.
(891) 11.04.2005
(580) 28.07.2005

836 242. Siemens Aktiengesellschaft, München (DE).
(832) AU, NO.
(851) AU, NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Moteurs électriques (à l'exception de ceux pour
véhicules terrestres), moteurs et démarreurs correspondants (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); générateurs
d'électricité, turbines; compresseurs, démarreurs pour moteurs
(compris dans cette classe); compresseurs pour le chargement
de moteurs à combustion interne (compris dans cette classe);
convertisseurs catalytiques et substrats à catalyseur pour
moteurs à combustion interne (compris dans cette classe);
appareils et équipements pour la production, la distribution et
l'adduction d'air comprimé; pompes (comprises dans cette
classe); machines-outils, machines à façonner les tuyaux;
machines, machines, dispositifs et appareils destinés au
nettoyage et au traitement des produits chimiques; chaudières
pour machines; centrifugeuses et tuyères séparatrices pour
l'enrichissement de l'uranium; équipements et machines pour
la manutention automatisée d'outils et de pièces d'usinage;
buses d'injection, soupapes d'admission d'essence; filtres
(compris dans cette classe); appareils et équipements
électriques de cuisine pour la transformation et la préparation
des aliments, y compris machines à hacher, machines à
mélanger et à pétrir, extracteurs de jus, centrifugeuses,
machines à trancher, broyeurs, sorbetières; lave-vaisselle;
machines et appareils électriques pour le linge et les
vêtements, en particulier machines à coudre, machines à laver,
essoreuses, presses, repasseuses; machines et appareils pour le

nettoyage à sec; dispositifs d'élimination des déchets, en
particulier broyeurs et compresseurs d'ordures; outils
commandés par moteur électrique, ouvre-boîtes électriques,
machines électriques de travail des parquets; polisseuses-
lustreuses autres que pour la maison, aiguisoirs de couteaux
(compris dans cette classe); matériel électrique de nettoyage,
appareils électriques de nettoyage et de polissage des sols;
machines électriques à battre et nettoyer les tapis.

 9 Appareils, dispositifs et instruments scientifiques
utilisés dans le cadre de la recherche en laboratoire; appareils,
dispositifs et instruments électrotechniques et électroniques
(compris dans cette classe); appareils, dispositifs et
instruments physiques, chimiques, optiques, photographiques,
nautiques et géodésiques; dispositifs de pesage, de
signalisation, de mesurage, de comptage, d'enregistrement, de
surveillance, d'essai, de commande en boucle ouverte,
d'asservissement en circuit fermé et de commutation; armoires
d'appareillages et de commandes électriques; rampes de
montage constituées de panneaux latéraux, barres de
raccordement, barres de verrouillage, barres de support et rails
de guidage agencés sous différentes formes, comprises dans
cette classe; modules enfichables composés essentiellement de
toutes sortes d'associations de pièces pour la localisation et/ou
l'intégration de cartes à circuits imprimés; thermostats; lasers à
usage technique; microscopes électroniques; dispositifs de
télécommande; machines automatiques fonctionnant à pièces
ou à jetons; câbles et fils électriques isolés, y compris matériel
auxiliaire pour la pose de câbles, tels que rouleaux
d'installation, rouleaux mobiles pour câbles, équerres de
suspension, systèmes de sécurité pour boîtiers d'alimentation,
supports de tambours, tambours d'enroulement de câble,
bobines débitrices et machines à ligaturer; rails conducteurs;
accessoires de câbles électriques; matériel d'installation
électrique (compris dans cette classe), notamment
interrupteurs, variateurs de lumière, prises de courant, prises
enfichables commutées, boîtes de répartition, prises d'antenne,
sorties et boîtes de jonction de haut-parleur, appareils de
communication à contacts mâles et femelles; boutons-
poussoirs et interrupteurs de lames de persiennes;
thermomètres; hygromètres; connecteurs à contacts mâles et
femelles, fusibles, disjoncteurs miniatures vissables,
commutateurs de proximité, disjoncteurs contre les courants
de courts-circuits, relais, contacteurs, fiches de connexion,
boîtes de raccordement de câbles, armoires à câbles, boîtes à
fusibles, boîtes de dérivation, boîtes de jonction, blocs de
distributeur secteur, standards, minuteries, compteurs
d'électricité; émetteurs et récepteurs à infrarouge et ultrasons et
stations de relais correspondantes pour la commutation,
fonctions de gradation et de commutation à contact
momentané; modules de commutation et de mise en veilleuse;
interrupteurs temporisé; générateurs de fréquence pilote;
transformateurs de filaments à démarrage électrique et pour le
contrôle de la luminosité de lampes à fluorescence;
mécanismes de commande et équipements de commande
automatique pour lampes à fluorescence, appareils de
commutation et de commande pour systèmes de gestion
d'équipements techniques; dispositifs de signalisation;
systèmes de sécurité pour portes d'accès; dispositifs et
systèmes d'alarme électriques et électroniques et dispositifs et
systèmes de sécurité d'installation, notamment systèmes
détecteurs d'intrus et systèmes d'alarme reliés au poste de
police, systèmes antivol, systèmes d'accès sécuritaires et
systèmes de surveillance vidéo; systèmes de passe-partout à
infrarouge; dispositifs de signalisation des risques ainsi
qu'équipements de protection contre les dégâts causés par l'eau
et les incendies; systèmes de marquage électronique; unités
d'identification personnelle; équipements et systèmes
électriques et électroniques pour instruments de procédé et
techniques de régulation; équipements d'entretien et automates
pour centrales, à savoir équipements d'essais de tuyauteries;
matériel pour les essais non destructifs de matériaux de
centrales, équipements d'essais par courant de Foucault,
équipements de tests à ultrasons, détecteurs de fuites,
manipulateurs, équipements destinés à la décontamination
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d'éléments de centrales nucléaires contaminés par la
radioactivité; matériel électrique d'enregistrement et de mesure
de la pollution de l'air, de l'eau et du sol, ainsi que du bruit, des
vibrations, de la radioactivité et de données météorologiques;
équipements d'études de procédés, à savoir instruments de
mesure de pression en plein flux, manomètres, régulateurs,
actionneurs; dispositifs électriques et électroniques pour la
technologie analytique, en l'occurrence analyse de systèmes,
chromatographie et analyses aux rayons x (non à usage
médical); matériel de radiographie à usage technique;
dispositifs et systèmes techniques de pesage; coupleurs
électriques; contrôleurs à logique programmable, notamment
pour machines-outils, manipulateurs, robots, machines
d'assemblage et de traitement de matériaux; équipements
électriques pour machines-outils et machines spéciales;
dispositifs et leurs composants et systèmes constitués desdits
dispositifs et composants pour l'identification et la localisation
de fuites dans des cuves et des réservoirs contenant des
substances liquides, solides et gazeuses; équipements destinés
aux tests non destructifs de matériaux; appareillage de
commutation et disjoncteurs à haute, moyenne et basse
tensions; systèmes de transmission CCHT; redresseurs et
convertisseurs électriques, transformateurs; tubes à vide pour
appareillage de commutation; armoires électriques; appareils
pour mesures d'électricité, gaz, liquides et chaleur; matériel et
dispositifs de coupure pour le contrôle de systèmes électriques
et appareillage de commutation; transformateurs; câbles
d'alimentation; dynamomètres électroniques et équipement de
mesure de couple; indicateurs électroniques de charge;
capteurs solaires; composants et sous-ensembles
électrotechniques, électroniques et céramiques constitués de
ces composants (compris dans cette classe); piles électriques,
piles à combustible, accumulateurs; piles solaires et systèmes
à énergie solaire s'en composant; capteurs; composants opto-
électroniques et sous-ensembles constitués de ces composants
(compris dans cette classe); optocoupleurs; résistances
électriques; condensateurs; inducteurs; bobines; thermistances
CTN et CTP; filtres (compris dans cette classe); circuits
imprimés, gravés, coulés et encapsulés; cartes à puce; lecteurs
de cartes à puce; appareils de test de composants et sous-
ensembles électroniques et électrotechniques; aimants et
résonateurs; tubes électroniques, protecteurs contre les
surtensions; équipements pour l'enregistrement, l'émission, la
transmission, la réception, la reproduction et le traitement du
son et/ou des caractères et/ou des images; dispositifs de
communication, ainsi que systèmes constitués de ces
dispositifs; dispositifs de commutation et de transmission de
données; dispositifs et systèmes de radiocommunications
mobiles; dispositifs et systèmes de transmission de la voix, de
données et d'images; stations terrestres de télécommunications
par satellite; câbles de transmission et fibres optiques pour
transmission électrique ou optique de la voix, de données et
d'images; téléphones, systèmes téléphoniques; visiophones;
téléphones de voiture; répondeurs téléphoniques; indicateurs
de taxation; systèmes de recherche de personnes; téléphones à
télécopieurs intégrés; radios et postes de radio bidirectionnels;
systèmes d'interphones et systèmes d'interphones
bidirectionnels; modems; coupleurs; émetteurs-récepteurs,
concentrateurs, dispositifs d'alimentation électrique (compris
dans cette classe), ainsi que détecteurs de collision et modules
optiques enfichables pour la communication par fibres
optiques; télécaméras; radios; autoradios; téléviseurs; tourne-
disques; graveurs et lecteurs de disques compacts;
magnétophones à cassettes; magnétoscopes; antennes et
systèmes d'antennes; blocs radars; émetteurs-récepteurs à
ondes courtes; systèmes d'accès radio; systèmes de
communication sol-air; équipements de liaison radio;
équipement de communications par satellite; codeurs;
appareils de thermographie; matériel laser de mesure de
distances; systèmes IFF pour avions; dispositifs de réception,
localisation et classification de signaux électromagnétiques;
systèmes de navigation pour véhicules terrestres, véhicules
maritimes et aéronefs; systèmes de détection et indication de
trafic; ordinateurs de pilotage; ordinateurs de bord; appareils

de diagnostic de coussins gonflables; capteurs de température;
harnais de câbles; dispositifs électriques de commande moteur;
dispositifs d'allumage, de contrôle d'allumage et de génération
d'impulsions; appareils électriques pour le contrôle de
l'injection et pour l'injection monopoint; résonateurs pour le
génie automobile; dispositifs de commande électroniques pour
trains d'engrenages, systèmes différentiels, amortisseurs, de
freinage, antidérapage, à quatre roues motrices, de suspension
à autoréglage du niveau et d'embrayage; équipements de
diagnostic automobile; avertisseurs et dispositifs de
signalisation acoustiques et optiques; équipements pour la
signalisation ferroviaire et systèmes composés desdits
dispositifs; systèmes électro-acoustiques et de conférence ainsi
qu'équipements pour studios audio et vidéo; systèmes de
contrôle et de transmission audio et vidéo; appareils et
dispositifs pour la télévision par câble ainsi que systèmes s'en
composant; équipements photographiques et
cinématographiques y compris caméras vidéo; haut-parleurs;
enceintes de haut-parleur; microphones; écouteurs,
amplificateurs électroniques; fers à repasser électriques;
microchronomètres; dispositifs électriques de thermocollage
de films d'emballage; balances de cuisine; pèse-personnes.

10 Appareils, dispositifs et instruments électro-
médicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et vétérinaires;
appareils et dispositifs électro-médicaux, ainsi que systèmes et
leurs composants constitués desdits appareils et dispositifs,
pour la radiologie et la radiothérapie à visée diagnostique;
écrans fluorescents à usage médical; dispositifs
radiographiques à base de phosphore de stockage; matériel
d'angiographie, de cardiographie, de neuroradiologie et
d'angiographie numérique de soustraction "DSA");
équipements d'enregistrement numériques pour examens
radiologiques à l'aide de milieux de contraste pour imagerie en
temps réel, à usage médical.

11 Lampes et luminaires ainsi que leurs éléments;
réflecteurs spéculaires pour appareils d'éclairage; appareils de
répartition de la lumière (compris dans cette classe);
chauffages, lampes à infrarouge, dispositifs de chauffage en
tubes nervurés, conducteurs chauffants, tapis chauffants,
systèmes de chauffage au sol par accumulation; sèche-linge à
tambour; pompes à chaleur.

12 Véhicules terrestres, aéronefs et véhicules
nautiques; convertisseurs catalytiques et substrats à catalyseur
pour systèmes de traction ou propulsion de véhicules
terrestres, aéronefs et véhicules nautiques; sondes lambda;
systèmes de retenue pour véhicules terrestres, à savoir coussins
gonflables, tendeurs de ceintures de sécurité.

16 Papier, papier cartonné et produits en ces matières,
compris dans cette classe; imprimés, articles pour relieurs;
photographies; articles de papeterie; colles à papier et
papeterie ou pour la maison; matériel pour les artistes;
pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (excepté les
meubles); matériel pédagogique et d'enseignement (à
l'exception des appareils); matériel d'emballage plastique
compris dans cette classe; cartes à jouer; caractères
typographiques; clichés d'imprimerie; liquides d'imprimerie.

38 Télécommunications; location de matériel et
dispositifs de transmission de communications;
communication d'informations enregistrées dans une base de
données, en particulier par le biais de systèmes (informatiques)
de communication interactive.

42 Recherche et développement de nouveaux produits
pour des tiers dans les domaines de l'électrotechnique,
l'électronique, la technologie de l'information, la physique, la
chimie et le génie mécanique, ainsi que services de
planification, prestation de conseils techniques et
scientifiques, travaux d'ingénieurs et contrôle/vérification
technique dans ces domaines; services de planification et de
conseil en matière de travaux de construction et de conception;
création de programmes informatiques; location de dispositifs
et équipements ayant trait à l'électrotechnique et à la
technologie de l'information; essai de matériaux; conseil
technique en installation et en exploitation de systèmes de
traitement de données, bases de données et réseaux de
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télécommunication; établissement de projets, développement
et conception de projets de prestations et installations
informatiques et de télécommunication, de réseaux de
télécommunication et des outils correspondants; planification,
conseils, essai et surveillance/suivi technique en matière
d'intégration de systèmes et de produits de réseaux de
télécommunication et de traitement des données; services
électroniques, à savoir collecte, traduction, transmission ou
diffusion de données, informations, images et séquences audio
et vidéo, mise à disposition d'informations techniques
mémorisées dans une base de données, notamment au moyen
de systèmes (informatiques) de communication interactive;
développement, création et location de programmes
informatiques; génie civil; recherche et développement dans le
domaine des techniques médicales.

 7 Electric motors (except for land vehicles), power
and drive motors and associated starters (except for land
vehicles); electric generators, turbines; compressors; starters
for power and drive motors (included in this class);
compressors for charging internal combustion engines
(included in this class); catalytic converters and catalyst
substrates for internal combustion engines (included in this
class); appliances and equipment for the production,
distribution and delivery of compressed air; pumps (included
in this class); machine tools, pipe shaping machines;
machines, devices and appliances for cleaning and treating
chemical products; machine boilers; centrifuges and
separating nozzles for uranium enrichment; equipment and
machinery for the automated handling of tools and
workpieces; injection nozzles; vehicle fuel-injection valves;
filters (included in this class); electric kitchen machines and
equipment for food preparation and processing including
mincing machines, mixing and kneading machines, juice
extractors, centrifuges, slicing machines, grinders, icecream
makers; dishwashers; electrical machines and appliances for
handling laundry and clothing including sewing machines,
washing machines, spin driers, laundry presses, ironing
machines; dry-cleaning machines and appliances; waste
disposal units including waste masticators and compressors;
electric motor driven tools, electric can openers, electric
machines for working on parquet floorings; polishers for
applications other than household ones; knife sharpeners
(included in this class); electric cleaning equipment, electric
floor cleaners and polishers; electric carpet beaters and
cleaners.

 9 Scientific appliances, devices and instruments for
laboratory research purposes; electrotechnical and electronic
appliances, devices and instruments (included in this class);
physical, chemical, optical, photographic, nautical and
geodetic appliances, devices and instruments; weighing,
signalling, measuring, counting, recording, monitoring,
testing, open and closed-loop control and switching devices;
electric switchgear and control cabinets; mounting racks
comprising of side panels, connecting bars, locking bars,
support bars and guide rails in any combination, included in
this class; plug-in modules comprising essentially of parts in
any combination to locate and/or combine printed-circuit
boards; thermostats; lasers for technical purposes; electron
microscopes; remote control devices; automatic machines
which are coin or token-operated; electric cables and
insulated wires including auxiliary cable laying equipment
such as installation rollers, cable sliding rollers, angle
suspension brackets, joint box relief systems, drum stands,
cable drums, delivery spools and splicing devices; conductor
rails; electric cable accessories; electrical installation
material (included in this class) particularly switches,
dimmers, sockets, switched socket outlets, splitting boxes,
aerial sockets, loudspeaker outlets and junction boxes,
communications plug-and-socket devices; window louvre
pushbuttons and switches; thermometers; hygrometers; plug-
and-socket connections, fuses, screw-in miniature circuit-
breakers, proximity switches, residual-current-operated
circuit-breakers, relays, contactors; cable lugs, cable junction
boxes, cable cabinets, fuse boxes, branching boxes, junction

boxes, distribution cabinets, switchboards, time switches,
electricity meters; ultrasonic and infrared transmitters and
receivers and associated relay stations for switching, dimming
and momentary contact switching functions; modules for
switching and dimming; time-delay switches; synchro-
generators; filament transformers with electric starting aid for
brightness control of fluorescent lamps; control gear and
automatic control equipment for fluorescent lamps; switching
and control gear for building services management systems;
signalling devices; door entry security systems; electric and
electronic alarm devices and systems and site security devices
and systems, particularly intruder detection systems and
police alarm systems, anti-theft systems, security access
systems and video monitoring systems; infrared pass-key
systems; autonomous hazard signalling devices and protection
equipment for water and fire damage; electronic tagging
systems; personal identification devices; electric and
electronic equipment for process instrumentation and control
engineering; servicing equipment and automated machinery
for power plant applications, i.e. pipe testing equipment;
equipment for non-destructive testing of materials in power
plants, eddy-current test equipment, ultrasonic test equipment,
leakage detectors, manipulators, equipement for
decontaminating power plants components that have become
contaminated with radioactivity; electric recording and
measuring equipment for air, water and soil pollution, and for
noise, vibrations, radioactivity and meteorological data;
process engineering equipment, i.e. pressure throughflow
measuring instruments, pressure gauges, regulators,
actuators; electrical and electronic devices for analytical
technology such as systems analysis, chromatography, and X-
ray analysis (not for medical purposes); X-ray equipment for
technical purposes; weighing technology devices, electric
couplers; programmable logic controllers, particularly for
machine tools, manipulators, robots, assembly and materials
processing machines; electrical equipment for machine tools
and special-purpose machines; devices and their components
and systems consisting of such devices and components for the
identification and localization of leaks in tanks and containers
holding solid, liquid and gaseous substances; equipment for
nondestructive materials testing; high-voltage, medium-
voltage and low-voltage circuit-breakers and switchgear;
h.v.d.c. transmission systems; electric rectifiers and inverters,
current transformers; vacuum tubes for switchgear;
switchgear cabinets; metering devices for use in conjunction
with electricity, gas, liquids and heat; I&C equipment and
devices for switchgear and power system control;
transformers; power cables; electronic dynamometers and
torque measuring equipment; electronic load indicators; solar
collectors; electrotechnical, electronic and ceramic
components and subassemblies consisting of such components
(included in this class); electric batteries; fuel cells;
accumulators; solar cells and solar energy systems
constructed from them for power generation; sensors;
optoelectronic components and subassemblies consisting of
such components (included in this class); opto-couplers;
electrical resistors; capacitors; inductors; coils; NTC and
PTC thermistors; filters (included in this class); printed,
etched, potted and integrated circuits; chips cards; chip card
readers; testing devices for electrotechnical and electronic
components and subassemblies; magnets and resonators;
electronic tubes; surge voltage protectors; equipment for the
recording, emission, transmission, reception, reproduction
and processing of sounds and/or characters and/or images;
communication devices and systems made up of such devices;
data switching and transmission devices; devices and systems
for mobile radio communications; devices and systems for the
transmission of voice, data and images; satellite earth
stations; telecommunication cables and optical fibers for
electrical and optical transmission of voice, data and images;
telephones; telephone systems; videophones; car phones;
telephone answering machines; charge indicators; paging
systems; telephones with integral fax machines; two-way
radios and radio sets; intercom and two-way intercom
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systems; modems; couplers; transceivers, concentrators,
power supply devices (included in this class) and collision
detect devices and optical plug-in modules for fiber-optic
communications technology; television cameras; radios; car
radios; television sets; record players; CD recording
equipment and players; cassette recorders; video recorders;
aerials and aerial systems; radar sets; short-wave transmitter
and receiver stations; radio access systems; ground-air
communication systems; radio link equipment; satellite
communications equipment; encoding devices; thermal
imaging devices; laser distance measuring equipment; IFF
systems for aircraft; devices for reception, localization and
classification of electromagnetic signals; navigational devices
for land vehicles, watercraft and aircraft; traffic decoders;
pilot computers; on-board computers; devices for airbag
diagnosis; temperature sensors; cable harnesses; electric
devices for motor control; ignition, ignition control and
ignition trigger devices; electric devices for fuel injection
control and central fuel injection; resonators for automotive
engineering; electronic control devices for gear, drive,
differential, braking, antiskid, four-wheel steering, damping,
self-levelling suspension and clutch systems; automobile
diagnostic equipement; acoustic and optical signalling devices
and annunciators; devices for railway signalling technology
and systems constructed from such devices; electro-acoustic
and conference systems and equipment for audio and video
studios; audio and video transmission and control systems;
appliances and devices for cable TV and systems made up of
such items; photographic and film equipment including video
cameras; loudspeakers; loudspeakers boxes; microphones;
earphones; electronic amplifiers; electric irons; micro-
chronometers; electric film-wrap welding devices; kitchen
scales; personal scales.

10 Electromedical, medical, surgical, dental,
veterinary appliances, devices and instruments;
electromedical appliances and devices, and systems and their
components consisting of such, for diagnostic radiology and
radiotherapy; fluorescent screens for medical purposes;
radiographic devices based on storage phosphor;
angiography, cardiography, neuroradiology and subtraction
angiography (DSA) equipment; digital recording equipment
for contrast medium examinations with real time imaging for
medical purposes.

11 Lamps and luminaires and their components;
specular reflectors for lighting fixtures; light distribution
appliances (included in this class); heaters, infrared lamps,
ribbed tubular heaters, heating conductors, heating mats,
electric underfloor storage heating systems; tumble driers;
heat pumps.

12 Land vehicles, aircraft and watercraft; catalytic
converters and catalyst substrates for the traction or
propulsion systems of land vehicles, aircraft and watercraft;
lambda probes; restraining systems for land vehicles, namely
airbags, seat belt tensioners.

16 Paper, paperboard (cardboard) and goods made
of these materials included in this class; printed material;
bookbinders' requisites; photographs; stationery; adhesives
for paper and stationery or for household applications; artists'
requisites; paint brushes; typewriters and office requisites
(excluding furniture); teaching and instructional material
(excluding appliances); plastic packing material included in
this class; printing letters; printing blocks; printing fluids.

38 Telecommunication; renting of communications
transmission devices and equipment; communication of
information stored on a database, in particular also by means
of interactively communicating (computer) systems.

42 Research and development for others in the fields
of electrical engineering, electronics, information technology,
physics, chemistry and mechanical engineering, as well as
planning services, technical and scientific consultancy
services, engineering services and technical monitoring/
supervision in these fields; construction and design planning
and consultancy services; generation of data processing
programs; renting of devices and equipment pertaining to

electrical engineering and information technology; materials
testing; technical consultancy services in the setting up and
operation of data processing systems, databases and
telecommunication networks; planning, development and
design engineering of telecommunication and information
processing services and facilities and telecommunication
networks and pertinent tools; planning, consultancy, testing
and technical supervision/monitoring in the fields of system
and product integration of telecommunication networks and
data processing; electronic services, i.e. collecting,
translating, passing on or distributing of data, information,
images, video and audio sequences, provision of technical
information stored on a database, in particular also by means
of interactively communicating (computer) systems;
development, generation and renting of data processing
programs; civil engineering; research and development in the
fields of medical engineering.

 7 Motores eléctricos (excepto para vehículos
terrestres), motores eléctricos y de impulsión y conmutadores
de arranque correspondientes (excepto para vehículos
terrestres); generadores eléctricos, turbinas; compresores;
conmutadores de arranque para motores eléctricos y de
impulsión (comprendidos en esta clase); compresores para
cargar motores de combustión interna (comprendidos en esta
clase); transformadores catalíticos y sustratos de catalizador
para motores de combustión interna (comprendidos en esta
clase); aparatos y equipos para la producción, la distribución y
el suministro de aire comprimido; bombas (comprendidas en
esta clase); máquinas-herramientas, máquinas moldeadoras
de tubos; máquinas, dispositivos y aparatos para limpiar y
tratar productos químicos; calderas de máquinas;
centrifugadoras y toberas de separación para el
enriquecimiento del uranio; equipos y maquinaria para la
manipulación automatizada de herramientas y piezas de
trabajo; toberas de inyección; válvulas de inyección de
gasolina para vehículos; filtros (comprendidos en esta clase);
máquinas y equipos de cocina eléctricos para tratar y preparar
alimentos incluidas máquinas de picar, máquinas para agitar y
amasar, licuadoras, centrifugadoras, máquinas de rebanar,
trituradoras, máquinas para hacer helados; lavavajillas;
máquinas eléctricas y aparatos para tratar la colada y las
prendas de vestir incluidas máquinas de coser, lavadoras,
secadoras, prensadoras, planchadoras; máquinas y aparatos
de limpieza en seco; unidades de descarga de residuos
incluidos trituradores y compresores de basura; herramientas
con motor eléctrico, abrelatas eléctricos, máquinas eléctricas
para trabajar suelos de parqué; pulidores para aplicaciones
que no sean de uso doméstico; aparatos para afilar cuchillos
(comprendidos en esta clase); equipos eléctricos de limpieza,
pulidoras y limpiadoras de suelos eléctricas; aparatos
eléctricos para limpiar y sacudir alfombras.

 9 Aparatos, dispositivos e instrumentos científicos
para la investigación de laboratorio; aparatos eléctricos y
electrotécnicos, instrumentos y dispositivos (comprendidos en
esta clase); aparatos, dispositivos e instrumentos físicos,
químicos, ópticos, fotográficos, náuticos y geodésicos;
dispositivos de pesar, de señalización, de medida, de cálculo,
de grabación, de control, de pruebas, de control en anillo
abierto y de control en anillo cerrado, y de distribución;
armarios para mandos y conmutadores eléctricos; bastidores
soporte compuestos de paneles laterales, barras de conexión,
barras de encerrojamiento, barras de soporte y carriles de guía
en cualquier combinación, comprendidos en esta clase;
módulos enchufables compuestos principalmente de partes en
cualquier combinación para localizar y/o combinar tarjetas de
circuitos impresos; termostatos; láseres para uso técnico;
microscopios electrónicos; mandos a distancia; máquinas
automáticas que funcionan mediante la introducción de
monedas o fichas; cables eléctricos y cables aislados incluidos
los equipos para tendido de cables auxiliares tales como
rodillos de instalación, rodillos de deslizamiento de cables,
soportes en escuadra, sistemas de descarga de caja de
empalme, soportes de tambor, tambores para cables, bobinas
de entrega y dispositivos de empalme; carriles conductores;
accesorios de cables eléctricos; material para instalaciones
eléctricas (comprendido en esta clase) en particular,
conmutadores, reguladores de luz, tomas de corriente, tomas
de corriente en soporte conmutadas, cajas de distribución,
zócalos de antena, salidas de altavoz y cajas de conexión,
dispositivos de comunicación de tapón y enchufe; pulsadores e
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interruptores para persianas de ventana; termómetros;
higrómetros; conexiones de tapón y enchufe, fusibles,
disyuntores en miniatura roscados de ajuste, conmutadores de
proximidad, disyuntores de corriente de falla, relés eléctricos,
interruptores; terminales de cables, cajas de empalme de
cables, armarios de cables, cajas de fusibles, cajas de
bifurcación, cajas de conexiones, armarios de distribución,
cuadros de conexión, temporizadores, contadores de
electricidad; emisores y receptores ultrasónicos e infrarrojos y
retransmisores asociados para la conmutación, graduación de
la luz y conmutación de contacto momentáneo; módulos para
conmutación y graduación de la luz; interruptores de retardo;
sincrogeneradores; transformadores de filamentos de
encendido con ayuda de arranque para el control del brillo de
lámparas fluorescentes; mecanismos de accionamiento y
equipos de control automático para lámparas fluorescentes;
mecanismos de accionamiento y conmutación para sistemas
de gestión de servicios de construcción; dispositivos de
señalización; sistemas de seguridad para puertas de entrada;
sistemas y dispositivos de alarma eléctricos y electrónicos y
sistemas y dispositivos de seguridad de sitios, en particular,
sistemas de detección de intrusos y sistemas de alarma
conectados con la policía, sistemas antirrobo, sistemas de
seguridad de control de acceso y sistemas de control por
circuito cerrado; sistemas de llave maestra por infrarrojos;
dispositivos autónomos de señalización de peligro y equipos
de protección contra daños causados por el agua y los
incendios; sistemas de etiquetado electrónico; dispositivos de
identificación personal; equipos eléctricos y electrónicos para
instrumentación de procesos e ingeniería de control; equipos
de mantenimiento y maquinaria automática para aplicaciones
en centrales eléctricas, a saber, equipos de pruebas de
conducciones; equipos para ensayos no destructivos para
materiales en las centrales eléctricas, equipos de ensayo de
corriente de Fouccault, equipos de pruebas ultrasónicas,
detectores de fugas, manipuladores, equipos para
descontaminar componentes de centrales eléctricas que han
sido contaminados con radioactividad; equipos eléctricos de
registro y medida de la polución aérea, acuática y terrestre, así
como del ruido, de las vibraciones, de la radioactividad y de
datos meteorológicos; equipos para la preparación de
fabricación, a saber, instrumentos de medida de flujo completo
de presión, manómetros, reguladores, accionadores;
dispositivos eléctricos y electrónicos para la tecnología
analítica, a saber, análisis de sistemas, cromatografía, y
análisis por rayos X (que no sean para uso médico); equipos de
rayos X con fines técnicos; dispositivos técnicos de
ponderación, conectadores eléctricos; microprocesadores
programables, en particular, para máquinas-herramientas,
manipuladores, robots, máquinas de ensamblaje y tratamiento
de materiales; equipos eléctricos para máquinas-herramientas
y máquinas con fines particulares; dispositivos y sus
componentes y sistemas que consisten en éstos dispositivos y
componentes para la identificación y la localización de fugas
para depósitos y contenedores que contienen sustancias
sólidas, líquidas y gaseosas; equipos para ensayos no
destructivos de materiales; disyuntores y conmutadores de alta
tensión, media tensión y baja tensión; sistemas de transmisión
de corriente continua de alta tensión; rectificadores e
invertidores eléctricos, transformadores de corriente; tubos de
vacío para interruptores; armarios de conmutación;
dispositivos de dosificación para utilizarse con electricidad,
gas, líquidos y calor; equipos y dispositivos I&C para el control
de conmutadores y sistemas eléctricos; transformadores;
cables de alimentación eléctrica; dinamómetros electrónicos y
equipos de medida del par; indicadores de carga electrónicos;
colectores solares; componentes electrotécnicos, electrónicos
y cerámicos y subconjuntos que consisten en dichos
componentes (comprendidos en esta clase); baterías
eléctricas; pilas de combustible; acumuladores; pilas solares y
sistemas de energía solar construidas a partir de ellos para la
generación de energía; sensores; componentes
optoelectrónicos y subconjuntos que consisten en dichos
componentes (comprendidos en esta clase); acopladores
ópticos; resistencias eléctricas; condensadores; bobinas de
inducción; bobinas; termistores de coeficiente negativo de
temperatura (NTC) y de coeficiente positivo de temperatura
(PTC); filtros (comprendidos en esta clase); circuitos impresos,
mordentados, moldeados e integrados; tarjetas de memoria;
lectores de tarjetas de memoria; dispositivos de comprobación
para componentes y subconjuntos electrotécnicos y
electrónicos; imanes y resonadores; tubos electrónicos;

protectores de sobrecargas de voltaje; equipos para la
grabación, la emisión, la transmisión, la recepción, la
reproducción y el procesamiento de sonidos y/o caracteres y/o
imágenes; dispositivos de comunicación y sistemas hechos de
éstos dispositivos; dispositivos de distribución y transmisión de
datos; dispositivos y sistemas para radiocomunicaciones
móviles; dispositivos y sistemas para la transmisión de voz,
datos e imágenes; estaciones terrestres de transmisión por
satélite; cables de telecomunicación y fibras ópticas para la
transmisión eléctrica y óptica de voz, datos e imágenes;
teléfonos; sistemas telefónicos; videoteléfonos; teléfonos para
automóvil; contestadores telefónicos; indicadores de tasa;
sistemas buscapersonas; teléfonos con fax integrado; radios
bidireccionales y aparatos de radio; intercomunicadores e
intercomunicadores bidireccionales; modems; acopladores;
transceptores, concentradores, sistemas de alimentación
(comprendidos en esta clase) y detectores de colisiones y
módulos ópticos enchufables para la tecnología de
comunicación por fibra óptica; cámaras de televisión; radios;
autorradios; televisores; tocadiscos; reproductores y equipos
de grabación de discos compactos; grabadoras de casetes;
magnetoscopios; antenas y sistemas de antenas; equipos de
radar; estaciones transmisoras y receptoras de onda corta;
sistemas de acceso radio; sistemas de comunicación tierra-
aire; equipos de enlace radiofónico; equipos de comunicación
vía satélite; codificadores; dispositivos termográficos; equipos
de medida de distancia mediante láser; sistemas IFF para
aviones; dispositivos para la recepción, la localización y la
clasificación de señales electromagnéticas; dispositivos de
navegación para vehículos terrestres, embarcaciones y
aeronaves; descodificadores de tráfico; ordenadores de
pilotaje; ordenadores de a bordo; dispositivos de diagnóstico
de airbags; detectores de temperatura; dispositivos de cable de
elevación; aparatos eléctricos para controles de motor;
encendido, dispositivos de regulación del encendido y de
activación del encendido; aparatos eléctricos para el control de
inyección de gasolina e inyección central de gasolina;
resonadores para la técnica automovilística; dispositivos
electrónicos de control para sistemas diferenciales,
antideslizantes, de transmisión, de accionamiento, de frenado,
de dirección de cuatro ruedas, de amortiguación, de regulación
de nivel y de embrague; equipos de diagnóstico de
automóviles; anunciadores y dispositivos de señalización
ópticos y acústicos; dispositivos para la tecnología de
señalización ferroviaria y sistemas construidas a partir de éstos
dispositivos; sistemas y equipos electroacústicos y de
conferencia para estudios de audio y vídeo; sistemas de
control y transmisión de audio y vídeo; aparatos y dispositivos
para televisión por cable y sistemas compuestos por dichos
artículos; equipos fotográficos y cinematográficos incluidas las
videocámaras; altavoces; cajas de altavoces; micrófonos;
auriculares; amplificadores electrónicos; planchas eléctricas;
microcronómetros; dispositivos de soldadura para embalaje
mediante películas de plástico; balanzas de cocina; básculas
para uso personal.

10 Aparatos, dispositivos e instrumentos
electromédicos, médicos, quirúrgicos, dentales, veterinarios;
aparatos y dispositivos electromédicos, y sistemas y sus
componentes compuestos por estos, para radioterapia y
radiología diagnóstica; pantallas fluorescentes para uso
médico; dispositivos radiográficos a base de fósforo de
almacenamiento; equipos de angiografía, cardiografía,
neuroradiología y angiografía por sustracción (ASD); equipos
de registro digital para exámenes que utilizan medios de
contraste con representación de imágenes en tiempo real con
fines médicos.

11 Lámparas y aparatos de iluminación y sus
componentes; reflectores especulares para accesorios de luz;
aparatos de distribución de luz (comprendidos en esta clase);
calentadores, lámparas de rayos infrarrojos, calentadores
tubulares con nervios, conductores caloríficos, alfombras
eléctricas, sistemas eléctricos de calefacción de suelo;
secadores de tambor; bombas de calor.

12 Vehículos terrestres, aeronaves y embarcaciones;
transformadores catalíticos y sustratos de catalizador para los
sistemas de tracción o propulsión de vehículos terrestres y
náuticos; sondas Lambda; sistemas de retención para
vehículos terrestres, a saber, airbags, tensores de cinturones
de seguridad.

16 Papel, cartón y productos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta; artículos
para encuadernaciones; fotografías; papelería; adhesivos para
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papel y papelería o para uso doméstico; material para artistas;
pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina (excepto
muebles); material de instrucción y de enseñanza (excepto
aparatos); materias plásticas para calafatear comprendidas en
esta clase; caracteres tipográficos; clichés; líquidos de
imprenta.

38 Telecomunicación; alquiler de equipos y
dispositivos de transmisión de comunicaciones; comunicación
de información almacenadas en una base de datos, en
particular, también mediante sistemas (informáticos) de
comunicación interactiva.

42 Investigación y desarrollo para terceros en el
ámbito de la ingeniería eléctrica, la electrónica, las tecnologías
de la información, la física, la química y la ingeniería mecánica,
así como servicios de planificación, servicios de asesoramiento
científico y técnico, servicios de ingeniería y control/supervisión
técnica en estos ámbitos; servicios de asesoramiento y
planificación para el diseño y la construcción; creación de
programas informáticos; alquiler de dispositivos y equipos que
pertenecen a la ingeniería eléctrica y a las tecnologías de la
información; ensayos de materiales; servicios de
asesoramiento técnico en el montaje y la explotación de
sistemas de procesamiento de datos, bases de datos y redes
de telecominicación; planificación, desarrollo y diseño técnico
para instalaciones y servicios de procesamiento de la
información y telecomunicaciones, así como para redes de
telecomunicación y herramientas correspondientes;
planificación, asesoramiento, prueba y supervisión/control
técnicos en materia de integración de productos y sistemas de
redes de telecomunicación y de procesamiento de datos;
servicios electrónicos, a saber, recolección, traducción,
transmisión o distribución de datos, información, imágenes,
secuencias de vídeo y audio, facilitación de información técnica
almacenada en una base de datos, en particular, también
mediante sistemas (informáticos) de comunicación interactiva;
desarrollo, generación y alquiler de programas de
procesamiento de datos; ingeniería civil; investigación y
desarrollo en materia de ingeniería médica.
(891) 27.01.2005
(580) 28.07.2005

837 800 (FUZOPROST). PLIVA HRVATSKA d.o.o., Zagreb
(HR).
(831) BA, BG, BY, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, MK, PL, RO,

RU, SI, SK, UA, YU.
(891) 11.03.2005
(580) 28.07.2005

837 801 (GRAFTOR). PLIVA HRVATSKA d.o.o., Zagreb
(HR).
(831) BA, CZ, DE, ES, HU, IT, LV, PL, RU, SI, SK.
(891) 07.03.2005
(580) 28.07.2005

838 893 (PROTECT START). Société des Produits Nestlé SA,
Vevey (CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(831) UA.
(891) 01.07.2005
(580) 28.07.2005

839 158 (à la Maison). Hofer Kommanditgesellschaft, Sattledt
(AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) IT.
(891) 25.05.2005
(580) 28.07.2005

839 844 (neen). BERGERE DE FRANCE, BAR LE DUC
(FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE
(831) AT, CH, DE, ES.
(832) GB, US.
(527) GB, US.
(891) 24.03.2005
(580) 28.07.2005

841 190 (FUSION). JOHN PLAYER & SONS LIMITED,
DUBLIN 12 (IE).
(842) Private limited company, Ireland
(832) NA.
(891) 23.06.2005
(580) 28.07.2005

841 528. ZHEJIANG PROVINCE DIDA IMPORTS AND
EXPORTS CO., LTD, Hangzhou, Zhejiang Province (CN).
(842) LIMITED COMPANY, P.R. CHINA
(831) BX, CH, CU, DZ, EG, HU, IT, PT, RU, VN.
(832) AU, GB, GR, NO, SE, TR.
(527) GB.
(891) 20.05.2005
(580) 28.07.2005

842 630 (polini). POLINI MOTORI S.P.A., ALZANO
LOMBARDO (BERGAMO) (IT).
(842) Joint Stock Company, ITALY
(831) BT, FR, HR, MA, VN.
(891) 15.03.2005
(580) 28.07.2005

842 834 (Web To Date). DATA BECKER GmbH & Co. KG,
Düsseldorf (DE).
(842) GmbH & Co. KG, Germany
(831) CY, CZ, HR, HU, LV, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, EE, FI, GR, IE, LT, SE.
(527) IE.
(891) 06.06.2005
(580) 28.07.2005

843 347 (TRIZONE). CASTROL LIMITED, Swindon,
Wiltshire SN3 1RE (GB).
(842) Limited liability company organised under the Laws of

England and Wales, ENGLAND & WALES
(832) CZ, HU, IE, NO, PL, SI.
(851) CZ, HU, IE, NO, PL, SI.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 4 Lubrifiants; huiles de graissage pour véhicules
automobiles; additifs non chimiques pour carburants et
lubrifiants.

 4 Lubricants; lubricating oil for motor vehicles;
non-chemical additives for fuels and lubricants.

 4 Lubricantes; aceites lubricantes para vehículos de
motor; aditivos no químicos para combustibles y lubricantes.
(527) IE.
(891) 26.05.2005
(580) 28.07.2005

843 628 (SAITING). NINGBO SAITING ELECTRIC
BICYCLE SCI & TECH. CO. LTD, Zheijiang Province (CN).
(842) CORPORATION, CHINA
(566) Contest; light boat. / Contest; light boat. / Contest; light

boat.



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 211

(831) BX, FR, PL.
(832) AU, DK, FI, GB, NO, SE, TR.
(527) GB.
(891) 23.05.2005
(580) 28.07.2005

843 799 (STRUCTOVIAL). PIERRE FABRE
MEDICAMENT, BOULOGNE (FR).
(842) Société anonyme à directoire et conseil de surveillance,

France
(831) IR, KP.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 06.06.2005
(580) 28.07.2005

845 032 (paper cellar). PAPER CELLAR LIMITED,
Middlesex HA5 3RR (GB).
(842) LIMITED LIABILITY COMPANY, ENGLAND &

WALES
(832) BX, US.
(527) US.
(891) 06.05.2005
(580) 28.07.2005

845 780 (TRACEO). CRYOLOG S.A., BOULOGNE (FR).
(842) Société anonyme, France
(300) FR, 26.10.2004, 04 3 320 471, classe 16.
(831) CN.
(891) 19.04.2005
(580) 28.07.2005

846 660 (SASIB MOLINS GROUP COMPANY). Sasib
S.p.A., CASTELMAGGIORE (BO) (IT).
(842) S.P.A., ITALY
(300) IT, 26.10.2004, SV2004C000084.
(832) US.
(527) US.
(891) 26.04.2005
(580) 28.07.2005

846 661 (SASIB). Sasib S.p.A., CASTELMAGGIORE (BO)
(IT).
(842) S.P.A., ITALY
(300) IT, 26.10.2004, SV2004C000083.
(832) US.
(527) US.
(891) 26.04.2005
(580) 28.07.2005

847 202 (NIVEA VISAGE AQUA SENSATION). Beiersdorf
AG, Hamburg (DE).
(842) Joint-Stock Company, Germany
(591) Bleu foncé, bleu clair, argent, blanc. / Dark blue, light

blue, silver, white. / Azul oscuro, azul celeste, plateado,
blanco.

(300) DE, 17.12.2004, 304 71 732.0/03.
(831) EG.

(891) 11.06.2005
(580) 28.07.2005

847 582 (rvs). gedas Aktiengesellschaft, Berlin (DE).
(842) AG (joint stock company), Germany
(831) CN.
(891) 24.05.2005
(580) 28.07.2005

848 291 (BOURBON). Hofer Kommanditgesellschaft,
Sattledt (AT).
(842) Kommanditgesellschaft, Autriche
(831) CZ, HU, IT, SK.
(891) 02.06.2005
(580) 28.07.2005

848 568 (WYNDHAM ESTATE). Orlando Wyndham Group
Pty Ltd, DEVON PARK SA 5008 (AU).
(842) Company, Australia
(832) AN, BG, GE, HR, IS, RU.
(891) 14.06.2005
(580) 28.07.2005

849 186. CHIEN Miao lin, Tokyo 173-0003 (JP).
(841) TW
(832) EM.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005

849 604 (Superdry). Julian Marc DUNKERTON, Cheltenham,
Gloucestershire GL20 2ER (GB).
(841) GB
(732) James Michael HOLDER, Cheltenham,

Gloucestershire GL50 2EN (GB).
(841) GB
(832) TR.
(891) 15.06.2005
(580) 28.07.2005
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239 518
(831) CN.
(832) KR.
(891) 11.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.01.1961 239 518
(180) 23.01.2011
(732) KTR Kupplungstechnik GmbH

Rodder Damm 170
48432 Rheine (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  7 Accouplements, accouplements à dents,
spécialement en matière artificielle.

 7 Couplings, toothed couplings, in particular
couplings made of artificial material.

 7 Acoplamientos, acoplamientos dentados, en
particular de materias artificiales.
(822) DT, 27.10.1960, 741 757.
(270) français / French / francés

272 439
(832) EE, FI, GB, GR, LT, NO, SE.
(527) GB.
(891) 06.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.07.1963 272 439
(180) 29.07.2013
(732) ZBIROVIA, a.s.

Sládkova ul. 219
CZ-338 08 Zbiroh (CZ).

(531) 14.1; 27.5.
(511)  8 Pinces de tout genre, marteaux, maillets, pinces à
tubes de tout genre, burins à fer et à pierre, pinces universelles
et à couper, coupe-boulons.

 8 Pliers of all types, hammers, sledgehammers, tube
clamps of all types, iron and stone chisels, combination and
cutting pliers, bolt cutters.

 8 Pinzas de todo tipo, martillos, macillos, pinzas para
tubos de todo tipo, buriles para hierro y piedra, pinzas
universales y de corte, cortapernos.
(822) CS, 15.06.1963, 155 481.
(270) français / French / francés

320 473
(831) AL.
(832) IE, IS.
(851) AL, IE, IS.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Habillement (y compris les articles tissés à mailles
et tricotés), en particulier vêtements de dessus et de dessous,
vêtements de bain, caleçons de bain et vêtements de sport,
manteaux de bain, vestes de bain; lingerie de corps; articles de
l'industrie corsetière, à savoir corsages, corsets, corselets,
gaines, ceintures de hanches, porte-jarretelles, ceintures de bal
et soutiens-gorge, porte-jarretières, renforts en textile, en
caoutchouc ou en matière plastique.

25 Clothing (including warp-knitted and knitted
articles), particularly outerwear and underwear, bathing
suits, bathing trunks and sports clothing, bath robes, bathing
jackets; body linen; corsetry articles, namely bodices, corsets,
corselets, girdles, hip belts, garter belts, stylish belts and
brassieres, suspender belts, reinforcements of textile, rubber
or plastic.

25 Prendas de vestir (incluidas prendas de tejido de
punto o tricotadas), en particular ropa exterior e interior, trajes
de baño, calzones de baño y ropa de deporte, albornoces de
baño, chaquetas de baño; ropa interior; artículos de corsetería,
a saber, corpiños, corsés, corseletes, fajas, cinturones de baile
y sujetadores, ligueros, refuerzos de materias textiles, caucho
o materias plásticas.
(527) IE.
(891) 25.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.09.1966 320 473
(180) 12.09.2006
(732) Triumph International AG

Marsstrasse 40,
80335 München (DE).

(842) Société anonyme, Allemagne

(511)  5 Bandes et bandages.
10 Ceintures de hanches, bandes et bandages.
23 Fils.
24 Essuie-mains, linges de bain, lingerie pour le bain;

entretoiles en écume de latex, renforts en textile, en
caoutchouc ou en matière plastique, étiquettes tissées et coins
de protection, nécessaires pour la fabrication des articles de
l'industrie corsetière; tissus, tissus à mailles, feutre.

25 Habillement (y compris les articles tissés à mailles
et tricotés), en particulier vêtements de dessus et de dessous,
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vêtements de bain, caleçons de bain et vêtements de sport,
manteaux de bain, vestes de bain; lingerie de corps; articles de
l'industrie corsetière, à savoir corsages, corsets, corselets,
gaines, ceintures de hanches, porte-jarretelles, ceintures de bal
et soutiens-gorge, porte-jarretières, renforts en textile, en
caoutchouc ou en matière plastique.

26 Accessoires d'articles de l'industrie corsetière, en
espèce passementerie, rubans à crochets, rubans pour corsets,
boutons, fermetures-éclair, dentelles, dentelles pour garniture,
broderies, accessoires de porte-jarretières, à savoir pendants,
coulants et boutons élastiques, oeillets pour boutonnières,
déplaceur pour bretelles et fermoirs pour soutiens-gorge,
baleines de corsets, rubans en caoutchouc tissés, lacets en
caoutchouc tissés, rubans pour bretelles, noeuds, rubans de
velours et rubans pour jarretières, nécessaires pour la
fabrication des articles de l'industrie corsetière.

 5 Bands and bandages.
10 Hip belts, bands and bandages.
23 Yarns and threads.
24 Hand towels, bath towels, bath linen; lining

fabrics made of latex foam, reinforcements of textile, rubber or
plastic, woven labels and edge protectors, sets for making
corsetry articles; textile fabrics, warp-knitted fabrics, felt.

25 Clothing (including warp-knitted and knitted
articles), particularly outerwear and underwear, bathing
suits, bathing trunks and sports clothing, bath robes, bathing
jackets; body linen; corsetry articles, namely bodices, corsets,
corselets, girdles, hip belts, garter belts, stylish belts and
brassieres, suspender belts, reinforcements of textile, rubber
or plastic.

26 Accessories for corsetry articles, specifically
trimming material, ribbons with hooks, ribbons for corsets,
buttons, zipper fasteners, lace, lace trimming, embroidery,
accessories for suspender belts, namely pendants, elastic
slides and buttons, eyelets for buttonholes, strap movers and
clasps for brassieres, whalebones for corsets, woven rubber
straps, woven rubber braids, ribbons for straps, bows, ribbons
of velvet and ribbons for garters, sets for making corsetry
articles.

 5 Vendas y vendajes.
10 Cinturones de cadera, vendas y vendajes.
23 Hilos.
24 Toallas para las manos, ropa de baño, ropa para el

baño; entretelas de espuma de látex, refuerzos de materias
textiles, caucho o materia plástica, etiquetas tejidas y esquinas
protectoras, elementos necesarios para la fabricación de
artículos de corsetería; tejidos, tejidos de malla, fieltro.

25 Prendas de vestir (incluidas las prendas de tejido
de punto o tricotadas), en particular ropa exterior e interior,
trajes de baño, calzones de baño y ropa de deporte,
albornoces de baño, albornoces cortos; lencería interior;
artículos de corsetería, a saber, corpiños, corsés, corseletes,
fajas, cinturones de cadera, ligueros, cinturones de baile y
sujetadores, portaligas, refuerzos de materias textiles, caucho
o materias plásticas.

26 Accesorios de artículos de corsetería, a saber,
pasamanería, cintas de corchetes, cintas para corsés, botones,
cremalleras, encajes, encajes para adornar bordados,
accesorios de ligueros, a saber, ligas, pasadores y botones
elásticos, ojetes, ajustadores para tirantes y cierres para
sujetador, varillas de corsé, cintas de caucho tejidas, cordones
de caucho tejido, cintas para tirantes, lazos, cintas de
terciopelo y cintas para jarreteras, elementos necesarios para
la fabricación de artículos de corsetería.
(822) CH, 02.06.1966, 218 544.
(270) français / French / francés

370 297
(831) BY, CU, IR, LV.
(832) LT.
(891) 04.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 15.07.1970 370 297
(180) 15.07.2010
(732) KICKERS INTERNATIONAL B.V.

Olympic Plaza,
Frederik Roeskestraat 123,
NL-1076 EE AMSTERDAM (NL).

(811) FR
(842) Besloten Vennootschap, NL

(531) 27.5.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chapellerie.

25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) FR, 16.04.1970, 96 494.
(822) FR, 16.04.1970, 790 541.
(300) FR, 16.04.1970, 790 541.
(270) français / French / francés

388 699
(832) US.
(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Habillement, tailleurs, casaques, jaquettes,
anoraks, jupes, pantalons, pardessus, sweaters, pull-overs,
blue-jeans, chemises en tissu et tricotées, chemisettes en tissu
et tricotées, argentines, peignoirs et jaquettes en éponge,
chemises de nuit, robes de chambre et jaquettes de chambre,
pyjamas, jupons, maillots de corps, culottes, bonneterie de
corps, porte-jarretelles, soutiens-gorge, slips, corsets, bas et
chaussettes, mi-bas, collants, costumes de bain, bikinis et
couvre-costumes.

25 Clothing, suits, blouses, jackets, anoraks, skirts,
trousers, overcoats, sweaters, pullovers, blue-jeans, fabric
and knitted shirts and blouses, crew-neck sweater, towelling
bathrobes and jackets, nightdresses, dressing gowns and
housecoats, pyjamas, underskirts, vests, t-shirts, underpants,
underwear, garter-belts, bras, pants, sheat-dresses, stocking,
socks, knee socks, leotards and tights, swimsuits, bikini, beach-
robes.

25 Prendas de vestir, trajes, blusas, chaquetas,
anoraks, faldas, pantalones, gabanes, pulóveres, pantalones
vaqueros, camisas y blusas de tela y tricotadas, suéteres de
cuello redondo, batas y chaquetas guateadas, camisones,
batas y albornoces, pijamas, enaguas, camisetas interiores,
bragas, ropa interior de punto, jarreteras, sujetadores, slips,
corsés, medias y calcetines, medias tres cuartos, maillots,
trajes de baño, bikinis y cubretrajes.
(527) US.
(891) 09.11.2004
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.04.1972 388 699
(180) 20.04.2012
(732) IMEC S.P.A.

94, Via Don Angelo Pedrinelli
I-24030 CARVICO (Bergamo) (IT).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

24 Tissus; couvertures de lit et de table; articles
textiles non compris dans d'autres classes.

25 Habillement, tailleurs, casaques, jaquettes,
anoraks, jupes, pantalons, pardessus, pull-overs, blue-jeans,
chemises en tissu et tricotées, chemisettes en tissu et tricotées,
argentines, peignoirs et jaquettes en éponge, chemises de nuit,
robes de chambre et jaquettes de chambre, pyjamas, jupons,
maillots de corps, culottes, bonneterie de corps, porte-
jarretelles, soutiens-gorge, slips, corsets, bas et chaussettes,
mi-bas, collants, costumes de bain, bikinis et couvre-costumes.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products;
dietetic goods for children and the sick; plasters, materials for
dressings; material for stopping teeth and dental wax;
disinfectants; preparations for weed and pest control.

24 Textile fabrics; bed and table covers; textile goods
not included in other classes.

25 Clothing, suits, blouses, jackets, anoraks, skirts,
trousers, overcoats, sweaters, pullovers, blue jeans, fabric and
knitted shirts and blouses, crew-neck sweaters, toweling
bathrobes and jackets, nightdresses, dressing gowns and
housecoats, pyjamas, underskirts, vests, underpants,
underwear, garter belts, bras, pants, corsets, stockings and
socks, knee socks, leotards and tights, swimsuits, bikinis and
beach robes.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

24 Tejidos; ropa de cama y de mesa; artículos textiles
no comprendidos en otras clases.

25 Prendas de vestir, trajes sastre, casacas,
chaquetas, anoraks, faldas, pantalones, gabanes, pulóveres,
pantalones vaqueros, camisas de tela y tricotadas camisetas
de tela y tricotadas, suéteres de cuello redondo, batas y
chaquetas guateadas, camisones, batas y albornoces,
pijamas, enaguas, camisetas interiores, bragas, ropa interior
de punto, jarreteras, sujetadores, slips, corsés, medias y
calcetines, medias tres cuartos, maillots, trajes de baño, bikinis
y cubretrajes.
(821) IT, 07.03.1972, 17 668 C/72.
(822) IT, 20.04.1972, 259 738.
(270) français / French / francés

412 319
(832) AU.
(891) 20.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 04.12.1974 412 319
(180) 04.12.2014
(732) ALSTOM TRANSPORT SA

3, avenue André Malraux
F-92300 LEVALLOIS-PERRET (FR).

(842) société anonyme, france

(511) 12 Système de transport à véhicules guidés.
39 Transport de personnes ou de marchandises.
12 Guided vehicle transport system.
39 Transport of passengers or goods.
12 Sistema de transporte con vehículos dirigidos.
39 Transporte de personas o de mercancías.

(821) FR, 04.07.1974, 176 045.
(822) FR, 04.07.1974, 904 812.
(300) FR, 04.07.1974, 904 812.
(270) français / French / francés

423 753
(832) GE.
(891) 16.02.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.1976 423 753
(180) 14.07.2006
(732) HENKEL KGaA

Henkelstrasse 67
40191 DÜSSELDORF (DE).

(511)  1 Mouillants, préparations pour adoucir l'eau,
substances pour éviter les dépôts et pour les dissoudre à utiliser
dans les tuyaux et appareils.

 3 Produits chimiques pour nettoyer et rincer les
métaux, la porcelaine, le verre, l'émail, la céramique et les
matières synthétiques; substances pour laver et blanchir,
substances pour laver la vaisselle.

 9 Appareils de dosage pour les produits précités.
 1 Wetting agents, water-softening preparations,

substances for preventing deposits and for dissolving them for
use in pipes and appliances.

 3 Chemical products for cleaning and rinsing
metals, porcelain, glass, enamel, ceramic and synthetic
materials; washing and bleaching substances, dishwashing
substances.

 9 Dosing apparatus for the aforesaid goods.
 1 Enjuagues, productos para ablandar el agua,

sustancias para impedir la formación de depósitos y para
disolverlos, para ser utilizados en tuberías y aparatos.

 3 Productos químicos para limpiar y enjuagar
metales, porcelana, vidrio, esmalte, cerámica y materias
sintéticas; sustancias para lavar y blanquear, sustancias para
lavar la vajilla.

 9 Dosificadores para los productos mencionados.
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(822) DT, 15.04.1976, 943 420.
(270) français / French / francés

455 040
(832) EM.
(891) 15.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.07.1980 455 040
(180) 24.07.2010
(732) Veloxis AG

Bohnackerstrasse 23
CH-8309 Nürensdorf (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) 14.7; 26.3; 27.5.
(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511)  6 Tirant d'ancrage pour terre et roches; pilotis de
sondage.

19 Pilotis de sondage.
 6 Tension pullers for earth and rocks; test piles.
19 Test piles.
 6 Tirantes de anclaje para suelo y rocas; barrenas de

sondeo.
19 Barrenas de sondeo.

(822) CH, 30.04.1980, 305 192.
(300) CH, 30.04.1980, 305 192.
(270) français / French / francés

455 116
(831) AL, AZ, IR, SY.
(832) GE, IS, TM.
(891) 04.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.09.1980 455 116
(180) 19.09.2010
(732) PIERRE FABRE MEDICAMENT,

Société anonyme
45, place Abel Gance
F-92100 BOULOGNE (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  5 Spécialité pharmaceutiques utile à la prévention et
au traitement des troubles prostatiques et de leurs
conséquences.

 5 Proprietary medicines used in the prevention and
treatment of prostatic disorders and their consequences.

 5 Especialidades farmacéuticas para la prevención y
el tratamiento de los problemas de próstata y sus
consecuencias.
(821) FR, 22.04.1980, 1074.
(822) FR, 22.04.1980, 1 134 142.
(300) FR, 22.04.1980, 1 134 142.
(270) français / French / francés

469 385
(831) AZ, BA, BG, BY, CN, HR, KG, KP, MK, RO, RU, TJ,

UA, YU.
(832) AU, GE, KR, NO, SG, TM.
(851) AU, AZ, BA, BG, BY, CN, GE, HR, KG, KP, KR, MK,

NO, RO, RU, SG, TJ, TM, UA, YU.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Vins rouges et blancs.
33 Red and white wines.
33 Vinos tintos y blancos.

(527) SG.
(891) 10.02.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.06.1982 469 385
(180) 01.06.2012
(732) DOMAINE CLARENCE DILLON S.A.

41 Avenue George V
F-75008 PARIS (FR).

(511) 32 Bière, ale et porter; eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcooliques; sirops et autres préparations
pour faire des boissons.

33 Vins rouges et blancs.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
32 Beer, ale and porter; mineral and aerated waters

and other non-alcoholic beverages; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Red and white wines.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
32 Cerveza, "ale" y "porter"; aguas minerales y

gaseosas y otras bebidas no alcohólicas; siropes y otras
preparaciones para hacer bebidas.

33 Vinos tintos y blancos.
34 Tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) FR, 10.02.1982, 620 392.
(822) FR, 10.02.1982, 1 195 154.
(270) français / French / francés

480 862
(832) AU, US.
(851) AU, US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

13 Armes à feu, munitions et projectiles; feux
d'artifice.

13 Firearms, ammunition and projectiles; fireworks.
13 Armas de fuego, municiones y proyectiles; fuegos

artificiales.
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(527) US.
(891) 20.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.11.1983 480 862
(180) 28.11.2013
(732) LANBER ARMAS, S.A.

Bario San Martín
ZALDIBAR, Vizcaya (ES).

(842) Sociedad Anónima, Espana

(511) 13 Armes à feu; munitions et projectiles; feux
d'artifice.

13 Firearms; ammunition and projectiles; fireworks.
13 Armas de fuego; municiones y proyectiles; fuegos

artificiales.
(822) ES, 28.05.1982, 733 311.
(270) français / French / francés

495 777
(832) AU.
(891) 21.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.08.1985 495 777
(180) 02.08.2005
(732) FL SELENIA S.p.A.

Via Santena, 1
I-10029 VILLASTELLONE (TO) (IT).

(566) SELENIA / SELENIA
(511)  4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies, mèches; huiles et graisses
lubrifiantes.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust
absorbing, wetting and binding compositions; fuels (including
motor spirit) and illuminants; candles, wicks; lubricating oils
and greases.

 4 Aceites y grasas industriales; lubricantes;
productos para absorber, regar y concentrar el polvo;
combustibles (incluidas gasolinas para motores) y materias de
alumbrado; bujías, mechas; aceites y grasas lubricantes.
(821) IT, 10.07.1985, 40 815 C/85.
(822) IT, 02.08.1985, 363 847.
(300) IT, 10.07.1985, 40 815 C/85.
(270) français / French / francés

497 411
(832) SE.

(891) 20.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 30.09.1985 497 411
(180) 30.09.2005
(732) F. HOFFMANN-LA ROCHE AG

CH-4002 BÂLE (CH).

(511)  5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary products.
 5 Productos farmacéuticos, veterinarios y sanitarios.

(822) CH, 18.07.1985, 341 009.
(300) CH, 18.07.1985, 341 009.
(270) français / French / francés

498 894
(350) DK, (a) 978 463, (c) 10.05.1978, (d) 10.05.1978.
(350) FI, (a) 978 463, (c) 10.05.1978, (d) 10.05.1978.
(831) IR.
(832) EM, SG, US.
(527) SG, US.
(891) 14.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 18.12.1985 498 894
(180) 18.12.2005
(732) MERCK

Kommanditgesellschaft auf Aktien
Frankfurter Strasse 250
64293 Darmstadt (DE).

(511)  1 Produits chimiques destinés à la science.
 1 Chemical products for use in science.
 1 Productos químicos destinados a la ciencia.

(822) DT, 08.11.1978, 978 463.
(270) français / French / francés

504 600
(831) CN.
(832) JP.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.06.1986 504 600
(180) 12.06.2006
(732) IPALCO B.V.

64, Ohmweg,
NL-2952 BB ALBLASSERDAM (NL).

(511)  6 Câbles métalliques, raccords de câbles
métalliques.

 7 Câbles de commande de machines ou de moteurs.
 9 Câbles électriques; gaines pour câbles électriques.
 6 Metal cables, cable linkages of metal.
 7 Control cables for machines, engines or motors.
 9 Electric cables; sheaths for electric cables.
 6 Cables metálicos, racores de cables metálicos.
 7 Cables de mando de máquinas o de motores.
 9 Cables eléctricos; fundas para cables eléctricos.

(822) BX, 12.12.1985, 416 351.
(300) BX, 12.12.1985, 416 351.
(270) français / French / francés

506 221
(831) CN, RU, UA.
(832) TR.
(891) 24.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.06.1986 506 221
(180) 13.06.2006
(732) ALBRECHT KIND GMBH

Herrmann-Kind-Strasse 18
51645 GUMMERSBACH (DE).

(511)  9 Appareils et instruments optiques, à savoir
longues-vues, jumelles à prismes, jumelles de campagne,
lunettes de soleil; appareils de signalisation, à savoir sifflets
pour appeler les chiens, appeaux pour gibier, appareils
avertisseurs contre le vol et contre les dégâts causés par le
gibier ainsi qu'appareils à chasser les oiseaux, thermomètres,
baromètres; étuis pour appareils et instruments optiques,
notamment pour lunettes, longues-vues et lunettes de visée;
appareils de visée pour armes à feu, à savoir lunettes de visée,
supports et dispositifs de réglage pour lunettes de visée,
couvercles protecteurs et diaphragmes pour lunettes de visée;
dioptres, lunettes dioptriques, plateaux dioptriques et appareils
contrôlant les visées.

13 Armes à feu, notamment fusils de chasse, pistolets,
revolvers, fusils à air comprimé, arbalètes; guidons, crans de
mire, hausses, miroirs à viser; étuis pour fusils, fourreaux ou
boîtes pour armes à feu et protecteurs de canon de fusils,
fourreaux pour les platines de fusils; fourreaux, coussins et
capsules protectrices pour les fûts de fusils; couvre-bouches,
couvre-guidons et protecteurs pour les hausses, fourreaux de
pistolets et de revolvers.

 9 Optical apparatus and instruments, namely
telescopes, prism binoculars, field glasses, sunglasses;
signaling apparatus, namely dog whistles, decoys for game,

warning apparatus against theft and against damage caused
by game as well as apparatus for hunting birds, thermometers,
barometers; cases for optical apparatus and instruments,
especially for spectacles, telescopes and telescopic sights;
sights for firearms, namely telescopic sights, supports and
regulating devices for telescopic sights, protective covers and
diaphragms for telescopic sights; aperture sights, aperture
sight spectacles, aperture sight trays and apparatus for
checking sights.

13 Firearms, especially hunting rifles, pistols,
revolvers, compressed-air guns, crossbows; foresights, rear
sight apertures, rear sights, mirrors for aiming; gun cases,
sheaths or boxes for firearms and protectors for gun barrels,
sheaths for rifle locks; protective sheaths, pads and caps for
gun stocks; muzzle covers, foresight covers and protectors for
rear sights, sheaths for pistols and revolvers.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, a saber,
telescopios, prismáticos, gemelos de campaña, gafas de sol;
aparatos de señalización, a saber, silbatos para llamar a los
perros, señuelos para la caza, alarmas contra el robo y contra
los daños causados por la caza, así como aparatos para cazar
pájaros, termómetros, barómetros; estuches para aparatos e
instrumentos ópticos, en particular para gafas, telescopios y
miras telescópicas; miras para armas de fuego, a saber, miras
telescópicas, soportes y dispositivos de ajuste para miras
telescópicas, tapas protectoras y diafragmas para miras
telescópicas; dioptras, gafas dióptricas, bateas dióptricas y
aparatos de control para miras.

13 Armas de fuego, en particular fusiles de caza,
pistolas, revólveres, escopetas de aire comprimido, ballestas;
puntos de mira, muescas de mira, alzas, espejos para miras;
estuches para fusiles, fundas o cajas para armas de fuego y
protectores para cañones de fusiles, fundas para platinas de
fusiles; fundas, almohadillas y cápsulas protectoras para las
cajas de fusiles; tapabocas, guardamiras y protectores de alza,
fundas para pistolas y revólveres.
(822) DT, 27.05.1981, 1 018 462.
(270) français / French / francés

510 573
(831) CN, RU.
(832) JP, KR.
(851) CN.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, à savoir chemises, tee-shirts,
chandails, costumes, vestes, pantalons, cravates, écharpes,
gants, sous-vêtements, bas, collants et chaussettes, robes,
imperméables, pardessus; chaussures; casquettes et chapeaux.

25 Clothing, namely shirts, t-shirts, sweaters, suits,
jackets, trousers, ties, scarves, gloves, underclothing,
stocking, pantyhose and socks, dresses, raincoats, overcoats;
footwear; hat and caps.

25 Prendas de vestir, a saber, camisas, camisetas de
manga corta, jerseys, trajes, chaquetas, pantalones, corbatas,
echarpes, guantes, ropa interior, medias, leotardos y
calcetines, vestidos, impermeables, sobretodos; calzado;
sombreros y gorras.
(891) 31.12.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.03.1987 510 573
(180) 13.03.2007
(732) Mabro S.p.A.

Via Senese 195
I-58100 GROSSETO (IT).
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(842) S.p.A., Italie

(511) 25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
25 Clothing, footwear, headgear.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(821) IT, 14.11.1986, 10 682 C/86.
(822) IT, 13.03.1987, 470 407.
(300) IT, 14.11.1986, 10 682 C/86.
(270) français / French / francés

513 069
(350) IT, (a) 786563, (c) 19.02.1987.
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, IR, KE, KG, LR,

LS, MD, MK, MN, MZ, SY, SZ, TJ, UZ, VN.
(832) AU, EM, GE, IS, JP, KR, NO, SG, TM, TR.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BY, CN, CU, EM, GE, IR,

IS, JP, KE, KG, KR, LR, LS, MD, MK, MN, MZ, NO,
SG, SY, SZ, TJ, TM, TR, UZ, VN.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
 1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la

science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; engrais; compositions extinctrices; trempes et
préparations chimiques pour la soudure; produits chimiques
destinés à conserver les aliments; matières tannantes;
substances adhésives destinées à l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; produits pour nettoyer, polir, récurer et abraser;
savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, lotions capillaires; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels.

 1 Chemicals used in industry, science and
photography, as well as in agriculture, horticulture and
forestry; manures; fire extinguishing compositions; tempering
and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs; tanning substances; adhesives used in
industry.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth.

 1 Productos químicos destinados a la industria,
ciencia, fotografía, así como a la agricultura, horticultura y
silvicultura; abono para las tierras; composiciones extintoras;
preparaciones para el temple y la soldadura de metales;
productos químicos destinados a conservar los alimentos;
materias curtientes; adhesivos para la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; productos para limpiar, pulir, desengrasar y
raspar; jabones; perfumería, aceites esenciales, cosméticos,
lociones para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos

para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios, miembros, ojos y dientes artificiales.
(527) SG.
(891) 10.12.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 14.07.1987 513 069
(180) 14.07.2007
(732) ZAMBON GROUP S.P.A.

Via della Chimica 9
I-36100 VICENZA (IT).

(842) S.p.A., Italy
(750) ZAMBON GROUP S.P.A., 10, via Lillo del Duca, 

I-20091 BRESSO (IT).

(531) 25.7; 26.4; 27.1; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, la
science, la photographie, l'agriculture, l'horticulture, la
sylviculture; engrais pour les terres (naturels et artificiels);
compositions extinctrices; trempes et préparations chimiques
pour la soudure; produits chimiques destinés à conserver les
aliments; matières tannantes; substances adhésives destinées à
l'industrie.

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; produits diététiques pour enfants et malades;
emplâtres, matériel pour pansements; matières pour plomber
les dents et pour empreintes dentaires; désinfectants;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et les animaux
nuisibles.

10 Instruments et appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires (y compris les membres, les yeux et
les dents artificiels).

16 Publications.
31 Substances alimentaires pour les animaux.
34 Tabac, brut ou manufacturé; articles pour fumeurs;

allumettes.
 1 Chemicals used in industry, science, photography,

agriculture, horticulture and forestry; fertilizers (natural and
artificial); fire-extinguishing compositions; chemical
tempering and soldering preparations; chemical substances
for preserving foodstuffs; tanning substances; adhesive
substances for industrial use.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic goods for children and the sick;
plasters, materials for dressings; material for stopping teeth
and dental wax; disinfectants; preparations for weed and pest
control.
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10 Surgical, medical, dental, and veterinary
instruments and apparatus (including artificial limbs, eyes and
teeth).

16 Printed publications.
31 Animal feed.
34 Raw or manufactured tobacco; smokers' articles;

matches.
 1 Productos químicos para la industria, la ciencia, la

fotografía, la agricultura, la horticultura, la silvicultura; abonos
para las tierras (naturales y artificiales); composiciones
extintoras; temples y preparaciones químicas para la
soldadura; productos químicos destinados a conservar los
alimentos; materias curtientes; sustancias adhesivas
destinadas a la industria.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
productos dietéticos para niños y enfermos; emplastos,
material para apósitos; material para empastar los dientes y
para improntas dentales; desinfectantes; preparaciones para la
destrucción de las malas hierbas y de los animales dañinos.

10 Aparatos e instrumentos quirúrgicos, médicos,
dentales y veterinarios (incluidos miembros, ojos y dientes
artificiales).

16 Publicaciones.
31 Substancias alimenticias para animales.
34 Tabaco bruto o elaborado; artículos para

fumadores; cerillas.
(821) IT, 19.02.1987, 17 679 C/87.
(822) IT, 13.04.1987, 478 146.
(300) IT, 19.02.1987, 17 679 C/87.
(270) français / French / francés

547 650
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

20 Lits, caillebotis, articles de literie (excepté le linge
de lit), matelas, oreillers.

20 Beds, gratings, bedding products (except bed
linen), mattresses, pillows.

20 Camas, entramados, artículos para camas
(excepto ropa de cama), colchones, almohadas.
(891) 18.02.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.12.1989 547 650
(180) 23.12.2009
(732) Rummel Matratzen GmbH & Co. KG

Zum Klausberg 6
91413 Neustadt a.d. Aisch (DE).

(511) 20 Lits, caillebotis, articles de literie (excepté le linge
de lit), matelas, oreillers.

24 Édredons, couvertures piquées, couvertures de lit.
20 Beds, gratings, bedding products (except bed

linen), mattresses, pillows.
24 Eiderdowns, quilted blankets, bed blankets.
20 Camas, entramados, artículos para camas

(excepto ropa de cama), colchones, almohadas.
24 Edredones, mantas pespunteadas, mantas de

cama.

(822) DT, 27.08.1986, 1 095 635.
(270) français / French / francés

559 085
(832) GB.
(527) GB.
(891) 27.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.04.1990 559 085
(180) 12.04.2010
(732) INTER MUTUELLES ASSISTANCE S.A.

118, avenue de Paris,
F-79000 NIORT (FR).

(842) Société anonyme

(531) 26.1; 26.7; 27.1; 27.5.
(511) 36 Assurances et finances, courtage d'assurances,
réassurance.

39 Transport et entreposage, en particulier transport
de blessés, assistance en cas de panne de véhicules
(remorquage), location d'automobiles, livraison de produits,
sauvetage et organisation de voyages.

42 Aide et assistance juridique aux personnes à
l'occasion d'incidents survenant au cours de déplacements,
services médicaux et hospitaliers, restauration, réservation de
chambres d'hôtels.

36 Insurance underwriting and financial services,
insurance brokerage, reinsurance.

39 Transport and storage, particularly transport of
injured persons, vehicle breakdown assistance (towing), motor
vehicle rental, delivery of goods, life-saving and travel
arrangement.

42 Aid and legal assistance to persons involved in
incidents while traveling, medical and hospital services,
provision of food and drink, hotel room bookings.

36 Seguros y finanzas, corretaje de seguros,
reaseguros.

39 Transporte y almacenaje, en particular, transporte
de heridos, asistencia en caso de averías de vehículos
(remolque), alquiler de automóviles, distribución de productos,
salvamento y organización de viajes.



220 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

42 Ayuda y asistencia jurídica a personas en caso de
incidentes durante un desplazamiento, servicios médicos y
hospitalarios, restauración, reserva de habitaciones de hotel.
(821) FR, 13.10.1988, 960 898.
(822) FR, 13.10.1988, 1 547 848.
(270) français / French / francés

570 024
(832) SG.
(851) SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, pour le traitement et le travail du diamant, des
pierres précieuses et perles et de leurs imitations.

 8 Hand-operated hand tools and implements, for
processing and working diamonds, precious stones and pearls
and imitations thereof.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para tratar y trabajar diamantes, piedras
preciosas, perlas e imitaciones de estos tres productos.
(527) SG.
(891) 20.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.04.1991 570 024
(180) 11.04.2011
(732) RUBIN & SON,

naamloze vennootschap
Quinten Matsyslei 7
B-2018 ANTWERPEN (BE).

(842) naamloze vennootschap

(531) 14.3; 24.17; 27.5.
(511)  7 Machines, machines-outils et leurs parties pour le
traitement et le travail du diamant, des pierres précieuses et
perles et de leurs imitations.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement, pour le traitement et le travail du diamant, des
pierres précieuses et perles et de leurs imitations.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes, sachets et boîtes en carton ou en
papier en combinaison ou non avec des matières plastiques non
compris dans d'autres classes, étiquettes non en tissu,
écritoires.

 7 Machines, machine tools and their parts for
processing and working diamonds, precious stones and pearls
and imitations thereof.

 8 Hand-operated hand tools and implements for
processing and working diamonds, precious stones and pearls
and imitations thereof.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes, small bags and boxes of cardboard
or paper combined or not with plastics not included in other
classes, non-textile labels, inkstands.

 7 Máquinas, máquinas-herramientas y sus partes
para tratar y trabajar diamantes, piedras preciosas, perlas e
imitaciones de estos tres productos.

 8 Herramientas e instrumentos de mano impulsados
manualmente para tratar y trabajar diamantes, piedras
preciosas, perlas e imitaciones de estos tres productos.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases, bolsas y cajas de cartón o papel

combinadas o no con materias plásticas no comprendidas en
otras clases, etiquetas que no sean de tela, escribanías.
(822) BX, 20.01.1989, 457 419.
(270) français / French / francés

573 384
(350) AT, (a) 573384, (b) 17.04.1991, (d) 08.02.1991.
(350) BX, (a) 573384, (b) 17.04.1991, (d) 08.02.1991.
(350) DE, (a) 573384, (b) 17.04.1991, (d) 08.02.1991.
(350) FR, (a) 573384, (b) 17.04.1991, (d) 08.02.1991.
(350) GB, (a) 1459355, (c) 23.03.1991, (d) 08.02.1991.
(350) HU, (a) 573384, (b) 17.04.1991, (d) 08.02.1991.
(350) IT, (a) 544167, (c) 08.02.1991.
(831) HR.
(832) EM, JP, NO, SG.
(851) JP, SG. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 33. / The subsequent designation
concerns only class 33. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 33.

(527) SG.
(891) 29.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.04.1991 573 384
(180) 17.04.2011
(732) CASA VINICOLA CALDIROLA S.P.A.

8, via San Bartolomeo,
I-22067 MISSAGLIA (IT).

(531) 25.3; 27.5.
(511) 16 Sacs (enveloppes, pochettes) pour l'emballage en
papier.

21 Ballons en verre, chopes en verre, chopes en
papier, ouvre-bouteilles.

33 Vins et boissons alcooliques.
16 Paper bags (covers, pouches) for packaging

purposes.
21 Glass flasks, tankards of glass, tankards of paper,

bottle openers.
33 Wines and alcoholic beverages.
16 Bolsas (sobres, saquitos) para embalaje de papel.
21 Bombonas de cristal, jarras de cerveza de vidrio,

jarras de cerveza de papel, abrebotellas.
33 Vinos y bebidas alcohólicas.

(821) IT, 08.02.1991, MI 932 C/91.
(822) IT, 17.04.1991, 544 167.
(300) IT, 08.02.1991, MI 932 C/91.
(270) français / French / francés

577 453
(832) FI.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1991 577 453
(180) 01.10.2011
(732) "HANDELSONDERNEMING KUBUS B.V."

19, Amsterdamsestraatweg,
NL-1411 AW NAARDEN (NL).

(842) Besloten Vennootschap

(511) 22 Voiles.
25 Vêtements de surf.
28 Planches à voile, ainsi que leurs parties non

comprises dans d'autres classes.
22 Sails.
25 Surfing clothing.
28 Sailboards, as well as their parts not included in

other classes.
22 Velas.
25 Prendas de surf.
28 Tablas de windsurf, así como sus partes no

comprendidas en otras clases.
(822) BX, 25.10.1989, 468 795.
(270) français / French / francés

579 612
(831) ES, LV, PL, PT.
(832) DK, EE, FI, GB, GR, IE, LT, NO, SE.
(527) GB, IE.
(891) 11.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.12.1991 579 612
(180) 11.12.2011
(732) AST Eis- und Solartechnik

GmbH & Co KG
Großfeldstraße 10 - 14
AT-6600 Reutte (AT).

(531) 1.5; 25.7; 27.5.
(511) 11 Installations solaires, capteurs solaires pour le
chauffage de l'eau; installations pour le traitement de l'eau
potable; appareils et installations de réfrigération, notamment
installations mobiles de réfrigération pour pistes en glace
artificielle.

28 Appareils de jeu et de sport, à savoir toboggans
aquatiques en matières synthétiques renforcées de fibres.

11 Solar installations, solar collectors for heating
water; drinking water treatment installations; refrigerating
apparatus and installations, especially mobile refrigeration
installations for artificial ice rinks and tracks.

28 Sporting and games apparatus, namely water
slides made of fiber-reinforced synthetic materials.

11 Instalaciones solares, colectores solares para
calentar el agua; instalaciones para el tratamiento del agua

potable; aparatos e instalaciones de refrigeración, en particular
instalaciones móviles de refrigeración para pistas de hielo
artificial.

28 Aparatos de juego y de deporte, a saber,
toboganes acuáticos de materias sintéticas reforzadas con
fibras.
(821) AT, 10.12.1986, AM 4057/86.
(822) AT, 04.02.1988, 118 761.
(821) AT, 30.10.1991, AM 4057/86.
(822) AT, 02.12.1991, 118 761.
(270) français / French / francés

592 372
(832) GE, TM.
(891) 13.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1992 592 372
(180) 16.10.2012
(732) BENCOM S.r.l.

Via Villa Minelli, 1
I-31050 Ponzano Veneto (IT).

(842) Société à responsabilité limitée, Italie

(566) COULEURS. / COLORES.
(511) 25 Vêtements et chaussures.

25 Clothing and footwear.
25 Prendas de vestir y calzado.

(821) IT, 23.06.1992, MI 4668 C/92.
(822) IT, 16.10.1992, 578 529.
(300) IT, 23.06.1992, MI 4668 C/92.
(270) français / French / francés

593 110
(831) DE, RU.
(832) GB, GR, US.
(851) GB, GR. - La désignation postérieure ne concerne que

la classe 25. / The subsequent designation is only for
class 25. - La designación posterior se refiere
únicamente a la clase 25.

(851) US.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Articles vestimentaires et vêtements d'intérieur
pour hommes, femmes et enfants, à savoir manteaux, duffle-
coats, imperméables, vestes, vestes sport, anoraks, gilets de
costume, jeans, pantalons, shorts, bermudas, jupes, robes,
corsages, chemises, tee-shirts, chemises de tricot et polos;
sweaters, pull-overs, vestes de laine, chandails, chaussettes,
bas et collants, cravates, ceintures, gants, écharpes; maillots de
sport, pantalons de sport, shorts de sport, chaussettes de sport,
combinaisons, sweat-shirts; chaussures, sandales, bottes,
chaussons; couvre-chefs; bonnets de bain, maillots de bain,
maillots de bain pour femmes, costumes de bain, costumes de
bain pour hommes, caleçons de bain, peignoirs de bain, cache-
maillots, articles chaussants pour la plage, chaussures de plage,
tenues de plage.

25 Clothing articles and casual wear for men, women
and children, namely coats, duffel coats, raincoats, jackets,
sport jackets, anoraks, waistcoats, jeans, trousers, shorts,
bermuda shorts, skirts, dresses, blouses, shirts, t-shirts, knit
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shirts and polo shirts; sweaters, pullovers, cardigans, jumpers,
socks, stockings and tights, neckties, belts, gloves, scarves;
sport shirts, sport pants, sport shorts, sport socks, overalls,
sweatshirts; shoes, sandals, boots, slippers; headwear;
bathing caps, bathing costumes, bathing costumes for women,
bathing suits, bathing suits for men, bathing trunks, bathrobes,
beach coverups, beach footwear, beach shoes, beachwear.

25 Prendas de vestir y prendas de vestir informales
para mujer, hombre y niño, a saber, abrigos, trencas,
impermeables, chaquetas, chaquetas deportivas, anoraks,
chalecos, pantalones vaqueros, pantalones, shorts, bermudas,
faldas, vestidos, blusas, camisas, camisetas de manga corta,
camisas de punto y polos; jerseys, pulóveres, chaquetas de
punto, camisetas, calcetines, medias y pantis, corbatas,
cinturones, guantes, bufandas; camisas deportivas,
pantalones deportivos, shorts deportivos, calcetines de
deporte, monos, sudaderas; zapatos, sandalias, botas,
zapatillas; sombrerería; gorros de baño, bañadores, trajes de
baño para señoras, trajes de baño, trajes de baño para
hombres, calzones de baño, albornoces, albornoces de playa,
calzado playero, sandalias y zapatos de playa, ropa de playa.
(527) GB, US.
(891) 22.10.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.1992 593 110
(180) 22.05.2012
(732) GILDA & Co SRL

Via Circonvallazione Sud, 5/E
OFFENAGO (CR) (IT).

(842) Limited Company, Italy

(511) 24 Linges de maison; ronds de table, nappes,
serviettes de table et produits textiles non en papier, de
provenance brésilienne.

25 Costumes de bain et autres articles d'habillement
de provenance brésilienne.

26 Dentelles et broderies de provenance brésilienne.
24 Household linen; table mats, tablecloths, table

napkins and textile products not of paper, of Brazilian origin.
25 Bathing suits and other clothing of Brazilian

origin.
26 Lace and embroidery of Brazilian origin.
24 Ropa de casa; centros de mesa, manteles,

servilletas de mesa y productos textiles que no sean de papel,
de procedencia brasileña.

25 Trajes de baño y otras prendas de vestir de
procedencia brasileña.

26 Puntillas y bordados de procedencia brasileña.
(821) IT, 20.12.1991, MI 9311 C/91.
(822) IT, 22.05.1992, 571 812.
(300) IT, 20.12.1991, MI 9311 C/91.
(270) français / French / francés

598 407
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, BY, DZ, HR, KZ, LI, MC, MD,

MK, RO, RU, UA, UZ, YU.
(832) AU, GE, NO, TM, TR, US.
(851) AL, AM, AU, AZ, BA, BG, BY, DZ, GE, HR, KZ, LI,

MC, MD, MK, NO, RO, RU, TM, TR, UA, US, UZ,
YU. - La désignation postérieure ne concerne que les
produits des classes 9 et 11. / The subsequent
designation is only for the goods in classes 9 and 11. -

La designación posterior se refiere únicamente a los
productos de la clase 9 y 11.

(527) US.
(891) 08.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.10.1992 598 407
(180) 16.10.2012
(732) IRSAP S.p.A.

Via Nazionale Adriatica, 729 int.1
I-45031 ARQUÀ POLESINE (RO) (IT).

(511)  6 Vannes hydrauliques de régulation métalliques,
équerres métalliques, crochets pour supports, porte-manteaux
métalliques.

 9 Centrales électroniques pour le contrôle et la
régulation des installations de chauffe, résistances électriques,
thermostats, chronothermostats, fours électriques pour
expériences en laboratoires.

11 Radiateurs de chauffage, appareils et installations
sanitaires, appareils de climatisation, humidificateurs, chauffe-
plats, installations de chauffage électrique, fourneaux.

14 Horloges programmeurs.
20 Meubles et étagères pour salles de bains, étagères,

meubles, crochets non métalliques pour supports, cintres pour
vêtements.

21 Étendoirs à linge.
 6 Hydraulic control valves of metal, brackets of

metal, hooks for supports, coat stands of metal.
 9 Electronic plants for control and regulation of

heating systems, electric resistances, thermostats,
chronothermostats, electric ovens for experiments in
laboratories.

11 Heating radiators, sanitary apparatus and
installations, air-conditioning apparatus, humidifiers, plate
warmers, electric heating facilities, furnaces.

14 Timer clocks.
20 Furniture and shelves for bathrooms, shelves,

furniture, hooks not made of metal for supports, coat hangers.
21 Drying racks for washing.
 6 Válvulas hidráulicas de regulación metálicas,

escuadras metálicas, ganchos para soportes, percheros
metálicos.

 9 Centrales electrónicas para el control y la
regulación de las instalaciones de caldeo, resistencias
eléctricas, termostatos, cronotermostatos, hornos eléctricos
para experimentos en laboratorios.

11 Radiadores de calefacción, aparatos e
instalaciones sanitarias, aparatos de climatización,
humidificadores, calientaplatos, instalaciones de calefacción
eléctrica, hornillos.

14 Relojes programadores.
20 Muebles y estanterías para cuartos de baño,

estanterías, muebles, ganchos no metálicos para soportes,
perchas para prendas de vestir.

21 Tendederos para la ropa.
(821) IT, 22.03.1991, TO 613 C/91.
(822) IT, 16.10.1992, 578 616.
(270) français / French / francés

599 343
(832) TR.
(851) TR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
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 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias
para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.
(891) 18.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 19.04.1993 599 343
(180) 19.04.2013
(732) CASTER, Société anonyme

35, avenue Franklin Roosevelt,
F-75008 PARIS (FR).

(511)  3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques; substances diététiques à usage médical, aliments
pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements; matières
pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants; produits pour la destruction des animaux
nuisibles; fongicides, herbicides.

 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,
géodésiques, électriques, photographiques, optiques, de
pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle (inspection),
de secours (sauvetage) et d'enseignement; appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images; supports d'enregistrement magnétiques, disques
acoustiques; distributeurs automatiques et mécanismes pour
appareils à prépaiement; caisses enregistreuses, machines à
calculer et équipement pour le traitement de l'information;
extincteurs.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les

artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); cartes à jouer; caractères d'imprimerie; clichés.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits, non
compris dans d'autres classes, en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut et
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,
crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux, malt.

42 Travaux de laboratoires.
 3 Bleaching preparations and other substances for

laundry use; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions; dentifrices.

 5 Pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations; dietetic substances adapted for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; preparations for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 9 Scientific, nautical, surveying, electric,
photographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines and data processing equipment; fire extinguishers.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary purposes.

16 Paper, cardboard and goods made thereof, not
included in other classes; printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
playing cards; printers' type; printing blocks.

20 Furniture, mirrors, picture frames; products, not
included in other classes, of wood, cork, reed, cane, wicker,
horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl,
meerschaum and substitutes for all these materials, or of
plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brushes (except paint brushes); brush-making materials;
articles for cleaning purposes; steel wool; unworked or
semiworked glass (except building glass); glassware,
porcelain and earthenware not included in other classes.

26 Lace and embroidery, ribbons and braid; buttons,
hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and preparations made from cereals,
bread, pastry and confectionery, ices; honey, treacle syrup;
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yeast, baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (except
dressings for salads); spices; ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
foodstuffs for animals, malt.

42 Laboratory work.
 3 Preparaciones para blanquear y otras sustancias

para la colada; preparaciones para limpiar, pulir, desengrasar
y raspar (preparaciones abrasivas); jabones; perfumería,
aceites esenciales, cosméticos, lociones para el cabello;
dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos, veterinarios e higiénicos;
sustancias dietéticas para uso médico, alimentos para bebés;
emplastos, material para apósitos; material para empastar los
dientes y para improntas dentales; desinfectantes; productos
para la destrucción de animales dañinos; fungicidas,
herbicidas.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, eléctricos, fotográficos, ópticos, de pesar, de
medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras y equipos para el
tratamiento de la información; extintores.

11 Aparatos de alumbrado, de calefacción, de
producción de vapor, de cocción, de refrigeración, de secado,
de ventilación, de distribución de agua e instalaciones
sanitarias.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias, no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta;
artículos de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción o de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje (no
comprendidas en otras clases); naipes; caracteres de
imprenta; clichés.

20 Muebles, espejos, marcos; productos, no
comprendidos en otras clases, de madera, corcho, caña, junco,
mimbre, cuerno, hueso, marfil, ballena, concha, ámbar, nácar,
espuma de mar, sucedáneos de todas estas materias o de
materias plásticas.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; cepillos (excepto pinceles); materiales para la
cepillería; material de limpieza; viruta de hierro; vidrio en bruto
y semielaborado (excepto vidrio de construcción); cristalería,
porcelana y loza no comprendidas en otras clases.

26 Puntillas y bordados, cintas y lazos; botones,
corchetes y ojetes, alfileres y agujas; flores artificiales.

30 Café, té, cacao, azúcar, arroz, tapioca, sagú,
sucedáneos del café; harinas y preparaciones hechas de
cereales, pan, pastelería y confitería, helados comestibles;
miel, jarabe de melaza; levaduras, polvos para esponjar; sal,
mostaza; vinagre, salsas (excepto aliños para ensalada);
especias; hielo.

31 Productos agrícolas, hortícolas, forestales y
granos, no comprendidos en otras clases; animales vivos;
frutas y hortalizas frescas; semillas, plantas y flores naturales;
alimentos para animales, malta.

42 Trabajos de laboratorio.
(821) FR, 31.01.1991, 264 621.
(822) FR, 31.01.1991, 1 673 998.
(270) français / French / francés

599 731
(832) JP, KR, NO, RU, SG.
(851) JP, KR, RU, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
mer et par air; parties et accessoires des produits précités.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, sea,
or air; parts, fittings and accessories for all the aforesaid
goods.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre,
marítima o aérea; partes, guarniciones y accesorios para todos
los productos antes mencionados.
(851) NO.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, chaussures et chapellerie.
28 Jeux et jouets; articles de gymnastique et de sport,

planches à roulettes, patins à roulettes et à glace et équipement
connexe, équipement de ski et de planche à neige; skis,
planches à neige, vélos à neige, luges et autres équipements
pour se déplacer sur la neige, planches pour sport de montage,
planches tout terrain, planches à voile et planches de surf et
équipement connexe, cerfs-volants et panneaux à cerfs-
volants.

25 Clothing, footwear and headgear
28 Games and playthings, gymnastic and sporting

articles, skateboards, roller and ice skates and ancillary
equipment, ski and snowboard equipment; skis, snowboards,
snowbikes, sledges and other snow traversing equipment,
mountain boards, all terrain boards, windsurfing and surf
boards and ancillary equipment, kites and kite boards.

25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.
28 Juegos, juguetes, artículos de gimnasia y de

deporte, monopatines, patines de ruedas y de hielo y equipos
conexos, equipos de esquí y de snowboard; esquís, tablas de
snowboard, motos de nieve, trineos y otros equipos para
desplazarse sobre la nieve, tablas alpinas (mountain boards),
tablas todo terreno, windsurf y tablas de surf así como sus
respectivos equipos, cometas y tablas de kitesurf.
(527) SG.
(891) 21.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.1993 599 731
(180) 03.05.2013
(732) Michael James Poyzer

and Susan Mary Poyzer
299A Foxhill Road, Carlton,
Nottingham NG4 1PX (GB).

(841) GB
(750) Loven & Co, Quantum House, 30 Tentercroft Street, 

LINCOLN LN5 7DB (GB).

(531) 27.5.
(511) 12 Véhicules; appareils de locomotion par terre et par
air.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué (non compris dans d'autres classes);
joaillerie, pierres précieuses; horlogerie et autres instruments
chronométriques.

25 Vêtements, chaussures et coiffures (chapellerie).
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

(non compris dans d'autres classes); ornements et décorations
pour arbres de Noël.
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12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air
and water.

14 Precious metals and their alloys and products
made from these materials or coated therewith (not included in
other classes); jewellery, precious stones; timepieces and
other chronometric instruments.

25 Clothing, footwear and headwear.
28 Games, toys; gymnastic and sporting articles not

included in other classes; Christmas tree ornaments and
decorations.

12 Vehículos; aparatos de locomoción terrestre y
aérea.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, piedras preciosas; relojería y otros instrumentos
cronométricos.

25 Vestimenta, calzado y tocados (sombrerería).
28 Juegos, juguetes; artículos de gimnasia y de

deporte no comprendidos en otras clases; adornos y
decoraciones para árboles de Navidad.
(822) LI, 01.02.1993, 8670.
(300) LI, 01.02.1993, 8670.
(270) français / French / francés

600 348
(831) AZ, CU, IR, KG, KP, KZ, MD, SY, TJ, VN.
(832) AU, EM, GE, NO.
(891) 15.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 03.05.1993 600 348
(180) 03.05.2013
(732) LABORATOIRE COSMETIQUE DE LECOUSSE

Société anonyme
17, rue de la Banque
F-75002 PARIS (FR).

(511)  3 Produits de parfumerie, de beauté, savonnerie,
fards, huiles essentielles, cosmétiques, produits pour la
chevelure, dentifrices, ces produits étant fabriqués sous
contrôle médical.

 3 Perfumery and beauty articles, soap products,
make-up, essential oils, cosmetics, hair products, dentifrices,
said products being manufactured under medical supervision.

 3 Productos de perfumería y de belleza, jabonería,
afeites, aceites esenciales, cosméticos, productos para el
cabello, dentífricos, estos productos se fabrican bajo control
médico.
(822) FR, 16.02.1993, 1 247 608.
(270) français / French / francés

601 930
(832) TR.
(891) 05.07.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 11.02.1993 601 930
(180) 11.02.2013
(732) agta record ag

Allmendstrasse 24
CH-8320 Fehraltorf (CH).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.3; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) bleu, blanc et noir. / Blue, white and black. / Azul,

blanco y negro.
(511)  9 Dispositifs électriques pour l'ouverture des portes,
portails et fenêtres.

 9 Electrical devices for opening doors, gates and
windows.

 9 Dispositivos eléctricos para abrir puertas, portales
y ventanas.
(822) CH, 17.12.1992, 399 395.
(300) CH, 17.12.1992, 399 395.
(270) français / French / francés

603 216
(832) EM.
(891) 09.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.1993 603 216
(180) 02.06.2013
(732) COÖPERATIEVE VERENIGING:

COÖPERATIEVE CENTRALE
RAIFFEISEN-BOERENLEENBANK B.A.,
ook te noemen RABOBANK NEDERLAND
Siège social:
AMSTERDAM (NL).

(842) B.A.
(750) COÖPERATIEVE VERENIGING: COÖPERATIEVE 

CENTRALE RAIFFEISEN-BOERENLEENBANK 
B.A., ook te noemen RABOBANK NEDERLAND, 18, 
Croeselaan, NL-3521 CB UTRECHT (NL).

(511) 36 Finances et assurances.
36 Insurance underwriting and financial services.
36 Seguros y finanzas.

(822) BX, 05.01.1987, 150 217.
(270) français / French / francés

605 371
(831) BG, CN, HR, RO, RU, UA.
(832) DK, GR, SE, TR.
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(891) 11.02.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.07.1993 605 371
(180) 16.07.2013
(732) Heinrich Deichmann-Schuhe GmbH & Co. KG

Boehnertweg 9
45359 Essen (DE).

(842) GmbH & Co. KG, Germany

(531) 9.9; 26.4; 27.5.
(511)  1 Produits chimiques pour l'imprégnation des
chaussures sous forme d'aérosols.

 3 Produits pour soigner les chaussures, à savoir
crème de nettoyage incolore et avec couleur.

18 Produits de cuir ou en imitations du cuir, à savoir
sacs à main et autres étuis non adaptés aux produits qu'ils sont
destinés à contenir, ainsi que petits articles en cuir, notamment
bourses, portefeuilles, étuis pour clefs; malles et valises; sacs à
dos; parapluies, parasols.

25 Vêtements, chapellerie, chaussures, bas et collants.
28 Appareils de gymnastique et de sport.
 1 Chemical products in aerosol form for

impregnating shoes.
 3 Products for shoe care, namely colourless and

coloured cleaning cream.
18 Goods made of leather or imitation leather,

namely handbags and other cases not adapted to a particular
use, including purses, wallets, key cases; trunks and suitcases;
rucksacks; umbrellas, parasols.

25 Clothing, headgear, footwear, stockings and
tights.

28 Gymnastics and sports apparatus.
 1 Productos químicos en aerosol para impregnación

del calzado.
 3 Productos para cuidar el calzado, a saber, cremas

de limpieza incolora y de color.
18 Productos de cuero o de imitaciones del cuero, a

saber, bolsos otros estuches no diseñados para contener un
producto en especial, así como pequeños artículos de cuero,
en particular monederos, portadocumentos, estuches para
llaves; baúles y maletas; mochilas; paraguas, sombrillas.

25 Prendas de vestir, sombrerería, calzado, medias y
pantis.

28 Aparatos de gimnasia y de deporte.
(822) DE, 30.03.1993, 2 033 670.

(300) DE, 16.01.1993, 2 033 670.
(270) français / French / francés

619 393
(832) GB.
(851) GB.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Collants, pantalons, jambières, jupes, vestes,
blousons, chemises, tricots de corps, gilets de costume,
chandails, survêtements, corsages, jeans, slips, culottes,
bermudas, tee-shirts, sweat-shirts, tailleurs et robes, pardessus,
manteaux, anoraks, imperméables, ceintures, bretelles,
chaussures, bottes, chaussons, chapeaux, casquettes.

25 Tights, trousers, leggings, skirts, jackets, jerkins,
shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans,
panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-shirts, suits
and dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats, belts,
suspenders, shoes, boots, slippers, hats, caps.

25 Pantis, pantalones, medias, faldas, chaquetas,
chaquetas sin mangas, camisas, chalecos, jubones, jerseys,
chándales, blusas, pantalones vaqueros, bragas, calzoncillos,
bermudas, camisetas de manga corta, sudaderas, trajes y
vestidos, gabanes, abrigos, anoraks, impermeables,
cinturones, tirantes, zapatos, botas, pantuflas, sombreros,
gorras.
(527) GB.
(891) 30.12.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.06.1994 619 393
(180) 07.06.2014
(732) IBER S.R.L.

Via Partigiani 17
I-24060 Monasterolo del Castello (Bergamo) (IT).

(531) 27.5.
(511) 25 Vêtements, y compris les bottes, les souliers et les
pantoufles, chapellerie.

25 Clothing, including boots, shoes and slippers,
headgear.

25 Prendas de vestir, en particular botas, zapatos y
zapatillas, sombrerería.
(821) IT, 19.04.1993, MI 2843 C/93.
(822) IT, 07.06.1994, 620 365.
(270) français / French / francés

625 541
(831) AT, CZ, HU, LV, PL.
(832) EE, LT.
(891) 02.03.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 13.10.1994 625 541
(180) 13.10.2014
(732) EFFI-SCIENCE

40, avenue Victor Hugo
L-1750 LUXEMBOURG (LU).

(842) société à responsabilité limitée, LUXEMBOURG

(511)  3 Produits cosmétiques, savons, huiles essentielles.
 5 Produits pharmaceutiques, produits d'hygiène

corporelle destinés plus particulièrement à lutter contre les
jambes lourdes et la cellulite; substances diététiques à usage
médical, emplâtres, matériel pour pansement.

 3 Cosmetic preparations, soaps, essential oils.
 5 Pharmaceutical preparations, personal hygiene

goods, more specifically for treating swollen legs and
cellulitis; dietetic substances adapted for medical use,
plasters, materials for dressings.

 3 Productos cosméticos, jabones, aceites
esenciales.

 5 Productos farmacéuticos, productos para la
higiene corporal destinados en concreto, para luchar contra la
pesadez de las piernas y la celulitis; sustancias dietéticas para
uso médico, emplastos, material para apósitos.
(822) FR, 05.01.1993, 93 449 569.
(270) français / French / francés

629 632
(832) JP, US.
(851) JP, US. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement à la classe 25. / The subsequent designation
concerns only class 25. - La designación posterior se
refiere únicamente a la clase 25.

(527) US.
(891) 17.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.11.1994 629 632
(180) 22.11.2014
(732) HEIERLING AG

4, Flüelastrasse,
CH-7260 DAVOS (CH).

(842) Aktiengesellschaft, Schweiz

(531) 27.5.
(566)  / Eléments verbaux sans signification.
(511) 25 Vêtements, chaussures, chaussures de sport,
souliers de sport, chapellerie.

37 Travaux de cordonnerie et modifications
orthopédiques de chaussures.

25 Clothing, footwear, sports footwear, sports shoes,
headgear for wear.

37 Shoe repair and orthopaedic modifications of
footwear.

25 Prendas de vestir, zapatos, calzado de deporte,
zapatillas de deporte, sombrerería.

37 Trabajos de zapatería y modificaciones
ortopédicas de zapatos.
(822) CH, 15.03.1994, 413 490.
(270) français / French / francés

630 820
(831) BY, CN.
(832) JP, SG.
(851) BY, CN, JP, SG.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
pour la construction.

 2 Peintures, produits contre la corrosion.
17 Produits pour peintures isolantes contenant des

matières plastiques, notamment pour surfaces de bâtiments.
19 Matériaux de construction non métalliques;

produits pour peintures contenant du bitume, notamment pour
surfaces de bâtiments.

 1 Industrial chemicals, namely for building.
 2 Paints, anti-corrosive preparations.
17 Products for insulating paints containing plastics,

including for surfaces of buildings.
19 Non-metallic building materials; products for

paints containing bitumen, including for surfaces of buildings.
 1 Productos químicos para la industria, en particular

para la construcción.
 2 Pinturas, productos contra la corrosión.
17 Productos para pinturas aislantes que contienen

materias plásticas, en particular para superficies de edificios.
19 Materiales de construcción no metálicos; productos

para pinturas que contienen betún, en particular para
superficies de edificios.
(527) SG.
(891) 10.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 16.08.1994 630 820
(180) 16.08.2014
(732) Remmers Baustofftechnik GmbH

Bernhard-Remmers-Straße 13
49624 Löningen (DE).

(842) GmbH, DE

(511)  1 Produits chimiques à usage industriel, à savoir
pour la construction.

 2 Peintures, produits contre la corrosion.
 6 Matériaux de construction métalliques.
17 Produits pour peintures isolantes contenant des

matières plastiques, notamment pour surfaces de bâtiments.
19 Matériaux de construction non métalliques;

produits pour peintures contenant du bitume, notamment pour
surfaces de bâtiments.

 1 Industrial chemicals, namely for building.
 2 Paints, anti-corrosive preparations.
 6 Metal building materials.
17 Products for insulating paints containing plastics,

including for surfaces of buildings.
19 Non-metallic building materials; products for

paints containing bitumen, including for surfaces of buildings.
 1 Productos químicos para uso industrial, en

particular para la construcción.
 2 Pinturas, productos contra la corrosión.
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 6 Materiales de construcción metálicos.
17 Productos para pinturas aislantes que contienen

materias plásticas, en particular para superficies de edificios.
19 Materiales de construcción no metálicos; productos

para pinturas que contienen betún, en particular para
superficies de edificios.
(822) DE, 12.10.1990, 1 165 616.
(270) français / French / francés

635 055
(831) CN.
(832) SG.
(527) SG.
(891) 01.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.12.1994 635 055
(180) 05.12.2014
(732) QUALITY ESPRESSO, S.A.

Motores, 1-9
E-08040 BARCELONA (ES).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, ESPAGNE

(511)  7 Moulins à café autres qu'à main (machines);
mixeurs de toutes sortes et mélangeurs autres qu'à main;
coupeuses (machines) pour hors-d'oeuvre, machines à râper
des aliments tels que du fromage, du pain ou autres; broyeurs
à glace (machines); presse-fruits électriques à usage ménager
et machines à préparer des boissons gazeuses; machines à laver
de toutes sortes.

11 Cafetières électriques et cafetières à filtre
électriques, filtres à café électriques, brûloirs et torréfacteurs à
café; glacières et réfrigérateurs de toutes sortes; machines à
préparer des glaces.

21 Cafetières express non électriques, cafetières à
filtre non électriques, filtres à café non électriques, moulins à
café à main; presse-fruits non électriques à usage ménager.

 7 Coffee grinders other than hand-operated
(machines); mixers of all types and blenders (other than hand-
operated); cutters (machines) for appetizers, machines for
grating foodstuffs such as cheese, bread or other foods; ice
crushers (machines); electric fruit presses for domestic use
and machines for preparing carbonated beverages; washing
machines of all types.

11 Electric coffeemakers and electric drip
coffeemakers, electric coffee filters, coffee roasters of all
types; ice boxes and refrigerators of all types; ice-making
machines.

21 Non-electric espresso machines, non-electric drip
coffeemakers, non-electric coffee filters, hand-operated coffee
grinders; non-electric fruit presses for domestic use.

 7 Molinillos de café que no sean manuales
(máquinas); mezcladores de todo tipo y mezcladores que no
sean de mano; cortadoras para entremeses, máquinas para
rallar alimentos tales como queso, pan u otros; trituradoras de
hielo (máquinas); prensa-frutas eléctricos para uso doméstico
y máquinas para preparar bebidas gaseosas; todo tipo de
máquinas de lavar.

11 Cafeteras eléctricas y cafeteras con filtro
eléctricas, filtros de café eléctricos, tostadores de café y
torrefactores de café; neveras y frigoríficos de todo tipo;
máquinas para preparar helados.

21 Cafeteras expreso (no eléctricas), cafeteras con
filtro (no eléctricas), filtros de café no eléctricos, molinillos de

café manuales; prensa frutas que no sean eléctricos y para uso
doméstico.
(822) ES, 28.08.1977, 319 785.
(822) ES, 20.07.1984, 1 048 537.
(822) ES, 20.07.1984, 1 048 538.
(270) français / French / francés

637 587
(831) CN.
(832) JP.
(891) 23.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.06.1995 637 587
(180) 02.06.2015
(732) BODIN ET FILS S.A.

La Maisonnette,
F-85200 MERVENT (FR).

(842) société anonyme, FRANCE

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 3.7; 27.5; 29.1.
(591) rouge, blanc et noir. / Red, white and black. / Rojo,

blanco y negro.
(571) Lettres rouges sur fond blanc. / Red letters on a white

background. / Letras rojas sobre fondo blanco.
(511) 29 Volailles entières ou découpées, produits finis à
base de volailles, conserves à base de volailles, oeufs.

29 Entire or carved poultry, finished goods made with
poultry, canned foods made with poultry, eggs.

29 Aves enteras o troceadas, productos acabados a
base de aves, conservas a base de aves, huevos.
(821) FR, 28.03.1991, 2345.
(822) FR, 28.03.1991, 1 674 457.
(270) français / French / francés

639 173
(832) EM.
(891) 10.06.2005
(580) 28.07.2005



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 229

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 22.05.1995 639 173
(180) 22.05.2015
(732) Avina Stiftung

Hurdnerstrasse 10
CH-8640 Hurden (CH).

(511) 35 Consultation professionnelle d'affaires; conseils en
organisation des affaires; aide à la direction d'entreprises
commerciales ou industrielles.

36 Services de financement; consultation en matière
financière; cautions (garanties).

41 Formation.
42 Consultation professionnelle; recherche et

développement de nouveaux produits (pour des tiers); étude de
projets techniques.

35 Professional business consulting; business
organization consultancy; commercial or industrial
management assistance.

36 Financing services; financial consulting; surety
services (guarantees).

41 Training.
42 Professional consulting; research and

development of new products (for third parties); technical
project studies.

35 Consultas profesionales de negocios; servicios de
asesores para la organización de negocios; asistencia en la
dirección de empresas comerciales o industriales.

36 Servicios de financiación; consultas en materia
financiera; fianzas (garantías).

41 Formación.
42 Consultas profesionales; investigación y desarrollo

de nuevos productos (para terceros); estudio de proyectos
técnicos.
(822) CH, 22.11.1994, 417 869.
(300) CH, 22.11.1994, 417 869.
(270) français / French / francés

640 025
(831) AL, AZ, CY, ES, IR, SY.
(832) AU, DK, FI, GE, IE, IS, LT, NO, SE, SG, TM.
(851) ES.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pour l'hygiène et les soins de la peau et des cheveux;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; skin
and hair care and hygiene products; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
para la higiene y el cuidado de la piel y del cabello; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(527) IE, SG.
(891) 20.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 20.06.1995 640 025
(180) 20.06.2015
(732) PIERRE FABRE S.A.

12, avenue Hoche
F-75008 PARIS (FR).

(842) Société Anonyme, France

(511)  3 Savons; parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, produits pour les cheveux; dentifrices.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
pour l'hygiène et les soins de la peau et des cheveux;
substances diététiques à usage médical, aliments pour bébés.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
care products; dentifrices.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations; skin
and hair care and hygiene products; dietetic substances
adapted for medical use, food for babies.

 3 Jabones; perfumería, aceites esenciales,
cosméticos, productos para el cabello; dentífricos.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
para la higiene y el cuidado de la piel y del cabello; sustancias
dietéticas para uso médico, alimentos para bebés.
(822) FR, 03.02.1995, 95 557 392.
(300) FR, 03.02.1995, 95 557 392.
(270) français / French / francés

647 656
(831) CZ, HR, HU, PL, RU, SK.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 02.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 28.03.1995 647 656
(180) 28.03.2015
(732) Dipl.Ing. Dietrich Ranner

Schwaighofen-Egg
A-5301 Eugendorf, Salzburg (AT).

(841) AT

(511)  6 Récipients métalliques à gaz comprimé.
 7 Soupapes de compression et lances en tant que

pièces de machines.
11 Dispositifs pour ameublir les sols naturels et les

produits en vrac; appareils pour désodoriser, notamment les
dépôts de déchets; filtres à air et installations de filtres à air;
accumulateurs de pression.

37 Montage d'installations pour le traitement de
déchets, pour l'élimination d'ordures et de déchets.

42 Projets d'installations pour le traitement de
déchets, pour l'élimination d'ordures et de déchets; recherches
dans le domaine de la technique, notamment pour se
débarrasser de dépôts de déchets.

 6 Compressed gas containers of metal.
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 7 Compression valves and nozzles as parts of
machines.

11 Devices for stirring natural soils and bulk goods;
air freshening apparatus, particularly waste repositories; air
filters and air filter installations; pressure accumulators.

37 Assembly of waste treatment installations, for
waste and garbage disposal.

42 Waste treatment installation projects, for waste
and garbage disposal; research in the field of engineering,
particularly for waste and garbage destruction.

 6 Recipientes metálicos para gas comprimido.
 7 Válvulas de compresión y lanzas en tanto que

piezas de máquinas.
11 Dispositivos para mullir los suelos naturales y

productos a granel; aparatos para desodorizar, en particular los
basureros; filtros de aire e instalaciones de filtros de aire;
acumuladores de presión.

37 Montaje de instalaciones para el tratamiento de
residuos y la eliminación de basura y residuos.

42 Proyectos de instalaciones para el tratamiento de
residuos, la eliminación de basura y residuos; investigaciones
en el ámbito de la técnica, en particular para eliminar
basureros.
(821) AT, 28.09.1994, AM 4911/94.
(822) AT, 28.02.1995, 156 933.
(300) AT, 28.09.1994, AM 4911/94.
(270) français / French / francés

648 621
(832) DK, GR.
(891) 14.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 10.10.1995 648 621
(180) 10.10.2015
(732) Esselte Leitz GmbH & Co KG

Siemensstrasse 64
70469 Stuttgart (DE).

(841) DE
(842) GmbH & Co. KG, Germany

(511) 16 Articles en papier et articles en carton (compris
dans cette classe); produits d'imprimerie; articles de bureau (à
l'exception des meubles); classeurs, dossiers pour classement
et classeurs verticaux, parapheurs; chemises pour classement
et pochettes transparentes; répertoires pour classeurs; feuilles
mobiles, pochettes perforées, classeurs suspendus, classeurs
pivotants, dossiers suspendus, cavaliers indicateurs;
perforateurs; brocheuses; papeterie.

20 Casiers de rangement pour la correspondance,
pour les films et les disquettes.

16 Articles of paper and articles of cardboard
(included in this class); printed matter; office requisites (other
than furniture); binders, file folders and vertical ring binders,
signature files; folders for filing and transparent sleeves;
indexes for files; loose sheets, perforated sleeves, hanging
files, rotary racks, hanging folders, indicating tabs; punches;
staplers; stationery.

20 Storage racks for correspondence, films and
diskettes.

16 Artículos de papel y artículos de cartón
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de oficina (excepto muebles); archivadores, carpetas
clasificadoras y clasificadores verticales, carpetas para

presentaciones; carpetas para clasificar y estuches
transparentes; archivos para clasificadores; hojas móviles,
libretas perforadas, clasificadores colgantes, clasificadores
giratorios, carpetas colgantes, indicadores de ficheros;
perforadoras; encuadernadoras; papelería.

20 Casilleros para clasificar la correspondencia, para
películas y disquetes.
(821) DE, 22.04.1995, 395 17 392.2.
(822) DE, 18.09.1995, 395 17 392.
(300) DE, 22.04.1995, 395 17 392.
(270) français / French / francés

652 198
(832) KR.
(851) KR.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

25 Vêtements, en particulier chemises de nuit,
chemisettes, déshabillés, robes de chambre, corsages-culottes,
soutiens-gorge, corsages, empiècements chemises, plastrons
de chemises, sous-vêtements, slips, tricots de corps, culottes,
bonnets de bain, maillots de bain, caleçons de bain,
chemisettes, combinaisons-culottes, sweaters, sweat-shirts,
pantalons molletonnés, maillots de sport, combinaisons,
chemises habillées, vêtements de nuit, cache-corset, corsets,
corselets, ensembles de sous-vêtements, débardeurs,
combinaisons-culottes, survêtements, pyjamas, collants,
jupons, polos, pull-overs, tee-shirts, bas sudorifuges,
cuissardes, jambières, chaussettes traditionnelles coréennes
(boseon), bas, talonnettes pour les bas, étoles, chaussettes,
surchaussettes, tabliers, chaussettes/bas de sport, collants,
jarretelles, fixe-chaussettes.

25 Clothing, in particular nightgowns, short-sleeve
shirts, negligees, dressing gowns, body shirts, brassieres,
blouses, shirts yokes, shirt fronts, underwear, underpants,
undershirts, underpanties, bathing caps, bathing suits, bathing
trunks, chemisettes, chemise, sweaters, sweatshirts,
sweatpants, sport shirts, slips, dress shirts, sleeping garments,
chamisoles, corsets, corselets, combination underwear,
tanktops, teddies, track suits, pajamas, panty hose, petticoats,
polo shirts, pullover, t-shirts, sweat-absorbent stockings,
legwarmers, leggings, boseon (Korean socks), stockings,
heelpieces for stocking, stoles, socks, sock covers, aprons,
sport stockings, tights, stocking suspenders, sock suspenders.

25 Prendas de vestir, en particular camisones de
noche, camisetas de manga corta, saltos de cama, batas,
bodies, sujetadores, blusas, blusas con canesú, pecheras de
camisas, ropa interior, bragas, camisetas interiores,
calzoncillos, gorros de baño, trajes de baño, calzones de baño,
camisetas, camisas de señora, jerseys, sudaderas, pantalones
de chándal, camisas de sport, slips, camisas de etiqueta, ropa
de dormir, camisolas, corsés, corseletes, combinaciones
interiores, camisetas sin mangas, bodys, chándales, pijamas,
pantimedias, enaguas, polos, pulóveres, camisetas de manga
corta, medias sudorífugas, calentadores, medias, boseon
(calcetines coreanos), medias, taloncillos para medias, estolas,
calcetines, cubrecalcetines, delantales, medias de deporte,
pantis, ligueros, ligas para calcetines.
(891) 04.02.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.03.1996 652 198
(180) 12.03.2016
(732) GILFIN S.p.A.

Viale Cavallotti n.11,
I-60035 JESI (Ancona) (IT).

(531) 26.4; 27.1.
(511) 25 Articles d'habillement, bas, chaussettes, collants.

25 Clothing, stockings, socks, tights.
25 Prendas de vestir, medias, calcetines, pantis.

(821) IT, 30.06.1995, FI/95/C/680.
(822) IT, 12.03.1996, 672.720.
(270) français / French / francés

668 379
(831) BA, BG, CY, LV, MK, RO, UA, YU.
(832) LT.
(891) 24.05.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 12.02.1997 668 379
(180) 12.02.2007
(732) SANOFI PASTEUR

2, avenue Pont Pasteur
F-69007 LYON (FR).

(842) Société Anonyme, France

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  5 Produits pharmaceutiques; vaccins.
 5 Pharmaceutical preparations; vaccines.
 5 Productos farmacéuticos; vacunas.

(822) FR, 13.09.1996, 96642203.
(300) FR, 13.09.1996, 96642203.
(270) français / French / francés

690 598
(831) BG, BY, EG, MA, RO, RU, UA.
(832) KR, SG.
(527) SG.
(891) 13.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 05.03.1998 690 598
(180) 05.03.2008
(732) Groz-Beckert KG

Parkweg 2
72458 Albstadt (DE).

(842) Limited partnership, Germany

(531) 27.5.
(511) 26 Aiguilles (comprises dans cette classe), en
particulier aiguilles de machines à coudre.

26 Needles (included in this class), particularly
needles for sewing machines.

26 Agujas (comprendidas en esta clase), en particular
agujas de máquinas de coser.
(822) DE, 16.01.1996, 395 19 399.
(270) français / French / francés

701 308
(832) EE, LT.
(851) EE, LT.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
33 Alcoholic beverages (except beers).
33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).

(891) 15.09.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 25.03.1998 701 308
(180) 25.03.2008
(732) West Circle Limited

Premises of Commonwealth Trust Limited,
Drake Chambers
Tortola (VG).

(812) RU

(531) 28.5.
(561) VINOROUM.
(566) VINOROUM. / VINORUM. / VINORUM.
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
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42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; soins médicaux, d'hygiène et de beauté; services
vétérinaires et d'agriculture; services juridiques; recherche
scientifique et industrielle; programmation pour ordinateurs;
services de vente en gros de bière, de boissons alcooliques et
non alcooliques (termes trop vagues de l'avis du Bureau
international - règle 13.2.b) du règlement d'exécution).

32 Beers; mineral and aerated water and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers).
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
42 Providing of food and drink in restaurants;

temporary accommodation; medical, sanitary and beauty
care; veterinary and agricultural services; legal services;
scientific and industrial research; computer programming;
wholesale services for beer, alcoholic and non-alcoholic
beverages (terms considered too vague by the International
Bureau - rule 13.3) of the Common Regulations). regulations).

32 Cervezas; aguas minerales y gaseosas y otras
bebidas no alcohólicas; bebidas y zumos de frutas; siropes y
otras preparaciones para hacer bebidas.

33 Bebidas alcohólicas (excepto cervezas).
35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;

administración comercial; trabajos de oficina.
42 Restauración (alimentación); hospedaje temporal;

cuidados médicos, de higiene y de belleza; servicios
veterinarios y de agricultura; servicios jurídicos; investigación
científica e industrial; programación para ordenadores;
servicios de venta al por mayor de cerveza, de bebidas
alcohólicas y no alcohólicas (expresión demasiado vaga a
juicio de la Oficina Internacional - regla 13.2)b) del Reglamento
común).
(822) RU, 30.01.1998, 160568.
(270) français / French / francés

703 448
(831) CZ, LV, SI, SK.
(832) EE, LT.
(891) 24.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.11.1998 703 448
(180) 26.11.2008
(732) SOCIETE BUBENDORFF S.A.

Société Anonyme
41, rue de Lectoure,
F-68300 SAINT-LOUIS (FR).

(842) SOCIETE ANONYME, FRANCE

(Original en couleur / Original in color.)
(531) 26.1; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Lettres blanches dans un carré bleu comportant dans

son coin inférieur gauche un cercle jaune dans un carré
bleu bordé de blanc. / White lettering in a blue square
comprising in the lower left-hand corner a yellow circle
in a white-edged blue square. / Letras blancas en un
cuadrado azul en cuya esquina inferior izquierda hay un
círculo amarillo dentro de un cuadrado azul con borde
blanco.

(511)  6 Fermetures métalliques pour bâtiments, à savoir
volets, volets roulants, volets abattants, volets pour toiture,
portes, portes de garage, fenêtres, quincaillerie métallique pour
le bâtiment.

 7 Moteurs pour tous types de fermetures tels que
volets battants, volets roulants, fenêtres, portes pivotantes
basculantes, coulissantes, rideaux, portails.

 9 Systèmes électriques d'ouverture automatique
pour tous types de fermetures tels que volets battants, volets
roulants, fenêtres, portes pivotantes, basculantes, coulissantes,
rideaux, portails.

19 Fermetures en bois, en matières plastiques pour
bâtiment, à savoir volets, volets roulants, volets abattants,
volets pour toiture, portes, portes de garages, fenêtres.

20 Garnitures de fenêtres, de portes et de volets non
métalliques, quincaillerie en bois et en matières plastiques
pour le bâtiment.

24 Toiles, stores en matières textiles, tissus pour
stores.

37 Construction, services de pose, d'entretien et de
réparation.

 6 Metal closures for buildings, namely shutters,
roller shutters, leaf shutters, shutters for roofs, doors, garage
doors, windows, metal hardware used in building.

 7 Motors for all types of closures such as swivel
shutters, roller shutters, windows, revolving, overhead and
sliding doors, curtains, gates.

 9 Electric systems for automatically opening all
types of closures such as swivel shutters, roller shutters,
apertures, revolving, overhead and sliding doors, curtains,
gates.

19 Closures of wood, of plastics for buildings, namely
shutters, roller shutters, leaf shutters, shutters for roofs, doors,
garage doors, windows.

20 Non-metallic fittings for windows, doors and
shutters, wooden and plastic hardware for building.

24 Canvases, blinds of textile, fabrics for blinds.
37 Building construction, installation, maintenance

and repair services.
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 6 Cierres metálicos para edificios, a saber,
contraventanas, persianas arrollables, contraventanas
abatibles, contraventanas para tejados, puertas, puertas de
garaje, ventanas, ferretería metálica para edificios.

 7 Motores para todo tipo de cierres, como
contraventanas abatibles, persianas arrollables, ventanas,
puertas giratorias, basculantes y deslizantes, cortinas,
portones.

 9 Sistemas eléctricos de apertura automática para
todo tipo de cierres, como contraventanas abatibles, persianas
arrollables, ventanas, puertas giratorias, basculantes y
deslizantes, cortinas, portones.

19 Cierres de madera, de materias plásticas para
edificios, a saber, contraventanas, persianas arrollables,
contraventanas abatibles, contraventanas para tejados,
puertas, puertas de garajes, ventanas.

20 Guarniciones no metálicas para ventanas, puertas
y contraventanas, ferretería de madera y de materias plásticas
para edificios.

24 Lonas, persianas de materias textiles, tejidos para
persianas.

37 Servicios de construcción, colocación,
mantenimiento y reparación.
(822) FR, 02.06.1998, 98 735 447.
(300) FR, 02.06.1998, 98 735 447.
(270) français / French / francés

722 641
(831) AL, BA, CY, DE, HR, IT, MD, MK, PL, RU, SI, YU.
(832) GR, TR.
(851) GR. - La désignation postérieure se rapporte

uniquement aux classes 1, 2 et 19. / The subsequent
designation concerns only classes 1, 2 and 19. - La
designación posterior se refiere únicamente a las clases
1, 2 y 19.

(891) 04.01.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 01.10.1999 722 641
(180) 01.10.2009
(732) Ziegelwerke Gleinstätten

GmbH & Co KG
Ziegelwerk,
A-8443 GLEINSTÄTTEN (AT).

(842) GmbH & Co KG, AUTRICHE

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511)  1 Glaçures pour céramique, produits chimiques
destinés à la fabrication industrielle de l'émail, à l'exception
des couleurs, produits chimiques destinés à la teinture
industrielle de l'émail, produits chimiques destinés à la
fabrication industrielle de céramique technique.

 2 Glaçures pour agents de peintures, peintures pour
l'émail, matières colorantes, couleurs réfractaires, peintures,
couleurs pour la céramique, matières tinctoriales, produits
diluants pour couleurs ou laques.

19 Matériaux de construction non métalliques,
notamment ciment d'amiante, mortier d'amiante, panneaux de
construction non métalliques, pierres à bâtir, carton bitumé,
tuiles non métalliques, chéneaux non métalliques, voliges,
ardoises pour toitures, bardeaux, tuiles, couvertures de toits
non métalliques, chaux, pierres calcaires, mitres de cheminées
non métalliques, capuchons de cheminées non métalliques,

carreaux non métalliques pour la construction, mosaïques de
marbre pour la construction, pavés en asphalte, pavés
lumineux, pavés et plaques non métalliques, carrelages non
métalliques, enduits de ciment, ardoise, cheminées non
métalliques, pierres, pierres artificielles, pierres de scories,
ouvrages de tailleurs de pierres, revêtements (construction)
non métalliques, terre à briques, briques, masses bitumeuses de
couvertures de toits, cornières non métalliques pour toits,
toitures non métalliques.

37 Construction et réparation, notamment travaux de
couverture de toits, démolition de constructions; services
d'étanchéité (construction), travaux de maçonnerie, services
consistant à donner des renseignements en matière de
construction, ramonage de cheminées, pose de briques
(maçonnerie), travaux d'installation, notamment installation de
capteurs solaires et/ou d'antennes.

41 Organisation et réalisation de séminaires de
formation continue dans le domaine de la construction.

 1 Ceramic glazes, chemical products for industrial
manufacture of enamel, with the exception of colors, chemical
products for industrial dyeing of enamel, chemical products
for industrial manufacture of high-tech ceramic.

 2 Glazes for paint agents, paints for enamel,
coloring materials, refractory colors, paints, ceramic paints,
dyestuffs, thinning products for colors or lacquers.

19 Building materials not of metal, especially
asbestos cement, asbestos mortar, building panels not of
metal, building stones, asphalted building cardboard, roof
tiles not of metal, gutters not of metal, scantlings, roofing
slates, shingles, roof tiles, roof coverings not of metal, lime,
limestone, chimney pots not of metal, chimney cowls not of
metal, non-metallic tiles for building, marble mosaics for
building, asphalt paving, luminous paving, non-metallic
pavings and boards, floor tiles not of metal, cement coatings,
slate, chimneys not of metal, stones, artificial stones, slag
stones, works of stonemasonry, non-metallic coverings (for
building purposes), earth for bricks, bricks, bituminous
compounds for roof coverings, angle irons not of metal for
roofs, roofing not of metal.

37 Construction and repair, especially roofing
services, demolition of buildings; damp-proofing (building),
masonry, providing information on construction, chimney
sweeping, bricklaying (masonry), installation work, especially
installation of solar collectors and/or aerials.

41 Arranging and conducting of seminars for further
training in the field of construction.

 1 Vidriado para cerámica, productos químicos para
la fabricación industrial de esmaltes, excluidos los colores,
productos químicos para el teñido industrial de esmaltes,
productos químicos para la fabricación industrial de cerámica
técnica.

 2 Vidriados para agentes de pinturas, pinturas para
esmaltes, materias colorantes, colores refractarios, pinturas,
colores para la cerámica, materias tintóreas, productos
diluyentes para colores o lacas.

19 Materiales de construcción no metálicos, en
particular cemento de amianto, mortero de amianto, paneles
para la construcción no metálicos, piedras de construcción,
cartón bituminado, tejas no metálicas, canalones no metálicos,
ripias (tablas delgadas), pizarras para tejados, ripias (tablillas
sin pulir), tejas, cubiertas de tejados no metálicas, cal, piedra
caliza, mitras de chimenea no metálicas, sombreretes de
chimenea no metálicos, baldosas no metálicas para la
construcción, mosaicos de mármol para la construcción,
pavimentos de asfalto, pavimentos luminosos, pavimentos y
placas no metálicos, embaldosados no metálicos, enlucidos de
cemento, pizarra, chimeneas no metálicas, piedras, piedras
artificiales, piedras de escorias, obras de talla de piedras,
revestimientos (construcción) no metálicos, tierra para ladrillos,
ladrillos, materiales bituminosos para cubiertas de tejados,
canalones angulares no metálicos para tejados, tejados no
metálicos.

37 Construcción y reparación, en particular trabajos
de cubiertas de techos, demolición de construcciones;
servicios de estanqueidad (construcción), trabajos de
albañilería, servicios de información sobre construcción,
deshollinado de chimeneas, colocación de ladrillos
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(albañilería), trabajos de instalación, en particular instalación
de colectores solares y/o antenas.

41 Organización y realización de seminarios de
formación continua en el ámbito de la construcción.
(822) AT, 01.10.1999, 184 503.
(270) français / French / francés

734 362
(831) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, CN, DE, ES, HR, HU, KG,

KP, KZ, MD, MK, MN, PT, RU, TJ, UZ, VN, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, GE, GR, JP, LT, NO, SE, TM, TR,

US.
(851) AL, AM, AZ, BA, BG, CH, CN, DE, DK, EE, ES, FI,

GB, GE, GR, HR, HU, JP, KG, KP, KZ, LT, MD, MK,
MN, NO, PT, RU, SE, TJ, TM, TR, US, UZ, VN, YU.

Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
24 Tissus, produits textiles, essuie-mains en matières

textiles.
25 Vêtements, vêtements confectionnés, lingerie de

corps, peignoirs, survêtements, tenues de sport, chemisiers, T-
shirt, chapeaux, cravates, chemises.

24 Fabrics, textile products, towels of textile.
25 Clothing, ready-made clothing, underclothing,

dressing gowns, tracksuits, sportswear, ladies' shirts, T-shirts,
hats, neckties, shirts.

24 Tejidos, productos textiles, toallas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, ropa de confección, ropa
interior, albornoces, chándales, ropa de deporte, blusas,
camisetas de manga corta, sombreros, corbatas, camisas.
(527) GB, US.
(891) 17.11.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 07.04.2000 734 362
(180) 07.04.2010
(732) Prz”dsiebiorstwo Handlowe KEY

Andrzej ™obodziœski
ul. Wilcza 27
PL-50-429 Wroclaw (PL).

(531) 26.3; 26.4; 27.5.
(511) 24 Tissus, produits textiles, essuie-mains en matières
textiles.

25 Vêtements, vêtements confectionnés, lingerie de
corps, peignoirs, survêtements, tenues de sport, chemises,
chemisiers, T-shirt, chapeaux, cravates.

28 Equipement de sport non compris dans d'autres
classes, jeux, jouets.

24 Fabrics, textile products, towels of textile.
25 Clothing, ready-made clothing, underclothing,

dressing gowns, tracksuits, sportswear, shirts, ladies' shirts, T-
shirts, hats, neckties.

28 Sports equipment not included in other classes,
games, toys.

24 Tejidos, productos textiles, toallas de materias
textiles.

25 Prendas de vestir, ropa de confección, ropa
interior, albornoces, chándales, ropa de deporte, camisas,
blusas, camisetas de manga corta, sombreros, corbatas.

28 Equipos deportivos no comprendidos en otras
clases, juegos, juguetes.
(822) PL, 07.04.2000, 119736.
(270) français / French / francés

790 010
(832) JP.
(851) JP.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

18 Sacs, malles, valises et tous les produits de petite
maroquinerie.

18 Bags, trunks, suitcases and all the products of
small maroquinerie.

18 Bolsos, baúles, maletas y todo tipo de pequeños
artículos de marroquinería.
(891) 28.04.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 23.05.2002 790 010
(180) 23.05.2012
(732) DEL CONTE S.R.L.

Via Cartiera 157
I-36031 DUEVILLE VI (IT).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
18 Sacs, malles, valises et tous les produits de petite

maroquinerie.
25 Bottes, chaussures, ceintures.
18 Bags, trunks, suitcases and all small leather goods.
25 Boots, shoes, belts.
18 Bolsos, baúles, maletas y todo tipo de pequeños

artículos de marroquinería.
25 Botas, zapatos, cinturones.

(822) IT, 23.05.2002, 867584.
(270) français / French / francés

793 692
(831) ES, FR, RU.
(832) AU, GB, JP, US.
(851) AU, GB, JP, US. - La désignation postérieure se

rapporte uniquement à la classe 35. / The subsequent
designation concerns only class 35. - La designación
posterior se refiere únicamente a la clase 35.

(527) GB, US.
(891) 20.05.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 17.10.2002 793 692
(180) 17.10.2012
(732) GA MODEFINE S.A.

Via Penate 4
CH-6850 Mendrisio (CH).

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction du son ou des images; supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; caisses
enregistreuses, machines à calculer, équipement pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; extincteurs.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; services de
publicité en faveur de tiers relatifs à la commercialisation et la
vente de parfumerie et d'articles cosmétiques, d'articles
optiques, d'horlogerie, de joaillerie, de bijouterie, de tissus et
de produits textiles, de vêtements et de chaussures, de jeux et
de jouets, d'articles sportifs; services relatifs à la gestion de
magasins de parfumerie et d'articles cosmétiques, d'articles
optiques, d'horlogerie, de joaillerie, de bijouterie, de tissus et
de produits textiles, de vêtements et de chaussures, de jeux et
de jouets, d'articles sportifs.

 9 Scientific, nautical, surveying, photographic,
cinematographic, optical, weighing, measuring, signalling,
checking (supervision), life-saving and teaching apparatus
and instruments; apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images; magnetic data carriers,
recording discs; automatic vending machines and mechanisms
for coin-operated apparatus; cash registers, calculating
machines, data processing and computer equipment; fire
extinguishers.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; advertising services on behalf
of third parties in connection with commercialization and the
sale of perfumery and cosmetic articles, optical goods, clocks
and timepieces, jewellery, fabrics and textile goods, clothing
and shoes, games and toys, sports articles; services in
connection with the management of shops retailing perfumery
and cosmetic articles, optical goods, clocks and timepieces,
jewellery, fabrics and textile goods, clothing and shoes, games
and toys, sports articles.

 9 Aparatos e instrumentos científicos, náuticos,
geodésicos, fotográficos, cinematográficos, ópticos, de pesar,
de medida, de señalización, de control (inspección), de socorro
(salvamento) y de enseñanza; aparatos para la grabación, la
transmisión y la reproducción de sonido o imágenes; soportes
de grabación magnéticos, discos acústicos; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
cajas registradoras, máquinas calculadoras, equipo para el
tratamiento de la información y ordenadores; extintores.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina; servicios de
publicidad para terceros relacionados con la comercialización
y la venta de artículos de perfumería y cosméticos, de artículos
ópticos, de relojería, de joyería, de bisutería, de tejidos y de
productos textiles, de prendas de vestir y de calzado, de juegos
y de juguetes, de artículos deportivos; servicios relacionados
con la administración de comercios de artículos de perfumería
y cosméticos, de artículos ópticos, de relojería, de joyería, de
bisutería, de tejidos y de productos textiles, de prendas de

vestir y de calzado, de juegos y de juguetes, de artículos
deportivos.
(822) CH, 01.11.1985, 345300.
(822) CH, 07.08.2001, 492755.
(270) français / French / francés

806 163
(831) CN, CU, DE, DZ, IT, MA, MC, PL, RU, SY.
(832) AU, GB, GR, JP, TR, US.
(527) GB, US.
(891) 13.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 24.06.2003 806 163
(180) 24.06.2013
(732) Tatiana Danzinelli

Rue de la Paix 119
CH-2300 La Chaux-de-Fonds (CH).

(531) VCL(5)
27.5.

(511) NCL(8)
14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces

matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques et leurs parties.

14 Precious metals and their alloys and goods made
of or coated with these materials not included in other classes;
jewelry, precious stones; timepieces and chronometric
instruments and parts thereof.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y artículos de
estas materias o de chapado no comprendidos en otras clases;
joyería, bisutería, piedras preciosas; relojería e instrumentos
cronométricos y sus partes.
(822) CH, 07.03.2003, 510789.
(300) CH, 07.03.2003, 510789.
(270) français / French / francés

818 599
(831) BX, FR.
(832) GB.
(527) GB.
(891) 10.05.2005
(580) 28.07.2005
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Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 29.12.2003 818 599
(180) 29.12.2013
(732) JUAN FRANCISCO CAPELLAS CABANES

Industria, 45 J baixos
E-08202 SABADELL, Barcelona (ES).

(Original en couleur / Original in color.)
(531) VCL(5)

24.13; 24.17; 26.3; 29.1.
(591) Rouge, noir, blanc. / Red, black, white. / Rojo, negro,

blanco.
(511) NCL(8)

35 Consultation pour la direction des affaires.
35 Business management consulting.
35 Consultas para la dirección de negocios.

(822) ES, 02.11.1993, 1 765 536.
(270) français / French / francés

818 671
(832) TR.
(891) 01.06.2004
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 02.07.2003 818 671
(180) 02.07.2013
(732) ALKA CO. S.R.L.

Sos. Straulesti Nr. 76-86,
sector I
Bucuresti (RO).

(842) limited responsability society, ROUMANIE

(531) VCL(5)
25.1; 26.4; 27.5.

(511) NCL(8)
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,

confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, amandes, pistaches, noisettes,
cacahuètes, cacahuètes écalées, graines de tournesol et de
courge préparées, pulpes et graines de tournesol et de courge
préparées.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau.

39 Transport; emballage et entreposage de
marchandises; organisation de voyages.

40 Traitement de matériaux; salaison et rôtissage
d'amandes, pistaches, noisettes, cacahuètes, cacahuètes
écalées, graines de tournesol et de courge, pulpes et graines de
tournesol et de courge.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; jellies,
jams, compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and
fats, almonds, pistachios, hazelnuts, peanuts, shelled peanuts,
prepared sunflower and squash seeds, prepared sunflower and
squash pulps and seeds.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.

39 Transport; packaging and storage of goods; travel
arrangement.

40 Treatment of materials; salting and roasting of
almonds, pistachios, hazelnuts, peanuts, shelled peanuts,
sunflower and squash seeds, sunflower and squash pulps and
seeds.

29 Carne, pescado, aves y caza; extractos de carne;
frutas y hortalizas en conserva, secas y cocidas; jaleas,
mermeladas, compotas; huevos, leche y productos lácteos;
aceites y grasas comestibles, almendras, pistachos, avellanas,
cacahuetes, cacahuetes pelados, semillas de girasol y de
calabaza preparadas, pulpa y semillas de girasol y de calabaza
preparadas.

35 Publicidad; gestión de negocios comerciales;
administración comercial; trabajos de oficina.

39 Transporte; embalaje y almacenaje de mercancías;
organización de viajes.

40 Tratamiento de materiales; salazón y tostadura de
almendras, pistachos, avellanas, cacahuetes, cacahuetes
pelados, semillas de girasol y de calabaza, pulpa y semillas de
girasol y de calabaza.
(821) RO, 10.10.2002, 52026.
(822) RO, 02.07.2003, 818671.
(270) français / French / francés

837 342
(832) GB.
(527) GB.
(891) 06.06.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 31.08.2004 837 342
(180) 31.08.2014
(732) Le Vet B.V.

Willeskop 212
NL-3421 GW Oudewater (NL).

(841) NL
(842) BV

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
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hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 5 Pharmaceutical and veterinary preparations;
sanitary preparations for medical purposes; dietetic
substances adapted for medical use, food for babies; plasters,
materials for dressings; material for stopping teeth and dental
wax; disinfectants; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides.

 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos
higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas.
(821) BX, 26.08.2004, 1061013.
(822) BX, 30.08.2004, 752944.
(300) BX, 26.08.2004, 1061013.
(270) français / French / francés

840 736
(831) CH.
(832) EM, NO.
(891) 07.03.2005
(580) 28.07.2005

Enregistrement international concerné /
International registration concerned / 

Registro internacional en cuestión
(151) 26.11.2004 840 736
(180) 26.11.2014
(732) Veenman B.V.

Lylantse Baan 11
NL-2908 LG Capelle aan den IJssel (NL).

(842) B.V.

(541) caractères standard / standard characters / caracteres
estándar

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments optiques, de pesage et de

mesurage; appareils pour la transmission et la reproduction des
images, télécopieurs, imprimantes, photocopieurs et leurs
parties; appareils de projection, écrans de projection,
rétroprojecteurs, appareils pour les diapositives.

16 Papier, carton et articles en carton (compris dans
cette classe); adhésifs pour la papeterie, machines pour
l'affranchissement et machines de bureau à fermer les
enveloppes; destructeurs de documents.

35 Publicité, administration de commerces,
consultation en management et marketing; étude, recherche et
analyse de marché; information et consultation relatives aux
services précités; consultation en matière de ventes.

37 Services de réparation et d'entretien d'appareils;
services d'information en ce qui concerne les services précités.

41 Education; formation; divertissement; activités
sportives et culturelles; services d'information en ce qui
concerne les services précités; consultation technique
concernant l'usage d'appareils pour la reproduction des images,
d'imprimantes, de photocopieurs et de leurs parties, d'appareils
de projection, d'écrans de projection, de rétroprojecteurs et
d'appareils pour les diapositives; consultation technique
concernant l'usage d'appareils audio et par la transmission des
images.

42 Architecture; consultation technique concernant
l'usage d'appareils et d'instruments optiques, de pesage et de
mesurage, de télécopieurs, d'imprimantes, de photocopieurs et
de leurs parties, de machines pour l'affranchissement, de
machines de bureau à fermer les enveloppes et de destructeurs
de documents.

 9 Optical, weighing and measuring apparatus and
instruments; apparatus for transmission and reproduction of
images, faxes, printers, photocopiers and their parts;
projection apparatus, projection screens, overhead projectors,
apparatus for slides.

16 Paper, cardboard and cardboard goods (included
in this class); adhesives for stationery use, franking machines
and envelope sealing machines, for offices; document
shredders.

35 Advertising, administration of retail outlets,
management and marketing consulting; market study,
research and analysis; information and consulting in
connection with aforesaid services; sales consulting.

37 Services of repair and maintenance of apparatus;
information services concerning the aforesaid services.

41 Education; training; entertainment; sports and
cultural activities; information services in connection with
aforementioned services; technical consulting concerning use
of apparatus for reproducing images, printers, photocopiers
and their parts, projection apparatus, projection screens,
overhead projectors and apparatus for slides; technical
consulting concerning use of audio and image transmission
apparatus.

42 Architecture; technical consulting concerning use
of optical, weighing and measuring apparatus and
instruments, faxes, printers, photocopiers and their parts,
franking machines, office machines for sealing letters and
document shredders.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, de pesar y de
medida; aparatos para la transmisión y la reproducción de
imágenes, aparatos de fax, impresoras, fotocopiadoras y sus
partes; aparatos de proyección, pantallas de proyección,
retroproyectores, aparatos de diapositivas.

16 Papel, cartón y artículos de cartón (comprendidos
en esta clase); adhesivos para la papelería, máquinas para el
franqueo y máquinas de oficina para cerrar los sobres;
destructores de documentos.

35 Publicidad, administración de establecimientos
comerciales, asesoramiento en gestión y marketing; estudio,
búsqueda y análisis de mercado; información y asesoramiento
en el ámbito de los servicios antes mencionados;
asesoramiento en materia de ventas.

37 Servicios de reparación y de mantenimiento de
aparatos; servicios de información en el ámbito de los servicios
antes mencionados.

41 Educación; formación; esparcimiento; actividades
deportivas y culturales; servicios de información en el ámbito
de los servicios antes mencionados; asesoramiento técnico en
materia de utilización de aparatos para la reproducción de
imágenes, de impresoras, de fotocopiadoras y de sus partes,
de aparatos de proyección, de pantallas de proyección, de
retroproyectores y de aparatos de diapositivas; asesoramiento
técnico relacionado con la utilización de aparatos de audio y de
transmisión de imágenes.

42 Arquitectura; asesoramiento técnico relacionado
con la utilización de aparatos y de instrumentos ópticos, de
pesar y de medida, de aparatos de fax, de impresoras, de
fotocopiadoras y de sus partes, de máquinas para el franqueo,
de máquinas de oficina para cerrar los sobres y de destructores
de documentos.
(821) BX, 18.03.2003, 1029270.
(822) BX, 03.03.2004, 745171.
(270) français / French / francés
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160 970 (FERROTRAT). 
(770) NORDMARK ARZNEIMITTEL GMBH, Pinauallee, 

UETERSEN (DE).
(732) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Straße 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(842) Limited partnership with limited liabilits as general

partner, Germany
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. 

Box 21 08 05, 67008 Ludwigshafen (DE).
(580) 24.06.2005

222 543 (BULGOMME), 507 452 (HEVEANE), 589 600
(NapNatur de Bulgomme), 593 206 (Bulgomme), 713 619
(NAPPERINE), 717 142 (BULGOMME), 721 709
(HEVEANE), 726 276 (Bulgomme). 
(770) PENNEL INDUSTRIES S.A., 384, rue d'Alger, 

ROUBAIX (FR).
(732) VENILIA S.A.S., Immeuble l'Européen, 2, rue Joseph 

Monier, F-92859 RUEIL Cedex (FR).
(842) S.A.S., France
(580) 27.06.2005

290 340 (CD), 396 104 (CD), 470 099 (CD), 624 664 (CD),
678 113 (CD). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, Rotterdam (NL).
(732) CD BRAND HOLDINGS LIMITED, Oak Walk, St. 

Peter, Jersey JE3 7EF (DE).
(842) Limited company, Jersey (Channel Islands)
(580) 22.06.2005

293 500 (STOLLACRYL), 326 552 (EVERPAL), 331 540
(LUTOPHEN), 331 541 (CHEMOPHAN), 351 552
(VOLTATEX), 364 378 (DUPLEX), 364 379 (CELLONIT),
364 381 (ZINKALIT), 364 382 (RASANTOL), 455 703
(Stolllack). 
(770) HERBERTS AUSTRIA GMBH, Mödlingerstrasse 15, 

GUNTRAMSDORF (AT).
(732) Du Pont de Nemours International S.A., 2, chemin de 

Pavillon, CH-1218 Le Grand-Saconnex (CH).
(842) Du Pont de Nemours International S.A., Switzerland
(580) 16.06.2005

427 157 (BERISIA). 
(770) BERISIA NUDELWERK GMBH, RIESBÜRG 1 

(DE).
(732) Berisia & Beer GmbH & Co. KG, Anton-Jaumann-

Industriepark 7, 86270 Nördlingen (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(580) 17.05.2005

466 827 (GONZAGA PARMESAN), 556 068 (GALLO
D'ORO), 577 254 (GONZAGA), 620 534 (GALLO D'ORO). 
(770) FORIMPEX S.r.l., 46, Via Giovanni Pacini, Milano 

(IT).
(732) FROMEX SA, Bâtiment Administratif, Marché Gare, 

F-67200 Strasbourg (FR).
(580) 22.03.2005

484 203 (SAFARI), 488 023 (SAFARI), 493 939 (SAFARI),
495 265 (MUSAFIRI), 500 663 (RONCADOR), 507 420
(SAFARI), 507 589 (SAFARI), 507 590 (SAFARI), 508 907
(XIN-GU), 510 713 (MATISSE), 519 813 (MATISSE),
569 687 (VERHOEVEN), 577 119 (SAFARI), 577 120
(SAFARI), 577 121 (SAFARI), 577 122 (SAFARI). 
(770) Guinness United Distillers & Vintners Amsterdam 

B.V., Molenwerf 10-12, AMSTERDAM (NL).
(732) Diageo Brands B.V., Molenwerf 10-12, NL-1014 BG 

AMSTERDAM (NL).
(580) 11.04.2005

495 494 (ORELLO). 
(770) ORELLO S.A., Via Cantonale, DAVESCO-

SORAGNO (CH).
(732) Orello Carne SA, CH-6964 Davesco-Soragno (CH).
(580) 11.07.2005

498 732 (GLOTIN). 
(770) ALBERT GLOTIN, 15, rue du Progrès, EZANVILLE 

(FR).
(732) NEURANTER, 8 Résidence du Haut Soleil, F-77400 

THORIGNY SUR MARNE (FR).
(842) société à responsabilité limitée, FRANCE
(580) 26.05.2005

503 202 (Bueckle), 636 577 (BREAD & BUTTER). 
(770) BUECKLE GMBH LAUFFENER 

STRICKWARENFABRIK, LAUFFEN (DE).
(732) Bueckle Company GmbH, Im Brühl 50, 74348 Lauffen 

(DE).
(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Allemagne
(580) 24.06.2005

527 376 (DOROBOND), 527 377 (DOROBIT), 527 378
(DOROFILL), 527 379 (DOROFLOW), 561 862, 582 582
(Dorofix), 622 565 (Doroflex), 622 566 (Dorosol), 622 567
(Dorolit), 641 254 (Dorocem), 642 443 (DOROLINE),
651 115 (Doro), 660 283 (Doro Patch), 663 138 (Dorotec),
664 857 (BAUPRO), 666 318 (Dorosond), 669 484 (Dorosan),
683 058 (EXTRAPOR), 688 375 (EXTRAVER), 740 768
(DOROPHALT), 750 391 (Dorocal), 757 430 (Dopromix),
791 863 (Doroplan). 
(770) Rohrbach Zement GmbH & Co. KG, Dotternhausen 

(DE).
(732) Holcim (Baden-Württemberg) GmbH, 72359 

Dotternhausen (DE).
(580) 06.04.2005
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549 194 A (Meditrade), 724 647 (MEDISOFT), 724 649
(SENSOVITA), 818 517 (ACRYZID), 818 518
(SEPTOMED), 819 922 (SONOMED), 837 225
(SENSOMED). 
(770) MEDITRADE MEDICARE GMBH, Oberer Stadtplatz 

6, Kufstein (AT).
(732) Meditrade Medicare Medizinprodukte GmbH & Co 

KG, Oberer Stadtplatz 6 Top 4G, A-6330 Kufstein 
(AT).

(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 20.06.2005

550 186 (SEGUNDO BARRAL). 
(770) SEGUNDO BARRAL SÁNCHEZ, 24, calle Santo 

Pelayo de Abajo, REDONDELA, Pontevedra (ES).
(732) TEXTIL VIGORE, S.L., La Minada, 107, E-36818 

REDONDELA (Pontevedra) (ES).
(842) S.L., ESPAÑA
(580) 22.12.2004

553 591 (FOLIFERT). 
(770) AGROLINZ AGRARCHEMIKALIEN 

GESELLSCHAFT M.B.H., 25, St. Peter-Strasse, LINZ 
(AT).

(732) NUFARM GMBH & CO KG, St. Peter-Strasse 25, 
A-4021 Linz (AT).

(842) GmbH & Co KG, Autriche
(580) 25.04.2005

557 911 (bon mot), 561 978 (VALENTINO), 619 600
(GENTLEMAN). 
(770) HOSTA WERK FÜR SCHOKOLADE-

SPEZIALITÄTEN GMBH & Co, STIMPFACH-
RANDENWEILER (DE).

(732) Confiseur Küpfer AG, Heiligholzstrasse 6, CH-4142 
Münchenstein (CH).

(842) AG
(580) 24.06.2005

562 474 (IMMUNINE), 562 476 (IMMUNATE), 601 021
(IMMUNINE STIM), 630 577 (IMMUNINE), 630 578
(IMMUNATE). 
(770) Baxter Trading GmbH, Industristrasse 67, Vienna 

(AT).
(732) Baxter Healthcare SA, Hertistrasse 2, CH-8304 

Wallisellen (CH).
(580) 08.02.2005

574 098 (Dermatixum). 
(770) Knoll GmbH, Knollstrasse, Ludwigshafen (DE).
(732) Abbott GmbH & Co. KG, Max-Planck-Straße 2, 65205 

Wiesbaden (DE).
(842) Limited partnership with limited liabilits as general

partner, Germany
(750) Abbott GmbH & Co. KG, Patents & Trademarks, P.O. 

Box 21 08 05, 67008 Ludwigshafen (DE).
(580) 14.04.2005

590 973 (MYSTERE). 
(770) Schöller Glaces et Desserts SAS, 47, rue Charles 

Heller, Vitry sur Seine (FR).
(732) Société des Produits Nestlé S.A., CH-1800 Vevey 

(CH).
(842) Société Anonyme, Suisse
(580) 15.06.2005

601 857 (Dorotex), 712 838 (Dorodur), 714 838 (Isodoro),
724 348 (DOROPORT), 740 649 (ROHRBACH ZEMENT). 
(770) Rohrbach Zement GmbH & Co. KG, Dotternhausen 

(DE).
(732) Holcim (Baden-Württemberg) GmbH, 72359 

Dotternhausen (DE).
(580) 14.04.2005

607 549 (MAR-FLOW). 
(770) Unibind Walther AG, 57, Soodstrasse, Adliswil (CH).
(732) Mar Flow AG, Soodstrasse 57, CH-8134 Adliswil 

(CH).
(580) 11.07.2005

614 233 (LP lapesa). 
(770) LAGUENS Y PEREZ, S.L., Polígono Industrial de 

Malpica, calle A, parcela 1-B, ZARAGOZA (ES).
(732) GRUPO EMPRESARIAL LAPESA, S.L., Pol. Ind. 

Malpica, c/ A parcela 1-A, E-50057 ZARAGOZA 
(ES).

(842) SOCIÉTÉ LIMITÉE, ESPAGNE
(580) 04.05.2005

618 945 (WEINBERG), 759 621 (Weinberg). 
(770) WEINBERG, Société anonyme, 31, rue des Jeûneurs, 

PARIS (FR).
(732) ALRYC (exerçant sous le nom commercial de 

"WEINBERG"), 40, rue de la Prospective, F-18000 
BOURGES (FR).

(842) Société par actions simplifiée
(580) 12.05.2005

645 202 (HOLLAND TOPPING). 
(770) VERENIGDE COÖPERATIEVE MELKINDUSTRIE 

"COBERCO" B.A., Stationsplein 37, ZUTPHEN (NL).
(732) FRIESLAND Brands BV, Blankenstein 142, NL-7943 

PE MEPPEL (NL).
(842) private liability company
(580) 15.06.2005

645 328 (FEMALE PLEASURE). 
(770) ESTEE LAUDER S.N.C., Société de droit français, 17, 

rue du Faubourg Saint-Honoré, PARIS (FR).
(732) CLINIQUE LABORATORIES, 17-19-21, rue du 

Faubourg Saint-Honoré, F-75008 PARIS (FR).
(842) Société en nom collectif, FRANCE
(580) 13.04.2005
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645 706 (LARCO). 
(770) LARCO BEHEER B.V., 10, Industrielaan, SOMEREN 

(NL).
(732) Larco Conserven B.V., Industrielaan 10, NL-5711 CX 

SOMEREN (NL).
(580) 16.06.2005

650 768 (KO-KEN), 650 770 (KOKEN). 
(770) Ko-Ken Europe Tool Sales Limited Ko-Ken Europa 

Vertriebs-AG, Am Schrägen Weg 2, Vaduz (LI).
(732) KO-KEN TOOL CO., LTD., 656 Nakaho, Daito-Cho, 

Ogasa-Gun, Shizuoka-Ken (JP).
(842) Company Ltd., Legislation de Japon
(580) 01.06.2005

652 024 (SYBEX). 
(770) Sybex Inc., 1151, Marina Village Parkway, 

ALAMEDA - CALIFORNIA 94501 (US).
(732) John Wiley & Sons, Inc., 111 River Street, Hoboken, 

New Jersey 07030 (US).
(842) Corporation, New York
(580) 17.06.2005

655 302 (AMAND IN). 
(770) JOAN JOSEP ESCODA MIQUEL ET ENRIC 

MORRALIA VALLVERDU, Ctra. Alcolea del Pinar, 
148, REUSS, Tarragona (ES).

(732) COSTA CONCENTRADOS LEVANTINOS, S.A., 
Crta. Silla-Turis s/n, E-46290 ALCÁCER 
(VALENCIA) (ES).

(580) 12.07.2005

657 555 (ARGETA), 751 902 (ARGETA), 780 790 (ARGETA
JUNIOR). 
(770) DROGA PORTORO½, ¾ivilska industrija d.d., 

Industrijska cesta 21, Izola (SI).
(732) Droga Kolinska, ½ivilska industrija, d.d., Kolinska 

ulica 1, SI-1544 Ljubljana (SI).
(842) joint stock company
(580) 21.06.2005

660 081 (ROMANO FIRENZE). 
(770) WARBEG Warenbeschaffungs-GmbH, 2, 

Kaninenberghöhe, Essen (DE).
(732) BRAND-MOTION Warenhandel GmbH, Hauptstrasse 

73, 45219 Essen (DE).
(841) DE
(580) 24.06.2005

660 860 (SUPER CAPS). 
(770) MIRAMBELL ARRIZABALAGA, Andrés, 270, Calle 

Muntaner, Barcelona (ES).
(732) MARTOMAGIC, S.L., 65-73, calle Mogoda, Poligon 

Industrial Can Salvatella, E-08210 Barberà del Vallès 
(Barcelona) (ES).

(842) Sociedad limitada, España
(580) 13.07.2005

668 879 (JAGFLEX), 681 457 (MULTIDRIVE), 681 458
(FLEX-NIP). 
(770) Jagenberg Papiertechnik GmbH, 1, Jagenbergstrasse, 

Neuss (DE).
(732) Voith Paper Patent GmbH, Sankt Pöltener Straße 43, 

89522 Heidenheim (DE).
(580) 24.06.2005

671 675 (SWEAR!), 763 500 (BUDDHAHOOD). 
(770) UTILITAS - SISTEMAS E SERVIÇOS 

INFORMÁTICOS - SOCIEDAD UNIPESSOAL, 
LDA., Campos, Lagares, FELGUEIRAS (PT).

(732) CALZEUS - CALÇADO E ACESSÓRIOS DE 
MODA, S.A., Campos, P-4610-410 LAGARES FLG 
(PT).

(842) SOCIÉTÉ ANONYME, PORTUGAL
(580) 16.05.2005

674 450 (REALAN). 
(770) Dystar Textilfarben GmbH, Boîte postale 10 07 61, 

Frankfurt (DE).
(732) DyStar Textilfarben GmbH & Co. Deutschland KG, 

Industriepark Hoechst, 65926 Frankfurt am Main (DE).
(842) Kommanditgesellschaft, Allemagne
(580) 24.06.2005

680 336 (SJ SWISH JEANS), 691 586 (SJ SWISH JEANS). 
(770) SWISH JEANS S.R.L., Via Z. Fontana, Tecnocittà 

Edificio B6, ROMA (IT).
(732) Figli di Pistolato Benito S.R.L., Baricentro, Lotto N.15 

- mod.1, S.S. 100 Km 17,500, I-70010 Casamassima 
(Bari) (IT).

(580) 06.06.2005

681 163. 
(770) SHANGHAI JAHWA, CORPORATION, 527, Bao 

Ding Road, Shanghai, PRC (CN).
(732) SHANGHAI JAHWA UNITED CO., LTD., 527 Bao 

Ding Road, Shanghai (CN).
(842) Company limited, China
(580) 27.06.2005

719 189 (DROPLET), 805 914 (MEDLANCE). 
(770) P.Z. "HTL" Spóška Akcyjna, ul. Daniszewska 4, 

Warszawa (PL).
(732) "HTL - STREFA" Spóška z o.o., ul. Adamówek 7, 

PL-95-035 Ozorków (PL).
(842) société à responsabilité limitée, Pologne
(580) 03.06.2005

720 028 (NEW FIX), 772 532 (L'AROMA DEI SENSI),
781 556 (LE BAIN DOUCHE), 792 311 (ROXI). 
(770) ELBEREL ITALIANA S.p.A., 11, Via B. Buozzi, 

GRANAROLO DELL'EMILIA, FRAZ. CADRIANO 
(BOLOGNA) (IT).

(732) NUOVA ELBEREL ITALIA S.R.L., Frazione 
Cadriano, Via Buozzi 11, I-40057 GRANAROLO 
DELL'EMILIA (Bologna) (IT).

(580) 28.04.2005
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723 051 (C4B Com For Business). 
(770) Bernhard Woköck, 29, Beethovenstrasse, 

Fürstenfeldbruck (DE).
(732) C4B Com For Business Aktiengesellschaft 

Gesellschaft für Informations- und 
Kommunikationstechnik, Boschstrasse 8, 82178 
Puchheim (DE).

(842) Aktiengesellschaft, Germany
(580) 19.10.2004

726 333 (NOCOPACK). 
(770) WARBEG Warenbeschaffungs-GmbH, 2, 

Kaninenberghöhe, Essen (DE).
(732) BRAND-MOTION Warenhandel GmbH, Hauptstrasse 

73, 45219 Essen (DE).
(841) DE
(580) 24.06.2005

730 624 (HERBORIST). 
(770) SHANGHAI JAHWA (GROUP) CO., LTD. (Shanghai 

Jiahua (Jituan) Youxian Gongsi), 527, Bao Ding Road, 
Shanghai (CN).

(732) SHANGHAI JAHWA UNITED CO., LTD., 527 Bao 
Ding Road, Shanghai (CN).

(842) Company limited, China
(580) 27.06.2005

730 710 (MINE DE RIEN). 
(770) TOBELAIM Georges, 36, rue de la Buffa, NICE (FR).
(732) JIMENEZ PEREZ Jerónimo, Monastil, 14, Políg. Ind. 

Torreta-Rio, ELDA (Alicante) (ES).
(841) ES
(580) 14.07.2005

733 766 (surf EU), 748 197 (SURFEU). 
(770) Tiscali Österreich GmbH, Diefenbachgasse 35, Wien 

(AT).
(732) EUnet Telekommunikationsdienstleistungs GmbH, 

Nußdorfer Lände 23, A-1190 Wien (AT).
(842) GMBH, Autriche
(580) 13.07.2005

744 824 (KITCHEN TOOLS). 
(770) WARBEG Warenbeschaffungs-GmbH, 124, 

Rüttenscheider Straße, Essen (DE).
(732) BRAND-MOTION Warenhandel GmbH, Hauptstrasse 

73, 45219 Essen (DE).
(841) DE
(580) 24.06.2005

756 477 (FINFOX). 
(770) FinFox AG, Neumünsterallee 6, Zürich (CH).
(732) Ecofin Research and Consulting AG, Neumünsterallee 

6, CH-8008 Zürich (CH).
(580) 11.07.2005

768 995 (COSMOLINGUA). 
(770) Cosmolingua AG, c/o Mojzis Milan, Buchwiesen 34, 

Zürich (CH).
(732) Cosmolingua.net GmbH, c/o Mamiko Mojzis, 

Buchwiesen 34, CH-8052 Zürich (CH).
(580) 11.07.2005

773 897 (PHARMA AVALANCHE). 
(770) Pharma AVALANCHE s.r.o., Na ½vahov’ 25, Praha 5 

(CZ).
(732) Torsten Jürgen Schuck, Levského 3222/3, CZ-143 00 

Praha 4 (CZ).
(580) 07.07.2005

774 147 (W2P WELCOME TO PARADISE), 774 451
(NECRO NOMICON). 
(770) EURO ACTION SPORT, S.L., C/ Hermosilla, 102, 

MADRID (ES).
(732) ROTTWEILER STYLE, S.L., C/ Tomillo, 39-40-41, 

Polígono Industrial La Mata, E-28440 
GUADARRAMA (Madrid) (ES).

(580) 15.07.2005

775 105 (MORA ROMAGNOLA - RAZZA AUTOCTONA
ITALIANA). 
(770) LAZZARI MARIO, 14, Via dell'Ombrello, FAENZA 

(RA) (IT).
(732) DELVECCHIO ANTONIO E REMO S.N.C., Via 

Madonna dell'Olivo, 105, I-47023 CESENA (FC) (IT).
(842) SOCIETA' IN NOME COLLETTIVO, ITALIA
(580) 17.05.2005

775 235 (SNOWTIME), 775 253 (SNOWTIME). 
(770) Media Partners Properties Luxembourg SA, 

Lussemburgo, succursale di Lugano, Via Zurigo 46, 
Lugano (CH).

(732) Media Partners Properties Luxembourg SA, 207, route 
d'Arlon, L-1150 Luxembourg (LU).

(580) 08.07.2005

785 370 (EXTRAIT KÜBLER), 851 348 (VÉRITABLE FÉE
VERTE ABSINTHE KÜBLER). 
(770) Yves Kübler, Rue du Château 7, Môtiers (CH).
(732) Absinthe Kübler SA, Rue des Creux-aux-Loups, 

CH-2112 Môtiers NE (CH).
(580) 08.07.2005

788 584 (CORKLIFTER). 
(770) WARBERG Warenbeschaffungs-GmbH, 

Rüttenscheider Straße 114, Essen (DE).
(732) BRAND-MOTION Warenhandel GmbH, Hauptstrasse 

73, 45129 Essen (DE).
(841) DE
(580) 24.06.2005
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800 512 (CCCP Collection). 
(770) MEHMET AL@ Y@÷@T, Soøanaøa Camii Sok., 

Ta°konak @° Merkezi No: 12/13, BEYAZIT/
@STANBUL (TR).

(732) MEHMET AL@ Y@÷@T, Soøanaøa Camii Sok., 
Ta°konak @° Merkezi No: 12/13, BEYAZIT/
@STANBUL (TR).

(732) MEHMET ALI BAYAT, Ahmet Kutsi Tecer Cad., 
Ahmet Nafiz Gürman Mah. Kinalitepe Sok., Sabri 
Tekstil Çar®isi No: 30, Dükkan No: 9-10, MERTER/
ISTANBUL (TR).

(841) TR
(750) MEHMET AL@ Y@÷@T, Soøanaøa Camii Sok., 

Ta°konak @° Merkezi No: 12/13, BEYAZIT/
@STANBUL (TR).

(580) 07.02.2005

810 231 (BOSTON BRACE), 810 232 (B.O.B.). 
(770) PRIM, S.A., Polígono Industrial, núm. 1, C/C 20, 

MOSTOLES, Madrid (ES).
(732) BOSTON BRACE EUROPE LIMITED, I.D.A. Cluster 

Units, Block 2, Coes Road, DUNDALK, CO. LOUTH 
(IE).

(580) 13.07.2005

813 223 (SCUBI). 
(770) TUI AG, Karl-Wiechert-Allee 4, Hannover (DE).
(732) Hanna-Barbera Productions, Inc., 15301 Ventura 

Boulevard, Sherman Oaks, CA 91403 (US).
(580) 14.04.2005

826 331 (WEHA EDELSTAHL), 832 670 (WEHA). 
(770) WEHA Edelstahl GmbH, Hildener Strasse 28, Erkrath 

(DE).
(732) RCC & WEHA GmbH, Hildener Str. 28, 40699 

Erkrath-Hochdahl (DE).
(842) Ltd. Liability Company, Germany
(580) 14.04.2005

833 272 (ISAN). 
(770) AMTEX spol. s r.o., Radlas 5, Brno (CZ).
(732) AMTEX Radiátory s.r.o., Radlas 5, CZ-602 00 Brno 

(CZ).
(580) 13.07.2005

836 096 (ROMEA THERMA). 
(770) Pelster, Bodo, Gartenstr. 14, Höhr-Grenzhausen (DE).
(732) ROMEA THERMA GmbH, Marienstraße 13, 57580 

Gebhardshain (DE).
(842) Société à responsabilité limitée de droit allemand,

Allemagne
(580) 14.04.2005

837 179 (LANXESS). 
(770) Bayer Aktiengesellschaft, Leverkusen (DE).
(732) Lanxess Deutschland GmbH, 51369 Leverkusen (DE).
(580) 14.04.2005

844 226 (PRIASAFE). 
(770) COMPRAPHARM GmbH, Zeppelinstrasse 4, Engen 

(DE).
(732) Priamus System Technologies AG, Bahnhofstr. 36, 

CH-8200 Schaffhausen (CH).
(842) AG
(580) 24.06.2005

845 711 (MagneTrak). 
(770) Comprapharm GmbH, Zeppelinstrasse 4, Engen (DE).
(732) Schierholz-Translift Schweiz AG, Rainacher Strasse 

47, CH-6010 Kriens (CH).
(580) 24.06.2005
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Cessions partielles / Partial assignments / Cesión parcial

289 598 (Abavit). 
(770) Bayer CropScience GmbH, Industriepark Höchst, 

65926 Frankfurt am Main (DE).
(871) 289 598 A.
(580) 16.06.2005

(151) 09.10.1964 289 598 A
(180) 09.10.2014
(732) BASF Agro Trademarks GmbH

Carl-Bosch-Strasse 38
67056 Ludwigshafen am Rhein (DE).

(842) GmbH, Germany

(511)  1 Préparations chimiques pour l'agriculture.
(822) DT, 22.12.1954, 339742.
(831) AT, BX, DE, ES, FR, HU, IT, PT.
(270) français

459 146 (PREGO). 
(770) CAMPBELL FOODS BELGIUM, naamloze 

vennootschap, 16, Rijksweg, B-2870 PUURS (BE).
(871) 459 146 A.
(580) 11.05.2005

(151) 04.03.1981 459 146 A
(180) 04.03.2011
(732) Campbell Soup Company,

New Jersey corporation
Campbell place,
Camden, New Jerwey 08103-1799 (US).

(511)  5 Produits diététiques pour enfants et malades.
29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de

viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et autres produits laitiers; huiles et
graisses comestibles; conserves de viande, de poisson, de
volaille et de gibier, pickles; sauces à salades.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel de cuisine, moutarde; poivre, vinaigre, sauces
(excepté sauces à salade); épices.
(851) Liste limitée à:
30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés
du café; farines et préparations faites de céréales, à savoir
produits d'amidon, y compris farine de pommes de terre, à
usage alimentaire; pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et
confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel de cuisine, moutarde; poivre,
vinaigre, sauces (excepté sauces à salade); épices.
(822) BX, 14.08.1980, 366 989.
(832) AT, CH, CN, FR, IT, LI, MA, MC, PT.
(851) FR.

(862) PT.
(270) français

536 210 (Verdoxan). 
(770) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG, Henkelstrasse 

67, 40589 Düsseldorf (DE).
(871) 536 210 B.
(580) 10.06.2004

(151) 18.03.1989 536 210 B
(180) 18.03.2009
(732) Kao Kabushiki Kaisha

(also trading as Kao Corporation)
14-10, Nihonbashi Kayabacho
1-chome Chuo-ku
Tokyo 103-8210 (JP).

(511)  3 Substances odorantes et odoriférantes comme
produits bruts et matières de base destinés aux parfums servant
à la fabrication de parfumerie, de produits cosmétiques, de
savons et de préparations pour lessiver et nettoyer à usage
domestique.
(822) DT, 31.03.1983, 1 046 820.
(832) AM, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, DE, FR, HU, IT, KP,

LI, MA, MC, MD, MN, PT, RO, RU, SI, SK, UA, YU.
(270) français

536 212 (Anthoxan). 
(770) Cognis Deutschland GmbH & Co. KG, Henkelstrasse 

67, 40589 Düsseldorf (DE).
(871) 536 212 B.
(580) 28.06.2004

(151) 18.03.1989 536 212 B
(180) 18.03.2009
(732) Kao Chemicals Europe S.L.

Puig Dels Todons, 10
E-08210 BARBERA DEL VALLES, BARCELONA 
(ES).

(511)  3 Substances odorantes et odoriférantes comme
produits bruts et matières de base destinés aux parfums servant
à la fabrication de produits de parfumerie, de cosmétiques, de
savons et de préparations pour lessiver et nettoyer à usage
domestique.
(822) DT, 16.06.1983, 1 049 768.
(831) BA, DZ, EG, HR, KG, KZ, SD, SM, TJ, UZ, VN.
(270) français
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560 027 (MARCO BELLINI). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, NL-3013 AL 

ROTTERDAM (NL).
(871) 560 027 A.
(580) 07.07.2005

(151) 05.09.1990 560 027 A
(180) 05.09.2010
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
33617 Bielefeld (DE).

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.
(822) BX, 09.03.1990, 473 796.
(300) BX, 09.03.1990, 473 796.
(831) DE, ES, IT, PT.
(851) DE.
(862) DT.
(270) français

560 028 (Marco Bellini). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, NL-3013 AL 

ROTTERDAM (NL).
(871) 560 028 A.
(580) 07.07.2005

(151) 05.09.1990 560 028 A
(180) 05.09.2010
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
33617 Bielefeld (DE).

(531) 5.7; 24.5; 25.1; 26.4; 27.5.
(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et graisses
comestibles; sauces à salade; conserves alimentaires.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (à l'exception des sauces à salade); épices;
glace à rafraîchir.
(822) BX, 14.03.1990, 474 487.

(300) BX, 14.03.1990, 474 487.
(831) DE, ES, IT, PT.
(851) DE.
(862) DT.
(270) français

646 749 (PIZZAPRESTO). 
(770) Unilever N.V., Weena 455, NL-3013 AL 

ROTTERDAM (NL).
(871) 646 749 A.
(580) 07.07.2005

(151) 10.10.1995 646 749 A
(180) 10.10.2015
(732) Dr. August Oetker Nahrungsmittel KG

Lutterstrasse 14
33617 Bielefeld (DE).

(511) 29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments), y compris sauces pour pizzas;
épices; glace à rafraîchir; pizzas.
(822) BX, 19.05.1995, 569.527.
(300) BX, 19.05.1995, 569.527.
(831) DE, ES, IT, PT.
(270) français

650 474 (NUTRALENE). 
(770) Aglukon Spezialdünger GmbH, Heerdter Landstrasse, 

199, 40549 Düsseldorf (DE).
(871) 650 474 A.
(580) 14.06.2005

(151) 15.01.1996 650 474 A
(180) 15.01.2016
(732) Nu-Gro America Corporation

10 Graig Street
Brantford, Ontaria N3R7JL (CA).

(812) US

(511)  1 Fertilisants.
(822) DE, 07.06.1994, 2 066 945.
(832) AT, BG, BX, CH, CN, CZ, ES, FR, HR, HU, IT, LI,

MA, PL, PT, SI, SK, UA.
(270) français
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735 579 (MOSKOVSKAYA). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 735 579 B.
(580) 17.05.2005

(151) 27.04.2000 735 579 B
(180) 27.04.2010
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) BX
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; franchisage, à
savoir conseil et aide à la gestion des affaires commerciales, à
l'organisation et à la promotion; gestion des affaires
commerciales.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion, franchising,

namely consultation and assistance in business management,
organization and promotion; business management.
(822) BX, 29.02.2000, 662014.
(300) BX, 29.02.2000, 662014.
(831) KE.
(270) anglais / English

735 580 (STOLICHNAYA). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 735 580 B.
(580) 17.05.2005

(151) 27.04.2000 735 580 B
(180) 27.04.2010
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) BX
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; franchisage, à
savoir conseil et aide à la gestion des affaires commerciales, à

l'organisation et à la promotion; gestion des affaires
commerciales.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotions; franchising,

namely consultation and assistance in business management,
organization and promotion; business management.
(822) BX, 29.02.2000, 662015.
(822) BX, 29.02.2000, 662015.
(300) BX, 29.02.2000, 662015.
(831) KE.
(270) anglais / English

739 600 (STOLI). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 739 600 A.
(580) 17.05.2005

(151) 29.06.2000 739 600 A
(180) 29.06.2010
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) BX
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinées à la confection de boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; franchisage;
direction des affaires commerciales.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion; franchising;

commercial business management.
(822) BX, 15.06.2000, 665812.
(300) BX, 15.06.2000, 665812.
(831) KE.
(270) anglais / English

747 128 (ABB PERFORMANCE BUILDINGS). 
(770) ABB Building Technologies Management Ltd, 

Schwamendingenstrasse 10, CH-8050 Zürich (CH).
(871) 747 128 B.
(580) 24.05.2005

(151) 21.08.2000 747 128 B
(180) 21.08.2010
(732) ABB Technology FLB AB

Birger Jarlsgatan 57B
SE-113 96 Stockholm (SE).
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(842) limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Ordinateurs; programmes informatiques;
publications électroniques téléchargeables; dispositifs
électriques et électroniques; appareils électriques et
électroniques, dispositifs et instruments pour l'alimentation et
la distribution de courant; transformateurs; câbles électriques;
dispositifs de communication électriques; installations
informatiques connectées à des réseaux.

11 Appareils d'éclairage; installations et systèmes
d'éclairage; ventilateurs et installations de conditionnement
d'air.

16 Manuels, brochures, produits d'imprimerie, à
savoir matériel publicitaire, prospectus, produits de
l'imprimerie en papier ou en carton.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, recrutement
de personnel, gestion de personnel, conseil aux entreprises
pour la direction des affaires; analyses de marché, études de
marché; services d'information concernant tous les services
susmentionnés.

36 Assurances, affaires financières, financement,
affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments, entretien et réparation
de bâtiments.

38 Télécommunications.
41 Education, instruction, formation, activités

sportives et culturelles.
42 Programmation pour ordinateurs, génie (travaux

d'ingénieurs), planification de bâtiments et de systèmes
d'infrastructures de bâtiments, expertises techniques et études
de faisabilité, conseil technique, planification de bâtiments.

 9 Computers; computer programs; downloadable
electronic publications; electrical and electronic devices;
electrical and electronic apparatus, devices and instruments
for supplying and distributing electrical current;
transformers; electric cables; electric communication devices;
computer installations connected to networks.

11 Lighting apparatus; lighting equipment and
systems; ventilators and air conditioning equipment.

16 Manuals, brochures, printed matter, namely
advertising material, prospectuses, printers' products of paper
or cardboard.

35 Advertising, business management, business
administration, office work, personnel recruitment, human
resources management, business management consultancy
services; market analyses, market surveys; information
services relating to all the above services.

36 Insurance, financial affairs, financing, real estate
operations.

37 Building construction, building maintenance and
repair.

38 Telecommunications.
41 Education, tuition, training, sporting and cultural

activities.
42 Computer programming, engineering work,

planning of buildings and infrastructure systems for buildings,
technical expertise and feasibility studies, technical advice,
planning of buildings.
(822) CH, 10.04.2000, 474524.
(300) CH, 10.04.2000, 474524.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, EE, ES,

FI, FR, GB, GE, GR, HU, IS, IT, JP, KE, KP, LI, LT,
LV, MA, MC, MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO,
RU, SE, SI, SK, SL, SZ, TR, UA, YU.

(527) GB.
(862) TR.
(864) JP.

(864) GB.
(864) EE.
(864) AM.
(874) TR.
(270) français / French

749 918 (PERFORMANCE BUILDINGS). 
(770) ABB Building Technologies Management Ltd, 

Schwamendingenstrasse 10, CH-8050 Zürich (CH).
(871) 749 918 A.
(580) 25.04.2005

(151) 19.09.2000 749 918 A
(180) 19.09.2010
(732) ABB Technology FLB AB

Birger Jarlsgatan 57B
SE-113 96 Stockholm (SE).

(842) limited company, Sweden

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Ordinateurs; programmes informatiques;
publications électroniques téléchargeables; dispositifs
électriques et électroniques; appareils électriques et
électroniques, dispositifs et instruments pour l'alimentation et
la distribution de courant; transformateurs; câbles électriques;
dispositifs de communication électriques; installations
informatiques connectées à des réseaux.

16 Manuels, brochures, produits d'imprimerie, à
savoir matériel publicitaire, prospectus, produits de
l'imprimerie en papier ou en carton.

35 Publicité, gestion des affaires commerciales,
administration commerciale, travaux de bureau, recrutement
de personnel, gestion de personnel, conseil aux entreprises
pour la direction des affaires, analyse de marché, étude de
marché; services d'information concernant tous les services
susmentionnés.

36 Assurances, affaires financières, financement,
affaires immobilières.

37 Construction de bâtiments, entretien et réparation
de bâtiments.

38 Télécommunications.
41 Education, instruction, formation, activités

sportives et culturelles.
42 Programmation pour ordinateurs, génie (travaux

d'ingénieurs), planification de bâtiments et de systèmes
d'infrastructures de bâtiments, expertises techniques et études
de faisabilité, conseil technique, planification de bâtiments.

 9 Computers; computer programs; downloadable
electronic publications; electric and electronic devices;
electric and electronic apparatus, devices and instruments for
the supply and distribution of electrical current; transformers;
electric cables; electric communication devices; computer
installations connected to networks.

16 Handbooks, brochures, printed matter, namely
advertising material, leaflets, paper or cardboard printed
matter.

35 Advertising, business management, commercial
administration, office tasks, personnel recruitment, human
resources management, business management consulting,
market analyses, market research; information on all the
above services.

36 Insurance, financial operations, financing, real
estate operations.

37 Construction of buildings, maintenance and repair
of buildings.

38 Telecommunications.
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41 Education, instruction, training, sports and
cultural activities.

42 Computer programming, expertise activities,
planning of buildings and of infrastructure systems for
buildings, technical reports and feasibility studies, technical
consultancy, planning of buildings.
(822) CH, 10.04.2000, 476440.
(300) CH, 10.04.2000, 476440.
(832) AL, AM, AT, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, EE, FR,

GE, GR, HU, IS, IT, JP, KE, KP, LI, LT, LV, MA, MC,
MD, MK, MN, MZ, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, SL,
SZ, TR, UA, YU.

(862) TR.
(862) PT.
(864) JP.
(864) EE.
(863) CN.
(864) SE.
(864) NO.
(864) RO.
(864) IS.
(270) français / French

786 349 (MAUSER). 
(770) S.A.T. Swiss Arms Technology AG, Industrieplatz 1, 

CH-8212 Neuhausen am Rheinfall (CH).
(871) 786 349 A.
(580) 31.03.2005

(151) 21.05.2002 786 349 A
(180) 21.05.2012
(732) Rheinmetall Waffe Munition GmbH

Pempelfurtstraße 1
40880 Ratingen (DE).

(842) Gesellschaft mit beschränkter Haftung, Germany
(750) Thul Patentanwaltsgesellschaft mbH, Rheinmetall 

Allee 1, 40476 Düsseldorf (DE).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 13 Armes à feu telles que fusils, fusils, fusils de
chasse, armes de poing, revolvers, armes à balles de calibre
inférieur ou égal à un demi-pouce (12,7 mm); armes à air
comprimé telles que fusils à air comprimé, pistolets d'alarme,
armes de signalisation, pistolets signaleurs; balles et
munitions; accessoires compris dans cette classe, en particulier
mallettes à fusils, housses à fusils, cartouchières, sangles de
fusils, étuis à cartouches; pièces détachées pour tous les
articles précités; tous les produits précités pour la chasse, la
défense, le tir sportif et les loisirs, compris dans cette classe.

13 Firearms such as guns, rifles, hunting rifles,
handguns, revolvers, ballistic weapons less or equal to half
and inch (12.7mm) calibre; air weapons such as air guns,
starter pistols, signal guns, signal pistols; bullets and
ammunition; accessories included in this class, particularly
rifle cases, rifle covers, cartridge pouches, rifle straps, cases
for cartridges; spare parts for all the above items; all the
above goods for hunting, defence, recreational shooting and
leisure, included in this class.
(822) CH, 19.11.2001, 499604.
(300) CH, 19.11.2001, 499604.
(832) JP.

(861) JP.
(270) français / French

786 962 (MAXI TUNING). 
(770) MAXIEDICIONES, S.L., Ancora, 40, E-28045 

MADRID (ES).
(871) 786 962 A.
(580) 04.07.2005

(151) 17.04.2002 786 962 A
(180) 17.04.2012
(732) MOTORPRESS LISBOA,

EDICAO E DISTRIBUICAO, S.A.
Rua Policarpo Anjos, 4
P-1495-742 Cruz Quebrada - Dafundo (PT).

(541) caractères standard / standard characters
(511)  9 Appareils et instruments scientifiques,
photographiques, cinématographiques et d'enseignement;
appareils pour l'enseignement, la transmission, la reproduction
du son ou des images; supports d'enregistrement magnétiques,
disques acoustiques, disques optiques compacts, disquettes,
cédéroms, disque digital versatile; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; appareils pour le
traitement de l'information et les ordinateurs; DVD et cassettes
vidéo; appareils et instruments optiques pour véhicules.

12 Carrosserie automobile, volants pour véhicules,
sièges de véhicules, appuie-tête pour sièges de véhicules,
capots pour automobiles, pare-chocs pour automobiles, stores
(pare-soleil) pour automobiles, enjoliveurs, housses de
véhicules, housses pour sièges de véhicules, jantes de roues de
véhicules, pare-chocs de véhicules, pare-soleil (store) pour
automobiles, porte-bagages pour véhicules, portes de
véhicules, remorques (véhicules).

16 Papier, carton et produits en ces matières à savoir
livres, revues (périodiques) et publications périodiques,
journaux, cartes postales, enseignes en papier ou en carton,
affiches, images, articles pour reliures; photographies;
papeterie; matières collantes pour la papeterie ou le ménage;
articles de bureau (à l'exception des meubles); feuilles
d'emballage en papier ou en matière plastique, caractères
d'imprimerie; clichés.

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques; organisation d'expositions à buts commerciaux
ou de publicité; services de surveillance et de traitement de
données, de signaux et d'informations traités par ordinateurs ou
par appareils et instruments de télécommunication; gestion de
lieux d'expositions.

38 Communications radiophoniques, télégraphiques,
téléphoniques, télévisuelles, par vidéocâble, par voie
analogique, électronique et numérique; transmission
d'informations par voie télématique; agences de presse et
d'informations; communications par terminaux d'ordinateurs;
services d'émission et de réception de données, de signaux et
d'informations traités par ordinateurs ou par appareils et
instruments de télécommunication; services de transmission
d'informations accessibles par codes d'accès ou par terminaux
d'ordinateurs par voie télématique; informations en matière de
télécommunication; transmission d'informations par
téléscripteurs; transmission de messages, d'images codées;
services d'informations pour l'exploitation et la supervision des
réseaux de télécommunications; transmission de messages et
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d'images assistée par ordinateurs; connexion à des réseaux
mondiaux de télécommunications du type Internet; messagerie
téléphonique sur boîtes vocales interrogeables à distance,
messagerie électronique et informatique; expédition et
transmission d'informations; échanges de documents
informatisés; services de transfert d'appels téléphoniques ou de
communication; services de courrier électronique; services de
fourniture d'accès aux réseaux mondiaux de
télécommunication du type Internet; téléchargement
d'informations sur le réseau Internet; location d'appareils pour
la transmission de messages.

40 Imprimerie.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles; édition de livres, de revues
(périodiques) et publications périodiques; prêts de livres;
production de spectacles, de films; agences pour artistes;
location de films, d'enregistrements phonographiques,
d'appareils de projection de cinéma et accessoires de décors de
théâtre; organisation de concours en matière d'éducation et de
divertissement; organisation et conduite de colloques,
conférences, congrès; organisation d'expositions à buts
culturels ou éducatifs; services d'organisation de concert;
service de réalisation de clips vidéo; services de reporters,
filmage sur bandes vidéo.

42 Programmation pour ordinateurs, location de
temps d'accès à un centre serveur de base de données,
recherche scientifique et industrielle, numérisation.

 9 Scientific, photographic, cinematographic and
teaching apparatus and instruments; apparatus for teaching,
transmitting, reproducing sound and images; magnetic
recording media, sound recording disks, optical compact
disks, floppy disks, CD-ROMs, digital versatile disks;
automatic vending machines and mechanisms for coin-
operated apparatus; data processing and computer
apparatus; DVDs and video cassettes; optical apparatus and
instruments for vehicles.

12 Automobile bodywork, steering wheels, vehicle
seats, head-rests for vehicle seats, automobile hoods, bumpers
for automobiles, sun-blinds adapted for automobiles, hubcaps,
vehicle covers, seat covers for vehicles, rims for vehicle
wheels, vehicle bumpers, sun-visors (blinds) for automobiles,
luggage carriers for vehicles, doors for vehicles, trailers
(vehicles).

16 Paper, cardboard and goods made thereof namely
books, magazines (periodicals) and periodical publications,
journals, postcards, signboards of paper or cardboard,
posters, pictures, bookbinding material; photographs;
stationery; adhesives for stationery or household purposes;
office material (except furniture); paper or plastic packaging
sheets, printers' type; printing blocks.

35 Advertising; business management; commercial
administration; office tasks; distribution of prospectuses and
samples; newspaper subscription services for third parties;
business consulting, information or inquiries; accounting;
document reproduction; employment agencies; computer file
management; organisation of exhibitions for commercial or
advertising purposes; services of monitoring or processing
information processed by computers or by telecommunications
apparatus and instruments; exhibition site management.

38 Communications by radio, telegraph, telephone,
television, video cable, and by analogue, electronic and digital
means; information transmission by telematic means; press
and information agencies; communications via computer
terminals; services of emission and transmission of data,
signals and information processed by computers or by
telecommunications apparatus and instruments; transmission
of information accessible by access codes or via computer
terminals by telematic means; information concerning
telecommunications; information transmission by
teletypewriters; transmission of messages and encoded
images; information services for the operation and supervision
of telecommunications networks; computer-assisted
transmission of messages and images; connection to global
telecommunications networks such as the Internet; telephone

messaging on remote-access voice mailboxes, electronic and
computer messaging; forwarding and tranmission of
information; transfers of computerised documents; telephone
call transfer or telecommunication services; electronic mail
services; services of provision of access to global
telecommunications networks such as the Internet;
downloading of information from the Internet; rental of
message sending apparatus.

40 Printing.
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities; publishing of books, magazines
(periodicals) and periodical publications; book lending; show
and film production; performing arts' agencies; rental of films,
sound recordings, cinema projection equipment and of
accessories for theatrical sets; organisation of competitions in
the field of education and entertainment; organisation and
holding of colloquiums, conferences and conventions;
organisation of exhibitions for cultural or educational
purposes; organisation of concerts; video clip production
services; news reporters services, video tape filming.

42 Computer programming, leasing access time to a
computer database server centre, scientific and industrial
research, digitisation.
(822) FR, 24.07.2001, 01 3 113 289.
(831) PT.
(862) PT.
(270) français / French

788 522 (STOLICHNAYA ELIT). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 788 522 C.
(580) 17.05.2005

(151) 07.08.2002 788 522 C
(180) 07.08.2012
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) EM
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(541) caractères standard / standard characters
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières).
35 Publicité et promotion des ventes; assistance

commerciale à la vente de produits, dans le cadre d'un contrat
de franchise; gestion d'entreprise; agences import-export.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion; commercial

assistance in the sales of goods, within the framework of a
franchise contract; business management; import-export
agencies.
(822) BX, 01.03.2002, 705485.
(300) BX, 01.03.2002, 705485.
(832) KE.
(270) anglais / English
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788 948 (Stolichnaya elit). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 788 948 C.
(580) 17.05.2005

(151) 07.08.2002 788 948 C
(180) 07.08.2012
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) BX
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(531) 26.3; 27.5; 28.5.
(561) ELIT
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons de fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception des bières);
vodka; spiritueux.

35 Publicité et promotion des ventes; assistance
commerciale à la vente de produits, dans le cadre d'un contrat
de franchise; gestion d'entreprise; agences import-export.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit drinks and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers); vodka; spirits.
35 Advertising and sales promotion; commercial

assistance in the sales of goods, within the framework of a
franchise contract; business management; import-export
agencies.
(822) BX, 12.07.2002, 709358.
(300) BX, 12.07.2002, 709358.
(831) KE.
(270) anglais / English

789 448 (Stolichnaya elit). 
(770) Spirits Product International Intellectual Property B.V., 

Zepp Lampestraat 4, Oranjestad (AW).
(871) 789 448 D.
(580) 17.05.2005

(151) 02.08.2002 789 448 D
(180) 02.08.2012
(732) Spirits International N.V.

World Trade Center, unit TM II 19
Willemstad, Curacao (AN).

(811) EM
(842) Joint-Stock Company, Netherlands
(750) S.P.I. TM Services SA, 12, place de la Fusterie, 

CH-1204 Geneva (CH).

(Original en couleur.)
(531) 19.3; 19.7; 29.1.
(550) marque tridimensionnelle / three-dimensional mark
(591) Noir, gris, rouge, blanc, argenté. / Black, grey, red,

white, metallic.
(511) 32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons sans alcool; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops
et autres préparations destinés à la confection de boissons.

33 Boissons alcoolisées (à l'exception de bières),
vodka; spiritueux.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit drinks and fruit juices; syrups and other
preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (except beers), vodka; spirits.
(822) BX, 26.04.2002, 711014.
(300) BX, 26.04.2002, 711014.
(832) KE.
(270) anglais / English

806 897 (CERRUTI). 
(770) ANTONIO CERRUTI & C. S.A.P.A., Via Cernaia 40, 

I-13900 BIELLA (IT).
(871) 806 897 B.
(580) 29.03.2005

(151) 03.07.2003 806 897 B
(180) 03.07.2013
(732) LANIFICIO F.LLI CERRUTI S.p.A.

Via Francesco Sforza, 1
I-20122 Milano (IT).
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(842) Società per Azioni, Italia

(541) caractères standard / standard characters
(511)  1 Produits chimiques destinés à l'industrie, aux
sciences, à la photographie, ainsi qu'à l'agriculture,
l'horticulture et la sylviculture; résines artificielles à l'état brut,
matières plastiques à l'état brut; engrais pour les terres;
compositions extinctrices; préparations pour la trempe et la
soudure des métaux; produits chimiques destinés à conserver
les aliments; matières tannantes; adhésifs (matières collantes)
destinés à l'industrie.

 2 Couleurs, vernis, laques; préservatifs contre la
rouille et contre la détérioration du bois; matières tinctoriales;
mordants; résines naturelles à l'état brut; métaux en feuilles et
en poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides.

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour les voies ferrées;
câbles et fils métalliques non électriques; serrurerie et
quincaillerie métalliques; tuyaux métalliques; coffres-forts;
produits métalliques non compris dans d'autres classes;
minerais.

 7 Machines et machines-outils; moteurs (à
l'exception des moteurs pour véhicules terrestres);
accouplements et organes de transmission (à l'exception de
ceux pour véhicules terrestres); instruments agricoles autres
que ceux actionnés manuellement; couveuses pour les oeufs.

 8 Outils et instruments à main entraînés
manuellement; coutellerie, fourchettes et cuillers; armes
blanches; rasoirs.

10 Appareils et instruments chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, membres, yeux et dents artificiels;
articles orthopédiques; matériel de suture.

11 Appareils d'éclairage, de chauffage, de production
de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation, de distribution d'eau et installations sanitaires.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

13 Armes à feu; munitions et projectiles; explosifs;
feux d'artifice.

15 Instruments de musique.
16 Papier, carton et produits en ces matières, non

compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

17 Caoutchouc, gutta-percha, gomme, amiante, mica
et produits en ces matières non compris dans d'autres classes;
produits en matières plastiques mi-ouvrées; matières à
calfeutrer, à étouper et à isoler; tuyaux flexibles non
métalliques.

19 Matériaux de construction non métalliques; tuyaux
rigides non métalliques pour la construction; asphalte, poix et
bitume; constructions transportables non métalliques;
monuments non métalliques.

20 Meubles, glaces (miroirs), cadres; produits (non
compris dans d'autres classes) en bois, liège, roseau, jonc,
osier, corne, os, ivoire, baleine, écaille, ambre, nacre, écume de
mer, succédanés de toutes ces matières ou en matières
plastiques.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges; brosses (à l'exception des pinceaux); matériaux pour
la brosserie; matériel de nettoyage; paille de fer; verre brut ou
mi-ouvré (à l'exception du verre de construction); verrerie,
porcelaine et faïence non comprises dans d'autres classes.

22 Cordes, ficelles, filets, tentes, bâches, voiles, sacs
(non compris dans d'autres classes); matières de rembourrage
(à l'exception du caoutchouc ou des matières plastiques);
matières textiles fibreuses brutes.

23 Fils à usage textile.
24 Tissus et produits textiles non compris dans

d'autres classes; couvertures de lit et de table.
26 Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons,

crochets et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles.
27 Tapis, paillassons, nattes, linoléum et autres

revêtements de sols; tentures murales non en matières textiles.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie, glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines,
non compris dans d'autres classes; animaux vivants; fruits et
légumes frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments
pour les animaux; malt.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières).
34 Tabac; articles pour fumeurs; allumettes.
35 Publicité; gestion des affaires commerciales;

administration commerciale; travaux de bureau.
36 Assurances; affaires financières; affaires

monétaires; affaires immobilières.
37 Construction; réparation; services d'installation.
38 Télécommunications.
39 Transport; emballage et entreposage de

marchandises; organisation de voyages.
40 Traitement de matériaux.
41 Education; formation; divertissement; activités

sportives et culturelles.
42 Services scientifiques et technologiques ainsi que

services de recherches et de conception y relatifs; services
d'analyses et de recherches industrielles; conception et
développement d'ordinateurs et de logiciels; services
juridiques.

43 Services de restauration (alimentation);
hébergement temporaire.

44 Services médicaux; services vétérinaires; soins
d'hygiène et de beauté pour êtres humains ou pour animaux;
services d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.

45 Services personnels et sociaux rendus par des tiers
destinés à satisfaire les besoins des individus; services de
sécurité pour la protection des biens et des individus.

 1 Chemicals used in industry, science, photography
as well as in agriculture, horticulture and forestry;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; soil
fertilizers; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; tanning substances; adhesives used in industry.
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 2 Paints, varnishes, lacquers; preservatives against
rust and wood deterioration; dyestuffs; mordants;
unprocessed natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists.

 4 Industrial oils and greases; lubricants; dust-
absorbing, wetting and binding compositions; fuel (including
petrol) and illuminants; candles and wicks for lighting
purposes.

 5 Pharmaceutical, veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides.

 6 Common metals and their alloys; building
materials of metal; transportable buildings of metal; materials
of metal for railway tracks; non-electrical metallic cables and
wires; metal ironmongery and locksmithing articles; pipes of
metal; safes; goods of common metals not included in other
classes; ores.

 7 Machines and machine tools; engines, other than
for land vehicles; couplings and transmission components
(other than for land vehicles); agricultural implements other
than hand-operated; egg incubators.

 8 Hand tools and implements (hand-operated);
cutlery (knives, forks and spoons); side arms; razors.

10 Surgical, medical, dental and veterinary
apparatus and instruments, artificial limbs, eyes and teeth;
orthopaedic articles; suture materials.

11 Apparatus for lighting, heating, steam generating,
cooking, refrigerating, drying, ventilating, water supply and
sanitary installations.

12 Vehicles; apparatus for locomotion by land, air or
water.

13 Firearms; ammunition and projectiles; explosives;
fireworks.

15 Musical instruments.
16 Paper, cardboard and goods made from these

materials, not included in other classes; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' supplies;
paintbrushes; typewriters and office articles (except
furniture); instructional or teaching material (excluding
apparatus); plastic materials for packaging (not included in
other classes); printers' type; printing blocks.

17 Rubber, gutta-percha, gum, asbestos, mica and
goods made thereof not included in other classes; products
made of semi-processed plastics; sealing, packing and
insulating material; nonmetallic flexible pipes.

19 Nonmetallic building materials; nonmetallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; nonmetallic
transportable buildings; nonmetallic monuments.

20 Furniture, mirrors, frames; goods (not included in
other classes) of wood, cork, reed, cane, wicker, horn, bone,
ivory, whalebone, shell, amber, mother-of-pearl, meerschaum,
substitutes of all these materials or plastics.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither of precious metal nor coated therewith); combs and
sponges; brushes (except paintbrushes); brush-making
materials; cleaning equipment; steel wool; unworked or semi-
worked glass (except building glass); glassware, porcelain
and earthenware not included in other classes.

22 Ropes, strings, nets, tents, awnings, tarpaulins,
sails, sacks and bags (not included in other classes); padding
and stuffing materials (except rubber or plastics); raw fibrous
textile.

23 Yarns and threads for textile purposes.
24 Textiles and textile goods not included in other

classes; bed and table covers.
26 Lace and embroidery, ribbons and braids; buttons,

hooks and eyelets, pins and needles; artificial flowers.
27 Carpets, mats, rugs, linoleum and other floor

coverings; wall hangings (non-textile).
28 Games, toys; gymnastics and sports goods not

included in other classes; Christmas tree decorations.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
ice for refreshment.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains not included in other classes; live animals; fresh
fruits and vegetables; natural seeds, plants and flowers;
animal feed; malt.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages; fruit beverages and fruit juices; syrups
and other preparations for making beverages.

33 Alcoholic beverages (excluding beer).
34 Tobacco; smokers' articles; matches.
35 Advertising; business management; business

administration; office functions.
36 Insurance; financial operations; monetary

operations; real estate business.
37 Building; repairs; installation services.
38 Telecommunications.
39 Transport; packaging and storage of goods; travel

organisation.
40 Treatment of materials.
41 Education; training; entertainment; sports and

cultural activities.
42 Technological security services and related

research and design services; industrial analyses and research
services; computer and software design and development;
legal services.

43 Provision of food and drink in restaurants;
temporary accommodation.

44 Medical services; veterinary services; hygienic
and beauty care for human beings or animals; agriculture,
horticulture and forestry services.

45 Personal and social services provided by others
and intended to satisfy the needs of individuals; security
services for the protection of property and individuals.
(822) IT, 09.06.2003, 896382.
(300) IT, 02.04.2003, TO 2003 C 000909.
(832) JP.
(892) JP.
(861) JP.
(270) français / French

836 678 (DHL SOLUTIONS). 
(770) DHL OPERATIONS B.V., Gebouw Office Centre, 

Jozef Israëlskade 48G, NL-1072 SB Amsterdam (NL).
(871) 836 678 A.
(580) 31.05.2005

(151) 29.04.2004 836 678 A
(180) 29.04.2014
(732) DHL International GmbH

Charles-de-Gaulle-Str. 20
53113 Bonn (DE).
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(842) GmbH (limited liability company), Federal Republic of
Germany

(Original en couleur.)
(531) VCL(5)

26.11; 27.5; 29.1.
(591) Jaune et rouge. / Yellow and red. / Amarillo y rojo.
(511) 16 Papier, carton et produits en ces matières (compris
dans cette classe); produits de l'imprimerie; articles pour
reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction et
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (comprises dans cette classe);
caractères d'imprimerie; clichés; boîtes de transport en papier
ou en carton.

35 Services administratifs dans le cadre du traçage et
du pistage, à savoir repérage électronique de marchandises et
de pièces détachées.

36 Assurances; assurances en matière de transport;
obtention d'assurances, plus précisément d'assurances de
transport; courtage en douanes (dédouanement) pour des tiers;
transfert électronique de fonds; affaires financières; affaires
monétaires; courtage en biens immobiliers; services de
douane.

39 Transport, en particulier transport de marchandises
et de produits par véhicules motorisés, voitures, camions,
wagons de chemin de fer, bateaux, avions; emballage et
entreposage de marchandises; information en matière de
transport; services de courtage en matière de chargement;
déchargement de cargaisons; information en matière
d'entreposage; services de courriers; services logistiques dans
le domaine du transport; enlèvement, transport et livraison de
marchandises, en particulier de documents, paquets, petits
colis, lettres et palettes; chargement de bateaux, d'avions, de
wagons de chemin de fer, de voitures, de véhicules motorisés,
de camions; services de traçage et de pistage, à savoir repérage
électronique de documents, paquets, petits colis, lettres et
palettes (track et tracing); gestion (exploitation) de lieux
d'entreposage; location d'entrepôts; organisation et traitement
d'envois retournés (gestion d'envois refusés); location de
conteneurs d'entreposage; services de poste et de transport
express; services de consultation en matière logistique;
traitement et exécution de l'expédition; fourniture
d'information et de données par des bases de données et/ou
Internet, dans le domaine du postage de lettres et de colis, des
services de transport express, de la distribution de journaux et
de magazines, de l'envoi et de la livraison de courrier, du
traitement et de l'affranchissement de courrier.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter; bookbinding
material; photographs; stationery; adhesives for stationery or
household purposes; artists' materials; paintbrushes;
typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching materials (excluding apparatus);
plastic materials for packaging (included in this class);

printing type; printing blocks; transport boxes made of paper
or cardboard.

35 Administrative services in connection with tracing
and tracking, namely electronic locating of goods and spare
parts.

36 Insurance underwriting; transport insurance;
contracting of insurance, more specifically transport
insurance; customs brokerage (customs clearance) for third
parties; electronic transfer of funds; financial affairs;
monetary affairs; real estate brokerage; customs services.

39 Transport, in particular transport of merchandise
and goods by motorized vehicles, cars, trucks, railway cars,
ships and airplanes; packaging and storage of goods;
transport information; brokerage services relating to loading;
unloading of cargo; storage information; mail services;
logistic services in the field of transport; collection, transport
and delivery of goods, in particular documents, packets, small
parcels, letters and pallets; loading of ships, airplanes,
railway cars, cars, motorized vehicles and trucks; services of
tracing and tracking, namely electronic locating of documents,
packets, small parcels, letters and pallets; management
(operation) of storage premises; rental of warehouses;
organization and processing of returned dispatches
(management of refused dispatches); rental of storage
containers; express mail and transport services; consulting
services concerning logistics; processing and execution of
dispatches; supply of information and data via databases and/
or the Internet, in the field of mailing of letters and packages,
express transport services, distribution of newspapers and
magazines, dispatch and delivery of mail, processing and
franking of mail.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
(comprendidos en esta clase); productos de imprenta; artículos
de encuadernación; fotografías; papelería; adhesivos
(pegamentos) para la papelería o la casa; material para
artistas; pinceles; máquinas de escribir y artículos de oficina
(excepto muebles); material de instrucción y de enseñanza
(excepto aparatos); materias plásticas para embalaje
(comprendidas en esta clase); caracteres de imprenta; clichés;
cajas de transporte de papel o de cartón.

35 Servicios administrativos en materia de
seguimiento y rastreo, a saber, localización electrónica de
mercancías y piezas sueltas.

36 Seguros; seguros en materia de transporte;
obtención de seguros, en particular de seguros de transporte;
agencias de aduanas (despacho de aduanas) para terceros;
transferencia electrónica de fondos; negocios financieros;
negocios monetarios; corretaje de bienes inmuebles; servicios
de aduanas.

39 Transporte, en particular transporte de mercancías
y productos en vehículos motorizados, coches, camiones,
vagones de tren, barcos, aviones; embalaje y almacenaje de
mercancías; información en materia de transporte; servicios de
corretaje relacionados con la carga; descarga de cargamentos;
información en materia de almacenaje; servicios de correo;
servicios logísticos en el ámbito del transporte; recogida,
transporte y entrega de mercancías, en particular de
documentos, paquetes, pequeños bultos, cartas y paletas;
carga de barcos, aviones, vagones de tren, coches, vehículos
motorizados y camiones; servicios de seguimiento y rastreo, a
saber, localización electrónica de documentos, paquetes,
pequeños bultos, cartas y paletas (seguimiento y rastreo);
gestión (explotación) de almacenes; alquiler de almacenes;
organización y tratamiento de envíos devueltos (gestión de
envíos devueltos); alquiler de contenedores de almacenaje;
servicios postales y de transporte rápido; servicios de
asesoramiento en materia de logística; tratamiento y ejecución
de la expedición; facilitación de información y de datos por
medio de bases de datos y/o por Internet, relacionada con el
envío postal de cartas y paquetes, los servicios de transporte
rápido, la distribución de periódicos y revistas, el envío y la
entrega de correspondencia, la gestión y el franqueo de la
correspondencia.
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(821) BX, 30.10.2003, 1043002.
(822) BX, 04.02.2004, 743373.
(300) BX, 30.10.2003, 743373.
(831) BT, CN, DZ, MZ.
(270) français / French / francés
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(872) 182 040, 182 040 C (PRINCE). 
(873) 182 040.
(732) GENERAL BISCUITS BELGIË, naamloze 

vennootschap, Herentals (BE).
(580) 08.06.2005

(872) 182 040, 182 040 B (PRINCE). 
(873) 182 040.
(732) GENERAL BISCUITS BELGIË, naamloze 

vennootschap, Herentals (BE).
(580) 08.06.2005

(872) 182 040, 182 040 A (PRINCE). 
(873) 182 040.
(732) GENERAL BISCUITS BELGIË, naamloze 

vennootschap, Herentals (BE).
(580) 08.06.2005
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Radiations / Cancellations / Cancelaciones

Radiations effectuées à la demande du titulaire selon la
règle 25 / Cancellations effected at the request of the holder
under Rule 25 / Cancelaciones efectuadas a petición del
titular, en virtud de la Regla 25

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque et de la date d'inscription de la radiation
au registre international) / Cancellations effected for all the
goods and/or services (the international registration number
is followed by the name of the mark and the date of recording
of the cancellation in the International Register) /
Cancelaciones efectuadas para todos los productos y/o
servicios (el número de registro internacional va seguido del
nombre de la marca y de la fecha de inscripción de la
cancelación en el Registro Internacional).

343 100  (sugus) - 11.07.2005
538 081  (Kenzo) - 04.07.2005
560 247  (K L E E) - 11.07.2005
574 662  (KENZO) - 04.07.2005
574 663  - 04.07.2005
594 777  (parfum d'été KENZO) - 04.07.2005
605 027  (KLEE) - 11.07.2005
616 793  (TJMBER-TEAK) - 06.07.2005
646 950  (ZENITH) - 29.06.2005
726 094  (HAMMAR PLAST) - 29.06.2005
819 807  (AsphaCell) - 29.06.2005
827 768  (SUKYS) - 29.06.2005

Radiations effectuées pour une partie des produits et servi-
ces (le numéro de l'enregistrement international est suivi du
nom de la marque, des produits et/ou services concernés par la
radiation et de la date d'inscription de la radiation au registre
international) / Cancellations effected for some of the goods
and services (the international registration number is followed
by the name of the mark, the goods and/or services affected by
the cancellation and the date of recording of the cancellation
in the International Register) / Cancelaciones efectuadas
para algunos de los productos y servicios (el número de
registro internacional va seguido del nombre de la marca, de
los productos y/o servicios afectados por la cancelación y de la
fecha de inscripción de la cancelación en el Registro
Internacional).
540 951 (H DOM HAVAS). 
La classe 39 est supprimée.
(580) 29.06.2005

814 867 (OT). 
La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted.
(580) 13.06.2005

819 384 (ot). 
La classe 3 est supprimée. / Class 3 is deleted.
(580) 13.06.2005

Radiations effectuées suite à la cessation des effets de la
demande de base, de l'enregistrement qui en est issu ou de
l'enregistrement de base selon la règle 22 / Cancellations
effected following the ceasing of effect of the basic
application, the registration resulting therefrom or the basic
registration under Rule 22 / Cancelaciones efectuadas tras
una cesación de los efectos de la solicitud de base, del
registro resultante de ella o del registro de base, en virtud
de la Regla 22

Radiations effectuées pour tous les produits et/ou services
(le numéro de l'enregistrement international est suivi du nom
de la marque, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for all the goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the facts and decisions affecting the basic appli-
cation, the registration resulting therefrom or the basic regis-
tration, the effective date of such facts and decisions, and the
date on which the international registration was cancelled in
the International Register). / Cancelaciones efectuadas para
todos los productos y/o servicios (el número de registro
internacional va seguido del nombre de la marca, de los hechos
y decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internaciónal se canceló en el Registro Internacional).

679 333 (EL GALLO DE HOLANDA).  - 15.07.2005
Par suite d'une Sentence du Tribunal de Première instance N°4
de Murcia, la marque nationale 2.006.896 servant de base à
l'enregistrement international a été annulée.
769 365 (alex VINBAR & KÖK).  - 14.07.2005
La demande de base numéro 1998/06723 a été rejetée pour
tous les produits et services. / The basic application number
1998/06723 has been dismissed for all the goods and services.
777 859 (Orange cosmetics).  - 12.07.2005
L'enregistrement national N°239899 servant de base à
l'enregistrement international a été l'objet d'une décision finale
de radiation. / The national registration N°239899 serving as
a basis for the international registration has been the subject
of a final decision of cancellation.
823 319 (CRISTALCER).  - 15.07.2005
L'enregistrement de base n° 2.272.593 a fait l'objet d'une
radiation, par suite d'une Sentence du Tribunal de Justice de
Madrid, datée du 12.03.2004. / The basic registration n°
2.272.593 was canceled, following a ruling handed down by
the Madrid Court of Justice, dated 12.03.2004.
836 872 (cl!ck SWEDISH SNUS MADE OF QUALITY
TOBACCO).  - 14.07.2005
La demande de base numéro 003727849 a fait l'objet d'un
retrait pour tous les produits et services, le 21 juin 2005. / The
basic application number 003727849 has been withdrawn for
all goods and services on June 21, 2005. / La solicitud de base
número 003727849 ha sido retirada respecto de todos los
productos y servicios el 21 de junio de 2005.



256 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

Radiations effectuées pour une partie des produits et/ou
services (le numéro de l'enregistrement international est suivi
du nom de la marque, des produits et/ou services concernés par
la radiation, des faits et décisions ayant une incidence sur la
demande de base, l'enregistrement qui en est issu ou l'enregis-
trement de base, de la date à partir de laquelle ces faits et déci-
sions produisent leurs effets, et de la date à laquelle
l'enregistrement international a été radié du registre internatio-
nal) / Cancellations effected for some goods and/or services
(the international registration number is followed by the name
of the mark, the goods and/or services affected by the cancel-
lation, the facts and decisions affecting the basic application,
the registration resulting therefrom or the basic registration,
the effective date of such facts and decisions, and the date on
which the international registration was cancelled in the Inter-
national Register) / Cancelaciones efectuadas para algunos
productos y/o servicios (el número de registro internacional
va seguido del nombre de la marca, de los productos y/o
servicios afectados por la cancelación, de los hechos y
decisiones que afectan a la solicitud de base, al registro
resultante de ella o al registro de base, de la fecha en que
surten efecto esos hechos y decisiones, y de la fecha en que el
registro internacional se canceló en el Registro Internacional).

843 438 (Expedius). Produits et services non radiés / Goods
and Services not cancelled / Productos y servicios no
cancelados:

 7 Machines et systèmes pour la fabrication de
semiconducteurs, machines et appareils pour la fabrication
d'écrans plats.

 7 Semiconductor manufacturing machines and
systems, flat panel display manufacturing machines and
apparatus.

 7 Máquinas y sistemas para la fabricación de
semiconductores, máquinas y aparatos para la fabricación de
tableros de visualización.
L'Office des brevets du Japon en sa qualité d'office d'origine,
signale au Bureau international que les produits énumérés dans
le libéllé de l'enregistrement international devraient être
limités à la suite des amendements apportés à la demande de
base n° 2004-56860 présentée par le déposant le 1er février
2005. / The JPO, as the Office of origin, notifies the
International Bureau that the goods listed in the captioned
international registration should be limited as a result of
amendments of its basic application 2004-56860 made by the
applicant on February 1, 2005. / La JPO, en su calidad de
Oficina de origen, notifica a la Oficina Internacional que los
productos enumerados en el registro internacional deberán ser
objeto de limitación como resultado de las modificaciones
introducidas por el solicitante en su solicitud de base 2004-
56860 el 1 de febrero de 2005.
(580) 11.07.2005

846 888 (FONDATION DANIEL WILDENSTEIN). Produits
et services radiés / Goods and Services cancelled / Productos y
servicios cancelados:

41 Education, formation, divertissement, activités
culturelles. Publication de livres.

41 Education, training, entertainment, sporting and
cultural activities. Publication of books.

41 Educación, formación, esparcimiento, actividades
culturales. Publicación de libros.
L'enregistrement de base n° 04 3307661 a fait l'objet d'une
radiation partielle. / Basic registration n° 04 3307661 has been
partially cancelled. / El registro de base Nº 04 3307661 ha sido
objeto de una cancelación parcial.
(580) 13.07.2005



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 257

Renonciations / Renunciations / Renuncias

393 051 (RICHMOND). TABACOFINA-VANDER ELST
N.V., MERKSEM (BE).
(833) ES.
(580) 29.06.2005

609 032 (ÁS DO MAR). COFACO AÇORES - Indústria de
Conservas, S.A., concelho da Ribeira Grande, Açores (PT).
(833) EM.
(580) 28.06.2005

621 095 (DENTALUX). Lidl Stiftung & Co. KG, Neckarsulm
(DE).
(833) CH.
(580) 27.06.2005

682 321 (VISUDYNE). Novartis AG, Basel (CH).
(833) VN.
(580) 08.07.2005

825 448 (APONDIS). Mag. Martin DOSKAR, Wien (AT).
(833) DE.
(580) 06.07.2005

829 355 (Church's). Church & Co. (Footwear) Ltd,
Northampton, NN5 5JB (GB).
(833) AU.
(580) 01.07.2005

830 193 (BLUEYE). Dean Francis Bennell, KILLARNEY
HEIGHTS NSW 2087 (AU).Marc Edward Bennell,
KILLARNEY HEIGHTS NSW 2087 (AU).
(833) DE.
(580) 04.07.2005

832 048 (K-MIST). L'OREAL, PARIS (FR).
(833) US.
(580) 30.06.2005

833 988 (INSIDE SOAP). HACHETTE FILIPACCHI (UK)
LTD, LONDRES EC2A 4RR (GB).
(833) AU.
(580) 04.07.2005

837 681 (Assurexpan). ASSUREXPAN CONSEIL, PARIS
(FR).
(833) US.
(580) 28.06.2005
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634 551 (ATLANTIC). ATLANTIC SOCIÉTÉ FRANÇAISE
DE DÉVELOPPEMENT THERMIQUE, Société anonyme,
F-85000 LA ROCHE-SUR-YON (FR).
(833) NO.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils de chauffage, notamment chauffe-eau, à
l'exception des filtres à eau et autres dispositifs de traitement
de l'eau à usage domestique et commercial, recharges et
cartouches filtrantes contenant des échangeurs d'ions et/ou des
adsorbants pour filtres à eau.

11 Heating apparatus, particularly water heaters,
except water filters and other water treatment devices for
household and commercial use, filtering recharges and
cartridges containing ion exchangers and/or adsorbents for
water filters.

11 Aparatos de calefacción, en particular calentadores
de agua, excepto filtros de agua y otros dispositivos para el
tratamiento del agua para uso comercial y doméstico,
recambios y cartuchos filtrantes que contienen
intercambiadores iónicos y/o adsorbentes para filtros de agua.
(580) 13.05.2005

680 838 (PAPERMOON). INTRECO S.p.A., I-31050
PONZANO VENETO (Treviso) (IT).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

18 Produits en ces matières non compris dans d'autres
classes; malles et valises.

18 Goods made of these materials not included in
other classes; trunks and suitcases.
(580) 27.05.2005

725 036 (SEASORB). Coloplast A/S, DK-3050 Humlebaek
(DK).
(833) AU, BG, BX, BY, FI, GB, GR, HR, IE, IR, KR, MK,

SG, SY, UA, US.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Bandages et pansements médicochirurgicaux,
pansements pour cavités de plaies à usage médical, non sous
forme de poudre.

 5 Medical and surgical bandages and dressings,
medical wound filling material, not in the form of powder.

 5 Vendas y apósitos médicos y quirúrgicos,
materiales de uso médico para cerrar heridas, excepto en
polvo.
(580) 15.06.2005

735 300 (Bioferon). Rentschler Biotechnologie GmbH, 88471
Laupheim (DE).
(833) PL.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations pharmaceutiques ayant notamment
un effet immuno-stimulant, à l'exclusion de préparations à
usage vétérinaire; préparations d'interféron.

 5 Pharmaceutical preparations especially with
immune-stimulating effect, excluding preparations for
veterinary use; interferon preparations.
(580) 11.04.2005

787 957 (VisioWave Dynamic Coding). VisioWave S.A.,
CH-1024 Ecublens VD (CH).
(833) AT, BX, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, GB, GR, IT, MA,

NO, PL, PT, RU, SE, TR, UA.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission et
la reproduction du son ou des images, à savoir materiel de
captation de flux vidéo, audio et I/O permettant et les
compresser, de les transmettre, de les stocker, de les traiter et
de les décompreser, matériel de compression et de
décompression de ces flux.

42 Services scientifiques et technologiques ainsi que
services de recherches et de conception y relatifs, à savoir
l'étude de projets techniques en matière de vidéosurveillance et
de surveillance.

 9 Apparatus for recording, transmitting and
reproducing sound or images, namely equipment for picking
up video, audio and I/O streams for compressing, transmitting,
storing, processing and decompressing them, equipment for
compressing and decompressing these streams.

42 Scientific and technological services and related
research and design services, namely technical project study
with regard to video surveillance and surveillance.
La classe 38 est supprimée. / Class 38 is deleted.
(580) 30.06.2005

790 992 (ORANGE). Orange Personal Communications
Services Limited, Bristol (GB).
(833) JP.
(851) Les classes 16, 18 et 25 sont radiées. / Classes 16, 18
and 25 are deleted.
Liste limitée à / List limited to:

28 Articles de gymnastique; articles de sport.
35 Publicité; organisation et conduite d'expositions à

buts commerciaux; vente aux enchères sur Internet; services
publicitaires pour la promotion du commerce électronique;
tous les services précités étant fournis en ligne à partir d'une
base de données informatiques ou par le biais de l'Internet, ou
par d'autres moyens; compilation et transcription de données;
compilation d'annonces publicitaires à utiliser comme des
pages web sur l'Internet; compilation d'annuaires pour
publication sur Internet; mise à disposition d'espace dans des
sites Web aux fins de publicité pour des produits et services;
services de traitement des données dans des bases de données
informatiques; services de réponse téléphonique et de
traitement de messages.

36 Assurances; services d'assurance d'appareils, de
systèmes et d'installations de télécommunication; affaires
immobilières; gérance de biens immobiliers ainsi
qu'informations et conseils y relatifs; collectes caritatives,
services d'informations et de conseils, en matière d'assurances,
fournis en ligne à partir d'une base de données informatique ou
par le biais d'Internet.

37 Installation, maintenance et réparation d'appareils
et de systèmes de télécommunications, de téléphones, de
téléphones mobiles et de postes téléphoniques, d'appareils
d'appel radio-électrique, d'appareils de radiomessagerie, de
radiotéléphones, d'ordinateurs et d'agendas électroniques, de
matériel informatique, d'émetteurs et récepteurs satellitaires;
services d'informations relatifs aux services précités fournis en
ligne à partir d'une base de données informatique ou par le
biais d'Internet ou par d'autres moyens; services d'informations
en matière de maintenance et de réparation de mobilier, fournis
par voie de télécommunications; informations en matière de
réparation ou d'installation, fournies en ligne à partir d'une
base de données informatique ou par le biais d'Internet.

38 Télécommunications, communications, collecte et
transmission de messages par téléphone, télécopie et télex,
services de radiomessagerie et de courrier électronique;
transmission et réception de données et d'informations;
services de messagerie électronique; services d'information en
ligne ayant trait aux télécommunications; services d'échange
de données; transfert de données par télécommunication;
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services de transmission par satellite; radiodiffusion ou
transmission de programmes radiophoniques ou télévisuels;
services de vidéotexte, télétexte et vidéotex; services de
messages vidéo; services de vidéoconférence; services
d'appels vidéo; télécommunication d'informations (y compris
de pages Web), de programmes informatiques et toutes autres
données; fourniture d'accès utilisateur à l'Internet;
raccordement télématique à l'Internet ou à des bases de
données; octroi d'accès à des sites de musique numérique sur
l'Internet; mise à disposition d'accès à des sites MP3 sur
l'Internet; mise à disposition de musique numérique par les
télécommunications; exploitation de moteurs de recherche;
fourniture d'accès aux télécommunications; transmission de
messages et d'images assistée par ordinateur; communication
par ordinateurs; services d'agence de presse; transmission de
nouvelles et d'actualités; location en tous genre d'appareils,
instruments, installations ou éléments permettant d'assurer
lesdites prestations; services d'information relatifs à tous les
services précités; mise à disposition d'accès à un réseau
électronique en ligne pour la recherche d'informations;
fourniture d'accès en ligne à des expositions et services
d'exposition.

39 Collecte, entreposage et livraison de
marchandises; organisation et prestation de services de
livraison de ventes par correspondance; emballage et
conditionnement de marchandises; organisation de transports;
services d'information en matière de transports; prestation de
services de location de véhicules et mise à disposition d'aires
de stationnement avec possibilité de réservation par la
télécommunication; services d'affrètement de véhicules;
information en matière de services de transport, par le biais des
télécommunications; information concernant les prestations
précitées.

41 Services de divertissement par radio et télévision;
publication en ligne de livres et de revues électroniques;
édition de textes sous forme électronique ou autre; services de
programmation de nouvelles pour diffusion sur Internet; mise
à disposition et exploitation de services de conférences
électroniques, groupes de discussion et babillards.

42 Mise à disposition d'installations pour des
conférences et expositions; conception et mise au point de
logiciels informatiques; maintenance, mise à jour et
conception de logiciels et programmes informatiques; services
de programmation informatique; préparation et information en
matière d'ordinateurs et de réseaux informatiques; services
informatiques en ligne, à savoir analyse de systèmes
informatiques et consultations informatiques; programmation
en ligne; fourniture de temps d'accès à un réseau électronique
pour l'obtention de renseignements en ligne; location
d'ordinateurs; services de conception, dessin et rédaction sur
commande, tous en vue de compiler des pages web sur
internet; création et maintenance de sites web; hébergement
des sites web de tiers; installation et maintenance de logiciels;
location de temps d'accès à des bases de données; compilation,
création et maintenance d'un registre de noms de domaines;
services d'informations et conseil en matière de sécurité et de
répression des fraudes; protection de biens personnels;
prévisions astrologiques; services d'informations
météorologiques; services de reportages; services de
réservation hôtelière; services d'agence de logement; services
de réservation d'hébergements et de renseignement en la
matière; services d'agences matrimoniales et de rencontre;
services d'une agence d'escorte; services de conseils et
renseignements médicaux et de santé pourvus, en ligne, depuis
une base de données, par Internet ou par d'autres moyens;
services de conseils et d'informations en matière d'esthétique;
prestation de conseils et d'informations en matière de jardinage
et conception de jardins; prestation d'informations et de
conseils en matière de sensibilisation à l'écologie; services
d'architecture d'intérieur ainsi que renseignements et conseils
concernant lesdits services; services de traduction;
informations et conseils en matière de nourriture, nutrition et
cuisine; services de conseiller et consultant en matière de
services d'installation, maintenance et réparation d'appareils et

systèmes de télécommunication, téléphones, téléphones
mobiles et combinés téléphoniques, appareils radio de
recherche de personnes, appareils de radiomessagerie,
appareils téléphoniques, ordinateurs et agendas personnels,
émetteurs et récepteurs satellitaires, fournis en ligne à partir
d'une base de données informatique, par Internet ou par
d'autres biais; prestation de conseils en matière d'entretien et
réparation de meubles, tous procurés par le biais de liaisons
télécom; prestations de conseils et de consultations en matière
de télécommunications; services de conseils en matière de
transport; services d'information sur la mode, fournis à partir
d'une base de données informatique ou par le biais du réseau
Internet.

28 Gymnastic articles; sporting articles.
35 Advertising; arranging and conducting of

exhibitions for business purposes; auctioneering provided on
the Internet; advertising services for the promotion of e-
commerce; all of the aforesaid provided on-line from a
computer database or via the Internet or provided by other
means; compilation and transcription of data; compilation of
advertisements for use as web pages on the Internet;
compilation of directories for publishing on the Internet;
provision of space on websites for advertising goods and
services; data processing services in computer databases;
telephone answering and message handling services.

36 Insurance; insurance of telecommunications
apparatus, systems and installations; real estate affairs; real
estate property management and information and advice
relating to the aforesaid; charitable collections; information
and advisory services relating to insurance, provided online
from a computer database or the Internet.

37 Installation, maintenance and repair of
telecommunications apparatus and systems, telephones,
mobile telephones and telephone handsets, paging apparatus,
radio paging apparatus, radio telephone apparatus,
computers and personal organisers, computer hardware,
satellite transmitters and receivers; information services
relating to all the aforementioned provided online from a
computer database or the Internet or provided by other means;
information services relating to furniture maintenance and
repair all provided by means of a telecommunications link;
information services relating to repair or installation,
provided online from a computer database or the Internet.

38 Telecommunications, communications, telephone,
facsimile, telex, message collection and transmission, radio-
paging and electronic mail services; transmission and
reception of data and of information; electronic message
delivery services; on-line information services relating to
telecommunications; data interchange services; transfer of
data by telecommunication; satellite communication services;
broadcasting or transmission of radio or television
programmes; videotext, teletext and viewdata services; video
messaging services; video conferencing services; video
telephone services; telecommunication of information
(including web pages), computer programs and any other
data; providing user access to the Internet; providing
telecommunications connections to the Internet or databases;
providing access to digital music websites on the Internet;
providing access to MP3 websites on the Internet; delivery of
digital music by telecommunications; operating search
engines; telecommunication access services; computer aided
transmission of messages and images; communication by
computer; news agency services; transmission of news and
current affairs information; hire, leasing or rental of
apparatus, instruments, installations or components for use in
the provision of the aforementioned services; information
services relating to all the aforementioned; provision of access
to an electronic online network for information retrieval;
provision of on-line access to exhibitions and exhibition
services.

39 Collection, storage and delivery of goods;
arranging and conducting of mail order delivery services;
wrapping and packaging of goods; transport arrangements;
transport information services; provision of vehicle rental and
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parking arrangements including reservations provided via a
telecommunications link; vehicle chartering services;
transportation information services provided by
telecommunications means; provision of information in
relation to all the aforementioned services.

41 Radio and television entertainment services;
publication of electronic books and journals on-line;
publication of texts in electronic format or otherwise; news
programming services for transmission across the Internet;
provision and operation of electronic conferencing, discussion
groups and chat rooms.

42 Provision of facilities for conference and
exhibition; computer software design and development;
maintenance, updating and design of computer software and
programs; computer programming services; preparation and
provision of information in relation to computers and
computer network facilities; on-line computer services,
namely computer systems analysis and computer consulting;
programming services given on-line; provision of access time
to an electronic on-line network for information retrieval;
computer rental; design, drawing and commissioned writing,
all for the compilation of web pages on the Internet; creating
and maintaining web sites; hosting the web sites of others;
installation and maintenance of computer software; leasing of
access time to a computer database; compilation, creation and
maintenance of a register of domain names; security and fraud
prevention information and consultancy services relating to
computers; protection of personal property; horoscope
forecasting; weather forecasting; news reporting services;
hotel reservation services; accommodation bureaux services;
accommodation information and booking services; personal
introduction and dating agency services; escort agency
services; healthcare and medical information, consultancy
and advisory services provided on-line from a computer
database or via the Internet or provided by other means;
beauty information and advisory services; garden design and
gardening information and advisory services; provision of
information and advice on environmental awareness issues;
interior design services and information and advisory services
relating thereto; translation services; information and advice
relating to food, nutrition and cookery; advisory and
consultancy services relating to installation, maintenance and
repair of telecommunications apparatus and systems,
telephones, mobile telephones and telephone handsets, paging
apparatus, radio paging apparatus, radio telephone
apparatus, computers and personal organisers, computer
hardware, satellite transmitters and receivers, provided online
from a computer database or the Internet or provided by other
means; advisory services relating to furniture maintenance
and repair all provided by means of a telecommunications
link; advisory and consultancy services relating to
telecommunications; transport advisory services; fashion
information provided by telecommunication means from a
computer database or via the Internet.
(580) 14.02.2005

796 927 (Danio). COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
F-92300 Levallois-Perret (FR).
(833) AT, BX, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, GB, GR, HU, IE, IT,

LT, LV, PL, PT, SE, SI, SK.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

29 Crème fraîche, beurre.
29 Fresh cream, butter.

(580) 30.06.2005

797 215 (Thermo Top V). Webasto AG, 82131 Stockdorf
(DE).
(833) JP.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Dispositifs et appareils de mesure, d'essai et de
contrôle; régulateurs de pression, thermostats, capteurs.

 9 Measuring, testing and control devices and
apparatus; pressure controls, thermostats, sensors.
(580) 26.05.2005

800 743 (avaloq essential for banking). Avaloq Evolution AG,
CH-8027 Zürich (CH).
(833) AU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

36 Assurances, affaires financières.
36 Insurance, financial operations.
36 Seguros, negocios financieros.

Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged. / No se ha introducido ningún cambio en
las demás clases.
(580) 07.07.2005

813 208 (XTENZ). Alcon, Inc., CH-6331 Hünenberg (CH).
(833) RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits d'entretien pour utilisation avec les
lentilles de contact et préparations pharmaceutiques
ophtalmiques.

 5 Cleaning products for use with contact lenses and
ophthalmic pharmaceutical preparations.
(580) 12.07.2005

815 618 (FITMAXX). Société des Produits Nestlé S.A.,
CH-1800 Vevey (CH).
(833) HU.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la
lista:

29 Légumes, fruits, viande, volaille, gibier, poisson et
produits alimentaires provenant de la mer, tous ces produits
sous forme d'extraits, de soupes, de gelées, de pâtes à tartiner,
de conserves, de plats cuisinés, surgelés ou désydratés;
confitures; oeufs; fromages; graines de soja conservée à usage
alimentaire; huiles et graisses comestibles.

29 Vegetables, fruits, meat, poultry, game, fish and
seafood products, all these products in the form of extracts,
soups, jellies, spreads, preserves, cooked, deep-frozen or
dehydrated dishes; jams; eggs; cheeses; preserved soya beans
for consumption; edible oils and fats.

29 Verduras, frutas, carne, aves, caza, pescados y
productos alimenticios marinos, pudiendo encontrarse estos
productos en forma de extractos, sopas, gelatinas, pastas para
untar, conservas, platos preparados, congelados o
deshidratados; mermeladas; huevos; quesos; granos de soja
en conserva para uso alimenticio; aceites y grasas
comestibles.
(580) 29.06.2005

816 164 (KARAMBAS). EXPAND INTERNATIONAL SA,
CH-1295 Tannay (CH).
(833) FI, RU.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Fruits et légumes conservés, séchés et cuits; fruits
en conserves; gelées; confitures et compotes.

29 Preserved, dried and cooked fruit and vegetables;
canned fruit; jellies; jams and compotes.
(580) 03.05.2005

819 246 (GRI-FLEX). PROBITAS PHARMA, S.A., E-08005
BARCELONA (ES).
(833) DE.
(851) Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils médicaux, à savoir sacs stérilisés.
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10 Medical apparatus, namely sterilized bags.
(580) 10.05.2005

826 896 (APPROACH). William Cook Europe ApS, DK-4632
Bjæverskov (DK).
(833) US.
(851) A supprimer de la liste / Delete from list:

10 Notamment microfils-guides.
10 Especially micro guide wires.

(580) 17.05.2005

827 398 (LYSASKIN). LYSASKIN, F-75008 PARIS (FR).
(833) DE.
(851) Liste limitée à:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires à des fins
dermatologiques; produits hygiéniques à des fins
dermatologiques; substances diététiques à des fins
dermatologiques, produits chimiques à des fins
dermatologiques.
La classe 3 reste inchangée.
(580) 06.05.2005

829 383 (MOONYAH). Swarovski Aktiengesellschaft,
FL-9495 Triesen (LI).
(833) JP.
(851) La classe 14 ne change pas. / Class 14 remains
unchanged.
Liste limitée à / List limited to:

21 Porte-bougies et ronds de serviettes en verre;
boîtes à savon, boîtes à pilules, poudriers, boîtes de cure-dents
et boites de cartes de visite, non en métaux précieux.

26 Barrettes, pinces à cheveux, épingles à cheveux,
broches, (accessoires vestimentaires), boucles de ceinture.

34 Etuis à briquet; boîtes à cigarettes non en métaux
précieux.

21 Candle holders and napkin rings of glass; soap
boxes, pill boxes, powder boxes, toothpick boxes, not of
precious metal.

26 Barrettes, hair needles, pins, brooches (clothing
accessories), belt buckles.

34 Cases for lighters; cigarette boxes, not of precious
metal.
(580) 15.02.2005

829 722. HANGZHOU QIANDAO LAKE DEVELOPMENT
CO., LTD, Hangzhou City, Zhejiang Province (CN).
(833) JP.
(851) Liste limitée à / List limited to:

29 Légumes congelés; poisson conservé.
29 Frozen vegetables; preserved fish.

La classe 31 ne change pas. / Class 31 remains unchanged.
(580) 06.05.2005

834 322 (SUPROCLEAN). HYPRED, F-35800 DINARD
(FR).
(833) BX, DE.
(851) Liste limitée à:

 5 Produits hygiéniques, désinfectants, virucides,
tous ces produits étant destinés seulement à l'industrie laitière
et à l'industrie agro-alimentaire.
La classe 3 reste inchangée.
(580) 24.06.2005

836 146 (Résonnance). Fondation Résonnance, CH-1110
Morges (CH).
(833) FR.

(851) La classe 16 est supprimée.
Liste limitée à:

41 Services d'éducation, formation, divertissement,
activités musicales, organisation de concerts, de stages, de
cours dans le domaine de la musique, de stages de formation et
de perfectionnement pour les pianistes, production d'oeuvres
musicales et audiovisuelles sur disques ou autres supports, tous
les services précités étant rendus dans le domaine de
l'enseignement du piano et de la production d'oeuvres de piano.
(580) 24.06.2005

836 963 (Regina Stencil). SOFFASS S.p.A., I-55016 Porcari
(IT).
(833) ES.
(851) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Papier et papier-crêpon; produits en papier et/ou
produits de cellulose à usage domestique et pour les soins et
l'hygiène personnels, à savoir mouchoirs de poche, lingettes,
nappes, serviettes de table, rouleaux de papier absorbant et de
papier hygiénique, tous conditionnés selon qu'ils sont destinés
aux ménages, aux collectivités ou à l'industrie, à l'exclusion
des produits en papier destinés spécifiquement aux salons de
coiffure et instituts de beauté, tels que le papier pour recouvrir
les épaules, les chemises, ainsi que le papier à permanentes.

16 Paper and crêpe paper; paper products and/or
cellulose products for household purposes and for personal
hygiene and care, namely handkerchiefs, tissues, tablecloths,
napkins, rolls of absorbent paper and toilet paper, both in
household packages as well as in community and industry
packages, excluding goods made of paper for specific use in
haidresser's and beauty parlours such as paper for covering
shoulders, shirts and paper for hair perms.

16 Papel y papel crepé; artículos de papel y/o
artículos de celulosa para uso doméstico y el cuidado y la
higiene personal, a saber, pañuelos de bolsillo, pañuelos de
papel, manteles, servilletas, rollos de papel absorbente y papel
higiénico, ambos en embalajes para uso doméstico,
comunitario e industrial, excepto productos de papel para uso
específico para peluquerías y salones de belleza, a saber,
papel para recubrir hombros, camisas y papel para hacer la
permanente.
(580) 14.06.2005
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181 798, 505 815.
(874) ERATO DISQUES, société par actions simplifiée, 

F-75017 29, avenue Mac Mahon (FR).
(580) 06.06.2005

196 358, 414 758, 447 525, 450 211, 450 212, 462 958.
(874) ARKEMA GmbH, 28, Tersteegenstrasse, 40474 

Düsseldorf (DE).
(750) Leifert & Steffan Patent Attorneys, Burgplatz 21-22, 

40213 Düsseldorf (DE).
(580) 28.06.2005

222 503, 322 967, 331 673.
(874) PROCTER & GAMBLE France, société par actions 

simplifiée, 96, avenue Charles de Gaulle, F-92200 
NEUILLY SUR SEINE (FR).

(580) 19.05.2005

282 147.
(874) GlaxoSmithKline Santé Grand Public S.A.S., 100, 

route de Versailles, F-78160 Marly le Roi (FR).
(580) 18.05.2005

294 056, 490 621.
(874) PHILDAR, 15, Avenue des Paraboles - B.P. 619, 

F-59061 ROUBAIX CEDEX 1 (FR).
(580) 05.07.2005

299 042.
(874) PARFUMS CARON, société anonyme, 99, rue du 

Faubourg Saint-Honoré, F-75008 PARIS (FR).
(580) 30.05.2005

299 120.
(874) Gerda Spillmann AG, 19-20, Soodring, CH-8134 

Adliswil (CH).
(580) 15.06.2005

304 764.
(874) Josef Feller, Wärndorfer Straße 3, A-2525 Günselsdorf 

(AT).
(580) 28.06.2005

335 053, 343 329, 384 702, 438 476, 501 183, 501 184,
507 007, 516 689, 522 137, 698 879.
(874) SOCIETE FRANCAISE DE BIOLOGIE ET DE 

DIETETIQUE, 217, chemin du Grand Revoyet, 
F-69230 SAINT GENIS LAVAL (FR).

(580) 15.06.2005

379 388.
(874) RWE Transgas, a.s., Limuzská 12/3135, CZ-100 98 

Praha 10 - Stra®nice (CZ).
(580) 06.05.2005

384 180, 419 464, 427 649, 444 673, 444 674, 474 217,
574 632, 585 985.
(874) Baxter Trading GmbH, Industristrasse 67, A-1220 

Vienna (AT).
(580) 11.11.2004

403 705.
(874) LuK-Aftermarket Service oHG, Paul-Ehrlich-Strasse 

21, 63225 Langen (DE).
(750) LuK Lamellen und Kupplungsbau Beteiligungs KG, 

Industriestrasse 3, 77815 Bühl (DE).
(580) 23.06.2005

417 717, 417 718.
(874) L'ALSACIENNE, Bois de l'Epine, Avenue Ambroise 

Croizat, FR-91130 Ris Orangis (FR).
(580) 01.06.2005

423 578, 561 429.
(874) GRUPPO ITALIANO VINI s.c.a. r.l., I-37010 

CALMASINO DI BARDOLINO (VR) (IT).
(580) 24.05.2005

430 724, 639 894.
(874) BOOTS HEALTHCARE S.r.l., Via Cadera, 21, 

I-20153 Rome (IT).
(580) 15.06.2005

475 675.
(874) GATTEFOSSÉ SAS (Société par Actions Simplifiée), 

36, Chemin de Genas, F-69800 SAINT-PRIEST (FR).
(580) 24.06.2005

483 656, 483 869, 552 832.
(874) PELTRACOM, naamloze vennootschap, Haltstraat 50, 

B-3900 Overpelt (BE).
(580) 19.05.2005

484 203, 488 023, 493 939, 495 265, 500 663, 507 420,
507 589, 507 590, 508 907, 510 713, 519 813, 569 687,
577 119, 577 120, 577 121, 577 122.
(874) Guinness United Distillers & Vintners Amsterdam 

B.V., Molenwerf 10-12, NL-1014 BG AMSTERDAM 
(NL).

(580) 11.04.2005
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486 523.
(874) CALZATURIFICIO MAURI S.P.A., Via Verdi 71, 

I-20030 PAINA (IT).
(580) 13.04.2005

489 813.
(874) LESTRA, Zone industrielle des Poujeaux, Boulevard 

de l'Industrie, NAZELLES-NEGRON, F-37530 
AMBOISE (FR).

(580) 12.01.2005

495 038.
(874) BISIACH & CARRÙ S.P.A., Corso Piemonte, 36, 

I-10078 VENARIA (TO) (IT).
(580) 27.05.2005

495 608, 495 609.
(874) Dr. Schnell Chemie GmbH, Taunusstrasse 19, 80807 

München (DE).
(580) 28.06.2005

498 059.
(874) PAOLINO NEGRATO, Via G. Leopardi, 21, I-20123 

MILANO (IT).
(580) 24.05.2005

508 705.
(874) Gerwah GmbH, Lützeltaler Str. 5a, 63868 

Großwallstadt (DE).
(580) 06.06.2005

509 414, 543 411, 545 985, 547 149, 547 927, 551 575,
555 645, 562 912, 568 790, 570 114, 573 018, 574 196,
581 891, 582 452, 588 860, 590 864, 591 379, 602 254,
602 255.
(874) CHAMPAGNE VRANKEN, Villa Demoiselle, 56, 

boulevard Henry Vasnier, F-51100 REIMS (FR).
(580) 02.05.2005

528 898, 679 557, 679 558, 679 559, 679 560, 679 561,
694 501, 694 502, 694 504, 694 505, 694 538, 736 011,
736 012, 736 013, 844 906.
(874) VADOTEX B.V., Withuisveld 16, Postbus 2551, 

NL-6226 NV MAASTRICHT (NL).
(580) 15.06.2005

557 296, 689 456, 689 462, 702 708.
(874) Spirig Pharma AG, Froschackerstrasse 6, CH-4622 

Egerkingen (CH).
(580) 13.07.2005

562 474, 562 476, 601 021, 630 577, 630 578.
(874) Baxter Trading GmbH, Industristrasse 67, A-1220 

Vienna (AT).
(580) 08.02.2005

565 317, 567 697, 568 295.
(874) ROMIT Beteiligungsgesellschaft m.b.H., Fischerstiege 

4-8, A-1010 Wien (AT).
(580) 28.06.2005

567 162.
(874) Terreni alla Maggia SA, Via Muraccio 105, CH-6612 

Ascona (CH).
(580) 03.06.2005

578 824.
(874) KTM-Sportmotorcycle AG, Stallhofner Straße 3, 

A-5230 Mattighofen (AT).
(580) 06.07.2005

579 270.
(874) GNS Gesellschaft für Nuklear-Service mbH, 7A, 

Hollestrasse, 45127 Essen (DE).
(580) 27.05.2005

581 733.
(874) Vertex-Dental B.V., 62, Johan van Oldenbarneveltlaan, 

ZEIST (NL).
(580) 14.06.2005

590 973.
(874) Schöller Glaces et Desserts SAS, 47, rue Charles 

Heller, F-94400 Vitry sur Seine (FR).
(580) 15.06.2005

591 916, 591 917.
(874) CONSEIL GENERAL DE LA VIENNE, Hôtel du 

Département, BP 319, F-86008 POITIERS CEDEX 
(FR).

(580) 23.02.2004

602 192.
(874) VisuMed AG, Arabellastraße 19a, 81925 München 

(DE).
(580) 18.04.2005

602 865, 602 868, 602 869, 602 870, 602 871, 602 872,
604 445.
(874) PALME-Duschabtrennungen Ges.m.b.H., Jechtenham 

16, A-4775 TAUFKIRCHEN/PRAM (AT).
(750) Palme-Duschabtrennungen Ges.m.b.H. & Co. KG, 16, 

Jechtenham, A-4775 TAUFKIRCHEN/PRAM (AT).
(580) 24.06.2005

609 592, 676 999, 677 083, 690 586, 691 561, 748 852.
(874) BICO Zweirad Marketing GmbH, Strothweg 5, 33415 

Verl (DE).
(580) 24.05.2005
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635 786.
(874) PRZEDSI“BIORSTWO PRODUKCYJNO-

US™UGOWO- HANDLOWE "PROMUS RUDA 
«L‚SKA" SPÓ™KA Z OGRANICZON‚ 
ODPOWIEDZIALNO«CI‚, ul. Gen. Hallera 18a, 
PL-41-709 RUDA «L‚SKA (PL).

(580) 11.05.2005

637 010.
(874) MILA M. JANSEN, agissant sous la dénomination de 

GREEN FINGERS, Nieuwe Herengracht 25, NL-1011 
RL Amsterdam (NL).

(580) 13.06.2005

637 840, 637 841, 637 842.
(874) PANINI SOCIETA' PER AZIONI (in forma 

abbreviata: PANINI S.P.A.), Viale E. Po 380, I-41100 
MODENA (IT).

(580) 28.04.2005

639 100, 639 762.
(874) CRAI SOCIETA' COOPERATIVA, Via Lampedusa, 

11/A, I-20141 MILANO (IT).
(580) 24.05.2005

639 450.
(874) BROLLO SIET S.R.L., Via Mazzini, 24, CAERANO 

DI SAN MARCO (TREVISO) (IT).
(580) 08.06.2005

641 364.
(874) TUXEDO GMBH, Corneliusstrasse 36, 40215 

DÜSSELDORF (DE).
(580) 31.05.2005

642 242.
(874) TELEVISION FRANÇAISE 1, 1, quai du Point du 

Jour, F-92100 BOULOGNE BILLANCOURT (FR).
(580) 13.04.2005

643 975.
(874) AIR TOP ITALIA S.r.l., Via Boito, 351, I-41019 

SOLIERA (Modena) (IT).
(580) 24.05.2005

644 045.
(874) SEMENTI DOM DOTTO SPA, Via Lavariano, 15, 

I-33050 MORTEGLIANO (IT).
(580) 13.06.2005

648 153, 660 106.
(874) HTS Suisse SA, Industriestrasse 20, CH-8152 

Glattbrugg (CH).
(750) TMS Trademark Services AG, Dr. H.P. Geissmann, 

Mellingerstr. 1, Postfach 2006, CH-5402 Baden (CH).
(580) 27.06.2005

648 971, 657 173, 660 596, 713 258, 736 286.
(874) SICK STEGMANN GmbH, Duerrheimer Strasse 36, 

78166 Donaueschingen (DE).
(580) 29.04.2005

669 767.
(874) AN THAI FOOD INDUSTRIES LIMITED 

COMPANY, 27/9, Tran Hung Dao Street, My Thoi 
Ward, Long Xuyen City, An Giang Province (VN).

(750) AN THAI FOOD INDUSTRIES LIMITED 
COMPANY, 31, rue Han Thuyen, 1 Arrondiss., Ho Chi 
Minh Ville (VN).

(580) 14.04.2005

673 036.
(874) GNS Gesellschaft für Nuklear-Service mbH, 7A, 

Hollestrasse, 45127 Essen (DE).
(580) 27.05.2005

678 834.
(874) PSL, a.s., Robotnícka, SK-017 01 Pova¾ská Bystrica 

(SK).
(580) 01.07.2005

706 062.
(874) Schlagmann Baustoffwerke GmbH & Co. KG, 

Ziegeleistrasse 1, 84367 Zeilarn (DE).
(580) 11.04.2005

708 896.
(874) Public Joint Stock Company "Pharmstandard-

Oktyabr", 5, Aptekarsky pr, RU-197376 St. Petersburg 
(RU).

(580) 15.04.2005

709 386.
(874) MR Personalberatung GmbH, Hans-Henny-Jahnn-Weg 

29, 22085 Hamburg (DE).
(580) 11.04.2005

738 878.
(874) JOJOBA CARE NV, Jean-Baptiste D'Haenedreef 5, 

B-9031 Gent, Drongen (BE).
(580) 14.04.2005

746 699.
(874) VESPERINI Vannina, 15, rue Pavée, F-75004 PARIS 

(FR).
(580) 24.06.2005

766 980.
(874) Gerard A. Blom h.o.d.n. GB Consultancy, Heerbaan 

244, NL-4817 NL Breda (NL).
(580) 28.06.2005
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768 543, 768 569.
(874) Tel Sell B.V., Koningsbeltweg 22, NL-1322 AS 

Almere (NL).
(580) 25.05.2005

770 902.
(874) Ashland Inc., 50 E River Center Boulevard, Covington, 

Kentucky 41012-0391 (US).
(750) GRIFFITH HACK, GPO Box 1285K, MELBOURNE 

VIC 3004 (AU).
(580) 20.05.2005

778 139.
(874) ADAMO DER@ SANAY@ VE T@CARET L@M@TED 

¯@RKET@, Gökalp Mah. 73. Sok. No: 5, 
ZEYTINBURNU / ISTANBUL (TR).

(580) 28.06.2005

780 988.
(874) ESPRIT BIO, 8, rue Christophe Colomb, F-75008 

PARIS (FR).
(580) 23.05.2005

804 878, 806 974.
(874) Sudhaus GmbH & Co. KG, Teichstraße 5, 58644 

Iserlohn (DE).
(580) 06.06.2005

806 025.
(874) ADLER Czech, s.r.o., Nový sv’t 199, CZ-400 07 Ústí 

nad Labem (CZ).
(580) 30.05.2005

809 013, 840 824, 841 049, 841 050.
(874) SkyEurope Airlines, a.s., Ivanská cesta 26, SK-821 04 

Bratislava (SK).
(580) 07.03.2005

810 798, 811 398.
(874) BDT AG, Saline 29, 78628 Rottweil (DE).
(580) 07.06.2005

818 018.
(874) CANTINA SOCIALE DELLA VALPANTENA - 

SOCIETA' COOPERATIVA AGRICOLA, Via 
Colonia Orfani di Guerra 5/B, Fraz. Quinto, I-37034 
VERONA (IT).

(580) 24.05.2005

835 099.
(874) PONTHIER S.A., Route de Ceyrat, F-19130 OBJAT 

(FR).
(580) 24.06.2005

848 738.
(874) Animaland, Inc., 6160 Stevenson Way, Suite C, Las 

Vegas, Nevada 89120 (US).
(750) Natter & Natter, 501 5th Avenue Suite 808, New York 

NY 10017 (US).
(580) 24.06.2005





VIII. ENREGISTREMENTS INTERNATIONAUX
SUSCEPTIBLES DE FAIRE L’OBJET D’UNE OPPOSITION

APRES LE DELAI DE 18 MOIS (REGLE 16) /
INTERNATIONAL REGISTRATIONS WHICH MAY BE THE SUBJECT

OF AN OPPOSITION BEYOND THE 18-MONTH TIME LIMIT (RULE 16) /
REGISTROS INTERNACIONALES QUE PUEDEN SER OBJETO

DE UNA OPOSICIÓN TRAS EL VENCIMIENTO DEL PLAZO DE 18 MESES 
(REGLA 16)
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AU - Australie / Australia /  Australia
172 892 540 168 595 331
651 780 732 055 732 805
758 807 774 305 806 142
815 969 816 088 816 118
816 130 816 144

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
819 626 847 428

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
583 625 798 466 815 018
815 281 815 326 815 509
816 088 816 100

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
818 672 824 673 825 375
825 376 825 679

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

788 414 814 761 821 737
821 787 821 798 821 805
821 857 821 987 822 013
822 193 822 206 822 236
822 441 822 473 822 485
822 828 822 835 822 840
822 845 822 851 823 098
823 184 823 189 823 223
823 225 823 337 823 338
823 366 823 589 823 636
824 059 824 760 825 149

NO - Norvège / Norway /  Noruega
810 053 819 382

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
410 127 426 257 456 719
466 964 A 489 282 510 615
513 339 635 842 659 875
664 087 670 743 676 927
686 406 749 826 752 356
791 116 797 646 798 447
806 317 806 942 811 034
819 112 819 336 825 213
825 521 826 392 A 827 512
827 710 828 080 828 081
829 106 829 381 831 014
832 952 832 986 833 302

833 622 833 732 833 867
834 467 834 502 834 842
835 115 836 566 836 707
836 797 836 887 838 270
838 895 839 285 839 640
839 699 839 738 839 768
839 778 839 788 839 828
839 829 839 849 839 869
839 921 839 957 839 979
839 989 840 028 840 029
840 119 840 219 840 372
840 402 840 481 840 520
840 692 840 702 840 837
840 932 840 962 840 967
841 816 841 836 841 945
842 035 842 105 842 115
842 196 842 475 842 636
843 335 843 646 843 706
843 751 843 786 843 886
843 916 843 966 844 122
844 175 844 302 844 532
844 635 844 636 844 696
844 796 844 802 844 805
844 806 844 826 844 855
844 935 844 981 844 995
845 015 845 035 845 056
845 097 845 166 845 236
845 295 845 586 845 745
845 746 845 836 845 845
845 915 845 967 845 982
845 985 846 055 846 196
846 365 846 367 846 456
846 492 846 557 846 587
846 612 846 697 846 745
846 786 846 835 847 025
847 026 847 095 847 106
847 305 847 385 847 405
847 665 848 135 848 225
848 445 848 576 848 636

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

421 446 498 921 544 990
588 121 631 728 671 544
696 866 785 110 787 504
790 675 792 073 794 910
807 684 811 428 812 196
812 908 816 315 816 338
816 341 816 519 816 533
816 551 816 603 816 653
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816 668 816 674 816 782
816 791 816 846 816 847
816 851 816 857 816 882
816 907 816 976



IX. REFUS, OCTROIS DE PROTECTION ET INVALIDATIONS / 
REFUSALS, GRANTS OF PROTECTION AND INVALIDATIONS / 

DENEGACIONES, CONCESIONES DE PROTECCIÓN E INVALIDACIONES
Notifications de refus (sauf avis contraire, le refus est susceptible de réexamen ou de recours) /

Notifications of refusal (unless otherwise stated the refusal is subject to review or appeal) /
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(a menos que se establezca de otra manera la denegación está sujeta a revisión o apelación)
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Acceptation avec réserve / Disclaimers / Aceptaciones con
reserva

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
833 222

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
510 658 534 088 788 182
829 582 830 006 830 487
830 570 830 646 830 647
830 830 830 878 831 113

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
803 157 825 738

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

484 553 599 733 A 683 817
792 090 806 240 826 055
826 370 827 576 827 634
827 653 828 374 828 376
828 393 828 429 829 280
829 281 829 299 829 340
829 362 829 367 829 610
829 616 829 640 829 735
829 745 829 758 829 780
829 819 830 924 830 958
830 998 831 003 831 015
831 021 831 735

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
634 407 745 867 815 933
820 115 821 369 830 878
831 113 831 877 832 194
832 619 833 118 833 298
834 276 834 511 835 197
835 208 836 160 836 606
836 609 836 679 836 686
836 688 836 689 836 690
837 101

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
749 887 788 182 803 157
828 095 829 548 829 810
829 813 830 006 830 201
831 102 831 433 831 501
831 732 831 757 832 607
833 137 834 573 834 663
835 106 835 140 835 147
835 630 835 727 836 686
836 688 836 689 836 690
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Refus provisoires totaux de protection / Total provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales totales
de protección.

AT - Autriche / Austria /  Austria
829 942

AU - Australie / Australia /  Australia
483 739 483 741 701 601
710 174 732 805 768 470
840 684 847 075 848 498
848 614 848 649 848 752

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
256 741 473 036 519 361
602 957 800 360 832 010
832 231 832 310 832 391
832 408 833 001 833 003
833 015 833 057 833 111
833 130 833 145 833 146
833 523 833 683 834 167
834 263

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
826 395 826 472 826 558
826 566 826 572 827 035
827 154 827 161 827 296
828 033 828 121 828 164
828 330 828 372 828 424

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
718 737 826 619 827 135
827 174 827 296 828 005
828 007 828 011 828 039
828 149 828 176 828 185
828 194 828 262 828 334
828 337 828 343 828 349
828 424 828 476 828 535
828 586 828 598

CN - Chine / China /  China

Les refus provisoires suivants ne sont pas susceptibles de
réexamen ou de recours devant l'Office chinois.  Ils sont
réputés inclure une déclaration de confirmation de refus
provisoire total conformément à la règle 17.5)a)i). / The
following provisional refusals are not subject to review or
appeal before the Chinese Office.  They are deemed to include
a declaration of confirmation of total provisional refusal
under Rule 17(5)(a)(i). / Las siguientes denegaciones
provisionales no pueden ser objeto de revisión o de recurso
ante la Oficina de China. Se considera que incluyen una
declaración de confirmación de denegación provisional total en
virtud de la Regla 17.5)a)i).

829 408 839 567 839 666

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
819 326 832 107 832 108

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

492 784 533 062 827 962
828 835 829 836 830 198
830 207 830 211 830 876
830 890

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
778 073 831 498 832 839
834 727 834 893 834 925
834 926 835 444 835 932
835 952 836 917 836 936
837 005 837 026 837 037
837 077 837 081 837 213
837 246 837 545 837 748
837 750 837 785 837 890
837 947 837 948 838 016
838 023 838 036 838 044
838 098 838 231 838 463
838 489 838 493 838 507
839 255 839 496 839 532

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
605 335 833 351 834 939
835 885 836 577 837 752
838 116 838 498 844 795
845 302 846 433 847 164
848 850

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
525 549 627 242 824 545
825 082 825 372 826 814
830 157 830 187 830 487
830 528 830 855 830 878
831 302 831 455 831 593
831 597

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

816 617 851 297

ES - Espagne / Spain /  España
310 216 520 553 736 689
802 216 807 963 827 282
828 899 832 744 833 351
833 603 833 756 834 100
834 109 834 120 834 134
834 136 834 141 834 152
834 158 834 161 834 162
834 170 834 185 834 198
834 209 834 221 834 228
834 231 834 242 834 243
834 257 834 272 834 279
834 280 834 342 834 347
834 382 834 387 834 410
834 417 834 423 834 438
834 505 834 512 834 520
834 521 834 524 834 531
834 559 834 603 834 612
834 638 834 682 834 720
834 757 834 782 834 795
834 831 834 847 834 851
834 874 834 925 834 939
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834 945 834 953 834 968
834 999

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
660 130 821 515 831 043
833 683 834 567

FR - France / France /  Francia
841 598 843 439

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
492 135 716 259 722 835
841 819 847 329 847 731
848 124 848 178 848 252
848 418 848 583 848 601
848 634 848 663 848 737
848 805

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
832 408 832 452 832 730

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
754 285 803 479 823 790
823 791 825 523 825 525
825 568 825 604 825 675
825 676 825 703 825 811
825 842 825 867 825 901
825 926 825 947 825 990

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
828 513 829 432

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
715 758 749 356 835 177
836 631 848 381 848 533
848 583 848 595 848 906
848 981 849 032 849 091

JP - Japon / Japan /  Japón
789 997 801 413 825 697
825 733 827 298 830 078
831 710 832 440 834 767
835 955 836 509 836 512
836 728 837 283 837 897
838 028 838 601 838 648
838 659 838 672 838 682
838 686 838 829 838 835
838 971 838 999 839 000
839 020 839 097 839 164
839 171 839 193 839 325
839 483 839 551 839 553
839 560 839 570 839 593
839 691 839 694 839 696
839 701 839 704 839 721
839 752 839 753 839 772
839 778 839 840 839 848
839 860 839 862 839 863
839 865 839 871 840 016
840 023 840 029 840 062
840 114 840 117 840 145
840 156 840 157 840 158
840 169 840 170

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
785 846 818 509 830 150
830 430 830 686 830 777

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

536 773 780 305 783 949
786 811 825 041 826 220
826 729 830 988 831 085
831 223 833 940 833 965
833 996 834 111 834 113
834 122 834 124 834 598
834 648

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
825 756

LT - Lituanie / Lithuania /  Lituania
829 812 840 338 841 096

LV - Lettonie / Latvia /  Letonia
705 249 831 007 839 198
839 972

NO - Norvège / Norway /  Noruega
430 327 442 582 659 113
671 133 697 653 804 704
818 757 819 847 820 485
820 527 820 687 820 851
821 306 821 317 821 341
821 506 821 511 821 641
821 829 822 128 822 153
822 564 822 817 822 833
822 835 822 876 822 890
823 440 823 593 823 604
823 605 825 041

PL - Pologne / Poland /  Polonia
455 140 458 262 619 209
660 130 725 692 749 355
749 815 751 589 825 082
829 824 830 855 830 878
830 934 830 940 831 272
831 332 831 441 831 470
831 482 832 015

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
830 031 830 428 831 170
832 259 832 260 832 397
832 413

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
738 629 773 786 807 311
815 832 826 833 826 847
826 856 826 863 826 916
826 962 826 983 827 004
827 012 827 035 827 045
827 056 827 153 827 156
827 184 827 190 827 199
827 278 827 354 827 363
827 380 827 441 827 539
827 587 827 683 827 690
827 693 827 725 827 727
827 728 827 752 827 753
827 754 827 755 827 764
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827 765 827 789 827 791
827 793 827 830 827 844
827 848 827 855 827 892
827 912 827 920 827 921
827 929 827 933 827 936
827 944 827 949 827 950
827 962 827 973 828 007
828 011 828 028

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

617 536 619 209 678 846
732 579 733 408 737 709
748 825 755 909 766 503
785 437 A 797 886 803 161
812 790 816 299 821 683
826 413 827 450 827 517
827 587 827 599 827 615
827 620 827 647 827 658
827 689 827 694 828 332
828 349 828 358 828 396
828 421 828 439 828 440
828 441 828 442 828 456
828 485 828 503 828 513
828 517 828 565 828 596
829 260 829 261 829 265
829 273 829 303 829 312
829 319 829 334 829 339
829 341 829 342 829 371
829 387 829 410 829 413
829 592 829 595 829 601
829 637 829 663 829 711
829 724 829 747 829 748
829 759 829 760 829 765
829 782 829 783 829 785
829 832 829 838 829 867
830 930 830 934 830 946
830 947 830 961 830 975
830 979 830 985 831 230
831 234

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
623 404 839 325 841 283
841 392 841 393 841 807
841 934 842 034

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
620 900 726 775 778 333
812 865 834 227 835 837

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
737 709 829 832 829 885
829 916

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

413 885 453 181 489 138
489 722 549 419 578 313
587 756 601 580 607 920
636 881 650 367 672 358
679 498 685 106 703 271
705 904 735 432 735 433
738 912 742 257 754 683
757 105 772 554 777 048
780 536 797 979 801 050
803 834 805 040 805 277
807 584 809 967 813 034
819 915 821 586 823 239

823 977 831 615 831 617
834 447 834 481 834 554
834 787 835 194 835 656
835 740 835 825 835 826
836 027 836 566 836 865
837 055 837 076 837 081
837 163 837 749 838 034
838 138 838 844 839 088
839 278 839 287 839 391
839 617 839 812 839 831
839 982 840 368 840 392
840 483 840 490 840 503
840 690 840 798 840 920
840 959 840 991 840 992
841 054 841 094 841 100
841 134 841 222 841 235
841 265 841 266 841 313
841 355 841 357 841 374
841 419 841 454 841 455
841 515 841 529 841 566
841 586 841 629 841 630
841 695 841 698 841 709
841 721 841 955 842 077
842 180 842 191 842 192
842 220 842 263 842 265
842 476 842 546 842 701
842 705 842 844 842 912
843 029 843 117 843 129
843 151 843 152 843 204
843 239 843 339 843 553
843 603 843 690 843 779
843 910 843 912 843 916
843 966 844 045 844 276
844 448 844 466 844 691
844 698 844 917 845 008
845 009 845 257 845 258
845 300 845 372 845 392
845 416 845 571 845 649
845 770 845 895 845 920
845 921 845 967 845 997
846 032 846 239 846 306
846 320 846 334 846 400
846 546 846 579 846 642
846 676 846 894 847 158
847 266 847 295 847 386
847 939 848 051 848 056
848 525 848 526 848 598
848 599 848 627 848 658
848 659 848 751 849 010
849 186 849 223 849 357
849 360 849 385 849 390
849 391 849 393 849 403
849 418 849 433 849 449
849 466 849 488 849 494
849 504 849 507 849 600
849 612 849 635 849 650
849 669 849 674 849 678
849 679 849 680 849 688
849 746 849 752 849 761
849 954 849 955 849 979
850 040 850 061 850 106
850 128 850 184 850 185
850 203 850 233 850 234
850 287 850 299 850 355
850 356 850 381 850 445
850 454 850 499 850 500
850 501 850 517 850 544

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
318 074 484 003 831 629
834 231



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 273

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
413 489 756 343 823 790
826 041

YU - Serbie-et-Monténégro / Serbia and Montenegro /
Serbia y Montenegro

823 790

Refus provisoires partiels de protection / Partial provisional
refusals of protection / Denegaciones provisionales

Sauf indication contraire, seul le numéro de la ou des
classes concernées par le refus provisoire partiel est
indiqué sous cette rubrique.  En d’autres termes, soit tous
les produits ou services d’une classe sont concernés, soit
seulement certains d’entre eux.  Les classes dont le numéro
n'est pas indiqué ne sont pas concernées par le refus
provisoire partiel. / Unless otherwise indicated, only the
number of the class or classes affected by the partial
provisional refusal is indicated in this heading.  This means
that, either all the goods or services in that class are affected,
or only some of them. The classes whose numbers are not
indicated are not affected by the partial provisional refusal /
Salvo indicación en contrario, en el presente título se
indica únicamente el número de la clase o las clases
afectada(s) por la denegación provisional parcial. Es decir,
están afectados todos los productos o servicios de una
clase o sólo algunos de ellos. Las clases cuyos números
no se indican no están afectadas por la denegación
provisional parcial.

parciales de protección.

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
826 910
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.

AU - Australie / Australia /  Australia
843 951
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 36.
Refusé pour les services de la classe 38. / Refused for all the
services in class 38. / Denegado para todos los servicios de la
clase 38.
846 026 - Refusé pour les produits de la class 16. / Refused for
all the goods in class 16. - Denegado para todos los productos
de la clase 16.
848 656 - Refusé pour les produits de la class 9.. / Refused for
all the goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
831 622 - Refusé pour tous les produits de la classe 16.
833 002 - Refusé pour tous les produits de la classe 2. / Refusal
for all goods in class 2. - Denegado para todos los productos
de la clase 2.
833 038 - Refusé pour tous les produits et services des classes
6, 9, 35 et 37. / Refusal for all goods and services in classes 6,
9, 35 and 37.
833 524 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3.
833 561 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 9. /
Refusal for all goods in classes 6 and 9.

BX - Benelux / Benelux /  Benelux
828 265 - Admis pour tous les produits et services dans les
classes 3, 10, 12, 14, 18, 20, 21, 24, 25, 28, 30, 32, 33, 34, 43
et 44.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
823 790
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
5.
825 522 - Admis pour tous les produits de la classe 6. /
Accepted for all goods in class 6. - Aceptado para todos los
productos de la clase 6.
826 472 - Admis pour tous les services de la classe 42. /
Accepted for all services in class 42. - Aceptado para todos los
servicios de la clase 42.
827 115 - Admis pour tous les services des classes 36, 38, 43
et 44.
Liste limitée à:
41, 42.
827 117
Liste limitée à:
30.
827 161
Liste limitée à / List limited to:
16.
827 237 - Admis pour tous les services de la classe 43. /
Accepted for all services in class 43. - Aceptado para todos los
servicios de la clase 43.
827 288
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
30.
828 064 - Admis pour tous les services des classes 35, 36, 38,
43 et 44.
Liste limitée à:
41, 42.
828 232
Liste limitée à:
41.
Admis pour tous les produits et services des classes 3, 5, 9, 12,
14, 16, 18, 21, 22, 25, 28, 29, 30, 32, 33, 34, 35, 36, 38, 39, 42,
43, 44 et 45.
828 265
Liste limitée à:
41.
Admis pour tous les services des classes 35, 38, 42, 43 et 44.
828 357 - Admis pour tous les produits et services des classes
30 et 37. / Accepted for all goods and services in classes 30 and
37.

CN - Chine / China /  China
826 114 - Refusé pour tous les produits de la classe 4.
829 902 - Refusé pour tous les produits de la classe 3. / Refusal
for all goods in class 3. - Denegado para todos los productos
de la clase 3.
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Les refus provisoires partiels suivants ne sont pas
susceptibles de réexamen ou de recours devant l'Office
chinois.  Ils sont réputés inclure une déclaration de
confirmation de refus provisoire partiel conformément à la
règle 17.5)a)iii).  Tous les produits ou services concernés
sont donc indiqués. / The following partial provisional
refusals are not subject to review or appeal before the Chinese
Office.  They are deemed to include a declaration of
confirmation of partial provisional refusal under Rule
17(5)(a)(iii).  All the goods or services affected are therefore
indicated. / Las siguientes denegaciones provisionales
parciales no pueden ser objeto de revisión o de recurso ante la
Oficina de China. Se considera que incluyen una declaración
de confirmación de denegación provisional parcial en virtud de
la Regla 17.5)a)iii). En consecuencia, se indican todos los
productos y servicios afectados.
714 418 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
768 673 - Refusé pour les produits de la classe 10. / Refused for
all the goods in class 10.
770 325 - Refusé pour tous les produits de la classe 18. /
Refusal for all goods in class 18. - Denegado para todos los
productos de la clase 18.
773 123 - Refusé pour les produits de la classe 5. / Refused for
all the goods in class 5.
830 651
Liste limitée à / List limited to:

25 Gants, moufles.
25 Gloves, mittens.

831 260
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 5 Baumes à usage médical; eaux minérales à usage
médical; levure à usage pharmaceutique; gélatine à usage
medical; huile de foie de morue; amidon à usage diététique ou
pharmaceutique; huiles médicinales; drogues à usage médical;
médicaments à usage vétérinaire; médicaments
sérothérapiques; médicaments pour la médecine humaine;
médicaments à usage dentaire; farines à usage
pharmaceutique; farine de lin à usage pharmaceutique; farine
de poisson à usage pharmaceutique; préparations de vitamines;
résidus du traitement des grains de céréales (à usage medical);
sels d'eaux minérales; infusions médicinales; thé amaigrissant
à usage médical.

25 Bandanas (foulards); sous-vêtements
(habillement); blouses; bottines; pantalons; chaussures de
football; soutien-gorge, cols (habillement); collants;
combinaisons (habillement); complets; vestes (habillement);
caracos; chaussettes; sandales de bain; chaussures de sport;
articles chaussants; vêtements de dessus; prêt-à-porter; jerseys
(vêtements); vêtements en imitation cuir; vêtements en cuir;
tricots (vêtements); uniformes; gants (habillement); pyjamas;
écharpes; robes; vêtements imperméables; bandeaux pour la
tête (habillement); bretelles; brodequins; ceintures
(habillement); ceintures porte-monnaie (habillement); pull-
overs; chemises; sandales; bottes; sweaters; semelles
intérieures; culottes; chaussons; chaussures, bérets, tabliers
(habillement); bas; châles; calottes; jupes; jupons.

30 Cookies; crêpes; petits pains; gaufres; glucose à
usage alimentaire; gâteaux; pâtisseries; confiseries à base
d'arachides; confiseries à base d'amandes; câpres; caramels
(bonbons); bouillie alimentaire à base de lait; quiches;
sucreries (bonbons); crackers; gâteaux de riz; muesli; biscuits;
pizzas; aliments à base d'avoine; sucre; confiseries; biscottes;
tartes; halva; chocolat.

 5 Balms for medical purposes; mineral water for
medical purposes; yeast for pharmaceutical purposes;
gelatin(e) for medical purposes; cod liver oil; starch for
dietetic or pharmaceutical purposes; medicinal oils; drugs for
medical purposes; medicines for veterinary purposes;
serotherapeutic medicines; medicines for human purposes;
medicines for dental purposes; flour for pharmaceutical
purposes; linseed meal for pharmaceutical purposes; fishmeal

for pharmaceutical purposes; vitamin preparations; by-
products of the processing of cereals [for medical purposes];
mineral water salts; medicinal tea; reducing tea for medical
purposes.

25 Bandanas [neckerchiefs]; body linen [garments];
overalls; half-boots; trousers; football boots; brassieres,
collars [clothing]; tights; combinations [clothing]; suits;
jackets [clothing]; camisoles; socks; bath sandals; sports
shoes; footwear; outerclothing; ready-made clothing; jerseys
[clothing]; clothing of imitations of leather; clothing of
leather; knitwear [clothing]; uniforms; gloves [clothing];
pajamas (Am.); scarfs; frocks; waterproof clothing;
headbands [clothing]; braces for clothing (suspenders); lace
boots; belts (clothing); money belts (clothing); pullovers;
shirts; sandals; boots; sweaters; inner soles; underpants;
slippers; shoes, berets, aprons (clothing); stockings; shawls;
skull caps; skirts; petticoats.

30 Cookies; pancakes; bread rolls; waffles; glucose
for food; cakes; pastries; peanut confectionery; almond
confectionery; capers; caramels [candy]; gruel, with a milk
base, for food; quiches; sweetmeats [candy]; crackers; rice
cakes; muesli; biscuits; pizzas; oat-based food; sugar;
confectionery; rusks; tarts; halvah; chocolate.

 5 Bálsamos para uso médico; aguas minerales para
uso médico; levadura para uso farmacéutico; gelatina para uso
médico; aceite de hígado de bacalao; almidón para uso
dietético o farmacéutico; aceites para uso médico; fármacos
para uso médico; medicamentos para uso veterinario;
medicamentos sueroterápicos; medicamentos para la
medicina humana; medicamentos para uso dental; harinas
para uso farmacéutico; harina de lino para uso farmacéutico;
harina de pescado para uso farmacéutico; preparaciones
vitamínicas; residuos del tratamiento de los granos de cereales
(para uso médico); sales de aguas minerales; té medicinal; té
adelgazante para uso médico.

25 Pañuelos para el cuello; ropa interior; monos de
trabajo; botines; pantalones; botas de fútbol; sujetadores,
esclavinas (vestimenta); pantis; combinaciones (vestimenta);
trajes; chaquetas (vestimenta); cubre-corsés; calcetines;
sandalias de baño; calzado de deporte; calzado; ropa exterior;
prendas de vestir de confección; prendas de vestir de
imitaciones de cuero; prendas de vestir de cuero; prendas de
punto (vestimenta); uniformes; guantes (vestimenta); pijamas;
fulares; hábitos; prendas de vestir impermeables; bandas para
la cabeza (vestimenta); tirantes (vestimenta); borceguíes;
cinturones (vestimenta); cinturones-monedero (vestimenta);
pulóveres; camisas; sandalias; botas; suéteres; plantillas;
zapatillas; zapatos, boinas, delantales (vestimenta); medias;
chales; solideos; faldas; enaguas.

30 Galletas; crêpes; panecillos; barquillos; glucosa
para uso alimenticio; pasteles; pastelería; confitería a base de
cacahuetes; confitería a base de almendras; alcaparras;
caramelos (dulces); papilla alimenticia a base de leche;
quiches; bombones (dulces); crackers; pasteles de arroz;
muesli; bizcochos; pizzas; alimentos a base de avena; azúcar;
confitería; biscotes; tartas; halvas; chocolate.
Refusé pour les produits de la classe 3. / Refused for all the
goods in class 3. / Denegado para todos los productos de la
clase 3.
832 824
A supprimer de la liste / Delete from list:

14 Horlogerie et instruments chronomètriques, et
notamment montres et pendules en tous genres, réveils,
bracelets.

14 Timepieces and chronometric instruments, and
especially watches and wall clocks of all types, alarm clocks,
bracelets.
Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal for all
goods in class 9.
833 801
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Systèmes, dipositifs et groupes de dispositifs
pneumatiques, tous en tant qu'organes de machines ou à
utiliser dans des installations industrielles; cylindres
pneumatiques; matériel de préparation de l'air.

 7 Pneumatic systems, pneumatic devices and
assemblies of pneumatic devices, all being parts of machines
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or for use in industrial installations; pneumatic cylinders; air
preparation equipment.

 7 Sistemas neumáticos, dispositivos neumáticos y
conjuntos de dispositivos neumáticos, todos ellos partes de
máquinas o para su uso en instalaciones industriales; cilindros
neumáticos; equipo de preparación del aire.
833 876
Liste limitée à / List limited to:

18 Parapluies, cannes.
18 Umbrellas, walking sticks.

833 935
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Services pédagogiques et d'enseignement
concernant les arts, l'artisanat, les sports ou la culture générale,
organisation, gestion ou mise en place de séminaires, salons
d'exposition de plantes, expositions animalières, expositions
d'oeuvres d'art, jardins publics (délassement), grottes
aménagées pour le public (attractions), présentation de films,
spectacles, pièces de théâtre interprétations musicales,
représentations en direct de spectacles, planification, gestion
ou organisation de compétitions ou tournois de golf
professionnels, organisation, gestion ou mise en place de
compétitions de sumo, organisation, gestion ou mise en place
de matchs de boxe, organisation, gestion ou mise en place de
matchs de base-ball, organisation, gestion ou mise en place de
matchs de football, organisation, gestion ou mise en place de
divertissements (à l'exception des films, spectacles, pièces de
théâtre, représentations musicales, sports, courses hippiques,
courses cyclistes, courses nautiques et courses automobiles),
organisation, gestion ou mise en place de courses hippiques,
organisation, gestion ou mise en place de courses cyclistes,
organisation, gestion ou mise en place de courses nautiques,
organisation, gestion ou mise en place de courses automobiles,
mise à disposition de salles et d'équipements destinés aux
films, spectacles, pièces de théâtre, à la musique ou à la
formation pédagogique, réservation de places de spectacles,
location d'équipements de sport.

41 Educational and instruction services relating to
arts, crafts, sports or general knowledge, organization,
management or arrangement of seminars, plant exhibitions,
animal exhibitions, art exhibitions, gardens for public
admission (entertainment), caves for public admission
(entertainment), presentation of movies, shows, plays or
musical performances, presentation of live show
performances, planning, management or arrangement of
professional golf tournaments or competitions, organization,
management or arrangement of sumo-wrestling competitions,
organization, management or arrangement of boxing matches,
organization, management or arrangement of baseball games,
organization, management or arrangement of soccer games,
organization, management or arrangement of entertainment
(excluding movies, shows, plays, musical performances,
sports, horse races, bicycle races, boat races and auto races),
organization, management or arrangement of horse races,
organization, management or arrangement of bicycle races,
organization, management or arrangement of boat races,
organization, management or arrangement of auto races,
providing sports facilities, providing amusement facilities,
providing facilities for movies, shows, plays, music or
educational training, booking of seats for shows, rental of
sports equipment.

41 Servicios de enseñanza y formación relacionados
con artes, artesanías, deportes o conocimientos generales,
organización, dirección o coordinación de seminarios,
exposiciones de plantas, exposiciones de animales,
exposiciones de arte, parques y jardines públicos
(esparcimiento), cuevas abiertas al público (esparcimiento),
presentación de películas, espectáculos, obras de teatro o
representaciones musicales, presentación de
representaciones en directo, planificación, dirección y
coordinación de torneos o competiciones de golf profesional,
organización, dirección o coordinación de competiciones de
lucha Sumo, organización, dirección o coordinación de
combates de boxeo, organización, dirección o coordinación de
partidos de béisbol, organización, dirección o coordinación de
partidos de fútbol, organización, dirección o coordinación de

esparcimiento (excepto películas, espectáculos, obras de
teatro, representaciones musicales, deportes, carreras de
caballos, carreras de ciclismo, regatas y carreras de
automóviles), organización, dirección o coordinación de
carreras de caballos, organización, dirección o coordinación de
carreras de ciclismo, organización, dirección o coordinación de
regatas, organización, dirección o coordinación de carreras de
automóviles, facilitación de instalaciones deportivas,
facilitación de instalaciones de esparcimiento, facilitación de
instalaciones para películas, espectáculos, obras de teatro,
música o formación educativa, reserva de plazas para
espectáculos, alquiler de equipos para deporte.
833 939
Liste limitée à / List limited to:

28 Cartes à jouer, accessoires de sport et fitness,
décorations pour arbres de Noël.

28 Playing cards, fitness and sports articles,
Christmas tree decorations.
Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for all the
goods in class 25.
834 027 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
834 328 - Refusé pour tous les produits de la classe 28 à
l'exception de "jouets et cartes à jouer"; refusé pour tous les
services de la classe 41 à l'exception de "prêt de livres"; refusé
pour tous les produits et services des classes 9, 16, 35, 38 et 42.
/ Refusal for all goods in class 28 except "toys and playing
cards"; refusal for all services in class 41 except "book
lending"; refusal for all goods and services in classes 9, 16, 35,
38 and 42.
834 485
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

38 Fourniture d'accès à des jeux de paris et de bingo
via Internet.

41 Organisation d'autres jeux de hasard, également
par des réseaux informatiques, services de casino.

42 Etablissement de plans et étude de projets
(architecture) relatif à des casinos, des casinos de jeux, des
bureaux de bingo et de paris.

38 Providing access to betting and bingo games via
the Internet.

41 Operating other games of chance, also via
computer networks, providing casino facilities.

42 Drawing up of plans and project study
[architecture] in connection with casinos, gaming casinos,
betting and bingo offices.

38 Servicios de acceso a apuestas de juego y bingo
por Internet.

41 Organización de otros juegos de azar, también por
redes mundiales de informática, servicios de casino.

42 Proyectos y estudios de proyectos (arquitectura)
relativos a casinos, casinos de juego, oficinas de bingo y
oficinas de apuestas.

A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
35 Gestion administrative de bureaux de paris et de

bingo.
37 Montage et construction de casino, de casinos de

jeux, de bureaux de bingo et de bureaux de paris.
35 Administrative management of betting and bingo

offices.
37 Assembly and construction of casinos, gaming

casinos, bingo offices and betting offices.
35 Gestión administrativa de oficinas de apuestas y de

bingo.
37 Montaje y construcción de casinos, casinos de

juego, bingos y oficinas de apuestas.
834 523 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35. - Denegado para todos los
servicios de la clase 35.
834 815
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

27 Tapis, paillassons et nattes.
27 Carpets, rugs, mats and matting.
27 Alfombras, felpudos, esteras.
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Refusé pour les produits de la classe 23. / Refused for all the
goods in class 23. / Denegado para todos los productos de la
clase 23.
835 050
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines coupeuses et copieuses à cartes;
dispositifs de travail et robots industriels, leurs composants et
accessoires compris dans cette classe.

 7 Cutting machines and card copiers; industrial
working devices and robots, components and accessories
thereof included in this class.

 7 Máquinas cortadoras y copiadoras de tarjetas;
dispositivos de trabajo y robots industriales, sus componentes
y accesorios comprendidos en esta clase.
835 132
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

16 Papier, carton et produits en ces matière, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials, not included in other classes; printed matter.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias no
comprendidos en otras clases; productos de imprenta.
835 134
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

12 Véhicules.
12 Vehicles.
12 Vehículos.

835 752
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

11 Appareils de distribution d'eau.
11 Apparatus for water supply purposes.
11 Aparatos de distribución de agua.

836 320
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

20 Récipients d'emballage en fibre naturelle, en
particulier en fibre de jonc chinois et en paille.

20 Packaging containers made of natural fibers,
particularly made of fibers of Chinese rush and straw.

20 Recipientes de fibras naturales para embalaje, en
particular de fibra de junco chino y de paja.
Refusé pour tous les produits des classes 7 et 12. / Refusal for
all goods in classes 7 and 12. / Denegado para todos los
productos de las clases 7 y 12.
836 321 - Refusé pour tous les produits de la classe 12. /
Refusal for all goods in class 12. - Denegado para todos los
productos de la clase 12.
836 605 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25.
836 625
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

25 Vêtements.
25 Clothing.
25 Prendas de vestir.

836 626
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 3 Produits de toilette non médicamentés; savons;
produits pour le bain et la douche; produits capillaires;
préparations dentifrices.

 3 Non medicated toilet preparations; soaps; shower
and bath preparations; preparations for the hair; preparations
for cleaning the teeth.

 3 Productos de tocador no medicinales; jabones;
productos para la ducha y el baño; productos para el cabello;
productos de limpieza dental.
836 669
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Tous les produits, à l'exception des "lunettes,
notamment lunettes de lecture; lunettes pour postes de travail,
lunettes et montures de lunettes; distributeurs de boissons".

25 Vêtements, chaussures.
41 Tous les produits, à l'exception de "enseignement

et formation également fournis en ligne à partir d'un
ordinateur, du réseau Internet ou autres publications
électroniques; formation et information se rapportant à la

technologie de l'information, aux ordinateurs et à la
communication; organisation de conférences".

 9 All the goods except " spectacles, including
reading glasses; spectacles for workstations, spectacles and
spectacle frames; drinks dispensers".

25 Clothing, footwear.
41 All the goods except " education and training also

provided online from a computer, the Internet or other
electronic publications; training and information relating to
information technology, computers and communications;
organization of conferences".

 9 Todos los productos excepto "gafas, incluidas
gafas para leer; gafas de trabajo, gafas y monturas de gafas;
distribuidores de bebidas".

25 Prendas de vestir, calzado.
41 Todos los productos excepto "educación y

formación, también facilitados en línea por ordenador, Internet
u otras publicaciones electrónicas; formación e información en
materia de tecnología de la información, ordenadores y
comunicaciones; organización de conferencias.
836 703
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Asphalte, poix et bitume; constructions
transportables non métalliques; petites serres non métalliques.

19 Asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; small green-houses, not of metal.

19 Asfalto, pez y betún; construcciones transportables
no metálicas; pequeños invernaderos, no metálicos.
836 979 - Refusé pour les produits de la classe 8. / Refused for
all the goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
836 980
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 7 Machines; moteurs (excepté pour véhicules
terrestres); accouplements et organes de transmission (excepté
pour véhicules terrestres).

 7 Machines; motors and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).

 7 Máquinas; motores (excepto motores para
vehículos terrestres); acoplamientos y órganos de transmisión
(excepto para vehículos terrestres).
836 981 - Refusé pour les services de la classe 8. / Refused for
all the goods in class 8. - Denegado para todos los productos
de la clase 8.
837 071
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils et
instruments de conduction, de commutation, de
transformation, de stockage, de régulation ou de commande de
l'électricité; appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques phonographiques;
machines à calculer, matériel de traitement de l'information et
ordinateurs.

 9 Scientific apparatus and instruments; apparatus
and instruments for conducting, switching, transforming,
accumulating, regulating or controlling electricity; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images; magnetic data carriers, recording discs; calculating
machines, data processing equipment and computers.

 9 Aparatos e instrumentos científicos; aparatos e
instrumentos para la conducción, la transformación, la
acumulación, la regulación o el control de la electricidad;
aparatos para la grabación, la trasmisión o la reproducción de
sonido o de imágenes; soportes de grabación magnéticos,
discos acústicos; máquinas calculadoras, equipos para el
tratamiento de la información y ordenadores.
837 114 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.

CY - Chypre / Cyprus /  Chipre
285 256
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 277

33.
358 449
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
694 044
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
11.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
773 786 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42. / Refusal for all goods and services in classes 9 and 42.
- Denegado para todos los productos y servicios de las clases
9 y 42.
826 164
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
17, 19.

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
810 069
A supprimer de la liste:
35.
836 740 - Refusé pour tous les produits de la classe 9.
A supprimer de la liste:
36, 42.
837 013
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
5.
837 967
A supprimer de la liste:
35.
838 004
A supprimer de la liste:
35.
838 467
A supprimer de la liste:
35.

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
836 857 - Accepté pour tous les produits de la classe 19. /
Accepted for all the goods in class 19. - Aceptado para todos
los productos de la clase 19.
837 162
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
4.
846 644
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29, 30, 32.
846 870
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
5.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
694 044
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
7, 11, 20, 21.
Refusé pour la totalité des produits des classes 18, 25 et 34. /
Refused for all the goods in classes 18, 25 and 34. / Denegado
para todos los productos de las clases 18, 25 y 34.

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
735 372
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
20, 42.
818 509
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.

830 967
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
834 197 - Refusé pour les produits des classes 1 et 6. / Refused
for all the goods in classes 1 and 6.
834 513 - Refusé pour les services de la classe 42. / Refused for
all the services in class 42. - Denegado para todos los servicios
de la clase 42.

FR - France / France /  Francia
841 610
A supprimer de la liste:
31.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
848 003 - Admis pour les produits des classes 3 et 18. /
Accepted for all the goods in classes 3 and 18. - Aceptado para
todos los productos de las clases 3 y 18.
848 088 - Admis pour les services des classes 42 et 44. /
Accepted for all the services in classes 42 and 44. - Aceptado
para todos los servicios de las clases 42 y 44.
848 089 - Admis pour les services des classes 42 et 44. /
Accepted for all the services in classes 42 and 44. - Aceptado
para todos los servicios de las clases 42 y 44.
848 287
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
6.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 9 et
37. / Accepted for all the goods and services in classes 9 and
37. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 37.
848 409 - Accepté pour tous les produits de la classe 32. /
Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para todos
los productos de la clase 32.
848 410 - Accepté pour tous les produits de la classe 32. /
Accepted for all the goods in class 32. - Aceptado para todos
los productos de la clase 32.
848 445 - Admis pour les produits de la classe 10. / Accepted
for all the goods in class 10. - Aceptado para todos los
productos de la clase 10.
848 798 - Admis pour la totalité des produits et services des
classes 9 et 38. / Accepted for all the goods and services in
classes 9 and 38. - Aceptado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 38.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
7.

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
830 967 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.

GR - Grèce / Greece /  Grecia
834 316 - Refusé pour les produits de la classe 7. / Refused for
all the goods in class 7. - Denegado para todos los productos
de la clase 7.

HR - Croatie / Croatia /  Croacia
825 688
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
14.
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HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
824 524 - Refusé pour tous les produits de la classe 5. / Refusal
for all goods in class 5. - Denegado para todos los productos
de la clase 5.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
756 459 - Refusé pour les produits de la classe 25. / Refused for
all the goods in class 25. - Denegado para todos los productos
de la clase 25.
848 843 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35. - Denegado para todos los servicios
de la clase 35.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
829 810 - Refusé pour tous les produits de la classe 1. / Refusal
for all goods in class 1.
829 884 - Refusé pour tous les produits des classes 3 et 5. /
Refusal for all goods in classes 3 and 5. - Denegado para todos
los productos de las clases 3 y 5.
829 944 - Refusé pour tous les produits des classes 29, 30 et
32. / Refusal for all goods in classes 29, 30 and 32.
830 259
A supprimer de la liste / Delete from list:
9.
830 620
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
830 946 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
830 947 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.
830 948 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9. - Denegado para todos los productos
de la clase 9.

KZ - Kazakhstan / Kazakhstan /  Kazajstán
677 599 - Refusé pour tous les produits de la classe 32. /
Refusal for all goods in class 32.
825 615 - Refusé pour tous les produits des classes 9, 16, 18,
20 et 24. / Refusal for all goods in classes 9, 16, 18, 20 and 24.
825 782 - Refusé pour tous les services des classes 35, 36 et 42.
/ Refusal for all services in classes 35, 36 and 42.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
815 971 - Admis pour les produits des classes 1, 4, 6, 7, 8 et 11.
/ Accepted for all the goods in classes 1, 4, 6, 7, 8 and 11.
Liste limitée à / List limited to:
9.
820 789
Liste limitée à / List limited to:
9, 14.
Admis pour les produits et services des classes 6, 18, 34 et 40.
/ Accepted for all the goods and services in classes 6, 18, 34
and 40.
820 814
Liste limitée à / List limited to:
39.
822 325 - Admis pour les produits des classes 18 et 32. /
Accepted for all the goods in classes 18 and 32.
Liste limitée à / List limited to:
5.
822 329
Liste limitée à / List limited to:
3.
822 342 - Admis pour les produits et services des classes 35,
39 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
35, 39 and 42.

822 578 - Admis pour les produits de la classe 4. / Accepted for
all the goods in class 4.
Liste limitée à / List limited to:
12.
822 851
Liste limitée à / List limited to:
14.
Admis pour les produits des classes 3 et 25. / Accepted for all
the goods in classes 3 and 25.
823 404 - Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted
for all the goods in class 16.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
777 416 - Refusé pour tous les produits de la classe 29. /
Refusal for all goods in class 29. - Denegado para todos los
productos de la clase 29.
826 680 - Refusé pour tous les produits des classes 11 et 28.
830 724 - Refusé pour tous les produits et services des classes
3, 5, 31, 32, 42 et 44.
830 925 - Refusé pour tous les services des classes 35, 41 et 42.
831 714 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
831 740 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.

PT - Portugal / Portugal /  Portugal
830 979
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
30.
831 061 - Refusé pour tous les produits de la classe 30. /
Refusal for all goods in class 30. - Denegado para todos los
productos de la clase 30.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
826 910
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
827 020
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
3.
827 112 - Refusé pour tous les services de la classe 39.
827 450 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.
827 463 - Refusé pour tous les produits de la classe 17. /
Refusal for all goods in class 17.
827 555 - Refusé pour tous les produits de la classe 1.
827 566 - Refusé pour tous les produits des classes 7 et 11. /
Refusal for all goods in classes 7 and 11.
827 570 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
827 571 - Refusé pour tous les produits de la classe 25. /
Refusal for all goods in class 25. - Denegado para todos los
productos de la clase 25.
827 576 - Refusé pour tous les produits de la classe 5.
827 597 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 and 42.
827 718
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
34.
827 773 - Refusé pour tous les produits de la classe 9. / Refusal
for all goods in class 9.
827 828 - Refusé pour tous les produits des classes 6 et 19. /
Refusal for all goods in classes 6 and 19.



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 279

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
826 271 - Refusé pour tous les services de la classe 35. /
Refusal for all services in class 35.
826 366 - Refusé pour tous les produits de la classe 20. /
Refusal for all goods in class 20.
827 597 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9 et 42.
829 822 - Refusé pour tous les produits de la classe 29.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
777 048 - Refusé pour les services de la classe 35. / Refused for
all the services in class 35.
798 029 - Refusé pour les services des classes 37, 39, 43 et 45.
/ Refused for all the services in classes 37, 39, 43 and 45. -
Denegado para todos los servicios de las clases 37, 39, 43 y
45.
816 713 - Refusé pour les produits de la class 21. / Refused for
all the goods in class 21. - Denegado para todos los productos
de la clase 21.
839 848 - Refusé pour les produits de la classe 1, / Refused for
all the goods in class 1. - Denegado para todos los productos
de la clase 1.
840 229 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11. - Denegado para todos los productos
de la clase 11.
840 377
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
29.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
845 050
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
27.

UA - Ukraine / Ukraine /  Ucrania
829 918
A supprimer de la liste:
5.
829 930
A supprimer de la liste / Delete from list:
24.
829 965
A supprimer de la liste / Delete from list:
12, 35, 37.
829 988 - Refusé pour tous les produits et services des classes
9, 16, 35, 41 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 16, 35, 41 and 42. - Denegado para todos los
productos y servicios de las clases 9, 16, 35, 41 y 42.

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América
578 444
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
42.
816 953
A supprimer de la liste / Delete from list:
14.
825 561
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
25.
838 349
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
840 287
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
18, 25.
843 443
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

1.
845 288
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
7.
845 335
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42.
845 336
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
42.
845 369
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9, 35.
845 685
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
9.
845 896 - En classse 16: les mots "titres imprimés",
"notamment", téléphoniques", "également", "cartes
comportant des données non codées", "telles que" "cartes",
dans l'identification de produits, sont inacceptables de par leur
caractère indéfini. / In class 16: The wording "printed
securities", "including", "telephone", "also", "uncoded data
carrying cards", "such as", "cards", in the identification of
goods in unacceptable as indefinite. - En la clase 16: los
términos "valores impresos", "incluidos", "telefónicas", "tarjetas
de soporte de datos no codificadas", "tales como", "tarjetas" en
la identificación de productos es inaceptable a causa de su
imprecisión.
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
36.
846 542 - Refusé pour les produits de la classe 18. / Refused for
all goods in class 18. - Denegado para todos los productos de
la clase 18.
847 120
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
21.
847 834
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
10.
849 386
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
849 417
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
850 202
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.
850 331
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:
9.

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
829 582 - Refusé pour tous les produits et services des classes
16, 25, 35, 38 et 41. / Refusal for all goods and services in
classes 16, 25, 35, 38 and 41.
835 741 - Refusé pour tous les produits de la classe 16.
836 552 - Refusé pour tous les produits de la classe 1.
836 609
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:
16.

VN - Viet Nam / Viet Nam /  Viet Nam
825 688 - Refusé pour tous les produits de la classe 14. /
Refusal for all goods in class 14. - Denegado para todos los
productos de la clase 14.

Refus provisoires notifiés sans indication des produits/
services concernés (règle 18.1)c)iii) / Provisional refusals
notified without an indication of the products/services
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concerned (Rule 18(1)(c)(iii)) / Denegaciones provisionales
notificadas sin que se hayan indicado los productos/
servicios afectados (Regla 18.1)c)iii)).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
614 657

KE - Kenya / Kenya /  Kenya
815 358 815 421 827 728
827 728 828 513

PL - Pologne / Poland /  Polonia
830 705 831 494

US - États-Unis d'Amérique / United States of America /
Estados Unidos de América

555 695 825 568 837 373
838 707 840 365 840 473
840 543 840 885 841 264
841 823 842 222 842 252
842 392 842 570 842 772
843 969 846 172 846 343
846 517 846 527 848 601
848 743 849 369 849 388
849 647



Décisions finales / Final decisions / Decisiones finales
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Décisions finales infirmant totalement le refus de
protection (lorsque le refus de protection a été publié, le
numéro pertinent de la gazette est indiqué) / Final decisions
reversing totally the refusal of protection (where the refusal
of protection has been published, the relevant issue of the
gazette is indicated) / Decisiones finales que revocan
totalmente la denegación de protección (en el caso de que
se haya publicado la denegación de protección se indica el
número de la Gaceta correspondiente).

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
658 529 A



Déclarations en vertu de la règle 17.5)a) confirmant ou retirant un refus provisoire /
Statements under Rule 17(5)(a) confirming or withdrawing a provisional refusal /

Declaraciones en virtud de la Regla 17.5)a) confirmando o retirando una denegación provisional
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Déclarations indiquant que la protection de la marque est
refusée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle le refus
provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses) /
Statements indicating that protection of the mark is refused
for all the goods and services requested (the relevant issue of
the gazette in which the provisional refusal was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones en las que se
indica que la protección de la marca ha sido denegada
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
815 007 ( 6/2004) 817 980 ( 7/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
261 245 537 154
811 579 814 117
815 301 815 449
815 473

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
756 458 ( 4/2005) 811 429 ( 3/2005)
811 845 (39/2004) 811 935 (39/2004)
814 655 ( 2/2005) 815 642 ( 3/2005)
816 943 ( 3/2005) 817 120 ( 5/2005)
817 142 ( 5/2005)

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa

815 995 (36/2004)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
751 495 (19/2001) 752 108 (19/2001)
766 348 ( 9/2002) 773 172 (19/2002)
778 355 (25/2002) 787 059 ( 5/2003)
787 689 ( 8/2003) 787 995 (13/2003)
800 147 (22/2003) 816 259 (25/2004)
819 753 (41/2004) 822 156 (42/2004)
823 008 (42/2004) 823 239 (42/2004)
823 793 (42/2004) 824 039 (41/2004)
824 050 (41/2004) 824 072 (41/2004)
825 338 (43/2004)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
825 846 (32/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
761 145 ( 1/2005) 820 485 ( 1/2005)
821 246 (43/2004) 821 259 (43/2004)
821 274 (43/2004) 821 589 (43/2004)
821 654 (43/2004) 821 695 (43/2004)
821 733 ( 1/2005) 821 937 ( 2/2005)
821 969 ( 2/2005) 821 988 ( 2/2005)
822 004 ( 4/2005)

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
805 947 ( 6/2004)

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
752 185 (41/2004) 757 211 (41/2004)
760 023 (41/2004) 793 736 ( 5/2003)
809 101 ( 3/2004) 831 967 (37/2004)
833 483 ( 9/2005) 833 737 (41/2004)
838 824 ( 9/2005) 838 899 ( 9/2005)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
684 440 ( 1/1999) 769 548 (25/2002)
793 913 ( 2/2004) 796 286 ( 5/2004)
800 037 (13/2004) 808 575 (31/2004)
811 252 (38/2004) 811 285 (37/2004)
816 102 ( 2/2005)

JP - Japon / Japan /  Japón
780 605 (25/2002) 809 588 ( 7/2004)
809 790 ( 7/2004) 811 885 (12/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

456 174 (14/2005) 633 893 (11/2005)
687 237 (11/2005) 812 151 ( 3/2005)
821 737 ( 7/2005) 821 787 ( 7/2005)
821 805 ( 7/2005) 821 857 (16/2005)
821 987 ( 9/2005) 822 013 (11/2005)
822 193 ( 7/2005) 822 206 ( 7/2005)
822 236 ( 7/2005) 822 441 ( 7/2005)
822 828 (12/2005) 822 835 (12/2005)
822 845 (12/2005) 822 851 (12/2005)
823 098 (12/2005) 823 184 (12/2005)
823 189 (12/2005) 823 223 (12/2005)
823 225 (12/2005) 823 231 (15/2005)
823 337 (14/2005) 823 338 (14/2005)
823 589 (12/2005) 823 636 (12/2005)
823 793 (11/2005) 824 059 (14/2005)
824 399 (11/2005) 824 760 (14/2005)
825 149 (12/2005) 826 922 (11/2005)
827 070 (11/2005) 827 287 (11/2005)
827 291 (11/2005) 827 557 (11/2005)
827 850 (12/2005) 827 851 (12/2005)
827 929 (11/2005) 827 948 (11/2005)
828 599 (15/2005) 828 943 (15/2005)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
587 664 ( 9/2004) 622 554 (30/2004)
667 589 ( 9/2004) 713 298 ( 4/2004)
721 799 (14/2000) 743 858 ( 6/2004)
787 115 ( 6/2004) 788 728 ( 4/2004)
790 739 ( 4/2004) 792 116 (25/2003)
794 663 ( 9/2004) 794 984 ( 6/2004)
795 081 ( 6/2004) 795 095 ( 6/2004)
795 163 ( 6/2004) 795 304 ( 4/2004)
795 305 ( 6/2004) 795 380 ( 9/2004)
795 409 (11/2004) 795 604 ( 6/2004)
796 128 ( 7/2004) 796 347 ( 6/2004)
796 543 (10/2004) 798 238 ( 4/2004)
799 199 ( 6/2004) 799 313 ( 4/2004)
799 379 ( 6/2004) 799 428 ( 4/2004)
799 591 ( 6/2004) 799 654 ( 4/2004)
799 655 ( 4/2004) 799 656 ( 4/2004)
799 676 ( 4/2004) 799 690 ( 4/2004)
799 704 ( 4/2004) 799 800 ( 6/2004)
799 893 ( 4/2004) 799 941 ( 6/2004)
799 956 ( 6/2004) 800 024 ( 6/2004)
800 048 ( 4/2004) 800 058 ( 4/2004)
800 319 ( 6/2004) 800 339 ( 6/2004)
800 342 ( 6/2004) 800 357 ( 6/2004)
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800 360 ( 6/2004) 800 479 ( 7/2004)
800 564 ( 9/2004) 800 580 (11/2004)
800 588 (11/2004) 800 600 ( 9/2004)
800 848 (14/2005) 800 903 ( 9/2004)
801 019 ( 9/2004) 801 193 (10/2004)
801 274 (11/2004) 801 336 (11/2004)
801 511 ( 9/2004) 801 513 ( 9/2004)
801 520 ( 9/2004) 801 569 ( 9/2004)
801 572 ( 9/2004) 801 842 ( 9/2004)
801 883 ( 9/2004) 801 929 ( 6/2004)
802 035 (10/2004) 802 051 (31/2004)
802 052 (11/2004) 802 133 (10/2004)
803 973 (31/2004) 804 020 (31/2004)
804 894 (11/2004) 805 439 (30/2004)
805 459 (31/2004) 805 472 (30/2004)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
690 240 (10/1999) 693 863 (14/1999)
695 060 (16/1999) 695 233 (16/1999)
715 904 (15/2000) 719 644

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
731 243 (26/2004) 754 684 (20/2004)
770 310 (20/2004) 805 751 (20/2004)
805 790 (20/2004) 805 925 (20/2004)
805 943 (20/2004) 806 022 (20/2004)
806 109 (20/2004) 806 115 (20/2004)
808 032 (27/2004) 808 053 (27/2004)
808 072 (27/2004) 808 241 (27/2004)
808 273 (27/2004) 808 465 (26/2004)
808 521 (26/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

773 656 ( 3/2004) 810 611 (34/2004)
815 449 (33/2004) 815 463 (33/2004)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
762 749 (16/2004) 766 060 ( 4/2002)
778 050 (16/2002) 778 367 (18/2002)
781 090 (25/2002) 785 721 (24/2002)
787 735 ( 9/2003) 789 816 (12/2004)
796 160 (12/2003) 797 702 (14/2003)
798 425 (19/2003) 798 600 (12/2003)
798 821 (11/2003) 799 431 (11/2003)
800 005 (11/2003) 801 021 (13/2003)
810 916 ( 3/2004) 813 479 (16/2004)
814 658 (16/2004) 815 578 (18/2004)
818 808 (14/2004) 821 796 (12/2004)
821 835 (12/2004) 821 966 (11/2004)
822 065 (12/2004) 822 255 (12/2004)
822 315 (12/2004) 823 085 (26/2004)
823 125 (26/2004) 823 686 (24/2004)
824 405 (26/2004) 824 998 (27/2004)
825 078 (27/2004) 825 288 (27/2004)

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
778 997 ( 6/2003) 806 157
807 998 (22/2004)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
814 611 (38/2004) 816 179 (38/2004)
818 813 (38/2004) 818 832 (38/2004)
823 369 (42/2004)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
tous les produits et services demandés (le numéro pertinent
de la gazette dans laquelle le refus provisoire a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Statements indicating that
the mark is protected for all the goods and services requested
(the relevant issue of the gazette in which the provisional

refusal was published is indicated within parenthesis) /
Declaraciones en las que se indica que se protege la marca
para todos los productos y servicios solicitados (el
número correspondiente a la Gaceta en que se publicó la
denegación provisional figura entre paréntesis).

AU - Australie / Australia /  Australia
810 918 (23/2003) 817 118 ( 6/2004)
817 732 ( 6/2004) 830 013 (32/2004)
833 144 (39/2004) 836 937 ( 2/2005)

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
670 450 (22/2004) 779 883 (18/2004)
805 992 (18/2004) 806 331 (18/2004)
806 362 (18/2004) 806 980 (20/2004)
807 103 (20/2004) 807 340 (25/2004)
808 263 (26/2004)

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
483 232 536 773
775 591 (25/2005) 787 257
816 917 817 999
818 440 820 650
821 945 823 612
827 912

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
803 057 (15/2005) 811 809 (39/2004)
814 768 (17/2004)

CN - Chine / China /  China
546 380 ( 2/2002) 707 056 (25/1999)
707 211 (23/1999) 707 212 (23/1999)
707 247 (23/1999) 707 753 (24/1999)
707 932 (24/1999) 708 996 (24/1999)
709 467 (25/1999)

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
762 732 ( 4/2002) 819 687 (32/2004)
829 129 (10/2005)

DK - Danemark / Denmark /  Dinamarca
783 580 ( 4/2003)

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
650 189 (31/2004) 738 952 (11/2004)
752 318 (24/2002) 765 951 ( 9/2003)
765 985 (10/2004) 777 631 ( 8/2003)
779 124 (10/2003) 780 187 (12/2003)
781 364 (13/2003) 784 251 (17/2003)
784 296 (16/2003) 784 793 (18/2003)
784 854 (18/2003) 785 021 (19/2003)
785 210 (19/2003) 785 282 (19/2003)
785 383 (15/2003) 786 294 (20/2003)
791 616 (25/2003) 791 656 (25/2003)
792 625 ( 1/2004) 792 665 ( 1/2004)
792 855 ( 1/2004) 793 470 (28/2004)
793 653 ( 3/2004) 793 933 ( 3/2004)
796 607 ( 7/2004) 796 928 ( 7/2004)

ES - Espagne / Spain /  España
599 263 ( 1/2005) 809 147 ( 1/2005)
817 543 (38/2004) 819 118 (39/2004)
820 368 (16/2005) 820 419 (26/2005)
820 420 (26/2005) 820 576 (41/2004)
820 592 (41/2004) 820 671 (43/2004)
821 106 (41/2004) 821 136 (42/2004)
821 276 (43/2004) 821 300 (43/2004)
821 314 (43/2004) 821 330 (43/2004)
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821 358 (43/2004) 821 361 (43/2004)
821 432 (43/2004) 821 462 (43/2004)
821 501 (15/2005) 821 611 (43/2004)
821 622 (43/2004)

FR - France / France /  Francia
662 301 (18/1997)

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
761 606 (15/2002) 764 451 (25/2002)
776 158 ( 5/2003) 782 206 (12/2003)
793 796 ( 2/2004) 800 208 (12/2004)
804 483 (21/2005) 804 992 (23/2004)
808 587 (31/2004) 814 421 (42/2004)
816 288 ( 2/2005) 820 244 (10/2005)

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
817 602 (38/2004) 817 907 (10/2004)
820 051 (13/2004) 833 012 (39/2004)

JP - Japon / Japan /  Japón
788 948 B 789 448 C
808 909 (10/2005) 811 669 (12/2004)
815 706 (13/2005) 816 917 (17/2005)
817 385 (12/2005) 820 955 (39/2004)
823 107 (12/2005) 823 367 (14/2005)
824 325 (13/2005) 825 017 ( 4/2005)
825 568 (39/2004) 826 834 (44/2004)
828 324 (10/2005) 828 589 ( 2/2005)
828 728 ( 2/2005) 828 927 ( 4/2005)
829 186 ( 6/2005) 830 090 ( 4/2005)
830 639 ( 6/2005) 831 028 ( 6/2005)

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
799 699 (31/2004)

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

671 428 (29/2004) 799 800 (15/2004)
801 637 (32/2004) 823 469 (39/2004)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

807 246 (24/2004)

NO - Norvège / Norway /  Noruega
690 742 (32/2004) 760 031 (13/2002)
761 647 (14/2002) 780 135 (19/2003)
801 150 (31/2004) 801 897 ( 8/2004)
803 361 (29/2004) 803 701 (34/2004)
807 637 (37/2004) 808 369 (14/2005)
808 587 (34/2004) 808 589 (38/2004)
810 168 (39/2004) 811 631 ( 1/2005)
811 829 ( 1/2005) 811 843 ( 1/2005)
814 414 ( 1/2005)

PL - Pologne / Poland /  Polonia
691 381 (11/1999) 694 609 (16/1999)
696 234 (18/1999) 723 373 (25/2000)
723 627 (25/2000) 785 198 (18/2003)
792 999 B 802 335 (14/2004)
802 583 ( 9/2005) 802 584 (21/2005)
803 212 (16/2004) 809 658 (34/2004)
810 888 (37/2004) 813 218 (21/2005)
816 355 ( 2/2005) 816 397 ( 2/2005)
817 414 ( 7/2005) 826 184 (18/2005)

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
808 317 (26/2004)

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

815 469 (33/2004) 817 506 ( 2/2005)

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
186 976 (34/2004) 588 268 (27/2004)
763 317 ( 5/2002) 772 049 ( 9/2002)
775 809 (14/2002) 776 829 (15/2002)
784 257 (23/2002) 788 248 (24/2002)
788 995 (25/2002) 790 959 ( 9/2004)
794 395 (19/2003) 804 488 (18/2003)
813 305 ( 3/2004) 813 668 ( 3/2004)
817 118 ( 8/2004) 817 589 ( 8/2004)
817 768 (10/2004) 817 798 ( 8/2004)
817 799 ( 8/2004) 820 059 (16/2004)
820 677 (35/2004) 820 868 (18/2004)
821 945 (12/2004) 822 106 (12/2004)
822 406 (14/2004) 822 425 (24/2004)
822 495 (14/2004) 822 496 (14/2004)
824 155 (26/2004) 824 445 (21/2004)
824 575 (21/2004) 824 925 (26/2004)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
830 430 (11/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
809 651 (39/2004) 822 573 (44/2004)

Déclarations indiquant que la marque est protégée pour
certains des produits et services demandés (le numéro
pertinent de la gazette dans laquelle le refus provisoire a
été publié est indiqué entre parenthèses) / Statements
indicating that the mark is protected for some of the goods
and services requested (the relevant issue of the gazette in
which the provisional refusal was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones en las que se indica que
se protege la marca para algunos de los productos y
servicios solicitados (el número correspondiente a la
Gaceta en que se publicó la denegación provisional figura
entre paréntesis).

AM - Arménie / Armenia /  Armenia
765 737 (14/2004) - Refusé pour les produits et les services des
classes 9 et 41. / Refused for all the goods and services in
classes 9 and 41. - Denegado para todos los productos y
servicios de las clases 9 y 41.
772 972 (3/2003) - Admis pour les produits de la classe 1. /
Accepted for all the goods in class 1.

AU - Australie / Australia /  Australia
412 856 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques et hygiéniques.
 5 Pharmaceutical and hygienic products.

Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for all the
goods in class 3.
595 332 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Logiciels informatiques enregistrés pour la gestion
des cargaisons.

42 Location d'ordinateurs dans le domaine de la
gestion des cargaisons.

 9 Recorded computer software for cargo handling.
42 Computer rental services in relation to cargo

handling.
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 9 Programas informáticos grabados para la
manipulación de carga.

42 Servicios de alquiler de ordenadores para la
manipulación de carga.
749 773 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils pour prélever des échantillons de
liquides chimiques et physiologiques, appareils pour lire des
tests sérologiques et biochimiques, notamment avec utilisation
de plaques pour microtests et pour la sérologie HLA; appareils
à main entraînés manuellement pour le dosage en laboratoire
afin de doser simultanément des liquides ainsi que plaques
pour prélever des réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques; appareils automatiques de
dosage pour doser simultanément des liquides ainsi que
plaques à réactifs pour l'examen de produits médicaux,
vétérinaires ou pharmaceutiques; appareils automatiques de
dosage pour plaques de tests microscopiques pour le dosage
simultané de réactifs ainsi que plaques à réactifs pour l'examen
de produits médicaux, vétérinaires ou pharmaceutiques,
appareils pour prélever des échantillons de liquides chimiques
ou physiologiques et pour le traitement et la manipulation de
ceux-ci, notamment coupes et tubes capillaires, récipients pour
l'examen, à savoir plaques pour tests microscopiques, bandes
pour tests microscopiques, tubes capillaires et petits godets,
ceux-ci étant en matières plastiques et destinés à l'examen
immunologique, tubes capillaires à réactifs, coupelles à
animaux microscopiques, bandes pour coupelles à animaux
microscopiques avec de nombreuses coupelles; appareils
médicaux à prélever du sang; appareils médicaux; instruments
médicaux, appareils pour prendre du sang, appareils pour
analyser le sang, aiguilles à usage médical, notamment pour
prendre du sang, supports de tubes capillaires, notamment pour
tubes capillaires avec espace intérieur sous vide, tubes
capillaires pour sang, tubes capillaires obturés avec bouchon
en caoutchouc ayant un espace intérieur sous vide, notamment
pour le sang; tubes capillaires de drainage, tuyaux de drainage
et canules à usage médical et/ou clinique, capsules d'obturation
pour récipients sous vide destinés à recevoir du sang,
notamment tubes capillaires destinés à recevoir du sang; tubes
capillaires de drainage par aspiration avec tuyau de drainage et
canule à but médical et clinique; appareils médicaux pour
prélever du sang, tubes capillaires, récipients, plaquettes
d'analyse destinées à isoler des acides nucléiques, des
protéines, des oligonucléotides des polynucléotides et/ou des
mononucléotides contenus dans le sang; pièces de construction
à mettre provisoirement dans des tubes capillaires, dans des
récipients, dans des récipients à échantillons prêts à recevoir de
l'acide nucléique, de l'ADN et/ou de l'ARN; appareils
automatiques de dosage pour plaquettes à microtests pour le
dosage simultané de liquides et/ou de réactifs ainsi que
plaquettes destinées à recevoir des réactifs pour l'examen de
produits vétérinaires, médicaux ou pharmaceutiques; tubes
capillaires et plaquettes à utiliser en laboratoire, à savoir tubes
capillaires à réaction, tubes capillaires pour échantillons,
récipients de laboratoires avec fond plat, récipients de réaction
pour analyses spéciales, cuvettes, pipettes, pointes de pipettes,
récipients pour l'élevage, instruments pour frottis, récipients
pour selles, récipients pour crachats, verres à échantillons,
boîtes de Pétri, bouteilles pour cultures de tissus, plaquettes
pour tests de migration des leucocytes, chambres pour cultures
de tissus sous forme de verres bouchés, récipients à jeter pour
l'élevage en masse de cellules, plaquettes pour la réalisation de
tests d'hémagglutination, petites bouteilles en matières
plastiques à fermeture étanche pour pipeter des agents liquides,
plaquettes pour microtests à utiliser lors de tests
immunologiques, virologiques et lors de tests d'élevage de
tissus, plaquettes pour cultures de cellules, cadres porteurs
pour plaquettes à microtests, appareils de remplissage pour
plaquettes à microtests, capsules d'obturation (non
métalliques) pour récipients évacuables de prélèvement de
sang, notamment tubes capillaires pour le prélèvement du
sang; tous les produits précités étant à usage médical.

10 Apparatus for sampling chemical and
physiological fluids, serological and biochemical test readers,
especially for microtest plates and HLA serology; laboratory
hand-held and hand-operated apparatus for simultaneously
dosing several liquids as well as plates for collecting reagents
for analyzing medical, veterinary or pharmaceutical products;
automatic apparatus for simultaneously dosing fluids as well
as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products; automatic apparatus using
microscopic test plates for simultaneously dosing reagents as
well as reagent plates for analyzing medical, veterinary or
pharmaceutical products, apparatus for collecting, processing
and handling chemical or physiological liquid samples, in
particular capillary tubes and cups, vessels for analysis,
namely microscopic test plates, microscopic test strips,
capillary tubes and ladles, made of plastic and used for
immunoassay, capillary reagent tubes, cups for microscopic
animals, strips for cups for microscopic animals with many
cups; medical apparatus for collecting blood; medical
apparatus; medical instruments, apparatus for taking blood,
apparatus for blood analysis, needles for medical purposes,
especially for taking blood, capillary tube stands, especially
for capillary tubes with a vacuum inner section, capillary
tubes for blood, capillary tubes closed by a rubber cap and
comprising an inner vacuum section, especially for blood;
capillary drainage tubes, drainage tubes and cannulae for
medical and/or clinical purposes, closing caps for vacuum-
sealed containers for blood, especially capillary tubes for
receiving blood; capillary tubes for suction drainage using
drainage tubes and canulae for medical and clinical purposes;
medical apparatus for collecting blood, capillary tubes,
receptacles, analysis plates for isolating nucleic acids,
proteins, oligonucleotides polynucleotides and/or
mononucleotides found in the blood; construction parts
temporarily stored in cCapillary tubes, vessels, sample
receptacles intended for holding nucleic acid, dna and/or rna;
automatic dosage apparatus for microtest plates for
simultaneously dosing fluids and/or reagents as well as plates
for receiving reagents for veterinary, medical or
pharmaceutical product analysis; capillary tubes and plates
for laboratory use, namely capillary reagent tubes, capillary
tubes for samples, flat-bottom laboratory vessels, test vessels
for special analyses, basins, pipettes, pipette tips, culture
vessels, instruments for swab tests, receptacles for feces,
vessels for sputa, sample glasses, petri dishes, bottles for tissue
cultures, plates for macrophage migration tests, tissue culture
chambers as plugged glasses, disposable vessels for cell mass
culture, plates for carrying out haemagglutination tests, small
bottles of plastic materials with impervious closures for
pipetting liquid agents, plates for microtests for use during
immunological, viral tests and during cell culture testing,
plates for cell cultures, carrier frames for microtest plates,
filling apparatus for microtest plates, sealing caps (not of
metal) for blood collection receptacles which can be emptied,
especially capillary tubes for blood sampling; all the aforesaid
products are for medical use.
Admis pour tous les produits des classes 7, 16 et 21. / Accepted
for all the goods in classes 7, 16 and 21.
782 823 (12/2003)Admis pour les produits et les services des
classes 2, 7, 9, 40 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 2, 7, 9, 40 and 42.
796 632 (7/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Satellites; appareils et instruments de
communication par satellite; terminaux de communication par
satellite; appareils et instruments de communication; appareils
et instruments de téléphonie, de télex et de télécopie; appareils
et instruments de traitement et de transmission de données;
ordinateurs; terminaux informatiques et claviers, écrans de
visualisation; imprimantes; antennes; systèmes de recherche et
de localisation par satellite; systèmes, appareils et instruments
de communication et de diffusion ainsi que logiciels et
périphériques d'ordinateurs pour la fourniture et la gestion de
bulletins d'actualités, informations météorologiques,
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événements sportifs et autres applications à caractère
informatif y compris sur l'Internet; appareils et matériel
mobiles pour l'Internet, modems et routeurs; modems satellite
de pointe; systèmes, matériel et logiciels informatiques,
appareils et instruments de communication et de radiodiffusion
permettant la réalisation d'interactions en temps réel entre
utilisateurs et fournisseurs d'informations par le biais du réseau
Internet et du Web; logiciels informatiques visant à faciliter et
assurer le fonctionnement de systèmes internes d'entreprises,
notamment de systèmes internes par le biais du réseau Internet
et du Web; logiciels informatiques destinés à la simulation et à
l'analyse de systèmes de communication par satellite; logiciels
informatiques pour l'exploitation et la gestion de systèmes de
communication par satellite; appareils et instruments de
télévision, audio-visuels, vidéo, d'enregistrement de sons et de
reproduction de sons; appareils et instruments pour le
stockage, l'enregistrement, la reproduction, l'extraction, la
lecture et la transmission de données, images visuelles, sons et
autres informations; appareils et instruments utilisés pour la
radiodiffusion, la transmission, la réception, le traitement, la
reproduction, le codage et le décodage de signaux numériques
et de signaux satellitaires; éléments et accessoires des produits
précités.

35 Services d'achat de produits et services pour le
compte de sociétés sur le réseau Internet et le Web; services
d'information commerciale; services publicitaires et
promotionnels ainsi que services d'information dans le cadre
de la fourniture de bulletins d'actualités, d'informations
météorologiques, d'informations sur des événements sportifs
et autres applications à caractère informatif; services
publicitaires et services promotionnels, dans le cadre de la
fourniture d'applications pour le réseau Internet, fournis en
ligne à partir d'une base de données informatique ou du réseau
Internet; compilation d'annonces publicitaires pour le réseau
Internet; location d'espace publicitaire sur le réseau Internet;
compilation d'informations dans des bases de données
informatiques; services commerciaux et services d'information
commerciale; services commerciaux et services d'information
commerciale sur le réseau Internet et le Web; services
d'administration commerciale; gestion de projets
commerciaux; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils portant sur les services précités.

38 Services de communication; services de
communication par satellite; services de courrier électronique;
services de télécommunications; services de transmission de
voix et de données; services de télex et de télécopie; location
d'appareils de communication; prestation d'informations sur la
communication, ainsi que prestation de conseils se rapportant
aux services précités; services de recueil et de transmission de
messages; services de radiotélécommunication côte-bateau par
satellite; services de repérage de biens; services de lancement
et de commande de satellites; télécommunication de données,
(y compris de pages Web), programmes informatiques et
autres informations; fourniture d'accès utilisateur au réseau
Internet et autres systèmes en ligne; services de
communication et de radiodiffusion en rapport avec le réseau
Internet; services de communication pour permettre la
réalisation d'interactions en temps réel, en ligne, entre
utilisateurs d'Internet et fournisseurs d'informations;
radiodiffusion et transmission de données, images visuelles,
sons, graphiques et autres informations; transmission de
messages et d'images, assistée par ordinateur; services de
courrier électronique; services de transmission numérique et
satellitaire; mise à disposition de services et systèmes de
poursuite et de localisation; services de gestion de voies de
retour dans le cadre de la mise à disposition de bulletins
d'actualités, d'informations météorologiques, d'informations
sur des événements sportifs et autres services d'informations
ainsi que d'applications et émissions pour le réseau Internet;
location et sous-location de services en matière de bande
passante et de liaison montante; services de gestion de réseaux;
services de lancement de satellites; services d'orbite de
transfert de satellites; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils en rapport avec les services

précités; services d'information en rapport avec des
communications et télécommunications par satellite; services
de mise en réseau de publications en ligne, à partir de bases de
données de l'Internet; mise à disposition d'accès à des
ordinateurs; location de temps d'accès à des ordinateurs.

41 Services d'enseignement, d'instruction et de
formation dans le domaine des communications et
télécommunications par satellite, compris dans cette classe;
services de production, de développement, de composition, de
présentation et de distribution de publications en ligne à partir
de bases de données du réseau Internet et services de
divertissement; services de publication électronique; services
de conférences; services de consultants, prestation
d'informations et de conseils en rapport avec les services
précités.

42 Conception et mise au point de systèmes, appareils
et instruments pour la prestation de services de communication
et de télécommunication par satellite; conception et mise au
point de logiciels informatiques, systèmes informatiques,
infrastructures informatiques pour l'exploitation
d'équipements de communication et de télécommunication par
satellite et gestion de services de communication et de
télécommunication par satellite; conception et mise au point de
logiciels informatiques, systèmes informatiques,
infrastructures informatiques, appareils, instruments, systèmes
et infrastructures de communication et de radiodiffusion, tous
destinés à être utilisés dans le cadre de la prestation de bulletins
d'actualités, d'informations météorologiques, d'informations
sur des événements sportifs, de services commerciaux et autres
applications à caractère informatif et applications Internet, y
compris l'Internet mobile; conception et mise au point
d'interfaces utilisateur et de bases de données pour la gestion
interactive de contenus; conception et mise au point de
logiciels informatiques et d'infrastructures destinées à
l'intégration de réseaux terrestres; conception et mise au point
de matériel et services de poursuite et localisation; mise au
point de standards et de procédures industriels; services de
gestion de projets, destinés à l'information et aux applications
Internet; services d'assistance technique pour des systèmes
d'équipements de communication et de télécommunication par
satellite, ainsi que pour des systèmes d'information et
d'applications pour le réseau Internet; services d'assistance
technique en matière de logiciels informatiques pour
applications à caractère informatif et applications Internet;
services informatiques; programmation informatique; location
de matériel informatique, logiciels informatiques et
périphériques d'ordinateurs; mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs; création et maintenance de sites Web;
mise à disposition et location de temps d'accès à des
ordinateurs; services de consultants, prestation d'informations
et de conseils en rapport avec les services précités; services de
réglementation; services de laboratoire en liaison avec
l'homologation et l'essai de types de matériel pour satellites;
mise au point de publications en ligne, à partir de bases de
données de l'Internet; services de concession de licences;
préparation de rapports techniques.

 9 Satellites; satellite communication apparatus and
instruments; satellite communications terminals;
communications apparatus and instruments; telephone, telex
and facsimile apparatus and instruments; data processing and
transmission apparatus and instruments; computers;
computer terminals and keyboards, visual display units;
printers; antennae; satellite tracking and positioning systems;
communication and broadcasting systems, apparatus,
instruments and computer software and computer peripherals
for the provision and management of news, weather, sporting
events and other information applications including the
internet; mobile internet equipment and apparatus, modems
and routers; advanced satellite modems; systems, computer
hardware and software, communication and broadcasting
apparatus and instruments to enable real-time engagement
between users and content providers via the internet and
worldwide web; computer software for the facilitation and
operation of business systems including business systems via
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the internet and worldwide web; computer software for
simulation and analysis of satellite communication systems;
computer software programs for the operation and
management of satellite communication systems; television,
audio/visual, video, sound recording, sound reproduction
apparatus and instruments; apparatus and instruments for the
storage, recordal, reproduction, retrieval, reading and
transmission of data, visual images, sounds and other
information; apparatus and instruments for use in
broadcasting, transmission, receiving, processing,
reproducing, encoding and decoding digital and satellite
signals; parts and fittings for all the aforesaid goods.

35 Procurement of goods and services on behalf of
businesses over the internet and worldwide web; business
information services; advertising and promotional services
and information services for the provision of news, weather,
sporting events and other information applications;
advertising and promotional services for the provision of
internet applications all provided on-line from a computer
database or the internet; compilation of advertisements for use
on the internet; rental of advertising space on the internet;
compilation of information into computer databases; business
and business information services; business and business
information services over the internet and worldwide web;
business administration services; management of business
projects; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid.

38 Communications services; satellite
communications services; electronic mail services;
telecommunications services; voice and data transmission
services; telex and facsimile services; leasing of
communications apparatus; provision of communications
information, and advisory services relating to the foregoing;
message collection and transmission services; radio satellite
ship to shore telecommunication services; asset tracking
services; satellite control and launch services;
telecommunication of information (including web pages),
computer programs and other data; providing user access to
the internet and other online systems; communication and
broadcasting services relating to the internet; communication
services to enable online, real-time engagement between
internet users and content providers; broadcasting and
transmission of data, visual images, sound, graphics and other
information; computer aided transmission of messages and
images; electronic mail services; digital and satellite
transmission services; provision of tracking and positioning
services and systems; return path management for the
provision of news, weather, sporting events and other
information services and internet applications and broadcast;
leasing and sub-leasing bandwidth and uplink services;
network management services; satellite launch services;
satellite transfer orbit services; consultancy, information and
advisory services relating to the aforesaid; information
services related to satellite communications and
telecommunications; networking of online publications from
databases of the internet; provision of access to computers;
leasing of access time to computers.

41 Educational, instructional, training services
related to satellite communications and telecommunications
included in this class; provision, production, composition,
presentation, distribution of online publications from
databases of the internet and entertainment services;
electronic publishing services; conference services;
consultancy, information and advisory services relating to the
aforesaid.

42 Design and development of systems, apparatus
and instruments for the provision of satellite communication
and telecommunication services; design and development of
computer software, computer systems, computer
infrastructures for the operation of satellite communication
and telecommunication equipment and management of
satellite communication and telecommunication services;
design and development of computer software, computer
systems, computer infrastructures, communications and

broadcasting apparatus, instruments, systems and
infrastructures, all for use in relation to news, weather,
sporting events, business services and other information
applications and internet applications including mobile
internet; design and development of interactive content
management databases and user interfaces; design and
development of computer software and infrastructures to
integrate terrestrial networks; design and development of
tracking and positioning equipment and services; development
of industry standards and procedures; project management
services for information and internet applications; technical
support services for satellite communication and
telecommunication equipment systems and services and for
information and internet applications systems; technical
support services for computer software for information and
internet applications; computer services; computer
programming; rental of computer hardware, computer
software and computer peripheral devices; updating and
maintenance of computer software; creating and maintaining
websites; consultancy, information and advisory services
relating to the aforesaid; regulatory services; laboratory
services in relation to satellite equipment type approval and
testing; development of online publications from databases of
the internet; licensing services; preparation of technical
reports.
803 556 (16/2003)
Liste limitée à / List limited to:

15 Instruments de musique, en particulier guitares
électriques et guitares basses, accessoires pour guitares, à
savoir cordes, bobines de fils, protège-cous de sangle et
sangles, sacs et mallettes spécialement conçus pour guitares
électriques et guitares basses.

15 Musical instruments, in particular electric guitars
and bass guitars, accessories for guitars, namely strings, wire
coils, neck strap supports and straps, fitted bags and cases for
electric guitars and bass guitars.
Accepté pour tous les produits de la classe 9. / Accepted for all
the goods in class 9.
809 473 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

19 Matériaux de construction, à savoir, bois scié
utilisé en menuiserie, pour la fabrication de meubles et pour la
construction; bois scié utilisé comme matériau de construction
pour meubles, poutres, portes, encadrements de portes,
fenêtres, encadrements de fenêtres, panneaux intérieurs, parois
et éléments de parois d'intérieur ou d'extérieur, éléments de
cloisons, planchers, toitures, plafonds, échafaudages, meubles
de jardin, revêtements de parement extérieur, saunas; produits
et éléments en bois scié à l'état brut ou semi-ouvré; aucun des
produits précités ne se présentant sous forme de poutre.

19 Building materials, namely, sawn timber for use in
joinery, furniture and construction; sawn timber for use as
building materials for furniture, beams, doors, door frames,
windows, window frames, interior panels, interior and exterior
walls and wall elements, partition elements, flooring, roofing,
ceilings, scaffolding, garden furniture, exterior claddings,
saunas; rough and semi-finished sawn wood products and
components; none of the forgoing being beams.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 20 et
39. / Accepted for all the goods and services in classes 20 and
39.
810 399 (23/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons à usage personnel, produits de parfumerie,
huile essentielles, cosmétiques, lotions capillaires, dentifrices.

 3 Soaps for personal use, perfumeries, essential oils,
cosmetics, hair lotions, dentifrices.
810 746 (23/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 2, 3, 4, 5, 9, 19, 21, 41 et 42. / Accepted for all the goods
and services in classes 2, 3, 4, 5, 9, 19, 21, 41 and 42.
815 015 (3/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 1, 6, 8, 16, 17, 19, 20 et 41. / Accepted for all the goods
and services in classes 1, 6, 8, 16, 17, 19, 20 and 41.
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815 271 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de
commande ou d'enseignement (pour autant qu'ils soient
compris dans cette classe); appareils d'enregistrement, de
transmission, de traitement et de reproduction de son, d'images
ou de données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes d'appareils à
encaissement automatique; matériel informatique et
ordinateurs, à l'exclusion cependant des livres électroniques
pour tous les âges, des produits multimédia et des logiciels
informatiques.

 9 Electric, electronic, optical, measuring,
signalling, controlling or teaching apparatus and instruments
(as far as included in this class); apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images
or data; machine run data carriers; automatic vending
machines and mechanism for coin operated apparatus; data
processing equipment and computers but not including
electronic books for all ages, multimedia products and
computer software.
Admis pour les produits et services des classes 16, 35, 36, 38,
41 et 42. / Accepted for all goods and services in classes 16,
35, 36, 38, 41 and 42.
828 033 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Casseroles et marmites métalliques et leurs
couvercles; batterie de cuisine, notamment rôtissoires et poêles
à frire.

21 Metal cooking pans and pots; covers thereof;
cookware, namely roasting and frying pans.

21 Sartenes y ollas de metal; tapaderas para las
mismas; baterías de cocina, a saber, sartenes para freír y asar.

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
820 151 (36/2004)
Liste limitée à:

 9 CD-ROM, DVD, disquettes et cassettes.
16 Produits d'imprimés, journaux, magazines, livres.

CH - Suisse / Switzerland /  Suiza
609 059 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to:

29 Huiles comestibles provenant de la région de
Lucca (Italie).

29 Edible oils from the region of Lucca (Italy).
631 333 (4/2005)
Liste limitée à:

 5 Substances et boissons diététiques à usage
médical, à savoir café, extraits de café, café soluble; mélange
de café, céréales, fruits et épices; cacao, chocolat et extraits de
chocolat sous forme de poudre, de granulés ou liquide.

30 Café, également café emballé en filtres, extraits de
café, café soluble; café contenant des céréales, fruits et épices,
comme succédanés du thé; cacao, chocolat et extraits de
chocolat sous forme de poudre, de granulés ou liquide; sucre,
riz, tapioca, sagou; farines et préparations faites de céréales,
pain, biscuits, gâteaux, pâtisserie et confiserie, glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; poivre, vinaigre, sauces; sauces à salade;
épices; épices et herbes pour préparer des boissons; mélanges
d'épices et herbes pour préparer des boissons; mélanges où
prédominent les épices et herbes pour préparer des boissons;
mélanges où prédominent les épices avec adjonction de fruits
séchés pour préparer des boissons; infusions non médicinales;
glace à rafraîchir.
Admis pour tous les produits de la classe 29.
807 344 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion d'entreprise; administration
commerciale; travail de bureau.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions.
812 036 (39/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29 et 30.
812 913 (38/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
14; tous les produits provenant d'Italie. / Accepted for all goods
in class 14; all the goods are from Italy.
817 067 (5/2005)
Liste limitée à:

39 Transport de personnes par voies ferrées, véhicules
automobiles et navires; agence pour le transport de personnes
par voies ferrées, véhicules automobiles et navires.
Admis pour tous les produits de la classe 5.
818 230 (10/2005) - Admis pour tous les produits des classes
5 et 9; tous les produits de provenance européenne. / Accepted
for all the goods in classes 5 and 9; all goods from Europe.
820 062 (13/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 25 et 34; tous ces produits provenant d'Italie. /
Accepted for all goods in classes 9, 14, 18, 25 and 34; all these
goods are from Italy.
820 105 (13/2005) - Admis pour tous les produits des classes
9, 14, 18, 25 et 34; tous les produits provenant d'Italie. /
Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18, 25 and 34; all
the goods from Italy.
823 523 (21/2005)
Liste limitée à:

 9 Programmes de traitement de données; appareils
de traitement de données, supports d'enregistrement; appareils
téléphoniques; appareils de téléguidage, appareils de
reproduction du son et de l'image; logiciels sous forme
électronique, en ligne ou téléchargeables à partir de bases de
données ou via l'Internet ou tous les services en ligne privés ou
non; tous les produits précités provenant d'Allemagne;
supports de données contenant des informations et des
programmes, en particulier sous forme de disques, bandes,
disquettes souples, films, feuilles; publications sous forme
électronique, en ligne ou téléchargeables à partir de bases de
donnés ou via l'Internet ou tous les services en ligne privés ou
non.

16 Produits d'imprimerie, en particulier matériel
d'instruction et d'enseignement sous forme de produits de
l'imprimerie (à l'exception des appareils); articles de papeterie;
articles de bureau (à l'exception des meubles); tous les produits
précités provenant d'Allemagne; périodiques.
Admis pour tous les services des classes 35 et 38.

CZ - République tchèque / Czech Republic /  República
Checa
767 745 (22/2002) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 9, 35 et 42. / Refusal for all goods and services in
classes 9, 35 and 42.
816 295 (36/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 3 Produits de parfumerie; cosmétiques; déodorants;
lotions; parfums; eau de Cologne; eaux de toilette, crèmes;
poudres à usage cosmétique; produits de maquillage et
produits de beauté; vernis à ongles; produits pour le soin des
ongles; rouge à lèvres; crayons à sourcils et à lèvres;
pommades; fards à paupières; produits pour le nettoyage de la
peau et produits de démaquillage; produits cosmétiques pour
les soins du visage, des mains, du corps, des cheveux, de la
bouche et des dents; extraits de plantes (parfumerie).

 3 Perfumery; cosmetics; deodorants; lotions;
perfumes; eau de Cologne; toilet waters, creams; cosmetic
powders; make-up and beauty preparations; nail polish; nail
care preparations; lipsticks; eyebrow and lip pencils;
pomades; eye shadows; skin cleaning preparations and make-
up removing preparations; cosmetic preparations for face,
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hand, body, hair, mouth and teeth care; extracts of plants
(perfumery).

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
756 407 (18/2005)
Liste limitée à:

35 Aide à la commercialisation de produits, de
machines, d'outillage et de matériel divers; services
d'intermédiaires en affaires pour la vente et l'achat de produits
et de matériel divers, notamment dans le cadre des services de
construction et d'installation, d'aménagement intérieur et
extérieur, de peinture, de réparation et d'entretien, de nettoyage
et de traitement des matériaux; tous les services précités ne
concernant pas les machines pour les mines, les puits de
forage, les machines pour excavation et convoyeurs et les
installations en étant composés, treuils (machines),
convoyeurs à câble, grues, outillage aérien, équipement pour
levage, excavateurs, puits d'excavation, outillage, de déblais et
machines pour excavation mécaniques, plate-formes mobiles
pour travail en hauteur, bras de flèches, vérins et ciseaux ou
forets, en particulier forets, de nettoyage et de finissage, les
produits susmentionnés étant parties de machines à nettoyer,
appareils de nettoyage mécanique pour les isolants, en
particulier pour les installations à haute tension.
756 408 (18/2005)
Liste limitée à:

35 Aide à la commercialisation de produits, de
machines, d'outillage et de matériel divers; services
d'intermédiaires en affaires pour la vente et l'achat de produits
et de matériel divers, notamment dans le cadre des services de
construction et d'installation, d'aménagement intérieur et
extérieur, de peinture, de réparation et d'entretien, de nettoyage
et de traitement des matériaux; tous les services précités ne
concernant pas les machines pour les mines, les puits de
forage, les machines pour excavation et convoyeurs et les
installations en étant composés, treuils (machines),
convoyeurs à câbles, grues, outillage aérien, équipement pour
levage, excavateurs, puits d'excavation, outillage de déblais et
machines pour excavation mécaniques; plate-formes mobiles
pour travail en hauteur, bras de flèches, vérins et ciseaux ou
forets, en particulier forets de nettoyage et de finissage, les
produits susmentionnés étant parties de machines à nettoyer,
appareils de nettoyage mécanique pour des isolants, en
particulier pour les installations à haute tension.
772 933 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, articles de chapellerie.
25 Clothing, headgear.

Admis pour les produits de la classe 28. / Accepted for all the
goods in class 28.
812 756 (14/2004)
Liste limitée à / List limited to:

39 Emballage et dépôt de marchandises.
39 Packaging and storage of goods.

823 244 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Transporteurs à courroie; courroies de
transporteurs; courroies de machines; pièces en cuir pour
machines, notamment rouleaux de cuir, godets de cuir.

 7 Belt conveyors; belts for conveyors; belts for
machines; leather pieces for machines, including leather
rollers, leather cups.
824 095 (41/2004) - Admis pour tous les produits des classes
29, 31 et 32.
827 390 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Services de regroupement, pour le compte de tiers,
d'un ensemble diversifié de produits, dans des magasins
d'habillement, de chaussures, d'accessoires, de linge de lit et de
table, à l'exception de leur transport, permettant ainsi à la
clientèle d'examiner et d'acheter ces produits facilement.

35 The bringing together of different goods in shops
of clothing, footwear, accessories, bed and table linen, except
their transport, for a third party, to facilitate customers the
view and the acquisition of said goods.

35 Recopilación de una amplia gama de productos
diversos en tiendas de ropa, calzado, accesorios, ropa de
cama y de mesa, excepto su transporte, para terceros, a fin de
permitir a los clientes examinar y adquirir dichos productos con
comodidad.
Admis pour les produits des classes 9, 14, 18, 24 et 25. /
Accepted for all the goods in classes 9, 14, 18, 24 and 25. /
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 14, 18, 24
y 25.

EE - Estonie / Estonia /  Estonia
539 240 (34/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Gilets de sauvetage.
 9 Lifejackets.

Refusé pour les produits des classes 25 et 28. / Refused for all
the goods in classes 25 and 28.
813 936 (34/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 16, 35, 37, 41, 42 et refusé pour les produits des classes
9 et 38. / Accepted for all the goods and services in classes 16,
35, 37, 41, 42 and refused for all the goods and services in
classes 9 and 38.

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
700 385 (6/2000)
Liste limitée à / List limited to:

42 Location de temps d'accès à un centre serveur de
bases de données; location de supports d'enregistrement
électroniques, optiques ou magnétiques ou de logiciels, ainsi
que d'appareils et instruments de la classe 9; location
d'équipements pour le traitement de l'information.

42 Rental of access time to a data base; rental of
electronic, optical or magnetic recording media or software,
as well as apparatus and instruments in class 9; equipment
rental for data processing.
Admis pour les produits et services des classes 9, 14, 16, 35,
38 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes 9,
14, 16, 35, 38 and 41.

FR - France / France /  Francia
815 518 (5/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Crèmes de massage relevant du monopole
pharmaceutique à utiliser avec les vêtements cités en classe 25.

25 Vêtements tricotés de massage.
 5 Massage creams pertaining to the pharmaceutical

trade to be used with the clothes listed in class 25.
25 Knitted garments for massage.
 5 Cremas de masaje relacionadas con el monopolio

farmacéutico para su uso con las prendas de vestir citadas en
la clase 25.

25 Prendas de punto para masajes.
832 111 (5/2005)
Liste limitée à:

 5 Produits chimiques destinés aux soins
thérapeutiques et à l'hygiène, médicaments et préparations
pharmaceutiques, confiserie pharmaceutique élaborée et/ou
contrôlés par un docteur en médecine, bonbons et pastilles
pour la toux pour adultes et enfants élaborés et/ou contrôlés par
un docteur en médecine, bonbons vitaminés élaborés et/ou
contrôlés par un docteur en médecine, préparations
médicamenteuses sous la forme de comprimés.

30 Confiserie, à savoir dragées et bonbons à sucer à
l'eucalyptus, bonbons allégés en sucre, confiseries à base de
gomme, gommes à mâcher; confiserie allégée en sucre, à
savoir dragées, caramels, gommes à mâcher, confiserie à base
de gommes à mâcher allégées en sucre; tous les produits
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précités sont élaborés et/ou contrôlés par un docteur en
médecine.
833 006 (9/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Compléments diététiques et nutritionnels compris
dans cette classe et relevant du monopole pharmaceutique.

 5 Dietary and nutritional supplements included in
this class and pertaining to the pharmaceutical trade.

 5 Complementos dietéticos y nutritivos
comprendidos en esta clase relacionados con el monopolio
farmacéutico.
833 974 (9/2005) - Admis pour tous les produits des classe 16,
21, 41 et 43. / Accepted for all the goods in classes 16, 21, 41
and 43. - Aceptado para todos los productos de las clases 16,
21, 41 y 43.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical, aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides; tous
les produits précités sont élaborés et/ou contrôlés par un
docteur en médecine.

31 Animaux vivants.
44 Services médicaux; services vétérinaires; services

d'agriculture, d'horticulture et de sylviculture.
 5 Pharmaceutical and veterinary products; sanitary

products for medical purposes; dietetic substances adapted for
medical use, food for babies; plasters, materials for dressings;
material for stopping teeth and dental wax; disinfectants;
products for destroying vermin; fungicides, herbicides; all the
above products are prepared and/or tested by a medical
practioner.

31 Live animals.
44 Medical services; veterinary services; agriculture,

horticulture and forestry services.
 5 Productos farmacéuticos y veterinarios; productos

higiénicos para la medicina; sustancias dietéticas para uso
médico, alimentos para bebés; emplastos, material para
apósitos; material para empastar los dientes y para improntas
dentales; desinfectantes; productos para la destrucción de
animales dañinos; fungicidas, herbicidas; todos los productos
antes mencionados están elaborados y/o controlados por un
doctor en medicina.

31 Animales vivos.
44 Servicios médicos; servicios veterinarios; servicios

de agricultura, horticultura y silvicultura.
833 976 (9/2005)
Liste limitée à:

 3 Produits cosmétiques à usage médical pour les
soins de la peau et de la beauté.

 5 Produits pharmaceutiques.
838 454 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Produits diététiques relevant du monopole
pharmaceutique, aliments diététiques à usage médical,
substances diététiques à usage médical, boissons diététiques à
usage médical, compléments alimentaires à usage médical,
vitamines relevant du monopole pharmaceutique, préparations
vitaminées relevant du monopole pharmaceutique, minéraux
relevant du monopole pharmaceutique, compléments
alimentaires minéraux relevant du monopole pharmaceutique.

 5 Dietetic products pertaining to the pharmaceutical
sector, dietetic foods for medical purposes, dietetic substances
adapted for medical use, dietetic beverages for medical
purposes, nutritional supplements for medical use, vitamins
pertaining to the pharmaceutical sector, vitamin-enriched
preparations pertaining to the pharmaceutical sector,
minerals pertaining to the pharmaceutical sector, mineral
food supplements pertaining to the pharmaceutical sector.

 5 Productos dietéticos comprendidos en el
monopolio farmacéutico, alimentos dietéticos para uso médico,
sustancias dietéticas para uso médico, bebidas dietéticas para
uso médico, complementos alimenticios para uso médico,

vitaminas comprendidas en el monopolio farmacéutico,
preparaciones vitamínicas comprendidas en el monopolio
farmacéutico, minerales comprendidos en el monopolio
farmacéutico, complementos alimenticios minerales
comprendidos en el monopolio farmacéutico.

GB - Royaume-Uni / United Kingdom /  Reino Unido
722 188 (20/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Hologrammes.
 9 Holograms.

758 623 (17/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments électriques,
électroniques, tous en rapport ou conçus pour être utilisés avec
des appareils et instruments de télécommunication; appareils
optiques, de mesure, de signalisation, de commande ou
d'enseignement; appareils d'enregistrement, de transmission,
de traitement et de reproduction de sons, d'images ou de
données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs; à
l'exception des produits se rapportant aux appareils et
instruments de sécurité.

35 Collecte et mise à disposition de données; services
de bases de données, à savoir exploitation de bases de données.

36 Assurances; financement; opérations
immobilières.

37 Construction; installation, maintenance et
réparation d'équipements de télécommunication; à l'exception
des services de sécurité.

 9 Electric, electronic apparatus and instruments all
relating to or adapted for use with telecommunications
apparatus and instruments; optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus for recording, transmission,
processing and reproduction of sound, images or data;
machine-run data carriers; automatic vending machines and
mechanisms for coin-operated apparatus; data processing
equipment and computers; but not including goods relating to
security apparatus and instruments.

35 Collection and provision of data; data base
services, namely operation of a data base.

36 Insurance; provision of finance; real estate affairs.
37 Construction; installation, maintenance and

repair of equipment for telecommunication; but not including
security services.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 16,
25, 28, 38, 39, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 25, 28, 38, 39, 41 and 42.
774 636 (7/2002) - Admis pour les produits de la classe 10. /
Accepted for all the goods in class 10.
790 260 (1/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Programmes d'ordinateurs enregistrés sur supports
de données exploitables par une machine, y compris systèmes
d'exploitation; ordinateurs et leurs parties; appareils
périphériques d'ordinateurs, supports de données exploitables
par une machine, en particulier disquettes souples, disques
DVD; appareils et équipements de projection, écrans de
projecteurs vidéo, projecteurs de données, panneaux
d'affichage à cristaux liquides (LCD), écrans de projection,
murs de projection, écrans tactiles (surfaces de projection
interactives); caméras numériques; aucun des produits précités
ne concernant la traduction de logiciels informatiques, d'une
langue de programmation dans une autre.

37 Réparation et installation d'ordinateurs et appareils
informatiques; aucun des services précités ne concernant le
câblage électrique, l'alimentation en énergie, les climatiseurs,
le matériel de chauffage, les alarmes antivol ou incendie.

42 Services de programmateurs informatiques;
consultations d'ingénieurs concernant des programmes
informatiques enregistrés et contenus sur supports de données
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exploitables par une machine, y compris systèmes
d'exploitation, des ordinateurs et leurs parties, des appareils
périphériques d'ordinateurs, des supports de données
exploitables par une machine, en particulier disquettes souples,
disques DVD, des appareils et équipements de projection, des
écrans de projecteurs vidéo, projecteurs de données, des
panneaux d'affichage à cristaux liquides (LCD), des écrans de
projection, des murs de projection, des écrans tactiles (surfaces
de projection interactives), des caméras numériques; aucun de
ces services ne concernant le passage d'une langue de
programmation dans une autre.

 9 Recorded computer programs held on machine-
readable data media, including operating systems; computers
and parts thereof; computer peripheral devices, machine-
readable data media, particularly floppy disks, DVDs;
projection apparatus and equipment, video projector screens,
data projectors, liquid crystal display panels (LCD panels),
projection screens, projection walls, touch screens (interactive
projection surfaces); digital cameras; none of the
aforementioned goods relating to the translation of computer
software from one programming language to another.

37 Repair and installation of computers and computer
apparatus; none of the aforementioned services provided in
relation to electrical wiring, power supplies, air conditioning
apparatus, heating equipment, burglar alarms or fire alarms.

42 Services provided by computer programmers;
engineering consultancy relating to recorded computer
programs held on machine-readable data media, including
operating systems, computers and parts thereof, computer
peripheral devices, machine-readable data media,
particularly floppy discs, DVDS, projection apparatus and
equipment, video projector screens, data projectors, liquid
crystal display panels (LCD panels), projection screens,
projection walls, touch screens (interactive projection
surfaces), digital cameras; none of the programming language
to another.
790 648 (1/2003) - Admis pour les produits des classes 20 et
27. / Accepted for all the goods in classes 20 and 27.
792 206 (2/2003) - Admis pour les produits de la classe 30. /
Accepted for all the goods in class 30.
792 611 (21/2004) - Admis pour les produits de la classe 21. /
Accepted for all the goods in class 21.
798 562 (10/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Cadeaux et articles de surprise-partie en papier, à
savoir serviettes, nappes, sacs en papier, cartes d'invitation,
papier-cadeau; sets de table, papier crépon, papier à écrire et
accessoires pour l'école, à savoir blocs-notes, feuilles de papier
pour notes, protège-cahiers, instruments pour écrire, y compris
plumes à réservoir, crayons, stylos à bille et jeux de crayons,
crayons-feutres, crayons-fibres et stylos-feutres à bille (stylos
marqueurs de précision), marqueurs; correcteurs liquides;
calendriers, papier autocollant pour notes, posters, cartes de
félicitations, patrons, étiquettes à coller, livres à colorier et à
dessiner, matériel d'enseignement imprimé; magazines et
journaux, notamment en rapport avec des sportifs ou des
manifestations sportives, cartes routières, autocollants de pare-
chocs et photographies; papeterie, articles de bureau (à
l'exception des meubles); timbres-poste.

41 Organisation d'événements et d'activités sportifs et
culturels; tous concernant les fédérations de football; location
d'enregistrements vidéo et audiovisuels; publication
électronique de livres et de périodiques en ligne; services de
jeux proposés en ligne; services de traduction; réalisation de
photographies, d'enregistrements vidéo; édition d'imprimés.

16 Presents and party items made of paper, namely
napkins, tablecloths, paper bags, invitation cards, gift-
wrapping paper; place mats, crepe paper, writing paper and
school accessories, namely notebooks, paper sheets for note
taking, protective jackets, writing instruments, including
fountain pens, pencils, ballpoint pens, ballpoint pen and pencil
sets, felt-tip markers, fibre-tip pens and roller felt-tip pens
(precision roller pens), marker pens; correction fluids;
calendars, self-adhesive paper for notes, posters, greetings

cards, stencils, sticking labels, colouring and drawing books,
printed teaching material; magazines and newspapers, in
particular relating to sportsmen and sports events, road maps,
bumper stickers and photographs; stationery, office material
(except furniture); postage stamps.

41 Organisation of sports and cultural events and
activities; all relating to association football; rental of video
and audiovisual recordings; online electronic publishing of
books and periodicals; online game services; translation
services; taking of photographs, video recordings; publication
of printed matter.
Admis pour les produits et services des classes 9, 12, 18, 20,
24, 25, 28, 32, 35, 36, 38, 42, 43, 44 et 45. / Accepted for all
the goods and services in classes 9, 12, 18, 20, 24, 25, 28, 32,
35, 36, 38, 42, 43, 44 and 45.
805 648 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Instruments scientifiques; appareils
cinématographiques, optiques, de mesure et d'enseignement; à
l'exclusion des appareils pour jeux électroniques utilisant des
récepteurs ou des caméras de télévision.

16 Papier, cartonnages; articles de bureau; brosses;
cartes de voeux; produits imprimés; journaux, revues,
magazines, brochures, livres, modes d'emploi, manuels de
référence, catalogues, carnets, affiches, photographies,
lithographies objets d'art lithographiés; matériel pédagogique,
à l'exclusion des des cartes à échanger, cartes à collectionner,
albums de collectionneurs, autocollants, albums pour images
autocollantes, décalcomanies, transferts à chaud et instruments
d'écriture.

 9 Scientific instruments; motion picture, optical,
measurement and teaching apparatus; but not including
apparatus for electronic games using television receivers or
cameras.

16 Paper, paperboard articles; office articles;
brushes; greetings cards; printed matter; newspapers,
reviews, magazines, pamphlets, books, instruction handbooks,
reference guides, catalogues, note books, posters, photos, litho
printed or engraved art objects; teaching materials; but not
including trading cards, collector cards, collector albums,
stickers, sticker books, decals, heat transfers and writing
instruments.
Admis pour les services de la classe 38. / Accepted for all the
services in class 38.
813 843 (2/2004) - Admis pour les services des classes 38 et
42. / Accepted for all the services in classes 38 and 42.
815 263 (4/2004) - Admis pour tous les produits des classes 9,
16 et 25. / Accepted for all the goods in classes 9, 16 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 9, 16 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

35 Regroupement de produits divers pour des tiers,
permettant aux clients de voir et d'acheter ces produits sans
inconvénients dans des boutiques de vêtements, articles
chaussants, accessoires et art de vivre, par correspondance ou
au moyen de la télécommunication; services d'intermédiaire
pour la commercialisation de marchandises par le biais de
méthodes en tout genre (y compris par le truchement d'un
réseau informatique mondial); services de consultant
commercial en matière d'ouverture et exploitation de points de
vente au détail et publicité et acquisition de groupements de
points de vente; promotion, comprise dans cette classe,
notamment par le biais de programmes d'incitation et de
fidélisation.

35 The bringing together, for the benefit of others, of
a variety of goods, enabling customers to conveniently view
and purchase these goods in a retail clothing, footwear,
accessories and lifestyle outlet, by mail order or by means of
telecommunication; intermediary business services relating to
the commercialisation of goods (including those services being
provided by means of a global computer network or by any
other means); business consultancy services in relation to
establishing and operating retail outlets and retail outlet
group purchasing and advertising; promotional services in
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this class including by way of incentive schemes and loyalty
programmes.

35 Reagrupamiento, por cuenta de terceros, de
productos diversos, para que los consumidores puedan
examinarlos y comprarlos con comodidad en un punto de venta
de prendas de vestir, calzado, accesorios y estilo de vida, por
correo o por medios de telecomunicación; servicios de
intermediario para la comercialización de mercancías mediante
métodos de todo tipo (en particular por intermedio de una red
informática mundial); servicios de consultores comerciales en
materia de apertura y explotación de puntos de venta al por
menor y publicidad y adquisición de agrupaciones de puntos de
venta; promoción, comprendida en esta clase, en especial
mediante programas de incitación y de fidelización.
820 866 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

20 Meubles et comptoirs à piétement.
20 Floor standing furniture and counters.

822 356 (17/2004) - Admis pour les produits des classes 18 et
25. / Accepted for all the goods in classes 18 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 18 y 25.
823 007 (18/2004) - Admis pour tous les services de la classe
42. / Accepted for all the services in class 42.
823 325 (18/2004) - Admis pour les produits de la classe 27. /
Accepted for all the goods in class 27.
823 327 (18/2004) - Admis pour les produits de la classe 27. /
Accepted for all the goods in class 27.
823 815 (18/2004) - Admis pour les produits des classes 14 et
18. / Accepted for all the goods in classes 14 and 18.
823 994 (21/2004) - Admis pour les produits de la classe 20. /
Accepted for all the goods in class 20. - Aceptado para todos
los productos de la clase 20.
824 112 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité; gestion des affaires commerciales;
administration commerciale; travaux de bureau; distribution
de prospectus, d'échantillons; services d'abonnement de
journaux pour des tiers; conseils, informations ou
renseignements d'affaires; comptabilité; reproduction de
documents; bureaux de placement; gestion de fichiers
informatiques.

35 Advertising; business management; business
administration; office functions; distribution of prospectuses
and samples; newspaper subscription services for third
parties; business consulting, information or inquiries;
accounting; document reproduction; employment agencies;
computerized file management.
825 375 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et administration commerciale; gestion
d'entreprise; importation et exportation de vêtements,
chaussures, articles de chapellerie; le regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant à la clientèle de
les voir et de les acheter commodément dans un magasin de
vente au détail de vêtements.

35 Advertising and business administration; business
management; import and export of clothing, footwear,
headgear; the bringing together, for the benefit of others, of a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a retail clothes store.
Admis pour les produits et les services des classes 25 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 25 and 42.
825 376 (22/2004) - Admis pour les produits et les services des
classes 25 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 25 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité et administration commerciale; gestion
d'entreprise; importation et exportation de vêtements,
chaussures, articles de chapellerie; le regroupement pour le
compte de tiers de produits divers permettant à la clientèle de
les voir et de les acheter commodément dans un magasin de
vente au détail de vêtements.

35 Advertising and business administration; business
management; import and export of clothing, footwear,
headgear; the bringing together, for the benefit of others, of a

variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a retail clothes store.
828 236 (29/2004)
Liste limitée à / List limited to:

41 Services d'agences pour spectacles et artistes;
conception, élaboration de projets, production et organisation
d'émissions de radio et de télévision, de courts et longs
métrages, clips vidéo, messages publicitaires, films, scripts de
films, bandes son et textes pour la télévision et le cinéma;
divertissements radiophoniques et télévisés, spectacles de
cabaret et spectacles de cabaret en direct; location d'appareils
et équipements de télévision; services de publication de
supports imprimés, à savoir publication de périodiques, livres,
brochures, journaux, magazines, textes littéraires et/ou
musicaux; services de mise à disposition de publications
électroniques en ligne non téléchargeables; services de décors
de scène et de décors de spectacle pour la télévision et le
cinéma; services afférents à l'utilisation d'images dans un
format numérique; services de doublage; organisation de
spectacles, de congrès et de conférences.

41 Agency services for shows and artists; conceiving,
projecting, production and organization of radio and
television programmes, short films and feature films,
videoclips, spots, films, films scripts, sound tracks and texts for
the television and the cinema; radio and television
entertainment, music-hall shows and live music-hall shows;
rental of television and apparatus and equipments; printing
matter publication services, namely publication of periodicals,
books, pamphlets, newspapers, magazines, literary and/or
musical texts; non-downloadable on line electronic
publication supplying services; television and
cinematographic stage setting and show scenery services;
services for the use of digital images; dubbing services;
organization of shows, conventions and conferences.
Admis pour les produits et services des classes 9, 16, 35, 38 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 9, 16,
35, 38 and 42.
828 599 (29/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs; claviers d'ordinateur; souris (matériel
informatique); ordinateurs blocs-notes; systèmes d'écrans
(matériel informatique); périphériques d'ordinateur;
ordinateurs munis de lecteurs CD; cartes d'interface pour
ordinateurs; lecteurs de disques magnétiques.

 9 Computers; computer keyboards; mouse (data
processing equipment); notebook computers; monitor units
(computer hardware); computer peripheral apparatus; CD
driver computers; interface cards for computers; magnetic
disk drives.
831 610 (36/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Appareils et instruments de mesurage et de
vérification; appareils et instruments de traitement et de
reproduction de signaux de mesure.

 9 Measuring and checking apparatus and
instruments; apparatus and systems for processing and
reproduction of measurement signals.

 9 Aparatos e instrumentos de medida y de control;
aparatos y sistemas para el proceso y la reproducción de
señales de medida.
832 826 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 7 Malaxeurs, notamment d'asphalte; machines pour
la construction de routes; machines pour le recyclage de
matériaux non ferreux; moteurs et groupes moteurs (à
l'exception de ceux pour véhicules terrestres); accouplements
et organes de transmission de machine (à l'exception de ceux
pour véhicules terrestres).

 7 Mixing machines, in particular for asphalt;
machines for the construction of roads; machines for recycling
non-ferrous materials; motor and engines (except for land
vehicles); machine coupling and transmission components
(except for land vehicles).
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 7 Mezcladores, en particular para asfalto; máquinas
para construir carreteras; máquinas para reciclar materiales no
férricos; motores (excepto para vehículos terrestres);
acoplamientos y órganos de transmisión (excepto para
vehículos terrestres).

GE - Géorgie / Georgia /  Georgia
820 379 (15/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Produits de parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires, dentifrices.

 3 Perfumery, essential oils, cosmetics, hair lotions,
dentifrices.
823 425 (15/2005) - Admis pour les produits des classes 3 et
14. / Accepted for all the goods in classes 3 and 14. - Aceptado
para todos los productos de las clases 3 y 14.
823 446 (16/2005) - Admis pour les produits et les services des
classes 16, 35, 36, 38, 41 et 42. / Accepted for all the goods and
services in classes 16, 35, 36, 38, 41 and 42.
824 385 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
vodka, liqueurs, eaux-de-vie, alcools de fruits.

33 Alcoholic beverages (excluding beers), vodka,
liqueurs, brandy, fruit-based alcohols.

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
677 131 (17/1998) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 35 et 42. / Accepted for all goods and services in
classes 9, 35 and 42.
699 175 (38/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
10. / Refusal for all goods in class 10.
755 343 (11/2002) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 1, 3, 18, 20, 21, 24, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35 et
39. / Refusal for all goods and services in classes 1, 3, 18, 20,
21, 24, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35 and 39.
769 003 (25/2002) - Admis pour tous les produits et services
des classes 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 19,
22, 23, 26, 27, 28, 36, 37, 38, 40, 41 et 42. 
 Refusé pour tous les produits et services des classes 1, 3, 18,
20, 21, 24, 25, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35 et 39.
785 916 (28/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices, tous les produits précités
étant issus de l'agriculture biologique et/ou élaborés à partir de
produits qui en sont issus.

 5 Produits pharmaceutiques et vétérinaires; produits
hygiéniques pour la médecine; substances diététiques à usage
médical; aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour
pansements; matières pour plomber les dents et pour
empreintes dentaires; désinfectants; produits pour la
destruction des animaux nuisibles; fongicides, herbicides, tous
les produits précités étant issus de l'agriculture biologique et/
ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

29 Viande, poissons, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes conservés, séchés et cuits; gelées,
confitures, compotes; oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses comestibles, tous les produits précités étant issus de
l'agriculture biologique et/ou élaborés à partir de produits qui
en sont issus.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines et préparations faites de céréales,
pain, pâtisserie et confiserie; glaces comestibles; miel, sirop de
mélasse; levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace à rafraîchir, tous
les produits précités étant issus de l'agriculture biologique et/
ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

31 Produits agricoles, horticoles, forestiers et graines
(compris dans cette classe); animaux vivants; fruits et légumes
frais; semences, plantes et fleurs naturelles; aliments pour les
animaux; malt; tous les produits précités étant issus de
l'agriculture biologique et/ou élaborés à partir de produits qui
en sont issus.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons, tous les
produits précités étant issus de l'agriculture biologique et/ou
élaborés à partir de produits qui en sont issus.

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières),
tous les produits précités étant issus de l'agriculture biologique
et/ou élaborés à partir de produits qui en sont issus.

 3 Bleaching preparations and other substances for
laundry use; cleaning, polishing, grease removing and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils,
cosmetics, hair lotions; dentifrices, all the above goods are
organically-farmed or made from organically-farmed
products.

 5 Pharmaceutical and veterinary products; hygienic
products for medicine; dietetic substances for medical use,
food for babies; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth and dental wax; disinfectants; products for
destroying vermin; fungicides, herbicides, all the above goods
are organically-farmed or made from organically-farmed
products.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruit and vegetables; jellies, jams,
compotes; eggs, milk and dairy products; edible oils and fats,
all the above goods are organically-farmed or made from
organically-farmed products.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours and cereal preparations, bread, pastry
and confectionery, edible ice; honey, treacle; yeast, baking
powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments); spices;
refreshing ice, all the above goods are organically-farmed or
made from organically-farmed products.

31 Agricultural, horticultural and forestry products
and grains (included in this class); live animals; fresh fruits
and vegetables; natural seeds, plants and flowers; animal
feed; malt, all the above goods are organically-farmed or
made from organically-farmed products.

32 Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic drinks; fruit beverages and fruit juices; syrups and
other preparations for making beverages, all the above goods
are organically-farmed or made from organically-farmed
products.

33 Alcoholic beverages (except beer), all the above
goods are organically-farmed or made from organically-
farmed products.
809 011 (32/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
30. / Refusal for all goods in class 30.
811 216 (38/2004) - Refusé pour tous les produits et services
des classes 14 et 35. / Refusal for all goods and services in
classes 14 and 35.
811 267 (38/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
7, 9 et 32. / Refusal for all goods in classes 7, 9 and 32.
813 637 (44/2004) - Admis pour les produits des classes 3, 14,
18, 24 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 14, 18,
24 and 25.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes, appareils et instruments optiques et de
pesage.

 9 Spectacles, optical and weighing apparatus and
instruments.

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
700 174 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments d'enseignement; appareils
pour l'enregistrement, la transmission, la reproduction du son
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ou des images; supports d'enregistrement magnétiques; CD
ROMs; disquettes; équipement pour le traitement de
l'information et ordinateurs; tous les produits précités ayant
trait à l'apprentissage et l'enseignement en ligne des langues.

38 Services de télécommunications; communications
par terminaux d'ordinateur; tous les services précités ayant trait
à l'apprentissage et l'enseignement en ligne des langues.

41 Education; formation; enregistrements sonores;
organisation de concours en matière d'éducation ou de
divertissement; organisation et conduite de conférences,
colloques, congrès, organisation d'expositions tous à but
éducatif; publication de livres destinés à l'apprentissage et
l'enseignement des langues.

 9 Teaching apparatus and instruments; apparatus
for recording, transmitting and reproducing sound or images;
magnetic recording media; CD ROMs; diskettes; data
processing equipment and computers; all the aforesaid goods
relating to electronic language learning and teaching.

38 Telecommunication services; communication via
computer terminals; all the aforesaid services relating to
electronic language learning and teaching.

41 Education; training; sound recordings; arranging
of competitions in the field of education or entertainment;
arranging and conducting lectures, colloquiums, congresses,
organisation of exhibitions all for education purposes;
publication of language learning and teaching books.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16.
821 138 (17/2004) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19.
823 424 (21/2004) - Admis pour tous les produits des classes
14 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14 and 25. -
Aceptado para todos los productos de las clases 14 y 25.
823 469 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Appareils (machines) de production de semi-
conducteurs et produits à semi-conducteurs micro-
électroniques, appareils (machines) de traitement de produits
semi-finis destinés à des semi-conducteurs et tranches de
silicium, appareils (machines) conçus pour attaquer
chimiquement, nettoyer, polir, créer des rugosités et sécher des
produits semi-finis destinés à des semi-conducteurs, à
l'exception des machines et appareils pour peindre et enduire.

 7 Apparatus (machines) for the production of semi-
conductors and micro-electronic semi-conductor products,
apparatus (machines) for the processing of semi-finished
products for semi-conductors and silicon wafers, apparatus
(machines) for etching, cleaning, polishing, roughening up
and drying of semi-finished products for semi-conductors not
including coating and painting machines and apparatus.
824 020 (24/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 9, 16, 18, 35, 38 et 41. / Accepted for all the goods and
services in classes 9, 16, 18, 35, 38 and 41.
824 955 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

27 Tapis, tapis pour automobiles, paillassons,
carpettes, nattes.

27 Carpets, automobile carpets, doormats, rugs,
mats.

IS - Islande / Iceland /  Islandia
805 670 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction de sons, d'images ou de données;
supports de données lisibles par machine, distributeurs
automatiques et mécanismes pour appareils à prépaiement;
matériel informatique et ordinateurs.

 9 Apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images or data; machine readable
data carriers, vending machines and mechanisms for coin-

operated apparatus; data processing equipment and
computers.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 16,
35, 36, 38 et 42. / Accepted for all the goods and services in
classes 16, 35, 36, 38 and 42.

JP - Japon / Japan /  Japón
510 284 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Services rendus par des agences maritimes, à
savoir prospection et conclusion d'assurances de frets et de
navires pour armateurs (assurances maritimes); services de
courtage en douane.

39 Transport et agences de transport de marchandises
par véhicules automobiles, par chemins de fer, par navires et
par avions; chargement et déchargement de navires pour
compte de tiers; agences de lamanage, agences et services de
remorquage et de sauvetage, agences d'approvisionnement
ainsi qu'approvisionnement de navires en ravitaillement et
carburants; enlèvement (transport) des ordures.

36 Services provided by shipping agencies, namely
investigation and underwriting of vessel and freight insurance
(marine insurance) for ship owners; customs brokerage.

39 Transport and agencies for transporting goods by
motor vehicle, railway, ship and aeroplane; loading and
unloading of ships for third parties; berthing agencies, towage
and rescue services and agencies, supply agencies and
services for supplying vessels with provisions and fuel;
removal (transport) of waste.
Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
570 784 (44/2004) - Admis pour les produits et/ou services des
classes 18 et 25. / Accepted for all the goods and/or services in
classes 18 and 25. - Aceptado para todos los productos y/o
servicios de las clases 18 y 25.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Métaux précieux et leurs alliages et objets en
métaux précieux, leurs alliages ou en plaqué, à savoir objets
d'art artisanal, épingles de parure, ornements (bijoux), parures
de chaussures en métaux précieux, ornements en argent,
vaisselle (excepté couverts), surtouts de table en métaux
précieux, étuis à cigares, fume-cigare et -cigarette; joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et instruments
chronométriques.

14 Precious metals and their alloys and objects made
of precious metals, their alloys or coated therewith, namely
crafted works of art, ornamental pins, ornaments (jewellery),
shoe ornaments of precious metal, silver ornaments, tableware
(except cutlery), epergne of precious metals, cigar cases, cigar
and cigarette holders, jewellery, bijouterie, precious stones;
horological and chronometric instruments.

14 Metales preciosos y sus aleaciones y objetos de
metales preciosos, sus aleaciones o de chapado, a saber,
obras de arte artesanales, alfileres de adorno, adornos
(joyería), adornos para el calzado de metales preciosos,
adornos de plata, vajilla (excepto cubiertos), centros de mesa
formados por un plato y varios brazos, de metales preciosos,
pureras, boquillas de puros y de cigarrillos, joyería, bisutería,
piedras preciosas; relojería e instrumentos cronométricos.
588 829 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to:

33 Boissons alcooliques (à l'exception des bières et
des vins), à savoir rhums, punchs et cocktails à base de rhum.

33 Alcoholic beverages (except beers and wine)
namely rums, punches and cocktails containing rum.
730 679 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 5 Aliments diététiques et aliments pour bébés.
 5 Dietetic food and food for babies.
 5 Alimentos dietéticos y alimentos para bebés.

797 547 (17/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques de régulation, machines et
appareils électroniques, appareils et instruments optiques,
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appareils de mesure, signaux lumineux ou mécaniques,
appareils de commande de puissance ou d'enseignement (pour
autant qu'ils soient compris dans cette classe); appareils pour
l'enregistrement, la transmission, le traitement et la
reproduction de sons, d'images ou de données; supports de
données pour passage en machine; distributeurs automatiques
et mécanismes pour appareils à prépaiement; matériel
informatique et ordinateurs.

35 Publicité et gestion d'entreprise; recueil
d'informations dans des bases de données.

36 Conseil financier; estimations financières
(assurances, banques, immobilier); gestion financière;
opérations immobilières.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication, notamment pour radiodiffusion et
télédiffusion; services d'agences de presse.

41 Enseignement; formation; divertissement;
organisation de manifestations sportives; camps [stages] de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à des fins culturelles ou éducatives;
services d'orchestres; organisation de spectacles (services
d'imprésarios); représentation de spectacles; organisation et
réalisation de séminaires; production de spectacles;
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
de leurs versions électroniques (dont CD-ROM et CD-I).

 9 Electric regulating apparatus, electronic
machines and apparatus, optical apparatus and instruments,
measuring apparatus, luminous or mechanical signals, power
control apparatus or teaching apparatus (as far as included in
this class); apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images or data; machine run data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

35 Advertising and business management; collection
of information into computer databases.

36 Financial consultancy; financial evaluation
(insurance, banking; real estate); financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunications; rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television; news agencies.

41 Education; training; entertainment; organization
of sports events; sport camp services; entertainer services;
organization of exhibitions for cultural or educational
purposes; orchestra services; organization of shows
(impresario services); presentation of live performance;
arranging and conducting of seminars; production of shows;
publication of books, magazines and other printed products as
well as corresponding electronic media (including cd-rom and
cd-i).
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
services in class 42.
813 988 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait (sous toutes ses formes), beurre, crème,
fromages et spécialités fromagères, yaourts, protéines
lactiques pour l'alimentation humaine, lactosérum, boissons à
base de bactéries lactiques et autres produits laitiers; boissons
à base de lait.

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farines, pain, pâtisseries et confiserie,
glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; sel, moutarde;
épices; glace à rafraîchir, yaourt glacé (glace alimentaire).

29 Milk (in all its forms), butter, cream, cheeses and
specialty cheese products, yogurts, lactic proteins for human
consumption, whey, lactic acid bacteria drinks and other dairy
goods, beverages made with milk.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours, bread, pastry goods and confectionery,
edible ice; honey, treacle; salt, mustard; spices; ice for
refreshment, frozen yogurt (edible ice).
817 800 (12/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de régulation électriques; appareils et
instruments optiques, appareils de mesure, signaux lumineux
ou mécaniques, appareils de contrôle du courant électrique,
appareils pour l'enregistrement, la transmission, le traitement
et la reproduction du son, des images ou des données;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement.

16 Magazines et journaux; articles de bureau (à
l'exception des meubles).

36 Services de consultant financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; affaires immobilières.

38 Services de télécommunication (sauf
radiodiffusion); location d'équipements de
télécommunication.

42 Programmation informatique; services d'études et
de planification de projets en matière de matériel de
télécommunications.

 9 Electric regulating apparatus; optical apparatus
and instruments, measuring apparatus, luminous or
mechanical signals, control apparatus for electric current,
apparatus for recording, transmission, processing and
reproduction of sound, image or data; automatic vending
machines and mechanisms for coin-operated apparatus.

16 Magazines and newspapers; office requisites
(except furniture).

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunication services (except
broadcasting); rental of equipment for telecommunication.

42 Computer programming; project studies and
planning services relating to equipment for
telecommunication.
821 138 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; matériaux de
construction métalliques; constructions transportables
métalliques; matériaux métalliques pour voies ferrées; câbles
et fils métalliques non électriques; boulons métalliques;
capsules de bouteilles métalliques; boîtes en métaux
communs; boucles en métaux communs; chaînes pour
bestiaux; patères métalliques pour vêtements; raccords
métalliques de tuyaux; clés; plaques commémoratives
métalliques; tirelires métalliques; statuettes en métaux
communs; tuyaux et tubes métalliques; coffres-forts;
matériaux métalliques pour l'édification ou la construction,
articles métalliques de menuiserie d'agencement; coffres-forts;
articles de quincaillerie métallique; modules de construction
préfabriqués à assembler en métal; réservoirs métalliques;
récipients d'emballage à usage industriel en métal; palettes
métalliques de chargement et déchargement; panneaux de
signalisation routière en métal (ni lumineux ni mécaniques);
balises non lumineuses (métalliques); toiles métalliques; filins
d'acier; boîtes à outils en métal; escabeaux et échelles
métalliques; réservoirs d'eau en métal à usage domestique,
minerais.

20 Meubles, miroirs, cadres; meubles en bois ou
succédanés de bois; bandes en liège ou succédanés de liège;
paravents en roseau ou succédanés de roseau; chaises en jonc
et osier ou leurs succédanés; statuettes en bois, en cire, en
plâtre ou en matières plastiques; boîtes en plastique, boîtes et
contenants d'emballage en matière plastique; sculptures en
matière plastiques et en bois.

 6 Common metals and their alloys; metal building
materials; transportable buildings of metal; materials of metal
for railway tracks; non-electric cables and wires of common
metal; bolts of metal; bottle caps of metal; boxes for common
metal; buckles of common metal; cattle chains; clothes hooks
of metal; junctions of metal for pipes; keys; memorial plates of
metal; money boxes of metal; statuettes of common metal;
pipes and tubes of metal; safes; metal materials for building or
construction, metal joinery fittings; safes; metal hardware;
prefabricated building assembly kits of metal; reservoirs of
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metal; industrial packaging containers of metal; loading and
unloading pallets of metal; road signs of metal (not luminous
nor mechanical); beacons of metal non-luminous; wire gauze;
wire rope; tool boxes of metal; metal stepladders and ladders;
water tanks of metal for household purposes, ores.

20 Furniture, mirrors, picture frames; furniture made
from wood or substitutes for wood; bands of cork or substitutes
for cork; screens of reed or substitutes for reed; chairs of cane
and whicker or substitutes therefor; statuettes of wood, wax,
plaster or plastic; boxes of plastic, packing boxes and
containers made of plastic; plastic and wooden sculptures.
Admis pour les produits de la classe 19. / Accepted for all the
goods in class 19.
822 081 (32/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
16. / Accepted for all the goods or services in class 16.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels, programmes et cédéroms à utiliser avec
des photocopieurs couleur, imprimantes et presses
d'imprimerie professionnelles; logiciels et cédéroms intégrant
un système d'étalonnage des couleurs pour obtenir des
impressions couleur fidèles, tous pour photocopieurs couleur,
imprimantes et presses d'imprimerie professionnelles;
imageuses pour tirages couleur; correcteurs de couleurs.

 9 Computer software, programs and CD-ROMs for
use with colour copiers, printers and professional printing
presses; computer software and CD-ROMs incorporating a
colour calibration system to achieve consistency and accuracy
in colour prints, all for use with colour copiers, printers and
professional printing presses; colour image setters; colour
correction devices.
822 335 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Métaux précieux et leurs alliages, joaillerie,
bijouterie, pierres précieuses; étuis à cigarettes, fume-
cigarette, porte-cigarettes, épingles de cravates, fixe-cravates.

16 Boîtes en carton ou en papier, sachets (enveloppes,
pochettes) pour l'emballage (en papier ou en matières
plastiques).

18 Cuir et imitations du cuir, malles et valises;
parapluies, parasols et cannes.

14 Precious metals and their alloys, jewelry, precious
stones; cigarette cases, cigarette holders for smoking,
cigarette holders, tie pins, tie clips.

16 Cardboard or paper boxes, bags (sleeves, small
bags) for packaging purposes (of paper or plastic).

18 Leather and imitation leather, trunks and
suitcases, umbrellas, parasols and walking sticks.
822 474 (34/2004) - Admis pour la totalité des produits de la
classe 30. / Accepted for all the goods or services in class 30.
Liste limitée à / List limited to:

29 Produits carnés; extraits de viande; consommé;
bouillons; coquillages (non vivants); crustacés (non vivants);
viande et poisson séchés, cuits, fumés, en conserves et
surgelés; légumes séchés, en conserves et surgelés, jus de
légumes pour la cuisine; pois en conserves, lentilles en
conserves, haricots en conserve, graines de soja en conserves à
usage alimentaire; olives conservées, crudités au vinaigre;
produits laitiers, notamment fromages, yaourts aux fruits,
crème, boissons lactées où le lait prédomine; huiles et graisses
comestibles, à savoir huile d'olive, huile de noisette, huile de
maïs, huile de soja, huile de coton, huile d'arachide, huile de
noix, margarine, beurre; fruits cuits, en conserves et congelés;
confitures, marmelades, compotes; aliments transformés à
usage non médical comprenant principalement des protéines et
des graisses associées à des vitamines, hydrates de carbone,
acides aminés, oligoéléments, préparations de pollen;
concentrés de tomate.

32 Bières, extraits de houblon pour la fabrication de la
bière, jus de fruits et de légumes, sirops et préparations pour
sirops, boissons aux extraits de fruits et de légumes, boissons
aux extraits de cola, mou, boissons à base de jus de tomates,
boissons aux fruits sous forme de granulés et de poudres,
boissons isotoniques.

29 Meat products; meat extracts; broth; bouillons;
shellfish (not live); crustaceans (not live); dried, cooked,
smoked, preserved and deep-frozen meat and fish; dried,
preserved, deep-frozen vegetables, vegetable juices for
cooking purposes; preserved peas, preserved lentils,
preserved beans, preserved soya beans for food; preserved
olives, pickles; milk products, namely cheese, yoghurts
containing fruits, cream, milk beverages (milk
predominating); edible oils and fats, namely olive oil, hazelnut
oil, corn oil, soya oil, cotton oil, peanut oil, walnut oil,
margarine, butter; cooked, preserved and deep-frozen fruits;
jams, marmalades, compotes; processed food for non-medical
purposes mainly consisting of proteins and fats combined with
vitamins, carbonic hydrates, amino acids, trace elements,
pollen preparations; tomato paste.

32 Beers, extracts of hops for making beer, fruit and
vegetables juice, syrups and preparations for making syrups,
beverages containing fruit and vegetable extracts, beverages
containing fruit and vegetable extracts, beverages made with
cola extracts, must, tomato juice beverages, fruit beverages in
the form of granules and powder, isotonic beverages.
822 505 (34/2004) - Accepté pour tous les produits de la classe
19. / Accepted for all the goods or services in class 19.
Liste limitée à / List limited to:

 6 Métaux communs et leurs alliages; éléments de
construction préfabriqués, métalliques remplis d'un corps
isolant; corps préfabriqués et/ou soudés en treillis, remplis
d'une matière isolante servant d'éléments de construction pour
murs et plafonds de bâtiments.

 6 Common metals and their alloys; prefabricated
construction elements of metal filled with an insulating
material; prefabricated and/or welded mesh units, filled with
an insulating material, as construction elements for building
walls and ceilings.
822 885 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs; mémoires d'ordinateur; claviers
d'ordinateur; programmes informatiques; disquettes; disques
durs; modems; souris, CD-ROM; appareils et instruments pour
l'enregistrement et/ou la reproduction de sons et/ou d'images
et/ou de données et/ou d'informations; radios; téléviseurs;
téléphones; magnétoscopes; appareil de karaoké conçus pour
être utilisés avec des téléviseurs; disques numériques
polyvalents (DVD); disques optiques (enregistrés); livres et
publications électroniques; photocopieurs; jeux électroniques;
jeux conçus pour être utilisés avec des téléviseurs; appareils de
jeux conçus pour être utilisés uniquement avec des téléviseurs;
programmes de jeux informatiques; disques préenregistrés;
disques vierges; disques compacts; équipements audio;
camescopes; magnétoscopes; lecteurs de cassettes vidéo;
lecteurs de disques DVD; graveurs de disques DVD; disques
phonographiques; bandes audio; enregistreurs à bandes
magnétiques; bandes vidéo; bandes de nettoyage de têtes de
lecture; appareils photographiques; caméras vidéo; matériel
pour appareils photographiques; ampoules de flash; lentilles de
contact; contenants pour lentilles de contact; lunettes;
montures de lunettes; étuis à lunettes; lunettes de soleil; étuis à
lunettes de soleil; chaînettes de lunettes et de lunettes de soleil;
cordons de lunettes et lunettes de soleil; compas; baromètres;
jumelles; télescopes; microscopes; batteries; microphones;
calculatrices; cadres pour diapositives; bigoudis
électrothermiques; appareils électriques pour permanentes;
fers électriques à friser les cheveux; instruments électriques de
coiffage; appareils électriques pour le démaquillage; fers à
repasser électriques; balances et poids; machines de pesage;
verrerie graduée; alarmes à incendie; casques de cycliste;
bouées pour la baignade et la natation; flotteurs; ceintures de
natation; éléments et accessoires de tous les produits précités.

16 Papier, carton; sous-verres en papier, serviettes de
toilette en papier, serviettes de table en papier, filtres à café en
papier, linge de table en papier; cartonnages, produits
imprimés; livres; répertoires; publications; livres de bandes
dessinées; chansonniers; magazines; bulletins d'information;
journaux; albums; périodiques; revues; catalogues; manuels;
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cartes géographiques; brochures; dépliants; affiches; articles
de papeterie; étiquettes; fournitures de bureau; matériaux,
appareils et instruments de dessin et de peinture; instruments
d'écriture; stylos; crayons; craie (marquage); matériel
d'instruction et d'enseignement; matériel de reliure; jaquettes;
signets; jeux de caractères d'imprimerie; dessins; peintures
encadrées ou non encadrées; photographies; supports pour
photographies, imprimés; images; calendriers; stylos; crayons;
décorations pour extrémité supérieure de crayon; pinceaux;
boîtes de peintures (à usage scolaire et domestique); coffrets de
peinture à l'éponge; chevalets (peinture); tableaux noirs;
emballages-cadeaux; cartes pour emballages-cadeaux; papier
de soie pour emballages-cadeaux; boîtes vides en carton
(emballages) pour cadeaux; noeuds en papier; signets; papier
d'emballage; blocs-notes; blocs d'invitations; décalcomanies;
serviettes de table en papier et autres articles de table en papier
à usage décoratif; articles de fête en papier et décorations de
fête en papier; nappes et tapis de table en papier; banderoles en
papier pour décors de fête; mouchoirs en papier; motifs de
broderie; transferts décoratifs; règles; gommes à effacer; cartes
de voeux; autocollants; enseignes en papier; banderoles;
papier-diagramme; échelles de croissance; pendules en carton
pour l'enseignement; couches (jetables) en papier et cellulose
pour bébés; couches-culottes (jetables) en papier et cellulose
pour bébés; bavoirs (jetables) pour bébés; éléments et
accessoires des produits précités; cartes téléphoniques, non
magnétiques.

25 Articles vestimentaires; articles chaussants;
chaussures de sport, bottes, chaussures, chaussons, sandales,
chandails molletonnés, chaussettes et articles de bonneterie;
couvre-chefs; chapeaux; casquettes; bérets; écharpes; gants;
moufles; ceintures (vêtements); bavettes; robes de chambre;
peignoirs; pyjamas; grenouillères; combinaisons pour la neige;
combinaisons coupe-vent; combinaisons de ski; couvre-
oreilles; bandeaux; poignets; sous-vêtements; costumes et
masques; chapeaux en papier.

28 Jeux, jouets et articles de jeu; articles de
gymnastique et de sport; jouets électroniques et jeux
électroniques; poupées et vêtements pour poupées; accessoires
pour poupées; maisons de poupées; meubles de poupées;
accessoires pour meubles de poupées; ours en peluche;
figurines d'action pour le jeu; jouets sous forme de véhicules;
modèles réduits de véhicules; structures de bâtiments sous
forme de jouets et pistes pour véhicules sous forme de jouets;
échasses sauteuses; échasses, trottinettes; traîneaux, planches
de surf des neiges et planches de surf; voitures à pédales;
jouets; tricycles pour tout petits; jouets souples, jouets en
peluche; ensembles de jeu et coffrets de jeu; ballons
gonflables; farces et attrapes; coffrets de jeu contenant une
série de jouets, jeux et/ou articles de jeu, vendus sous forme
complète; masques pour le visage; masques de déguisement;
masques; puzzles; cerfs-volants; décorations pour arbres de
Noël; diablotins de Noël; porte-bougies pour arbres de Noël;
planches à roulettes; patins; bottines-patins; sacs de sport et
contenants adaptés au transport d'articles de sport; gants pour
jeux; pantins; marionnettes; battes et raquettes de jeux; balles;
billes; bassins pour enfants (articles de jeu); piscines (articles
de jeu); pièces, garnitures et accessoires des produits précités;
machines de divertissement, automatiques et déclenchées par
l'introduction d'une pièce de monnaie; jeux électroniques de
poche; cartes à jouer; poupées en papier; masques pour le
visage en carton.

 9 Computers; computer memories; computer
keyboards; computer programs; floppy disks; hard disks;
modems; mice; cd-roms; apparatus and instruments for
recording and/or reproducing sound and/or video and/or data
and/or information; radios; televisions; telephones; video
recorders; karaoke machines adapted for use with television
receivers; digital video discs (DVD); optical discs (recorded);
electronic books and publications; photocopying machines;
electronic games; games adapted for use with television
receivers; apparatus for games adapted for use with television
receivers only; computer game programs; pre-recorded disks;
recording disks; compact discs; audio equipment;

camcorders; video cassette recorders; video cassette players;
DVD players; dvd recorders; gramophone records; audio
tapes; tape recorders; video tapes; head cleaning tapes;
cameras; video cameras; camera equipment; flash bulbs;
contact lenses; contact lens containers; spectacles; spectacle
frames; spectacle cases; sunglasses; cases for sunglasses;
chains for spectacles and for sunglasses; cords for spectacles
and for sunglasses; compasses; barometers; binoculars;
telescopes; microscopes; batteries; microphones; calculators;
frames for photographic transparencies; electrically heated
hair curlers; electric hair-waving appliances; hair curling
irons; electric hair styling implements; electric make-up
removing appliances; electric irons; scales and weights;
weighing machines; measuring glassware; fire alarms;
bicycle helmets; floats for bathing and swimming; water
wings; swimming belts; parts and fittings for all of the
aforesaid goods.

16 Paper, cardboard; coasters of paper, face towels
of paper, table napkins of paper, filters (paper coffee-), table
linen of paper; cardboard articles, printed matter; books;
annuals; publications; comic books; song books; magazines;
newsletters; newspapers; albums; periodicals; journals;
catalogues; manuals; maps; pamphlets; leaflets; posters;
stationery; labels; office requisites; drawing and painting
materials, apparatus and instruments; writing instruments;
pens; pencils; chalk (marking); instructional and teaching
materials; book-binding materials; book covers; book marks;
printing sets; drawings; paintings framed or unframed;
photographs; photograph stands, prints; pictures; calendars;
pens; pencils; pencil top ornaments; paintbrushes; paint boxes
(articles for use in school and in the home); paint sponge sets;
easels (painting); blackboards; gift wrap; gift wrap cards; gift
wrap tissue; empty cardboard boxes (packaging) for gifts;
paper bows; tags; wrapping paper; note pads; invitation pads;
decalcomanias; paper napkins and other decorative paper
tableware items; paper party goods and paper party
decorations; paper tablecloths and table covers; paper party
streamers; paper tissues; embroidery patterns; decorative
transfers; rulers; erasers; greetings cards; stickers; paper
signs; banners; charts; growth charts; teaching clocks of
cardboard; babies napkins of paper and cellulose
(disposable); babies diapers of paper and cellulose
(disposable); babies napkin-pants of paper and cellulose
(disposable); babies bibs (disposable); parts and fittings for
all the aforesaid goods; phone cards, not magnetic.

25 Articles of clothing; footwear; sports shoes, boots,
shoes, slippers, sandals, sweat shirts, socks and hosiery;
headgear; hats; caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing); bibs; robes; dressing gowns;
pyjamas; sleepsuits; snow suits; wind suits; ski suits; ear
muffs; head bands; wrist bands; underwear; costumes and
masks; paper hats.

28 Games, toys and playthings; gymnastic and
sporting articles; electronic toys and electronic games; dolls
and dolls' clothing; accessories for dolls; dolls' houses; dolls'
furniture; dolls' furniture accessories; teddy bears; toy action
figures; toy vehicles; scale model vehicles; toy building
structures and toy vehicle tracks; pogo stick; stilts, scooters;
sleighs, snowboards and surf boards; pedal cars; toys;
tricycles for infants; soft toys, plush toys; playthings and
playthings cases; balloons; novelty jokes; novelties for
parties; cases containing a plurality of toys, games and/or
playthings, sold complete; face masks; toy masks; masks;
puzzles; kites; decorations for christmas trees; christmas
crackers; candle holders for christmas trees; skateboards;
skates; skating boots with skates attached; sporting bags and
containers adapted for carrying sports articles; gloves for
games; puppets; marionettes; bats for games; balls; marbles;
paddling pools (play articles); swimming pools (play articles);
parts, fittings and accessories for all the aforesaid goods;
amusement machines, automatic and coin-operated; hand-
held electronic games; playing cards; paper dolls; face masks
of cardboard.
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824 253 (39/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles, carrosseries pour automobiles,
essuie-glaces pour automobiles, jantes de roues pour
automobiles, enjoliveurs pour automobiles, ceintures de
sécurité pour automobiles, galeries de toit pour automobiles,
pneumatiques pour automobiles, roues pour automobiles,
portières d'automobiles, sièges d'automobiles, réservoirs de
gaz pour automobiles.

12 Automobiles, body works for automobiles,
windscreen wipers for automobiles, wheel rims for
automobiles, ornamental hub-caps for automobiles, safety
belts for automobiles, automobile roof racks, tires for
automobiles, wheels for automobiles, doors of automobiles,
seats of automobiles, automobiles gas tanks.
824 943 (7/2005)
Liste limitée à / List limited to:

12 Automobiles (véhicules); autobus; voitures de type
compact; camions; véhicules de transport à moteur utilisés sur
terre, sur l'eau ou sur rail ainsi que dans l'air; camions;
autocars; moteurs de véhicules terrestres.

12 Automobiles (vehicles); buses; compact cars;
trucks; motor carriers used over land, water or railway
including by air; motor-trucks; coaches; land vehicle engines.
825 057 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines-outils à commande numérique de travail
des métaux et outils et groupes d'usinage pour systèmes de
fabrication à chaînes de transfert ou autres systèmes de
fabrication adaptables destinées à l'usinage de pièces à
travailler.

 7 Numerical controlled metalworking machines and
tools and machining centers for transfer lines fabrication
systems or other flexible fabrication systems for metal cutting
of work pieces.
825 139 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

16 Emballages en carton (à l'exception de ceux
appartenant à la catégorie du matériel d'étude et de la
papeterie).

16 Packagings of cardboard (excluding those
belonging to "stationery and study materials").

16 Embalajes de cartón (excepto aquellos incluidos en
"material de papelería y estudio").
826 116 (40/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments scientifiques; appareils
électriques de surveillance; appareils d'enseignement;
appareils et machines de télécommunication; appareils de
réception, d'enregistrement, de transmission, de traitement,
d'émission et de reproduction de données, de textes et de
signaux; émetteurs pour signaux électriques; senseurs et
sondes et leurs pièces pour la détermination électronique de
sites géographiques; systèmes et dispositifs de navigation
électroniques; appareils pour générer et/ou mesurer les champs
électromagnétiques; boussoles électroniques, y compris
matériel et logiciels, intégrées dans un appareil de
communication sans fil tel qu'un téléphone portable; appareils
de communication sans fil portables pour une détermination
électronique des sites géographiques; boussoles indiquant une
direction; matériel informatique; supports de données
(vierges) optiques, électroniques et magnétiques; logiciels
informatiques; pièces et accessoires pour tous les produits
précités, compris dans cette classe.

16 Imprimés, cartes géographiques; cartes routières,
cartes maritimes.

38 Télécommunications; prestations de services de
télécommunication; fourniture d'accès à des réseaux de
satellites; prestations de services de transmission par satellites;
transmission électronique de données et de messages; services
de conseil dans le secteur de la technique des
télécommunications.

42 Services de conseil dans le secteur informatique;
développement, création, conception (design),

perfectionnement et entretien de logiciels informatiques;
location de temps d'accès à des bases de données, concession
de licences de propriété intellectuelle.

 9 Surveying apparatus and instruments; electric
monitoring apparatus; teaching apparatus;
telecommunication machines and apparatus; apparatus for
receiving, recording, transmitting, processing, emitting and
reproducing data, texts and signals; emitters for electrical
signals; sensors and probes and their parts used for electronic
determination of geographical sites; electronic navigation
systems and devices; apparatus for generating and/or
measuring electromagnetic fields; electronic compasses,
including hardware and software, integrated in a wireless
communications appliance such as a mobile telephone;
portable wireless communications appliances for electronic
determination of geographical sites; directional compasses
indicating direction; computer equipment; unrecorded
magnetic, electronic and optical data carriers; computer
software; parts and fittings for all the aforesaid goods,
included in this class.

16 Printed material, geographical maps; road maps,
maritime maps.

38 Telecommunications; provision of
telecommunication services; provision of access to satellite
networks; provision of transmission via satellite services;
electronic transmission of data and messages; consulting
services in the telecommunications technology sector.

42 Consulting services in the computing sector;
development, creation, design, enhancement and maintenance
of computer software; rental of access time to computer
databases, granting of intellectual property licenses.
827 021 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

31 Additifs et préparations pour nourriture à poissons
utilisée en pisciculture.

31 Additives and preparations for fish feed for use in
fish cultivation.

31 Aditivos y preparaciones para alimentos para
peces destinados al cultivo de peces.
827 262 (43/2004)
Liste limitée à / List limited to:

31 Litière pour animaux de compagnie.
39 Services d'emballage.
40 Traitement des métaux; transformation des

matières plastiques; traitement du caoutchouc; traitement de
céramiques; traitement de bois d'oeuvre, cellulose et fibres
naturelles; traitement du papier; travail de la pierre;
transformation du bambou, d'écorces d'arbres, rotin, branches
de lunettes ou autres matières végéto-minérales (à l'exception
de la transformation d'ingrédients); transformation des
aliments; traitement du pétrole.

31 Pet's litter.
39 Packaging services.
40 Metal treating; processing of plastics; processing

of rubber; ceramic processing; processing of timber, cellulose
and natural fibres; paper treating; stone-working; processing
of bamboo, tree barks, rattan, spectacle temples or other
mineral vegetable materials (other than processing of
ingredients); food processing; processing of oil.
827 325 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques de régulation et appareils
électroniques, compris dans cette classe, spécialement
appareillages de commutation, relais, commutateurs et clefs
pour l'adaptation éventuelle de signaux d'information et de
commande parallèles par bit; circuits électriques analogiques
pour la transformation de signaux analogiques, de commande,
d'état et de mesure en différents niveaux de signaux; circuits
électroniques pour la transformation de signaux parallèles par
bit, de commande analogique et numérique, d'état et de mesure
en signaux numériques, en particulier protocoles de
communication destinés à des systèmes à bus tels que CAN
(convertisseur analogique-numérique), Devicenet, Profibus et
Ethernet; circuits électroniques pour le traitement de signaux
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d'entrées différentes vers des sorties différentes pour
l'automatisation.

 9 Electric regulating apparatus and electronic
apparatus, included in this class, especially switch gears,
relays, switches and keys for potential adaptation of bit-
parallel information and control signals; analog electrical
circuits for transformation of analog, control, status and
measuring signals in different signal levels; electronic circuits
for transformation of bit-parallel, analog and digital control
status and measuring signals to digital signals, especially
communication protocols for bus-systems like CAN,
Devicenet, Profibus and Ethernet; electronic circuits for
processing different input-to different output-signals for
automatisation purposes.
827 352 (44/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

12 Bicyclettes; motocycles; notamment scooters,
cyclomoteurs et motocyclettes.

12 Bicycles; motorcycles; in particular scooters,
mopeds and motorbikes.

12 Bicicletas; motos; en particular scooters,
velomotores y motocicletas.
827 958 (1/2005) - Admis pour la totalité des services de la
classe 39. / Accepted for all the goods or services in class 39.
- Aceptado para todos los productos o servicios de la clase 39.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes de jeux d'ordinateur; programmes
d'enregistrement support pour jeux d'ordinateur.

16 Produits de l'imprimerie consacrés aux jeux.
35 Publicité et gestion d'entreprise.
38 Télécommunications; location d'équipements de

télécommunication, notamment pour radiodiffusion et
télédiffusion; services d'agences de presse, à savoir recueil et
mise à disposition de nouvelles par le biais de bases de données
informatiques.

41 Fourniture de jeux par le biais de la
télécommunication.

42 Programmation informatique pour la création de
jeux.

 9 Computer programs for computer games; media
recording computer programes for computer games.

16 Printed matter relating to games.
35 Advertising and business management.
38 Telecommunications; rental of equipment for

telecommunication, especially for broadcasting and
televisions; news agency, namely collecting and providing
news via computer database.

41 Providing games through telecommunication.
42 Computer programming for games.
 9 Programas informáticos para juegos de ordenador;

soportes de grabación con programas informáticos para juegos
de ordenador.

16 Productos de imprenta relacionados con juegos.
35 Publicidad y gestión de negocios comerciales.
38 Telecomunicaciones; alquiler de aparatos de

telecomunicación, en particular para radiodifusión y televisión;
servicios de agencias de noticias, a saber, recopilación y
facilitación de noticias a través de bases de datos informáticas.

41 Facilitación de juegos mediante la
telecomunicación.

42 Programación informática para juegos.
828 164 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Eaux de toilette, eaux revitalisantes pour les soins
de la peau, parfums, désodorisants et déodorants corporels,
produits de toilette contre la transpiration; produits de
parfumerie masculins et féminins; eaux de senteur; savons;
produits cosmétiques et d'hygiène (produits de toilette),
notamment sous forme de crèmes, gels, lotions, fluides,
émulsions, sérums, à usage de soin, de traitement et de cure du
visage et/ou du corps; préparations cosmétiques pour
l'amincissement; produits de maquillage et de démaquillage
pour le visage, les yeux, les lèvres, les ongles et les mains;
serviettes imprégnées de lotions cosmétiques; produits solaires
bronzants et autobronzants, produits de protection solaire (non

à usage médical), produits cosmétiques après-soleil; lotions,
shampooings et produits de soin pour les cheveux; cils et
ongles postiches; produits de rasage et d'après-rasage;
dépilatoires; produits épilatoires; huiles essentielles;
dentifrices; nécessaires de cosmétique, trousses de toilette
garnies ou remplies; parfums d'ambiance.

 5 Produits pharmaceutiques pour les soins et
l'entretien de la peau et plus généralement pour l'hygiène du
corps, laits, lotions, pommades et onguents à usage
pharmaceutique et/ou médical, préparations médicales pour
l'amincissement, serviettes imprégnées de lotions
pharmaceutiques, désodorisants autres qu'à usage personnel,
remèdes contre la transpiration; produits antisolaires (onguents
contre les brûlures), préparations d'oligo-éléments,
préparations de vitamines, produits pour la purification et le
rafraîchissement de l'air, produits pharmaceutiques et
hygiéniques.

21 Vaporisateurs, de parfum et d'eau de toilette;
pulvérisateurs de produits de parfumerie, peignes et éponges;
brosses (à l'exception des pinceaux); flacons non en métaux
précieux, porte-savon, porte-serviettes non en métaux
précieux, poudriers non en métaux précieux, nécessaires de
toilette, brûle-parfums.

44 Soins esthétiques et corporels, d'hygiène et de
beauté pour les personnes.

 3 Eaux de toilette, revitalizing water for skin care,
perfumes, air fresheners and body deodorants,
antiperspirants; male and female perfumery; scented water;
soaps; cosmetic and sanitary products (toiletries), including in
the form of creams, gels, lotions, fluids, emulsions, serums for
face and/or body care, treatment and cure; cosmetic
preparations for slimming purposes; make-up and make-up
removing products for the face, eyes, lips, nails and hands;
tissues impregnated with cosmetic lotions; sun tanning and
self-tanning products, sun-care products (for non-medical
purposes), after-sun cosmetics; lotions, shampoos and
preparations for hair care; false eyelashes and nails; shaving
and aftershave products; depilatories; depilatory
preparations; essential oils; dentifrices; cosmetic kits, fitted
toiletry bags; air fresheners.

 5 Pharmaceutical products for the skin care and
health and more generally for body hygiene, milks, lotions,
pomades and ointments for pharmaceutical and/or medical
use, medical preparations for slimming purposes, tissues
impregnated with pharmaceutical lotions, deodorants other
than for personal use, remedies for perspiration; sunscreen
products (sunburn ointments), trace element preparations,
vitamin preparations, air purifying and refreshing products,
pharmaceutical and sanitary products.

21 Atomizers for perfume and eau-de-toilette; sprays
for perfumery, combs and sponges; brushes (except paint
brushes); non-precious metal flasks, soap holders, non-
precious metal towel holders, non-precious metal powder
compacts, toiletry sets, perfume burners.

44 Body, personal hygiene and beauty care for human
beings.
828 185 (2/2005) - Admis pour la totalité des produits de la
classe 7. / Accepted for all the goods or services in class 7.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils électriques et électroniques, de
mesurage; dispositifs mécaniques et lumineux de
signalisation; appareils de régulation électriques, pressostats,
capteurs de pression, indicateurs de pression, capteurs et
indicateurs de niveau d'eau, thermostats, capteurs et
indicateurs de débit.

 9 Electric and electronic, measuring apparatus;
luminous and mechanical signals; electric monitoring
apparatus; pressure controllers, pressure sensors, pressure
indicators, water level-sensing switches and water level
indicators, thermostats, flow sensors and flow indicators.
828 319 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines et machines-outils pour peindre,
décorer, dépoussiérer, manipuler, lisser et sécher les solvants à
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chaud et à froid et lustrer des supports à base de différents
matériaux, tels que plastique, bois, métaux, caoutchouc, verre,
tissu; caisses à tapis roulant à moteur.

11 Systèmes de séchage à chaud des peintures; étuves
à air chaud, y compris à carrousel, fours de séchage équipés de
lampes à UV et lampes à infrarouge spéciales; systèmes de
filtrage, épuration et dépollution; systèmes de réduction des
émanations et des poussières, d'assainissement de l'eau ou de
l'air et d'élimination des solvants.

20 Meubles, rayonnages et leurs accessoires ainsi
qu'ouvrages annexes pour magasins de vente de produits
alimentaires et autres; meubles et rayonnages pour
supermarchés et autres points de vente; comptoirs
d'exposition; vitrines; étagères, équerres et bâtis modulables,
socles, marches, colonnes, montants et vitres pour structures
modulables d'ameublement et pour étagères murales;
composants et plateformes pour vitrines et comptoirs
d'exposition en métal et matériaux non métalliques, garnitures
complémentaires et accessoires pour rayonnages et vitrines,
ainsi que cloisons, crochets, tablettes à suspendre et
équipements; caisses (de paiement) et leurs accessoires; sièges
et tabourets; chaises, fauteuils et meubles pour salles d'attente
dentaires et médicales.

 7 Machines and machine tools for painting,
embellishment, dusting, hot and cold solvent drying, handling
and smoothing and polishing of supports made of different
materials such as plastic, wood, metal, rubber, glass, fabric;
motor-driven cash desks with conveyor belts.

11 Systems for hot-drying of paint; hot-air ovens
including ones of the carousel type, ovens for drying with UV
lamps and special infrared (IRCK) lamps; systems for
filtration, purification and de-pollution; systems for abatement
of fumes and dust, for water/air purification and for
elimination of solvents.

20 Furniture, shelving and complementary
furnishings and appurtenances for shops selling foodstuffs and
non-food items; furniture and shelving for supermarkets and
points of sale; display counters; show-cases; modular frames,
brackets and shelves, bases, steps, columns, posts and glass
windows for modular structures of furniture and for wall
shelving; components and platforms for show-cases and
display counters made of metal and non-metal materials,
complementary fittings and accessories for shelving and show-
cases and partitions, hooks, hanging shelves and furnishings;
cash desks with corresponding accessories; seats and stools;
chairs, armchairs and furniture for dental and medical waiting
rooms.
828 326 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

14 Bijoux avec perles; articles de joaillerie et
bijouterie fabriqués à partir de perles, en particulier bijouterie
de fantaisie comportant des perles; horlogerie et instruments
chronométriques ornés de perles; perles et leurs mélanges et
produits en ces matières ou en plaqué (compris dans cette
classe).

14 Jewellery with pearls; articles of jewellery
manufactured using pearls, including costume jewellery with
pearls; horological and chronometric instruments with pearls;
pearls and their alloys and goods of pearls or coated therewith
(included in this class).
828 333 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

11 Appareils et installations utilisés pour la régulation
de la teneur en humidité; dispositifs permettant de procurer de
l'air humidifié à ses utilisateurs au moyen d'un échangeur
d'humidité fixé sur un masque facial [autres qu'à usage
médical].

11 Apparatus and installations for use in the
regulation of moisture content; devices delivering humidified
air to the user by means of a heat and moisture exchanger
attached to a face mask [other than for medical use].

11 Aparatos e instalaciones destinados a regular el
grado de humedad; dispositivos que distribuyen aire
humidificado al usuario mediante un permutador de calor y de

humedad conectado a una máscara facial (que no sean para
uso médico).
828 340 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Projecteurs, projecteurs vidéo et projecteurs
multimédia équipés de variateurs de lumière; programmes
logiciels préenregistrés pour l'exploitation, la commande et le
réglage de projecteurs, projecteurs vidéo et projecteurs
multimédia; composants et garnitures des produits précités.

 9 Projectors, video-projectors and multi media
projectors containing dimmers; prerecorded software
programs for operating, controlling and adjusting projectors,
video-projectors and multi media projectors; parts and fittings
to the aforesaid goods.

 9 Proyectores, proyectores de vídeo y proyectores
multimedia que contienen reguladores de luz; programas
informáticos pregrabados para el funcionamiento, el control y el
ajuste de proyectores, proyectores de vídeo y proyectores
multimedia; partes y guarniciones de los productos
anteriormente mencionados.
828 551 (2/2005)
Liste limitée à / List limited to:

19 Carreaux céramiques; tuiles, carreaux; mosaïques
pour la construction; tuiles, carreaux non métalliques, pour la
construction; carreaux muraux, non métalliques; revêtements
non métalliques, pour la construction; matériau de liaison pour
l'entretien des routes.

19 Ceramic tiles; tiles; mosaics for building; tiles, not
of metal; wall tiles, not of metal, for building; surfacings, not
of metal, for building; binding material for road repair.
828 718 (6/2005) - Admis pour tous les produits des classes 14,
18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 14, 18 and 25.
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, boîtes en papier fort; nappes en papier;
serviettes de table en papier; patrons en papier; fanions en
papier; étiquettes de bagages en papier; carton et articles en
carton; produits imprimés; articles pour reliures;
photographies; papeterie; adhésifs pour la papeterie ou le
ménage; matériel pour les artistes; pinceaux; machines à écrire
et articles de bureau (à l'exception des meubles); matériel
didactique (à l'exception des appareils); matières plastiques
pour l'emballage (non comprises dans d'autres classes);
caractères d'imprimerie; clichés.

24 Tissus, couvertures de lit et de table en matières
textiles, rideaux en matières textiles; serviettes de toilette en
matières textiles; linge de table; couvertures de lit et de table.

16 Paper; boxes of paper; table cloths of paper; table
napkins of paper; paper patterns; flags of paper; baggage tags
of paper; cardboard and cardboard articles; printed matter;
bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for
stationery or household purposes; artists' materials; paint
brushes; typewriters and office requisites (except furniture);
instructional and teaching material (except apparatus);
plastic materials for packaging (not included in other classes);
printers' type; printing blocks.

24 Textiles, bed and table covers of textile, curtains of
textile; towels of textile; table linen; bed and table covers.
829 386 (4/2005) - Admis pour la totalité des produits et/ou
services des classes 25 et 42. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 25 and 42.
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission, le
traitement et la reproduction du son, des images ou des
données; supports de données pour passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; matériel informatique et ordinateurs.

28 Articles de gymnastique et de sport compris dans
cette classe.

35 Gestion d'entreprise et publicité; services de bases
de données, à savoir compilation et systématisation
d'informations dans des bases de données; services de bases de
données, à savoir recherche de données dans des fichiers
informatiques pour des tiers.
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36 Services de consultant financier; estimations
financières (assurances, banques, immobilier); gérance de
fortunes; affaires immobilières.

38 Télécommunications; location d'équipements de
télécommunication, notamment pour radiodiffusion et
télédiffusion; services d'agence de presse, à savoir recueil et
mise à disposition de nouvelles dans des bases de données;
transmission d'informations stockées dans une base de
données.

41 Éducation; formation; divertissement;
organisation d'événements sportifs; camps [stages] de
perfectionnement sportif; services d'artistes de spectacles;
organisation d'expositions à vocation culturelle ou
pédagogique; services d'orchestres; organisation de spectacles
(services d'imprésarios); représentation de spectacles;
publication de livres, magazines et autres imprimés ainsi que
leurs versions électroniques (dont cd-rom et cd-i).

 9 Apparatus for recording, transmission, processing
and reproduction of sound, images or data; machine-run data
carriers; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; data processing equipment and
computers.

28 Gymnastic and sporting articles (including in this
case).

35 Advertising and business management; data base
services, namely compilation and systemization of information
into computer databases; data base services, namely data
search in computer files (for others).

36 Financial consultancy; financial evaluation
[insurance, banking, real estate]; financial management; real
estate affairs.

38 Telecommunications; rental of equipment for
telecommunication, especially for broadcasting and
television; news agencies; namely collecting and providing
news via computer databases; transmission of information
stored in a data base.

41 Education; providing of training; entertainment;
organization of sporting events; sport camp services;
entertainer services; organization of exhibitions for cultural or
educational purposes; orchestra services; organization of
shows [impresario services]; presentation of live
performance; publication of books, magazines and other
printed products as well as corresponding electronic media
(including CD-ROM and CD-I).
829 390 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 7 Machines pour la fabrication de textiles en tissu
éponge, notamment machines à tisser les tissus éponge; pièces
de machines à tisser les tissus éponge, pour autant qu'elles
soient comprises dans cette classe; entraînements électriques
pour les produits précités, dispositifs de retenue de fil
électromécaniques et électro-optiques, notamment casse-
chaînes et casse-trames, tendeurs de fil de trame, se composant
essentiellement de pinces mécaniques ou de buses d'aspiration
ou buses soufflantes à commande pneumatique, tendeurs de fil
de chaîne, se composant essentiellement de cylindres à
commande mécanique, électromécanique, pneumatique ou
hydraulique, cylindres à moteur électrique ou à moteur
hydraulique servant de rouleaux toiliers, dispositifs d'insertion
de fils de trame, se composant essentiellement de buses
principales et de buses de soufflage auxiliaires pneumatiques
et de dispositifs pour le repli et le tramage des lisières de fils de
trame à commande pneumatique ou mécanique, tous les
produits précités en tant que pièces de machines à tisser les
tissus éponge, appareils électriques et électroniques de
contrôle pour machines à tisser les tissus éponge.

 7 Machines for producing terry cloth textiles,
namely terry looms; parts of terry looms, as far as included in
this class; electrical drive trains for aforementioned goods,
electromechanical and electro-optical thread monitors,
especially warp stop motions and weft stop motions, weft
thread tensioners, essentially consisting of mechanical clamps
or pneumatically operated suction nozzles or blow nozzles,
warp thread tensioners, essentially consisting of mechanical,

electro-mechanical, pneumatic or hydraulic controlled
rollers, electric motor driven or hydro motor driven rollers as
cloth rollers, weft thread filing insertion devices, essentially
consisting of pneumatic main nozzles and auxiliary blow
nozzles and pneumatically or mechanically operated weft
thread selvage tucking and laying-in devices, all
aforementioned goods as parts of terry looms, electrical and
electronic control apparatus for terry looms.
829 410 (6/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux ni en plaqué); peignes et
éponges; matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer; verrerie, porcelaine et faïence, non comprises
dans d'autres classes.

21 Household or kitchen utensils and containers (not
of precious metal or coated therewith); combs and sponges;
brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool; glassware, porcelain and earthenware not included
in other classes.

21 Utensilios y recipientes para la casa y la cocina
(que no sean de metales preciosos ni chapados); peines y
esponjas; materiales para la fabricación de cepillos; material de
limpieza; viruta de hierro; cristalería, porcelana y loza no
comprendidas en otras clases.
829 811 (4/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

41 Education, services de formation, publication
assistée par ordinateur.

41 Education, providing of training; electronic
desktop publishing.

41 Educación, formación; autoedición electrónica.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 9 et
42. / Accepted for all the goods and services in classes 9 and
42. / Aceptado para todos los productos y servicios de las
clases 9 y 42.
830 604 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

29 Fruits et légumes conservés, séchés, congelés et
surgelés; tomates pelées et pulpe de tomates, sauce tomate et
concentrés de tomates; gelées, confitures, compotes; fruits et
légumes marinés; huile d'olive, viande, poisson, volaille,
gibier, extraits de viande; oeufs, lait, yaourt, fromages, beurre.

31 Orge; graines (céréales); semences; fleurs
naturelles; plantes; semis; arbres; fruits et légumes frais;
semences, plantes et fleurs naturelles; malt.

29 Preserved, dried, frozen, deep-frozen fruits and
vegetables; peeled tomatoes and tomato pulp, tomato sauce
and concentrated tomatoes; jellies, jam, compotes; pickled
fruits and vegetables; olive oil, meat, fish, poultry, game, meat
extract; eggs, milk, yoghurt, cheeses, butter.

31 Barley; grains (cereals); seeds; natural flowers;
plants; seedlings; trees; fresh fruits and vegetables; seeds,
natural plants and flowers; malt.

29 Frutas y legumbres en conserva, secas,
congeladas y ultracongeladas; tomates pelados y pulpa de
tomate, salsa de tomate y tomate concentrado; jaleas,
mermeladas, compotas; frutas y hortalizas en vinagre; aceite
de oliva, carne, pescado, aves, caza, extractos de carne;
huevos, leche, yogur, quesos, mantequilla.

31 Cebada; granos (cereales); semillas; flores
naturales; plantas; plantones; árboles; frutas y legumbres
frescas; semillas, plantas y flores naturales; malta.
830 992 (8/2005) - Admis pour la totalité des produits et/ou
services des classes 11 et 20. / Accepted for all the goods and/
or services in classes 11 and 20. - Aceptado para todos los
productos y/o servicios de las clases 11 y 20.
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

19 Matériaux de revêtement de murs et sols non
métalliques; carreaux de céramique.

19 Wall and floor covering materials, not of metal;
ceramic tiles.

19 Materiales para recubrir paredes y pavimentos, no
metálicos; baldosas de cerámica.
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831 083 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton d'emballage pliant, cartons, carton
ondulé, cartons en pâte à papier moulée, pour l'emballage;
papiers d'impression; matériaux d'emballage en papier, carton
ou plastique; matériaux à envelopper en papier, carton ou
plastique pour l'industrie; matériaux pour sacs et sachets en
papier, carton ou plastique, pour l'emballage; matériaux
d'emballage souples composés de feuilles et bandes en
matières plastiques; sachets et sacs en papier; boîtes en carton
ondulé; rouleaux d'emballage et disques d'arrêt de rouleaux
pour l'industrie du papier et de l'emballage (tous lesdits articles
étant en papier, carton et plastique); stratifiés auto-collants
sous forme de films et feuilles de plastique; papier fabriqué par
voie sèche; articles de papeterie.

16 Paper, folding boxboard, cartons, corrugated
board, moulded pulp paper cartons for packaging purposes;
printing papers; packaging materials of paper, cardboard or
plastic for packaging; wrapping materials of paper,
cardboard or plastic for industry; sack and bag materials of
paper, cardboard or plastic for packaging; flexible packaging
materials of plastic sheets and plastic webs; paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-
discs for paper and packaging industry (all aforesaid goods
are made of paper, cardboard and plastic); self-adhesive
laminate films and foils of plastic; air-laid paper, stationery
products.
831 084 (10/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Papier, carton d'emballage pliant, cartons, carton
ondulé, cartons en pâte à papier moulée, pour l'emballage;
papiers d'impression; matériaux d'emballage en papier, carton
ou plastique; matériaux à envelopper en papier, carton ou
plastique, pour l'industrie; matériaux pour sacs et sachets en
papier, carton ou plastique, pour l'emballage; matériaux
d'emballage souples, feuilles et bandes en matières plastiques;
sachets et sacs en papier; boîtes en carton ondulé; rouleaux
d'emballage et disques d'arrêt de rouleaux pour l'industrie du
papier et de l'emballage (tous lesdits produits étant en papier,
carton et plastique); stratifiés auto-collants sous forme de films
et feuilles en plastique; papier fabriqué par voie sèche; articles
de papeterie.

16 Paper, folding boxboard, cartons, corrugated
board, moulded pulp paper cartons for packaging purposes;
printing papers; packaging materials of paper, cardboard or
plastic for packaging; wrapping materials of paper,
cardboard or plastic for industry; sack and bag materials of
paper, cardboard or plastic for packaging; flexible packaging
materials of plastic sheets and plastic webs; paper sacks and
bags; corrugated containers; reel wrappings and reel end-
discs for paper and packaging industry (all aforesaid goods
are made of paper, cardboard and plastic); self-adhesive
laminate films and foils of plastic; air-laid paper, stationery
products.
831 482 (8/2005)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

 9 Programmes informatiques pour la recherche, la
navigation, le stockage, l'organisation, la reproduction et
l'exploration de données et fichiers de données, ainsi que pour
la gestion de bases de données.

 9 Computer programs for searching, navigating,
storing, arranging, reproducing and browsing data and data
files and for database management.

 9 Programas informáticos para buscar, navegar,
almacenar, organizar, reproducir y examinar datos y ficheros
de datos así como para la gestión de bases de datos.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
665 541 (41/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Teinture pour les cheveux.

 3 Hair dyes.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
476 115 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jouets de caoutchouc; jouets en métal; jouets
mobiles télécommandés (à l'exception des appareils de jeu
conçus pour être utilisés avec un récepteur de télévision);
mannequins; poupées mascottes; jouets en bois; ensembles de
jouets; jouets de type blocs; jouets en plastique.

28 Rubber toys; metal toys; remote controlled
mobiles toys (except amusement apparatus adapted for use
with television receivers); mannequins; mascot dolls; wooden
toys; toy sets; toy blocks; plastic toys.
620 677 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Huile de gaulthérie; huile de lavande; produits de
parfumerie à la vanille; essence de bergamote; ambre gris;
ionone (parfumerie); essence de jasmin; essence de rose;
essence de clou de girofle; géraniol; produits de parfumerie
composés; menthe pour la parfumerie; musc (parfumerie),
crèmes nourrissantes (produits cosmétiques); dissolvants pour
vernis à ongles; crayons pour les sourcils; poudre pour les
cheveux (produits de soins capillaires); eau de lavande; rouge
à joues liquide; sachets pour parfumer le linge; rouge à lèvres;
mascara; masques d'enveloppement; gels de massage; huile de
massage; vernis à ongles; laques pour manucure; produits pour
enlever les vernis; huiles capillaires; produits de séchage des
cheveux; produits d'entretien et de coiffage des cheveux;
colorants capillaires; produits pour l'ondulation des cheveux;
produits de décoloration capillaire; fonds de teint fluides
(produits cosmétiques); additifs aux bains à base de produits
cosmétiques; essence de badiane; agents antisudoraux
(produits cosmétiques); crèmes de jour; huiles pour le bain
(produits cosmétiques); poudres pour le bain (produits
cosmétiques); poudre blanche de maquillage; tafia de laurier;
huile pour bébés; talc pour bébés; fards à joues; blush; poudres
parfumées; lotions antipelliculaires (autres que pour traitement
médical); crèmes antipelliculaires (autres que pour traitement
médical); sels de bain à usage non médical; aromates autres
qu'à usage médical; safrol; lait solaire (produits cosmétiques);
lotions écran solaire; crèmes écran solaire; huiles solaires
(produits cosmétiques); produits de bronzage (produits
cosmétiques); crèmes à raser; poudre à polir les ongles;
colorants pour les ongles; décolorants pour les ongles; laits
pour la peau (produits cosmétiques); lotions rafraîchissantes
(produits cosmétiques); cédrat (huiles essentielles de); eye-
liners; démaquillants pour les yeux; fards à paupières; lotions
après-rasage; crèmes médicamentées; lotions médicamentées;
essences éthériques; eau de Cologne; déodorants à usage
personnel; lotions ordinaires; brillant pour les lèvres;
neutralisants pour les lèvres; baume traitant pour les lèvres;
produits de protection des lèvres; crèmes pour les cheveux;
préparations cosmétiques pour l'amincissement; cold cream;
produits de permanentes à froid; poudre compacte (produits
cosmétiques); cire à moustaches; crème nettoyante; cire
(épilatoire); produits épilatoires; teintures pour la barbe;
préparations pour permanentes; neutralisants pour
permanentes; crèmes de base; lotions pour permanentes;
poudre de riz (produits cosmétiques); parfums de type pots-
pourris; crème pour blanchir la peau; crèmes pour les mains;
parfums; baumes (produits cosmétiques); gels capillaires;
produits pour brillanter les cheveux; produits de coiffage des
cheveux; laques capillaires; crèmes hydratantes pour les
cheveux; mousses capillaires; laques pour les cheveux;
baumes démêlants pour les cheveux; crèmes pour les cheveux;
toniques capillaires; héliotropine; poudre pour le maquillage;
peroxyde d'hydrogène à usage cosmétique; graisses à usage
cosmétique; vaseline à usage cosmétique; astringents à usage
cosmétique; crayons (produits cosmétiques); teintures
(produits cosmétiques); sels de bain (produits cosmétiques);
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colorants pour la toilette; laits de toilette; talc pour la toilette;
pommades à usage cosmétique; crèmes de réparation cellulaire
(autres que pour traitement médical); lotions de réparation
cellulaire (autres que pour traitement médical); sérums de
réparation cellulaire (autres que pour traitement médical);
masques de réparation cellulaire (autres que pour traitement
médical), huiles essentielles; lotions capillaires; savon en
poudre; savon à barbe; savons pour le bain; savons liquides;
savons cosmétiques; savons pour le soin des pieds; savons
déodorants; savons pour la lessive; savons désinfectants;
savons à l'huile d'amandes douces; savons médicinaux; papier-
savon; savons en crème; dentifrices, soude pour blanchir,
biodégradable; sels pour blanchir, biodégradables; savons de
blanchisserie, biodégradables; essences de nettoyage,
biodégradables; liquides de nettoyage, biodégradables;
encaustiques biodégradables; crèmes à polir, biodégradables.

 3 Gaultheria oil; lavender oil; vanilla perfumery;
bergamot oil; ambergris; ionone perfumery; jasmine oil; rose
oil; clove oil; geraniol; compound perfumery; mint for
perfumery; musk (perfumery), nourishing creams (cosmetics);
nail enamel removers; eyebrow pencils; hair powder (hair
care preparations); lavender water; liquid rouge; sachets for
perfuming linen; lipsticks; mascara; mask pack; massage gel;
massage oil; nail polish; enamel for manicure; varnish-
removing preparations; hair oil; hair drying preparations;
preparations for hair preservation and management; hair
colorants; hair waving preparations; color-removing
preparation for hair; liquid foundations (cosmetics); additives
for cosmetic baths; badian essence; anti-sweating agents
(cosmetics); vanishing creams; bath oil (cosmetics); bath
powder (cosmetics); white make-up powder; bay rums; baby
oil; baby powder; cheek colors; blushers; perfumed powder;
dandruff lotions (not for medical treatment); dandruff creams
(not for medical treatment); bath salts, not for medical
purposes; aromatics other than medical purposes; safrol; sun
milk (cosmetics); sunscreen lotions; sunscreen creams; sun
oils (cosmetics); sun-tanning preparations (cosmetics);
shaving creams; nail polishing powder; nail colorants; nail
decolorants; skin milk lotions (cosmetics); skin fresheners
(cosmetics); citron(essential oils of-); eyeliners; eye make-up
removers; eye shadow; after shave lotions; medicated creams;
medicated lotions; ethereal essences; eau de cologne (cologne
water); deodorants for personal use; common lotions; lip
brighteners; lip neutilizers; lip conditioners; protective
preparations for lips; hair creams; cosmetic preparations for
slimming purposes; cold creams; cold waving solutions; solid
powder for compactsf (cosmetics); moustache wax; cleansing
cream; wax (depilatory -); depilatory preparations; beard
dyes; permanent wave preparations; neutralizers for
permanent waving; foundation creams; permanent waving
lotions; face power (cosmetics); potpourri perfumes; skin
whitening creams; hand creams; perfumes; balms (cosmetic);
hair gel; hair glaze; hair dressingers; hair lacquers; hair
moisturizers; hair mousse; hair spray; hair conditioners; hair
creams; hair tonic; heliotropine; make-up powder; hydrogen
peroxide for cosmetic purposes; greases for cosmetic
purposes; petroleum jelly for cosmetic purposes; astringents
for cosmetic purposes; pencils(cosmetic -); dyes (cosmetic -);
bath salts(cosmetic); colorants for toilet purposes; cleansing
milk for toilet purposes; talcum powder, for toilet use;
pomades for cosmetic purposes; cell repair creams (not for
medical treatment); cell repair lotions (not for medical
treatment); cell repair serums(not for medical treatment); cell
repair packs (not for medical treatment), essential oils; hair
lotions; soap powder; shaving soap; bath soaps; liquid soaps;
cosmetic soaps; soap for foot preparation; deodorant soap;
laundry soaps; disinfectant soap; almond soap; medicated
soap; paper soaps; cream soaps; dentifrices, biodegradable
bleaching soda; biodegradable bleaching salts;
biodegradable laundry soap; biodegradable cleaning oil;
biodegradable cleaning liquid; biodegradable polishing wax;
biodegradable polishing cream.
640 867 (7/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pour la destruction d'animaux et de
végétaux, désinfectants pour fumigations, désinfectants
vétérinaires, désinfectants anti-nuisibles.

 5 Herbicides and products for destroying vermin,
disinfectants for fumigations, disinfectants for veterinary use,
vermin disinfectants.
695 922 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 6 Récipients métalliques pour le gaz comprimé;
baguettes de soudure métalliques.

11 Lanternes, lampes à incandescence et leurs
garnitures, projecteurs, lampes-torches, lampes standard,
torches, torches de poche; lampes de poche (torches); boîtiers
et verres pour lampes d'éclairage; cuisinières électriques, fours
électriques, plans de cuisson électriques, autoclaves (marmites
à pression électriques), fourneaux électriques de cuisine,
pierres de cuisson (chauffées électriquement) pour rôtir la
viande, réchauffeurs électriques, grils-barbecues électriques
grils à gaz, cuisinières à gaz, brûleurs à gaz, fours à gaz, pierres
de cuisson (chauffées au gaz) pour rôtir la viande, grils-
barbecue à gaz, fourneaux portatifs; lampes à souder à gaz;
lampes à arc; chalumeaux à braser; brûleurs de laboratoire;
réfrigérateurs; glacières; ventilateurs; sèche-cheveux; sièges
de toilette (W.C.); cuvettes de toilettes (W.C.); pierres de lave
pour barbecues; dessous-de-plat chauffants; chalumeaux pour
allumer les barbecues.

 6 Containers of metal for compressed gas; metallic
welding rods.

11 Lanterns, incandescent lamps and their fittings,
spotlights, torches for lighting, standard lamps, searchlights,
pocket searchlights; flashlights (torches); lamp casings and
glasses; electric ranges, electric ovens, electric cookers,
autoclaves (electric pressure cookers), electric cooking stoves,
stones for meat roasting (electrically heated), electric cooking
reheaters, electric barbecue grills, gas grills, gas ranges, gas
burners, gas ovens, stones for meat roasting (gas-heated), gas
barbecue grills, portable stoves; gas soldering lamps; arc
lamps; blow lamps for brazing; laboratory burners;
refrigerators; ice boxes; ventilators; hair dryers; toilet seats
(W.C.); toilet bowls (W.C.); lava rocks for barbecues;
warming trivets; blowpipes for lighting barbecues.
722 626 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus de coton filé, tissus de fibre de verre,
doublures textiles pour vêtements, tissus imitant la peau
d'animaux, serviettes en matières textiles, futaine, matières
plastiques comme produits de remplacement du tissu, cuirette,
tissus en fils mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés
de soie et laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie
filée, tissus de soie, tissus textiles caoutchoutés, tissus de fibres
métalliques, étoffes velouteuses, tissus de déchets de coton,
tissus de chanvre, tissus laminés, tissus de ramie, tissus en fil
de rayonne, tissus en fils mélangés de chanvre et soie, tissus en
fils mélangés de chanvre et coton, tissus en fils mélangés de
chanvre et laine, tissus de coton, tissus en fils mélangés de
laine et coton, tissus de ramie, tissus en laine, tissus de fibres
inorganiques mélangées, tissus de fibres semi-synthétiques,
tissus de laine, toiles imperméabilisées, toile pour bretelles,
tissu chenillé, tissus de laine peignée, toiles de lin (tissus de
lin), tissus de sparte, tissus absorbants en matières
synthétiques, tissus à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibres
synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus mélangés à base de fibres chimiques
multiples, tissus en fibres chimiques multiples, toile de jute,
tissus à mailles en fils de soie, tissus à mailles en fils de coton,
tissus à mailles en fils de fibres chimiques, tissus à rubans,
tissus à bandes, tissus à cordons, tissus textiles non tissés,
feutre pressé, feutre tissé.

25 Pantoufles, bottes, bottes en cuir, chaussures en
cuir, tenues de soirée, pantalons, costumes, jupes, pardessus,
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manteaux trois-quart, imperméables, chandails, sweat-shirts,
cardigans, gilets de costume, chemises de soirée, cols, cols et
manchettes, corsages, maillots de sport, chemises polo, tricots
de corps, caleçons, combinaisons, chemisettes, combinaisons
(sous-vêtements), jupons, tenues de sport, gants d'hiver,
chaussettes de sport, jupes en cuir, pardessus en cuir,
chaussures en caoutchouc, chaussures de golf, pantalons
corsaires, blousons, costumes pour hommes, anoraks (autres
que pour l'exercice), vêtements pour enfants, vestes
(habillement), capes, costumes deux-pièces, maillots
(vêtements), gilets, pull-overs, tee-shirts, manipules, écharpes,
bas, cravates lavallières, chaussettes, vêtements
imperméables, ceintures en cuir (habillement).

24 Spun cotton fabrics, glass fiber fabrics, textile
linings for garments, fabrics of imitation animal skins, towels
of textile, fustian, plastic material as substitute for fabrics,
leather cloth, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed
fabrics, hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen
fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber base mixed fabrics, multiple chemical fiber fabrics, jute
fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted fabrics of cotton
yarn, knitted fabrics of chemical-fiber yarn, ribbon fabrics,
band fabrics, tape fabrics, non-woven textile fabrics, press felt,
woven felt.

25 Slippers, boots, leather-made boots, leather shoes,
dress suits, trousers, suits, skirts, overcoats, half coats,
raincoats, jumpers, sweaters, cardigans, waistcoats, dress
shirts, collars, collar cuffs, blouses, sport shirts, polo shirts,
undershirts, briefs, combinations, chemises, slips, petticoats,
uniforms for sports, winter gloves, stockings for sports,
leather-made skirts, leather-made overcoats, rubber shoes,
golf shoes, knee trousers, blousons, mens' suits, anoraks (not
for exercises), children's clothing, jackets (clothing), capes,
two piece suits, jerseys (clothing), vests, pullovers, tee-shirts,
maniples, scarfs, stockings, ascots, socks, waterproof clothing,
leather belts (clothing).
735 395 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

34 Cigares, cigarillos, cigarettes, tabac à fumer, tabac
pour pipes, tabac à priser, tabac pour pipes à eau, papier à
cigarettes, pipes, fume-cigares et fume-cigarettes en bois
également en association avec de l'ébonite, de l'os, de la corne,
de l'écaille, des arêtes de poisson, de l'ivoire, de l'ambre, de
l'écume de mer, du caoutchouc synthétique et des résines
synthétiques.

34 Cigars, cigarillos, cigarettes, smoking tobacco,
pipe tobacco, snuff, water pipe tobacco, cigarette paper,
tobacco pipes, cigar holders and cigarette holders of wood
also in combination with vulcanite, bone, horn, tortoise shell,
fish bone, ivory, amber, meerschaum, synthetic rubber and
synthetic resins.
758 243 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport ferroviaire; transport en automobile;
transport en bateau; transports aériens; empaquetage de
marchandises; déchargement de marchandises; courtage de
fret; courtage maritime; renflouage de navires; pilotage;
accompagnement de voyageurs, services de guides
touristiques, organisation de croisières, services d'agences de
guides, réservations de places pour le voyage, organisation de
circuits, réservation de voyages, services d'office du tourisme

(à l'exception de réservations hôtelières), entreposage de
marchandises, location d'entrepôts, services de parcs de
stationnement, location de véhicules, location de conteneurs,
location de palettes, information en matière de transport,
information en matière d'entreposage.

39 Railway transport; car transport; boat transport;
air transport; wrapping of goods; cargo unloading; freight
brokerage; ship brokerage; refloating of ships; piloting;
escorting of travellers, sightseeing guide, arranging of cruises,
guide agency, booking of seats for travel, arranging of tours,
travel reservation, tourist office (except for hotel reservation),
storage of goods, rental of warehouses, car parking, vehicle
rental, rental of containers, rental of pallets, transportation
information, storage information.
759 053 (8/2004)
Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

36 Services d'émission de cartes de remise sur la base
d'un principe d'adhésion (remises sur l'achat de billets de
voyage, d'assurances, de modes d'hébergement et de produits
de vente au détail) pour les adhérents de l'association
internationale d'étudiants référencée sous la dénomination
"International Student Identity Card Association" ou
d'associations affiliées à cette même association.

36 Discount card issuing services on membership
basis (on purchase of travel tickets, insurance,
accommodation and retail products) for members of the
International Student Identity Card Association or
associations affiliated to the International Student Identity
Card Association.

36 Servicios de suministro de tarjetas de descuento
para socios (en la compra de billetes de viaje, seguros,
alojamiento y productos vendidos al por menor) para miembros
de la Confederación Internacional de Viajes para Estudiantes o
asociaciones afiliadas a dicha asociación.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16. / Aceptado para todos los productos de la
clase 16.
788 495 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

24 Tissus de coton filé, tissus de fibre de verre,
doublures textiles pour vêtements, tissus imitant la peau
d'animaux, serviettes en matières textiles, futaine, matières
plastiques comme produits de remplacement du tissu, cuirette,
tissus en fils mélangés de soie et coton, tissus en fils mélangés
de soie et laine, tissus de soie filée à la main, tissus de soie
filée, tissus de soie, tissus textiles caoutchoutés, tissus de fibres
métalliques, étoffes velouteuses, tissus de déchets de coton,
tissus de chanvre, tissus laminés, tissus de ramie, tissus en fil
de rayonne, tissus en fils mélangés de chanvre et soie, tissus en
fils mélangés de chanvre et coton, tissus en fils mélangés de
chanvre et laine, tissus de coton, tissus en fils mélangés de
laine et coton, tissus de ramie, tissus en laine, tissus de fibres
inorganiques mélangées, tissus de fibres semi-synthétiques,
tissus de laine, toiles imperméabilisées, toile pour bretelles,
tissu chenillé, tissus de laine peignée, toiles de lin (tissus de
lin), tissus de sparte, tissus absorbants en matières
synthétiques, tissus à broderies, tissus en fibres régénérées,
jersey (tissu), tissus enduits, tissus élastiques, tissus pelucheux,
tissus en fil de gomme guipé (à usage textile), tissus en fibres
synthétiques, tissus mélangés à base de soie, tissus mélangés à
base de chanvre, tissus mélangés à base de coton, tissus
mélangés à base de laine, tissus mélangés à base de fibres
chimiques, tissus mélangés à base de fibres chimiques
multiples, tissus en fibres chimiques multiples, toile de jute,
tissus à mailles en fils de soie, tissus à mailles en fils de coton,
tissus à mailles en fils de fibres chimiques, tissus à rubans,
tissus à bandes, tissus à cordons, tissus textiles non tissés,
feutre pressé, feutre tissé, couvertures.

24 Spun cotton fabrics, glass fiber fabrics, textile
linings for garments, fabrics of imitation animal skins, towels
of textile, fustian, plastic material as substitute for fabrics,
leather cloth, silk-cotton mixed fabrics, silk-wool mixed
fabrics, hand spun silk fabrics, spun silk fabrics, silk fabrics,
rubberized textile fabrics, metal fiber fabrics, nap raised cloth,
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waste cotton fabrics, hemp fabric, laminated fabrics, ramie
fabrics, rayon fabrics, hemp-silk mixed fabrics, hemp-cotton
mixed fabrics, hemp-wool mixed fabrics, cotton fabrics, wool-
cotton mixed fabrics, ramie fabric, woollen fabric, inorganic
fiber mixed fabrics, semi-synthetic fiber fabrics, woolen
fabrics, waterproof fabrics, suspenders cloth, chenille fabric,
worsted fabrics, linen fabrics (flax fabrics), esparto fabric,
synthetic sweat fabrics, embroidery fabric, regenerated fiber
yarn fabrics, jersey (fabric), coated fabrics, elastic woven
material, piled fabrics, covered rubber yarn fabrics (for textile
use), synthetic fiber fabrics, silk base mixed fabrics, hemp base
mixed fabrics, cotton base mixed fabrics, wool base mixed
fabrics, chemical fiber base mixed fabrics, multiple chemical
fiber fabrics, jute fabric, knitted fabrics of silk yarn, knitted
fabrics of cotton yarn, knitted fabrics of wool yarn, knitted
fabrics of chemical-fiber yarn, ribbon fabrics, band fabrics,
tape fabrics, non-woven textile fabrics, press felt, woven felt,
blankets.
803 809 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants chirurgicaux, membres et dents
artificiels, pivots pour dents artificielles, dialyseurs, ligaments
artificiels, mâchoires artificielles, clous intramédullaires pour
la fixation osseuse, vis à os et plaques osseuses pour la fixation
osseuse, plaques angulées pour la fixation osseuse, plaques de
compression pour la fixation osseuse, écrous pour vis pour la
fixation osseuse, pinces à os pour la fixation osseuse; rondelles
pour vis pour la fixation osseuse, vis pédiculaires, crochets
pour la spondylolyse, attelles, fils de cerclage, implants
vertébraux, scies et râpes à os, scies oscillantes, lames de scie,
perceuses chirurgicales, guides de perçage, coupe-fils,
séparateurs, pinces gouges, pinces de réduction, forceps,
élévateurs, alésoirs, fraises à os, impacteurs, tournevis, clés à
molette, calibres, calibres pour mesurer la longueur de vis,
crochets à os, dispositifs de serrage de plaques, précelles pour
vis, calibres de perçage, trocarts, pointes de trocarts, ciseaux
pour ostéotomies, pinces et agrafes osseuses, fixateurs internes
et externes pour la fixation osseuse, clamps pelviens,
dispositifs de visée, manchons de centrage pour la fixation
osseuse, manchons de protection pour la fixation osseuse;
plateaux et bacs de stérilisation pour instruments et implants
des types précités, radiographies pour le diagnostic médical;
sutures chirurgicales; endoprothèses, notamment prothèses
endo-osseuses et en particulier endoprothèses de hanche,
endoprothèses de genou, endoprothèses d'épaule,
endoprothèses de coude, endoprothèses pour la main et le pied,
obturateurs de prothèse de tête fémorale; appareils et
instruments pour la chirurgie implantatoire stéréotactique et
assistée par ordinateur, os artificiels pour l'implantation,
parties d'os artificiels pour l'accroissement de la masse osseuse
naturelle; implants, appareils et instruments d'ostéosynthèse,
de traumatologie et de chirurgie musculosquelettique,
notamment de chirurgie maxillo-faciale, rachidienne, faciale,
crânienne, pelvienne et de chirurgie des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilages, de ligaments et de tendons.

10 Surgical implants, artificial limbs and teeth, pins
for artificial teeth, dialyzers, artificial ligament, artificial
jaws, intramedullary nails for bone fixation, bone screws and
bone plates for bone fixation, angulated plates for bone
fixation, compression plates for bone fixation, nuts for screws
for bone fixation, bone clamps for bone fixation; washers for
screws for bone fixation, pedicle screws, hooks for
spondylolysis, splints, cerclage wires, implants for the
vertebra, saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges, gauges for measuring the length of screws, bone
hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators for bone
fixation, pelvic clamps, aiming devices, centering sleeves for
bone fixation, protective sleeves for bone fixation; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of aforesaid kind,

radiographs for diagnostic medical purposes; surgical
sutures; endoprosthesis, in particular endo-joint-prosthesis,
more particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder,
elbow, the hand and foot, femur-head prosthesis obturators;
apparatus and instruments for stereotactical and computer-
aided surgery for implantation, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial,
pelvical and of the extremities; replacements for bone,
cartilage, ligaments and tendons.
803 868 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants chirurgicaux, membres et dents
artificiels, pivots pour dents artificielles, dialyseurs, ligaments
artificiels, mâchoires artificielles, clous intramédullaires pour
la fixation osseuse, vis à os et plaques osseuses pour la fixation
osseuse, plaques angulées pour la fixation osseuse, plaques de
compression pour la fixation osseuse, écrous pour vis pour la
fixation osseuse, pinces à os pour la fixation osseuse; rondelles
pour vis pour la fixation osseuse, vis pédiculaires, crochets
pour la spondylolyse, attelles, fils de cerclage, implants
vertébraux, scies et râpes à os, scies oscillantes, lames de scie,
perceuses chirurgicales, guides de perçage, coupe-fils,
séparateurs, pinces gouges, pinces de réduction, forceps,
élévateurs, alésoirs, fraises à os, impacteurs, tournevis, clés à
molette, calibres, calibres pour mesurer la longueur de vis,
crochets à os, dispositifs de serrage de plaques, précelles pour
vis, calibres de perçage, trocarts, pointes de trocarts, ciseaux
pour ostéotomies, pinces et agrafes osseuses, fixateurs internes
et externes pour la fixation osseuse, clamps pelviens,
dispositifs de visée, manchons de centrage pour la fixation
osseuse, manchons de protection pour la fixation osseuse;
plateaux et bacs de stérilisation pour instruments et implants
des types précités, radiographies pour le diagnostic médical;
sutures chirurgicales; endoprothèses, notamment prothèses
endo-osseuses et en particulier endoprothèses de hanche,
endoprothèses de genou, endoprothèses d'épaule,
endoprothèses de coude, endoprothèses pour la main et le pied,
obturateurs de prothèse de tête fémorale; appareils et
instruments pour la chirurgie implantatoire stéréotactique et
assistée par ordinateur, os artificiels pour l'implantation,
parties d'os artificiels pour l'accroissement de la masse osseuse
naturelle; implants, appareils et instruments d'ostéosynthèse,
de traumatologie et de chirurgie musculosquelettique,
notamment de chirurgie maxillo-faciale, rachidienne, faciale,
crânienne, pelvienne et de chirurgie des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilages, de ligaments et de tendons.

10 Surgical implants, artificial limbs and teeth, pins
for artificial teeth, dialyzers, artificial ligament, artificial
jaws, intramedullary nails for bone fixation, bone screws and
bone plates for bone fixation, angulated plates for bone
fixation, compression plates for bone fixation, nuts for screws
for bone fixation, bone clamps for bone fixation; washers for
screws for bone fixation, pedicle screws, hooks for
spondylolysis, splints, cerclage wires, implants for the
vertebra, saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges, gauges for measuring the length of screws, bone
hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators for bone
fixation, pelvic clamps, aiming devices, centering sleeves for
bone fixation, protective sleeves for bone fixation; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes; surgical
sutures; endoprosthesis, in particular endo-joint-prosthesis,
more particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder,
elbow, the hand and foot, femur-head prosthesis obturators;
apparatus and instruments for stereotactical and computer-
aided surgery for implantation, artificial bones for
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implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial,
pelvical and of the extremities; replacements for bone,
cartilage, ligaments and tendons.
803 869 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants chirurgicaux, membres et dents
artificiels, pivots pour dents artificielles, dialyseurs, ligaments
artificiels, mâchoires artificielles, clous intramédullaires pour
la fixation osseuse, vis à os et plaques osseuses pour la fixation
osseuse, plaques angulées pour la fixation osseuse, plaques de
compression pour la fixation osseuse, écrous pour vis pour la
fixation osseuse, pinces à os pour la fixation osseuse; rondelles
pour vis pour la fixation osseuse, vis pédiculaires, crochets
pour la spondylolyse, attelles, fils de cerclage, implants
vertébraux, scies et râpes à os, scies oscillantes, lames de scie,
perceuses chirurgicales, guides de perçage, coupe-fils,
séparateurs, pinces gouges, pinces de réduction, forceps,
élévateurs, alésoirs, fraises à os, impacteurs, tournevis, clés à
molette, calibres, calibres pour mesurer la longueur de vis,
crochets à os, dispositifs de serrage de plaques, précelles pour
vis, calibres de perçage, trocarts, pointes de trocarts, ciseaux
pour ostéotomies, pinces et agrafes osseuses, fixateurs internes
et externes pour la fixation osseuse, clamps pelviens,
dispositifs de visée, manchons de centrage pour la fixation
osseuse, manchons de protection pour la fixation osseuse;
plateaux et bacs de stérilisation pour instruments et implants
des types précités, radiographies pour le diagnostic médical;
sutures chirurgicales; endoprothèses, notamment prothèses
endo-osseuses et en particulier endoprothèses de hanche,
endoprothèses de genou, endoprothèses d'épaule,
endoprothèses de coude, endoprothèses pour la main et le pied,
obturateurs de prothèse de tête fémorale; appareils et
instruments pour la chirurgie implantatoire stéréotactique et
assistée par ordinateur, os artificiels pour l'implantation,
parties d'os artificiels pour l'accroissement de la masse osseuse
naturelle; implants, appareils et instruments d'ostéosynthèse,
de traumatologie et de chirurgie musculosquelettique,
notamment de chirurgie maxillo-faciale, rachidienne, faciale,
crânienne, pelvienne et de chirurgie des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilages, de ligaments et de tendons.

10 Surgical implants, artificial limbs and teeth, pins
for artificial teeth, dialyzers, artificial ligament, artificial
jaws, intramedullary nails for bone fixation, bone screws and
bone plates for bone fixation, angulated plates for bone
fixation, compression plates for bone fixation, nuts for screws
for bone fixation, bone clamps for bone fixation; washers for
screws for bone fixation, pedicle screws, hooks for
spondylolysis, splints, cerclage wires, implants for the
vertebra, saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges, gauges for measuring the length of screws, bone
hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators for bone
fixation, pelvic clamps, aiming devices, centering sleeves for
bone fixation, protective sleeves for bone fixation; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes; surgical
sutures; endoprosthesis, in particular endo-joint-prosthesis,
more particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder,
elbow, the hand and foot, femur-head prosthesis obturators;
apparatus and instruments for stereotactical and computer-
aided surgery for implantation, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial,
pelvical and of the extremities; replacements for bone,
cartilage, ligaments and tendons.

803 870 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants chirurgicaux, membres et dents
artificiels, pivots pour dents artificielles, dialyseurs, ligaments
artificiels, mâchoires artificielles, clous intramédullaires pour
la fixation osseuse, vis à os et plaques osseuses pour la fixation
osseuse, plaques angulées pour la fixation osseuse, plaques de
compression pour la fixation osseuse, écrous pour vis pour la
fixation osseuse, pinces à os pour la fixation osseuse; rondelles
pour vis pour la fixation osseuse, vis pédiculaires, crochets
pour la spondylolyse, attelles, fils de cerclage, implants
vertébraux, scies et râpes à os, scies oscillantes, lames de scie,
perceuses chirurgicales, guides de perçage, coupe-fils,
séparateurs, pinces gouges, pinces de réduction, forceps,
élévateurs, alésoirs, fraises à os, impacteurs, tournevis, clés à
molette, calibres, calibres pour mesurer la longueur de vis,
crochets à os, dispositifs de serrage de plaques, précelles pour
vis, calibres de perçage, trocarts, pointes de trocarts, ciseaux
pour ostéotomies, pinces et agrafes osseuses, fixateurs internes
et externes pour la fixation osseuse, clamps pelviens,
dispositifs de visée, manchons de centrage pour la fixation
osseuse, manchons de protection pour la fixation osseuse;
plateaux et bacs de stérilisation pour instruments et implants
des types précités, radiographies pour le diagnostic médical;
sutures chirurgicales; endoprothèses, notamment prothèses
endo-osseuses et en particulier endoprothèses de hanche,
endoprothèses de genou, endoprothèses d'épaule,
endoprothèses de coude, endoprothèses pour la main et le pied,
obturateurs de prothèse de tête fémorale; appareils et
instruments pour la chirurgie implantatoire stéréotactique et
assistée par ordinateur, os artificiels pour l'implantation,
parties d'os artificiels pour l'accroissement de la masse osseuse
naturelle; implants, appareils et instruments d'ostéosynthèse,
de traumatologie et de chirurgie musculosquelettique,
notamment de chirurgie maxillo-faciale, rachidienne, faciale,
crânienne, pelvienne et de chirurgie des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilages, de ligaments et de tendons.

10 Surgical implants, artificial limbs and teeth, pins
for artificial teeth, dialyzers, artificial ligament, artificial
jaws, intramedullary nails for bone fixation, bone screws and
bone plates for bone fixation, angulated plates for bone
fixation, compression plates for bone fixation, nuts for crews
for bone fixation, bone clamps for bone fixations; washers for
screws for bone fixation, pedicle screws, hooks for
spondylolysis, splints, cerclage wires, implants for the
vertebra, saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges, gauges for measuring the length of screws, bone
hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators for bone
fixation, pelvic clamps, aiming devices, centering sleeves for
bone fixation, protective sleeves for bone fixation; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes; surgical
sutures; endoprosthesis, in particular endo-joint-prosthesis,
more particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder,
elbow, the hand and foot, femur-head prosthesis obturators;
apparatus and instruments for stereotactical and computer-
aided surgery for implantation, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial,
pelvical and of the extremities; replacements for bone,
cartilage, ligaments and tendons.
804 020 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Implants chirurgicaux, membres et dents
artificiels, pivots pour dents artificielles, dialyseurs, ligaments
artificiels, mâchoires artificielles, clous intramédullaires pour
la fixation osseuse, vis à os et plaques osseuses pour la fixation
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osseuse, plaques angulées pour la fixation osseuse, plaques de
compression pour la fixation osseuse, écrous pour vis pour la
fixation osseuse, pinces à os pour la fixation osseuse; rondelles
pour vis pour la fixation osseuse, vis pédiculaires, crochets
pour la spondylolyse, attelles, fils de cerclage, implants
vertébraux, scies et râpes à os, scies oscillantes, lames de scie,
perceuses chirurgicales, guides de perçage, coupe-fils,
séparateurs, pinces gouges, pinces de réduction, forceps,
élévateurs, alésoirs, fraises à os, impacteurs, tournevis, clés à
molette, calibres, calibres pour mesurer la longueur de vis,
crochets à os, dispositifs de serrage de plaques, précelles pour
vis, calibres de perçage, trocarts, pointes de trocarts, ciseaux
pour ostéotomies, pinces et agrafes osseuses, fixateurs internes
et externes pour la fixation osseuse, clamps pelviens,
dispositifs de visée, manchons de centrage pour la fixation
osseuse, manchons de protection pour la fixation osseuse;
plateaux et bacs de stérilisation pour instruments et implants
des types précités, radiographies pour le diagnostic médical;
sutures chirurgicales; endoprothèses, notamment prothèses
endo-osseuses et en particulier endoprothèses de hanche,
endoprothèses de genou, endoprothèses d'épaule,
endoprothèses de coude, endoprothèses pour la main et le pied,
obturateurs de prothèse de tête fémorale; appareils et
instruments pour la chirurgie implantatoire stéréotactique et
assistée par ordinateur, os artificiels pour l'implantation,
parties d'os artificiels pour l'accroissement de la masse osseuse
naturelle; implants, appareils et instruments d'ostéosynthèse,
de traumatologie et de chirurgie musculosquelettique,
notamment de chirurgie maxillo-faciale, rachidienne, faciale,
crânienne, pelvienne et de chirurgie des extrémités; produits de
remplacement d'os, de cartilages, de ligaments et de tendons.

10 Surgical implants, artificial limbs and teeth, pins
for artificial teeth, dialyzers, artificial ligament, artificial
jaws, intramedullary nails for bone fixation, bone screws and
bone plates for bone fixation, angulated plates for bone
fixation, compression plates for bone fixation, nuts for screws
for bone fixation, bone clamps for bone fixation; washers for
screws for bone fixation, pedicle screws, hooks for
spondylolysis, splints, cerclage wires, implants for the
vertebra, saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, elevators, reamers,
bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges, gauges for measuring the length of screws, bone
hooks, plate tensioners, tweezers for screws, gauges for
drilling, trocars, trocar points, scissors for osteotomies, bone
clamps and staples, internal and external fixators for bone
fixation, pelvic clamps, aiming devices, centering sleeves for
bone fixation, protective sleeves for bone fixation; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes; surgical
sutures; endoprosthesis, in particular endo-joint-prosthesis,
more particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder,
elbow, the hand and foot, femur-head prosthesis obturators;
apparatus and instruments for stereotactical and computer-
aided surgery for implantation, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial,
pelvical and of the extremities; replacements for bone,
cartilage, ligaments and tendons.
804 807 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait et lait en poudre, petit-lait et lactosérum en
poudre, protéine du lait y compris sous forme concentrée,
protéine de petit-lait y compris sous forme concentrée,
composants individuels du lait ou mélanges de composants de
lait et composants individuels du petit-lait et mélanges de
composants du petit-lait, en particulier sous forme concentrée,
poudre de perméat de lait, en particulier issue de lait
fraîchement écrémé et ultrafiltré, poudre de perméat de petit-
lait, en particulier issue de petit-lait doux et frais en recourant
à l'ultrafiltration, substances chimiques obtenues à partir de lait

par écrémage, ultrafiltration, séparation de perméat de lait,
évaporation et séchage, pour la formation d'un mélange d'eau,
protéines, lactose, cendre et matières grasses, substances
chimiques obtenues à partir de petit-lait par ultrafiltration,
séparation de perméat de petit-lait, évaporation et séchage,
pour la formation d'un mélange d'eau, protéines, lactose,
cendre et matières grasses, poudre soluble de protéine de petit-
lait fabriquée à partir de petit-lait par séchage par atomisation,
tous les produits précités en tant qu'additifs pour l'industrie
alimentaire ou en tant que produits alimentaires.

31 Lait et lait en poudre, petit-lait et lactosérum en
poudre, protéine du lait y compris sous forme concentrée,
protéine de petit-lait y compris sous forme concentrée,
composants individuels du lait ou mélanges de composants de
lait et composants individuels du petit-lait et mélanges de
composants du petit-lait, notamment sous forme concentrée,
poudre de perméat de lait, en particulier issue de lait
fraîchement écrémé et ultrafiltré, poudre de perméat de petit-
lait, en particulier issue de petit-lait doux frais en recourant à
l'ultrafiltration, substances chimiques obtenues à partir de lait
par écrémage, ultrafiltration, séparation de perméat de lait,
évaporation et séchage, pour la formation d'un mélange d'eau,
protéines, lactose, cendre et matières grasses, substances
chimiques obtenues à partir de petit-lait par ultrafiltration,
séparation de perméat de petit-lait, évaporation et séchage,
pour la formation d'un mélange d'eau, protéines, lactose,
cendre et matières grasses, poudre soluble de protéine de petit-
lait fabriquée à partir de petit-lait par séchage par atomisation,
tous les produits susmentionnés en tant que fourrage ou en tant
qu'additifs pour fourrage.

29 Milk and milk powder, whey and whey powder,
milk protein in concentrated or unconcentrated form, whey
protein in concentrated or unconcentrated form, individual
milk constituents or mixtures of milk constituents and
individual whey constituents and mixtures of whey
constituents, in particular in concentrated form, milk permeate
powder, in particular produced from freshly skimmed and
ultrafiltrated milk, whey permeate powder, in particular
produced from fresh sweet whey using ultrafiltration, chemical
substances made from milk by skimming, trafiltration,
separating milk permeate, evaporation and drying which form
a mixture of water, rotein, lactose, ash and fat, chemical
substances made from whey by ultrafiltration, spearating whey
permeate, evaporation and drying which form a mixture of
water, protein, lactose, ash and fat, soluble whey protein
power manufactured from whey by spray drying, all the
aforesaid goods as additives for the food industry or as food
products.

31 Milk and milk powder, whey and whey powder,
milk protein in concentrated or unconcentrated form, whey
protein in concentrated or unconcentrated form, individual
milk constituents or mixtures of milk constituents and
individual whey constituents and mixtures of whey
constituents, in particular in concentrated form, milk permeate
powder, in particular produced from freshly skimmed and
ultrafiltrated milk, whey permeate powder, in particular
produced from fresh sweet whey using ultrafiltration, chemical
substances made from milk by skimming, trafiltration,
separating milk permeate, evaporation and drying which form
a mixture of water, rotein, lactose, ash and fat, chemical
substances made from whey by ultrafiltration, spearating whey
permeate, evaporation and drying which form a mixture of
water, protein, lactose, ash and fat, soluble whey protein
power manufactured from whey by spray drying, all the
aforesaid goods as fodder or as additives for fodder.
804 810 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Lait et lait en poudre, petit-lait et lactosérum en
poudre, protéine du lait y compris sous forme concentrée,
protéine de petit-lait y compris sous forme concentrée,
composants individuels du lait ou mélanges de composants de
lait et composants individuels du petit-lait et mélanges de
composants du petit-lait, en particulier sous forme concentrée,
poudre de perméat de lait, en particulier issue de lait
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fraîchement écrémé et ultrafiltré, poudre de perméat de petit-
lait, en particulier issue de petit-lait doux et frais en recourant
à l'ultrafiltration, substances chimiques obtenues à partir de lait
par écrémage, ultrafiltration, séparation de perméat de lait,
évaporation et séchage, pour la formation d'un mélange d'eau,
protéines, lactose, cendre et matières grasses, substances
chimiques obtenues à partir de petit-lait par ultrafiltration,
séparation de perméat de petit-lait, évaporation et séchage,
pour la formation d'un mélange d'eau, protéines, lactose,
cendre et matières grasses, poudre soluble de protéine de petit-
lait fabriquée à partir de petit-lait par séchage par atomisation,
tous les produits précités en tant qu'additifs pour l'industrie
alimentaire ou en tant que produits alimentaires.

31 Lait et lait en poudre, petit-lait et lactosérum en
poudre, protéine du lait y compris sous forme concentrée,
protéine de petit-lait y compris sous forme concentrée,
composants individuels du lait ou mélanges de composants de
lait et composants individuels du petit-lait et mélanges de
composants du petit-lait, notamment sous forme concentrée,
poudre de perméat de lait, en particulier issue de lait
fraîchement écrémé et ultrafiltré, poudre de perméat de petit-
lait, en particulier issue de petit-lait doux frais en recourant à
l'ultrafiltration, substances chimiques obtenues à partir de lait
par écrémage, ultrafiltration, séparation de perméat de lait,
évaporation et séchage, pour la formation d'un mélange d'eau,
protéines, lactose, cendre et matières grasses, substances
chimiques obtenues à partir de petit-lait par ultrafiltration,
séparation de perméat de petit-lait, évaporation et séchage,
pour la formation d'un mélange d'eau, protéines, lactose,
cendre et matières grasses, poudre soluble de protéine de petit-
lait fabriquée à partir de petit-lait par séchage par atomisation,
tous les produits susmentionnés en tant que fourrage ou en tant
qu'additifs pour fourrage.

29 Milk and milk powder, whey and whey powder,
milk protein in concentrated or unconcentrated form, whey
protein in concentrated or unconcentrated form, individual
milk constituents or mixtures of milk constituents and
individual whey constituents and mixtures of whey
constituents, in particular in concentrated form, milk permeate
powder, in particular produced from freshly skimmed and
ultrafiltrated milk, whey permeate powder, in particular
produced from fresh sweet whey using ultrafiltration, chemical
substances made from milk by skimming, trafiltration,
separating milk permeate, evaporation and drying which form
a mixture of water, protein, lactose, ash and fat, chemical
substances made from whey by ultrafiltration, separating whey
permeate, evaporation and drying which form a mixture of
water, protein, lactose, ash and fat, soluble whey protein
power manufactured from whey by spray drying, all the
aforesaid goods as additives for the food industry or as food
products.

31 Milk and milk powder, whey and whey powder,
milk protein in concentrated or unconcentrated form, whey
protein in concentrated or unconcentrated form, individual
milk constituents or mixtures of milk constituents and
individual whey constituents and mixtures of whey
constituents, in particular in concentrated form, milk permeate
powder, in particular produced from freshly skimmed and
ultrafiltrated milk, whey permeate powder, in particular
produced from fresh sweet whey using ultrafiltration, chemical
substances made from milk by skimming, trafiltration,
separating milk permeate, evaporation and drying which form
a mixture of water, protein, lactose, ash and fat, chemical
substances made from whey by ultrafiltration, separating whey
permeate, evaporation and drying which form a mixture of
water, protein, lactose, ash and fat, soluble whey protein
power manufactured from whey by spray drying, all the
aforesaid goods as fodder or as additives for fodder.
809 028 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils de vidéoprojection et projecteurs.
 9 Video projection apparatus and projectors.

809 291 (17/2004)
Liste limitée à / List limited to:

12 Sièges pour véhicules marins; sièges pour bateaux;
sièges pour aéronefs; sièges pour véhicules à chenilles; sièges
pour trains; sièges pour tramways; sièges pour métros; sièges
pour autobus; sièges pour automobiles et selles de cycles.

12 Seats for watercrafts; seats for ships; seats for
aircrafts; seats for track vehicles; seats for trains; seats for
tramways; seats for metros; seats for buses; seats for
automobiles and cycle saddles.
810 261 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

23 Fils à coudre, fils à broder, fils de coton, fils de
coton mélangé, fils de couleur, fils de lin, fils de chanvre, filés,
"wooden yarn", fils de laine, fils de fibres synthétiques pour
tissés.

26 Tissus de dentelle rebrodés, dentelles, rubans et
lacets, boutons, crochets pour vêtements, aiguilles à coudre à
usage domestique, aiguilles à repriser, aiguilles à tricoter;
ensembles d'éléments et d'accessoires permettant la réalisation
de broderies et de tapisseries, à savoir oeillets pour vêtements,
épingles de sûreté non en métaux précieux, aiguilles à tricoter
non en métaux précieux, dés à coudre, fermetures à glissière,
fermetures pour vêtements, pelotes d'aiguilles, cordelières
pour vêtements, galons, brassards, attaches de bretelles;
tambours à broder (mercerie).

23 Sewing threads, embroidering thread, cotton yarn,
mixed cotton yarn, colored yarn, flax yarn, hemp yarn, spun
yarn, wooden yarn, woolen yarn, synthetic fiber yarn for
woven fabric.

26 Embroidery lace fabrics, lace, ribbons and braids,
buttons, hooks for clothing, sewing needles for household use,
darning needles, knitting needles: sets of parts and accessories
used for making embroideries and tapestries, namely eyelets
for clothing, safety pins not of precious metals, knitting pins
not of precious metals, sewing thimbles, zip fasteners,
fastenings for clothing, needle cushions, cords for clothing,
braids, armbands, fastenings for suspenders: bows for
embroidering (haberdashery).
811 657 (21/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 1 Préparations pour le traitement de semences
destinées à l'agriculture, l'horticulture et la sylviculture.

 1 Seed dressings for use in agriculture, horticulture
and forestry.
811 702 (22/2004)
Liste limitée à / List limited to:

34 Cigarettes; tabac en feuilles; papier à cigarettes;
filtres à cigarettes; blagues à tabac; boîtes, étuis ou porte-
cigarettes non en métaux précieux; fume-cigarette non en
métaux précieux; boîtes à allumettes, non en métaux précieux;
cendriers non en métaux précieux; et allumettes.

34 Cigarettes; leaf tobacco; cigarette paper;
cigarette filters; tobacco pouches; cigarette cases, not of
precious metal; cigarette holders, not of precious metal; match
box, not of precious metal; ashtray, not of precious metal; and
matches.
812 821 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Organisation d'expositions consacrées aux
affaires; organisation d'expositions à but commercial;
organisation d'exposition consacrées aux échanges; tenue
d'expositions consacrées aux affaires; tenue d'expositions à but
commercial; tenue d'expositions consacrées aux échanges.

41 Organisation et tenue de symposiums;
organisation et tenue de conférences; organisation et tenue de
conférences consacrées aux affaires; organisation et tenue de
conférences consacrées au commerce; organisation et tenue de
conférences consacrées aux échanges.

35 Arranging of exhibitions for business purposes;
arranging of exhibitions for commercial purposes; arranging
of exhibitions for trade purposes; conducting exhibitions for
business purposes; conducting exhibitions for commercial
purposes; conducting exhibitions for trade purposes.

41 Arranging and conducting of symposiums;
arranging and conducting of conferences; arranging and
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conducting of conferences relating to business; arranging and
conducting of conferences relating to commerce; arranging
and conducting of conferences relating to trade.
813 305 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Périphériques audio et vidéo pour ordinateurs
personnels et consoles de jeux, à savoir haut-parleurs, casques
d'écoute, cartes de connexion informatiques; périphériques
audio et vidéo pour les loisirs au foyer, à savoir haut-parleurs,
fils de haut-parleurs, câbles de haut-parleurs.

 9 Audio and video peripherals for personal
computers and game consoles, namely speakers, headsets,
computer add in cards: audio and video peripherals for home
entertainment, namely speakers, speaker wire, speaker cables.
813 325 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

33 Spiritueux, vins, liqueurs; whisky, whisky pur
malt, liqueurs à base de whisky, boissons étant à base ou
contenant du whisky, apéritifs, cocktails, whisky écossais.

33 Spirits, wines, liqueurs, whisky, malt whisky,
whisky liqueurs, beverages made from or containing whisky,
aperitifs, cocktails, scotch whisky.
813 894 (27/2004)
Liste limitée à / List limited to:

31 Aliments pour animaux domestiques, litière pour
animaux, biscuits et aliments à grignoter pour animaux.

31 Pet food, animal litter, biscuits and snacks for
animals.
814 903 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels; logiciels pour applications industrielles;
logiciels destinés à la gestion de projets, gestion de biens,
gestion de système de contrôle de la qualité, gestion des
données; programmes et données informatiques mémorisées
sous forme accessible par ordinateur; fils magnétiques, bandes
magnétiques, disques et cartes magnéto-optiques.

 9 Computer software; computer software for use in
industrial applications; computer software for project
management, asset management, quality system management,
data management and administration; computer programmes
and data recorded in computer accessible form; magnetic
wires, magnetic tapes, magnetic and optical discs and cards.
Admis pour les services de la classe 42. / Accepted for all the
services in class 42.
815 168 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café; thé noir; thé vert.
30 Coffee; black tea; green tea.

815 205 (12/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Organisation d'expositions consacrées aux
affaires; organisation d'expositions à but commercial;
organisation d'expositions consacrées aux échanges; tenue
d'expositions consacrées aux affaires; tenue d'expositions à but
commercial; tenue d'expositions consacrées aux échange.

41 Organisation et tenue de symposiums;
organisation et tenue de conférences; organisation et tenue de
conférences consacrées aux affaires; organisation et tenue de
conférences consacrées au commerce; organisation et tenue de
conférences consacrées aux échanges.

35 Arranging of exhibitions for business purposes;
arranging of exhibitions for commercial purposes; arranging
of exhibitions for trade purposes; conducting exhibitions for
business purposes; conducting exhibitions for commercial
purposes; conducting exhibitions for trade purposes.

41 Arranging and conducting of symposiums;
arranging and conducting of conferences; arranging and
conducting of conferences relating to business; arranging and
conducting of conferences relating to commerce; arranging
and conducting of conferences relating to trade.
815 275 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Ciseaux de cuisine, fauchettes, sécateurs, ciseaux
de manucure, ciseaux de coiffure, tondeuses à barbe.

 8 Scissors for kitchen uses, border shears, pruning
scissors, nail scissors, hair cutting scissors, beard clippers.
Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
815 276 (26/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 8 Ciseaux de cuisine, fauchettes, sécateurs, ciseaux
de manucure, ciseaux de coiffure, tondeuses à barbe.

 8 Scissors for kitchen uses, border shears, pruning
scissors, nail scissors, hair cutting scissors, beard clippers.
Admis pour les services de la classe 37. / Accepted for all the
services in class 37.
817 558 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Dispositifs d'arrêt d'urgence électriques/
électroniques (dispositifs de commutation et de surveillance,
relais de sécurité).

 9 Electrical/electronic emergency shutdown devices
(switching and monitoring devices, safety relays).
817 566 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Produits pharmaceutiques pour le traitement des
voies respiratoires et/ou préparations anti-inflammatoires pour
les voies respiratoires; substances diététiques à usage médical.

 5 Pharmaceutical products for treating the
respiratory tract and/or anti-inflammatory preparations to be
used for the respiratory tract; dietetic substances adapted for
medical use.
817 682 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

35 Publicité informatique en matière de recrutement;
gestion d'informations et de bases de données informatisées;
publication de textes publicitaires relatifs aux curriculum vitae
et à leur diffusion; tous ces services concernant tous les
secteurs de l'activité, notamment le secteur du recrutement.

35 Computer based advertising relating to
recruitment; computerised information and database
management; publication of publicity texts relating to
curriculum vitae and dissemination thereof; all
aforementioned services relating to all industry sections
including the recruitment industry.
818 100 (30/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Parfums, eaux de parfum, eaux de Cologne, eaux
de toilette, huiles essentielles, gels de bain et de douche,
lotions corporelles, lotions pour la peau, savons de bain,
savonnettes, savons liquides, crèmes pour le visage, crèmes
pour les mains, déodorants, huiles pour les cheveux, toniques
capillaires, crèmes capillaires, gels capillaires.

 3 Perfumes, eau de parfum, eau de cologne, toilet
water, essential oils, bath and shower gels, body lotions, skin
lotions, bath soaps, toilet soaps, liquid soaps, facial creams,
hand creams, deodorants for personal use, hair oils, hair
tonics, hair creams, hair gels.
818 288 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:

11 Lampes au néon; ampoules incandescentes;
appareils à ampoules incandescentes; lampadaires; appareils
de chauffage sous dalles; radiateurs à vapeur pour le chauffage
de bâtiments; poêles à gaz; réfrigérateurs; sèche-linge; hottes
de fours; unités de filtrage par osmose inverse; toilettes.

20 Penderies; armoires; étagères; rayonnages; tables
de cuisine; tables à ouvrage; chariots à repas (pour la cuisine);
et chaises; miroirs; cadres.

11 Neon lamps; incandescent bulbs; incandescent
bulb apparatus; standard lamps; pavement heating apparatus;
steam radiators for heating buildings; gas stoves;
refrigerators; clothes dryers; oven ventilating hoods; reverse
osmosis filtration units; toilets.

20 Cupboards; wardrobes; shelves; racks; kitchen
tables; work tables; food trolleys (for kitchen); and chairs;
mirrors; frames.
818 378 (31/2004)
Liste limitée à / List limited to:
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16 Affiches; guides d'utilisation d'ordinateurs.
16 Posters; computer instruction manuals.

Admis pour la totalité des produits et services des classes 25,
41 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
25, 41 and 42.

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova
815 208 (3/2005)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons.
 3 Soaps.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
663 633 (9/2004)
Liste limitée à / List limited to:

10 Appareils et instruments médicaux.
10 Medical apparatus and instruments.

676 173 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Armoires de distribution (électricité), appareils et
dispositifs pour relevés dans le domaine de la supervision de
bâtiments ou d'installations.

11 Appareils et installations de réfrigération;
réfrigérateurs; humidificateurs pour radiateurs de chauffage;
générateurs de vapeur; générateurs d'humidité.

 9 Distribution cabinets (electricity); apparatus and
devices for readings in the field of building or installation
supervision.

11 Refrigerating appliances and installations;
refrigerators; humidifiers for heating radiators; steam
boilers; moisture generators.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16.
795 281 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement des distances,
machines à dicter, tableaux d'affichage électroniques,
appareils pour l'examen d'empreintes digitales, cartes
électroniques pour le bureau, lecteurs de cartes perforées,
télécopieurs, appareils électriques pour cacheter les matières
plastiques (conditionnement), appareils de signalisation non
compris dans d'autres classes, circuits intégrés, cartes à circuit
intégré (cartes à puce), détecteurs de fréquence radio,
simulateurs pour la conduite ou le contrôle de véhicules,
dispositifs de pilotage automatique pour véhicules, contrôleurs
de vitesse pour véhicules.

 9 Distance recording apparatus, dictating
machines, electronic score boards, apparatus for examining
fingerprints, electronic cards for office use, punch-hole
reading apparatus, facsimile machines, electrical, apparatus
for sealing plastics (packaging), signal apparatus not included
in other classes, integrated circuits, integrated circuits cards
(smart cards), radio section detectors, simulators for the
steering and control of vehicles, automatic steering apparatus
for vehicles, speed checking apparatus for vehicles.
795 417 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

28 Clubs de golf en bois; têtes de clubs de golf en
bois; clubs de golf en fibre de carbone; fers de golf; poignées
pour clubs de golf; gaines protectrices pour têtes de clubs de
golf; plaques d'insertion dites "inserts" pour clubs de golf;
bandes antidérapantes pour poignées de clubs de golf;
manches de clubs de golf; têtes de clubs de golf; tees de golf;
fers droits dits "putters" pour le golf; gaines de protection pour
fers droits de golf; balles de golf; fourchettes à gazon pour le
golf.

28 Wooden golf clubs; wooden golf club heads; golf
clubs made of carbon fiber; golf irons; grip for golf clubs;
head covers for golf club; golf club inserts; grip tapes for golf

clubs; golf club shafts; golf club heads; golf tees; golf putters;
golf putter covers; golf balls; golf divot repair tools.
796 569 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Supports de données; appareils pour la
communication de données à mode de transmission filaire ou
sans fil; composants d'appareils électroniques, notamment
d'ordinateurs (compris dans cette classe); programmes
informatiques pour le traitement de données audio ou de
données vidéo; matériel informatique et ordinateurs.

 9 Data carriers; apparatus for data communication
by wire or by wireless transmission modes; components for
electronic devices, in particular computers (included in this
class); computer programs for the processing of audio data or
video data; data processing equipment and computers.
Admis pour les services des classes 35, 38 et 42. / Accepted for
all the services in classes 35, 38 and 42.
799 840 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

30 Confiseries, glace alimentaire.
30 Confectionery, edible ice.

Admis pour les produits et services des classes 16, 40 et 42. /
Accepted for all the goods and services in classes 16, 40 and
42.
799 898 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

39 Transport; emballage et stockage de marchandises.
39 Transport; packaging and storage of goods.

800 071 (6/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; coulis de fruits, oeufs, lait et produits laitiers; huiles et
graisses alimentaires.

29 Meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruit
sauces, eggs, milk and milk products; edible oils and fats.
Admis pour les produits de la classe 32. / Accepted for all the
goods in class 32.
800 328 (6/2004) - Admis pour les produits et services des
classes 3, 29, 30, 31 et 44. / Accepted for all the goods and
services in classes 3, 29, 30, 31 and 44.
800 400 (6/2004) - Admis pour les produits de la classe 16. /
Accepted for all the goods in class 16.
801 168 (11/2004) - Admis pour les produits de la classe 3. /
Accepted for all the goods in class 3.
801 322 (11/2004)
Liste limitée à / List limited to:

42 Planification de réseaux de transport d'énergie, de
télécommunications et autres réseaux de distribution;
commande d'appareils de forage pétrolier; prestation de
conseils relatifs aux services précités.

42 Planning of power transmitting,
telecommunications and other distribution networks; control
of oil-drilling apparatus; counselling and consulting relating
to all aforesaid services.
Admis pour les services des classes 37, 38, 39 et 41. / Accepted
for all the services in classes 37, 38, 39 and 41.
801 873 (10/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils pour l'enregistrement, la transmission ou
la reproduction du son ou des images.

 9 Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images.
Admis pour les produits de la classe 16. / Accepted for all the
goods in class 16.
802 039 (11/2004) - Admis pour les produits de la classe 13. /
Accepted for all the goods in class 13.

PL - Pologne / Poland /  Polonia
614 461 (8/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
11.
692 022 (11/1999)
A supprimer de la liste / Delete from list:
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36 Services financiers; services de conseil en matière
de finance.

42 Conseil professionnel en matière de finance.
36 Financial services; consultancy services relating

to finance.
42 Professional advice relating to finance.

720 919 (10/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
11. / Refusal for all goods in class 11.
736 090 (15/2001) - Refusé pour tous les produits de la classe
5. / Refusal for all goods in class 5.

RO - Roumanie / Romania /  Rumania
805 730 (20/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
9 et 16. / Refusal for all goods in classes 9 and 16.
805 803 (20/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

30 Sucre, miel et sirop de mélasse.
30 Sugar, honey and treacle.

805 858 (20/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
20. / Refusal for all goods in class 20.
805 932 (20/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Produits de l'imprimerie, papeterie, matériel
d'instruction ou d'enseignement.

16 Printing products, stationery, instructional or
teaching material.
Refusé pour tous les services de la classe 35. / Refusal for all
services in class 35.
805 942 (20/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 6 Serrurerie et quincaillerie métalliques.
 6 Metal ironmongery and locksmithing articles.

808 115 (27/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

17 Matériel d'étoupage et d'isolation.
17 Packing and insulating materials.

808 292 (26/2004) - Refusé pour tous les produits des classes
29 et 30.
808 398 (27/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
34. / Refusal for all goods in class 34.
808 409 (27/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
25. / Refusal for all goods in class 25.
808 518 (26/2004) - Refusé pour tous les produits de la classe
12. / Refusal for all goods in class 12.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
800 964 (13/2004) - Admis pour tous les produits des classes
25 et 28. / Accepted for all the goods in classes 25 and 28.
802 999 (14/2004) - Admis pour tous les produits des classes
6 et 19. / Accepted for all the goods in classes 6 and 19.
807 900 (21/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
18. / Accepted for all goods in class 18.
Liste limitée à / List limited to:

25 Tous les produits concernés à l'exception de
"chaussures, souliers, bottes, pantoufles, sandales".

25 All the goods concerned except "footwear, shoes,
boots, slippers, sandals".
807 901 (21/2004) - Admis pour tous les produits de la classe
16, à l'exception de "matières plastiques pour l'emballage (non
comprises dans d'autres classes)"; admis pour tous les produits
de la classe 17, à l'exception de "matières plastiques extrudées
destinées à la transformation; matières à calfeutrer, à étouper
et à isoler". / Accepted for all goods in class 16, except "plastic
materials for packaging (not included in other classes)";
accepted for all goods in class 17, except "plastics in extruded
form for use in manufacture; packing, stopping and insulating
materials".
Liste limitée à / List limited to:

21 Peignes, éponges; brosses (à l'exception des
pinceaux); matériaux pour la brosserie; matériel de nettoyage;
paille de fer.

21 Combs, sponges; brushes (except paint brushes);
brush-making materials; articles for cleaning purposes;
steelwool.
808 162 (27/2004) - Admis pour tous les produits des classes
7, 8 et 9. / Accepted for all goods in classes 7, 8 and 9. -
Aceptado para todos los productos de las clases 7, 8 y 9.
808 666 (25/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 3 Savons; produits de parfumerie, huiles
essentielles, cosmétiques, lotions capillaires.

 3 Soaps; perfumery, essential oils, cosmetics, hair
lotions.
Admis pour tous les produits des classes 8 et 21. / Accepted for
all goods in classes 8 and 21.
808 667 (22/2004) - Admise pour tous les produits de la classe
10. / Accepted for all goods in class 10.
815 446 (34/2004)
Liste limitée à / List limited to:

36 Assurance.
36 Insurance.

SE - Suède / Sweden /  Suecia
799 475 (26/2004) - Admis pour tous les produits des classes
16, 20 et 21. / Accepted for all the goods in classes 16, 20 and
21.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
605 869 (2/2001) - Admis pour les produits de la classe 9;
refusé pour les produits de la classe 10. / Accepted for all the
goods in class 9; refused for all the goods in class 10.
653 359 (6/2002)
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures, vêtements pour la danse et la
gymnastique non compris dans d'autres classes; tous les
produits précités provenant d'Italie.

28 Articles pour la danse et la gymnastique non
compris dans d'autres classes; tous les produits précités
provenant d'Italie.

25 Footwear, clothing for dancing and exercising not
included in other classes; all the aforesaid being goods from
Italy.

28 Articles for dancing and exercising not included in
other classes; all the aforesaid being goods from Italy.
746 090 (6/2004) - Admis pour les produits de la classe 5 et
refusé pour les produits de la classe 29. / Accepted for all the
goods in class 5 and refused for all the goods in class 29.
750 776 (18/2001)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Machines et appareils de télécommunications,
parties et accessoires pour machines et appareils de
télécommunications, parties et accessoires pour machines et
appareils électroniques, antennes, amplificateurs, tubes ou
lampes d'amplificateurs, tubes ou lampes d'amplificateurs,
répondeurs téléphoniques, dispositifs antiparasites
(électricité), lecteurs de code à barres, enceintes pour haut-
parleurs, puces (circuits intégrés), bobines d'électro-aimants,
supports de bobines électriques, bobines électriques, claviers
d'ordinateur, mémoires pour ordinateurs, programmes de
système d'exploitation enregistrés pour ordinateurs,
périphériques d'ordinateur, programmes informatiques
enregistrés, logiciels (programmes enregistrés), ordinateurs,
coupleurs (matériel informatique), supports de données
magnétiques, supports de données optiques, appareils pour le
traitement de l'information, appareils démagnétiseurs de
bandes magnétiques, mécanismes d'entraînement de disques
(informatique), installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles, appareils
électrodynamiques pour la commande à distance des signaux,
traducteurs électroniques de poche, galènes (détecteurs), cartes
à puces, circuits intégrés, appareils d'intercommunication,
interfaces (informatique), haut-parleurs, pylônes de téléphonie
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sans fil, circuits imprimés, imprimantes d'ordinateurs,
processeurs (unités centrales de traitement), appareils de radio,
appareils de radio pour véhicules, postes radiotélégraphiques,
postes radiotéléphoniques, cartes à mémoire ou à microcircuit,
sonomètres, supports d'enregistrements sonores, disques
acoustiques, films pour l'enregistrement des sons, appareils
pour la reproduction du son, disques phonographiques, films
pour l'enregistrement des sons, appareils pour la reproduction
du son, appareils pour la transmission du son, télégraphes
(appareils), appareils téléphoniques, récepteurs téléphoniques,
transmetteurs téléphoniques, téléscripteurs, appareils de
télévision, transistors (électronique), transmetteurs
(télécommunications), émetteurs de signaux électroniques,
émetteurs (télécommunication), tubes vacuum, visiophones,
machines de traitement de texte, systèmes de réseau local sans
fil (LAN) constitués de terminaux d'ordinateurs pour la
réception et la transmission d'informations, récepteurs pour
systèmes de positionnement global.

 9 Telecommunication machines and apparatus,
parts and accessories for telecommunication machines and
apparatus, parts and accessories for electronic machines and
apparatus, aerials, amplifiers, amplifying tubes, amplifying
valves, answering machines, anti-interference devices
(electricity), bar code readers, cabinets for loudspeakers,
chips (integrated circuits), electromagnetic coils, holders for
electric coils, electric coils, computer keyboards, computer
memories, recorded computer operating programs, computer
peripheral devices, recorded computer programmes
(programs), computer software (recorded), computers,
couplers (data processing equipment), magnetic data media,
optical data media, data processing apparatus, demagnetizing
apparatus for magnetic tapes, disk drives (for computers),
electric installations for the remote control of industrial
operations, electro-dynamic apparatus for the remote control
of signals, electronic pocket translators, galena crystals
(detectors), integrated circuit cards (smart cards), integrated
circuits, intercommunication apparatus, interfaces (for
computers), loudspeakers, masts for wireless aerials, printed
circuits, printers for use with computers, processors (central
processing units), radios, vehicle radios, radiotelegraphy sets,
radiotelephony sets, smart cards (integrated circuit cards),
sound locating instruments, sound recording carriers, sound
recording discs, recording discs, sound recording strips,
sound reproduction apparatus sound transmitting apparatus,
telegraphs (apparatus), telephone apparatus, telephone
receivers, telephone transmitters, teletypewriters, television
apparatus transistors (electronic), transmitters
(telecommunication), transmitters of electronic signals,
transmitting sets (telecommunication), vacuum tubes (radio),
video telephones, word processors, wireless local area
network (lan) systems consisting of computer terminals for
receiving and transmitting information, global positioning
systems receivers.
751 825 (38/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils et instruments optiques de mesurage, de
signalisation, de contrôle (inspection) (compris dans cette
classe); lunettes, étuis à lunettes; appareils pour
l'enregistrement, la transmission et la reproduction du son et
des images; supports de données magnétiques, disques
phonographiques, disques compacts; tachymètres;
calculatrices; téléphones portables; batteries et chargeurs; tous
pour téléphones portables; appareils téléphoniques.

 9 Optical measuring, signalling, checking
(supervision) apparatus and instruments (included in this
class); spectacles, spectacle cases; apparatus for recording,
transmission or reproduction of sound and images; magnetic
data carriers, recording discs, compact discs; tachometer;
calculators; mobile phones; batteries and charges; all for
mobile phones; telephones.
Admis pour tous les produits des classes 3, 14 et 25. / Accepted
for all the goods in classes 3, 14 and 25.
763 629 (4/2003)
Liste limitée à / List limited to:

16 Rubans adhésifs pour la papeterie ou le ménage,
affiches, porte-affiches en papier ou en carton, albums, albums
de coloriage, almanachs, aquarelles, maquettes d'architecture,
crayons d'ardoise, ardoises pour écrire, objets d'art gravés,
objets d'art lithographiés, atlas, autocollants (articles de
papeterie), badges en papier, journaux de bandes dessinées,
bavettes en papier, bavoirs en papier, dessous de chopes à
bière, billets (tickets), billets de transport, blocs (papeterie),
blocs à dessin, boîtes en carton ou en papier, emballages et
enveloppes pour bouteilles en carton ou en papier, brochures,
modèles de broderie, articles de bureau (à l'exception des
meubles), timbres à cacheter, cachets (sceaux), coffrets à
cachets (timbres), cahiers, calendriers, dessous de carafes en
papier, carnets, cartes, cartes d'abonnement, cartes à jouer,
cartes géographiques, cartonnages, cartons à chapeaux
(boîtes), catalogues, chemises pour documents, bagues
(anneaux) de cigares, circulaires, classeurs (articles de
bureau), coffrets pour la papeterie (articles de bureau),
confettis, jetons de contrôle, corbeilles à courrier, cornets de
papier, couches-culottes en papier ou en cellulose (à jeter),
coupe-papier (articles de bureau), couvertures (papeterie),
craie à écrire, crayons, porte-crayons, taille-crayons, crémières
(petits vases) en papier, décalcomanies, serviettes à
démaquiller en papier, fournitures pour le dessin, instruments
de dessin, dessins, distributeurs de ruban adhésif (articles de
papeterie), dossiers (papeterie), drapeaux (en papier), eaux-
fortes (gravures), fournitures pour écrire, écriteaux en papier
ou en carton, instruments d'écriture, écussons (cachets en
papier), gommes à effacer, élastiques de bureau, papier
d'emballage, encres, tampons encreurs, encriers, matériel
d'enseignement et d'instruction (à l'exception des appareils),
enseignes en papier ou en carton, enveloppes (papeterie),
éphémérides, essuie-mains en papier, essuie-plumes,
étiquettes non en tissu, faire-part (papeterie), fanions (en
papier), feuilles (papeterie), feuilles bullées (en matière
plastique pour l'emballage ou le conditionnement), fiches
(papeterie), figurines (statuettes) en papier mâché, formulaires,
formules, fournitures scolaires, globes terrestres,
représentations graphiques, gravures, horaires imprimés,
papier hygiénique, images, impressions, imprimés, jeux de
cartes, journaux, papier à lettres, linge de table (en papier),
lithographies, livres, marques pour livres, livrets, manuels,
matières plastiques pour le modelage, sachets pour la cuisson
par micro-ondes, porte-mines, matériaux pour le modelage,
napperons en papier, nappes en papier, palettes pour peintres,
articles de papeterie, presse-papiers, pochettes pour passeports
et documents d'identité, pastels (crayons), boîtes de peinture
(matériel scolaire), peintures (tableaux) encadrées ou non,
pellicules en matières plastiques pour l'emballage,
périodiques, photographies, supports pour photographies,
photogravures, pince-notes, pinceaux, plans, porte-plume,
plumiers, porte-chéquiers, portraits, cartes postales,
prospectus, publications, registres (livres), répertoires, revues
(périodiques), rideaux en papier, ronds de table (en papier),
rubans de papier, sacs à ordures (en papier ou en matières
plastiques), sacs, sachets (enveloppes, pochettes) pour
l'emballage (en papier ou en matières plastiques), serviettes de
table (en papier), serviettes de toilette (en papier), signets,
cartes de souhaits, sous-main, stores en papier, stylos, supports
pour plumes et crayons, tapis de table en papier, tablettes à
écrire, trousses à dessin, tous les produits précités ayant un
rapport avec la publicité, la promotion et la vente de services
de transport aérien, la publicité, la promotion et la vente de
services de réservation de places pour les voyages, la publicité,
la promotion et la vente de services de planification
d'excursions, la publicité, la promotion et la vente de services
de location de véhicules, la publicité, la promotion et la vente
de programmes de fidélisation et d'abonnements, la publicité,
la promotion et la vente de services d'hébergement temporaire,
ainsi que la publicité, la promotion et la vente de services de
restaurants (restauration).

39 Transport, emballage et entreposage de
marchandises, organisation de voyages, accompagnement de
voyageurs, transports aériens, transports aéronautiques,
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affrètement, agences de tourisme (à l'exception de la
réservation d'hôtels, de pensions), assistance en cas de pannes
de véhicules (remorquage), services d'autobus, transport en
automobile, location d'automobiles, services de location de
conteneurs d'entreposage, distribution du courrier, dépôt de
marchandises, distribution de journaux, distribution (livraison)
de produits, de marchandises, empaquetage de marchandises,
organisation d'excursions, services d'expédition, fret (transport
de marchandises), informations en matière de transport,
location de fauteuils roulants, location de places de
stationnement, location de véhicules, messagerie (courrier ou
marchandises), services de parcs de stationnement, transport
de passagers, réservation de places de voyage, services de
sauvetage, opérations de secours (transport), services de taxis,
visites touristiques, services de transit, réservations pour le
transport, transport de valeurs, réservations pour les voyages,
transport de voyageurs, services de navettes automobiles,
enregistrement de bagages, de marchandises et de passagers,
prêt et location d'avions, mise à disposition de véhicules
aériens, représentation de compagnies aériennes en matière de
transport.

16 Adhesive tapes for stationery or household
purposes, posters, notice boards of paper or cardboard,
albums, coloring books, almanacs, watercolors, architect's
models, slate pencils, writing slates, engraved works of art,
lithographic works of art, atlases, stickers (stationery items),
paper badges, comic books, paper bibs, beer mats, tickets,
passenger tickets, pads (stationery), drawing pads, cardboard
or paper boxes, cardboard or paper packaging and covers for
bottles, brochures, embroidery patterns, office supplies
(except furniture), sealing stamps, seals, cases for stamps,
exercise books, calendars, paper coasters, notebooks, charts,
passes, playing cards, maps, cardboard articles, cardboard
hatboxes, catalogues, document folders, cigar bands, circular
letters, binders (office supplies), stationery cases (office
supplies), confetti, tokens, letter trays, paper bags, disposable
nappies of paper or cellulose, paper cutters (office requisites),
covers (stationery), writing chalk, pencils, pencil cases, pencil
sharpeners, cream containers of paper, transfers, paper
tissues for removing make-up, drawing materials, drawing
instruments, drawings, adhesive tape dispensers (stationery),
document files (stationery), paper flags, etchings, writing
materials, signboards of paper or cardboard, writing
implements, shields (paper seals), rubbers, elastic bands,
paper packaging, ink, ink pads, inkwells, teaching and
educational material (excluding equipment), paper or
cardboard signs, envelopes (stationery), tear-off calendars,
paper hand-towels, pen wipers, non-textile labels,
announcement cards (stationery), paper pennants, sheets of
paper, bubble packs (made of plastic materials for wrapping
and packaging purposes), index cards (stationery), figurines
(statuettes) made of papier-m chø, forms, school supplies,
terrestrial globes, graphical representations, engravings,
printed timetables, toilet paper, pictures, prints, printed
matter, card games, newspapers, writing paper, table linen of
paper, lithographs, books, bookmarks, booklets, manuals,
plastics for modeling, bags for microwave cooking, propelling
pencils, modeling materials, place mats of paper, tablecloths
of paper, palettes for painters, stationery items, paperweights,
holders for passports and identity documents, pastels
(crayons), paintboxes (school supplies), framed or non-framed
paintings, plastic film for wrapping, periodicals, photographs,
photograph stands, photo-engravings, bulldog clips,
paintbrushes, plans, penholders, pen cases, check book
holders, portraits, postcards, prospectuses, publications,
ledgers (books), directories, reviews (periodicals), paper
curtains, table mats of paper, paper ribbons, rubbish bags (of
paper or plastic materials), paper or plastic bags and sachets
(wrappings, pouches) for packaging purposes, paper
serviettes, paper towels, page markers, greeting cards, desk
pads, paper blinds, pens, stands for pens and pencils, paper
table covers, writing pads, drawing sets, all the
aforementioned goods in connection with advertising,
promotion, sale of air transportation services, advertising,

promotion, sale of services for reservation of seats for travel,
advertising, promotion, sale of excursion planning services,
advertising, promotion, sale of vehicle rental services,
advertising, promotion, sale of subscription and loyalty
schemes, advertising, promotion, sale of temporary
accommodation services and advertising, promotion, sale of
restaurant services (provision of food and drink).

39 Transport, packing and storage of goods, travel
arrangement, tour guide services, air travel, air transport,
freighting, tourist offices (except for hotel reservation), vehicle
breakdown assistance (towing), bus transport, car transport,
rental of motor vehicles, storage container leasing services,
delivery of mail, warehousing of goods, distribution of
newspapers, distribution (delivery) of goods, packing of
goods, organisation of tours, shipping services, freight
(transport of goods), transport information, rental of
wheelchairs, rental of parking spaces, rental of vehicles,
courier services, car park services, transport of passengers,
booking of seats, lifesaving services, rescue operations
(transport), taxi services, sightseeing tours, freight forwarding
services, transport reservations, guarded transport of
valuables, travel reservation, transport of travellers, car
shuttle service, luggage, goods and passenger check-in
services, loan and rental of aeroplanes, provision of aircraft,
representation of airlines in the area of transport.
764 459 (3/2002)
Liste limitée à / List limited to:

30 Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; confiseries, glaces; miel, sirop de mélasse;
levure, poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments); épices; glace à rafraîchir, bonbons.

30 Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; confectionery, ices; honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice, candy.
767 090 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Restauration (alimentation); hébergement
temporaire; recherche scientifique et industrielle;
programmation pour ordinateurs.

42 Providing of food and drink; temporary
accommodation; scientific and industrial research; computer
programming.
769 793 (9/2002) - Admis pour les services de la classe 38 et
refusé pour les produits de la classe 9. / Accepted for all the
services in class 38 and refused for all the goods in class 9.
770 628 (8/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations anti-inflammatoires.
 5 Anti-inflammatory preparations.

770 859 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Appareils, accessoires et systèmes électriques et
électroniques destinés à des équipements et installations à
usage résidentiel, commercial et industriel, pour la
transmission et le traitement de sons, données et images;
appareils, accessoires et systèmes électriques et électroniques
de commande, de mise en route, de réglage, de surveillance, de
supervision, d'arrêt, ainsi que d'arrêt par commande à distance,
utilisés pour des appareils électriques, électromécaniques,
électroniques, machines électriques, accessoires et systèmes
de chauffage et de climatisation, dispositifs de sécurité et
d'assistance commandée à distance, appareils pour
l'enregistrement, la diffusion de sons, la transmission, la
réception et la reproduction, le traitement et la création de sons,
signaux alphabétiques, alphanumériques, figuratifs; éléments
et accessoires des produits précités; systèmes électriques et
électroniques de commande à distance de l'ouverture et de la
fermeture de volets roulants, portails, portes et fenêtres.

 9 Electric and electronic apparatus and systems for
residential, commercial and industrial equipment and
installations, for transmission and processing of sounds, data,
images; electric and electronic apparatus and systems of
control, turning-on, regulating, monitoring, supervising,



314 No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 

turning-off, including the remote-controlled turning-off, in
respect of electrical, electro-mechanical, electronic
apparatus, electrical appliances, heating and air conditioning
accessories and systems, safety devices and remote-controlled
help, apparatus for recording, sound-diffusion, transmitting,
receiving and reproducing, processing and generating sounds,
alphabetical, alphanumeric, figurative signals; parts and
fittings of the aforementioned goods; electric and electronic
systems for remote-controlling the opening and closing or
rolling shutters, gates, doors and windows.
771 029 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Gommes à mâcher à usage médical, pour
l'exportation uniquement, produits diététiques, à usage
médical; compléments alimentaires, à savoir capsules,
comprimés, pilules à base de vitamines et de sels minéraux.

30 Gommes à mâcher pour l'exportation uniquement.
 5 Chewing gum for medical purposes for export

purposes only, dietetic products for medical purposes; dietary
supplements, namely capsules, tablets, pills made with
vitamins and mineral salts.

30 Chewing gum for export purposes only.
771 537 (9/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Préparations de vitamines et de minéraux.
 5 Vitamin and mineral preparations.

773 868 (23/2003) - Admis pour les services des classes 37 et
42; refusé pour les produits de la classe 6. / Accepted for all the
services in classes 37 and 42; refused for all the goods in class
6.
774 142 (14/2002)
Liste limitée à / List limited to:

28 Jeux, articles de gymnastique et de sport (compris
dans cette classe); bicyclettes fixes d'entraînement; trottinettes
(véhicules pour enfants).

28 Games, gymnastic and sporting articles (included
in this class); stationary exercise bicycles; scooters (vehicles
for children).
Accepté pour tous les produits de la classe 12. / Accepted for
all the goods in class 12.
776 408 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

37 Services d'installation, de maintenance et de
réparation de presses d'imprimerie et leurs composants,
machines pour les arts graphiques et leurs composants,
machines de conversion d'impression et leurs composants,
d'accessoires pour lesdites machines, à savoir de dispositifs de
réglage, dispositifs de contrôle, systèmes mécaniques de
transport, groupes imprimants, dispositifs encreurs,
mouilleuses, dispositifs mécaniques de pliage, dispositifs et
instruments électroniques, dispositifs de réglage et dispositifs
de contrôle pour presses d'imprimerie, machines pour les arts
graphiques et machines de conversion d'impression.

37 Installation, maintenance and repair services for
printing presses and their components, graphic arts machinery
and their components, print converting machinery and their
components, accessories for the above-mentioned machinery,
namely regulating devices, control devices, mechanical
transport systems, printing couples, inking units, dampeners,
mechanical folding systems, electronic devices and
instruments, regulating devices and control devices for
printing presses, graphic arts machinery and print converting
machinery.
Admis pour tous les produits des classes 7 et 9. / Accepted for
all the goods in classes 7 and 9.
779 549 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

18 Peaux et cuir et imitation de peaux et du cuir;
malles, valises, petites valises, sacs de voyage, sacs à dos,
bourses, pochettes, sacs à main pour hommes et autres petits
articles de maroquinerie, à savoir portefeuilles, étuis pour
cartes, porte-documents et étuis pour les clefs; parasols et
parapluies; fouets, harnais et sellerie.

25 Vêtements en tous genres y compris vêtements de
plage, vêtements de gymnastique, vêtements de sports et de
loisirs; chaussures, sous-vêtements et accessoires
d'habillement, à savoir gants, ceintures, cravates, chapeaux,
écharpes et foulards (foulards carrés).

18 Skins and leather and imitation of skins and
leather; trunks, suitcases, small suitcases, traveling bags,
rucksacks, purses, pouches, gents' handbags and other small
leather items namely, pocket wallets, card cases, briefcases
and key cases; parasols and umbrellas; whips, harness and
saddlery.

25 Clothing of all kinds including beachwear,
clothing for gymnastics, sportswear and leisurewear;
footwear, underwear and clothing accessories namely, gloves,
belts, neckties, hats, scarves and foulards (square scarves).
Accepté pour tous les produits de la classe 16. / Accepted for
all the goods in class 16.
779 552 (17/2002)
Liste limitée à / List limited to:

35 Consultation pour la direction des affaires;
conseils en affaires; services de gestion et de conseils pour
entreprises; estimations en affaires commerciales pour l'achat
de produits et de services; fourniture d'informations dans les
domaines des conseils en gestion d'entreprises et conseils en
affaires; gestion de projets d'affaires; conseils en acquisition
d'entreprises; services d'analyses des affaires et du prix de
revient; estimations d'affaires; services d'informations
commerciales dans les domaines de la gestion des
changements dans l'entreprise, la gestion des processus
d'entreprise, des services de gestion et de planification
stratégiques d'entreprise ainsi que de la technologie
d'entreprise; services de planification en matière de gestion des
affaires commerciales; conseils en matière de fusions
d'entreprises; conseils en organisation et direction des affaires,
aide à la direction des affaires, consultation pour la direction
des affaires et recherches pour affaires, dédiés à la mise en
réseau d'entreprises; conduite de recherches et d'enquêtes en
affaires; supervision commerciale; assistance en matière de
gestion industrielle et commerciale.

36 Services de gestion, d'assistance, de conseils,
d'information et de recherche en matière financière; services
de conseils en matière fiscale; services en matière
d'insolvabilité; services d'investissement; fourniture
d'informations financières; tous ces services étant destinés à un
usage dans les secteurs de l'énergie, de la transmission et la
distribution d'énergie électrique, de la conversion de
puissance, du transport, de l'industrie maritime, de la sous-
traitance et dans une variété d'autres industries; conseils en
finances; analyses financières.

42 Services de médiation; services d'informations
techniques, juridiques et de propriété intellectuelle concernant
les domaines de l'énergie, de la transmission et la distribution
d'énergie électrique, de la conversion de puissance, du
transport, du maritime, de la sous-traitance et dans une variété
d'autres industries; location de temps d'accès à un centre
serveur de bases de données; services de conseils en matière
d'ordinateurs et de logiciels, assistance en matière
d'ordinateurs et de logiciels, analyses en matière d'ordinateurs
et de logiciels, évaluation en matière d'ordinateurs; étude de
projets; services d'ingénieurs, consultations professionnelles et
établissements de plans (sans rapport avec la conduite des
affaires); étude de projets d'usines clés en main; contrôle de
qualité; consultation en matière de sécurité; tous ces services
étant destinés à un usage dans les secteurs de l'énergie, de la
transmission et la distribution d'énergie électrique, de la
conversion de puissance, du transport, de l'industrie maritime,
de la sous-traitance et dans une variété d'autres industries.

35 Business management consulting; business
consulting; business management and consulting services;
evaluations relating to commercial matters for purchasing
goods and services; provision of information in the fields of
business management consulting, business consulting;
management of business projects; corporate acquisition
consulting; business and cost price analyses services; business
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appraisals; commercial information services in the fields of
business change management, business process management,
strategic business planning and management as well as
business technology services; planning services for business
management; consulting in company mergers; business
organisation and management consulting, business
management assistance, business management consultancy
and research for business purposes, for networking
businesses; carrying out business research and inquiries;
commercial supervision; industrial and commercial
management assistance.

36 Financial management, assistance, consulting,
information and research services; tax consulting services;
insolvency services; investment services; supply of financial
information; all these services intended for use in the sectors
of energy, transmission and distribution of electricity, power
conversion, transport, maritime services, subcontracting and
in a variety of other industries; financial consulting; financial
analyses.

42 Mediation services; technical, legal and
intellectual property information services in the fields of
energy, transmission and distribution of electricity, power
conversion, transport, the maritime industry, subcontracting
and in a variety of other industries; leasing access time to a
database server centre; leasing access time to a database
server centre; computer and software consulting services,
computer and software assistance, computers and software
analyses, computer evaluation; project study; engineering
services, professional consulting and plan drafting (unrelated
to business dealings); turnkey plant consulting projects;
quality control services; security consultancy; all these
services intended for use in the sectors of energy, transmission
and distribution of electricity, power conversion, transport,
the maritime industry, subcontracting and in a variety of other
industries.
Admis pour les services de la classe 41. / Accepted for all the
services in class 41.
780 562 (18/2002)
Liste limitée à / List limited to:

42 Planification et conseil en matière de travaux de
création et de conception, notamment d'agences de voyage;
prestations d'ingénieurs en génie civil et architectes, en
particulier d'architectes d'intérieur; services d'entrepreneurs du
bâtiment, à savoir préparation technique de projets de
construction; restauration, hébergement temporaire; agences
de logement; fourniture et location de maisons de vacances,
appartements et logements de vacances; traduction et
interprétation; photographie; réservation de chambres d'hôtel,
gestion d'hôtels, motels, saunas, bains, services d'instituts de
massage, salons de beauté et de coiffure; réalisation,
installation, exploitation, mise à jour et maintenance de
logiciels d'ordinateurs, notamment de logiciels pour
l'organisation, la réservation et la prestation de services de
transport et de voyages d'affaires, ainsi que la promotion des
voyages à la radio, à la télévision et sur médias électroniques;
création de programmes de traitement des données et de
télématique; exploitation de lignes d'assistance, à savoir
services de consultant par téléphone et sur intranet et Internet,
notamment pour l'exploitation, la maintenance et l'utilisation
de bases de données informatiques et logiciels informatiques;
location de temps d'accès à un centre serveur de bases de
données; location de logiciels et installations de traitement
données; conseils dans le domaine du traitement électronique
des données; exploitation de clubs de santé (comprise dans
cette classe); exploitation et location d'équipements
informatiques; contrats de franchise, à savoir obtention et
transmission de savoir-faire technique; conseils dans le
domaine des voyages et exploitation d'un bureau de voyages
(comprise dans cette classe), en particulier services de
consultant voyage; location de supports de données, réalisation
de vidéos (production).

42 Construction and design planning and
consultancy, in particular of travel agencies; services of a civil
engineer and of an architect, in particular of an interior

designer; services of a building contractor, namely technical
preparation of building projects; providing of food and drink,
temporary accommodation; accommodation bureaux;
providing and leasing of holiday homes, holiday flats and
apartments; services of an interpreter and of a translator;
photography; room reservation and hotel reservation, running
of hotels, motels, saunas, baths, services of massage parlour,
hairdresser and beauty salon; creation, installation,
operation, updating and maintenance of computer software, in
particular of software for the organization, reservation and
provision of transport services and business travel and for
advertising travel on the radio and television and electronic
media; creation of programmes for data processing and
communication; operation of a hotline, namely consultancy
over the telephone and via the intranet and internet, in
particular for the operation, care and use of computer
databases and computer software; leasing access time to a
computer database; rental of computer software and data
processing installations; consultancy services in electronic
data processing; operation of health clubs (included in this
class); operation and hire of computer equipment; franchise
contracts, namely obtaining and passing on technical know-
how; travel consultancy services and operation of a travel
agency (included in this class), in particular consultancy
services for travel; rental of data carriers, video taping
(production).
Admis pour la totalité des produits et services des classes 16,
39 et 41. / Accepted for all the goods and services in classes
16, 39 and 41.
780 778 (21/2002) - Refusé pour les produits et services des
classes 9 et 38. / Refusal for all the goods and services in
classes 9 and 38.
781 678 (15/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Montres, parties de montres, montres-bracelets,
montres-chronographes et montres de poche.

14 Watches, watch parts, wristwatches, chronograph
watches and pocket watches.
783 047 (2/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Équipements de télécommunication; téléphones
avec et sans fil; modems; équipements placés chez l'abonné, à
savoir passerelles résidentielles pour l'interconnexion filaire et
sans fil entre Internet et réseau téléphonique public commuté
(RTPC) et des équipements informatiques et téléphoniques
d'usager; modems pour lignes d'abonnés numériques (DSL);
matériel de radiocommunication, à savoir stations de base pour
communications mobiles, émetteurs-récepteurs
radioélectriques, antennes; matériel de commutation, à savoir
passerelles de réseau téléphonique public commuté (RTPC), et
Internet; matériel de messagerie électronique et vocale;
équipements de radiomessagerie; systèmes mobiles à boucle
locale et équipements à cet effet; équipements de
télécommunications vocales et de télématique; matériel de
commutation; logiciels d'exploitation des articles précités
vendus avec ceux-ci; matériel informatique destinés aux
télécommunications; routeurs; modems; cartes d'interface
réseau; cartes à circuits imprimés; répéteurs; processeurs de
signaux numériques; multiplexeurs; convertisseurs
analogique/numérique, convertisseurs numérique/analogique;
fonds de panier; filtres; concentrateurs; processeurs; circuits
intégrés; logiciels d'exploitation des articles précités vendus
avec ceux-ci; logiciels informatiques pour la
télécommunication et la radiocommunication; systèmes
d'exploitation de réseau de téléphonie; logiciels de services
personnalisés, à savoir logiciels d'identification de la ligne
appelante, de transfert d'appel et de mise en attente; logiciels
de traitement pour le transport de la voix sur IP; logiciels pour
le traitement des appels téléphoniques; logiciels informatiques
pour réseaux de données; logiciels pour la transmission par
paquets; logiciels pour la commutation de circuits; logiciels de
facturation; codeurs-décodeurs; pare-feu; gestionnaires
d'adresses IP.
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 9 Telecommunication equipment; wireless and
wired telephones; modems; customer premises equipment
(CPE) namely, residential equipment for wireless and wired
interconnection of the internet and public-switched-telephone-
network (PSTN) and customer telephony and computer
equipment; digital subscriber line (DSL) modems; radio-
communications equipment namely wireless base stations,
radio transceivers, antennas; switching equipment, namely,
equipment for interconnection of the public-switched-
telephone-network (PSTN) and the internet; voice and
electronic messaging equipment; paging equipment; wireless
local loop systems and equipment therefor; voice and data
telecommunication equipment; switching equipment; software
for the operation of the aforesaid goods sold as a unit
therewith; computer hardware for telecommunications;
routers; modems; network interface cards; printed circuit
boards; repeaters; digital signal processors; multiplexers;
analog-to-digital converters, digital-to-analog converters;
backplanes; filters; hubs; central processing units; integrated
circuits; software for the operation of the aforesaid goods sold
as a unit therewith; computer software for telecommunications
and radio communications; telephony network operating
systems; custom calling feature software namely software for
caller-id, call forwarding, call-waiting; voice over IP (VOIP)
processing software; telephone call processing software;
computer software for use in data networks; packet-switching
software; circuit-switching software; billing software; codecs;
firewalls; IP address managers.
Admis pour les services des classes 37 et 42. / Accepted for all
the services in classes 37 and 42.
783 859 (23/2002)
Liste limitée à / List limited to:

20 Meubles fabriqués en Italie.
20 Furniture made in Italy.

785 082 (22/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Câbles coaxiaux; câbles électriques; câbles à fibres
optiques; manchons de jonction pour câbles électriques; unités
centrales de traitement (processeurs); puces (circuits intégrés);
périphériques d'ordinateur; connexions électriques; raccords
de lignes électriques; connecteurs (électricité); contacts
électriques; contacts électriques en métaux précieux; tableaux
de commande (électricité); convertisseurs électriques;
appareils de traitement des données; appareils pour le
diagnostic non à usage médical; armoires de distribution
(électricité); installations électriques pour la commande à
distance d'opérations industrielles; circuits intégrés; appareils
d'intercommunication; interfaces d'ordinateur; limiteurs
(électricité); circuits imprimés; appareils électrodynamiques
pour la commande à distance des signaux; serre-fils
(électricité); tous compris dans cette classe.

 9 Coaxial cables; electric cables; fibre optic cables;
junction sleeves for electric cables; central processing units
(processors); chips (integrated circuits); computer peripheral
devices; electrical connections; connections for electric lines;
connectors (electricity); electric contacts; electric contacts of
precious metal; control panels (electricity); electric
converters; data processing apparatus; diagnostic apparatus,
not for medical purposes; distribution boxes (electricity);
electric installations for the remote control of industrial
operations; integrated circuits; intercommunication
apparatus; interfaces (for computers); limiters (electricity);
printed circuits; electro-dynamic apparatus for the remote
control of signals; wire connectors (electricity); all included in
this class.
797 197 (3/2004) - Admis pour les produits des classes 3, 6, 9,
14, 18, 21, 24, 25 et 28. / Accepted for all the goods in classes
3, 6, 9, 14, 18, 21, 24, 25 and 28.
798 129 (11/2003)
Liste limitée à / List limited to:

30 Eléments nutritifs pour la consommation humaine,
non à usage médical; à l'exception de la confiserie et des
gaufrettes (biscuits).

30 Nutriment for human consumption, not for medical
purposes; excluding confectionery and wafers (biscuits).
798 884 (9/2003)
Liste limitée à / List limited to:

38 Télécommunications; exploitation et location
d'équipements de télécommunication, notamment pour
radiodiffusion et télédiffusion; services de bases de données, à
savoir recueil et mise à disposition de nouvelles et
d'informations se rapportant aux télécommunications.

38 Telecommunications; operation and rental of
equipment for telecommunication, especially for broadcasting
and television; data base services, namely collection and
provision of news and information relating to
telecommunication.
Admis pour la totalité des produits et services des classes 9, 16,
35, 36 et 42. / Accepted for all the goods and services in classes
9, 16, 35, 36 and 42.
805 758 (19/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 7 et 37. / Accepted for all the goods and services in
classes 7 and 37.
806 308 (20/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 16, 38 et 42. / Accepted for all the goods and services
in classes 16, 38 and 42.
808 579 (21/2003) - Admis pour les produits des classes 3, 9,
14, 18 et 25. / Accepted for all the goods in classes 3, 9, 14, 18
and 25.
809 042 (24/2003) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
809 044 (22/2003)
Liste limitée à / List limited to:

35 Conseils en organisation et direction des affaires;
recherche de marché; publicité; relations publiques;
organisation d'expositions à des fins industrielles,
commerciales et publicitaires; publication et diffusion de
textes publicitaires; démonstration de produits ou de services à
des fins de publicité; distribution d'échantillons et de matériel
publicitaire; recueil et systématisation de données dans un
fichier central, en particulier d'offres de produits et de services
par des réseaux informatiques mondiaux (Internet); services
commerciaux en liaison avec un centre d'appel, aux fins
d'acceptation, traitement et facturation de commandes, ainsi
que de localisation des produits livrés et de suivi des
commandes par voie informatique; bureaux de placement;
achat de produits et de services pour le compte de tiers;
services de commerce électronique (E-commerce), à savoir
mise à disposition d'informations sur des produits par le biais
de réseaux de télécommunication, à des fins de publicité et de
vente.

35 Business organisation and management
consulting; market research; advertising; public relations;
organisation of trade fairs and exhibitions for industrial,
commercial or advertising purposes; publishing and
dissemination of advertising texts; demonstration of goods or
services for advertising purposes; distribution of advertising
material and samples; data compilation and systematisation in
a database, in particular offers of goods and services via
global computer networks (the Internet); business services in
relation to a call centre for accepting, processing, invoicing of
orders and localization of the delivered goods and tracking of
orders by computer; employment agencies; purchase of goods
and services for third parties; electronic commerce services
(E-commerce), namely provision of business information on
products via telecommunication networks for advertising and
sales purposes.
Admis pour les services des classes 42 et 45. / Accepted for all
the services in classes 42 and 45.
810 477 (24/2003)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Ordinateurs et composants d'ordinateurs; disques
et bandes d'ordinateurs comportant des programmes pour
pistes de bowling et jeux vidéo, informatisés, programmes
enregistrés sur des disques compacts, disques et bandes pour
pistes de bowling informatisées, matériel électronique de
commande de pistes de bowling, dispositifs électroniques de
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commande de machines de bowling; tableaux de scores pour
bowling.

 9 Computers and computer components; computer
disks and tapes with programs for computerised bowling
alleys and videogames, programs recorded on CD, computer
disks and tapes for computerised bowling alleys, electronic
equipment for the control of bowling alleys, electronic devices
for the control of bowling machinery; electronic bowling
scoreboards.
811 298 (25/2003) - Admis pour les produits et services des
classes 11, 32 et 44. / Accepted for all the goods and services
in classes 11, 32 and 44.Refusé pour les produits de la classe
9. / Refused for all the goods in class 9.
811 958 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Lunettes protectrices de motocycliste, lunettes de
ski, lunettes pour le sport, lunettes de soleil, verres et lunettes
de protection pour le secteur industriel, verres optiques,
montures et verres de lunettes, pièces d'optique en matière
plastique; casques de sécurité pour le secteur professionnel,
pour motocyclistes, cyclistes, skieurs et sauteurs à skis,
casques pour le sport; visières et écrans de protection pour le
visage; chaussures et vêtements de sécurité pour le secteur
industriel, respirateurs, autres que pour la respiration
artificielle, en particulier masques et appareils respiratoires
pour le secteur professionnel, oreillettes et bouchons d'oreille;
éléments de protection contre les chutes, pour le secteur
industriel; éléments d'amortissement pour chaussures;
éléments des produits précités.

 9 Safety goggles for motorcyclists, ski goggles,
sports goggles, sun-glasses, industrial safety goggles and
glasses, optical glasses, spectacle frames and lenses, sight
pieces of plastic material; safety helmets for labour,
motorcyclists, cyclists, skiers and ski jumpers, sports helmets;
protective face-peaks and face-shields; industrial safety shoes
and industrial safety clothing, respirators, not for artificial
respiration, in particular respiratory masks and apparatuses
for labour, ear muffs and plugs for labour, industrial safety fall
protection; damping elements for shoes; parts of the afore-
mentioned goods.
Admis pour les produits de la classe 25. / Accepted for all the
goods in class 25.
812 729 (1/2004)
Liste limitée à / List limited to:

14 Boutons de manchettes, bagues, bracelets, boucles
d'oreilles, colliers, broches.

14 Cuff links, rings, bracelets, earrings, necklaces,
brooches.
Admis pour les produits de la classe 3. / Accepted for all the
goods in class 3.
814 078 (3/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Matériel informatique et ordinateurs;
périphériques d'ordinateur; appareils informatiques de
communication en temps réel basé protocole d'ouverture de
session, et de protection contre l'accès non autorisé à des
réseaux internationaux (locaux); programmes informatiques
enregistrés; supports de données optiques et magnétiques.

 9 Data processing equipment and computers;
computer peripheral devices; computer apparatus for real
time SIP-based (Session Initiation Protocol) communications
and for protection against unauthorized access to
international (local) networks; registered computer
programs; optical and magnetic data media.
Admis pour les produits et services des classes 16, 38, 41 et 42.
/ Accepted for all the goods and services in classes 16, 38, 41
and 42.
814 759 (4/2004)
Liste limitée à / List limited to:

29 Fruits et légumes conservés séchés et cuits;
confitures; conserves; produits préparés composés
essentiellement de pommes de terre; pommes de terre râpées
(roesti); pommes de terre rissolées.

29 Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jams; tinned foodstuffs; prepared food products consisting
wholly of potatoes; grated potatoes (roesti); hashed brown
potatoes.
Admis pour les produits des classes 30 et 32. / Accepted for all
the goods in classes 30 and 32.
814 779 (4/2004) - Admis pour les produits des classes 14 et
25 et refusé pour les produits de la classe 3. / Accepted for all
the goods in classes 14 and 25 and refused for all the goods in
class 3.
818 624 (8/2004) - Admis pour les services des classes 41 et
42; refusé pour les produits de la classe 16. / Accepted for all
the services in classes 41 and 42; refused for all the goods in
class 16.

SK - Slovaquie / Slovakia /  Eslovaquia
814 150 (28/2004) - Admis pour tous les produits et services
des classes 9, 11, 14, 18, 24, 25, 27 et 35. / Accepted for all
goods and services in classes 9, 11, 14, 18, 24, 25, 27 and 35.
815 517 (15/2005) - Admis pour tous les produits de la classe
30. / Accepted for all goods in class 30.

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
828 268 (12/2005)
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

 9 Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques.

 9 Photographic, cinematographic, optical
apparatus and instruments.

 9 Aparatos e instrumentos fotográficos,
cinematográficos, ópticos.

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
759 867 (11/2004) - Refusé pour les produits de la classe 9. /
Refusal for all the goods in class 9.
793 703 (2/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Stations de base pour réseaux de
radiocommunication; antennes; récepteurs radio, téléphones.

 9 Base stations for radio networks; aerials;
radioreceivers, telephones.
798 746 (1/2004) - Refusé pour les produits de la classe 9. /
Refusal for all the goods in class 9.
799 644 (2/2004) - Refusé pour les produits des classes 7 et 8.
/ Refused for all the goods in classes 7 and 8.
800 214 (2/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

25 Vêtements, chaussures.
25 Clothing, footwear.

802 368 (2/2004) - Refusé pour les produits de la classe 16. /
Refused for all the goods in class 16.
804 772 (26/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils électriques.
 9 Electric apparatus.

Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for all the
goods in class 11.
806 208 (6/2004) - Refusé pour les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25.
807 693 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Appareils, installations et dispositifs pour
l'enregistrement, l'émission, la transmission, la diffusion, la
réception, la reproduction, l'élaboration, le stockage, le
partage, l'affichage et/ou la lecture des sons, des images et/ou
des données, supports d'enregistrement pré-enregistrés ou
vierges, notamment photographiques, magnétiques, magnéto-
optiques, électroniques, optiques, pour des utilisations
professionnelles ou privées; leurs supports d'enregistrement,
vierges ou comprenant des données ou des programmes
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d'ordinateurs enregistrés, sous toutes leurs formes y compris
magnétique, magnéto-optique, optique, électronique et/ou
audionumérique, sous forme de disques, disques durs,
disquettes, cassettes, cartouches, cartes, bandes magnétiques,
vidéodisques; cartes à mémoire.

 9 Sound, image and/or data recording, emitting,
transmitting, broadcasting, receiving, reproducing,
developing, storing, sharing, displaying and/or reading
apparatus, installations and devices, data carriers pre-
recorded or blank recording media, especially photographic,
magnetic, magneto-optical, electronic, optical media for
professional or private use; their recording media, whether
blank or containing data or recorded computer programs, in
all their forms including magnetic magneto-optical, optical
electronic and/or digital-audio, in the form of disks, hard
disks, diskettes, cassettes, cartridges, cards, magnetic tapes,
videodisks; memory cards.
809 582 (33/2004) - Refusé pour les produits de la classe 3. /
Refused for all the goods in class 3.
816 917 (24/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

11 Appareils d'éclairage.
11 Apparatus for lighting.

817 843 - Refusé pour les produits de la classe 11. / Refused for
all the goods in class 11.
817 891 - Admis pour les produits de la classe 21. / Refused for
all goods in class 21.
819 792 (28/2004) - Refusé pour les produits de la classe 8. /
Refused for all the goods in class 8.
820 094 (26/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Services de vente au détail dans des magasins,
services de vente de produits à travers des réseaux
informatiques mondiaux.

35 Retail sales services in shops, sales services for
products via global computer networks.
820 161
A supprimer de la liste / Delete from list / Borrar de la lista:

28 Articles de jeu.
28 Playthings.
28 Juguetes.

822 381 (38/2004) - Refusé pour les produits de la classe 9. /
Refused for all the goods in class 9.
824 179 - Refusé pour les produits des classes 18 et 25. /
Refusal for all the goods in classes 18 and 25.
824 280
A supprimer de la liste / Delete from list:

 9 Instruments électriques, appareils de mesure
mécaniques, électriques et électroniques et instruments de
mesure.

11 Sécheurs industriels.
 9 Electric instruments, mechanical, electric and

electronic measuring apparatus and measuring instruments.
11 Industrial dryers.

827 033 (44/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

35 Gestion d'entreprise; administration commerciale;
conseils en questions de personnel; travaux de bureau.

35 Business management; business administration;
human resources consultancy; office functions.
827 898 (40/2004)
A supprimer de la liste / Delete from list:

16 Produits de l'imprimerie; almanachs; imprimés,
journaux, magazines et périodiques, revues professionnelles,
livres; photographies; fiches en papier ou en carton illustrées;
calendriers; photogravures; cartes postales, représentations et
reproductions graphiques.

16 Printers' products; almanacs; printed matter,
newspapers, magazines and periodicals, professional reviews,
books; photographs; illustrated paper or cardboard index
cards; calendars; photo engravings; postcards, graphic
representation and reproductions.
Refusé pour les services de la classe 41. / Refused for all the
services in class 41.

828 008 (40/2004) - Refusé pour les produits de la classe 25. /
Refused for all the goods in class 25. - Denegado para todos
los productos de la clase 25.

Confirmation d'une acceptation avec réserve (le numéro de
la gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été
publié est indiqué entre parenthèses) / Confirmation of a
disclaimer (the issue of the gazette in which the disclaimer
was published is indicated within parenthesis) /
Confirmaciones de una aceptación con reserva (el número
de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva
figura entre paréntesis).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
812 711

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

752 201 ( 6/2002) 752 202 ( 6/2002)
784 691 (20/2005) 807 913 (21/2004)
809 834 (29/2004) 809 836 (28/2004)
810 610 (35/2004) 812 916 (30/2004)
812 931 (33/2004) 821 697 (14/2005)

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
510 658 (12/2005) 817 542 (12/2005)
823 831 ( 6/2005) 824 329 ( 6/2005)
824 998 ( 6/2005) 826 416 ( 6/2005)
826 430 ( 6/2005) 826 523 ( 6/2005)
826 655 ( 6/2005) 826 758 ( 6/2005)
826 800 ( 6/2005) 827 441 (12/2005)
827 719 (12/2005) 827 764 (12/2005)
827 867 (12/2005) 828 486 (12/2005)
828 587 (11/2005) 828 942 (11/2005)
828 994 (11/2005) 829 033 (11/2005)
829 281 (11/2005) 829 321 (11/2005)
829 745 (11/2005) 829 756 (11/2005)
829 813 (11/2005) 830 648 (11/2005)

UZ - Ouzbékistan / Uzbekistan /  Uzbekistán
706 679 (38/2004) 786 907 (38/2004)
817 367 (38/2004) 817 598 (40/2004)
817 812 (38/2004) 818 869 (38/2004)
823 037 (42/2004)

Retraits d'une acceptation avec réserve (le numéro de la
gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve a été publié
est indiqué entre parenthèses) / Withdrawals of disclaimer
(the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Retiradas de una
aceptación con reserva (el número de la Gaceta en que se
publicó la aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia

752 203 ( 6/2002) 752 204 ( 6/2002)

Acceptation avec réserve partielle touchant certains ou, le
cas échéant, tous les produits et/ou services (le numéro de
la Gazette dans laquelle l'acceptation avec réserve ou le
refus provisoire a été publié est indiqué entre parenthèses)
/ Partial disclaimer affecting some goods and/or services, or,
as the case may be, all of them (the issue of the Gazette in
which the disclaimer or the provisional refusal was published
is indicated within parenthesis) / Aceptación con reserva
parcial respecto de algunos productos y/o servicios o, en
su caso, de todos los productos y/o servicios (el número



No 28/2005 - Gazette OMPI des marques internationales / WIPO Gazette of International Marks / Gaceta de la OMPI de Marcas Internacionales 319

de la Gaceta en que se publicó la aceptación con reserva o
la denegación provisoria figura entre paréntesis).

AZ - Azerbaïdjan / Azerbaijan /  Azerbaiyán
806 106 (18/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "PHARMA" et la partie de la marque libellée en
cyrillique.
806 322 (18/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "DOPAMIN" n' ont pas la protection.
806 323 (18/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "DOBUTAMIN" et la partie de la marque libellée en
cyrillique.

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
822 365 (12/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination MOBILE. / The trademark is protected with
the following disclaimer: the registration does not establish
any exclusive rights to the name MOBILE.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
752 205 (6/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1865. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the figure 1865.
752 207 (6/2002) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le chiffre 1865. / The trademark is protected with the following
disclaimer: registration does not confer any exclusive rights to
the figure 1865.
802 994 (14/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination PERFECT in FORM and FUNCTION. / The
trademark is protected with the following disclaimer: the
registration does not establish any exclusive rights to the name
PERFECT in FORM and FUNCTION.
803 050 (15/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination SHOES. / The trademark is protected with the
following disclaimer: the registration does not establish any
exclusive rights to the name SHOES.
Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures.
25 Footwear.

809 786 (30/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination JEANS COMPANY. / The trademark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish any exclusive rights to the name JEANS
COMPANY.
812 911 (30/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
la dénomination SINCE 1919. / The trademark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish any exclusive rights to the designation SINCE 1919.

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
814 979 (4/2004) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
l'élément verbal "D" et le mot "amplifier". / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not establish exclusive rights to the word "D" and the word
"amplifier".

TM - Turkménistan / Turkmenistan /  Turkmenistán
824 550 (6/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
tous les éléments verbaux de la marque, à l'exception de "J-7"
et des deux expressions en caractères cyrilliques. / The mark is
protected with the following disclaimer: the registration does
not confer any exclusive rights to all verbal elements except "J-
7" and the two expressions in cyrillic alphabet. - Se protege la
marca con la siguiente reserva: el registro no otorga derecho
exclusivo alguno sobre los elementos denominativos, excepto
"J-7" y las dos expresiones escritas en alfabeto cirílico.
830 487 (11/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
les mots "Jeans" et "TRADE MARK". / The mark is protected
with the following disclaimer: the registration does not
establish exclusive rights to the word "Jeans" and "TRADE
MARK". - Se protege la marca con la siguiente reserva: el
registro no establece ningún derecho exclusivo a utilizar la
palabra "Jeans" y "TRADE MARK".
830 646 (11/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "VERONA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "VERONA". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no establece ningún derecho exclusivo a
utilizar la palabra "VERONA".
830 647 (11/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
le mot "VERONA". / The mark is protected with the following
disclaimer: the registration does not establish exclusive rights
to the word "VERONA". - Se protege la marca con la siguiente
reserva: el registro no establece ningún derecho exclusivo a
utilizar la palabra "VERONA".
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Nouvelles déclarations indiquant que la protection de la
marque est refusée pour tous les produits et services
demandés (le numéro pertinent de la gazette dans laquelle
la déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that protection of the mark is refused for all the goods and
services requested (the relevant issue of the gazette in which
the declaration under Rule 17(5)(a) was published is
indicated within parenthesis) / Declaraciones posteriores
en las que se indica que se ha denegado la protección de
una marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

EG - Égypte / Egypt /  Egipto
716 506 ( 5/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
703 614 (16/2000) 790 327 (17/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour tous les produits et services demandés (le
numéro pertinent de la gazette dans laquelle la déclaration
en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est indiqué entre
parenthèses) / Further statements indicating that the mark is
protected for all the goods and services requested (the
relevant issue of the gazette in which the declaration under
Rule 17(5)(a) was published is indicated within parenthesis)
/ Declaraciones posteriores en las que se indica que se
protege la marca para todos los productos y servicios
solicitados (el número de la Gaceta en que se publicó la
declaración en virtud de la Regla 17.5)a) figura entre
paréntesis).

CN - Chine / China /  China
707 286 ( 8/2003)

ES - Espagne / Spain /  España
464 688 ( 2/2005) 804 913 ( 1/2005)
805 612 ( 1/2005)

MD - République de Moldova / Republic of Moldova /
República de Moldova

803 331 (34/2004)

Nouvelles déclarations indiquant que la marque est
protégée pour certains des produits et services demandés
(le numéro pertinent de la gazette dans laquelle la
déclaration en vertu de la règle 17.5)a) a été publiée est
indiqué entre parenthèses) / Further statements indicating
that the mark is protected for some of the goods and services
requested (the relevant issue of the gazette in which the
declaration under Rule 17(5)(a) was published is indicated
within parenthesis) / Declaraciones posteriores en las que
se indica que se protege la marca para algunos de los
productos y servicios solicitados (el número de la Gaceta

en que se publicó la declaración en virtud de la Regla
17.5)a) figura entre paréntesis).

FI - Finlande / Finland /  Finlandia
746 340 (19/2002)
Liste limitée à / List limited to:

 9 Logiciels; photocopieurs; supports de transmission
tels que câbles de télécommunications et fibres optiques et
éléments de raccordement y relatifs.

41 Formation en matière de mise en oeuvre et
d'exploitation de systèmes et de réseaux de
télécommunications.

 9 Software; photocopiers; transmission media such
as telecommunication cables and optical fibres and pertinent
connection elements.

41 Training in the setting-up and operation of
telecommunication systems and telecommunication networks.
Admis pour les services des classes 37, 38 et 42. / Accepted for
all the services in classes 37, 38 and 42.

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea
807 277 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Vaccins utilisés dans la prévention de la fièvre
typhoïde, produits pharmaceutiques pour la prévention et le
traitement de la fièvre typhoïde, sérums et vaccins.

 5 Vaccines for prevention of typhoid fever,
pharmaceutical products for the treatment and prevention of
typhoid fever, serums and vaccines.
807 279 (24/2004)
Liste limitée à / List limited to:

 5 Vaccins utilisés dans la prévention de la grippe,
sérums et vaccins.

 5 Vaccines for the prevention of influenza, serums
and vaccines.

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
766 440 (16/2005)
Liste limitée à / List limited to:

16 Stylos, crayons, crayons à dessin et autres
instruments pour écrire et colorier.

16 Pens, pencils, crayons and other writing and
colouring instruments.

Acceptation avec réserve partielle touchant certains
produits or services (le numéro de la gazette dans laquelle
l'acceptation avec réserve a été publié est indiqué entre
parenthèses) / Partial disclaimers affecting some goods and
services (the issue of the gazette in which the disclaimer was
published is indicated within parenthesis) / Aceptaciones
con reserva parcial respecto de algunos productos y
servicios (el número de la Gaceta en que se publicó la
aceptación con reserva figura entre paréntesis).

RU - Fédération de Russie / Russian Federation /
Federación de Rusia
793 794 (11/2005) - La marque est protégée avec la réserve
suivante: l'enregistrement ne confère aucun droit exclusif sur
toutes les désignations, les chiffres et les dénominations, sauf
GALLINICA BLANCA et une partie de la marque en
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caractères cyrillique.
Liste limitée à:

29 Bouillons, potages, préparations pour faire des
bouillons et potages; bouillons concentrés en cubes, pastilles,
tablettes, granulées ou d'autres formes.
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Déclarations d’octroi de la protection / Statements of grant of protection / 
Declaraciones de concesión de protección

Octroi de protection / Grant of protection / Concesión de
protección.

AU - Australie / Australia /  Australia
573 865 573 866 649 230
726 507 748 645 759 913
773 382 783 001 811 365
811 793 827 057 831 528
837 933 839 034 839 546
840 020 840 029 840 040
840 117 840 151 840 159
840 164 840 229 840 300
840 302 840 313 840 318
840 320 840 321 840 322
840 325 840 335 840 341
840 346 840 349 840 354
840 356 840 359 840 361
840 369 840 393 840 416
840 423 840 427 840 434
840 441 840 453 840 468
840 473 840 477 840 481
840 482 840 486 840 488
840 489 840 491 840 492
840 493 840 496 840 497
840 498 840 499 840 500
840 501 840 502 840 503
840 528 840 536 840 541
840 542 840 544 840 561
840 569 840 574 840 584
840 613 840 622 840 677
840 681 840 702 840 715
840 737 840 741 840 754
840 769 840 781 840 795
840 800 840 829 840 857

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

636 755

JP - Japon / Japan /  Japón
735 433 797 261 805 277
831 824 837 400 838 551
839 111 839 126 839 127
839 574 839 589 839 592
839 676 839 682 839 698
839 703 839 710 839 712
839 724 839 736 839 754
839 762 839 766 839 767
839 768 839 773 839 785
839 787 839 794 839 800
839 801 839 802 839 804
839 806 839 814 839 816
839 841 839 844 839 855
840 120 840 125 840 130
840 131 840 132 840 149
840 151 840 164 840 166

KG - Kirghizistan / Kyrgyzstan /  Kirguistán
829 742 829 756 829 768
829 769 829 775 829 776
829 777 829 813 829 838

829 854 829 864 829 879
829 916

KR - République de Corée / Republic of Korea /  República
de Corea

618 387 655 071 740 090
757 157 776 224 795 879
817 393 817 848 818 414
818 416 818 417 818 684
818 927 818 970 819 030
819 093 819 112 819 160
819 217 819 343 819 497
821 955 823 376 823 377
823 659 823 660 823 661
823 662 823 663 823 827
823 920 823 922 823 927
823 979 824 032 824 172
824 279 824 421 824 430
824 503 824 522 824 589
824 681 824 687 824 729
824 763 824 942 825 007

SG - Singapour / Singapore /  Singapur
824 779

Octroi de protection sous réserve d'opposition (suivi de la
date jusqu'à laquelle des oppositions peuvent être formées)
/ Grant of protection subject to opposition (followed by the
date by which oppositions may be filed) / Concesiones de
protección sujeta a oposición (seguida de la fecha límite
para la presentación de dicha oposición).

EM - Communauté européenne / European Community /
Comunidad Europea

196 740 06.03.2006 200 349 06.03.2006
206 290 06.03.2006 255 962 06.03.2006
387 887 06.03.2006 493 975 27.03.2006
495 673 06.03.2006 776 719 06.03.2006
838 413 24.10.2005 838 517 02.02.2006
839 721 02.02.2006 839 805 06.03.2006
839 910 02.02.2006 847 862 06.03.2006
848 796 27.03.2006 848 840 27.03.2006
848 858 27.03.2006 848 963 27.03.2006
848 964 27.03.2006 848 976 27.03.2006
848 988 27.03.2006 849 101 27.03.2006
849 162 27.03.2006 849 165 27.03.2006
849 169 27.03.2006 849 178 27.03.2006
849 181 27.03.2006 849 182 27.03.2006
849 189 27.03.2006 849 206 27.03.2006
849 207 27.03.2006 849 213 27.03.2006
849 214 27.03.2006 849 248 27.03.2006
849 250 27.03.2006 849 261 27.03.2006
849 276 27.03.2006 849 277 27.03.2006

IE - Irlande / Ireland /  Irlanda
170 577 12.10.2005 463 574 12.10.2005
476 081 12.10.2005 538 480 12.10.2005
596 447 12.10.2005 606 133 12.10.2005
614 172 12.10.2005 619 221 12.10.2005
631 593 12.10.2005 692 887 12.10.2005
701 601 12.10.2005 735 747 12.10.2005
740 913 12.10.2005 749 759 12.10.2005
750 373 12.10.2005 757 271 12.10.2005
758 132 12.10.2005 758 716 12.10.2005
771 872 12.10.2005 780 416 12.10.2005
780 417 12.10.2005 783 671 12.10.2005
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787 910 12.10.2005 789 063 12.10.2005
819 439 12.10.2005 839 414 12.10.2005
846 778 12.10.2005 846 786 12.10.2005
846 838 12.10.2005 847 705 12.10.2005
847 737 12.10.2005 847 827 12.10.2005
847 863 12.10.2005 847 908 12.10.2005
847 921 12.10.2005 847 922 12.10.2005
847 939 12.10.2005 847 944 12.10.2005
847 949 12.10.2005 847 956 12.10.2005
847 965 12.10.2005 847 980 12.10.2005
848 005 12.10.2005 848 029 12.10.2005
848 034 12.10.2005 848 036 12.10.2005
848 043 12.10.2005 848 075 12.10.2005
848 093 12.10.2005 848 110 12.10.2005
848 122 12.10.2005 848 153 12.10.2005
848 154 12.10.2005 848 158 12.10.2005
848 219 12.10.2005 848 225 12.10.2005
848 236 12.10.2005 848 252 12.10.2005
848 264 12.10.2005 848 292 12.10.2005
848 299 12.10.2005 848 362 12.10.2005
848 370 12.10.2005 848 383 12.10.2005
848 385 12.10.2005 848 409 12.10.2005
848 410 12.10.2005 848 466 12.10.2005
848 497 12.10.2005 848 530 12.10.2005
848 531 12.10.2005 848 534 12.10.2005
848 579 12.10.2005 848 587 12.10.2005
848 590 12.10.2005 848 591 12.10.2005
848 596 12.10.2005 848 616 12.10.2005
848 641 12.10.2005 848 662 12.10.2005
848 671 12.10.2005 848 760 12.10.2005
848 767 12.10.2005 848 768 12.10.2005
848 769 12.10.2005 848 770 12.10.2005
848 773 12.10.2005 848 790 12.10.2005
848 806 12.10.2005 848 879 12.10.2005
848 883 12.10.2005 848 897 12.10.2005
848 931 12.10.2005 848 948 12.10.2005
848 950 12.10.2005 849 002 12.10.2005
849 088 12.10.2005 849 120 12.10.2005

NO - Norvège / Norway /  Noruega
444 697 20.08.2005 583 382 20.08.2005
590 881 20.08.2005 599 329 13.08.2005
609 286 20.08.2005 619 012 20.08.2005
654 024 13.08.2005 719 244 13.08.2005
780 041 20.08.2005 800 314 20.08.2005
819 281 20.08.2005 819 283 20.08.2005
819 290 20.08.2005 819 291 20.08.2005
819 305 20.08.2005 819 307 13.08.2005
819 314 20.08.2005 819 356 13.08.2005
819 361 13.08.2005 819 392 13.08.2005
819 393 13.08.2005 819 403 20.08.2005
819 413 20.08.2005 819 556 13.08.2005
819 623 13.08.2005 819 626 13.08.2005
819 746 13.08.2005 819 755 27.08.2005
819 781 13.08.2005 819 805 27.08.2005
819 830 13.08.2005 819 849 13.08.2005
819 857 13.08.2005 820 061 23.07.2005
820 091 20.08.2005 820 766 13.08.2005
820 810 13.08.2005 820 979 13.08.2005
820 987 13.08.2005 820 996 13.08.2005
821 118 13.08.2005 821 134 13.08.2005
821 143 13.08.2005 821 144 13.08.2005
821 148 13.08.2005 821 274 13.08.2005
821 276 13.08.2005 821 288 20.08.2005
821 289 20.08.2005 821 293 20.08.2005
821 501 20.08.2005 821 665 13.08.2005
821 667 13.08.2005 821 679 20.08.2005
821 716 20.08.2005 821 722 13.08.2005
821 779 13.08.2005 821 801 20.08.2005
821 811 20.08.2005 821 955 20.08.2005
821 984 13.08.2005 822 065 13.08.2005
822 066 20.08.2005 822 102 13.08.2005
822 149 20.08.2005 822 152 20.08.2005
822 318 20.08.2005 822 346 20.08.2005
822 358 20.08.2005 822 378 20.08.2005
822 420 20.08.2005 822 424 20.08.2005
822 504 20.08.2005 822 506 20.08.2005
822 513 20.08.2005 822 553 20.08.2005
822 594 20.08.2005 822 600 20.08.2005
822 633 20.08.2005 822 754 20.08.2005
822 787 13.08.2005 822 812 13.08.2005

822 816 13.08.2005 822 818 13.08.2005
822 822 13.08.2005 822 829 13.08.2005
822 841 13.08.2005 823 249 20.08.2005
823 257 20.08.2005 823 259 20.08.2005
823 275 20.08.2005 823 336 13.08.2005
823 496 13.08.2005 823 680 13.08.2005
824 175 13.08.2005 824 261 20.08.2005
824 278 20.08.2005 824 282 20.08.2005
824 298 20.08.2005 824 384 20.08.2005
824 412 20.08.2005 824 432 20.08.2005
825 018 20.08.2005 825 023 20.08.2005
825 025 20.08.2005 825 031 20.08.2005
825 039 20.08.2005

Octroi de protection à la suite de l'expiration du délai
d'opposition / Grant of protection after expiry of the
opposition period / Concesiones de protección tras el
vencimiento del período de oposición.

NO - Norvège / Norway /  Noruega
780 779 809 578 816 361
816 651 816 794 816 969
816 979 816 983 817 566
817 567 817 576 817 633
817 636 817 639 817 641
817 643 817 648 817 659
819 415 819 416

TR - Turquie / Turkey /  Turquía
189 875 566 820 576 010
581 290 602 986 617 628
654 726 657 195 657 264
658 022 678 051 679 443
685 159 699 977 716 145
761 710 767 399 769 405
771 831 792 545 810 008
817 523 819 058 819 367
820 407 820 603 820 683
820 687 820 816 820 965
820 966 820 991 823 287
824 329 824 372 824 384
824 396 824 410 824 422
824 423 824 456 824 490
824 492 824 501 824 504
824 508 824 523 824 526
824 527 824 528 824 531
824 536 824 538 824 545
824 546 824 553 824 560
824 573 824 578 824 579
824 580 824 582 824 583
824 585 824 594 824 596
824 600 824 616 824 619
824 634 824 636 824 652
824 667 824 679 824 680
824 682 824 685 824 690
824 709 824 721 824 724
824 737 824 739 824 744
824 794 824 795 824 803
824 819 824 933 824 943
824 944 824 945 824 956
824 959 824 961 824 974
824 979 824 988 824 992
824 993 825 031 825 032
825 033 825 301 825 332
825 335 825 380 825 501
825 506 825 519 825 533
825 536 825 556 825 598
825 615 825 703 825 705
825 726 825 738 825 741
825 742 825 826 825 832
825 897 825 934 826 002
826 017 826 041 826 187
826 238 826 335 826 568
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826 605 826 613 826 619
826 842 826 866 826 870
826 871 826 884 826 903
826 914 827 035 827 039
827 092 827 150 827 157
827 171 827 176 827 181
827 191 827 205 827 221
827 263 827 273 827 352
828 374 828 376 828 380
828 381



Invalidations / Invalidations / Invalidaciones
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Invalidations totales (le numéro de l'enregistrement
international peut être suivi de la date d'effet de
l'invalidation) / Total invalidations (the international
registration number may be followed by the effective date of
invalidation). / Invalidaciones totales (el número del
registro internacional puede ir seguido de la fecha en que
dicha invalidación surte efecto).

BG - Bulgarie / Bulgaria /  Bulgaria
515 550 521 267 595 734
671 769

DE - Allemagne / Germany /  Alemania
150 933 245 725 517 949

HU - Hongrie / Hungary /  Hungría
166 208 490 672





X. INSCRIPTIONS DIVERSES
(REGLES 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) ET 27.5)) /

MISCELLANEOUS RECORDALS
(RULES 20, 20 bis, 21 bis, 23, 27(4) AND 27(5)) /

INSCRIPCIONES VARIAS
(REGLAS 20, 20bis, 21bis, 23, 27.4) y 27.5))
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Restrictions du droit du titulaire de disposer de l’enregis-
trement international / Restriction of the holder’s right of
disposal of the international registration / Restricciones del
derecho del titular a disponer del registro internacional.

641 594
Selon une communication de l'Office allemand (Deutsches
Patent- und Markenamt) datée du 14 avril 2005,
l'enregistrement international n° 641594 a fait l'objet d'une
restriction du droit du titulaire de disposer de ce dernier dans
toutes les parties contractantes désignées. Ladite restriction
résulte d'un acte fiduciaire, en date du 10 janvier 2005, en
faveur de la HypoVereinsbank Leipzig.
811 234
Selon une communication de l'Office liechtensteinois datée du
23 mars 2005, l'enregistrement international n° 811234 a fait
l'objet d'une restriction du droit du titulaire de disposer de ce
dernier sur le territoire liechtensteinois. Cette restriction
résulte d'une décision du Tribunal de première instance de la
Principauté du Liechtenstein du 16 février 2005 portant sur un
ordre de saisie de la marque internationale n° 811234. Cette
décision a acquis force de chose jugée et est exécutoire depuis
le 11 mars 2005.

Remplacements d’un enregistrement national ou régional
par un enregistrement international / Replacements of a
national or regional registration by an international registra-
tion / Sustituciones de un registro nacional o regional por
un registro internacional.

223 937 (ANAVENOL). Zentiva, a.s., Praha 10 - Dolní
M’cholupy (CZ).
(881) 28.08.1974, 52744, PL.
(511)  5 Médicaments, drogues, produits pharmaceutiques,
produits chimiques pour la médecine, l'hygiène et la
pharmacie.

 5 Medicines, drugs, pharmaceutical preparations,
chemicals for medical, hygienic and pharmaceutical purposes.

 5 Medicamentos, fármacos, productos
farmacéuticos, productos químicos para uso médico, higiénico
y farmacéutico.

232 271 (SWIBO). WENGER S.A., DELÉMONT (CH).
(881) 17.07.1969, 945750, GB.

382 617 (A 300 B). DaimlerChrysler Aerospace Airbus Gm-
bH, Hamburg (DE).
(881) 05.07.1971, 139515, SE.

382 618. DaimlerChrysler Aerospace Airbus GmbH, Hamburg
(DE).
(881) 05.07.1971, 137363, SE.
(511) 12 Véhicules aériens et leurs éléments.

12 Air vehicles and parts thereof.
12 Vehículos aéreos y sus elementos.

461 267 (PANTER). Agio Sigarenfabrieken N.V., DUIZEL
(NL).
(881) 31.01.1972, T72/53861C, SG.
(511) 34 Tabac (à l'exclusion de cigarettes).

34 Tobacco (excluding cigarettes).

480 740 (CASHWOOL). Zegna Baruffa Lane Borgosesia
S.p.A., Vallemosso (BI) (IT).
(881) 08.01.1997, 4326, GE.
(320) 12.07.1984.

513 339 (BARUFFA). Zegna Baruffa Lane Borgosesia S.p.A.,
Vallemosso (BI) (IT).
(881) 08.01.1997, 4328, GE.
(320) 01.04.1987.

603 295. SCHINDLER AUFZÜGE AG, EBIKON (CH).
(881) 22.05.1995, 137885, FI.

603 295. SCHINDLER AUFZÜGE AG, EBIKON (CH).
(881) 25.10.1994, 303007, SE.

826 584 (BRIGADE). Brigade Electronics plc, South Darenth,
Kent DA4 9BD (GB).
(881) 08.11.2002, 826584, AU.
(320) 08.11.2002.

12 Avertisseurs sonores de marche arrière pour
véhicules.

12 Audible reversing beeper for vehicles.
12 Avisos sonoros de marcha atrás para vehículos.

Déclarations selon lesquelles une limitation est sans effet /
Declaration that a limitation has no effect / Declaraciónes
de que una limitación no tiene efecto.

JP - Japon / Japan /  Japón
811 016 (10/2005)

Nouvelles licences / New licences / Nuevas licencias
178 969, 328 915, 328 916, 539 068.
(732) Julius Sämann Ltd., Weidstrasse 14, Zug (CH).
(791) Little Trees Europe Ltd., Buckingham House, West

Street, Newbury, Berkshire RG 14 1BG (GB).
(793) AT.
(580) 15.07.2005

273 216.
(732) Sinalco International GmbH & Co KG, Römerstrasse 

109, 47179 Duisburg (DE).
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(791) KOZUVCANKA DOO, Straso Pindjur 100,
s.Mrezicko, Konopiste, Kavadarci, MK (MK).

(793) Liste limitée à:
32 Jus de fruits, boissons de fruits non alcooliques et

autres boissons de fruits, extraits de fruits, sirop, limonades,
extraits de houblon.

MK.
licence exclusive
Durée: Jusqu'au 31.12.2014, avec renouvellement
automatique par périodes de trois (3) années

(580) 15.07.2005

370 297 B.
(732) THEODORE KORNBLUM, 11, boulevard Mettewie, 

B-1080 BRUXELLES (BE).
(791) EUROPE SHOE AGENCY, 68/72, rue de la Poudrière,

Bruxelles (BE).
(793) Liste limitée à:

25 Chaussures.
BX.
Durée: Indéterminée

(580) 15.07.2005

412 346.
(732) LOHR INDUSTRIE, Société anonyme, 29, rue du 14 

Juillet, F-67980 HANGENBIETEN (FR).
(791) SOFRAME, 14, rue du 14 Juillet, HANGENBIETEN

(FR).
(793) Liste limitée à:

 7 Matériel routier, matériel hydraulique; engins de
levage et, plus généralement, machines et machines-outils;
moteurs (excepté pour véhicules terrestres); accouplements et
courroies de transmission, tous les produits précités à usage
militaire.Matériel routier, matériel hydraulique; engins de
levage et, plus généralement, machines et machines-outils;
moteurs (excepté pour véhicules terrestres); accouplements et
courroies de transmission; tous les proiduits précités à usage
militaire.

12 Camions, remorques, semi-remorques, bennes et,
plus généralement, véhicules en tous genres; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, matériel routier, tous
les produits précités à usage militaire.

19 Produits pour la construction des routes, tous les
produits précités à usage militaire.

37 Activité de location de matériel routier, de matériel
hydraulique et d'engins de levage, tous les services précités à
usage militaire.

39 Activité de location de véhicules, les services
précités à usage militaire.

Durée: 10 ans à compter du 01.01.1999, renouvelable
par périodes de 5 ans.

(580) 15.07.2005

412 346.
(732) LOHR IMMOBILIER, 29, rue du 14 Juillet, F-67980 

HANGENBIETEN (FR).
(791) LOHR ACTIVITES, 29, rue du 14 Juillet,

HANGENBIETEN (FR).
(793) Liste limitée à:

 7 Matériel routier, matériel hydraulique; engins de
levage et, plus généralement, machines et machines-outils;
moteurs (excepté pour véhicules terrestres); accouplements et
courroies de transmission, tous les produits précités à usage
civil.Matériel routier, matériel hydraulique; engins de levage
et, plus généralement, machines et machines-outils; moteurs

(excepté pour véhicules terrestres); accouplements et courroies
de transmission, tous les produits précités à usage civil.

12 Camions, remorques, semi-remorques, bennes et,
plus généralement, véhicules en tous genres; appareils de
locomotion par terre, par air ou par eau, matériel routier, tous
les produits précités à usage civil.

19 Produits pour la construction des routes, les
produits précités étant à usage civil.

37 Activité de location de matériel routier, de matériel
hydraulique et d'engins de levage, les services précités étant à
usage civil.

39 Activité de location de véhicules, les services
précités étant à usage civil.

Durée: 10 ans à compter du 01.01.1999, renouvelable
par périodes de 5 ans.

(580) 15.07.2005

446 103.
(732) PIERRE ET VACANCES, Société anonyme, 27, rue de 

la Faisanderie, F-75116 PARIS (FR).
(791) SOCIETE D'EXPLOITATION TOURISTIQUE

PIERRE ET VACANCES MAEVA FRANCE S.A.S.,
L'Artois, Espace Pont de Flandre, 11, rue de Cambrai,
PARIS cedex 19 (FR).

(793) Liste limitée à / List limited to:
39 Transport et entrepôt; services pour voyageurs

rendus par des agences de voyages.
42 Hôtellerie, restauration; réservations de chambres

d'hôtel pour voyageurs; location de literie.
39 Transport and storage; services provided by travel

agencies for travellers.
42 Hotel and restaurant services; hotel reservations;

rental of bedding.
BX, ES, IT, MA, MC.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: 10 ans à compter du 1er juin 2002 / Duration:
10 years from 1 June 2002

(580) 15.07.2005

476 626.
(732) SOCIETE D'INFORMATION ET DE 

PUBLICATION - S.I.P. société par actions simplifiée, 
151, rue Anatole France, F-92598 LEVALLOIS 
PERRET (FR).

(791) HACHETTE FILIPACCHI ASSOCIES, 149, rue
Anatole France, LEVALLOIS-PERRET (FR).

(580) 15.07.2005

510 462, 757 997, 772 852, 783 331.
(732) ESCADA AG, Margaretha-Ley-Ring 1, 85609 

Aschheim (DE).
(791) Newman S.A., 51, avenue du Maréchal Leclerc, Cholet

(FR).
(793) Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements pour enfants (de 0 à 16 ans).
25 Children's wear (age 0-16 years).
licence exclusive / exclusive licence
Durée: jusqu'au 30 juin 2013 / Duration: until June 30,
2013

(580) 15.07.2005
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512 717, 757 997, 783 331.
(732) ESCADA AG, Margaretha-Ley-Ring 1, 85609 

Aschheim (DE).
(791) Pluczenik Diamond Jewelry N.V., Suites 1601-1608,

Hoveniersstraat 51, Antwerp (BE).
(793) Liste limitée à / List limited to / Lista limitada a:

14 Bijouterie fine, bijoux ornés de diamants et
bijouterie fantaisie, à l'exception des bijoux d'imitation.

14 Fine jewellery, diamond jewellery and fashion
jewellery excluding fake jewellery.

14 Joyería fina, joyería de diamantes y joyería de
moda excepto bisutería.

licence exclusive / exclusive licence
Durée: jusqu'à la fin 2006 avec possibilité de
renouvellement / Duration: until end of 2006 with
option for renewal

(580) 15.07.2005

512 717, 757 997, 772 852, 783 331.
(732) ESCADA AG, Margaretha-Ley-Ring 1, 85609 

Aschheim (DE).
(791) DE RIGO S.P.A., Zona Industriale Villanova 12,

LONGARONE (Belluno) (IT).
(793) Liste limitée à / List limited to:

 9 Montures optiques et lunettes de soleil.
 9 Optical frames and sunglasses.
licence exclusive / exclusive licence
Durée: Jusqu'au 20 juin 2009, avec possibilité
d'extension jusqu'au 3 juin 2014 / Duration: Until June
20, 2009 with option of extension until June 3, 2014

(580) 15.07.2005

520 484.
(732) AQUARELLE (société anonyme), 118, rue de 

Tocqueville, F-75017 PARIS (FR).
(791) AQUARELLE.COM, 118, rue de Tocqueville, PARIS

(FR).
(793) Durée: 20 ans
(580) 15.07.2005

526 391.
(732) FIC FIRST INTERNATIONAL HOLDING B.V., 

Ruwekampweg 11, NL-5222 AT 'S-
HERTOGENBOSCH (NL).

(791) LIBRA Electronics a.s., Chelcického 95/15, Ceské
Budejovice (CZ).

(793) CZ, HR, RO, SI, YU.
(580) 15.07.2005

551 154.
(732) AZIENDA VINICOLA ZENATO, S.n.c., 8, via San 

Benedetto, I-37010 PESCHIERA DEL GARDA (IT).
(791) ZENATO AZIENDA VITIVINICOLA S.R.L., Via

San Benedetto, 8, Peschiera del Garda, Fraz. San
Benedetto di Lugana (VR) (IT).

(793) AG, AT, BG, BX, BY, CH, CZ, EE, HR, HU, LV, PL,
RO, SK, UA, YU.
licence unique / sole licence

Durée: Jusqu'au 31/12/2004 / Duration: Until 31/12/
2004

(580) 15.07.2005

554 373 A.
(732) ARIMPEX PROMOQUALITÁ, S.L., Avda. de 

Cuestablanca, 26 A, E-28109 MADRID (ES).
(791) CHATKA HISPANIA, S.L., Avda. de Cuestablanca,

26 A, MADRID (ES).
(580) 15.07.2005

576 937.
(732) AZIENDA VINICOLA ZENATO, S.n.c., 8, via San 

Benedetto, I-37019 PESCHIERA DEL GARDA (IT).
(791) ZENATO AZIENDA VITIVINICOLA S.R.L., Via

San Benedetto, 8, Peschiera del Garda, Fraz. San
Benedetto di Lugana (VR) (IT).

(793) AT, BX, CH.
licence unique
Durée: Jusqu'au 31/12/2008

(580) 15.07.2005

576 938.
(732) AZIENDA VINICOLA ZENATO, S.n.c., 8, via San 

Benedetto, I-37019 PESCHIERA DEL GARDA (IT).
(791) ZENATO AZIENDA VITIVINICOLA S.R.L., Via

San Benedetto, 8, Peschiera del Garda, Fraz. San
Benedetto di Lugana (VR) (IT).

(793) AT, BX.
licence unique
Durée: Jusqu'au 31/12/2008

(580) 15.07.2005

579 550.
(732) BODIGEFI, Venelle du Carros, F-29480 Le Relecq 

Kerhuon (FR).
(791) SIMER, Venelle du Carros, LE RELECQ-KERHUON

(FR).
(580) 15.07.2005

584 313.
(732) AZIENDA VINICOLA ZENATO, S.n.c., 8, via San 

Benedetto, Fraz. S. Benedetto di Lugana, I-37019 
PESCHIERA DEL GARDA (IT).

(791) ZENATO AZIENDA VITIVINICOLA S.R.L., Via
San Benedetto, 8, Peschiera del Garda, Fraz. San
Benedetto di Lugana (VR) (IT).

(793) AT, BX, FR.
licence unique
Durée: Jusqu'au 31/12/2008

(580) 15.07.2005

627 686.
(732) Albrecht Braun, 34, Lange Lemppen, 89075 Ulm (DE).
(732) Wilfried Braun, 1-3, Bahnhofstrasse, 89173 Lonsee 

(DE).
(791) Société SEPA, BP 21, SELESTAT Cedex (FR).
(793) FR.
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Durée: 3 ans, renouvelable
(580) 15.07.2005

635 786.
(732) PRZEDSI“BIORSTWO PRODUKCYJNO-

US™UGOWO- HANDLOWE "PROMUS RUDA 
«L‚SKA" SPÓ™KA Z OGRANICZON‚ 
ODPOWIEDZIALNO«CI‚, ul. Gen. Hallera 18a, 
PL-41-709 RUDA «L‚SKA (PL).

(791) "PROMUS KATOWICE" Sp. z o.o. Poland, Ul.
Francuska 70, Katowice (PL).

(793) licence unique
(580) 15.07.2005

650 907, 666 473.
(732) Total Chaos Company B.V., Maasstraat 19, NL-5361 

GE GRAVE (NL).
(791) Jit-Mar Design and Selling BV, Maasstraat 19, Grave

(NL).
(580) 15.07.2005

660 191.
(732) Elite Licensing Company SA, 15, route des Arsenaux, 

CH-1700 Fribourg (CH).
(791) GROUPE FILTRAL SUN PLANET, 111, avenue

Victor Hugo, PARIS (FR).
(793) Liste limitée à:

 9 Lunettes de soleil.Lunettes de soleil.
BX, ES, FR, IT, PT.
licence exclusive

(580) 15.07.2005

671 397.
(732) AKTSIONERNO DROUJESTVO "BALKAN 

BRITISH SOCIAL SURVEYS", 12, oulitsa "Gourko", 
BG-1000 SOFIA (BG).

(791) MEDIUM INDEX d.o.o., 16 Kapetan Street, Belgrade
(YU).

(793) YU.
licence exclusive

(580) 15.07.2005

682 150.
(732) NICHOLAS DYNES GRACEY, Adrenalin, 20 Penlan, 

Pwllheli, Gwynedd, N. Wales, LL535DE (GB).
(791) GARMONT SRL, Via Spineda, 12, VOLPAGO DEL

MONTELLO, TREVISO (IT).
(793) Liste limitée à / List limited to:

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
Durée: Jeudi 1er janvier 2004 - Jeudi 30 mars 2006 /
Duration: Thu 01.Jan.2004 - Thu 30.Mar.2006

(580) 15.07.2005

682 150.
(732) NICHOLAS DYNES GRACEY, Adrenalin, 20 Penlan, 

Pwllheli, Gwynedd, N. Wales, LL535DE (GB).
(791) HI-TEC SPORTS PLC, Aviation Way, Southend-on-

SEA, Essex SS2 6GH (GB).

(793) Liste limitée à / List limited to:
25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
25 Clothing, footwear, headgear.
Durée: Vendredi 18 décembre 1992- Mardi 1er
novembre 2005 / Duration: Fri.18.Dec.1992 -
Tue.01.Nov.2005

(580) 15.07.2005

690 564, 690 565.
(732) SP OAO "BRESTGAZOAPPARAT", 22, oul. 

Ordjonikidze, BY-224663 Brest (BY).
(791) UP "Gefest - Technica", 21, ul. Suvorova, Brest (BY).
(793) Durée: 3 ans / Duration: 3 years
(580) 15.07.2005

718 384, 793 052, 793 053, 820 724, 834 942, 843 688.
(732) François-Paul Journe, 17, rue de l'Arquebuse, CH-1204 

Genève (CH).
(791) Montres Journe SA, 17, rue de l'Arquebuse, Genève

(CH).
(580) 15.07.2005

721 868.
(732) UNOTRADE BV, De Boelelaan 7, NL- 1083 HJ 

AMSTERDAM (NL).
(791) SPRINGTIME S.A., Avenue Royale 88, Mouscron

(BE).
(793) BX La licence ne concerne que le territoire de la

Belgique.
licence unique
Durée: 1 an renouvelable automatiquement

(580) 15.07.2005

721 868.
(732) UNOTRADE BV, De Boelelaan 7, NL- 1083 HJ 

AMSTERDAM (NL).
(791) DIMODES S.A., Parc Industrial Granollers Montmelo,

C/. Can Cabanyes, MONTMELO (ES).
(793) ES.

licence unique
Durée: 1 an renouvelable automatiquement

(580) 15.07.2005

721 868.
(732) UNOTRADE BV, De Boelelaan 7, NL- 1083 HJ 

AMSTERDAM (NL).
(791) MODISTI S.p.A., Via A De Gasperi 88/B, Mazzo Di

Rho (IT).
(793) IT.

licence unique
Durée: 1 an renouvelable automatiquement

(580) 15.07.2005

726 197.
(732) Big Star Holding AG, Ringstrasse 9, CH-4123 

Allschwil (CH).
(791) Karl Vögele AG, Zentralverwaltung, Uznach (CH).
(793) Liste limitée à / List limited to:

25 Chaussures.
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25 Footwear.
AT.

(580) 15.07.2005

726 219 A.
(732) Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, 40191 Düsseldorf 

(DE).
(791) Reckitt Benckiser N.V., Hoofddorp (NL).
(793) CH.
(580) 15.07.2005

734 916.
(732) ASSOCIATION DE LA SAINTE FAMILLE 

Association régie par la loi du 1 juillet 1901, 7, rue du 
Chapitre, F-01300 BELLEY (FR).

(791) D.E.R.L.K.A. S.A., 224, avenue Hoff, B.P 59,
BELLEY (FR).

(793) licence exclusive
Durée: 10 ans (renouvellement par tacite reconduction)

(580) 15.07.2005

742 685.
(732) FUTUR TELECOM GROUP, 10, place de la Joliette, 

Les Docks, BP 35214, F-13567 MARSEILLE CEDEX 
2 (FR).

(791) FUTUR TELECOM, 10, place de la Joliette, Les Docks
Atrium 10-7, MARSEILLE (FR).

(580) 15.07.2005

745 031.
(732) ABRISUD SCCOTM CHAPUS, ZI Buconis, F-32600 

L'ISLE JOURDAIN (FR).
(791) ABRISUD IBERICA PRODUCCION S.L., C/Pedrosa

C n° 17, L'HOSPITALET DE LLOBREGAT (ES).
(793) ES.

licence exclusive
Durée: 7 (sept) ans

(580) 15.07.2005

785 705.
(732) Deutsche Telekom AG, Friedrich-Ebert-Allee 140, 

53113 Bonn (DE).
(791) HT mobilne komunikacije d.o.o., Ulica grada

Vukovara 23, Zagreb (HR).
(793) HR.
(580) 15.07.2005

786 449.
(732) HACHETTE FILIPACCHI PRESSE (société 

anonyme), 149, rue Anatole France, F-92534 
LEVALLOIS-PERRET Cedex (FR).

(791) MATCH TV, 28, rue François 1er, PARIS (FR).
(793) Liste limitée à:

38 Diffusion de programmes de télévision,
d'émissions télévisées; télévision par câble, télévision par voie
hertzienne, télévision numérique; transmission et diffusion de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non à usage interactif ou non); services de
transmission d'informations destinées à l'information du

public; services de communications (diffusion) dans le
domaine audiovisuel et multimédia.

41 Montage de programmes télévisés, de programmes
audiovisuels et multimédias (mise en forme informatique de
textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou de sons musicaux
ou non à usage interactif ou non); montage et production de
programmes d'informations, de divertissements télévisés, de
programmes audiovisuels et multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non à usage interactif ou non); services
d'édition de programmes multimédias (mise en forme
informatique de textes et/ou d'images, fixes ou animées, et/ou
de sons musicaux ou non à usage interactif ou non);
organisation de concours et de jeux télévisés en matière
d'éducation et de divertissements.

CH, MC.
licence exclusive
Durée: 10 années renouvelables

(580) 15.07.2005

813 531, 813 532, 813 922, 814 319, 814 353, 814 402,
814 678, 815 858.

(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36/38, avenue Kléber, 
F-75016 PARIS (FR).

(791) CONNEX, 163/169, avenue Georges Clémenceau,
NANTERRE (FR).

(580) 15.07.2005

813 531, 813 532, 813 922, 814 319, 814 353, 814 402,
814 678, 815 858.

(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36/38, avenue Kléber, 
F-75016 PARIS (FR).

(791) ONYX, 163/169, avenue Georges Clémenceau,
NANTERRE (FR).

(580) 15.07.2005

813 531, 813 532, 813 922, 814 319, 814 353, 814 402,
814 678, 815 858.

(732) VEOLIA ENVIRONNEMENT, 36/38, avenue Kléber, 
F-75016 PARIS (FR).

(791) DALKIA FRANCE, 37, avenue du Maréchal, de Lattre
de Tassigny, SAINT-ANDRE (FR).

(580) 15.07.2005

814 426.
(732) dm-drogerie markt GmbH + Co. KG, Carl-Metz-Straße 

1, 76185 Karlsruhe (DE).
(791) dm-drogerie markt o.o., Litostrojska cesta 48,

Ljubljana (SI).
(793) SI.

licence unique
(580) 15.07.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP AG, Hardstr. 5, Lenzburg (CH).
(580) 15.07.2005
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830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant CMS NV, IP. Noord - Galgenveldstraat 10,

Tielt (BE).
(580) 15.07.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP Deutschland GmbH, Am Leitzelbach 11,

Sinsheim (DE).
(580) 15.07.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant Epp Asia Pacific Ltd., 108 Tai To Tsuen,

Yuen Long NT, Hong Kong (CN).
(580) 15.07.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP USA Inc., 2120 Fairmont Avenue, P.O.

Box 14235, Reading, Pennsylvania (PA) 19612-4235
(US).

(580) 15.07.2005

830 328, 843 183, 843 184, 843 185, 843 186.
(732) Quadrant IP AG, c/o Jürg Burger, Grafenau 6, CH-6300 

Zug (CH).
(791) Quadrant EPP Canada Inc., 495 Laird Road, Guelph,

Ontario, N1G 3M1 (CA).
(580) 15.07.2005
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492 132 (VECO). 
La date de désignation postérieure est le 10 avril 2005 et la
Fédération de Russie doit également figurer dans la liste
des désignations postérieures (Voir No. 22/2005) / The date
of subsequent designation was on April 10, 2005 and the
Russian Federation should also be included in the list of
subsequent designations (See No 22/2005) / La fecha de
designación posterior debe ser el 10 de abril de 2005. La
Federación de Rusia debe figurar asimismo en la lista de
designaciones posteriores (Véase No 22/2005)

(831) CZ, PL, RU, SI, SK.
(832) DK, FI, GB, GR, IE, SE, TR, US.
(527) GB, IE, US.
(891) 10.04.2005

(151) 09.04.1985 492 132
(180) 09.04.2015
(732) ÉTABLISSEMENTS COLMANT CUVELIER,

Société à responsabilité limitée
Rue Greuse,
F-59000 LILLE (FR).

(842) Société à responsabilité limité, FRANCE

(511)  7 Courroies de transmission en général et,
principalement, courroies trapézoïdales.

 7 Transmission belts in general and, mainly, V-belts.
 7 Correas de transmisión en general y,

principalmente, correas trapezoidales.
(821) FR, 27.11.1984, 722 463.
(822) FR, 27.11.1984, 1 290 809.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

609 003 (GABRIELLA RIVALTA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 24/
2003)

(874) RIVALTA GABRIELLA S.p.A., Strada Vecchia 
Sant'Anna, 52, I-15033 CASALE MONFERRATO 
(Alessandria) (IT).

(580) 28.07.2005

609 003 (GABRIELLA RIVALTA). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 24/
2003)

(151) 12.11.1993 609 003
(156) 12.11.2003
(180) 12.11.2013
(732) RIVALTA GABRIELLA S.p.A.

Strada Vecchia Sant'Anna, 52
I-15033 CASALE MONFERRATO (Alessandria) (IT).

(831) BX, CH, DE, ES, FR, MC.
(580) 28.07.2005

629 128 (GRIESSON). 
L'enregistrement international No 629 128 ne doit pas
figurer dans la liste des enregistrements internationaux
pour lesquels le second versement à l'égard de certaines
parties contractantes désignées n'a pas été payé (règle 40.3)
(Voir No. 24/2005) / The international registration No 629
128 should not appear in the list of international
registrations for which the second installment in respect of
some designated contracting parties has not been paid (Rule
40(3)) (See No 24/2005)

(580) 28.07.2005

638 529 (BALAKOM). 
Le renouvellement de l'enregistrement international No
638 529 doit être considéré comme nul et non avenu (Voir
No. 25/2005)

(580) 28.07.2005

685 856 (Atos). 
La limitation de la liste des produits et services pour le
Royaume-Uni et la Suède doit être ajoutée (Voir No. 28/
2004) / The limitation of the list of goods and services
concerning United Kingdom and Sweden should be added
(See No 28/2004) / Debe añadirse la limitación de la lista de
productos y servicios para el Reino Unido y Suecia (Véase
No 28/2004)

(832) GB, SE.
(851) GB, SE. - Liste limitée aux classes 9, 35, 38 et 42. / List

limited to classes 9, 35, 38 and 42. - Lista limitada a las
clases 9, 35, 38 y 42.

(527) GB.
(891) 24.05.2004

(151) 13.11.1997 685 856
(180) 13.11.2007
(732) ATOS ORIGIN

18 Avenue d'Alsace
F-92400 Courbevoie (FR).

(842) société anonyme, France

(531) 3.9; 27.5.
(511)  9 Installations électriques et électroniques pour le
calcul et la fourniture de données et de renseignements
statistiques, ainsi que pour la surveillance, la vérification et la
commande à distance d'opérations industrielles, cartes de
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crédit à mémoire ou à microprocesseur, cartes perforées;
logiciels, progiciels.

16 Imprimés informatiques; chéquiers; journaux et
périodiques informatiques.

35 Gestion administrative, commerciale et technique
de fichiers informatiques; service de saisie et de traitement de
données; location de fichiers informatiques; gestion de
serveurs informatiques et de réseaux de transmission de
données à valeur ajoutée (systèmes multimédia, vidéographie
interactive, réseaux informatiques mondiaux de
télécommunications).

36 Services informatiques en rapport avec des
opérations financières et monétaires relatives au commerce
électronique; opérations monétaires notamment au moyen de
cartes bancaires ou de cartes privatives de fidélité; services de
compensation; émission de chèques et de lettres de crédit;
services de renseignements, de contrôle et de validation de
chèques.

37 Services relatifs à l'installation chez les
commerçants de terminaux point de vente; services de
maintenance d'ordinateurs.

38 Services de télécommunications par télématique et
par réseaux multimédia; transmission de messages et d'images
assistée par ordinateurs; messagerie électronique, service de
téléphonie mobile.

41 Conception, réalisation et animation de cours,
séminaires et toutes actions de formation dans le domaine
informatique.

42 Programmation pour machines de traitement de
l'information, notamment services de programmation dans le
domaine de la monétique; programmes informatiques de
sécurisation de transfert de données; travaux de recherches et
développement industriel dans le domaine informatique; tous
conseils techniques informatiques, conseils en gestion
informatique; élaboration et maintenance de bases de données
informatisées et de programmes informatiques; location de
temps d'accès à un centre serveur de bases de données.

 9 Electric and electronic systems for calculation and
supply of statistical data and information, as well as for remote
monitoring, checking and control of industrial operations,
credit cards in the form of storage cards or chip cards,
punched cards; computer software, software packages.

16 Data processing forms; check books; electronic
newspapers and periodicals.

35 Administrative, commercial and technical
management of computer files; data input and processing
service; computer file rental; management of computer servers
and value-added data transmission networks (multimedia
systems, interactive videotex systems, global
telecommunication networks).

36 Computer services in connection with financial
and monetary operations relating to electronic commerce;
monetary operations especially by means of bank cards or
customer loyalty cards; settlement services; issuing of checks
and letters of credit; check-related inquiries, control and
execution services.

37 Services in connection with the installation of
point-of-sale terminals in shops; computer maintenance
services.

38 Telecommunication services by computer
communication and via multimedia networks; computer-aided
message and image transmission; electronic messaging,
mobile telephony services.

41 Design, carrying out and conducting of courses,
seminars and all training activities in the field of computing.

42 Programming for data processing machines,
particularly programming services in the field of automated
payments systems; computer programs for secure data
transfer; industrial research and development in the field of
computing; all technical computer consulting, computer
management consultancy; development and maintenance of
computer databases and computer programs; leasing access
time to a database server center.

 9 Instalaciones eléctricas y electrónicas para el
cálculo y suministro de datos e informaciones estadísticas, así
como para la vigilancia, verificación y control a distancia de
operaciones industriales, tarjetas de crédito inteligentes o con
microprocesador, tarjetas perforadas; programas informáticos,
paquetes de programas informáticos.

16 Impresos informáticos; talonarios de cheques;
diarios y periódicos informáticos.

35 Gestión administrativa, comercial y técnica de
ficheros informáticos; servicios de recogida y de tratamiento de
datos; alquiler de ficheros informáticos; gestión de servidores
informáticos y de redes de transmisión de datos de valor
añadido (sistemas multimedia, videografía interactiva, redes
informáticas mundiales de telecomunicación).

36 Servicios informáticos relacionados con
operaciones financieras y monetarias relativas al comercio
electrónico; operaciones monetarias, en particular, mediante
tarjetas bancarias o tarjetas de fidelidad privativas; servicios de
compensación; emisión de cheques y de cartas de crédito;
servicios de información, de control y de validación de
cheques.

37 Servicios relativos a la instalación de terminales de
punto de venta en comercios; servicios de mantenimiento de
ordenadores.

38 Servicios de telecomunicaciones por vía telemática
y por redes multimedia; transmisión de mensajes y de
imágenes asistida por ordenador; mensajería electrónica,
servicios de telefonía móvil.

41 Diseño, realización y animación de cursos, de
seminarios y de cualquier actividad de formación en materia de
informática.

42 Programación de máquinas para el tratamiento de
la información, en particular, servicios de programación en
materia de banca electrónica; programas informáticos de
seguridad para transferencia de datos; trabajos de
investigación y de desarrollo industrial en materia de
informática; todo tipo de asesoramiento técnico en el campo de
la informática, asesoramiento en gestión informática; diseño y
mantenimiento de bases de datos informatizadas y de
programas informáticos; alquiler de tiempos de acceso a un
centro servidor de bases de datos.
(822) FR, 27.05.1997, 97679686.
(300) FR, 27.05.1997, 97679686.
(270) français / French / francés
(580) 28.07.2005

715 570 (FARROS BLATTER). 
La cession partielle No 715 570 A doit être considérée
comme nulle et non avenue. Elle est remplacée par la
transmission ci-dessous (Voir No. 26/2005) / The partial
assignment No 715 570 A should be considered as null and
void. It is replaced by the transfer below (See No 26/2005)

715 570 (FARROS BLATTER). 
(770) Farros Blatter AG, Metzgerstrasse 1, Winterthur (CH).
(732) Metso Paper, Inc.

Fabianinkatu 9A,
FI-00130 Helsinki (FI).

(842) Corporation, Finland
(580) 23.06.2005
(580) 28.07.2005

801 627 (KUHN RIKON SWITZERLAND). 
Les Etats-Unis d'Amérique ne sont pas concernés par la
limitation de la liste des produits et services inscrite le 31
mai 2005 (Voir No. 23/2005) / The United States of America
should not be concerned by the limitation of the list of goods
and services (See No 23/2005)

801 627 (KUHN RIKON SWITZERLAND). 
Kuhn Rikon AG, CH-8486 Rikon im Tösstal (CH).
(833) AT, AU, BA, BG, BX, BY, CN, CZ, DE, DK, DZ, EE,

EG, ES, FI, FR, GB, GR, HR, HU, IE, IR, IT, LI, LT,
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LV, MA, MK, NO, PL, PT, RO, RU, SE, SG, SI, SK,
TR, UA, VN, YU.

(851)Liste limitée à / List limited to:
21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la

cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué). Tous les produits
précités d'origine suisse.

21 Household or kitchen utensils and containers
(neither made of metal, nor plated). All the aforesaid goods of
Swiss origin.
Les autres classes restent inchangées. / The other classes
remain unchanged.
(580) 28.07.2005

824 116 (DNA DIAMOND). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 13/2004) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 13/2004)

(151) 10.10.2003 824 116
(180) 10.10.2013
(732) Dott. Carlo Paolillo & C. S.r.l.

Via della Scrofa, 14
I-00186 Roma (IT).

(842) Limited Liability Company

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue.)

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 29.1.

(591) Bleu ciel, blanc et noir. / Sky-blue, white and black.
(511) NCL(8)

14 Diamants, soit bruts, soit taillés à facettes, et de
toute forme de taille.

16 Certificats papier, numérotés et enregistrés dans
une base de données spéciale, établissant toutes les
caractéristiques (la "carte d'identité") du diamant.

36 Assurances en liaison avec le certificat établissant
toutes les caractéristiques (la "carte d'identité") des diamants.

14 Diamonds, either in rough or faceted form and of
any cut.

16 Certificate in paper form, numbered and recorded
in a special database, which shows the diamond mapping.

36 Insurances correlated to the certificate of the
mapping of diamonds.
(821) IT, 18.06.2001, RM2001C003660.
(832) JP.
(270) anglais / English
(580) 28.07.2005

826 114 (Tera). 
La radiation, inscrite le 17 mai 2005, effectuée pour une
partie des produits et services à la demande de l'Office
suisse, selon l'article 6.4) de l'Arrangement ou l'article 6.4)
du Protocole est corrigée en classe 5 comme suit (Voir No.
20/2005)

826 114 (Tera). 
Produits et services non radiés:

 3 Préparations pour blanchir et autres substances
pour lessiver; préparations pour nettoyer, polir, dégraisser et
abraser; savons; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques,
lotions pour les cheveux; dentifrices.

 4 Huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
produits pour absorber, arroser et lier la poussière;
combustibles (y compris les essences pour moteurs) et
matières éclairantes; bougies et mèches pour l'éclairage.

 5 Produits pharmaceutiques; produits hygiéniques
pour la médecine; substances diététiques à usage médical,
aliments pour bébés; emplâtres, matériel pour pansements;
matières pour plomber les dents et pour empreintes dentaires;
désinfectants;

 8 Rasoirs.
 9 Appareils et instruments scientifiques, nautiques,

géodésiques, photographiques, cinématographiques, optiques,
de pesage, de mesurage, de signalisation, de contrôle
(inspection), de secours (sauvetage) et d'enseignement;
appareils et instruments pour la conduite, la distribution, la
transformation, l'accumulation, le réglage ou la commande du
courant électrique; appareils pour l'enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images; supports
d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques;
distributeurs automatiques et mécanismes pour appareils à
prépaiement; caisses enregistreuses, machines à calculer,
équipement pour le traitement de l'information et les
ordinateurs; extincteurs.

12 Véhicules; appareils de locomotion par terre, par
air ou par eau.

14 Métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué non compris dans d'autres classes;
joaillerie, bijouterie, pierres précieuses; horlogerie et
instruments chronométriques.

16 Papier, carton et produits en ces matières, non
compris dans d'autres classes; produits de l'imprimerie; articles
pour reliures; photographies; papeterie; adhésifs (matières
collantes) pour la papeterie ou le ménage; matériel pour les
artistes; pinceaux; machines à écrire et articles de bureau (à
l'exception des meubles); matériel d'instruction ou
d'enseignement (à l'exception des appareils); matières
plastiques pour l'emballage (non comprises dans d'autres
classes); caractères d'imprimerie; clichés.

21 Ustensiles et récipients pour le ménage ou la
cuisine (ni en métaux précieux, ni en plaqué); peignes et
éponges;

25 Vêtements, chaussures, chapellerie.
28 Jeux, jouets; articles de gymnastique et de sport

non compris dans d'autres classes; décorations pour arbres de
Noël.

32 Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcooliques; boissons de fruits et jus de fruits;
sirops et autres préparations pour faire des boissons.

36 Assurances; affaires financières; affaires
monétaires; affaires immobilières.

38 Télécommunications, à l'exception des services
rendus dans le domaine de l'agriculture, l'horticulture et l'agro-
alimentaire.
L'enregistrement suisse n°521371 servant de base à
l'enregistrement international a été limité pour les produits et
services.
(580) 28.07.2005

832 859 (UniQT). 
La radiation de l'enregistrement international à l'égard du
Japon suite au non-paiement de la seconde partie de la taxe
individuelle est considérée comme nulle et non avenue car
le paiement a été effectué (voir les détails ci-dessous) (Voir
No. 23/2005) / The cancellation of the international
registration in respect of Japan following the non-payment
of the second part of the individual fee is considered null and
void since such payment has been made (the details of which
are indicated below) (See No 23/2005) / La cancelación del
registro internacional respecto del Japón como
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consecuencia del impago de la segunda parte de la tasa
individual debe ser considerada nula y sin efecto (véanse
los detalles a continuación) (Véase No 23/2005)

832 859, 03.06.2005. 1.

(580) 28.07.2005

840 240 (Ibizambient). 
La rectification ne concerne que la version en anglais (Voir
No. 4/2005) / In classes 35 and 39, the semicolon between
"magnetic disks" and "apparatus for recording" should be
replaced by a comma (See No 4/2005) / La rectificación se
refiere únicamente a la versión en inglés (Véase No 4/2005)

(511) NCL(8)
 9 Supports d'enregistrement magnétiques, disques

acoustiques, disques compacts (audio-vidéo), disques
magnétiques; appareils pour l'enregistrement, la transmission,
la reproduction de sons ou d'images.

35 Services d'importation, d'exportation,
d'intermédiaires commerciaux, de vente au détail au sein de
magasins et par le biais de réseaux informatiques mondiaux de
supports d'enregistrement magnétiques, disques acoustiques,
disques compacts (audio-vidéo), disques magnétiques,
d'appareils pour l'enregistrement, la transmission, la
reproduction de sons ou d'images.

39 Services de distribution, de dépôt, de transport,
d'emballage et d'entreposage de supports d'enregistrement
magnétiques, disques acoustiques, disques compacts (audio-
vidéo), disques magnétiques, d'appareils pour
l'enregistrement, la transmission, la reproduction de sons ou
d'images.

 9 Magnetic recording media, sound recording disks,
compact disks (audio-video), magnetic disks; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images.

35 Import-export services, commercial
representation, retailing from shops and via global computer
networks, of magnetic recording media, sound recording
disks, compact disks (audio-video), magnetic disks, apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound or
images.

39 Services of delivery, warehousing, transport,
packaging and storage of magnetic recording media, sound
recording disks, compact disks (audio-video), magnetic disks,
apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images.

 9 Soportes de registro magnéticos, discos acústicos,
discos compactos (audio-video), discos magnéticos; aparatos
para el registro, transmisión, reproducción del sonido o
imágenes.

35 Servicios de importación, exportación,
representaciones comerciales, venta al detalle en comercios y
a través de redes mundiales informáticas, de soportes de
registro magnéticos, discos acústicos, discos compactos
(audio-video), discos magnéticos, aparatos para el registro,
transmisión, reproducción del sonido o imágenes.

39 Servicios de distribución, depósito, transporte,
embalaje y almacenaje de soportes de registro magnéticos,
discos acústicos, discos compactos (audio-video), discos
magnéticos, aparatos para el registro, transmisión,
reproducción del sonido o imágenes.
(580) 28.07.2005

844 181. 
Le terme "sorbets (boissons)" doit être ajouté à la fin de la
classe 32 (Voir No. 12/2005)

(511) NCL(8)
32 Boissons non alcooliques y compris boissons

rafraîchissantes, boissons énergétiques, boissons à base de
petit lait et boissons isotoniques (hypertoniques et
hypotoniques) (destinées à être utilisées par des sportifs et

adaptées à leurs besoins); bières, bières de malt, bières de
froment, bières dénommées porter, ale, stout et lager; boissons
non alcooliques à base de malt; eaux minérales et gazeuses;
boissons de fruit et jus de fruits; sirops, essences et autres
préparations pour faire des boissons ainsi que comprimés
effervescents et poudres pour faire des boissons et des
cocktails non alcooliques; sorbets (boissons).
(580) 28.07.2005

845 171 (CIRCLES). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 21/
2005) / The address of the holder should be corrected as
follows (See No 21/2005) / El nombre del titular se corrige
de la siguiente manera (Véase No 21/2005)

(874) Circle Company Associates, Inc., 300 A Street, Boston, 
Massachusetts 02210 (US).

(750) T. Maria Lam, Esq., Foley Hoag LLP, 155 Seaport 
Boulevard, Seaport World Trade Center West, Boston, 
MA 02210-2600 (US).

(580) 28.07.2005

845 317 (VERITEST). 
Le nom et l'adresse du titulaire sont corrigés comme suit
(Voir No. 14/2005) / The name and address of the holder
should be corrected as follows (See No 14/2005) / El nombre
y la dirección del titular se corrigen de la siguiente manera
(Véase No 14/2005)

(732) Veritest, Inc.
1050 Winter Street,
Suite 2300
Waltham, Massachusetts 02451 (US).

(842) CORPORATION, DE
(580) 28.07.2005

848 368 (U S. Q 7 AUTHENTIC JEANS). 
La reproduction de la marque est corrigée comme suit
(Voir No. 20/2005) / The reproduction of the mark should be
corrected as follows (See No 20/2005) / La reproducción de
la marca se corrige de la siguiente manera (Véase No 20/
2005)

(151) 23.12.2004 848 368
(180) 23.12.2014
(732) Hofer Kommanditgesellschaft

Hofer Straße 1
A-4642 Sattledt (AT).

(842) Kommanditgesellschaft, Autriche

(531) VCL(5)
26.4; 27.5; 27.7.

(511) NCL(8)
18 Cuir brut ou mi-ouvré.
25 Vêtements, chaussures, couvre-chefs.
18 Leather, unworked or semi-worked.
25 Clothing, footwear, headgear.
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18 Cuero en bruto o semielaborado.
25 Prendas de vestir, calzado, sombrerería.

(822) AT, 04.11.2003, 213 401.
(831) HR, SI.
(832) GR.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

848 845 (COMEDY CLUB). 
L'adresse du titulaire est corrigée comme suit (Voir No. 21/
2005)

(732) ASSOCIAZIONE COMEDY CLUB
Via Luigi Bertelli, 16/A
I-20127 Milano (IT).

(580) 28.07.2005

848 911 (MAXIWOOD). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 21/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 21/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 21/2005)

(732) ZODIAC EUROPEAN POOLS
2 rue Maurice Mallet
F-92130 ISSY LES MOULINEAUX (FR).

(842) Société par actions simplifiée à associé unique,
FRANCE

(580) 28.07.2005

849 122 (opoczno). 
En ce qui concerne les couleurs revendiquées, il convient de
lire "Rouge profond" au lieu de "Gris profond" (Voir No.
21/2005) / The correction should only concern the French
version (See No 21/2005) / La rectificación se refiere
únicamente a la versión en francés (Véase No 21/2005)

(151) 09.05.2005 849 122
(180) 09.05.2015
(732) OPOCZNO S.A.

ul. Przemysšowa 5
PL-26-300 Opoczno (PL).

(Voir original en couleur à la fin de ce volume /
See original in color at the end of this issue /

Véase el original en color al final de este número.)
(531) VCL(5)

5.5; 26.4; 27.5; 29.1.
(591) Rouge profond, gris, blanc. / Deep-red, grey, white. /

Rojo oscuro, gris, blanco.
(511) NCL(8)

19 Carreaux de sol en céramique, carreaux de mur en
céramique.

19 Floor ceramic tiles, wall ceramic tiles.
19 Balsosas de cerámica, azulejos de cerámica para

paredes.
(822) PL, 11.10.2004, 157069.
(831) AT, BG, BX, BY, CH, CN, CZ, FR, HR, HU, KZ, LV,

MD, RO, RU, SI, SK, UA, UZ, YU.
(832) DK, EE, FI, GB, JP, LT, NO, SE, US.
(527) GB, US.
(270) anglais / English / inglés
(580) 28.07.2005

849 633 (Zeitmeister). 
Le nom du titulaire est corrigé comme suit (Voir No. 22/
2005) / The name of the holder should be corrected as follows
(See No 22/2005) / El nombre del titular se corrige de la
siguiente manera (Véase No 22/2005)

(732) Gerhard D. Wempe KG
Steinstrasse 23
20095 Hamburg (DE).

(580) 28.07.2005
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850 426 (Alpine Ranch). 
La rectification ne concerne pas la version en français
(Voir No. 23/2005) / In class 9, the terms "Phonographic
apparatus and instruments" should read "Photographic
apparatus and instruments" (See No 23/2005) / En la clase
9, se reemplazan los terminos "Aparatos e instrumentos
fonográficos" por "Aparatos e instrumentos fotográficos"
(Véase No 23/2005)

(511) NCL(8)
 9 Appareils et instruments photographiques,

cinématographiques et optiques; supports de données de tout
genre avec et sans données, compris dans cette classe,
notamment vidéocassettes, CD, CD-ROM, CD-I, DVD, films
exposés; ordinateurs, logiciels et matériel pour ordinateurs;
appareils d'enregistrement, de transmission et de reproduction
du son et/ou d'images; distributeurs automatiques de vente et
systèmes mécaniques pour appareils à prépaiement; appareils
de divertissement à connecter aux appareils de télévision; tous
composants des articles énumérés ci-dessus, compris dans
cette classe.

16 Papier, carton et articles en ces matières, compris
dans cette classe; articles d'imprimerie; photographies;
matériel d'enseignement et information compris dans cette
classe (excepté les appareils); calendriers; articles de bureau
(excepté les meubles); prospectus, magazines, journaux,
livres; articles de papeterie.

38 Télécommunications, distribution de données par
l'intermédiaire d'Internet.

41 Activités culturelles et divertissements,
notamment services de production télévisuelle, radiophonique,
cinématographique et dans le domaine de la vidéo, ainsi
qu'enregistrement audio; location de productions
audiovisuelles et productions audio de tout genre; production
de programmes audio ou audiovisuels de tout genre;
production de shows, y compris shows télévisés.

 9 Photographic, cinematographic and optical
apparatus and instruments; data carriers of all kinds with and
without data, included in this class, in particular video
cassettes, CDs, CD-ROMs, CD-Is, DVDs, exposed films;
computers and computer software and hardware; apparatus
for recording, transmission or reproduction of sound and/or
images; automatic vending machines and mechanisms for
coin-operated apparatus; entertainment apparatus for
connecting to televisions; parts of the aforesaid goods,
included in this class.

16 Paper, cardboard and goods made from these
materials (included in this class); printed matter;
photographs, instructional and informational material,
included in this class (except apparatus); calendars; office
equipment (except furniture); brochures, magazines,
newspapers, books; stationery.

38 Telecommunications, dissemination of data via the
Internet.

41 Cultural activities and entertainment services, in
particular television, radio, film and video production and
sound recording; hiring and rental of audio-visual
productions and audio productions of all kinds; production of
audio and audio-visual programmes of all kinds; production of
shows, including television shows.

 9 Aparatos e instrumentos ópticos, fotográficos y
cinematográficos; soportes de datos de todo tipo con o sin
datos, comprendidos en esta clase, en particular casetes de
vídeo, discos compactos, discos ópticos compactos, discos
compactos interactivos, discos versátiles digitales, películas
(films) impresionadas; ordenadores y software y hardware de
ordenadores; aparatos para la grabación, transmisión o
reproducción de sonido y/o imágenes; distribuidores
automáticos y mecanismos para aparatos de previo pago;
aparatos de esparcimiento para conectar a televisores; partes
de los productos antes citados comprendidas en esta clase.

16 Papel, cartón y artículos de estas materias
comprendidos en esta clase; productos de imprenta;
fotografías, material de instrucción y de información,
(comprendidos en esta clase) (excepto aparatos); calendarios;

equipos de oficina (excepto muebles); folletos, revistas, diarios
y periódicos, libros; papelería.

38 Telecomunicaciones, divulgación de datos a través
de Internet.

41 Actividades culturales y servicios de
esparcimiento, en particular, producciones de radio, cine y
televisión y grabaciones de sonido; contratación y alquiler de
producciones audiovisuales y de producciones de todo tipo;
producción de programas audiovisuales y de audio de todo
tipo; producción de espectáculos, incluidos los programas de
televisión.
(580) 28.07.2005
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Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle
Siège: Holbeinstrasse 36, CH-4051 Bâle (Suisse)

La Fédération internationale des Conseils en propriété industrielle fut formée le 1er septembre 1906. Elle a notamment pour but:
1. de resserrer les liens de confraternité professionnelle entre les Ingénieurs-conseils des différents pays et de faciliter et de

simplifier leurs relations professionnelles;
2. d’assurer la considération et la dignité de la profession de Conseil sur le plan international.

Les membres de la Fédération s’occupent d’une façon générale de toutes les questions rentrant dans le domaine de la propriété
industrielle, et en particulier:
du dépôt de demandes de brevets (et de modèles d’utilité, le cas échéant), de marques de fabrique et de dessins et
modèles industriels dans les pays où ils sont domiciliés et dans tous les autres pays par l’intermédiaire de correspondants.

Sont membres de la Fédération

ALLEMAGNE
Patentanwaltskammer, Körperschaft des öffentlichen Rechts, Postfach 260108, D-80058
München; Tal 29, D-80331 München. Tel.: +49-89-24 22 780; Fax: +49-89-24 22 78 24;
e-mail: 1232512604@compuserve.com.
Une liste des agents de brevet allemands est accessible sur le site
internet: www.patentanwalt.de.

AUTRICHE
Section autrichienne de la Fédération internationale des conseils en propriété industrielle,
Schottengasse 3A, 1014 Wien.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

COLOMBIE
Alvaro Castellanos M.

P.O. Box 6349 Santa Fee
de Bogotá D. E.

Pombo Uribe & Cia
Apartado 48 Santa Fee

de Bogotá D. E.

ÉGYPTE
Chehata Haroun

P.O. Box 1540 Cairo 11511
Moussa, Maurice W.

 (Maurice W. Moussa & Co)
P.O. Box 380 Cairo 11511

ÉQUATEUR
Vincente Bermeo Lañas (Bermeo & Bermeo)

P.O. Box 17-12-881 Quito

ESPAGNE
Curell Suñol, Marcelino; Curell Suñol, Jorge;

Curell Aguilá, Marcelino; Curell Aguilá, Mireia
(Dr. Ing. M. Curell Suñol I.I.S.L.)

Paseo de Gracia 65b E-08008 Barcelona
Profesor Waksman 8 E-28036 Madrid

Durán Alfonso, Durán Carlos,
Durán Luis-Alfonso (Durán-Corretjer)

Paseo de Gracia /Diagonal 329 E-08037 Barcelona
Elzaburu, M. Alberto de; Armijo, Enrique; Diez 
     de Rivera Elzaburu, Alfonso (Elzaburu);
     Martínez,  Roberto; Baz, Miguel A.; H. de Larra-
     mendi, Luis; Bandín , Doris; Tavira, Antonio.
     Miguel Angel 21,                                             E-28010 Madrid
Isabel Lehmann Novo (Lehmann & Fernández, 
    S.L.) Alvarez de Baena, 4 E-28006 Madrid
Carlos Polo, Profesor Waksman, 10 E-28036 Madrid
Ponti Sales A., Consell de Cent, 322 E-08007 Barcelona
Sugrañes, Pedro; Verdonces, Enrique de;
Sugrañes, Elia (Sugrañes

Calle Provenza 304 E-08008 Barcelona
Victor Gil Vega

Estébanez Calderon 3 E-28020 Madrid
Espiell Volart, Eduardo (Volart Pons)

Pau Claris 77 E-08010 Barcelona

FRANCE
Association des Conseils en Propriété industrielle, 92, rue d’Amsterdam, F-75009 Paris.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

GRÈCE
Théodorides, P.D., Dr., Papaconstantinou H. G., Dr.

(Law Offices Dr. P. D. Théodorides,  Dr. H. G. Papaconstantinou)
2, avenue Coumbari Kolonaki-

Athènes (138)

IRAN
Dr. Ali Laghaee

P.O. Box 11365-4948 Tehran

ITALIE
Collegio italiano dei Consulenti in proprietà industriale, Viale Lombardia, 20, I-20131 Milano.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

ISRAËL
Bregman, Zwi; Goller, Gilbert (Wolff, Bregman and Goller)

Post Office Box 1352 Jerusalem 91013
Cohen Zedek & Spisbach, S. Cohen Zedek

P.O. Box 33116 Tel-Aviv 61330
Dr. Rheinhold Cohn and Partners

P.O. Box 4060 Tel-Aviv 61040

JORDANIE
Doofesh R. Mohammad (TMP Agents)

P.O. Box 921100 Amman

LITUANIE
A.A.A. Baltic Service Company, Marius J. Jason

Rudninku 18/2, e-mail: info@aaa.lt 2001 Vilnius

MAROC
Salmouni-Zerhouni M. Mehdi

Forum International
62, Boulevard d’Anfa 20000 Casablanca

PAKISTAN
Yawar I. Khan

(United Trademark & Patent Services)
West End Building, 61, The Mall, Lahore 54000
Fax: 92-42-7323501 & 7233083,
E-mail: utmp@paknet4.ptc.pk

Zulfiqar Khan
(Khursheed Khan & Associates)

305 Amber Estate, Share Faisal Karachi-75350
Tel.: 92-21-4533 665. Fax: 92-21-454 9272
Email: zkhan@kursheedkhan.com

PÉROU
Adolfo Cadenillas Galvez

(César Galvez Tafur Law Office S.C.R.L.)
P.O. Box 8 Lima 100
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PORTUGAL
Alexandre Bobone, Dr. J.

(Alexandre Bobone, LDA.)
Rua Almeida e Sousa, 43    P-1350-008 Lisboa

Cruz, Jorge (Cabinet J. Pereira da Cruz)
Rua Victor Cordon 10-A P-1200 Lisboa

da Cunha Ferreira, Antonio João
(A.G. da Cunha Ferreira Lda.) P-1200-195 Lisboa

Rua das Flores 74-4 P-1294 
Arnaut, José Luis

(Raul Cesar Ferreira (Herd.), Lda)
Rua do Patrocinio 94 P-1399-019 Lisboa

Moniz Pereira, Manuel Gomes
(Gastâo da Cunha Ferreira, Lda.)

Arco da Conceição, 3-1o P-1100 Lisbonne
De Sampaio, António L.

(Cab. J. E. Dias Costa Lda.)
Rua do Salitre, 195-r/c P-1269-063  Lisboa

ROUMANIE
Margareta Oproiu  (Cabinet M. Oproiu)

Calea Victoriei 155, Suite 54
P.O. Box  22, 217 Bucharest, Romania R-217 Bucharest
Tel.: 40 1 314 8672, Fax: 40 1 311 07 65
E-mail: office@oproiu.ro

FÉDÉRATION  INTERNATIONALE  DES  CONSEILS  EN  PROPRIÉTÉ  INDUSTRIELLE  (suite)

ROYAUME-UNI
The British Association of the International Federation of Patent Agents, 57-60 Lincoln’s Inn
Fields, London WC2A 3LS.
Sur demande, on peut obtenir à l’adresse ci-dessus une liste des
membres.

SERBIE ET MONTENEGRO
Pavlovi‡ Gordana

53, Majke Jevrosime 11000 Beograd

SUISSE
Association suisse des Conseils en propriété industrielle
Verband Schweizerischer Patentanwälte - CH-3000 Berne
Liste des membres disponible sur le site internet www.vsp.ch

VIET NAM
Tran Huu Nam

P.O. Box 456 Hanoï
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H O N G R I E
S.B.G. & K.
Patent and Law Office
Agents de brevets
et avocats

Brevets, marques de fabrique, modèles, 
recherches, rédactions de contrats,
litiges

P.O. Box 360, H-1369 Budapest
Télécopieur: 361-461-1099
Téléphone: 361-461-1000
E-mail: mailbox@sbgk.hu

ESPAGNE
Manuel de Rafael & Cia S.L.

Agents officiels
Brevets et marques

Barcelona (10) Gerona 34

INDONESIA
Prof. Mr. Dr. S. Gautama
(Gouwgioksiong)
Patents & Trademarks

P.O. Box 341, Merdeka Timur 9
JAKARTA Cables: INDOLAW

Telex: 46620 INDOLAW IA

SUISSE
A. W. Metz & Co. AG, CH-8024 Zurich
Hottingerstrasse 14, P.O. Box

Conseils en Marques - Dépôts en Suisse
et au Liechtenstein - Recherches -
Consultations et expertises juridiques.
Tél.: 01/262 41 11 - Télécopieur: 01/262 41 01
E-mail: MAIL@METZMARK.CH

VIETNAM
INTERNATIONAL TRADEMARK

& PATENT AGENT

      INVENCO
• Trademarks • Patents • Industrial
Designs •  Copyrights in Vietnam
• Trademarks in Laos, Cambodia
and Myanmar.

29 Truong Han Sieu Street, Hanoi
P.O. Box 412 Hanoi - Vietnam
Tel: (84 4) 8228595 / 8222153
Fax: (84 4) 8226059 / 8223095
E-mail: invenco@hn.vnn.vn
Website: http://invenco.vnn.vn 

BENELUX-EUROPEAN UNION

Sworn Trade Mark Brokers, BMM Consultants
European Trade Mark Attorneys

Contacts:
Drs P H M Keesom, FIL
Ms S M de Wilde, LL M

P.O. Box 85533, 2508 CE The Hague, NL
Tel.:  +  31 70 350 40 99;  fax:  +  31 70 350 49 63

E-mail: tmlaw@keesom.nl - www.keesom.nl

S. BOLTON & SONS, Co.
REGD. PATENT & TRADEMARK AGENTS
C.P.O. Box 126, Sirkeci, TR-34432 Istanbul,
TURKEY, Tlx 27336 bopa tr
Tel.: (90-212) 283 36 03 pbx 4 lines,       (90-212) 283 3604 pbx 
4 lines, Fax: (90-212) 283 62 33 Trademarks,  (90-212) 283 95 
85 Patents,  E-Mail: bolton@superonline.com.tr, 
info@boltonpatent.com, Web : www.boltonpatent.com
TURKEY, GREECE, ISRAËL and  CYPRUS 
(Turkish & Greek sections)

IN
D

IA

CHANDRAKANT M. JOSHI
LEADING INDIAN IPR LAW FIRM

INDIAN PATENT AND TRADEMARK ATTORNEYS
Over 30 years experience

Member: FICPI, AIPPI, INTA, ABA, CIPA, AIPLA, ITMA,
ECTA, GRUR, VPP, APAA, LAW ASIA

501, Viskwananak, Andheri (east), Mumbai - 99
Tel. 0091-22-8380848,

Fax. 0091-22-8380737/ 0091-22-8389839
E-mail: cmjoshi@bom3.vsnl.net.in

The firm represents its clientele in India, Pakistan, Sri Lanka,
Bangladesh, Nepal and Maldives for search, registration and post

registration of patents, Trademarks, Industrial Designs and Copyright.

DAVID GARRICK & CO.
25, OLANREWAJU STREET, OREGUN INDUSTRIAL ESTATE, OREGUN

P.O. BOX 2471, LAGOS, NIGERIA. Telephone: 960753; 2660160; 2661804.
Fax: 234-1-2662375; 2611134; 2635595 & 2615661

Telex: 33173 GARIK NG. Cable Address: “Patents, Lagos”
Barristers, Solicitors, Notaries Public, Copyright, Patent, Design, Trade Mark & Tax Attorneys.

DAVID L. GARRICK, BCL, MA (Oxon) of Lincoln’s Inn and The Supreme Court of Nigeria, Barrister.
OLUGBOYEGA KAYODE, LL.M. (Lond.) of the Supreme Court of Nigeria, Barrister at Law.

SPAIN
Patent &
Trade Marks   ARPE

Guzmán el Bueno, 133 - Edificio Germania 
E-28003 MADRID

Telephone:  + 34 (1) 91 534 34 11/10
  Telefax: + 34 (1) 91 553 13 17

E-mail: arpe@arpe-patent.com

LATIN AMERICA
PORTUGAL

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI
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SWITZERLAND
Dr. Renata Kündig
Trademarks · Designs
Hallenstrasse 15, CH-8008 Zürich
Telephone: + 41 1 - 252 33 02

Fax: + 41 1 - 252 37 56

ECUADOR
LUIS A. ANDRADE
Law Offices
Patents and Trade Marks
P.O. Box 17-07-8738
Quito, Ecuador
Fax: 593-2-552951
E-mail: laandra@attglobal.net

laandra@andinanet.net

ESPAGNE
Tavira y Botella
Agents officiels de Propriété industrielle
E-28001 Madrid, C/Velasquez, 80, 4o izda
Correspondance en espagnol, français, anglais 
et allemand.
Téléphone: 431 74 82, Fax: 91 577 37 58
E-mail: administración@taviraybotella.com

ESPAGNE Fondé en 1925

SUGRAÑES Ingénieurs-conseils

Agents officiels de Brevets et de Marques

Bureau principal: Fax: 34-93-2153723
E-mail: sugranes@sugranes.com
Website: www.sugranes.com
Calle Provenza, 304
E-08008 BARCELONA

Bureau délégué: F. Peña-Po. Delicias, 100
E-28045 MADRID

PORTUGAL
J. PEREIRA DA CRUZ, LIMITADA
Agents officiels

BREVETS, MARQUES, MODÈLES, DESSINS
Rua Victor Cordon, 10-A, 1o

P-1200 LISBOA
Téléphone: 37 30 24 Télécopieur: 32 18 85
Adr. tél.: «Cruzmark» Telex: 18515 JPCRUZ P

P H A M  &  A S S O C I A T E S
Patents, Trademarks, Industrial Designs & Copyright

Licensing, Technology Transfer, Litigation & Related Matters
8, TRAN HUNG DAO ST., P.O. BOX 641, HANOI, VIETNAM

TEL.: (844) 8244852, 8265524, 8250163.  FAX: (844) 8244853, 8265331, 8259617

VIETNAM

ECUADOR
BERMEO & BERMEO LAW FIRM

A traditional law firm, established 1948
PATENTS & TRADEMARKS IN LATIN AMERICA

ENGLISH-SPANISH-FRENCH
World Trade Center, Tower B 12th floor

P.O. Box 17-12-881
Quito - Ecuador

Tel. (593 2) 545871 556027/8 Fax. (593 2) 564620 239333
e-mail: rbermeo@uio-telconet.net bblaw@uio-satnet.net

SPAIN & MERCOSUR
C/Columela 5 - 28001 Madrid España
Tel. 34.1.5767910 - Fax 34.1.431.5701

E-Mail: marcas@Henson-co.com

Espagne

Telephone: 200 67 00
Facsimile: 209 92 09

Telephone: 455 19 87
Facsimile: 456 65 67

BREVETS - MARQUES - MODÈLES
Succ. des anciennes OFICINAS J. ISERN fondées en 1924

IC ISERN CAÑADELL
Traversera de Gracia, 30, 1o C.
E-08021 Barcelona
Paseo de la Castellana, 131
E-28046 Madrid

COMMUNICATIONS
CONCERNANT
LA PUBLICITÉ

Voir page XI

REPUBLIC OF KAZAKHSTAN - Patent-Legal Firm "ENLIK"
Association of Patent Attorneys (established in 1993)
Inventions, Utility Models, Designs, Trademarks, Copyright
The whole range of services relating to intellectual property including the protection of the interests of
applicants and the intellectual property owners in court. - Patent Attorney of the Republic of Kazakhstan,
Eurasian Patent Attorney, Dr. Physics & Mathematics L.S. Yurchak. - Patent Attorneys of the Republic
of Kazakhstan - Dr. Chemistry, Member of the New York Academy of Sciences I.I. Nikitina and Dipl.
Eng. I.G. Kuchaeva.
Address: 4 Apt., 139, Bogenbai batyr Str., 480091 Almaty, Republic of Kazakhstan.
Tel.: (07) (3272) 62 91 09, 62 35 87. Telefax: (07) (3272) 62 35 87, 63 77 54.
 E-mail: enlik@asdc.kz; enlik@astel.kz.
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ALGÉRIE / ALGERIA
Cabinet Zizine, BP 25, 16500 Didouche

Mourad, Alger. Tél. 213 21 36 66 51.
Fax: 213 21 37 34 29.

ANTILLES NÉERLANDAISES /
NETHERLANDS ANTILLES

ANTILLAS NEERLANDESAS
Curaçao Trade Mark Agency, Inc., P. O. Box

686, L. B. Smithplein 3, Curaçao N. A.
(Related to the law offices of Zielinski &
Halley, Pietermaai 23,  Willemstad, Curaçao).
All activities on trademarks and patents,
including legal action. Telephone (599-9)
462-7065, Facsimile: (599-9) 462-3969,
E-mail: trademark_na@attglobal.net.

ARABIE SAOUDITE /
SAUDI ARABIA

ARABIA SAUDITA
Samir Shamma & Nassir Kadasa, Registered

TM & Patent Agents (Nassir A. Kadasa). P.O.
Box 20883, Riyadh 11465, S.A. Tel.: (966-1)
474-0777. Fax: (966-1) 476-1044 CCITT G2/
G3. E-mail: kadasah@khaleej.net.bh

ARGENTINE / ARGENTINA
Junken & Junken, Patents and Trademarks

in Argentina and all Latin-American countries.
Casilla Correo 100,  1000 - Buenos Aires, Fax:
54-11-4313 - 4998. Code Buenos Aires:
C1000WAA. 

BANGLADESH
Hazari & Hazari, 6-B/9, Arambagh, Motijheel,

Dhaka-1000. E-mail: hazari@bdcom.com.
Tél./Fax: 880-2-7101045, 880-2-9561427.

BELGIQUE / BELGIUM
BÉLGICA

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit 2,
B-7940 Brugelette.
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BENELUX
Avimark – Bureau Van Gestel, bvba

(marques, modèles, traductions), Beeld-hou-
wersstr. 50 bus 4, B-2000 Antwerpen. Fax:
+32 3 2161073.

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III).

Knijff & Partners, Trademark Attorneys, also
specialised in European Searching, P.O. Box
5054, 1380 GB Weesp, The Netherlands.
Tel.: +31 294 490900; Fax: +31 294 416722.
E-mail: partners@knijff.nl

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101  CA Amsterdam   Zuidoost,   P.O.
Box   22722, NL-1100 DE Amsterdam Zui-
doost. Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303. Recherches eu-
ropéennes et mondiales,  dépôts  de
marques  et  modèles, etc
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh
Street, London EC1V 0AH. Tel. 44 71 608
3098, Fax: 44 71 6082934.

Muller & Eilbracht B.V., B.P. 1080, NL-2260
BB Leidschendam, The Netherlands,
Fax: +31 70 3202824.
www.mne-online.com

Office Parette (Fred Maes), brevets,
marques, modèles. Avenue Gabrielle Petit
2. B-7940 Brugelette. 
Tél.: 32 / 068 / 45 60 31.
 Fax: 32 / 068 / 45 60 33.

BULGARIE / BULGARIA
Bureau Ignatov & Son, Patents, Trademarks .

P.O. Box 308, Sofia 1113.  Fax:  (+3592) 8734
031, E-mail: ignatov@bultm.com

E. NOVAKOVA, Patent & Trademark Bureau,
P.O.Box 55, Sofia 1505. Fax:(++359 2) 9449 171.

CHILE
Vera Mark S.A. Patent and Trademark Of-

fice. Alexander Fleming  N° 8068, Las Con-
des , Santiago-Chile, Tel.: 562-6964785-
Fax 562-2021338 veramar@entelchile.net,
fernandez@veramark.cl, www.veramark.cl.

COMMUNAUTÉS EUROPÉENNES /
EUROPEAN COMMUNITIES

COMUNIDAD EUROPEA

Keesom & Hendriks, The Hague (voir p. III)
Merkenbureau Hendriks & Co. C.V. 

(voir Benelux)

ÉQUATEUR / ECUADOR
L.A. Andrade, Quito (voir p. IV).
Bermeo & Bermeo, P.O. Box 17-12-881, Quito

(voir p. IV).

ESPAGNE / SPAIN / ESPAÑA
Alvarez, Marques & Brevets,  P.O. Box 170,

28080 Madrid. Fax: 34 91 576 33 34. E-mail:
alvamark@alvamark.com; Web: www.alvamark.com.

Clarke, Modet & Cía, S.L., Avda. de los En-
cuartes, 21, Tres Cantos - E-28760 Madrid
Fax: 341 803 82 20 / 803 83 23.

Manuel de Rafael, Barcelona (voir p. III).
Durán Corretjer, Conseils en brevets, marques,

dessins  et  modèles.  Còrsega, 329 (Po de Gra-
cia/Diagonal),  E-08037 Barcelone. E-mail:
info@duran.es. Tél. 34 93 218 16 14. Téléfac-
simile: 34 93 218 90 85  (voir liste p. I).

Elzaburu, Miguel Angel 21, E-28010 Madrid 
    Tel:+34917009400; Fax:+34913193810;
     E-mail:elzaburu@elzaburu.es;
     Web:www.elzaburu.es.
Henson & Co., Madrid (voir p. IV).
Isern Cañadell, Barcelona (voir p. IV).
Sanz Bermell, Játiva 4, E-46002 Valencia,

Tel.: +34963523077 -  Fax: + 34963528907
P. Sugrañes, Barcelona (voir p. IV).
Tavira & Botella, Madrid (voir p. IV).
Volart Pons R. & Cia S.L., Brevets,

marques, modèles, Pau Claris 77,
E-08010 Barcelona
(français, allemand, anglais).

ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE /
UNITED STATES OF AMERICA /
ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

Harrison & Egbert, Patent and Trademark Attor-
neys, State National Building, 412 Main Street,
7th Floor Houston, Texas 77002 U.S.A.,Tele-
phone: (713) 224-8080, Telex: 798561, Fax:
(713)223-4873.
E-mail: harrisonegbert@yahoo.com

GRÈCE / GREECE /  GRECIA
Kiortsis & Associates., Greek and Europe-

an Patent & Trademark Attorneys, 7, Mov-
rocordatou Str, Athens 106 78 - Greece.
tel: 0030 210 3802914 fax: 0030 210
3802401 www.kiortsis.gr, info@kiortsis.gr .

HONGRIE / HUNGARY / HUNGRÍA
Danubia Patent & Trademark Attorneys,

Patents, Designs and Trademarks, P.O. Box
No. 198, H-1368, Budapest,
Tel.: 36-1/118-1111, Fax: 36-1/138-2304,
Telex: 225872 danub h, Telegr.: DANUBIA
Budapest.

Gödölle, Kékes, Mészáros & Szabó, Conseils en pro-
priété industrielle, Keleti Károly u. 13/b, H-1024 Bu-
dapest. Tel: (361) 438 50 40. Fax: (361) 438 50 41.
E-mail:ipright@godollepat.hu.

S.B.G. + K., Budapest (voir p. III).

INDE / INDIA
Chandrakant M. Joshi, Mumbai (voir p. III).
Asean Saarc Patent & Trade Mark Services.

Vishwananak, 503, I.C.T. Road, Chakala,
Andheri (East), Mumbai-400 099. Fax:
+91-22-28252206, +91-22-28252327. Email:
aseansaarc@vsnl.net, saarcindia@vsnl.net.  

INDONÉSIE / INDONESIA
Prof. Dr. S. Gautama, Law Offices. Patent &

Trademark Attorneys. P.O. Box 341,
Jakarta (voir p. III).

ISLANDE / ICELAND / ISLANDIA
Faktor Patentbureau. ehf., Patentbureau, Interna-

tional Patents, Designs & Trade Marks, Hafnar-
braut 2, IS-200 Kopavogur. Tel. +354-5751770.
Fax: +354-56250 10, + 354-551 1333.

Lex Law Offices, trademarks, designs, Sunda-
gardar 2, 104 Reykjavik, Iceland. English,
Danish, French. Tel. +354 590 2600.
Fax: +354 590 2606. E-mail: lex@les.is.
Web: www.lex.is.

Sigurjónsson & Thor ehf., Trademarks,
Patents and Designs, P.O. Box 662,
121 Reykjavik. Tel. + 354 5511043.
Fax: + 354 5622633. E-mail: sigthor@itn.is.

ISRAËL / ISRAEL
Wolff, Bregman and Goller,

Patent and Trade Mark Attorneys.
P.O. Box 1352, Jerusalem, 91013.
Tel.: 792-2-624-2255. 
Fax: 792-2-624-2266.

JAPON / JAPAN / JAPÓN
Asamura Patent Office, Established 1891.

Patents, Utility Models, Designs & Trade
Marks. 331 New Ohtemachi Bldg., Tokyo 

KAZAKHSTAN / KAZAJSTÁN
Enlik,  Almaty (voir p. IV).
Shabalina & Partners,  Patent & Trademark

Attorneys, 480013 Almaty, P.O. Box 15. Tel.:
(3272) 671 884. Fax: (3272) 671 885. E-mail:
shabvlad@nursat.kz

LIECHTENSTEIN
Patra Anstalt, Gapetschstrasse 29, FL-9494

Schaan (Principauté de Liechtenstein).
Marques - Dessins - Modèles - Copyrights -
Licences. Tél. +423 232 16 18, Fax + 423
233 16 04, E-mail patra@supra.net

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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MALTE / MALTA
Mamo TCV-Avocates (Incorporating John Ma-

mo & Associates and Tonna Camilleri Vas-
sallo & Co.) Patents, Design and Trademarks
Palazzo Pietro Stiges, 90 Strait Street
Valleta, VLT 05 Malte Tel: +356 21 232271,
21 223316, 21 231345, 

    Fax +356 21 244291, 21 231298,
e-mail:info@mamotcv.com,

      website     adress: www.mamotcv.com.

MAROC / MOROCCO /
MARRUECOS

M. Mehdi Salmouni-Zerhouni, Conseil en pro-
priété industrielle, Forum International, 62 Boul-
evard d’Anfa, 20000 Casablanca. 
Tél.: (212.2)2.26.26.27. Fax: (212.2)2.26.10.17
ou 2.26.10.18. E-mail: Salmouni@open.net.ma.

NIGÉRIA / NIGERIA
Garrick & Co., Lagos (voir p. III).

PAKISTAN / PAKISTÁN
M. Amin & Co.,  Patent,  Design,  Trademark

& Copyright Attorneys, Ferozepurwala
Chambers, M.A. Jinnah Road, P.O. Box
4167, Karachi-2. Tel.: 92-21-2424612,
Cables: TAXMARK, Fax: 92-21-2424612.
Also: P.O. Box 325, Lahore 54000.
Tel.: 92-42-7124821. Fax: 92-42-7121490.

United Trademark & Patent Services, Intellec-
tual Property Attorneys, Trademark, Patent, Design &
Copyright, Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation
Attorneys. M. Yawar Irfan Khan, Intellectual Property
Expert, Hasan Irfan Khan, Attorney-At-Law, Expert in
Anticounterfeiting, Enforcement & Litigation Matters.
Top Floor West End Building, 61-The Mall, Lahore-
54000. Telephones: 042-7249638-9, 042-7236124-5.
Facsimiles: 042-7323501/7233083/7243105/7577693.
Email: utmp@paknet4.ptc.pk. Cables: IRFANMARK
LAHORE.

Vellani & Vellani, 148, 18th East Street, Phase I, De-
fence Officers’ Housing Authority, Karachi-75500.

PAYS-BAS / NETHERLANDS /
PAÍSES BAJOS

(voir aussi/see also /
véase también Benelux)

Novagraaf Nederland B.V., Hogehilweg 3,
NL-1101 CA Amsterdam Zuidoost, P.O. Box
22722, NL-1100 DE Amsterdam Zuidoost.
Tel.: 31-20 5641411, telex: 10432,
Fax: 31-20 6962303.
Recherches européennes et mondiales,
dépôts de marques et modèles, etc.
London office: J.E. Evans-Jackson & Co.
Ltd., Parchment House, 13 Northburgh Street,
London EC1V 0AH. Tel.: 44 71 608 3098,
Fax: 44 71 6082934.

POLOGNE / POLAND / POLONIA
Jacek Czabajski - Patent & Trademark Office

TRASET, 80-422 Gdaœsk 22, P.O. Box 1, tel/
fax (48-58) 345 76 32,e-mail: traset@traset.pl,
www.traset.pl.

Bogdan Rokicki, Patent, Trademark and Law Office
phone: (4822) 659 69 96, phone/fax (4822) 659 27
15, 04-026 Warsaw 50, Poland, P.O. Box 5. 

PATPOL - Bureau d’Ingénieurs-Conseils en Pro-
priété Industrielle, P.O. Box 168. 
PL-00950 Warszawa (voir p. III).

Polservice, Warszawa (voir p. III)

PORTUGAL
AB Alexandre Bobone, Lda. Brevets -

Marques - Modèles - Recherches. Rua Alme-
ida e Sousa, 43, P-1350-008 Lisboa. Tél.:
(351 21) 393 37 80. Fax: (351 21) 393 37 89.

AB PATENTIENA, LDA 
Artur Furtado - Carlos Rodrigues,
Mandataires agréés auprès de l’O.E.B.
214, rua da Madalena. P-1100-325 Lisboa.
Tél.: 351.21.8870657.  Fax: 351.21.8879714.

A.G. da Cunha Ferreira Lda., fondé en 1880.
Brevets, marques, modèles, recherches. Rua
das Flores, 74-4o, 1200-195 Lisboa.

Tél.: (351-21) 3241530.
Fax: (351-21) 3476656, 3422446. 

Gastão da Cunha Ferreira, Limitada,
Arco da Conceição, 3, 1o, P-1100-028 Lisboa.
Brevets, marques, modèles. Tel.: No (351) 21 88 23
990, Fax: N° (351) 21 88 23 998. 

     E-mail: gcf@gastao.com, http.//www.gastao.com
 J.E. Dias Costa, Limitada, Cabinet Dias Cos-

ta. Fondé en 1929. Brevets. Marques.
Dessins. Modèles. Recherches. Rua do
Salitre, 195, r/c., D, P-1269-063 Lisboa. Tél.:
(+ 351) 21 384 13 00. Fax: (+ 351) 21
387 57 75. E-mail: diascosta@jediascosta.pt.

Raul César Ferreira (Herd.), Lda. Brevets, marques,
dessins, noms de domaine et Droits d’Auteur. Rua
do Patrocínio, 94, 1399-019 Lisbon.
Tel.: +351 213907373. Fax: +351 213978754.
E-mail: rcf@rcf.pt - Web: www.rcf.pt.

Furtado, Gab. Tecnico de Marcas e Patentes,
Soc. Unipessoal, Lda. European Patent At-
torneys. Fondé en 1904. Marques,  Brevets,
Modèles,  Recherches. Av. Conselheiro
Fernando de Sousa, 25-3oA, P-1070-072
Lisboa. Fax: (351) 213877596. Tel.: (351)
213876961. E-mail: furtado.marcas@net-
cabo.pt.

Cabral, Cunha Ferreira & Associados, Lda.
Av. Conselheiro Fernando de Sousa, N° 11-15°, Edifício
Conselheiro 1070-072 Lisboa, Portugal Tel.:  351 21 380
0910, Fax: 351 21 387 7109, E-mail: ccfa@ccfa.pt

Carlos Granja (Herdeira),
Rua do Ouro, 165 - S/L Dto, P-1100 Lis-
boa. Tél.: 342 61 56, Fax: 3476931. Bre-
vets, Marques, etc. Fondé en 1909.

Guimarque - Gab. Marcas e Patentes, Lda.
Brevets. Marques. Dessins. Modèles. Re-
cherches. Ava. António José Gomes 60 B -
1oE, Apartado 175. P-2801-902 Almada.
Tel.: +  351 212 768 069. Fax: + 351 212 740 012.

Cabinet J. Peireira da Cruz, Lisboa
(voir p. IV).

A Tecnal - Brevets et Marques, Av. A. A.
Aguiar, 80-r/c-E P-1050-018 LISBON. Tel.:
+351213190660. Fax: +351213190669.
E-mail: tecnalregis@mail.telepac.pt.

SGCR - Simões, Garcia, Corte-real & Asso-
ciados Av. Estados Unidos Da America, 131,
7C 1700-173 Lisboa Portugal, Tel:. (351)
217801963 * Fax (351 217975813,
sgcr@jrs.jazznet.pt 

RÉPUBLIQUE POPULAIRE
DÉMOCRATIQUE DE CORÉE /

DEMOCRATIC PEOPLE’S
REPUBLIC OF KOREA /
REPÚBLICA POPULAR

DEMOCRATICA DE COREA
NAMSANJAE P.O. Box 200, Pyongyang, DPR Korea.

Tel.:  850218111381-8472. E-mail: nsj@co.chesin.com.
Fax: 850-2-381-4427 or -381-2100.

RÉPUBLIQUE TCHÈQUE /
CZECH REPUBLIC /
REPÚBLICA CHECA

Patentservis Praha, Ltd.  Patents, Utility Models,
Trademarks, Designs, Searches, Copyright. Jíven-
ská 1, 140 21 Praha 6, CZ. Phone: 4202 61090011.
Fax: 4202 61214921. E-mail: patmag@patent-
servis.cz. Internet: www.patentservis.cz.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Nad Štolou 12, 170 00 Praha 7.
Tel.: + 4202 33371789, 33370084.
Fax: + 4202 33382263, 33381523, 33377867,
33381552 (voir aussi Slovaquie).

Traplová, Hakr, Kubát, Law and Patent Offices,
Patents, Trademarks, Models, Designs.
P í̈stavní 24, 170 00 Prague 7. Phone:
02/66710172,02/66710173. Fax: 02/66710174.

ROYAUME-UNI /
UNITED KINGDOM /

REINO UNIDO
Beck, Greener (established 1867).

Patent  and Trade Marks Attorneys. Pat-
ents, Designs and Trade Marks 7, Stone
Buildings, Lincoln’s Inn. London, WC2A
3SZ. Telephone: +44 (0) 20-74055-0921.

Fax +44 (0) 20 7405-8113.
Email: mail@beckgreener.com
www. beckgreener.com.

SERBIE ET MONTENEGRO /  
SERBIA AND MONTENEGRO / 

SERBIA Y MONTENEGRO
Jasna Aleksic Spasic, Patent Law Office, Ca-

rice Milice  8. 110 00 Belgrade.
Tel./Fax: +381 11 626 594,
E-mail:alexpat@EUnet.yu,www.alexpat.com.

                                               

SLOVAQUIE / SLOVAKIA / 
ESLOVAQUIA

inventa, Patent & Trademark Agency, Palisády
50. 811 06 Bratislava.
Tel./Fax: +421 2 544 191 67 or 68,
E-mail: dasa@inventa.sk, www.inventa.sk.

Patentservis Bratislava, Ltd. Patents, Utility
Models, Trademarks, Designs, Searches,
Copyright.  Hybešova 40, 831 02 Bratislava.
Phone: 421 744875071. Fax: 421744872075.
E-mail: patmag@patentservis.sk.

Rott, R´¾i…ka and Guttmann Patent, Trademark
and Law Office, Pionierská 15, 831 02 Bratis-
lava 3. Tel./Fax: 00421 7 377 593 (voir aussi
République tchèque).

SLOVÉNIE / SLOVENIA /
ESLOVENIA

Dušan Djukic, Patent & Trademark Attorney, As-
signments, Licenses, Searches, Oppositions Za-
loska 58/a,  P.O. Box 2800,  SI - 1001 Ljubljana,
Slovenia Tel: + 386 1 5404 331, Fax + 386 1
5243 118. E-mail: dusan.djukic@siol.net

ITEM d.o.o., Patent & Trademark Agency, Res-
ljeva 16, SI-1000 Ljubljana. Phone: +386 1
432 01 67, +386 1 438 39 20. Fax: +386 1
431 53 31, +386 1 438  39  25. www.item.si,
e-mail: mail@item.si

PATENTNA PISARNA, d.o.o., Patent Agency,
Patents, Trade Marks, Designs, Assign-
ments, Licences and Searches. Correspond-
ence in English, German and French.
SI-1000 LJUBLJANA, P.O.B. 1725, „opova 14;
Tel.: +386 1 426 4012, +386 200 1900
Fax: +386 1 426 4079, + 386 200 1921
E-mail: pisarna@patent.si.  www.patent.si.

SUISSE / SWITZERLAND / SUIZA
Jacobacci & Partners S.A.

Patents, Trademarks, Designs and Models.
2, av. Gare des Eaux-Vives, CH-1207 Geneva.
Tel.: 022/707 08 70, fax: 022/707 0877
E-mail: jpge@jacobacci.com

Katzarov S.A., 19, rue des Epinettes,
CH-1227 Genève. (Suisse). Télex: 423410.
Télécopieur: (+4122) 342 6615.
E-mail: katzarov@iprolink.ch

Dr. Renata Kündig, conseil en marques,
CH-8008 Zurich (voir p. IV).

A.W. Metz & Co. AG, Zurich (voir p. III).
Zimmerli, Wagner & Partner AG, Patents -

Trademarks - Design. Löwenstrasse 19,
CH-8001 Zürich.
Tél. +411 225 41 71. Fax +411 225 41 70.
E-mail: markpat@zimmerli-wagner.ch.

TURQUIE / TURKEY / TURQUÍA
S. Bolton & Sons, Istanbul (voir p. III). 

VIET NAM
Invenco, 29, Truong Han Sieu Str., Hanoi. Tel.:

84-4-8228595. Fax: 84-4-8226059 (voir p. III).
Pham & Ass., Hanoi (voir p. IV).
Winco ( voir  p. III).

Adresses utiles / Useful addresses / Direcciones Utiles
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Publications
de l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle

Les publications suivantes peuvent être commandées auprès de la Section de la commercialisation et de la diffusion de
l’Organisation Mondiale de la Propriété Intellectuelle (OMPI), CH-1211 Genève 20 (Suisse).

Guide pour l’enregistrement international des marques en vertu de l’Arrangement de Madrid et du Protocole
de Madrid
Cette publication, expose en détail les procédures relatives à l’enregistrement international des marques en vertu de l’Acte de

Stockholm de l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques, du Protocole relatif à cet
Arrangement et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement et au Protocole entré en vigueur le 1er avril 1996.  Il contient
en annexe les textes complets de l’Arrangement de Madrid, du Protocole relatif à cet Arrangement et du règlement d’exécution
commun, ainsi que les formulaires prescrits par ledit règlement d’exécution.

Le Guide est vendu au prix de 60 francs suisses.

Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques et Protocole
relatif à l’Arrangement de Madrid concernant l’enregistrement international des marques
Textes de l’Acte de Stockholm de 1967 modifié le 28 septembre 1979, du Protocole adopté à Madrid le 27 juin

1989 et du règlement d’exécution commun à l’Arrangement de Madrid et au Protocole. Brochure, numéro de
référence 204(F).  Cette brochure est également disponible en langues arabe 204(A), chinoise 204(C),
anglaise 204(E), allemande 204(G), italienne 204(I), portugaise 204(P), russe 204(R) et espagnole 204(S) . . . 

Arrangement de Nice concernant la classification internationale des produits et des services
 aux fins de l’enregistrement des marques
Texte de l’Acte de Stockholm 1967. Brochure, numéro de référence: 263(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Texte de l’Acte de Genève 1977. Brochure, numéro de référence: 292(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arrangement de Vienne instituant une classification internationale des éléments figuratifs
 des marques
Texte adopté par la Conférence de Vienne 1973. Numéro de référence 266(F)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des produits et des services aux fins de l’enregistrement des marques
Huitième édition.
en français: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(F) . . . 

2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(F) . . . . . . . . . . . 

en anglais: 1re Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre alphabétique). No de référence: 500.1(E)  . . . 
2e Partie (Liste des produits et des services dans l’ordre des classes). No de référence: 500.2(E) . . . . . . . . . . . 

en anglais et en français: édition bilingue anglais-français. No de référence 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
en français et en anglais: édition bilingue français-anglais. No de référence 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Classification internationale des éléments figuratifs des marques
en français: cinquième édition 2003. Numéro de référence 502(F) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Egalement disponible en langue anglaise; les versions allemande et espagnole sont en préparation.

Pour plus d’informations, veuillez consulter notre librairie électronique à l’adresse suivante:
www.wipo.int/ebookshop
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Publications
of World Intellectual Property Organization

The following publications may be ordered from the Marketing and Distribution Section of the World Intellectual Property
Organization (WIPO), CH-1211 Geneva 20 (Switzerland).

Guide to the International Registration of Marks under the Madrid Agreement and the Madrid Protocol
This publication, explains in detail the procedures relating to the international registration of marks under the Stockholm Act of

the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks, the Protocol Relating to that Agreement and the Com-
mon Regulations under the Madrid Agreement and Protocol which entered into force on April 1, 1996. Annexed to it are complete
texts of the Madrid Agreement, the Protocol Relating to that Agreement and the Common Regulations, and also the forms pre-
scribed by the Regulations.

The Guide is sold at the price of 60 Swiss francs.

Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks and Protocol Relating
to the Madrid Agreement Concerning the International Registration of Marks
Texts of the Stockholm Act of 1967, amended on September 28, 1979, of the Protocol adopted at Madrid on June

27, 1989, and of the Common Regulations under the Madrid Agreement and Protocol. Brochure, reference
number: 204(E). This brochure is also available in Arabic 204(A), Chinese 204(C), French 204(F),
German 204(G), Italian 204(I), Portuguese 204(P), Russian 204(R) and Spanish 204(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Nice Agreement concerning the International Classification of Goods and Services for the 
Purposes of the Registration of Marks
Stockholm Act 1967. Publication Number 263(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Geneva Act 1977. Publication Number 292(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Vienna Agreement Establishing an International Classification of the Figurative Elements of Marks
Vienna Conference 1973. Publication Number 266(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of Goods and Services for the Purposes of the Registration of Marks
Eighth edition.
In English: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(E) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(E). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French: Part I (List of Goods and Services in Alphabetical Order). Publication number 500.1(F) . . . . . . . . . . . . . 

Part II (List of Goods and Services in Class Order). Publication number 500.2(F). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In English and French: Bilingual English-French. Publication number 500(EF)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
In French and English: Bilingual French-English. Publication number 500(FE)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

International Classification of the Figurative Elements of Marks
In English: Fifth Edition 2003. Publication Number 502(E)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Also available in French; the German and Spanish versions are under preparation.

For more information, visit our Electronic Bookshop at: www.wipo.int/ebookshop
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Publicaciones
de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual

Las publicaciones siguientes pueden pedirse a la Sección de Comercialización y Distribución de la Organización Mundial de
la Propiedad Intelectual (OMPI), CH-1211, Ginebra 20 (Suiza).

Guía del Registro Internacional de Marcas en virtud del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente a
ese Arreglo
Esta publicación, en carpeta de hojas sueltas, explica en detalle los procedimientos de registro internacional de las marcas

en virtud del Acta de Estocolmo del Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común del Arreglo de Madrid y del Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid, que entró en vigor
el 1 de abril de 1996.  Contiene también, como anexos, los textos completos del Arreglo de Madrid, el Protocolo concerniente a
ese Arreglo y el Reglamento Común, así como los formularios prescritos en el Reglamento.

El precio de venta de la Guía es de 60 francos suizos.

Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas y Protocolo concerniente
al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas
Los textos del Acta de Estocolmo de 1967, modificada el 28 de septiembre de 1979, del Protocolo adoptado en

Madrid el 27 de junio de 1989, y del Reglamento Común del Arreglo de Madrid y el Protocolo concerniente a
ese Arreglo.  Folleto, N.º de referencia:  204(S).  Este folleto también está disponible en alemán 204(G), árabe
204(A), chino 204(C), francés 204(F), inglés 204(E), italiano 204(I), y ruso 204(R) y, sin el Reglamento Común,
en portugués 204(P) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para
el Registro de las Marcas
Acta de Estocolmo de 1967.  Número de publicación 263(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Acta de Ginebra de 1977.  Número de publicación 292(S)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Acuerdo de Viena por el que se establece una Clasificación Internacional de los elementos
figurativos de las marcas
Conferencia de Viena de 1973.  Número de publicación 266(S) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas. 
Octavo edición.
En inglés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(E) . . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(E) . . . . . . . . . . . . 
En francés: Parte I (Lista de productos y servicios por orden alfabético). Número de publicación: 500.1(F) . . . . . . 

Parte II (Lista de productos y servicios ordenados por clase). Número de publicación: 500.2(F) . . . . . . . . . . . . 

En inglés y francés: versión bilingüe inglés-francés. Número de publicación 500(EF) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

En francés e inglés: versión bilingüe francés-inglés. Número de publicación 500(FE) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Clasificación Internacional de los Elementos Figurativos de las Marcas
En inglés:  quinta edición, 2003.  Número de publicación 502(E) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Disponible también en francés;  las versiones en español y alemán están en preparación.

Para mayor información, visite nuestra librería electrónica en:  www.wipo.int/ebookshop
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Administration: Bureau international Gazette OMPI des marques internationales /
de l’ORGANISATION MONDIALE WIPO Gazette of International Marks
DE LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE (OMPI) L’abonnement est annuel et part du premier numéro
34, chemin des Colombettes, case postale 18 de chaque année
CH-1211 GENÈVE 20 (Suisse). Surface Avion
Tél. (022) 338 91 11 Prix de l’abonnement pour 2005 Frs. 792.00 Frs.  924.00
Télécopieur 733 54 28, groupes II et III Édition sur CD-ROM Frs. 165.00 Frs.  180.00

Prix au numéro (édition papier) Frs. 333.60 Frs.  339.20

Annonces
OMPI Compte de chèques postaux: 12-5000-8, Genève
CH-1211 Genève 20 (Suisse) autres détails voir ci-dessus Banque: Crédit Suisse, Compte OMPI No 487 080-81, Genève

Les annonces qui paraissent dans les périodiques de l’OMPI, autres que celles concernant l’OMPI, n’impliquent nullement l’expres-
sion par le Bureau international de l’OMPI d’une opinion sur le statut juridique d’un pays, d’un territoire, d’une ville ou d’une
région, ou de ses autorités, ni sur la délimitation de ses frontières ou de ses limites.

ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

ROMARIN est l'acronyme de ROM Officiel des Marques Actives du
Registre International Numérisé. La base de données ROMARIN
publiée par le Bureau international de l'OMPI contient des
informations sur toutes les marques internationales actuellement en
vigueur qui ont été enregistrées en vertu de l'Arrangement de
Madrid concernant l'enregistrement international des marques et
du Protocole relatif à cet arrangement et qui sont inscrites au
registre international tenu par le Bureau international de l'OMPI.

Parallèlement à la version DVD-ROM qui est mise à jour toutes les
quatre semaines, une nouvelle version en ligne de ROMARIN vient
d'être réalisée. Elle est actualisée tous les jours.

Par rapport à la base de données Madrid Express, la base de
données ROMARIN contient des données historiques bien plus
détaillées sur les marques internationales.

Publication OMPI N° DVD103
ISSN 1020-217X
Trilingue Français/anglais/espagnol

Abonnement annuel à la version en ligne ROMARIN
(http://www.wipo.int/romarin)
1 utilisateur 750 Frs.
2-10 utilisateurs additionnels 100 Frs. chacun
11-20 utilisateurs additionnels 75 Frs. chacun
21-100 utilisateurs additionnels 50 Frs. chacun

Abonnement annuel au DVD (13 DVDs durant l'année)
et à la version en ligne (http://www.wipo.int/ebookshop)
1 disque 1500 Frs. (plus frais d'expédition)
DVDs additionnels 500 Frs. chaque (plus frais d'expédition)
(livrés à la même adresse)
Utilisateurs additionnels pour la version en ligne, voir ci-dessus.
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ROMARIN
base de données relative

aux marques internationales

Administration: The International Bureau Gazette OMPI des marques internationales / 
of the WORLD INTELLECTUAL WIPO Gazette of International Marks
PROPERTY ORGANIZATION (WIPO) The subscription to the review is annual and starts 
34, chemin des Colombettes, case postale 18 with the first issue of the year
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